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071 tJie Calendar of Oengus. By Whitlet Stokes, ll.d.

[Read November 13, 1871.]

The Irish metrical/eZiVe, or Calendar of Church festivals, now for the first time

printed, is contained in several manusci-ipts, none of which appear older than the

fourteenth century. It is, however, commonly attributed to Oengus the Culdee

(cele de, servus dei*), who is said to have flourished about the beginning of the

ninth century after Christ. But the grammatical forms of the poem seem to

show that it could not have been composed much before the end of the tenth

century, when the Old-Irish language was becoming Middle-Irish.

I propose in the present paper, first, to enumerate the manuscripts in which

the Calendar, or any considerable part thei'eof, is contained : secondly, to notice

Oengus, the alleged author of the poem : thirdly, to consider some of the

characteristics of its language, especially as bearing on the date of its composi-

tion : fourthly, to describe the metre in which it is written : fifthly, to give

some account of its contents ; sixthly, to notice the glosses by which obsolete

words are sought to be explained ; and, seventhly, of the notes added by the

scholiast, to indicate those that are important as materials for a natural

history of Irish society.

Lastly, I will set down the corrigenda and some of the addenda which have

occurred to me in the course of the nine years during which this paper has been

passing through the press. The corrigenda mostly refer to the translation,

of which I wish to speak with sincere diffidence, as being merely a contribution

towards a better understanding of the longest, and perhaps the most difficult,
"•

relic of ancient Irish poetry. My version claims only a temporary and

provisional value, and I confess my inability to render with certainty several

portions of the text.

* The Welsh equivalent meu-dwy (= Ir. mvg de) now means a hermit.

1 1 here exclude intsntional word-puzzles, like the Amra of Colombcille.
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I.

—

Tlte Manuscripts.

The Calendar of Oengus is now printed from four manuscripts :

—

A, the so-called Lebar Brecc, or Speckled Book, a huge folio vellum codex,

in the library of the Royal Irish Academy, compiled about the year 1400. A
lithographic facsimile of this manuscript has been published by the Academy.

Of this fixcsimile our poem occupies pages 75 to 106, both inclusive. The text

ofA is often very corrupt. For example, ritroich, Prol. 28, tor rith roraitli : itdll

cMliu, Prol. 316, domair, Feb. 16, for damair, aidiii, March 19, for aite:

propaci, May 13, for Prohiquc.

B is a double-columned folio vellum in the Bodleian, marked Laud 610. It

contains fi. 146, and was written at different dates from (perhaps) the twelfth

to the fifteenth century. The late Dr. Todd* thought that the part containing

our jjoem was written in the middle of the thirteenth century. I should

be inchned to put it at least a century later. There are in this text Middle-

Jrish corruptions—for example, /ororc?iai<, Prol. 87, cnmscaidset, Feb. 6, gan,

Nov. 8, dodigset, Ep. 24, and conghaid, Ep. 279—which could hardly be so

early as the year 1250. In this manuscrijit our poem begins at fo. 59 a 1,

and ends at fo. 72 a.

C is another vellum, also in the Bodleian, marked Bawl. B 505, and described

in Macray's Catalogue of the Bodleian MSS., Part v., fasc. i., col. 723. It is a

folio, containing ff. 220, of the beginning of the fifteenth centurj', and its chief

contents are the Latin lives of thirty-eight Irish saints. Tliis manuscript

contains neither prose preface, prologue, nor epilogue ; but the body of

the poem is complete: it begins at fo. 211 and ends at fo. 220. This copy

seems to have been transcribed from a good manuscript. Archaic forms, such

as arsil, Sep. 29, are preserved, and the foreign proper names are given with

exceptional correctness. For example, Gluceri, Jan. 14, Valerius, Jan. 22,

Amphianus, Ap. 2, Saturnin, May 2, Cyriacus, May 12, Teraci Probique, May
13, Epecthiti, May 23, Lupus, Sin^^plicc, July 29, Bartholom, Aug. 25, Eleuther,

Oc. 2, Baluina, Oc. 4, Merobus, Dec. 4. A peculiarity of the scribe is his

fondness for 'irrational' vowels. Thus, adobal, June 26, aidbtle, March 26,

carann, March 10, liberen, March 11, for adbul, aidble, crann, libren. He writes

I for r in damail, Feb. 16, and r for I in tempuir, Dec. 15. The medial d is

aspirated in edhnig, Feb. 17.

* St. Patrick, p. 24, note.
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D is a vellum manu«cript, also in the Bodleian, marked Rawl. B. 512. It is

a double-columned quarto, containing ff". 154, and written in the fourteenth or

fifteenth century. The prose preface begins at fo. 53 a 1. The poem commences

at fo. 53 b, but breaks off at line 60 ot the prologue. At fo. 54 a begins the

epilogue and it ends at fo. 56 b. This is followed by some misspelt verses

commencing thus :

—

bendacht inJrig donelaib rogenair omvire

for anmum ganmire oengusa conglaine ;*

The blessing of the King of Clouds, who ivas born of Mary,

on the noul loithout madness of Oengus with purity ;

and the seven succeeding folios, from 57 a to 64 a, are filled with notes on the

body of our poem, which unfortunately is not now in this manuscript. The

scribe's name appears to have been Dubthach O'Duibgenan. The text of

these fragments is respectable, but the corrupt Middle-Irish spelling prevails.

Thus, ea for Old-Irish e is found in seacht, Prol. 2, ro-sealgatar, Prol. 29, teacht,

Prol. 31 : final a is written for u in surna, Prol. 44 ; and d is written for t in

corned, Prol. 6, fodaimdis, Prol. 51, ada-n, Ep. 34.

These four MSS. all offer the same text, and their disagreements in ortho-

graphy (often very considerable) are due to the ignorance and carelessness of

the copyists. By intercomparison and by attending to the rhymes the original

text can generally be restored.

Besides these four there is a vellum copy of our poem, written by one

Buaidliri O'Luinin, formerly in the College of St. Isidore, in Rome, and now

in the Franciscan Monastery, Mei-chants'-quay, Dublin. Of the part of this

(with the notes and glosses thereon) dealing with the month of December, I

possess a transcript made by the late Dr. Todd. There is also said to be a

paper copy, made by Michael O'CIery, in the seventeenth century, and preserved

in the Burgundian Library, at Brussels ; and there is an imperfect copy,

in a small folio vellum MS., belonging to the Royal Irish Academy, now

marked ^ and written by Uilliam mac an Legha in the year 1467. The

prologue here is missing, and also the calendar for the months of May,

September, and December.

* Tliis is apparently a verse in tlie metre of the Felire, and should run thus :

Bendacht rig do nelaib

rogenair 6 Mairi

for anmaim cen mire

Oengusa co nglaini.

b2
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Lastly, there are glossed fragments of our poem preserved in several Middle-

Irish MSS. Those in H. 3, IS (a codex in the Library of Trinity College,

Dublin), pp. 61G-G22,'" and iuO'Davoren's Glossary,t have been already printed.

IL

—

OeiKjus the Culdee.

Nothing certain is known about the supposed author of our poem. It is

alleged that he was son of Oengobu, and a descendant of Echaid Cobai ; that he

was a contemporary of Aed Ordnithe, overking of Ireland from the year 793 to

the year 817, and of Fothud uf the Canon an ecclesiastic of that time: that he

was a member of the monastery of Cluain Eidnech (Clonenagh), on the banks

of the Norej in Queen's County, where he founded the church of Disertenos :

that he afterwards joined the fraternity of Tamlacht (Tallaght), near Dublin :

that at first he worked there as a slave in the drying-kiln, till the cornblades

•See Three Irish Glossaries, London, 1862, pp. 125-140.

t IKd, pp. 47-144. The quotations from tlie Felire made by O'Davoreu, are collected by Ebel in

the Rexme Celtique, II. 4G0-469.

J To this refers a poem of thirteen stanzas in the Lebar Breoc, p. IOC, which begins thus :

—

Aibind suide sund amne Pleasaiit to sit here thus,

retaeb eoire uarglaine. beside the coldpure Nore ;

which tells how he miraculously restored his " gospel-hand," chopped off while he was cutting wood,

and which contains the two stanzas whereof Mr. Matthew Arnold has said, with kindly exaggeration,

" a Greek epitaph could not show a finer perception of what constitutes propriety and felicity of

style ia compositions of this nature." They are as follows :-

./Engus ahoenach nime

sund ata alecht 'sa lige

isasund dochuaid archeal

isiniine conaemneam.

ISacluain eidnech roalt

hiclMatVi eidnech roadnacht

hi clitam eidnech ilar cross

roleg asalmu artuoss.

Aengus out of the assembly of Hearen,

Here are his tomb atui his bed.

It is hence he went to death,

On the Friday, to holy heaven.

It is in Cluain Ei<lnech he was reared.

It is in Cluain Eidnech he was bu7-ied.

In Cluain Eidnech, ofmany aosses

He first read his psalms.
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grew through iiis hair by reason of the greatness of the service : that he was

recognised by having, like S. Martin of Tours, 'imprudently committed a

miracle' on behalf of an idle boy : that he composed the calendar now printed,

moved thereto by seeing a flight of angels over the grave of a veteran who

had done nothing good save recounting, twice a day, the saints of the world.

These allegations, of which one, perhaps, is as authentic as another, are

founded solely on the obviously unhistorical prose prefaces printed in pp. i.-

xii. of the present volume—at least the statements about Oengus, made by

O'Clery, Colgan, O'Curry, O'Hanlon, and other recent writers, have not been

shown to rest on any higher authority. As regards Oengus' life or death, there

is not the slightest notice in our Annals, and of his history, "the sole

chronological notes which we possess are his connexion with St. Maelruain,

and one or two other contemporaries, his pedigree and his obitual day [March

11] in the calendar.""' Linguistic reasons, which will hereafter be adduced,

tend to show that Oengus cannot have been the author of the poem now

printed. Like reasons may be brought forward to prove that he could not

have writen the Saltair na Rann, \ which also is ascribed to him, though it

contains such forms as those that are itahcised in the following lines taken

from it :

—

in muir serb suiges insluag.

anduili cestait intsluaig.

ona cethri retglannaib.

each a mathair 'sa athair.

betit ind angeil fom traig.

Again, the late Professor O'Curry speaks of " Pedigrees of the Irish Saints,

compiled, it is believed, by Oengus Ceile De at the close of the eighth century,

as well as his celebrated Litany of the Irish Saints. "J There is not, so far as

I am aware, a particle of trustworthy evidence to show that Oengus ever wrote

either of these works. Another treatise, De Matribus Sanctorum Hiberniae,

* Reeves' Culdees, p. 8.

t So far as I know, the only copy of the collection of poems so called is preserved in the Bodleian,

in a codex marked Rawl. 502. It is headed Psaltair na rann inso sis dorigne oengus celide PsalUr

of the quatrains this below, which Oengus the Culdee made. It begins thus :

—

MOrise ri nime nair.

My King is king of high heaven,

and is well worth publishing, though I doubt if any scholar could understand it all.

; A copy of this Litany, imperfect at the begirining, is said to be in the Lobar Brecc, pp. 23, 24 '.
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ascribed to him with equal confidence, refers to Maelbrigte, one of the abbots

of lona, who died in the year 927,* more than a hundred years after Oengus

is said to have flourished. Again, the Martyrology of Tallaght, of which, on

the authority of a rubric in the Book of Leiuster, Oengus and Maelruain are

asserted to be the joint authors, mentions Blathmac, who was slain a.d. 823,

and King Feidilmid, son of Crimthann, who died a.d. 845. It mentions

Cairpre, bishop of Clonmacnois, who died in the year 899, and it even gives

the names of Oengus and Maelruain themselves, at 11th March and 7th July,

the days on which they were commemorated as saints.f Lastly, Codex A of

the Calendar now printed ajipears to refer, at March 26, to a second Sinchell,

who died A.D. 982, and at March 11, actually commemorates the obit of Oengus

himself, the alleged author.^ The fact seems to be that the name of Oengus,

like those of Benen, Colomb Cille, Cormac and many other names in Irish litera-

ture, has been prefixed to later compositions, by the pious fraud of the real

author or his successors, and the reference in our Calendar, Ep. 64, 65, to abbot

Maelruain, whom the poet calls his aite/osiere;', tutor, is probably nothing but

an ingenious attempt to father the poem on Oengus.

. /^ V '^ ~ ^^^'— T/iG Language of the Calendar.

" er^
()<Vm a^ I proceed to state the linguistic facts which seem to me to prove that the

Calendar could not have been comjiosed much before the end of the tenth

centurv. It must, of course, be admitted that most of the Middle-Irish corrup-

tions visible in the texts now published are due to the transcribers. But the

foUowino- modernisms can hardly be ascribed to anj^one but the author :

—

1". The aphaeresis of a in 'nair, Jan. 8, for Old-Irish andir, that of i in

'namhuidnib Ep. 295, for Old-Irish in-nm-huidnih, 'in their companies,' and that

of Z7! in dadaig, Feb. 15, for ind-adaig, 'in the night'

:

2°. The occurrence of the transported n after Marcellum, Oct. 4, which

shows that the use of this n, after the accusative singular, had, when the poem

was composed, become merely syntactical

:

3°. The nom. sg. of the neuter article {an, a) replaced by the masc. or fem.

in. Thus : in gdir, Oct. 20, in togu Prol. 123 (Laud 610), for Old-Irish angdir,

atogu :

* Reeves' Colnmha, .392.

\ Todd, Martyrology of Donegal, Introduction, p. xiv.

J Compare Deuteronomy, xxxiv., 5.
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4°. The nora. pi. of the masc. article {iiid, in) replact-d by the feminine inna,

ina, na. Thus : inna druing, ina druing Ep. 285, na tri maccain, Aug. 2, for

Old-Irish in druing, in tri maccain.

5°. The occurrence of hua, June 21, as a monosyllable, whereas in Old-Irish

the corresponding form hdue is always dissyllabic.

6°. The constant use of the comparative for the superlative, or, perhaps,

as an enhanced positive. Thus 'isliu Prol. 153, glainiu Prol. 246 A, dilsia,

uaislnt Prol. 262, 263, Jan. 18, noebu, Jioemdu, Jan. 20, May 27, dixu Jan. 18,

cadu, March 20, danu, daingniu May 23.

7°. The use of the numeral cethri, ceithri ' four' with all genders, instead of

the Old-Irish cethur m. cetheoir, cetheora fern. Thus ceithri deich Oct. 16,

cethri dcich Oct. 25, cethri chet Sep. 1, B.

8°. The occurrence, among the verbal forms, of the foliowmg :

lebais Prol. 95, Feb. 18, Ap. 23, for the Old-Irish reduplicated preterite

helc, bebae. Other instances of the addition in Middle-Irish of the endings of

the s- preterite to reduplicated forms will be found in Kuhn's Beitraege vii., 44,

and in Windisch's Kurzgefasste Irische Grammatik, S. 303. Compare Latin

forms like totondistis.

do-rimemar, do-ruimdemar, Ep. 6, for the Old-Irish s-preterite doruirmisem.

conicsid, Ep. 393, for the Old-Irish conissid.

herthair, trebthair, Prol. 175. 176, for the Old-Irish plurals passive bertair,

trebtair.

asa, assa, 'whose is,' Prol. 50, 98, etc., ata-n 'whose are,' March 14, Ap. 6,

June 27, Ep. 34, 82, 274, seem not to be Old-Irish formations.

9°. The government of the dative by the preposition itir, March 11, Nov.

23, and of the accusative by the preposition iar, Ep. 315. In Old-Irish itir

governs the accusative and iar the dative.

10° The pleonastic use of the possessive pronoun : a tkiiath de Prol. 142, an

itgi horum atque harum July 17.

These phenomena will, I think, satisfy all competent judges that our

Calendar could not have been composed before the time when Old-Irish was

beginning to pass into Middle-Irish. On the other hand, the archaic forms

which will now be mentioned, tend to show that it was not composed much

after that time.:
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1° The adjective dac, doc Sep. 22, is still dissyllabic. So are ua Ap. 11,

siuur Dec. 14, deud Prol. 220. N6is Prol. 184, deac Sep. 23,

2°. The feminine numeral tcor 'three' (=Skr. tisras) occurs at Sep. 1. This

is older than the Zeussian teora, which form is due to a false analogy with the

nom. and ace. pi. of fem. a-stems.

3°. The adjectival i-stems make their gen. pi. in -c. Thus aiUc Ep. 83, gen.

pi. oidlaind, blaithe Sep. IS, gen. pi. oihlaith, and maithe, July 23, gen. pi. of

maith.

4°. The superlative in 7)i still survives. Thus ardam, arddam, Mar. 23,

Dec. 27, Ep. 207, 278, amram Sep. 24 (Rawl. B 505), deodain Ep. 498,

noemem, naehem July 14.

5°. In the verb the Old-Irish distinction between the absolute and the

conjunct forms is invariably preserved. Thus, confining ourselves to the 3d

sg. pres. indie, active, Ave find the following absolute forms ; canaid, Ap. 26,

marnid, mairid Prol. 168, 204, 252, 255, trogaid Prol. 231, mornid Prol. 232,

and the following conjunct forms :
—

a-stems (the Latin third conjugation) : n'l mair Prol. 199, 203, n{ dlig

Jan. 6, na dlig March 7, Ap. 25, ar-dlig Jan. 1, Aug. 5, do-heir March 31,

Nov. 30, con-gaih, con-gsih Ap. 1, Ep. 76, 279, con-6-caib Ep. 208, don-for-maig

Oc. 18, do-for-maig Ep. 195, 206, mos-tic July 9, do-t-ic May 25, tair-ic July 19.

a-stems (the Latin first conjugation) : Jor-osna Prol. ."j, ad-it-cialla Eeb. 23,

ar-don-sela June 23, ni-s-tarca June 29, for-tn-iada July 31, fu-t-hodia Nov. 15,

ar-it-lega Ep. l78,Jor-cenda Ep. 282.

ia stems (the Latin fourth conjugation) : at-sluiridi, Prol. 110, do-don-fairci

Jan. 26, fo-dom-gluaisi,fo-in-gh(aisi Ep. 376, 377.

6°. The reduplicated preterite is still in constant use. Thus :

So-. 1. adroitJiach Ep. 300, 301,* from ateoch, ro-gad-sa, ro-n-gad-sa, Ep. 412,

421, from guidim.

S<y. 3. cachain, Dec. 8, from canim, ccckaing,Jau. 25 ,ii:om.cingim,geguin, Oc. 23,

from ^onafm, ro- lehlaing, March 5, from lingim, d-nbraing Ap. 2, 17. sdaig (for

seslaif), Prol. 101, senaig (forsesnaig) May 15, ^rom. snigim, do-ro-chair, tor-chair

March 26, Ep. 361. With d in the root-syllable: rdith Jan. 6, Sep. 19 from

rcthim, fo-raith, Jan. I5,f)-is-raith Prol. 302, ro-scdich, Prol. 121, 177, l^Zro-Jir-

* The MSS. have adroitheach, adroethech, atruethech, atroethech, atruithech : but the rhyme

with soetliar shows the true reading.
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scdich Prol. 84, from scuchiin. With the root-syllable and the reduplication-

syllable combined : ar-ro-chiiiir Vrol. 67, 127, from erchrinim.

3d pi. gignetnr, fjegnatar, May 19, do-choemnachtar* Jan. 4, selgatar (for

seslgatar, seslagatar) Prol. 29, rathatar Sep. 18.

tanic, Jan. 11, Ap. 14, rdnk May 2, Ep. 17, pi. tancatar, Ep. 88, rancatar

Prol. 78, are also reduplicated preterites {clnac = Skr. anaca).

7°. Deponeutial preterites are rfan^air Feb. 9, 16, ro-lamair Prol. 58, genair

Prol. 251, Sep. 24, Dec. 25.

8°. There are six or seven examples of the curious forms in -ai (= W. -mud

now -odd) which may possibly be imperfects corresponding- with Lithuanian

forms in -qjo, Skr. -ayat. Thus ro-pnWcAai Prol. 164, aibdai Ap. 9, do-u-ascnai

May 12, Oc. 25, fris^n-hrmhtai Nov. 29, labrai Dec. 22 (= W. llafarodd),

ternni Ep. 544, ad-r-an7iaiSe-p. 6, and perhaps ^rn^ai Ep. 173.

9°. The reduplicated future is represented by the following absolute forms :

active, 3d .sg. gebaid Dec. 12, meraid Prol. 174, 1st pi. regmai Prol. 291, and the

following conjunct forms : 2d sg. at-um-didmae Ep. 494, 3d sg. at-hela Ep. 116,

no-t-geha Ep. 114, 166, 1 pi. nad-celam Ep. 86, 3d pi. do-ragat Ep. 115.

Passive 3d pi. do-genatar Ep. 176.

10°. Of the absolute form of the s-preterite or s-aorist in the 2d sg. an

example is soersai (or soersi) Ep. 447, 455, 459, 463, 471, 479, 491, 495, 499, 503.

11°. Examples of the s-future active are the following : absolute forms : 2d sg.

lilessai (leg. lilessi) Prol. 31 1. Laud 610 has here the Istsg. lilleyssiu: 3d sg.

ain{s)-sium Jan. 30, 1st pi. rosme, resmai, Prol. 257 : conjunct forms : 2d sg.

at-chois Prol. 182, ro-is Ep. 146, coin-eir Aug. 26, 3d sg. ar-sil Sep. 29 (=ar-sisl),

do-m-r-or-bcd Frol. 25, tecma Jan. 10. rom-ain Dec. 22. 1st pi. r-isam Dec. 17,

2d pi. con-icsid Y.-^. 393, 3cl pi. t-isat, tissct, Ep. 24, 295, do-airset Sep. 20.

Secondary forms are: 2d sg. tiastae Ep. 470, 3d sg. telscd Ap. 27 , no-t-gesed

Ep. 217, nach-at-r-issed, nach-at-r-isad, Prol. 284.

12°. Other rare verbal forms are molatha, molotha Sep. 2, the 2d sg.

imperative of molur, molmae Aug. 31, a participle pret. passive of the same

verb, glanna Oc. 13, a participle pret. passive of glanaim, and mclaid July

12, the absolute form of the 3d sg. pret. passive of melim.

* The MSS. have docoemnagtar, docoemnacair, docoemnactar, infra p. xxvi.., docoemnichtar,

doohoemhiiichtei-, Three Ir. Glosses, p. 127.

C
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So much for the grammatical forms.

The syntax of the Calendar is often highly archaic. Thus, before the dat. or

abl. plural the governing preposition is omitted where in Old-Irish prose it

would, as a rule, be found. Examples are :

—

iarna foebraih fennad, 'after flaying them Avith sword-edges,' Prol. 48.

ind locdin rogabtha deissib ocus trlrib, ' the little places that were taken by

duads and triads,' Prol. 209 B.

is dallclieilliu doinib, 'it is a .... to men,' Prol. 316.

asrala saeth setaib, ' went from ways of tribulations,' Ap. 3.

Cyriacus crochtha tri cetaib donascnai ' crucified Cyriac, with three hundreds,

went to him,' May 12.

Cinr trib cetaib cdinib, ' Ciar with three fair hundreds,' Oc. 16.""

Like constructions axesoerais cechjleid forcraid, Sep. 25, it gessi cech cobair,

' they are to be asked for every aid,' Sep. 28, where A interpolates the pre-

position im, to the ruin of the metre.

Again, the genitive, singular or plural, often precedes the noun that governs

it. Thus :

la Jegc frithgnam, ' with diligence of sharpness' (i.e., with keen diligence),

Prol. 331.

martra morsiis dorus, ' martyrdom's door magnified tliem,' Jan. 30.

Enan rois rind solus, ' Enan, Rossmore's bright star,' Jan. 30.

Locha Uair ard aige, ' Loch Uar's high pillai-,' Feb. 7.

nel CO himbcl, ' unto the clouds' rim,' Feb. 1 6.

sern lacoib ordan, Lucas lir uas trilis ' announce (?) James' sovranty and

Lucas over the sea's foam (lit. hair),' March J 5.

lir dar doe, ' over the sea's rampart,' Mar. 22.

Martaifor slitaig saithiu, ' on the troojj of the host of March,' Mar. 31.

saeth setaib, ' from ways of tribulations,' Ap. 3.

fri cruiche cretair, 'to the relic of the Cross,' Ap. 12.

in echdromma dairiu ' in Echdruim's oakwood,' May 7.

batir Erend arda, 'they were Ireland's heights,' June 25 (Rawl. B 505).

* Examples of tliis construction aro quoted in Goidelica, 2uJ edition, 154, 155. Otlicrs are

luavlfidir Idedib limsa, ' he will be celebrated in lays by me, St. Paul, i., G. Royemad ylasaib

slabnidaib, O'Dav. 9G, dorjlinn ylasaib temrach, ibid. 73.
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for September (leg. Septemhir) Icdaind, 'on September's calends,' Sep. 1.

Luscailamacccuilind, 'with MacOuilinn ofLusk,' Sep. 6.
|

Septimber {\eg.-bir) iar snithih, ' after September's swarms,' Sep. 30.
{

in Ochtimbir etan, 'in Octobers front,' Oct. 1.

la taimthene talgnd, ' at death's quieting,' Oc. 29.

Ochtimbir ardethre, ' October's high end/ Oc. 31.

ar Bledma bailc bSlaib, 'before strong (Slieve) Bloom,' (lit. 'before strong •;

Bladma's lips,') Nov. 20.

Nouimbirfor sluagu ' on November's liosts,' Nov. 30.

duind Decimbir kalaind, ' declare on December's kalend,' Dec. 1.

iUlqlathalestur, 'in the heautiM Kingdoms vessel,' Et[>. 22.
, , ^ /av .^ C, -a-

tar salmuire sretha, ' over ranks or mam seas, Ep. ids." '
^

In the second edition of the Grammatim Celtica, p. 915, Ebel has noticed K'w^ 'Hc^oJ <V

this construction. He quotes ar colla cisu ' nostrae carnis census,' Ult. h. 5,
^fv^J.,., <^, l^^

and in domuin cathim ' mundi esum' i.e., comedere mundum, Br. h. 8. To Cv----

these examples may be added fidhaidce fdl 'dumeti sepes' Sg. 203, and di ^y (,_ -^^^ j ^ .^^^
Moisten mine mrugaib ' from smooth Moistiu's plains,' St. Paul, i. ^ SJvi3!r~J^/.i^!|.vX\

Another archaism in our Calendar which is worth noticing is the occasional «
fe^A Iv"^ Lr~*'

position of the accusative before the governing verb. Thus : ata saidbri saigte 4_j^
' there are those who seek (eternal) wealth,' Prol. 162, ar Crist cech mbdis OVP^fZ ^h'-'xJfi^

breiiis 'for Christ's sake he vanquished every lust,' Ap. 4, aurgais dogne Nov. ^ 5 f^^ -^^t^

13, 'thoushouldst make supplication,' liichtfris failte (leg. fdilti) feraim 'those

to whom I make welcome,' Ep. i9,felire roscrutus 'I have sought out a calendar,

Ep. 109, and morfertai dorignis ' who hast done great marvels,' Ep. 506.

The linguistic phenomena here adduced have led me to the conclusion

above indicated, namely, that the Calendar was composed towards the end of

the tenth century; and this conclusion seems confirmed by two lines m the

Prologue, vv. 219, 220.

de niurt de dianmedaii-

indiu deud domain,

that is,
' by God's virtue is vehemently announced to-day the world's end.'

Here the poet obviously expresses the belief, so prevalent in the tenth century

after Christ, that the world would come to an end in the year 1000.

* Another example is, I feel pretty sure, the corrupt last line of the quatrain for April 6, which

should apparently be i fiadatjind fini, ' La fair God's vineyard.'

C 2

J^ ^viA. Lv-«'W Uv rv-w^/v ''''"''1

5. -/vnruXA- ^-wvM^-t-

c ^^ ^'

1 '^ '^^ f\p ^<^

^'Vv (TUC /pp^^v ^
c^ U'VTn'^
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lY.—The Metre.

The elaborate metre in which the Calendar is written is described in the

Irish jirose prefaces. Its essential characteristics are as follows :

—

(1.) Each line of the quatrain contains six syllables.

(2.) The second and fourth lines have a final double rhyme, generally

assonantal.

(3.) Each line ends (like the Ovidian pentameter) in a dissyllable, except

where the last word is a foreign proper name.* Irish verbs compounded with

inseparable prefixes are, for this purpose, regarded as being in tmesi. Thus

con-sddu Jan. 2^,for-tn-iadae May .31, ar-don-sela, don-r-ema June 23, are treated

as if they were dissyllables. So the proclitics—the article, possessive pronouns,

verbal prefixes, prepositions, verb substantive, negative particle, are not

regarded as part of the word to which they are prefixed. Examples may be

found in every quatrain. On the other hand, the pronominal enclitics -sa,

-sin, -sill, and -som are deemed (for metrical purposes) to convert the

monosyllables to which they are annexed into dissyllables. Thus mor-sa,

huan-sa, n-dn-sa, nuall sa, Prol. 301-306, mdr-sin, dn-sin, June 20, reir-siu

Prol. 269, mind-som Prol. 257.

(4.) In each quatrain two, three or more accented syllables begin with the

same letter—all the vowels being, for this purpose, deemed identical.

When there are two of these alliterations [in the first half of the quatrainf]

the metre is called reid-rinnard dd n-ard ' smooth rinnard of two alliterai ions'

;

when there are three, it is called reid-rinnard tri n-ard, when four, reid

rinnard cetliri n-ard. The example of the first kind, quoted from the Calendar

by the writer of the preface is,

For kalaind mis jl/arta
*

nit TOorda frian-guide, March 1.

His example of the second kind is.

Re sil rfalach (Zoine

toided in ri remain, Jan. 1.,

where toided should apparently be doided (=dofeded.)

* See for example, Murmartra Rcdanis, Jan. 3, Bas caid AquUuii, Jan. 4, Martra Luciani,

Jan. 7, Etsecht Egemoni, Jan. 9. When a dissyllabic noun is compounded with an adjective, the

adjective is disregarded—e.g. oain-esce, Jan. 3, duib-rea, Jan. 5.

t The examples given in the Irish prefaces seem to justify the words in brackets.
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His example of the third kind is,

Lassar gi-eine liine

(ipstol ^renn oige, March 17,

where the four vowels d, a, e and 6 alliterate.*

Furthermore, there are two metrical phenomena, which though not

essential, are of constant occurrence in our Calendar. One of these (tne

corMchlonn of modern Irish grammarians) is what the writer of the

Irish prose preface in Rawl. B. 512, calls fidrad cubaid etir tosaichib na

rann ocus deridib na rann eli ' an harmonious Jidrad (?) between the begin-

nings of the quatrains and the ends of the other (i.e. the preceding)

quatrains.' This agreement may be either complete, as in the case of the

third quatrain of the Prologue (the first line of which is identical with the

last line of the second quatrain), or partial. Thus the beginning of the

second quatrain of the Prologue—o sreZ-f/r'jrtJi—partially harmonizes vfiih grene

gile, the end of the first quatrain. Do rlgrad no-molur, the beginning of

the fourth quatrain, partially harmonizes with ar molad dot rigraid, the end

ot the third. So in the quatrains for the first seven days of February.

Erenn and Airitiu, aire and andreas, each begin with a vowel ;
and each

of the pairs digrais and donroemat, {^\m)froni and Fronius, cr6sen and crochda,

mile and 3Iellan, begins with the same consonant. The object of this device

is, of course, to aid the memory. There is something like it in a French poem

quoted in Disraeli's Curiosities of Literature, and Mr. Gladstone, I think, has

alleged that the Homeric Catalogue of Ships is so arranged that the end

of each section suggests the beginning of the nest one. I believe, too, that

in Welsh poetry there is a similar device, called adgymeriad.

The other metrical phenomenon above referred to is an occasional orna-

ment produced by making the final word of a third line rhyme with the first

or second word of the fourth line. Thus, to confine ourselves to the Prologue

and the months of January, February, and March.

rom-berthar buaid lere

a-ri grene gile (Prol. 3, 4)

conamraib each solad

&r-nwlad dot n'gi-aid (Prol. 11, 12)

cain-popul cul-ligdath

in rigrad im-rordus (Prol. 19, 20)

*As aU these vowels are different, they would in Anglo-Saxon form a perfect vowel-aUiteration,

March, Comparative Grammar, p. 224.
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is torbii tlian- promam

inprvUtch do-berain (Prol. 143, 144)

la sessilbe ihhuada

c/?iano moir mac-nois (Prol. 183, 184)

it fasa cen adrad

amal lathrach lugdacli (Prol. 207, 208)

rolin flait)i de atJtar

nem hdam la trethan (Prol. 215, 216)

doronta col-lece

slebe dona glinnib (Prol. 239, 240)

German niartir uasal

OuaniM credal cresen (Feb. 4)

Daman mil mind martrai (MSS. martra)

co-man-aid cain croclidu (Feb. 12)

dobreth brigach nualanii

sil m-huadach bech n-ereim (Feb. 13)

la sceitb seel a annaic/i

demon daniair indel (Fel). 16)

for oenlith lau-tene

gene Tarcellorum (Feb. 20)

Carthach rigda ruamach

Ciaran sluagach saigre (March -5)

iut-organ cot buada

Grigoir Ruama rolaind (March 12)

Abban doss oir ai)iglec]i

Finan laindrech lobar (March 16)

la Tiamda ro-rivied

fiche niiled mochta (March 18)

Scire earn car tredan

Mochta credal craibdech (March 24)

This ornament also occurs in Maelisu's hymn (Gold.* 174), one of the tew

other Irish compositions in rinnard which have yet been found :

a I'sn, row-noeha,

Yon-soera do spirut.

In the quatrains for Sep. 9 and Nov. 28, the first and third lines, as well as

the second and fourth, have final rhymes.
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I have dwelt at some length on the characteristics of this metre, partly

because nothing is more important for restoring the corrupt text of a poem

than a rio-ht understandina: of the metrical rules by which the author was /

guided; partly because observation of the technical skill of the writer of the
|

^ •

poem now printed, is almost the only source of pleasure derivable from his '

work ; and partly because Ezzardi's recent suggestion* that the metre of the

Calendar of Oengus appears to have been the model of the Skaldic drottkvoBtt,
, (hT^

especially the hattlausn, makes this Irish linnard matter of interest for Teu- '

•

q
tonic, as well as for Celtic, scholars.

V.

—

The Contents of the Poem.

After an invocation of Christ, who is called the king of the white sun, the

poet adverts to the consolation which he, in his penitential sufierings, has

found in celebrating the saints. He describes (vv. 29-48) the various

modes of martyrdom which the soldiers of Jesus [milid Isu) suffered

with cheerful heroism. They now (unlike the great pagan kings) enjoy

their eternal reward with Mary's Son, while their bodies are enshrined

in sparkling gold (vv. 49-84). Herod and Pilate are then contrasted with

Christ, Nebuchadnezzar with Paul the Monk, Herod and his Queen with John

the Baptist, Nero with Peter and Paul, Pilate's queen with Mary the Virgin.

Then come some reflections on the nothingness of earthly power and mundane

potentates, as compared with the love of Mary's Son, and with the lowly

soldiers (amsdin) of Jesus. In Ireland, for example, Tara has perished while

Armagh remains with her crowd of champions of wisdom. King Loiguire's

glory has departed ; but St. Patrick's name lives on. Various ruined strong-

holds and cities of the Pagan Irish—Raith Cruachan, Aillinn, Emain, and

others—are then contrasted with the monasteries flourishing in the poet's time.

The forgotten renown of pagan chieftains, like Donnchad, Bran of Berba,

Domuall, is contrasted with the abiding glory of Christ and divers Irish saints.

The poet then breaks out into a laudation of Jesus, prays for success in the

work in hand, and concludes by describing its nature (vv. 249-340).

Then comes the Calendar, which consists of 365 quatrains (or 366, if we
* In Paul und Braune's Beitrxge zur Geschichte der deutschen sjirache und literatur, 1878, ss. 583,

584. Ezzardi cites from O'Donovan's Irish Grammar the quatrain for March 17, and says "Dies

versmass scheint das vorbild des drottkv., zunaohst der hattlausa, gewesen zu sein."
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include the cue for hisextus in the note at Feb. 23), commences with the feast

of the Circumcision and ends with that of St. Sylvester (Dec. 31). With

Sylvester, Lochan and Endae, two Irish saints, are commemorated. The

entries are generally of the most meagre description, consisting of the name

of the Irish or foreign saint commemorated, with some standing epithet or

standing phrase tacked on so as to comply with the exigencies of metre, rhyme

and alliteration. But sometimes brief reference is made to a tale, legend, or

tradition. Thus at Jan. 27, the wild story of Liban or Muirgen, the mermaid,

told m Lehor nn Inddre pp. 40, 41 ;* at Feb. 6 the legend of Lucia, who could

not be dragged to martyrdom ; at Feb. 13, the tradition of the introduction of

bees into Ireland; at Feb. 16 the legend of Juliana and the Devil; at March 9

the legend of the forty Cappadocian soldiers to whom the sun shone at the bottom

of a lake; at April 14 the tradition (also mentioned inFiacc'shymn) that Bishop

Tassach gave the communion to the dying Patrick ; at Ap. 17 the pathetic

tale of the martyrdom of Donnan of Eig : at Aug. 7 the seven sleepers of

Ephesus ; at Sep. 4 the legend of the orphans playing round Ultan who

saved them from starving : at Sep. 29 the legend of Michael and Antichrist

;

at Oct. 23 the wounding of Christ by Longinus ; at Nov. 23 the legend of-

Clemens and the sea ; at Dec. 8 that of Egbert and the skinless coracle ; and

at Dec 21 the death of St. Thomas in India.

After the Calendar comes the Epilogue. After referring generally to the

Calendar and acknowledging Christ's help in composing it, the poet prays for

eternal life along with the saints whom he has commemorated. It declares

that they have blessed whomsoever shall sing it, and that they will come to

attend him at the time he shall die. The jjoet then mentions the sources of

bis compilation—the Pairt of Ambrose ; the Sensus of Hilary ; the Anligraph

of Jerome ; the Martyrology of Eusebius, and ' Ireland's host of books—the

Calendars of the men of the Gael.' He again refers to the beneficial effects of

reciting his poem, the last mentioned being

—

His soul witliout conflict

lu heaven with whiteness.

Behind him, after attaining,

His grave's dew shall heal.

* The Scuchaid quoted in LU. 40 h cites the very words of our poem : Muirgein is (jein

com-biiadai/>.
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Like cui-ative powers were ascribed to the grave of Colouib Cille {nr notcad

a druclit no a ur ar each ngalar, Amra Choi.), and see Grimm's Deutsche

Mythologie, 1129.

The poet then classifies the persons commemorated—angels, prophets,

apostles, martyrs, bishops, saints, priests, monks, and virgins of Ireland, who
will all, he says, befriend him. After praying the saints to beseech Christ on

his behalf, he adjures Jesus by the sufferings of saints and penitents, by the

offerings of his Body and Blood, by his Manhood and Godhead, to grant him

what he is contending for. The rest of the Epilogue is occupied with longings

to pass from the afflictions of the world, and prayers to be saved like Elijah

and Enoch, Noah, Abraham, Lot, Jonah, Isaac, Jacob, the people of Israel, Job,

Samson, David, Susannah, the three children, Tobit, the people of Nineveh,

Daniel, Moses, Paul, and Peter, John ' from the vat of fire,' Martin ' from the

priest of the idol,' Patrick ' from the poisonous drink at Tara,' Coemgin
' from the falling of the mountain.'

The poem concludes with another prayer to be saved, and an entreaty that

the saints commemorated may convey us to our solace.

It must be confessed that in all this long poem there is not a trace of imagin-

ative power or of observation of nature. Here, as' in almost all the Celtic

poetry that I have read, substance is ruthlessly sacrificed to form, and the

observance of the rigorous rules of metre seems regarded as an end in itself.

Touches characteristic of the poet's time and country are almost wholly absent.

I have already noticed his expression of the belief, current in the tenth century,

that the world was about to come to an end. The quatrain for May 17, in which

the poet treats three saints as if they were three Irish chieftains making a raid

in their war chariots into heaven, is about the only passage that can be quoted

as racy of the soil.* It is, perhaps, an adaptation of a formula inherited from

earlier bardic poetry. The frequent metaphorical use of words meaning

diadem {mind), flame {hreo, lassar, hith), gold {dr), pillar ((^(/e, uaitne), and sun

[grian), may also be due to secular song.

* As to using the technical language of plundering for the expression of religious sentiment, see

Miscellany of the Celtic Society, 338.

D

^'W.'. ^^ t^ ^ ^vv^;'U.ofcr
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VI.

—

The Glosses.

That most of the glosses on our poem were written a long time (perhaps

three hundred years) after it was composed, ajipears from the uncertainty

of the glossographer as to the meanings of several words, and from the mis-

takes which he occasionally commits. Thus, ciafcois, Prol. 182, is glossed by
cia etsi. no cia iiuUse ' though thou hearest or though thou declarest.'

rindaig, Jan. 12, is explained by glicc ' cunning ' or rinn aith ' a sharp point.'

In the Franciscan copy the glossographer has rightly .i. ro-innestar runa crist

' he related Christ's mysteries,' and the true reading is Crist as runa rindid, a

tmesis for as-r-i7idid ritna Crist.

digna, Jan. 22, is glossed by ceii tdire no cen troige no cen dimecin ' without

reproach, or without wretchedness, or without contempt,' and at Feb. 9 by

neimgnc ' uon-form,' .i. droehgne ' bad form '

:

consddu, Jan. 23, is glossed by comsaigim no comdidim iat isin runn '1

mention or praise them together in the quatrain '

:

donroemat, Feb. 3, is explained by ronairimit no ro{n)nertat no robet romaind
' may they protect us, or may they strengthen us, or may they be before us'

:

tdtJnis, Feb. 5, .i. rothinoil no ata duit ' he collected or thou hast' :

mor a laidih lamcds, Feb. 27, .i. mo?igenar dun lamthana a thaharta il-

laidih. no dia lamais a faisnes o laidih. no lamais nomen poetce ' happy for us

to be allowed (?) to mention him in lays, or if we dare to manifest him with

lays : or Lamais is the name of a poet.

'

cotaruicset, May 8, .i. fuarutar ruice ocus imdergtha ar crist. no ar crist catha

ruicset .i. ro chathaigset ar cnst no doroegsat .i. tanic ruice doih ini crist. no

cotaruihset .i. arruharl[(it~\nr uith no roimchuirset anen ar crist ' they found

shame and reproaches for Christ.' Or [the right reading is] ar crist catha

ruicset i.e. they fought for Christ. Or i.e. shame came to them

for Christ. Or [the right reading is] cotaruihset i.e. ' they enjoyed, or they

bore their burden for Christ.'

oid, June 1, .i. ceol no airjitiud no hindius. Oid menman rl. i. uigid. hid

din. oid .i. ughud no aithiugud menman. no oid .i. indethmig .i. tahair dot aire,

no oid. hindig. hid din. oda .i. adhond et unde [leg. inde ?] dicitur od .i.
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hinnes. et melodia, ' music, or playing, or harmony.' Old menman etc., i.e., it

sharjsens : now oid is a sharpening or whetting of the mind. Or oid, i.s.,

consider, or give to thy heed. Or oid, i.e. make harmony. For oda is a song,

et inde dicitur od, i.e. harmony.'

See also hille, Aug. 8, ainhil, Nov. 9, and many other cases in which the

glossographer gives a variety of inconsistent explanations, leaving the reader

to take his choice among them.

The following are instances in which the glossographer gives only one

explanation, and this is obviously wrong :

ogri, Prol. 92 (a scribe's corruption of ocri 'young king,' 'prince,') is ex-

plained by rig comlaii ' a complete king.'

sentai, Prol. 100 ('was sained') is explained by atcM, 'sees.'

Lastly, rare words and forms, such as dallcheilliu, Prol. SI 6, suacht, Ap. 19,

ioscai, July 19, caf^ar, Aug. 15, sobarthan, Ep. 57, colba, Ep. 74, at-um-didmae,

Ep. 494, ar-dom-tiiasi. Ep. 374, roach, Ep. 129, are left unexplained, or (as in the

case of sndmach, Oc. 27) an absurd legend is invented to account for the

supposed meaning.

It is clear enough to any one capable of judging of such evidence, that the

traditional explanations given by the Irish glossographers of their old poetry

do not go back to tlie period of the ^jroduction of the poetry itself, nor even to

a time when that poetry was fully understood, and that these explanations

(like those of the Hindu commentators on the Veda*) are not only insufficient,

but to some extent misleading. In making these remarks, I do not mean to

depreciate the native scholiasts, but only to furnish ground for the proposition

that in interpreting the Calendar of Oengus it is necessary to apply the

scientific processes of modern philology, and especially those of comparison of

texts and of juxtaposition, that is to say, of placing together all the passages

which are akin in diction or meaning. An attempt to do this latter will be

found in the Glossarial Index, which occupies pp. ccix.-cccxxix. of the present

paper. Inadequate as that Index doubtless is, it has at least enabled me to

avoid the errors noted below, found in a copy of a translation of our

* See J. Muir, On the Interpretation of the Veda : Journal of the Royal Asiatic Society, New-

Series, Vol. II., p. 303 : Whitney, I7ie Translation of the Veda, Oriental and Linguistic Studies,

1st Series, p. 100.

D 2
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Calendar made by an eminent Irisli scholai', the late ]Mr. O'Curry, which is

now in my possession, and to which I have constantly referred.*

* Prol. rombei-thar, 5, that I may attain, ro-

maiu aratrogbus, 17, to wash me from what

I have contracted, imrordus, 21, / celebrate.

donirorbai, 25, this hath been given to me.

ritroich [leg. ritli roraith] in slogsa, Prol. 28, of

which these hosts testified, soreid, Prol. 30, pos-

sible. . iarrannaib, Prol. 38, into divisions, cen-

einech, Prol. 42, infuriated, bitbgolait hil-loscud,

Prol. 62, are sneering eteriud scorching, craib-

dig, Prol. 79, afflicted, hit aidble, Prol. 81, in

high jilaces. faroches, Prol. 86, who crucified.

amg^rait, Prol. 90, our living son. dorodbad,

Prol. 96, is oUivioiLS. sentai, Prol. 100, /t€ looks

out upon. rdim calad, Prol. 107, stern decree.

atsluiime, Prol. 110, is /teard in. atchissiu,

Prol. 150, we see. fororbairt incretem, 173, iJif.

increase of the Faith, ciatcbois, 182, are lieard.

citiiallaig rig talman, 245, tlie contentious Kings

of earth, ciarosme foaiiiind.som dorige araunsom,

257, 258, though I unshed to be silent on his

greatness, it is necessary to rhyme him. bad

sonairt arn-airle, 261, great sJuill be our reivard.

nacbatrissad munnter, 284, whose family I shall

not enumerate, ismenand arnii-e, 289, their chiefs

are quite manifest, regmai ce[n]nach dichel cech

diriuch don bliadain, 291, 292, we s/mH select

with all our endeavours all tliat is righteous in

the year, lilessai, 309, 311, asj/^eiejicy. man-

ithncai samlaid, 313, if this did not adopt.

flaithem noem nanduUe, 337, heaven of the saints

and creatures.

Januai-y : inirordns, 7, / now speak of. a.u

suba, 11, </te unpleasant, crist as ninaid rindaig

(leg. runa rindid), 12, in the mysteries of Christ

is acute, frisrogabsat rige, 16, uyith him they

took sovereignty, ronsnadat dond rigu, 23, they

liave passed into the Kingdom, ronsnadat diarn

dUius, 29, have gone to our inJieritance. ainsium

ar lin amus enan rois rind solos, 30, they abode

with tM number of soldiers, Enan of Ross solus

Point, benait . . . baiT find, 31, they carry

Barrfinn.

Febniai-y. morait, 1, they adoi'n. caid, 1,

chosen, tathus mor maith aii-e, 5, that wiU

bring much good to you. hua an indecis, 8, the

grandson ofAn the Poet, mainech, 1 9, preceptw.

lanl'recra, 22, abundant in tvorks. ronsnada, 23,

has gone, fedba (leg. febda), 24, widoiver. mor

alaidib [leg. mar 6 laidib] lamais, 27, great (our

/uippiness) to be permitted in our poems.

March, slun doe, 2, full of godliness, feil, 3,

the festival, ronsnaidet, 6, tJiey passed, n-idlig

diamduain dignae, 7, wIm on our jwem ii'ill bring

no contempt. Hit coimti, 11, he is the associate.

crochais colaind, 12, his body was hanged.

ronsnaide mocoemoo don bithcoemnu bias, 13,

Mochoemoe passed away to the good life that

awaits vs. Patraic oomeit mile, 17, Patrick with

many thousands, mochta, 18, that were sacrificed.

frisnig etla ainbech, 24, ivho sited tears in

abuiidance. tuaslucad, 27, rede?nption. Don-

rogra ronsnaidea sechpiana ronsena maria ron-

mora, 28, to the Kingdotn has she sped by ]>ains

she being sanctified, Maria the beatified.

April, soerait. Kl. apreU ambrois comeit

nglaine, 1, he makes smooth tlie kalend of April,

Ambrose of great purity. gerait, 7, acute.

bledech, 7, bellowing. Ronain moedoc mainech,

11, Moedoc of Main fasted. Dalais andsa

opair, 12, he consented to the ohioxicms operation.

gerait crist cain deochain pol deochain dom-ema,

13, tlie acute in Christ was gently severed, Paul

the deacon was made of tlie number, doreith duit

forsidit, 16, who quickly flew on her being
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Before leaving these glosses, it seems worth remarking that they contain

some negative evidence as to the place at which they were compiled. Thus,

summioned. co iJiii. an soad asiiacht chorpain

chriad, 19, <o Jesus the replenislied with happiness,

mil of a cold body of earth. Romaia pilip aspal,

22, Torn was Philip the ApoMe. sochla dine,

24, Ims brought happiness to people. cesais, 26,

passed through.

May. and tindscan, 1, the commencement.

carsat crist as diliu indeach dromma dairiu, 7,

they loved Christ most fervently , Indeach ofDrom

Dairiu. ronsnada, 10, has jiassed. scorsit, 17,

they have rest. Ronsnada cohaingliu, 28, by

angels have been carried away, ronsnadat, 29,

have been carried, ingen allien inmain a beautiful,

lovely virgin, mi mai comet mile dia primfeil

fortniadae, 31, the month of May of many

thousands, of its chieffestivals we conclude.

June, mor ndidnad, 8, ofgreat purity, atmer,

13, J should have been mad. masa leir ronfetliis,

li, fully I have preserved, lamluoc glan geldai,

25, Lamluoc tlie pure and brilliant.

July, moras matha, 1, the magnifying of

Matthew. roir crist sid slemun amorseii-cc la

Oman, 5, for Christ they smootlily watched in

great love and fear. ConruaJaid co aingliu, 12,

vnth angels he eloped, lamsiloc donrigraid, 13,

Lamsiloc unto the Kings, fosdail, 15, who were

sent. ron morat anitge, 17, magnified be their

prayer, at meirb manit frescai, 19, we are

cowardly if we do not seek, lambiu indsi caus-

craid, 22, Lambiii of Inis Gauscraidh.

August, doraraicc mor mbrige, 1, Doraraic

of great power, inmain fail conani, 3, Irmvain

of the noble festival. Rona[i]n ciriacus, 28,

invoke Ciriacus. bid coleri, 29, do it in full.

September. Luscai la mac cuUind, 6, Lusca

with MacC%dlinn. la tiamdai iar setaib, 8, nor

of fatigue on the world!s journey, maire mur co

talcu, 15, the great, important building, nuall

cech genai, 16, the pride of every chaste person.

amdala, 20, our ways, rohir, 23, who sought.

October, aslondud cecli gena, 3, is to be merir

tioned above all births, raith ar-rem-sin, 1 6, gifted

was his career, comeit meitble, 31, with his

numerous co-labourers.

November, mind senaid, 3, a sa^ictifying

chief, ceabugur a slige, 7, their death was

fearfid. tindscan lexvi leri, 14, began the com-

preheiisive Lex. corgus mafutbotha, 15, to the

Lent if you submit, arbledma bale belaib, 20,

a noble vessel with strong mouth, nad dutbain,

28, without gloom.

December, frem, 12, tree, donrogra hi rig-

laith rig ronuc ar siuur, 14, called into the

royal kingdom was a king who espoused our

sister, atroris, 16, who were with him. sluag

mor imeradi, 20, the great host of Tmeradi.

ianandaib, 21, torn to pieces, lamthemneoc don

rigiaid, 23, Lamthemneoc one of the Kings.

lamchua cain coci'ait LamclvuM the beautiful in

concord, arricfse, 30, they reached to.

Epilogue, fortselba, 4, we Imve occupied.

cenecmaingsem aurain, 7, we have brought them

in triumph, cerobaige, 27, though 'twere denied.

fomruii'mius, 38, of my enumeration, mor

dothorba, 74, much of their suffering, acht

cuimbiigud indsce fosoas docuibded, 123, 124,

but in the strength of art with proper knowledge

harmonize them, la betbaid a anmae, 169, with

the food of his soul, coemdai, 170, sfiall he

share, romain gres auguide, 226, / have earned

their prayers. condomraib itrigiu, 359, who

enjoy the loonders of thy Kingdom, conicid mo

chabair ol is mor forn gaire, 381, 382, / deserve

that ye help me, for much liave I served you.

roeresiu uUe, 427, thou lovest in fulness, dabaig,

540, furnace.
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they were not written in Leinster, otherwise the glossographer would not have,

thought it necessary to say, as he does at ProL 189, that Aillenn was a fort in

that Province {di'in Jll il-Lai(jmh). Nor were they w-ritten in Munster, other-

wise he would not have said (Jan . I ) sic dicit in m uimnech. ni full erain duit and

' so saith the Munster-man, ' thou hast not a superfluity there.' Nor in the

Highlands, otherwise cae (June 10) would not have been glossed hj focal

albanach ' a Scottish word' ; and the phrase ni Icic sosten dam would not have

been introduced (July 10) by ' vf dixit intalhanarh.'

YU.—TIie Notes.

Every copy of the Calendar that I have seen contains a bodj' of notes in

Irish, or mediaeval Latin, or a mixture of both, written between the lines of

the poem, or on the margins, or immediately after the set of quatrains

devoted to each month. They contain much matter of interest to the topo-

grapher and hagiologist. They have somewhat, too, for the writer (if ever he

shall appear) of the natural history of Irish society.

There is little or nothing, indeed, to throw light on the civil government or

military institutions of the country,* on social observances, on the relations

of the sexeSjt on the relations of parents to childi'en, and fosterers to

fostered,t on the industrial system, on the industrial arts§—facts which, as

Mr. Herbert Spencer has pointed out,1I are needed to enable us to understand

how a nation has grown and oi'ganized itself. But there are legends illustrating

not less essential facts, such as the religious ideas, discipline, and constitution

of the Church. Consider, for instance, the stoiy of Scothine and the two

*The joiu-ney of Oengus INIaccu-Loigse, J;in. 2(t, tu enter the ser\-ice of tlie King of Coimauglit,

may be noticed in this connexion.

+ The story of Dubthach's wife and his handmaid, Feb. I, and the k>gend of the freeing of -svomen

from liability to war-service, Sep. 23, may here be referred to.

f See the exiJanation of mac nisse, Sep. 3. The instances of naming pereons after their mothei-s

(Mac Cula, Ap. .5, and p. Ixiiii., Mac Lemna, p. Ixxxiii. ) may perhaps point to tlie time when paternity

was uncertain, and there war? a system of kinship through females only, see M'Lennan's Studies in

Aneieiil Htatory, 1876, pp. 101-171 and 176 (where he cites 'the tradition that in Greece, before

Cecrops, children always bore the names of theii- mothei-s') : see also in the same book, p. 289.

§ See the story of Etchen's plonghing, Feb. 1 1 , the passage about the cattle and horses kept by

Ciaran, March 5, the mention of the practice of diying com in a kiln, Aug. 19.

^ Educaticm pi>. 34, 35.
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maidens, Jan. 2, which reminds one of the practice of the early Christian sect

of the Apostolici, and of Robert d'Arbrissel, founder of Fontevrault :* the

instance of saints exchanging their respective ailments. Jan. 16 : the horrible

acts of asceticism attributed to Findchd, Nov. 25 : the stone kept in Ultan's

mouth during lent, Dec. 22 : the dress of Ciaran and his dinner, March 5 :

the lenten fare of the Welsh bishops, Jan. 31, S. Columba's nettle porridge,

June 9 : the ' orders of penitence ' conferred on S. Brigit, Feb. 1 :
the worship

of relics, Feb. 8, June 21. There are superstitions, too, which obviously

originated in the times of heathenism, and justify M. Kenan's statement as to the

Cefts : nulle race ne prit le christianisme avec autant d'originalite, et en

s'assujettissant a la foi commune, ne conserva plus obstin^ment sa physionomie

nationale. Consider only the legend of the birth of Ciaran of Saigir, March 5,

the tale of Sildn of the Hair, Sep. 11, the loathsome legend of Cr^d's preg-

nancy, May 22 (so like the story of the nymph Adrik^ and Uparicharas.

Mahdbh. Adi-parva, 2371-2392) : the too brief allusion, April 7, to Becnat

and the golden salmon : the story of Fuinche the Rough, and her miraculous

dive under Lough Erne, Jan. 21, the group of myths about Brigit, Feb. 1,

especially that of the pillar of fire passing from her head to the ridge of the

church : the story of the yew of Mughna, Dec. 10 : the practice of exchanging

names in token of brotherly union, a practice which doubtless rests upon the

notion, common among barbarous tribes, that a name is part of the person

named, or, to use Mr. Spencer's words, vitally connected with the owner :

whether the practice of giving names from events which occurred on or about

the child's birthday rests on a superstition, I am unable to say. We have an

early European example of this practice in the Odyssey, xix., 406-409, where

Autolycus says

—

yajjfipoe tjuoc dvyarip -t, rWeaB' opofi', om «>' e'ww

TToWoitriv yap iyw yi olvaaafjievoQ toI' kayu),

avBpaaiv Tj^i yvvail)v ava x^ova KOvkvftvTtipaV

TW ?' 'OlvaiVQ OVOfl i(TTll) IvilVVfiOV.

And many examples of it are found in the notes to our Calendar. See,

for instance, the story of Fechin the ' little raven,' Jan. 20, of Gialldn the

' pledgeling,' Oc. 2, of M oling, ' well-leapt,' June 1 7, of Mo-chua mac ochai, ' my

See also The Knirjht Je la Tour Landry, chap, cxxxiv., ' How the holy ladye approuved the

heremyte.' And compare Todd's Life of S. Patrick, p. 9 1 , an article in The Saturday Review for 1 3th

July, 1867, p. 65, and Yule's Marco Polo, II., .353-3.57.
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Kick, son ot Armpit,' Aug. 4, of Colman duib Chuilind ' Colinau (son of)

Cuilenn's ink,' Nov. 24.

Special evidence of the intellectual condition of the nation is wanting ; but

the general impression produced by these notes is that the persons by and for

whom they were written were, in the kind and amount of their education, and in

their way of thinking, on a very low level. Whether this was due to the

decay of an early civilization, or (as I believe) to the arrested development of

Irish society, need not here be further considered.

Of the degree of aesthetic culture to which the Irish had attained, these

notes supply but little evidence. Architecture is faintly illustrated by the

three mentions of the daurtltach (oratory?), which appears from the story of

Derbfraich, April 4, to have been wholl}^ or in part built of wood. Metal-work,

caliofraphy, and, apparently, illuminations, are referred to in the notes on Daig,

son of Cairell, Aug. 18, and Caiinech the Bald, March 5. As to music, the

notes are silent, save in the second quatrain, cited at June 23, which reminds

one of the Birds of Ehiannon. See also the gloss on June 1. Poetry, or, to

speak more correctly, the art of verse, is sufficiently exemplified by the metrical

narratives of Ite and Jesus, Jan. 15, of the healing of Constantino, Jan. 18, of

Ciaran's birth, March 5, of Crcd's pregnancy. May 22, and by the numerous

quatrains scattered through the annotations. As to the metrical narratives,

it is worth observing that they are generally preceded by the story told in

simple prose, and that this arrangement is exactly tliat of the stories among

the brown Polynesians, and reminds one of the Buddhist literature, where we

also find the same stoiy told twice, once in metre (Gdthd) and once in prose.
'•

The quatrains occasionally have some poetic value. I would instance the pair

of verses about the murder in a mill of Cerball's grandsons (May 21)

—

mm
How much wheat thou bast ground !

This was not a grinding of oats :

Thou groundest Cerball's grandsons.

The grain the mill gi-indeth

Is not oats, but it Ls red wheat.

Of the fruit of the great Tree is

The feed of Maelodi-ain's mill.

* Ma.\ Mtdlfr, HihbcH Lectures, 7.^>.
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and the quatrain ascribed to Moling (June 17)

—

When I am among my elders,

I am proof that sport is forbidden.

When I am among the mad (young) folk,

They think that I am the youngest.

Compare the scholion

—

ovv ftoi TrlfE, avyt'ifia, avvipa, <TV(TTe<j)at'ri(p6pci,

triiv fioi fjaiyofiii'o) fiaivEO, aiiv awfpovi awfpovn.

Still nearer is the boast of Theognis :

tV fiiv fiait'oixivoiQ fioKn fiaivofxai, iv Be SiKaioti

iravnjv avdpinrbip eifi) Stcaioraror.

There is nothing in the notes to throw light on the daily lives of the people

—their food, their homes, and their amusements—unless, indeed, the reference

to horse-racing in the ancient poem at Jan. 17, which is ascribed to the Devil,

and of which, by the way, two quatrains occur in a codex of the yth century,

preserved in the monastery of St. Paul, Carinthia. Lastly, the picture of the

national life of a people should, according to Mr. Spencer, exhibit the morals,

theoretical and practical, of all classes, as indicated in their laws, habits, proverbs,

deeds. In this connexion may be noticed St. Maelruain's reason, July 7, for not

killing the man who stole his door-keeper's cow, which, it is to be hoped, is not

a fair specimen of the ethical teaching of the old Irish ecclesiastics : the mention

of eric or mulct (May 16) for slaying men under a saint's safeguard : the

practice of giving ratha 'guarantees' or 'securities' (Feb. 21) : the four cdjia

or laws of Ireland (March 17, Sep. 23), as to slaying clerics, slaying women,

stealing (slaying ?) oxen, and transgressing on Sunday : the old usage of

women going to battle, so vividly illustrated by the story of Adamndn and his

mother Ronait, Sep. 23 ; and the practice of exposing infants, of which the

story of Molua, Aug. 4, seems to furnish an instance.*

* I take the following from Smith's Dictionary of Christian Antiquities : I am unable here in

Calcutta to verify the reference.

" In a collection of Irish canons, ascribed to the end of the seventh century, is one on infants

cast forth in the Church, which enacts, in very uncouth and obscure Latin, that such an iniani

shall be a slave to the Church unless sent away, and that seven years' penance is to be borne by

those who cast infants forth.—-(Bk. xli. c. 22.)
"

E
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VIII.

—

Corrigenda cmd Addenda.

Having thus roughly indicated the notes that seem of some importance for

the natural history of Irish society : having also mentioned the manuscripts

of our poem, noticed its alleged author, considered its language and metre,

given a precis of its contents, and criticised some of the glosses, it now only

remains to set down the corrigenda and the more important addenda which

have occurred to me during the last nine years. The list of errors is large, but

I have no doubt that it should be larger, and that the researches of Professor

Hennessy and of continental scholars, such as Windisch, Zimmer, and Ascoli,

will soon clear up obscurities which are now to me impenetrable.

Page.

xiii. Text, col. 3, line '20, for ' Luiordus' read ' imi'ordus.'

Translation, §17, /or ' from [the evil] I have got ' read ' for I Iiave sung it.'

„ 25, Jor ' him bestow on ' read ' let it profit.'

xiv. „ 33, /or 'pierced' refwZ 'impaled.' •

,, 37, read 'they were torn, according to (historic) \erses, with very rigid

spearpoiats.'

,, 45, /ir 'stretching' read ' peraecution.'

„ 49, notwithstanding O'Clery, I suspect that/«w is here a substantive, and

that the line ia which it occurs should be i ciulerecl ' whose ^'iruIeuce is

mighty.' Compare line 330.

XV. Text, col. 3, for ' 72 ' reml '73.'

Translation, §()0,J'ur ' champious' read ' siuners.'

xvi.
,, 89, for ' perfect king ' read ' prince (of the kings of the earth).'

97, )
"

' y for ' hath been' read ' was.'
101, i

„ lOo, /or 'joyful multitude' read ' multitude of pagans.'

,, 109, /or 'not worthy,' &c., read 'to a believer it seems unwoi-thy that he

should utter Nero's name.'

„ 113, for 'he was not godly' read ' it was not a consecrated thing.'

ivii „ 1 17, /or ' a centre ' read ' the forefront.'

„ 133, /or ' we love them,' ikc, read ' whom we love not, it is not known, nor

has there remained, the name of one of them on earth.'

,, 137, /or ' hath been ' read ' was.'

xviii. „ 149, /<r ' O man' recwZ ' whose strongholds.'

for ' servants' read 'soldiers.'

„ 169, for ' Was ' read ' Hath been.'
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XX.

xxi.

XXUL

IXvi.

XXVUl.

xxix.

xxix.

XXX.

xxxiii.

XXXV.

xxxvii.

xxxviii.

xU.

xlii.

xliii.

xlvi.

liv.

Ivi.

Iviii.

Tr.anslation, 177, after ' Cruachan' insei-t ' it.'

,, 18.5, /or 'did it' read 'would perform:' /'or 'they' read 'ye' (the right

reading is probably ni beth).

„ 193, after 'burgh' insert 'it.'

„ 209, ybr ' with twos ' read ' by twos.'

„ 265, for ' have done ' read ' would make.'

„ 269, ybr 'have done ' read 'would do.'

„ 329, ybr 'heedful attention' read 'keen diligence.'

„ 2, for ' Eirge ' read ' Airic'

„ 3, yb?' 'clergy ' reMC? 'train.'

„ \\,for ' From ' read ' Out of.'

„ 12, for ' clergy ' read ' train.'

„ '^^,for 'their bles.sing be unto us' read 'we have their blessing:' for

' Poitiers ' read ' Poitou.'

„ 14, for ' Lord ' read ' God :' for ' sage ' read ' elder.'

„ 1.5, ybr 'underwent' read ' succoured.'

„ 27, after ' Mceda ' insert ' (my God).'

,, §28, for ' seven ' read ' eight.'

„ 30, for ' of Ros(m6r) (the) bright headland' read ' Rossmore's bright star.'

Col. 2, line 2, for ' Kin ' read ' King.'

Col. 2, line 21,ybr 'Demands' read ' Gives.'

Col. 2, line 15, for 'this' read 'that.'

Col. 2, line 1 1 from bottom, for ' it was tried ' read ' they were proceeding.'

Translation §3, after ' they ' insert ' always.'

„ 14, for ' was ' and ' were ' read ' has been ' and ' have been.'

„ 1.5, read ' slug a Sunday's celebration on the morrow at night.'

,, 18, for ' mention him ' read ' whom thou mentionest.'

Col. 2, line 15 from bottom, /or ' handtree ' read ' clapper.'

Col. 2, line S,for ' shall be ' read ' is.'

Translation §13, for ' will be ' read ' abideth.'

,, 14, for ' his clergy ' read ' whose trains.'

,, 15, for ' Of Christ they loved knowledge ' read ' Muttered prayer to Christ

they loved.'

„ 18, for ' were not many faults ' read ' whose faults were not paany.'

„ 20, ybr ' holiest' read ' noblest.'

„ 23, for ' received ordination ' read ' used to set forth nobleness.'

,, 25, for ' shouldst link ' read ' linkest.'

„ 26, If 'sinchell' in Codex A is miswritten for stnchill, for '(the) two

perennial Sinchells' read 'thy Sipchell the perennial.'

„ 27, for ' from ' read out of.'

E 2
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Fage.

Iviii. Trauslation 31, for ' clergy ' read ' train :' /or ' troops ' read ' swarm.'

lix. Line 15 from bottom, ybr ' welcome to the ' read ' welcome have I for the.'

Ixi. Col. 2, line 17, /or ' as ' read ' is.'

Ixv. Col. 2, line 19 from bottom, ybr ' da Chelloc' read ' da-Chell6c (thy Celloc).'

Ixvii. Translation §l,ybr ' an exceeding ' read ' more than.'

,, ii/'f ' all ' read- ' everj'.'

„ 6, for ' great is his thousand ' read ' whose thousands are gi-eat.'

,, 7, for ' was ' read ' is.'

Ixix. „ 15, ybr ' he vanquished ' read ' that vanquishes.'

„ 17, /or ' clergy ' read ' train.'

„ 19, for ' coldness of his ' read ' weakness of a.'

1x1. „ 27, for ' went ' read ' would go.'

,, 28, for ' of read ' to.'

Ixxi. ,, 30, ybr ' clergy ' read ' train :' /or ' I recount ' read ' that thou recountest.

Ixxv. Col. 2, line 11,

Ixxvii. „ line 6, from bottom,

Ixxviii. Translation §l,ybr ' began ' read ' begin.'

Ixxix. „ \'2,/or ' who accomjianied ' read ' went to.'

,, 14, ybr ' pious perennial ' read ' an eternal sea.'

Ixxx. „ §15 and §19, /br 'clergy ' reotZ ' train.'

,, 17, ybr ' Basil ' read ' Basilla.'

Ixxxi. „ 23,ybr ' torments ' read ' sorrows.'

„ 24, ybr ' Ermes ' read ' Hermes.'

,, 26, ybr ' Colman and Stellain ' read ' Colman Stellain.'

„ 27, ybr ' clergy ' read ' train.'

Ixxxvi. Col. 2, line 12, ybr 'clergj'' read 'train.'

Ixxxviii. Col. 2, line 1 6 from bottom, read ' How much wheat thou hast ground !

'

Col. 2, line 14 from bottom, omit ' on.'

xci. Col. 1, last line, ybr ' coniugem eius jiotentem ' read ' coniugium eius )ietentem.'

xcii. Translation §l,ybr ' Music of the mind is ' reiul ' Behold.'

xciii. ,, 10, ybr ' met' read 'meet.'

xciv. ., 1 3, for ' hear ' read ' heardest.'

for ' chaste ' read ' noble.'

xcv. Head line, for ' Jan.' read ' June.'

xcvi. Translation §27, read ' Proven by martyrdom, whose seas are veiy heavy.'

,, 30, for ' strike a fair fetter ' read ' draw (lit. strike) a fair bolt.'

cii. Line l,ybr ' aime, Airne ' read ' au-dne, Airdne.'

ciii. Col. 2, line d,Jor 'has the scholar leapt ' read ' does the scholai- leap.'

ex. Translation §9, /or ' diligence as to ' read ' devotion unto.'

cxii, „ 26, before ' train ' insert ' fair.'
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cxiii. Head Vme,Jot ' 1-15 ' read ' 31.'

Translation § 3 l,_/br ' from ' read ' out of.'

cxxii. „ 7, for ' beheldest ' read ' pre.servedst.'

cxxiv. „ 15, for ' King's host ' read ' Lost of Kings.'

cxxvi. „ 31, for ' overspread ' read ' loosen.'

cxjExv. Col. 1, line 2 from bottom, for 'generi' read ' genserici.'

cxxxvi. Translation §2, for ' Molotha Theodota (Theotimus ?) ' read ' Praise thou Theodota.'

,, 4, perhaps this should be ' The gi-eat sinless Kingdom wherein are lovesome

little ones ' (of. Matth. xix, 1 4).

„ 6, for ' divides ' rea<l ' shared.'

cxxxvii. „ 1 4, /or ' Ciprian's' reatZ ' Cyprian's.'

cxxxviii.
,, 1 5, ybr ' of martyrdom ' rearf 'to mai-tyrdom.'

„ \S,for ' a hundred and seven thousand blossoms ' read (with Raw!. B 605)

'six hundred lovesome soldiers.'

„ '20, for ' guard ' read ' visit.'

cxli. Col. 2, for ' Molotha' read ' Praise thou.'

cxlix. Translation §2, ) . ^.
>for ' Omme read perhaps ' at tlie same time.'

„ 13, for ' young queen Glanna ' read ' ])ure princess.'

cliv. Line 6 from bottom, _/or ' Sin6ch ' read ' Sinech.'

civ. Line 24, after ' FeUe ' insert ' (Fial ?).'

clvi. Line 15, for ' Fiachrae's ' read ' Fiacc's.'

clx. Line 19, for ' shapely, brown Abban ' read ' Abban, shapely lord.'

clxii. Translation §6, ybr ' dissolved ' read ' destroyed.'

clxiii. „ § 10, /or ' little—it was not more—(was) death (to him)' rea<l 'he was

almost greater than death.'

„ 13, for ' before Christmas,' &c., read ' before high Christmas thou shouldst

make supplication at,' (fee.

clxiv. ., 15, for ' colour, Lent if thou fear it ' read ' hue, if Lent alaiins thee.'

clxvii. Col. 2, line 15 from bottom, after ' Dimma ' omit ' son.'

cLxxiv. Translation §4, for ' sages ' read ' noble elders.'

clxxv.
,, 15, for ' chaste ' o-ead ' noble.'

clxxvi. Note i.,for ' of Rath ' read ' mention.'

clxxix. Col. 2, line 13 from bottom, /or ' Inber ' read ' Inbii-.'

clxxx. Col. 2, line 13, read 'Tech da Goban.'

clxxxi. Col. 2, line 8, for ' of read ' or.'

Col. 2, line 5 from bottom, after ' yew ' insert ' of.'

clxxxiv. Col. 2, last line,/or ' Let not thy voice be overload ' read ' Be not overload of voice.'

clxxxviii. Translation §l,/or ' take possession ' read ' thou possesseat.'

clxxxix. „ 37, far ' counted up—may I be above ' read ' laid me down—let me have

life.'
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clxxxLx. Translatiou 49,_/&r ' territory ' read ' company.'

cxc. „ 81, for ' much of high praises ' &c., read ' many delightful alliterations (?)

that give point to its melodies (?) ' Perhaps rindi liere means

metrical feet : cf. O'Cl. rinne .L cusa.

cxcii. ,,
133,_/(>r ' milked ' read ' i-ifled.'

cxciii. „ 145, for ' wilt' read ' wouldst ' : for ' is ' read ' would be.'

ciciv. „ 173, for ' clean' read ' penitent (?).'

cxcv. „ 225, for ' urgency in beseeching them ' read ' the urgency of their prayers.'

cxcvii. Text, col. 3,/or ' 357 ' read ' 257.'

Transhition §257, for ' flame ' read ' wheat (?).'

cxcviiL ,, 289, for ' was ' read ' hath been.'

,, 305, after ' not' insert ' to be.'

ccL ,, 389, after ' have ' insert ' had '
: for ' may be ' read ' should liave beeu.'

Note d, read ' B ' would have wrought.'

ccii. Text, col. 2, line i,for ' na/c' read ' mate'

Translation §405, read ' For the intercession of this King to whom tliis cry is made,

help him [farith = fo-a-rit/i^ out of this sadness, this wretched

mendicant.'

„ 417, ybr ' that I have said ' read ' this supplication.'

ccv. „ 493, for ' protect ' read ' acknowledge (?).'

„ 521, ybr ' censure' reafZ 'spoHLng.'

ccvi. ,, 541, _/br ' from' read ' out of.'

ccix. Line 19, add ' imm-a-curtis Ap. 27, farith {= fo-a-rith) succour him, Ep. 407.

ccx. Line 14 from bottom, for 'protect' read 'acknowledge.'

ccxii. adgis (from ail and gesT) seems a shameful request. 1. aHle seems fern, not neut. for

' gen. pi. aille Ep. 83,' read ' tre ailli Z.' 652.'

ccxiv. after ' aimecht ' insert ' airther see oirther.'

alaind ; after line 4 insert ' The gen. pi. occurs in Ep. 83 : mor n-ard n-aille (for ailne).

ccxv. amus, ace. pi. amsiii Ml. 16*2.

6. an. See Zimmer La Kiihn's Zeitschrift xxiv 523.

ccxvi. after anfot insert ' angim, aingim see auach.'

ccxvii. 3 ar. add ' Tlie forms or, for, ol are also found."

archrinim. Add Skr. grnami.

ard, s. seems to mean alliteration pref The gen. pi. apparently occurs in Ep. 83 : mor

n-ard n- aUle.

ccxviii. Line 1, for 'arfich fregit ' read ' arfiuch I vanquish, overcome Z.^949, 3dsg. pres. indie, act.

arfich vcmquishes.'

Line 2, for ' vicit ' read ' vi-n-cit.'

ccxx. after 'athlaech' insert

' atmaim (ad-damim) / confess. See ataim. Hence also atumdidmae (ad-dum-di-dmae),

Ep. 494, 2d sg. redupl. fut.'
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ccxxi. Line 15, after ' from p ' insert ' becc ii«^e=piccus, biail axe=pialla, boc ^iss^paoem.'

ccxxi. Line 4 from bottom, for ' bai ' read ' bais.'

ccxxii. after 'barf insert ' Bartholom, Bartholomaeus, Aug. 25 D.'

ccxxiii. bel (ex gvesla) is probably=;^£7Xos.

after ' benim' insert ' 1. beo s.=/3tof life Ep. 39. dat. sg. biu, Fiacc'

cxxv. for ' blaith s. blossom etc.,' read

' blaith, adj. blandtis, n. pi. m. blaithe (blaithi) Sep. 4, gen. pi. blaithe Sej). 18.

bliiithe, Aug. 19, is perhaps a noun meaning (and cognate with) ' bloom,' W. blodau.

flowers 2 Kiihn's Beitr. 174.'

ccxxvi. breo : after ' Aug. 20,' insert ' Ep. 259 B. Boot bhru in Lat. furor, OHG. bninst.

ccxxv'ii. Line 21, for ' bruyn ' read ' brwyn.'

ccxxx. ce s. .i. talam. Windisch regards this ce as a demonstrative pronoun, and compares

Goth, hi- in himma-daga, Lith. szis.

ccxxxiv. cloor. add ' root klus.'

cluinim. omit ' root klu^.'

ccxxxv. Line 4, for ' KAN, Kuivu),' reiul ' KMAT, vedic cnath durchstossen.'

ccxxxix. Line 16, for ' conoi servare ' read ' conoim servo.'

Line 5 Irom bottom, for ' coraid n. pi. Prol. 65, gen. pi. corad ' read ' corad for curad

champions, gen. pi.'

before ' corann ' insert :

' coraid s.m. simurs, Prol. 65, gen. pi. fri tabairt corad ocus eccraibdech int saegail

documm nirse. Three Mid. \i\ Homilies, p. 42. Derived from coir a crime.'

ccxliii. Line 6 from bottom, for ' to ' read ' /.'

ccxlviii. Line 14,ybr ' didge ' read ' <.ligde.'

Lines 17, 18, 19, dele these lines : digni in Prol. 254 (where it rhymes witli rig-ni) is the

sen. ag. of the substantive dignae.





THE CALENDAR OF OENGUS.

THE IRISH PREFACES.

A.

[Lebai- Brecc, fo. 28 a. 1.]

CETHAEDAI CONDAGAR da cechelathain .i. locc 7 aimser 7 persa 7 fath airicc. IS
fisid cid armaid locc conosta artus 7 aimsej- isinlucc tanaisi 7 pe^'sa isintres luce 7

fath airicc in fine. IS aire islocc artus aris fri cathardu 7 ecknsi domiditer luicc .i

primluicc 7 cadus doibside. Fri rigu 7 tuathu din. domiditer aimsera. Locc tanaisse do
suidib. Persa immorro isintress luce aris aheclcu's no atuaith airctliid cac/ta helatlian.

Tucait 'post ara frith fath remtechtais donafiledaib archena meretrix. No din. seehim

nafellsam fil and .i. locc artiis aris corpdai locc. Aimsear isinlocc tanaisse aris nem-
chorpdai. Persa isintress luce arisdchurp 7 nemchurp doairis. Fath airic din.

sieut dixit, no isord airic chrutai nandiil fil and .i. locc artus aris dia mairt dorignead

taluni. Aimser isinlucc tliana/si aris dia cetain dorigned grian 7 escai 7 isfriuside

domiditer aimsera. Persa isintress luce aris dia haine dorigned induine. Tucait iramorro

fo dera aris dia so-thairu. rosbendach dia naduile 7rofaillsig fath anau'icc.

IS hi immorro aimser indernai oengus" infelire .i. aimser reda ordnige mta'c neill

frassaig. ari.se rogab rige nere^ji indiaid dondchuda maic domnaiU . uair ticc oengTis

isinbroluch thoisiuch infeliri lebas dondcha(?a. Dofothud na canoine vero rotaispen

oengus artus infelire diandechaid fed sluaiged diiin chuair hicocrich mide 7 laigen 7
diandechutar clerig ereuu lais imchonnmach comorba patraicc 7 isforinsluagadsin

rosoertha clerig ere/ui arfecht 7 sluagad . arise fothud na canoine rue inmbreith diaro-

soertha eculsa evenn amail atbert

Eclds de bii

leic dii nasnai

bid acert forleath

feib asdeach robui

Cecil firmanach fil

forachulius nglan
donecla is dian dir

gnid araail cech mog

Cech dilmain iarsin

fil cenrecht cen rer

ceat ciatheis fr-i baig

feda mair maic neill

Is hi in riagail chert

sech nimor nibec

fognad cacli a mog
cen on iscen ec . Ecla.s de bii.

•' [In Margine] Aengus immorro M. jengoband M. oiblein M fidrui M diarmuta M ainmirech

M cellau- M oengusa M natsluaig M coelbuid M cruind badrai M echach cobai.
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Rosasr tra ped ordnige eculsa erenn y aclerchiu forsluaiged osin immach. Rothaispen
din. fotliMc? cetiil nacanoine 7 cetul uacosaitc do oengus . 7 daronsat anoentaig annsin.

7 rosbennach each dib elathain ai'oilc . 7 forfacsat ratha imda foriiitii nosgebad cumenic
iufe^lire. Hite om inso ratha infelire axnal ata isinbrohich deghdinach dou felire fessin.

IS fissid diu. cia aiste triasin ndernad infelire. niu. Riudard. Caidhe em aichne rin-

nairde. nin. ui. sillseba incac/i cethruinthaia . 7 xil. isinlethrand .xx.iiii. immorro isinrand

chomlan . et si sit phis uel minusue error est (ispudar). Recomarc immorro A. desUlatach
ina rennaib isfuireside daroiae oengiis infehre 7 fortri gneib din .i. for rdid rindaird .i.

for rinnaird ddnard 7 for rinnaird tri nard 7 for rinnauxl .liii. nard. Rinnard danard
C€^amus inso . ut beccan mac cula dixit no ise erurach" indse moire

Diarmait maith mac cerbaUl

can aige*" cenlaige

nirochhiine meirlech

aeirlech atraite

Ocus amail atbert oengus beos

Forkal«!H,?i mis marta
nit mordai frianguide°

senan moinend myse
d«6id chille muine

Rinnard immorro tri nard inso

Fland tendalach temrach
tendrig fotla feraind

otha auall domuinim
isi achland dogegaind (.i. doga)

OcMs amai7 atbert oengus beos

Re sil dalach doine
toided im'i remain
hiid forecht ard erail

cri.rf ikalainn enair

Rindard .IIII. nard inso . ut foihuth nacanoine dixit

Ocws amail atbe?'t oengus

Aed ordnige obaid (.i. oliss obaig agaid inagaid fri

orflaith banba bledig [hoUech)

coich isferr imfalaig

inaectoir oUig

Lassar greine aine

apstoh' ercnn uaige

patraic cumeit mUc
ropditiu diartruaige

' Perhaps rurach. ^ MS. canaidc. ' MS. friangnuide. '' MS. as\iol.
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Loccus liuius artis cuil bendcliuir amuig reiclieat . hicrich .h. failge araithmdscetail.

hicliiain eidnech im?)io)'y'0 aermorhitamlachtu libren a forbu iiile . ut alii. Pecsa do

oengus m«c oengaband maic oeiblen domuintii- cluana. eidnech. iNamsir cliobthaig

choeilbreag. Is he iiifoclniiid . fecht dolluid oengus dochiiil bennchuM' amuig rechet

conzt.sfaccalige and 7 baldn doainglib iter neam 7 lar uasinlige . coro iarfaig.sium dosacurt

nacille cia ro adnocht isinlige ucut. Senoir truag robui isinbaile olinsacurt . Cia maith

dognid ol oengus. Nisfaiciunse amaith sunnraid ol insacurt. Cia r^t iter dognid ol

oengus. Noeim indomain dothuirem olinsacart doneoch ba cumain lais dib fo lige 7
fo drgi anKu7 ba b^s do athloechaib indomain. Amo de nime ol oengus cipe dogneth

tria filidecht trllig moltai dona noemaib ropu mor alog do intan isfor iuathlfech tanic

rath namdti ucut. Rothinseain tra. oengus afelire indsin. Daroine din. amedonrind

icluain eidnech. Hitamlachtu (.i. isinaith) immorro roforbad .i. inaimsir moelruain

doronta he .xx.iiii. silla6a incac/t rand et si sit plus minusve sieut praedictus error

est. etc.

A.

Translation.

' T70UR things are required by every work of art, namely, a Place and a Time and a '/

J- Person and a Cause of invention.' It should be known why he thinks that Place / j^.-jj t^JVvt^.
should be requu-ed first, and Time in the second place, and Person in the third .

*

place and Cause of invention in yine. It is for this that Place is at the beginning, p^l,\&^^ Iv^/aM
because it is by cities and churches that places are distinguished, to wit, chief places,

'

"

"^

and (there is) reverence unto them. By kings and peoples, then, Times are distinguished.

The second place (is) to these. Person, however, (is) in the third place, for of (the)

church or of (the) laity is (the) inventor of every work of art. Cause (is) post for

cause of precedence was found for poets because of a harlot.^ Or indeed it is a follo-ning

of the (usage of) philosophers which is there, to wit, Place at first, for place is

corporeal. Time in the second place, for it is incorporeal. Person in the third place,

for it is from Body and Not-Body it consists. Cause of Invention then sicut dixi. Or
it is the order of inventing the creation of the beings that is there, to wit. Place at

fii-st, for it is ou Tuesday (the) earth was made. Time in the second place, for it is

on Wednesday (the) sun was made and (the) moon, and it is by them that times are

distinguished. Person in the third place, for it is on Friday the Man was made.

Cause, however, at (the) end"", for on Saturday God blessed the beings and manifested

(the) cause of their invention.

Now this is (the) Time at which Oengus' made the Calendar, to wit, (the) time of

Aed the Dignified, son of Niall the Showery, for it is he that took (the) kingdom of

Ireland after Donnchaid son of Domnall, for Oengus came on the first prologue of the

Calendar at Donnchaid's death. To Fothud of the Canon, now, Oengus first showed the

Calendar when Aed led theHosting ofDun Cuai into the border of Meath andLeinster,and

when (the) clerics of Ireland went with him around Connmach, Patrick's successor.

And it is on that hosting that the clerics of Ireland were freed from fighting and

* This passage is unintelligible and probably corrupt. ' io-dera for io-deirid 2

' [In margine] Oengus, now, son of Oengoba, .son of Oiblen, sou of Fidmi, son of Diarinait,

son of Ainmire, son of Cellar, son of Oengus, son of Natsluaig, son of Coelbad, son of Ciimd-

Badrai, son of Ecliaid Cobae.
62
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hosting, for it is he, Fothud of the Canon, that passed the judgment whereby (the)

churches of Ireland were freed, as he said

(The) Church of living God
Leave to it the ....

Let its right be apart

As it is best it were.

Every true monk that is,

(Be it) on his pure conscience

To the church whereto (it is) due
Let him act lilie every servant.

Every freeman afterwards.

Who is without law, without submission,*

(Hath) leave tliough he come to the battle

Of great Aed son of Niall.

This is the right rule—
Forsooth, not great, not little :

Let every one's servant serve him
Without fault and without compulsion.

So Aed the Dignified freed the cluux-hes of Ireland and her clergy on hosting from
that time forward. Then Fothud showed the poem of the Canon and the poem of the

Complaint to Oengus, and then they made their union, and each of them blessed the
other's composition, and they left many blessings on him who should sing the Calendar
often. These truly are the graces of the Calendar as is [shown] in the last prologue
of the Calendar itself

It should be known, then, in what metre the Calendar was made. Not hai'd (to say).

Rinnard. How is i?i)! ?ic(}'(? recognised''? Not hard (to say). Six syllables in every
fourth (of a stanza), and twelve in the half-stanza, but twenty-four in the whole
stanza, and if there be more or less there is a mistake. It is rccomarc i.e. dissyllabic in

its terminations. It is in this (metre) that Oengus composed the Calendar, and in three

kind.s, i.e. in reid-nnnard (.smooth, ea.sy rinnard), i.e. in rinnard of two allitera-

tionsand in rinnard of three alliterations and in rinnard of four alliterations. Ri)i-

7ia?'c7of two alliterations, first, (is) this, itt Beccau son of Cula dixit ; or it is Ruirech
of Inis M6r.

Diarmait maith mac cei'baill etc.

And as Oengus said also

For kalann mis marta etc. [1 Mai'ch]

Rinnard, however, of three alliterations is this:

—

Fland tendalach temiach etc.

* i.e. Who is not bound by vows of obedience. E. O'C.
' Lit. ' what then is the recognition of rinnard?'



THE IRISH PREFACES. V

And as Oengus said also :

Rd si'l dalach d6ine etc. [1 Jan.]

Rinnard of (ovLT alliterations (is) this, as Fothud of the Canon dixit:

Aed ordnige obaid (i.e. from Liss Obaig face to face with
Ailech) etc.

And as Oengus said

Lassar greine uine etc. [March 17]

Locus hujus a ri is (was) Cool Banagher in Morett: in (the) territory of Offaly its

beginning, in Clonenagh, however, its continuation (?), in Tallaght Libren its entire

completion id alii. Its Pei'son (was) Oengus, son of Oengoba, of (the) monastery of

Clonenagh. In the time of Cobthach Coelbreg. This is the cause : Oengus went once

to Cool Banagher in Morett, and he saw a grave there, and all between heaven and
(the) ground over the grave was full of angels. And he asked (the) priest of the church
" who has been buried in that grave '?" " A poor old man who was in the place," said

the priest. " What good used he do ?" said Oengus. " I used not to see any special

good done by him," said the priest. " What thing at all used he to do ?" said Oengus.
" He recounted (the) saints of the world," said the priest, " such of them as he remem-
bered, on lying down and rising up, as was acustom of (the) whilom-laymen of the world."
" All my God of heaven !" said Oengus, " whosoever should )nake in poetry a song of

praise for the saints, great would be his reward therefor, since gi-ace of that greatness

hath come ujion this whilom-layman." So Oengus began his Calendar there. He made
the middle part of it in Clonenagh. In Tallaght, however, it was completed. In (the)

time of Maelruain it was made. There are twenty-four syllables in every quatrain, et

si sit plus viinusve sicut prwdidus error est, etc.

B.

Laud 610. fo. 60. a. 1.

CeATHARDAI connagar do cech eladlaain .i. loc 7 persa 7 aimsir 7 cuis scribind.

Atcuintesta dna doneladainsea.

Loc em chitiifs di cuil bendchair immaig rechet icrich uafailge 7 indaith itamlachtain

indernad dun ni de icluain eidnech athindscetal hautem iciiil bendchair 7 afo/-ba issin-

daith itamlachta.

Oengus imnio/'co mac oengobann mic oeblein micfidhrui mic diarmata mic ainmire

mic cellair mic oengwssa mic natsluaig mic cselbaid mic cruuid[badrai] mic eochach
coba mic luigdech mic rossa mic imchatho mic feidlimthe mic caiss mic fiachrach araide

a quo dail naraide. nomenatvir inpersu.

IShI hautem aimsir indernad .i. aimsir a;da ou'dnide arisse' rogab rigi neirencZ andiaid

donnchada artic oengus issmbroluch toisech indfelire tar bas dondchada.
ISi im??iorro inchuis. Fecht noen dorala [0 disiurt oengusa] immumain co cliil benn-

ehoir octecht dogabail mailruain itamlachtain danmcharait. coriacca adhnacul isinchiU

7 balan dainglib uassa conem. coro iarfaig oengits do sacart nacilli cia roadlmacht
and. Araile athlsech truag boi isinbaile arinsacart. Cia maith dorigneside aroengus
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Nifaicmis emh arinsacart nac/miaith dodenaiu do aclit nooim indomain do thuirim

folighi 7 foeirgi ennal isbes athliech. Ade nime ar asngus cipe dogneth tririg molta do

noebaib ropad inor alog d6. corotliinnscain iavuin infeilii-e annsin focliiitoir. itamlach-

tain imviorro roforbad. Ceitliri siUffiba fichet icechrand. diaihbe plus no minus is

mell.

Dofothud nacanoine im)/io)')'o rothaispen oengus artus in feileire diaftdecbaid

arsl6io-ed duLn cbuair 7 cleirig heirencZ immaille fris imchounmach comarba patraic 7
is dontsluaigedsin ros&ertha cleirig arsluaiged. ar isse fothad rue inmbreith diarosoerad

ecaUsi eirend amal isbert feisin

[60. a. 2] Eclas de bi

leic dia" nasnai

bith acert focleth

feib as dech roboi

Cacli firmanach fil

fo?'achubus glon

dondeclais cUantir

gnid iimal each mod''

Cach dilmain iarsein

fil cenrecht cenreir

cet ciathes friabaig

feda [mair maicc ni^iU

IShi im'iagol chert

scch ni mor] ni bee

foghnad cach dia mogh
cen on is een ecc. Eeelas.

Rothaispen dna eetal nacanoine 7 cetal nacosaite do jengus 7 doronsat anaentaig ann-

sin 7 robendach each dib eladhaiu araUe 7 foifacsat ratha ratlia imdai forinti notoscebad

eominie. Ata imda em ratha iudfeilire chitiis ama? tHj-mither isinbroluch deidenach.

INt;eng('s sin tra robo mog uraal inissel do dia he 7 isse nochauad athsalmu amlaid

seo eein b6i ic disiurt oengHsa .i. 1. isindabhaind 7 gat immabragait icengul don bile. I.

dna fon riibile feissia 7 .1. iua reicles. Roindsaig dnn iartain comajlruain corragbad

he daimicharait.

ISe im?>ioi'?'0 inmajlruainsin rochmd nagebad fc/'and itamlachtain nocongabad michel

fris ai-aibe acharadrad[conid triasin eairdejsin atat ramda cossecartha domichel

itamlachtain. Eccmaing tra fecht n&en iarsin eindiudsia eipisdil 7 f6t imalJe fria

dochur de nim co ma?lruain corragbad ferann cojiidannsin iaram rogabad tamlachta.

Doruaeht iarsin asngus irricht moghad chuice 7 roerb mfelruain fris frestal na hatha.

Rogabsom sin dolaim 7 iss,ed indister ami corofas in fochand trianafolt armet indfog-

numa. Dorala din fecht ann mac becc ocleigiunn atsalm lamfekuain eondechaM^

incleirfic/i. fecht noen doneelais coroerb donmae mebrugitt? aaiccepta comad erlam fria

thaispenad arachind. Elaid immorro inmac or nar tsail annisin 7 issed dorala he don-

aith cohrengus. larfaigis iaiaim de cid romboi. indissig° inmac do. Tair ille artengus

7 tabair do chenn foe moglun 7 cotail. Dorigned amlaid. Eirgis imuac iarsin. isann

atbe7-t ajngus geib thaiccept a m(c. Geibid iarum in mac ni'ba huilliu innas intaicept.

Carjfet sLa a mtc arsengus. Inleighind uile ocum ar in mac. Imthig ar asngus 7 na

' leir. di '' lejr. moLC ° le?- indissid
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hataim cia rustdraill. Teit iarum in mac 7 taispenaid intaiccept do meelruain 7 rath-

aigis mrelruain coraibe aice ni bud mo. 7 iarfaigis de cia dotdraill a mic. Ni fetar ariii

m«c. Brec em sin ar an cleirec?;.. abbair coluath. Ni fetar ar in m«c acbt domrala don

dith 7 dochotb/s 7 mochend forglun fir na hatha. Is fir sin arse. ISe iengus in tairn-

gertaig sin 7 tic amach cohopunn iarsin 7 ni thuc acht lethdssa imme 7 rosoich innaith.

Maith afengais arse, nii-bo choir duit ar mbrecad. uair ba cora sinde ic foghnam

duitsiu inna thussa duindne. Euc msebuain leis he iarsin cononoir moir 7 slechtais

aengiis d6. 7 dogniat ansentaig innffintaig innim 7 talmain. Conid amlaic? sin iarum

rofoillsiged oengus do maeb-uain.

IS fisid din cia hcrnail aisti triasandernad infeilire. nin. rindaird. Isfisid din caide

aithne rindairde feissin. nin. Se sillreba ina cethramnaib 7 ado dec ina lethrannaib 7

acethair .xx. ina rann[aib]chonilana. et si sit phis minusue is pudar. Recomarc immorro

ina r[e]annaib. Recomraic .i. desill«6ach. frisinernail airigthi din donaistiseo dianad

ainm reidrinnaird danard doroine asngus infeilire 7 trignee fuirriside .i. reidrindaird

danard ut est becan dixit no inde ruirech indsi [moire] dixit

Diarmait maith mac cerbaill

can aige ganlaice

ni rocluine meirlech

aeirrlech atraite

7 ennal asbo't sengus

For halahid mis marta
nid morda frianguidhi

senan moinend moysi
dauid cilh muine

Ocus reid rindaird tri nard ut mselm'iira fothna cecinit

Fland tendalach temrach
tend ri fodla feraind

otha anall dommuinim
isi acliland dogeogaind (.i. dothogfaind)

7 ama^ asberi tengws

Re sil dalach daine .7 rl.

Rindaird ceithri nard immorro umal asbert fothu<Z nacanoine

Aed oirdnige obhaig

{or flaith banba blidig

cuich is ferr imfalaid

ina echtair ailig
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B.

Translation.

Foiu- things are requu-ed by cveiy work of art to wit, a Place, a Pei-son, and a Time,

and a Caiise of writing. They are required now for this work.

Place, forsooth, first for it : Cool Banagher in ]\Iorett in the border of Offaly, and it

-was the kiln in Tamlacht wherein some of it was made. In Clonenagh its beginning,

in Cool Banagher, and its completion in the kiln in Tallaght.

Oengiis, now, son of Oengoba, son of Oeblen, son of Fidiaii, son of Diaimait, son of

Ainmire, son of Cellar, son of Oengus, son of Natsluag, son of Coelbad, son of Crunn-

badrai, son of Eochaid Coba, son of Lugaid, son of Rossa, son of Imchath, son of Feidlimid,

son of Cass, .son of Fiachra Ai-aide a quo Dal n-Araide, nominatur the Pei-son.

Now this is the Time at which it was made, to wit, the time ofAed the Dignified, for

he it was that took the realm of Ireland after Donnchad, for Oengus begins the first

prologue of the Calendar after Donnchad's death.

Now this is the Cause. Once upon a time hefored from Disert Oengusaiu Munster,

to Cool Banagher, commg to get Maelruain in Tallaght for his soulfriend. And he

saw a gi-ave in the church and (all) over it was full of angels even imto heaven. And
Oengus asked the priest of the chvu'ch, who was buried there ? "A certain wretched

whilom-laj-man, who was in the place," quoth the priest. " AVhat good did he do ?

"

quoth Oengus. " "We used not to see," quoth the priest, " any good done bj' him, save

that on Ij'ing down and rising up he recounted the saints of the world, as is the usage

of whilom-laymen." " Ah, God of heaven !" quoth Oengus, " whoso should make a

sono- of praise for the saints, gi-eat would be his reward!" So he then began the

Calendar there at once. In Tallaght, however, it was completed. Four and twenty
syllables in every quatrain, and if there be more or less it is an error.

To Fothud of the Canon now Oengus first showed the Calendar when he went on the

hostiuc of Diin Cuair, and the clerics of Ireland together with him, about Connmach,
Patrick's successor. And it on that hosting that clerics were freed from hosting. For

it is Fothud that passed the judgment whereby the chiu'ches of Ireland were freed, as

he himself said,
' The Church of living God,' etc.

Then he showed the poem of the Canon and the poem of the Complaint to Oengus, and

they made their union there, and each of them blessed the other's comj)osition, and they

left manj'^ gi-aces on him who should repeat it often. Many, indeed, are the graces

of the Calendar, as is recoxmted in the last prologue.

Now that Oengus was an humble, lowly servant to God, and he it is that used to sing

his psalms thus while he was in Disert Oengusa, to wit, fiftj- in the river and a withe

around his neck tied to the tree ; fifty, moreover, under the tree itself, and fifty in his

chapel. Thereafter he came to Maelruain that he might take him for a soulfriend.

This is that Maelruain who decided that he would not take land in Tallaght until

Michael [the Archangel], towards whom was his aflection, should take it ; and because

of that agreement there are i-eliquaries consecrated to Michael in Tallaght. Now it

happened once on a time after that deci-sion that an epistle and a sod feU together from

heaven to Maelruain, so that he took land, and then Tallaght was taken.

Thereafter Oengus, in the guise of a slave, came to him, and Maelruain enti-usted to

him the care of the kiln. He took that in hand, and this is related, that the cornblades

grew through his hair by reason of the greatness of the ser\-ice. It happened once that
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there was a little boy reading his psalms with Maelruain, and the cleric went to the
church, and he charged the boy to learn his lesson by heart, so that he might be ready
to repeat it before him. The boy, however, ran away, for he did not like that

thing, and he came to the kiln to Oengus. So Oengns asked him what was the matter.

The boy tells him. "Come hither," quoth Oengus, "and put thy head on my knee,

and sleep." Thus was it done. Thereafter the boy arose, and then said Oengus, " Say
thy lesson, boy !" Then the boy says somewhat more than the lesson. " What is

that thing, boy ?" quoth Oengus. " The whole reading I have," quoth the boy.
" Go thou," quoth Oengus, " and confess not whom thou visitedst." Then the boy goes

and repeats the lesson to Maelruain, and Maelruain perceived that he had somewhat
more, and he asked him, " Whom didst thou visit, boy ?" " I know not," quoth the

boy. " That is a lie, indeed," quoth the cleric, " tell (me) quickly." " I know not," quoth the

boy ;
" but I came to the kiln, and I fell asleep ^\dth my head on the knee of the kiln-

man." " That is true," quoth Maeh'uain. " Oengus the prophesied one is that man,"
and he comes forth at once then, and he brought only one shoe on him, and he went
to the kiln. " Well, Oengus," quoth he, " it was not meet for thee to lie unto us,

for meeter were it that we should be serving thee than thou us." Maelruain then
brought Oengus with gi-eat honoui-, and Oengus knelt to him, and they make their

union the union in heaven and earth. So thus it was that Oengus was manifested to

Maekuain.
It is worth knowing what kind of metre the Calendar was composed in. Not hard (to

answer) : Rindaird. It is worth knowing, also, how to recognise riudaird itself.

Not hard. Six syllables in its quarters, and twelve in its lialf-quatrams, and twenty-
four in its complete quatrains, et si sit jjIus minusve there is an error. Recomarc (a dis-

syllable) in the desinences of its lines. Rechomraic, i.e. dissyllabic. In the particular

kind of this meti'e named Reid-rindaird danard (' smooth-rindaivd of two allitera-

tions '), Oengus composed the Calendar, and three kinds are in it, i.e. smooth rindaird of

two alliterations as Becan said, or Ruii-ech of Inis (Mor) said ' Diarmait,' &c. And as

Oengus said. For kalaind, &c. And smooth rindaird of three alliterations as Mael-
maire of Fathain sang, Fland, &c. And as Oengus said, ' R^sil,' &c. Rindaird of four

alliterations, moreover, Fothud of the Canon said, ' Aed ordiiigthe,' &c.

D.

[Rawl. B. 512, fo. 53. a. 1.]

[CJETHARDAI CONDAGAR DA CACH EALATHAIN .i. locc 7 aimsir pei'sa 7 fath airicc. ISfissid

cid armad loc cofmesta artws 7 aimsir isinluc tanaisi 7 persa isintreslucc 7 fath airicc

in line. IS aire is loc co)inesta artws ar is fri catharda 7 eacailsi domidite?' luicc 7 cadas
(.i. primluicc). Fri rigu 7 tuatha domiditer aimsera. locc tanaise do suidib. Fersa
isintreslucc arisaeaclais no tuaith aircthig each ealathan. Tucait post ar frith fath

reimtheachtais donafidib {sic) archena meritrix.

No dno sechem na fellsom fil : : : .i. loc ard^s ar is corpda locc. aimsir isin : : : tanaisi

aris neamcorpdai. Persa isin :::::: cc arisochurp 7 oneamchurp doair : : : : : : airic

sicut diximus.

No is ord airic cruth : : : andul fil ann .i. locc artus arisdia : : : : : dorigned talam.
Aimsir isinluc tanaisi : : : : dia c^dain dorignetZ grian 7 easca 7 isfri : : : : : domiditer
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ainisera. Persa isiu treskicc iiris ::::::: dorignai duine. Tucait verofodc/'a aris : :

:

sathaim robennach dia na duile 7 ro : : : : : sig fath auairic.

Locc em eitus donealathainsi chuil beannchuir immuigh rechet : : :ich hua foilghe 7
indaitli itamlachtain indern : : : dan no ni de icluain ednech. Atinnscet : : : : la icuil

bendchiiir 7 aforba isindaith itamlacbtain.

Aeng((s m«c oiblein m. fidriii :: diarmata m. cellaii- in. ainmire m. ajn : : : : : : ni.

nadsluaig m. coelb. m. cruindbadrai m. echach c. m. lugdach m. rosa mc. : : : a m.
feidli//t//te m. iia.ch.rach araide a quo dal naraidi nominatur. ISe aspei'sa doneladainsin.

ISi aimsir indemad. aimsc/' feda oirdnige aris e rogab i'ig[e] nei'end indegaid dond-
chada. ar : : : : oeng!(S isinbroluch toisech [le] bas donnchada.

ISi vero a tueait. feclit dorala a?ng)(s : : disert immumain dochuil benncliuir icrich

ua failgi dogabail maili'uain otamlachtain do anmcharait onaca indadnacal isin : :11 . 7 ba
Ian do ainglib uasa co neam coro iarfaig pengus dosacart nacille. Cia roadnacht ann.

Araile athlajch truag boi isin::li arin sacart. Cia maith dognidside orjengus.

Nifaicinnsi nucli maith dodenam do orinsac«7't acht noini indomain doguide folige 7
fodirge. :::e nime oroengus cipe dogenad trilig niolta dib rohad maith alogh do.

Corothinnscain iarum infeleri illic. itamlachtain vero rofo/bad ut prediximus.

Dofothud na canoine hmnorro rotliaisben a^igM.s artiis indfelere diandechaid sed

sloigcf^ duin cvair icoicrieh mide 7 laigen 7 dia ndechadar elerigh erfn?; lais urn
chonnmach oomarba patraic 7 rl. 7 isfo/-in.sluaigC(?siD rosxrflia clerig ercnn foj-feacht 7
.sluaiged. arisd rue in breth doib .i. foth((rf na canoine dia rossertha cleri^r erenn 7
aheacailsi lit am«Z isbo't

Eglas d6 bi. leig di inasnai

bid a cert forleth. feib asdeach roboi

Cach firmanach fial. fo;-achubu.s glan

doneaclais diandir. gnidh am'(Z cachmogh.
Caehdilmain iarsin. fil cenrecht cenreir

cet ciates fribaigh. a?da mair mta'c neil

ISi indi-iaguil ceH. seach ni mor ni bee

fognad each a mogh. cenon is cen eacc. Eel'? is.

Rosiertha tra anusin ecailsi ercnn lafothucZ nacanoine 7 la^ed oirdoiJe.

Rothaispen dna fothud cetal nacanoine 7 [cetal] na cosaite do a?ngHs 7 doronsat
annsin anrentaig . 7 robennach cach a cheli dib 7 ealathain araili 7 fo?'acsat ratha imda
f(j7-inti nomebra/f/feadh 7 nogebad cominiec infeleri. At imda im//it»/')'o ratha indfeleri

Amal tuirmidtir Lsinbrolach dedenach.
INtoengus vero roraidsemar ropa fognomaid maith dodia . 7 robo inog umal iniseal e.

ISe nochanaci natri .l.tu cein boi ocdisert noeng!(sa .i. 1^ isindabaig 7 gat immo-
braigidsim icengul donbile . 7 P fobun inbile 7 P narecle's.

ISe vero roinnsaig comash-uaiM do thabairt amucaii'desa do. ISe inm£eh-uai?isin
rocinii nagebacZ feraun italmain nogo ngiihad michel frisi raibe (sic) acaradi-ad coHid
triasin cairdesiii ata minna miehil itamlaclita.

Dor6cht iarum oengus iricht mogad chiiice . 7 roearb frestid nahatha fri.s 7 rogabsom
sin dna dolaim . 7 ised inni.stc;- ann gurfa.s fochann triana chend armed indfogiiama

.

Dorala dno fecht ann mac becc olegiund amelMrf areacla mailruain arni raibe aige
aaiccept adochum. larfaigis fpngiis de cid rombui. Innisid inmac beacc do. Tair ille

or oengws7 cuir dochend for moglun 7 cotail. Dorigned amkn'cZsin. Ergi.s inmac beac
iarsin 7 isbert rengif^ fris geib taiccpt. Geibid in mac beac ni ba huilli inda aicept
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Cret sin amic araengzts. ludlegiuiid uili ocvm arinmac bee. Imthig arsengus 7 na ataim

cia rotaraill. Teit iarum 7 taisbenaid aaiceapt do maslruain. larfaigid de cia rotaraill

amic orse. Nifetar or in nvtc. Brec am sin ol in clerech . abair colluath. Nifetar 01

in mac aeht domrala donaith 7 rocotlws 7 mocbenn forglun fir na atha. IS fir siu dmi.

ise oengiis uatairngf?'taigsin orse . 7 ticc amach cohopunu . 7 nithuce aeht lethassa vime .

7 rosaigh indaith. Maith sin a ajngais orse. NIrbo coir duit armbrdgad . corn darnsa

fognum duitsin q !(«))!- duitsiu foguam damsa. Rug mielruain leis he iarsin 7 dogniat

anasntaig atalmain 7 anim 7 dobert mselruain onoir mor do 7 sleacbtais cengus do conid

wailaid sin rofaUlsigecZ ajngus d6.

IS fisid dna cia bernail aisti triasandemai sengus infelirc. Nin. rinnard. IS fisid

dna caidlie aichne rinnairde feisin. Nin. Se silla&a iaa cethramthaib ad6dec ina

leith .i. isin letbrann a cethair xx" isinrvmn coinlan. si sit plus minusue ispudar.

Recomi-ac innnorro areannaib. Reconu-aic .i. desillabach frisin hernail airithe din

aistisin dianad ainm reidh rinnard doroine oengits infelere 7 trignee fyirriside .i. reidrin-

nard da nard ut est becan mac cula dixit no rurach innsi moire dixit

Diarmaid maith mac cerbaill

can aige gun laicce

nirochiine merlech

aairleach itraiti

7 amaZ atbert sengus

For kl. mis marta
nid morda friguide

seanan moeneann moisi

da6id cille muine

7 Reidrinnard trinard ut moelmura athna ceciait

Flann tendalac/i temracA
f. teannri fotla ferainn

otha innall domuinim
isi achlann dogefrainn

ama? atbei't sengus beus

Re sil dslach daine

toided inri remain
luid foreacht nard nearail

xp. ikl. enair

Rinnard cethri nard inso ut est fothud na canoine

Aed ord ordnide obaig

6rflai</i banba bleidhig

cuich asfeaiT iiaihalaig

inda echtoir ailich
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a.mal asbert aengw^

Lasar greine dine

apstoi e. 0.

p. g. m. m.
r. d. d. t.

Ata fidrad cubaid et(V tosaichib narann 7 dertiUb naranii eli'

" ' There is an harmonious fidrad between the beginning of the quatrains and the ends of the

preceding quatrains.' As the rest of this pi'eface contains nothing that is not in the other two
prefaces, it seems unnecessary to translate it. The following quatrain occurs in B and D :

—

B.

Taided remaind sligid saetraig

cosaeraib sd gaeidil gairg

cosinnaigtech noibind nethrach

rogab fine nechdach naii'd

D.

Taided remainn sligid sieihiaig

cos;eraib sil gaidil gairg

cosinndaigthech noibind neathrach

rogab fine eachdach aiid.
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D.
Rawl. B. 512.

fo. 53. b. 1.

I. [S]^n acHst molabra

achoinidi seacht nime
romberthar buaid lere

ari greine gile

5. Agelgrian forosna

riched corned noebe
ari onic aingliu

achoimdi nandoine

9. Achoimde nandoine

ari firian firmaith

co?iamraib cachsolat?

armolafi dotrigraid

13. Dorigi-aid nomolur
olistu arruire

doralas armaire

g?-^schi icanguide

17. Guide itge doaib

remain aritrogbws

cain popul colligdath

inrigraid imrordos

21. [IMJrordus inrigvaid

umani'ig iiasnelaib

aill uas laithib ligaib

aill uas dianaib derails

25. Domrorbai domthdti

olamtriamuin trog.sai

iartimnaib inrigsa

rith r: raitli inslogsa"

B.

Laud, 610.

fo. 59. a. 1.

I. S«?n acrist molabrad
achoimdiu .uii. nime
rofersam buaid leire

dri g7-^ine gile

5. A gelgrian forosnai

riched comet noimi

ari conic aingliu

achomdiu nanuini

9. Achoimdiu nanduine

ari firen firmaith

conomraib do solad

armolad do rigrad

13. Dorigrad romolur
ar istii arruri

doralws ar maire
g?'escha icanguide

17. Guidiu itge doib

rommain andorogbi(s

cain popul coligdath

inn rigrad imrordus

21. Imrordwssa inrigraid

immonrig osnelaib

aill uas lathib ligaib

aill fo dianaib deraib

25. Domrorba domthete
olamtriamain truagsa

iartimnaib indrigsa

rith ra reith insluagsa

A.

Lebar Brecc.
fo. 28. a. 2.

I. Sen acri'st molabra
achoimde .uii. nime
rombertha)' buaid leri

ari greni gile

5. Agelgrian fomosna
riched cumeit noemi
ari conic aingliu

achoimdiu nandoine

9. Achoimdiu nandoine
ari firian firmaith

conamraib cac/i solad

armolad dotrigraid

13. Dorigrad nomolar
ol istu moruire
doralus armaire
g^Y'Schi oc do guide

17. Guidiu itge doib

romain arat rogbus

cain popul culigdath

inrigrad mrordus
21. IMrordus inrigraid

imunrig uasnelaib

aill uas laithib ligdaib

aill uas dianaib deraib

25. Domrorbai dom teti

olamtriamain trogsa

iaj-timnaib im-igsa

ritroich inslogsa

Translation.

I. Sain, Christ, my speech, O lord of

seven heavens ! Let the guerdon of devo-

tion be given to me,*" O king of the white

sun!

5. O white Sun that illuminest heaven

with much of holiness ! O King that rulest

angels ! O Lord of the men !

9. Lord of the men ! O King right-

eous, truly-good ! Let every solace' be

mine for (my) praise to thy kings

!

13. Thy kings whom I praise, for thou

art my'' sovran. I have put for my heed

constancy in praying to them.'

17. I pray a prayer of them—may it pre-

serve me from [the evil] that I have got

!

—a fair people with beauty, the kings I

have commemorated.

21. I have commemorated the kings

around the King above clouds, some on
beautiful (feast-) days, others under' vehe-

ment tears.

25. Let him bestow on me for my com-

fort, for I am a wi-etched weary one, the

course which this host ran, according to

this King's mandates.

MS. inrslogsa. ' B. ' may we attain the guerdon,' &c. ' B. ' thy solace.'

* A. ' to thee.' ' A. and D. ' over.'

B. and D. ' our '
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Rawl. B. 512.

19. Rosealgatar rotu

nad soreid laboethu

iarnateacht doiuigraid

rodamnatar soethu

33. Rosondta fiad sliiagaib

ate conambrigaib
robi'uithe inddlaib

roliorta fia : : : : : :

37. Roringthe coriiidib

ratennib iarrandaib

roloiscthea uasteindtib

foi'luaclitetib laanail)

41. Rolaithe for biastaib

laberga ceneineach

sroig : : : : : sdol calad

triasnasurna teinead

4j-. Douctha icarcraib

icrochaib a senna

:

itsloig icasindad

iamafoebrait fen : :

:

49. Failte fri each noidig (?)

asafortren fiam

fodaimdis an croan

mor dorigaib r : : :

53. Rodamatar uile

nuallsa mor ngnim nga-

arfirthuillem buide

fri ihu. mac maire

Laud GIO.

29. Roselgatar rout

na[b]darreith labffithu

rianatacht dondrigu
rodamdatar ssethu

33. Rosuindteafiadsluagaib

ote conambrigaib
robruthea indalaib

rohorta fiadrlgaib

3;. Rorriugtliea corrindib

rotinmit irrannaib

roloiscthea uas tentib

forkiachthithib landaib

41. Rolatha forl^iasta

laberca ceneineach

rosraigUtliea calad

tresnasurnu teued

45. Rouctha acarccraib

icrocha asennad
intsluaig icasonnad
iaruaffebraib fendad

49. Ffelte fri cac/i naidid
assa forthren fiam

fotomtis an croan
mor do rigaib riam

53. Rodamdatar huile

nasluaig" mor gnim
iigaile

arfirtuillem buidhe
fri ihu. m«c maire

Lebar Brecc.

29. Roselgatar rotu

nadsoreid la boethu
iarna techt donrigiu

rodamdatar soethu

33. Rosonnta tiadslogaib

ate conambrigaib
robniitea indalaib

ro orta fiadrigaib

37. Roringthe corinnib

roteimib iarrannaib

roloiscthe uasteuntib

fo7'luachtetib lamiaib

41. Rolaithe forbiastaib

laberga ceneiuech

sroiglithe seol calad

triasnasurnu teined

45. Douctha icarcraib

icrochaib asennath

itsloig occasinnad

iarna foebraib fennad

49. Failte fria cech n6edig

asa fortreu fiam

fodamtis an croan

mor do rigaib riam

53. Rodamatar uile

nuallsa mor ngnim
iigaile

afirthuillem mbuide
fri ihu. mrtc muire

29. They hewed out roads, it is not

very easy to foolish ones : after'' their

coming to the kingdom they suffered pains.

33. They were pierced before hosts

:

theywere with their powers (of endurance)

:

they were broken in assemblies : they

were slain before kings.

37. They were torn with spearpoints

into very rigid pieces :' they were burnt
over fires on white-hot gridirons.

41. They were flung before beasts by
robbers without mercy, they were scourged

—a hard course—through the furnaces of

tire.

45. They were cast into dungeons : on
crosses (was) their stretching, the hosts re-

viling them, after flajang them with sword-
edges.

49. Welcome (there was) to every death
exceeding violent, hon-ible : many kmgs
before this used to suffer—noble prowess !

53. They all suffered—gi'eat this

mighty deed of valour—for a true addition

of reward ^vith Jesu son of Mary.

writteu in a later Land ovei- ' natsvi.' " B. ' before.' B. ' Llie hosts.

'
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57

Rawl. B. 512.

Mairc each rodasortsum

rolamair anguinsium
iarnasoethor ngorsum
ite cenasmairsium

[Here this fragment ends]

57.

6i

65

Laud 610.

Mairc each rodanortsam
rolamair anguinsom
iarnasfethar gairsom

ite canismvirsom
Morrig inna[n]gente

bithgolait illosccud

shiaig ihu. anasccur

itfeilte iarcoscur

INchoraid lasrorta

COHimmiid anduire

arrochur anaiue

itfassaig andtiine

n4 iarnarrethib

rosiachtatar rigi

arruama centathe

it bortgala mile

Milid rodos erochsat

ciabdar bailc ambressa
apiana itbrassa

allighi nifessa

Nimthat milid iliu.

raneatar treib toidlig

dianeiss aciiirp chraib-

dig

immembraid oir aiblig

ITtaidbli fiad scoraib

rigrad cris^ iarfiiilib

rig domain iartolaib

rolrscaich arsudib

85. Hiruath 7 pilait

73'

81

Lebae Brecc.
Mairg eachrodus ortsam
rolamair anguinsium
iarnasaetha/' ngorsum
ate cenesmarsium
Morrigu nangennti
bithgolait hifloscud

sloig ihu. cenescor

itfailte iarcoscor

INcoraid lasorta

conimud anduire

arrochiuir anaine

it fasa aiiduine

Hite iarnasaethaib

rosiachtutar rige

aruama eentaide

itbordgala mile

Milid rotus erochsat

cebtar bailee bressa

apiana itbrasa

allige nitfessa

Nimtat milid ihu.

raneatar treib toidlig

dianeis acuu'p chraibdig

imemraib oir oiblig

Hitaidble fiadscoraib

rigrad crist iarfuilib

rig domain iartolaib

rofirscaich arsuidib

Hiruath ocus pelait

57. Woe is everyone who killed them,

who dared to slay them : after their short

suffering they ARE, thoitgh they abide

not (here).

61. The great kings of the Pagans wail

ever in bui-ning : Jesu's hosts without a

faU" are blithe after triumph.

65. The champions by whom they were
slain, with (the) abundance of their cruelty,

their splendour hath vanished, theu- forts

are desolate.

69. They after their afflictions'' have
reached (the heavenly) kingdom : their

graveyards (are) without concealment

:

they are bordgals of thousands.

73. (The) soldiers who crucified them,

though strong were theu* battles," their

pains they are gi'eat, their graves they are

not known.

77. Not so are Jesu's soldiers : they

have reached a radiant homestead : behind

them their holy bodies (are) in shrines of

sparkling gold.

81. They are grand before multitudes,

Christ's kings after wounds : (the) world's

kings after lusts passed away before these.

85. Herod and Pilate, by whom our

Lord suffered, their powers have been

ended : their pains ever abide.

' B. ' a splendid leap

'

'' B. ' their careers'

' A. ' thougli they were strong, valorous.'
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Laud 610.

lasroches arfiada

fororcnait aihbaga

bithmaiait apiaua

89. Ihu. ciarocrochad

arcoimdiu arngerat

for cac/t riduil dorossa

is ocgri asreracht

93. Ciarbo ri iudomain
nabcodon ruad roglach

ombebais latheglach

aordan dorodbath

97. Nimtha insruith seanpol

assa dithrub dubach
fria uoemainm cororath

sentai caoA sluag subacb

loi Cia roselaig cloideb

eoin babtai[s]t mbrigach
forbithche romorad
iflaith de rorigad

105. Hiruath cojjarigaiu

lasrort coliu ilach

nirathgab reim calad

taXam na iiem ninacb

109. Noebanim petair &\^stail

asluindi ca.ch senad

nocoHiiu lacredal

dorogra ainm nera[n]d

113. Neir ni fes a lighi

dethbir nibu eretar

inbith collin popal

morait lectan petair

Lebar Brecc.
fiiroches arfiadu

focforcennta ambrigu
bithmarait apiaua

89. Ihu. cerocrochat?

arcoimdiu arngerait

foccech nduU dorosat

i.s og ri asreracht

93. Cerbo rig indomain
nabgodon ruad roglach

obebais latheglach

aordan dorodbad

97. Nimta seanpol manach
asadithrub dubach
fria noemainim corrorath

sentai cecAslog subach

loi. Ceroselaig claideb

iohen bauptaist brigach

forbith che romorad
iflaith de rorigad

105. Hiruath co Jiarigain

lasort colin ilach

nii-athgab reim calad

talam na neam niuach

109. Najmainim petair aspo?7

atsluinne cech senad
noconiiu la credal

dogara ainim neran

113. Neir nifess alige

deithbiV nibocretair

inbith colin popiiil

morait lechtan petair

89. Jesu, though he was crucified, our

Lord, our champion, over everything that

he set up, he arose a perfect king.

93. Though the king of the world was
Nebuchadnezzar red, very valiant, since

he died ^\^th his household his sovranty

hath perished.

97. Not so is old Paul (the) monk,"

whose desert is gloomy : by his holy name
with great grace, every happy host hath

been sained.

loi. Though a sword hewed mighty

* B. ' the senior.'

John Bapti.st, on earth here lie was magni-
fied, in God's kingdom he was crowned.

105. Herod with his queen by whom he
was slain with a joyful multitude, re-

ceived not—a hard course—earth nor
delightful heaven.

109. Apostle Peter's holy name, every
synod declares : not worthy with a believer

is he who utters Nero's name.

113. Nero not known (is) his grave, rea-

son (is), he was not godly : the world with
a multitude of people, '' magnify Peter's

tomblet.

'' B. ' peoples.'



THE PROLOGUE.

Laud GIO.

. Primshuide don^ran
in aeriuiicli phene
pol apstoZ ard age
adreth riched r^de
Roscaicli ordan nerain
isserchian oshudiu
ainm poil buain intogu
attasom tor tuiliu

Ciapu tholcda rigan

phelait ammuir (no amur) chlaine
arrocliiur aalne

oluid iloc niiire

Nimtha maire ingen
inmain attun daingen
sil adaim ard nimel
morsMs lasluag naingel
Ciabdar aidbli ili

meic deicc drecc nadcharam
nico?!fes nach romar
ainm nach he iurtalavi

Nimtha ciric maccan
amorscel rosretha

bacain geim achatha
rolin brugu betha
Bid armenma uile

athuath de nichelam
istorba diafromam
inbrolach atbe^-am

ISbreg brig indomain

Lebar Brecc.

117. Primsuide do nerainn
inairenaeh peine

p61 aspoZ ard aige

adreth riched redi

lai. Roscaich ordan nerainn
iserchian osuidiu

ainim poil buan toga
atason fojtuiliu

125. Ciarba tolgdai rigain

phelait amuir chltiime

arrochiuir ahaine
6tluid illoc nuire

129. Nimta muire ingean
inmain andun^ daingen
sil nadaim ard imel
morthus laslog naingel

133. Ciaptar aille ile

mec dec dric nadcelam
noconfess naromar
anim nafortakrai

137. Nimta ciric maccan
amorsceol nosretha
buaid ceim cain achatha
rolin burcu inbetha

141. Bid armenma uile

atuath de nadcelam
istarba dianpromam
in prolach doberam

145. ISbrec brig indomain

117. A chief seat to Nero in a centre of
pain : apostle Paul—lofty pillar !—hath
reached a kingdom of smoothness.

121. Nero's sovranty hath vanished : it

is very far from this : Paul's name—

a

lasting choice''—this is a-flowing (like a
tide).

125. Though haughty was Pilate's queen
from abundance of down, her dehght
hath vanished since she went into a jjlace

of claj'.

129. Not so is Mary Virgin, delightful
her strong fortress : Adam's seed, a lofty
border, magnifies' her with a host of
angels.

133. Though fail-"* were many sons of
wrathful Decius, we love them not, it is

not known, nor very gi'eat, the name of
one of them" on earth.

137. Not so is Quii-icus the child: his

great renowni hath been spread : it was his

battle's fail- shout that filled the burghs
of the world.

141. Let all our minds be from God's
people whom we conceal not : it is profit if

we prove it, the prologue which we give.

145. A lie is the might of the world to
everyone to whom it is a stead: this is

the whole might—great love for Mary's
Son.

lea:, a diin. * B. 'lasting the choice.' '' B. 'magnilied.'
'' B. ' vast.' "A. 'in heaven nor.'



THE CALENDAK OF OENGUS.

149.

157.

Laud 610.

dochach diaiiibi baile

Lssi inbrig uile

sercc ui6r domac maire

Ciat moir rig indomain
aduini atcLisiu

fachet c^t atuaisliu

amsain Isil issu

Ciat isliu laduiniu

co)idelmaim aiigretha

biattdird uas dind latha

tria bithu naiiibetha

INbith truag itaam

is duthain arlgi

inri onic aingliu

iscoiradiu cac/i tliire

i5i. Ced atir itaam
atd saidbre saigthe

dineoit de delm sochla

fil and dun ropridchai*

Atbath brog throm temra
la taii'thim aflaithi

collin clioir cuairt sruithe

maraid ard mor machi

169. Romuchad mor taii'baid

miad la?gaire loglaig

ainm patraic an erdraice

atasom fo)fo/-bairt

Fororbairt incretem

maraid co de mbratha
genti bidbaid bcrrthair

nitlirebtliair arratha

i6j

173-

169.

Lebar Brecc.
doneoch dianitbaile

issi inbrig uile

sercc mor domocc muire
Cid moir rig indomain
anduine'' atchissiu

fo cit ci't atuaisliu

amsain isil ihu

Ciatisle fiadainib

condelmaim angretliai

bdd ard uas dind flatha

triabitliu na[m]betha
INbith truag hitaimne

asduthain arige

inrig conic aingliu

incoimdiu cech thii-e

Cid natire hitaimne

itasaidbre saigte

donert de deilm sochla

fil dunn and ropritcha

Atbath broc tromm temra
lataarthim aflatha

colin corad sruithe

maraid ard mor macha
Romuchad mor tirbaid

miad 16eg«i/'e roglaig

ainm patraic an aurdiaic

ata son fororbairt

Forforbairt incredium
meraid codea bratha

gennti bidbaid be>"thair

ni trebthair aratha

149. Though gi-eat are the world's kings,

man thou seest, a himdred, hundred

times nobler are Jesu's lowly servants.

153. Though they are very lowly before

men, with noise of their crying, they will

be high above the Kingdom's height

through worlds of worlds.

1,7. The wretched world wherein we
are, transitoiy is its kingdom : the King

that ruleth angels is the lord of every

land.

161. Even (in) the lands'wherein we are,

there are (those) who seek wealth : of God's

might, a famous soimd, we have (one) who
preached there.

165. Tara's mighty burgh hath perished

with her kingdom's splendour (?) : with a
multitude of champions of wisdom"' abideth

great Armagh.
169. Was quenched—a gi-eat anguish

—

very valiant Loeguire's glory. Patrick's

name splendid, conspicuous—this is a-

gi-owing.

173. 'Tlie faith has grown : it will abide

till Doomsday : guilty gentiles are carried

off: their raihs are not dwelt in.

1. Jim nami roptecbtlie. " leg. a duini. 'B. 'land.' ' B. ' with clioristei-s, a court of sages.'



THE PEOLOGUE.

Laud 610.

177. Raith chru[a]chan roscaiche

la hailill gein ihbuada
cdin ordau uas flaithib

fil icathir chluana

181. Classa buana binde
imchiaran ciatchois

laseselbe riibiiada

cluana moir m (1. muc) n6is

185. Nipta nl bas tilsiu

sere de madaronaib
adrad imig ndlaig

is de nibdii' br6naig

189. Brog aillinde huaUach
atbath lasluag mbagach
is mor brigit buadach
is mor arruam dalach

193. Brog emna rotetha

acht mairit aclocha

isruam iarthair betha
glend dalach dalocha

Lochat lainrech lighach

ferna forthren eobail

nimair indro[n]g liabair

ratha bice maicc eogain

201. Cid na decais uile

breatha in crist chefcna

nl mair becc mac eogain
maraid aed mac setna

Senchathraig nangeinte
immaroerad ruadrac
itf^ssa cen adhrad
ama? latlirach lugdach

197.

205,

Lebar Brecc.

177, Raith cruachan roscaiche

lahailill gein buada
cainordan uasflaithib

fil icathir chluana

181. Classa buana binne
imchiaran ciatcois

lasessilbe mbuada
chluana moirma ice nois

185. Nimta ni asdiliu

serce do madoronaid
adrad iurig nelaig

is de nibet bronaig

189. Broc aillinne uallaeh

athbath liaslog bagach
ismor brigit buadach
iscain aruam dalach

193. Broc emna roscaiche

acht niairde aclocha

isruaim iarthair betha
gleand dalach dalocha

197. Loichet lainnrech Ugach
ferna fortren eobail

nimair indrong uabair

raith bucce maicc eogain

201. Cid nadechaid uile

hvetha, inrig cdtna

nimair becc mace eogain

mairid fed mace setna i

205. Sencathraig nangennti
imaroraid'' rudrad
itfasa cenadrad
ajnal lathrach lugdach

177. Raith Cruachan hath vanished, with
AiliU ofispring of victory : a fair sovranty
above kingdoms is in Cluain's city.

181. Choirs lasting, melodious around
Ciaran if thou shouldst mention him, with
a chant of victory of great Cluaiu-maic-
n&is.

185. Not so is that which is dearest,

God's love if ye did it, adoration of the

Cloudy King, it is thence they will not be
mournful.

189. Aillinn's proud burgh hath perished
with its warlike host : great is victorious

Brigit : fair*" is her multitudinous city.

leg. imaroirad '' B. ' gi-eat.'

193. Emain's burgh hath vanished,' save
that its stones remain : the Rome of the
west of the world is multitudinous Glen-
dalough.

197. A lamp lucid, beautiful, is Ferna
mighty, good-great : the vainglorious throng
abides not in Bdcc son of Eogan's rath.

201. Though all went not, the same king'

was carried off: Becc son of Eogan abides

not : Aed son of Setnae abideth.

205. The Gentiles' ancient cities whereon
great duration was wi'ought : they are

waste without adoration, like Lugaid's

house-site.

B. ' fallen.' " B. ' Christ.'

d2



THE CALENDAR OF OENGUS.

109.

Laud CIO.

Indlocain rogabtlia

deissib 7 tririb

itriiama C077dalaib

cocetaib comilib

J13. Romillead ingeintlecht

ciabulighach lethan

rolin flaitli de atbar

nem taiam la tretban

117. Tathund ni asnessu

ararsuil salm sobail

di niurt d^ dianmedair
indiu diaid indomain

221. Dondcbad dree ri rogda
no bran buadach berba
nibeir dim snim lobrai

athigid ammembrai
125. Mfeh'uain iarnagaire

gi'ian mar desmaig midi
acalecht conglaine

ictar cnet caeh cride

229. IScomuur incoimdiu
cetio'tir athreta

bithtrogaid a ndimtiii

bithmoraid a gerta

233. INgormrig romuehtba
indomnaill roplagtha
inciarain rorigtha

incronain romartha

237. Namorsl^be annaig
rotesctha corindib

doronta coll^ce

sl^ibe dona srlindib

Lebar Brecc.

Inlocdin rogabtba
condessib istririb

itruama condalaib

cocf7aib comilib

Romilled ingenntliucht

ciarboligda lethan

rolin flaitb d^ athar

neam talam latrethan

Tathnm" ni isnessu

ararsuil salm sobail

de niurt de dianmedar
indiu deud domain
Donncbad dric ruad rogdai

no bran buadacli berba

nibeir dim snim lobra

aithigid amemra
Moeh-uain iarnagaire

grian mar desmuig mide
ocaleacht conglaine

icthar cneat cech cride

IS comiuir incoimdiu

cethuirtir athretha

biththrogait anaimtiu

bithmoraid agertha

INgormrig romiichtha

indomnaiU roplagtha

inciarain rorigtha

incronain romartha
Namorslebi andaig

rotesctha corindib

doronta coleci

slebti donaglinnib

209. The little places that were taken,

with twos and threes, are Homes with
multitudes, with hundreds, with thousands.

213. The paganism hath been destroyed,

though fair it was (and) widespread : God
Father's kingdom has tilled heaven, earth

and sea.

2:7. We have what is nearest, before our
eyes a holy psalm, by God's virtue is vehe-
mently announced to-day the world's end.

2ii. Donncbad the wrathful, ruddy*"

chosen, or Bran the victorious of Berbha,
visiting their burial-places takes not from
me the weariness of weakness.

225. Maelruain, after pious service of

' leg. Tiithunn

him, a great sun in Heath's south plain,

at his tomb with purity is healed every

heart's sigh.

229. The Lord is equally just, if his

. . . are scrutinized : He ever makes
miserable his foes : He ever magnifies his

champions.

233. The red kings have been stifled :

the Domualls have been plagued ; the

Ciarans have been crowned : the Cronans

have been magnified.

237. The great mountains of evil have
been cut with spearpoints : straightway

mountains have been made of the glens.

* B. ' King '



THE PROLOGUE.

Laud 610.

241. Cia ronbeth dochingecht

cath fridemon detla

diar fortacht ard age
ruaraid anm,st cetna

J45. Ciatuallaig rig talman
itlachtaib conglahn
atuelat iartuile

tdit each rianaraile

INri cain cortglaine

ihu. uas tuinn tuile

249

;einair omaire
maraid dianeis huile

2J3. RoMnad nert demiiin

CO?iadubluag digna
bithmaraid induagi

nert ruanaid arigni

257. Ciaresmai foamindsom
dorigi arannsom
ol nitiamda timsom
nifi^imdebtbar annsom

261. Badsonairt arnarle

ascnam anas dilse

ol ised as uaisliu

caram uile issu

265. A issu not guidiu

ar ^cnairc nasluagsa

dotbol inmaith morsa
arimssi" doronsa

269. Doronsa doreirsiu

ari sion sluagaig

rombitb beo latrigraid

isin bithlaith buadais;

265.

Lebar Brecc.
Ciaronbeth dochingthecht
cath fria demun detla

diarcombair ard aige

maraid incrist c^faa

Citiiallaig rig thahnan
itlachtaib isglainiii

atfiadat iartuiliu

teit each rianarailiu

INrig cain congairiu

ihu. uas tuind tuiliu

madgenair omuire
mairid diandis uile

Rolenad nert demain
cowadubsluag dignai

bithmairid inuage
nert ruanaid arrigne

Ciarosme foamindsom
dorige arannsom
olnitiamdai timsom
nifemdibthe?' annsom
Budsonairt arnairle

ascnam anasdilsiu

arissecZ isuaisHu

carum uile ihu.

Aihu. notguide
arecnairc nasl6gsa

dothol inmaith morsa
arlmsi doronsa
Doronsa dorersiu

arig sion sluagaig

robeosa latrigraid

isinbithlaith buadaig

241. Though we have evil championing,

a fight against a bold demon, to aid us, a

lofty pillar, the same Christ abideth.

245. Though haughty are the kings of

earth in robes that are brightest, they shew
abundantly that each goes before another.

249. The fair King with piety,'' Jesus

over a flooding wave, was happily born of

Mary : he abides after them all.

253. The demon's power hath been
wounded, with his black reproachful host

:

ever abides in perfection our King's

mighty power.

' MS. armissi

257. If we should go under his diadem,

his part will come : since he is not timid,

feeble, there will not be denial there.

261. Let our will be firm, to visit what
is dearest : because it is this that is noblest,

let us aU love Jesus.

265. O Jesus I beseech thee, for inter-

cession of these hosts, thy deske (be) this

gi-eat good, tliis numbering which I have
done.

269. I have done thy wiU, king of

hostful Zion : may I be with thy kings in

the eternal, victorious realm !

* B. ' piirity
'
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Laud 610.

273. Rob beosa foctlaimsiu

isindlaith imbisiu

bendacht cacha brotgail

forthordon aissu

277. A issu covu'oether

dorigiad dorelad

iarsindurd docliuadw?'

chuccut conem nelach

281. Nifil issinblifirfaMi

acrist cianocluinter

latlii issindalltai'

nachatrissed muinter

285. IS meJiand a ruri

ari riinther flaitlie

sloindfimni cenlothi

soercoindli cac/daithi

289. Arlebran nostm-fem"
fi'inech foraniaraii-

regiuai cen nach dicliil

cac/iudiriuch don. bliadai?'

293. Bid h^ corp arnaigde

admat nab di tiamda
comlin caibdel coemda
fo lin laithi ihbliadiia

297. Arnabe f(;)'crmniur

don intliucbt cosaichi

cac/i. caibtel cosruithe

sloindfit feil alaithe

301, Laitbe na mis marsa
frisreith ingrian buausa
arashiagad iiansa

nibruifem annualsa

Lebar Brecc.
Robeosa fortlaimsiu

isinflaith imbisiu

bendacht cec/ia bordgal
foi'hordan ailiu.

Aihu. conruidiur

dorigrad doielad

iarsin urd dochuatar

chucut fojiieam nelacb

NLfuil isinbliadaiii

acrist ceni cluinttfc

laithe isinalltar

nach atrisad mumiter
ISmenand aruire

arig rimthc)' flaithe

sluindfemne coUuithe

soerchoinnle cech laithe

Ai'lebrain nostuufem
frinech focaniarair

regmai cenacJi dichel

cech dirivTch donhUadain
Bid ho corp arnaicdo

admat na batiamdai

comlin caibtel coemdai
folin laithe hlinchiae

Arnabe forcrindither

doindtlivicht cosaiche

cech caibtel coUuithe

sluinnfet feil cech laithe

Laithe namis morsa
frisraitb ingriaubuansa
arinsluaiged nansa
nibruifem annuallsa

273. May I be at thy hand in the realm
wherein thou art—a blessing of every

bordgal upon thy sovTanty, Jesu !

276. Jesu, may I attain it, to mani-
fest thy kings according to the order they
went to thee to cloudy heaven !

281. There is not in the year, Christ,

though it is not heard, a day on which,
into the other world, a family would not

come to thee.

285. It is manifest, Chief, King
that numberest princes, we will declare

swiftly eveiy day's noble lights.

289. Our books we will search them for

* MS. iioslfMJ'em.

everyone on seeking thi.'ni : we s^'ill go with-

out any neglect straightway to the year.

293. This shall be our budding's body

—

timber that is not dark—a number of fair

chapters equal to the nuniljer of a year's

days.

297. That thou ma3-st not be falling,

that thou mayst attain to understanding,

every chapter swiftly** shall declare every
day's feast.

301. On days of those great months to

which this lasting sun runs, for this

splendid host we shall not forget their

acclamation.

'' B. ' with wisdom.'



THE PROLOGUE.

Laud, 610.

30J. N(J7ifB 7 idse

rem kailne cofire

formargan coriibaine

biait ina lini

309. L[il]eissiu ditlaithib

itlebranaib leirib

lilesa iarlinib

colt^ir dina feilib

313. Manithuca sa.mlaid

ord fil forarlaidib

nondlomaim fia dalaib

is dallcheiUiu diiinib

317. Denam tormach ndolais

do intliucht cosaiche"

CO tarlam cenloithi

fo leitli fell cachlaithi

231. Laithi :ia mis grelne

nimfoersa asallann

diar laitli arnapi[n]maU
acht da se (ii. kl. x.) kJ.

325. On halalnn coalailiu

nimfoei'sa iarsetaib

acht cuic caibdil uasail

sescat ar tri .c.aib

329. Occningid ua fele

assa fo?'thren taitnem

tuir la feige frithgnam
colleir ord na caibdel

333. INtord iimacaibtel

coJiallaither leirib''

iss^ ord iarlinib

fili fo/'sna feilib

Lebak Breco.

305. Nona 7 Ida

r^im kalne cofire

fort margan combaine
biait inaline

309. Lilcssa dolaithib

itlebranaib Idrib

lilessai iarlinib

colleir donafelib

313, Manitliucai samJaid

ord fil fo?'arlaidib

notlomaim fiadalaib

itall celliu doinib

317. Denum t6rmach neolais

doinntliucht cosaiche

cec^ caibteal coluithe

sluinnfid ft^il cec/daithe

321. Laithe namis gc^ne
ni[ni]fseirsa asalland

diarlaid arnapinmall
acht di .ui. cain haRand

325. On callrtintZ coalaile

ni[m]foirson iarsetaib

acht .u. caibtil nasail

sescat ar .ccc.aib

Occunchid naf^ile

asafo?'tren taitneam
tiiir laft^gi frithgnam
coleir ord nacaiptel

Intord inacaiptel

conalseidib Idrib

ise ord iarlinib

file focsnaf^lib

3»9'

305. Nones and Ides, a series of calends

with truth, on thy margin with whiteness

shall be the lines.

309. Thou wilt follow the days in thy

pious booklets, thou wilt follow according

to lines the festivals piously.

313. Unless thou imderstand so the

order that is on our lays, I declare it be-

fore assemblies, it is blind guidance (?) to

men.

317. Let us make an increase of know-
ledge that thou mayst attain to under-

standing : every chapter swiftly shall de-

clare every day's feast.

' no each saite.

321. The days of the sun's months to

sing them shall not delay me, that there be
not sadness to our lay, but twice six fair

calends.

325. From the one calend to the other

this shall not delay me according to paths,

but five noble chapters, sixty to three

hundreds.

329. In seekingthe feasts,whose radiance

is full strong, search with heedful attention

industi-iously the order of the chapters.

333. The order of the chapters with their

pious lays, it is the order according to the

lines which are on the festivals.

' no cona laidib l^mb.



THE CALENDAR OF OENGUS.

Laud GIO.

Flaithlm noeb nanduile
dia' mace maire noebe
issu inmaine .^ge

toided re sil duiuo

Re sil dalach duine
Finit.

Lebar Brecc.
Flaithem noeni nanduile

cnst mace muire noeime
ihu. inmain aige

toided resil doine

337. Tlie holy Prince of the elements, Christ son of holy Mary, Jesus, beloved pillar,

let him come before men's seed.

Gloss from the Lebak Brecc.

[Note : -n-here the gloss refers to a whole line, that line is not here reprinted.]

Line 5. foniosna .i. soillsiges. 21, 22. .i. imraidim araiJe donoebaib filet iflaMos nime 7
araUe filet indianiraib deiritib parrduis. 23, 24. .L ro imraidim nanoebu liUlathib aUUb ccsubai

7 nostmeraidim foderaib dianaib eolchaire. 25 domrorbai .i. romtoirne no romtohbire. domieti

.i. domaibindius. 26 iriamain .i. toirsech. trog .i. toirsech. 28. ritroich .i. roreith. 29.

roselgatar .1. roshgsetar. rotii .i. slige. 30. 7Md soreid .i. nach roreid. 32. .i. rodamsat soethu

.i. plana. 34. conanihrigaib .\.coioii\.\tm.rao\i. 37. ronn^<Ae.i. roreptha. cominii .i. imblogaib

tendib. 40 .i. for lannaib lanteib. luachtetih .i. lanteib. 42. laherga A. la fergachu 43. calad

.i. cocruaid. 46 asennath .i. aducit (?) .i. asinecht .i. amartraige .i. carcar artus 7 croch fadeoid.

47. oca siniuid .i. ocacaLned 48. .i. iarnafendad cofoebraib. 50. Jiam .i. grannaL no robui

indt'etheam feochau- calma occu oclecud amarbtha ardia. 51. croan .i. cronugnd 1. crodacht. 52.

rtam .i. remund .i. isnabaimseraib rocaite remuind. 54. nualha .i. oil indso .i. mor indso. 57

rodusortsum .i. rodusoirg 59. .i. iamasaethar gairitseom. 60. ate .i. isiat. cenesmarsiitm .i. cid

namarait .i. mairit ecin. 62. hUloscud .i. iflirnd, 64. failte .i. aige .i. oegid muinnter de LsLntsoegul.

no robotoegid indiu uair fuanitai- failte oeged. no roboebind intoscor .i. inleim niesat apianaib

intsoegail hifaUte fochraicce. 67. arrochiuir .L roercliran. anaine .i. anaibnius. 69. ite .i.

isiat 70. rosiac/itata;- no friscobsat 71. ce/i^aiJe .i. cenfolach. 72 I'i 6o;-(/^a?a .i. it lana conice

ambord domilib congail chrabuid accu. 74. bailee .i. calma 1. tren. bressa .i. ambaga 75.

itirasa .i. hitbaUcide .i. mora. 77. «!mia< .i. nUiamlaitlsin atat. 78. <0!<//i^ .i. taitnemaig. 80.

himemraib .i. hiscrinib. oiblig .i. solusta. 81. hitaidble .i. nime 7 tahnan. 82. fuilib .L m;irti-a.

83. tolaib .i. acolla. 84. arsuidib .i. omi .i. forraib. 86 arfiadn .i. arfiadnaise cvlst fil

hifiadnaisi chaich 7 ita each fiadnaise. 87. forcennta .i. roforljaidc. 90. arngerait .i. armac
beoda. uaii' gerat artus .i. mac indiu 7 isris atberar gei-at indiu risLnti isbeoda. 92. isogri .i.

isrig comlan fon-u uile. 94. roglaeh .L rogalach .i. rofergach. 95. bebais .i. o atbath fen 7
o atbath atbeglach. 96. dorodbad .1. rodibdad. 100. sentai .i. atchi .i. a anim each slog

craibdech. 101. ceroselaig A. c\a rodslig .i. rottesc. 102. brigach .i. craibdech. 106 ilach .i.

subai. 107 ca?((rf .i. ci-uaid. 108 ninach .1. gablach. 110 f(<s/M!«ne .i. asluindid. l\'2. neran

.i. neh. 114 cretair .i. creitmech. 119. aige .i. calma. 120. adreth .i. ro6t. redi .1. raid



GLOSS FROM THE LIHJAR BRECC, pp. 76, 77, 78. XXV

122 erch'ian .i. ;idbulcliiaa osuidiu .i. osin Lille 1. ondiu cosin 12i tuillu .i. immed crabiiid

125 ciarba tolgdai .i. ciarbo diumsacli 126 amur .i. abimmed 127 arrochiuir .i. roerchran

ahdine .i. ahaibniu.* 131 ard imel .i. immda cohimbel indomain 132. morthus .i. moraid inn f

nmire sil nadaim and 134 mec dec dric .i. fergaig 135 .i. nacb romar iort^muin .i. isuathad

fortalmaiu. roiltir ainm neich dib 138 .i. rosreitb fondomun achlu 139 buaid ceim (iio ho geim)
.i. geim aurdrnicc 142 luidcelam .i. nidichlem nanoebu 144 .i. dia triallum crabud istarba duii

iiini dobenim isinmbrolachsa .i. dinsium intBoegail 146 dianitbaile .i. inti dianad arus and 150
atchissiu .i. atcbi ctmdat moir narig isintsoegulsa j eoridat mo muinnter nime 154 .i. cid

mo deilm fogur 7 grith .i. gair nandaine afhus bid mo gloir nanoeb thall 155. uasdind .1. uas
nimmard 161 na tire A. heriu 162 .i. ata sochaid[e] saides a saidbi-e 163 .i. ise nert de is

erdarcu 7 is sbocblu inda ccchnert 7 ise dobeir foreiusoegul erclira 164 ropritcha .i. pritcbas dun
174 coded .i. colaa 175 berthair .i. dontsboegul 179 uasflaithib .i. uas cecli rige indomain 182
ciataois .i. cia etsL no cia indi.se 184 .i. cluain nois muor.i. nome?i uiii. 189 broc aillinne .i. dun
fil LUaignib 194 .i. fogeba diarris emain 197 loichet .i. locharn 198 eobail .i. iubail for-

sintsoegul 204 aed mac setnai .1. momoedoo fernai 206 imaroraid .i. immaroferad .i. imma
rogniad rudrad .i. rodurad .i. beith cofoda forferand comaithech 209 rogabtha A. onanoemaib
artus 214 ciarbo ligda A. ciarbo balaind 216 trethan A. faiirge .i. inmuii- .i. oUena inmcra
217 tathum no tathunn ni is nessu A. ata dun ercbra is nessu ocund 218 .i. forcedul follus

narfhiadnaise. 219 de ninrtde A. nert de dobeir ercbra forinsoegul cojiaretaib 221 Donnchad A.

donnchni/ mac domnaill mide. rig mide. rogdai A. roga socbaide be 222 bran A. bran ardchend
mac muirer/aig rig laigen 224 a memra A. anadnocul 225 iarnagaire .L oengiis doroine agaire

226 desmuig mide A. ri mag andes ata acbell .i. tamlacbtu 229 is comiuir A. is comdiriucb hie

hicc namaitbe 7 bictraethad nanolc 233 ingormrig A. narig erdarcu 234 domnaill A. rages.

237 andaig A. feirge 240 donaglinnib A. donanoemaib 7 donacellaib 241 dochingthecht A.

docbalmacbt 242 detla A. dana 250 uas tuind tuiliu A. uas imud ard intsoegail 251 madgenair
A. ismadgenair duinne ageia 254 dignai A. dimicnecb 255 inuage A. inimlaine 256 ruanaid
A. roenid for cecb catb arrigne A. ihu. xpi. 257 ciarosme A. tast.i. cia tbairismit 1. ciarismait

foamwulsom A. auaisle. no foachroicbsium ditnes cacb 259 tiamdai A. metta 260 .i. nifeimebtbar
arad cofil cecb maitb andsom 262 .i. tiagam co arndiles .i. cogcad fide 7 coamolad 285 m,enand
A. follas 287 colluithe .id est cito .i. dian 299 colluitbe .i. deni

[Note.—Besides tbe above glosses there are tbe following in a modern band :—5 ricked A. righ

iatb 7 conic aingliu .... da bbfuil cumoc/(ta orni 11 .i. goraibe agvm gacb s . . . 17 doib .i.

vaidbib 20 antsreitb riogda roiomradus"]

' Facs. roiiimrardus



THE CALENDAR OF OENGUS. [Jan. 1-7.

Raw-l. 505, fo. 211 a.

1. Re sil dalach doine

toided inri remain

luid fo" recht nard nerain

crist hi kl. enair

2. Essodir intepseop

abb ecailse airde

mancheue an airgge

scoithine mind' maii-ce

-. Marmartra rodanis

CO nachleif caineisce

findlug cofeib huasle

fintan derb duin bleisce

4. Bas caith acquilini

combnidin ba balcu

hifuU crist treachiirpu

docoemnagtar tlactu

s. Togainn .semeon srotha

cocrist cruth ronglea

bacaingriau greit nua
ciar ingen duibrea

6. Raith corig rantoga

iulian ba Laill nglaine

nidlig sar slan suba
baitlus mar meicc maire

y. Martra luciani

coslog mar ba dixu
imrordus ashuasliu

tosacb corguis issu

Laud, 610.

I. Re sil dalacli daine

taided inri remain
luid forecbt nard nerail

ciist ikJ. enair

z. Essodii- intepseop

abb eeailsi airdi

mainchine anargge
scotheine mind mairge

3. Mommartra rodamais
COnacleir cainesce

fintan cofeib huaisle

fin 7!lug derb dunbleisci

4. Ba,s caid aquiline

combuidne lia balccu

hifuil crist triachurpii

docoemnacair tlaclitu

5. Togairm semeoin srotha

cocrist cruth ronglea

ba caingi-ian greid nua
ciar ingen duibrea

6. Raith corig rantoga

iulian all nglaine

nidlig sar slan suba
bathes mar m. maire

7. Martra luciane

cosliiag mar badixu
imrordus as huaisUu
tosach corgais issu

Lebah Brecc, p. 79.

1. ResU dalach doine

taided inri remain
luid forecht arderail

crist ikll. enair

2. Esodir inteps[c]op

abb ecaUse airde

mainchine aneirge

scuithine mind mairge

3. Mormartra rodanis

conacleir cainesce

fintan cofeib uaisle

finnlug derb duinlesce

4. Bas caid aquilini

combuidin liabalcu

hifuil crist treacurpu
docoemnactar tlachtu

5. Togairm semeoin srotha

cocrist cruth ronglea

bacaingrian greit nua
ciar ingen duibrea

6. Raith coarig rantoga
iulian all nglaine

nidhg sar slan suba
baithes mar mc. muire

7. Martra luciani

coslog mar badilsiu

imrordus isuaisliu

tossach corgais ihu.

Translation.

1. Before men's multitudinous seed let

the pre-emment King advance : Christ on

January's calends underwent a law," high

bidding !

J. Isidorus the bishop, abbot of a high

church : Mainchine of splendid Eirge,

Scoithine diadem of Makge.

3. Rhodon's great martyrdom, with his

clergy, fair moons ! Fintan with an age

of nobleness, Finnlug the sure, of Diin

Blesce.

4. Aquilinus' noble death, with a troop

that was strongest : in Christ's blood
through their bodies they washed gar-

ments.

5. Simeon the sage's calling unto Christ

—a form that ])urified 1 A fair sun, a
fresh champion, Ciar daughter of Duibrea.

6. Ran to his King—right noble choice !

—Julianus, rock of purity. Deserves not
outrage— perfect gladness !— the great
baptism of Mary's Son''.

7. Lucianus' martjTdom with a great
host that was dearest.' I have commemor-
ated what is noblest, the beginning of
Jesu's lent.

' MS. fe '' MS. and ° cu-cumcisio secundum legem Moysi. '' The Epiphany. " B. and D. ' highest.'



Jan. 8-14.]

Rawl. 505.

8. Eteeclit egimoni
epscop etla arda

ercnat liua[g] an orliba

nechtan nair dealba

9. Ailli geill conglaini

argnuis rig roradis

felan deoda digrais

felix firm uitalis

10. Almini anitge

arnanteccma drochrann

milit caid cain cathbarr

diarmait inse clothrann

11. Croch in martir phetar

cosintluag Ian gaile

ahegejjt an suba
tanic maec mar maire

I J. Martra mar musceuti
conachleir chain clilan-

naich

crist asruna rinnaid

laicenn mace baith ban-
naich

13. Ambennaclit ronbia

bale itge cenalgais

sulpicc sothnge suabais

elair abb pichtadis

14. Pais gluceri deocbain
diartiadait basercach

sruth nola noeb sochlach

felis fland find fechtnach

Laud, 610.

8. Etsecht egemoni
epscop etla ardda
^renait huag anorba
nechtan ner dealba

9. Ailh geill conglaiiie

fiadgnuis rig roradis

ftelan deoda digrais

felix find uitalis

10. Almini itge

nachamtecma drochrand
milid cain caincathbarr

diarmait indsi clotrand

11. Croch inmairtir petair

cosinsluag Ian gaile

aheigipt ansuba
tainic mac mar maire

1 2. Martra mar muscente
CO?iachleir cain clannaig

crist isriina rindid

laidgen?! m. baith ban-
naig

I J.
Ambennacht ronbia

balcc itge cenalges

sulpic sochla suabais

helair ab pictauis

14. Pais gluceri deochain
diarfiadait ba sercach

sruth nola noeb sochlach

feilix flanri. find fecht-

nach

Lebab Beecc, p. 79.

8. Etsecht ecimoni

epscop etla airdse

ercnait uag an orba

nechtan nair dealbce

9. Aildi geill conglaine

argnuis rig roraidis

felan deoda digrais

fehx find uitalais

10. Ailme itge ndichra

nachintecma drochrand
milid caid cain cathbarr

diarmait indse clothrand

11. Croch imnartir petair

conasluag Ian gaile

ahegipt an suba
tanic mac mar maire

11. Martra mor muscenti

CO ?iach leu- cain clandaig

crist asrunaid rindaig

laidcend mc. baith ban-

daig

13. Ambendac/ii ronbia

bale itge cenailgis

sothnge sochla suabais

elair abb pictauis

14. Pais luceri deochain

diarfiadait basercach

sruth nolae noeb sochlach

felic fland find fechtnach

8. Death of Egemonius, a bishop of

high penitence. Ercnait a virgin, a noble

heritage. Nechtan from the east, fi-om

Alba.

9. Beautiful hostages with purity be-

fore a King whom thou hast mentioned,

Faelan godly, excellent, Felix the fan-,

Vitalis.

10. We pray a fervent prayer,' that an
ill lot happen not to us : chaste" Miletus,

a fair helmet : Diannait of Inis Cloth-

rann.

11. The cross of Peter Martyr, with his

host full of valour. From Egj^Dt—bright

gladness !—came Mary's great Sou.

12. The great martp-dom of Moscentius,

with his clergy having fair oflspring.

Christ's mysteries Laidcenn, son of Bauth

Bannach, interpreted.

13. May their blessing be unto us—

a

strong prayer without importunity!—Sul-

picius famous," gentle, Hilary abbot of

Poitiers.

14. Deacon Glycerins' passion : to our

Lord he was loving : Felix, sage of Nola,

holy, famous : Fland fair, happy.

• D. " their pi-ayer." B. "fair.' D. " eloquent."



THE CALENDAR OF OEMGCS. [Jan. 15-2S

Rawl. 505.

15. Foraith miir mor ng.alar

carais mortromtredan
ingrian ban ban muman
ite cluana credail

16. Craidbig hifeil fursa

fris rocob.sat rige

noi iiiili' meitli buada
to?'fichit mar raile

17. Nosmolanimar menic
fobi nidatcalaid

luclit cessais cencliinaid

hifeil antoin manaigh

18. Morad petair epstail

hiroim rad asdi.xu

lasinlith ashuasliu

ta.se mar mathair issu

i^.Etsecht maire marthre

coniugiim nodnali

lasinfeil cosaire

senphol cain conani

20. An cethrur conuagii

foroenlitli as nocbu
molocca moecca
sabbaist ocus ocnu

21. Robat oin damsnadud'
comrig reim as dixu
fainche feim as huasliu

agna ingen issu

22. Etsecht ingen comgaill

colman nv/cc huibeona
ualerius cendig;ia

felis fuair cuairt ceolda

Laud, GIO.

15. Foraith mor iigur ngal'n*

carais mor trom tredau

ingrian ban ban miortan

mide chluana credail

16. Cradbig ifed fursa

frisrogabsat rigi

noe mile mcit buada
focfichit mormile

17. Nosmolomar menic
fobith nibdar calaid

hicht roches'' cen chinuid

Ifeil antoin manaig
18. Morad petair epstail

irroim rt^m asdixu

lassin lith as uaisliu

tasc mor mathar isu

19. Estecht muire ismartha
sororum lazari

lassinfeil cosaire

senphoil cain conaine

20. Ancethrur conhuagu
f(j)?'oenlith isnoibiu

molacca moecca
sabaist ocus oennu

21. Ropat oen domsnadug
comrig reim as dixu
fuinche feidm as uaisliu

agna ingen issu

22. Estecht ingen comgaill

colman mc. huabeogna
uale[ri]us cendigna
feilix fuair cuaird ceolda

1

5

Lebar Brecc, pp. 79, SO.

15. Foraid mor ngur ngalar

carais mor trom tredan

ingrian ban ban muman
ite cluana credal

Craibdig ifeil fursa

fris rogabsat rige

trimile meit buada
for .xx.it mor mile

7. Nosmolamar menic
fobith nidatcalaid

lucht ccsais cen chinaid

ifeil antoin manaig

8. Morad petair apstail

iruaim rad isdixu

lasinlith isuaisliu

bas mor mathar ihu.

Etsecht muire martha
sororum lazairii

lasinfeil conoebi

senpoil cain conani

20. An cethrur conuaige

foroenlith asnoebu
molaca moeca
sapaist 7 oenu

21. Robatoen domsnadud
comrig reim asdixu

fuinche fcidm isuaisliu

agna ingen ihu.

22. Etsecht ingen chomgaill

colman mc. hui beona
uariliu.s cendigna
felic fuau' cuau't ceolda

19-

1 5. Sheunderwent great grievous disease,

she loved great, heavy fasting, the white sun

of Munster's women, Ite of Chiain Credail.

16. Pious men on Fursae's feast ascended

to the Kingdom, nine'' thousand—greatness

of victory !—and a score of great thousands.

17. We praise them often, because they

are' not hard, the folk that suffered without

crime on Monk Antony's feast.

18. Apo.stle Peter's magnifying in Rome
—a saying' that is noblest 1—At the fe.stival

that is highest Jesu's Mother's gi-eat death."

19. The death ofMarius (and) Martha the

* 1. teora mile. * 1. cesais ° !MS. dampnadiul
" The Assumption. B. D. ' tidings'

A. and B. " Tlie deatli of Mary and Martha, sisters of Lazarus."

spouses, which thou invokest'' on the feast

with nobleness' of old Paul fair with splen-

dour.

20. A splendid four I sew together on
one feast that is holiest, Molaca, Moeca, Se-

bastianus, and Oenu.

21. May they be one to protect me to

my King—course that is noblest!—Fuinche
—effort that is highest ! Agnes, a daughter

of Jesus.

22. Death of Comgall's daughters : Col-

nuin son of aue-Beona : Valerius without
reproach : Felix found a melodious sojom'n.

A .
' tliree' ' B. ' -nere' ' B. ' course"

' A " liolincss.''



Jan. 23-2;).] JANUARY.

Rawl. 505.

23. Cesad seueriani

clemati consadu
ronsnadat doudrigu
conandunud danu

24. Domanmaindomchorpan
ropmiir arcech merblen

babaill bvuth oil" orlan

conatriur deiblen

15. Nidedbul allaithe

lith friscuirter gretha

cocrist cechaing saithi

po] imbathis bretba

%(,. ISbi'igach asluagad

larig dodanfarchi

sluag orta iargortai

lapais policarpi

J7. Carais mteda muirgein

mirbuil gein combuadaib
bei-t glanbuaid fiadvigaib

agfietis deichnuagaib

28. La Laccobran huanni
pais ocht nuag co /iani

gabsat buaid fo/idirgi

sluag mar mesorani

29. Ain epscoip iv^radius

ronsnadat diarndilius

hipolitus paulus

gillas CODStantiuus

Laud, 610.

23. Cessad seueriani

clemati consadu
ronsnaidet donrigu
coiiandunad dana

24. Domanmain domchorpan
ropmur arcac/i meirljlen

baball bruth oir orlan

conatriur dedblen

25. Nidedbol allathe

lith rocliuirset gretha

cocrist cechaing sathe

pol imbaithis bretha

26. ISbrigach allochet

larig dodonfairchi

sluag ortai iamgorti
lapais policarpi

2 7. Carais moida murgeu
mu-buil gein combaugaib
bert glanbuaid fiarigaib

angetes .x. nuagaib

28. La occobran huaine
pais ocht nuag conaine
gabsat buaid condirgi

sluag mor miseraine

29. Anepscop roraidiw.s

ronsnadud diar[n]dirt(.v

ipolitus paulus
gillas constantinus

Lebar Brecc, p. 80.

23. Cesad cebriani

dementi consadu
ronsnadut dondrigu
coiiandunad danu

24. Domanmaindomchorpan
ropmur ar cech meirblen
babaill liruth oir orlan

conathriur dedbleu

25. Nidedbal alaithi

lith fris cuirtlw")' gretha

cocrusi cechaing saithe

pol ambaithes bretha

26. ISbrigach allochet

larig dodotfairci

sluaig orta iamgorta"
lapais poHcarpti

27. Carais moeda muirgen
mirbuil gein combuadaib
bert glanbuaid liadrigaib

agna condeich nuagaib

28. Lahacobran uainni

pais .uiii. nuag conani

gabsat buaid condirge

sluag mor miseriani

29. An escoip roraidiits

ronsnadut diarndilius

ipolit\is paulus
criUas constantinus

23. Severianus' sufiering (and) Clement's

I set together : may they protect us to the

Kingdom with theu- daring host

!

24. To my soul, to my poor body be a
wall against every weak woe Babylas, an
abundant, glowing-mass of gold, with his

three weaklings

!

25. Not puny the day, a festival at which
shoiits are sent forth : to Christ went a

troop: Paul was borne into baptism.''

26. Mighty is their lustre" with (the)

King who guards us, hosts slain after famine
at Polycarp's passion.

27. Moeda loved Muirgein ('sea-birth'), a

wonderful birth with victories ! She won
a pure victory before kings, Agnes with ten

vii-gins.

28. With Accobran from us, (the) passion

of seven virgins with splendour : they got

victory with righteousness, Messorianus'

great host.

29. Splendid bishops whom I have men-
tioned—may they protect us to our posses-

sion ! Hippolytus, Paulus, Gildas, Constan-

tinus.

• The facsimile iias iarngngorta '' conversio sancti Pauli ad fidem. ' ' hosting ' D.



THE CAI.ENDAK OF OEXGUS. [Ja>;. 30, 31.

Rawl. 505.

30. Sesca archet martir

martra morsus doros

ainsium arlin amus
enan rois rind solos

,1. Sluind fed foj-tren ferna

mffil anfaid ainm remain

benait co7?![b]rig ronioir

baiT find fc/vsluag enair

Laud, 610.

30. C6ecca* ar .c. mairtir

martra morsa dorus

snaidsium iarlin amus
enan rnis rind solus

31. Sluind red fortren ferna

melanfaid ainm remain
boiaid combrig romoir

ban-fijid fc>?'sluag enair

Lebar Beecc, p. SO.

L. ar .c. martir

martra morsus dorus
ainsium arlin amus
enan rois rind solus

Sluind fed fortren ferna

moelanfaid ainm remain
benait combrig romoir
barrfind forslua^ enair

30. An hundred and fifty* martyrs : a

door of martyrdom magnified them. May
he protect me against a number of temp-

tations, Enan of E,os(m6r), (the) bright

headland.
" no si

I

31. Declare strong Aed of Ferns (and)

Maelanfaid a name pre-eminent : they
strike, with fuU great Brig, a fair end on
January's host.

D. ' An liundred and sixty.'

January.

Gloss feom the Lebar Beecc, pp. 78, 79, 80.

[Figiu-es in parentlieses
( ) refer to the lines of each quatrain.]

1. (1) Resil dalach .i. hicotat dala .i. congregationes. (2) toided .1. ueniat .i. ante omnes. (3)

luid forecht arderail .1. uasal inerail sluansaide .i. esiuni feu foreclit imdibe nam uis [leg.

quam^ds] uile opus quia er uasal dicitur ut dicitur erlom .i. luam uasal. no erail .i. uasal ail.

.i. inclocli de quo facta est cii'cunicicio apud ueteres. no erain .i. forcraid. sic dicit inmuimnech.
nifuil erain duit and. no urain ab eo quod est larou i.e. ab urina .1. incroicend remaniusa
riacach .1. reim nainiusa. no remain .i. remsamud infas bis acind inbaill ferrdai sis. no neraiu

.i. foraU .i. inforimad bee notliesta and
[The foregoing glosses are in p. 78, at the end of the prologue.]

1. (1) resil .i. ante omnes qui sequntur. doine .i. sancti. (2) taided .i. toet 1. ticead. remain

.i. remaigti ante omnes sanctos .i. sub circum[ci]cionim .i. remfaisnes wo tossach (3) ard .i. uasal

ail .i. uasal. no aurain .i. eraibind. (4) crisi .i. a crismate .i. ab unctione* dictus. no urain .i.

imai'craid dothec/i< forec/ii nimdibe

2. (3) aneirye .1. anairgeb .i. Lneladnaib he. no abanJ .i. fil ocachill 7 airic ahainm

3. (2) cainesce .i. esca cain no alaind no lucida. esce .L escomlad (3) co/eib .1. cos£egul .i.

sa3gul fota no craibdeeh

4. (1) caid .i. uasal (2) halcu .i. tressiu (3) hi /nil crist .i. immartra docuatar cum eo .1.

arcri«< dochuat[ar] imartra (4) docoemnactar tlachtu .i. ut dicitur lauauerunt stolas suas .i ronigset

.i. rocboemnaigestar .1. ronigset no rocbemnigset

5. (2) ronglea .1. rogleestar .i. roglanastar .i. acurpu (3) greit .i. gerait no gairit orobui

6. (1) raith .i. roreith ran .i. ua.sal (2) all nglaine .1. ba ri maith no all .i. Ian do glanecna

lie (3) suba .i. ondi as suauis." (4) haithcs .i. inbaitbis roslanaig sind ni dlig sar fuii-re

7. (2) badilsiu .i. dodia .i. airdi 110 badixu [in marg.] ba dixu .1. airde. (3) .i. roimraides ni

isuaisliu inas fell noem .i. corgus ibu. [in marg.] corgus quasi quadrages .1. a. si. no oni is coir

gestum .1. gester (?) cordLs.

8. (2) etla .i. ciamail congain cbride no eridecbair [in marg.] Etsecbt ecimoni esp. etla ttI.

etla .1. craideobair .i. familiarLs. no etla .i. congaine craide moire (3) .i. afoirb dia no do dia hi.

vrba .i. neam
" MS. uncii-cwHicione ' Facs. rocbcmigset " Facs. assua.



Jan. 2.] NOTES FROM THE LEBAR ERECC.

arbelaib rig roraidis .L risinti nolegfad lebar atbcrtsom

(2) drochrand .i. liLfern no errand do ulc ifirn (3)

9. (1) geill .i. do dia (2) argnuis .i.

so (3) digrais .i. dogres no romaith

10. (1) ailme .i. guidim [leg. guidmi?].

cathbarr .i. icditen illi

12. (2) cleir cainclandaig .i. eland sualacli accu. no clanmair jjrojjter multitudinis (3) rindaig

.1. asglicc 110 laidcend mc. bandaig baith isrmn aith in-unib cvist

13. (2) hah .i. tren. itge .i. atach. cenailgis .i. ni becean roailges riu (3) sothnge .i. sothenga

sochla .i. suilbii-. siiabais .i. sobesacli

14. (3) sochlach A. imitge

15. (1) .i. fororeith fogallraib

16. (1) craibdig A. crobetbadaig. no crsebbetbadaig .i. torad craeb womeltis. no fochrsebaib

nobitis sine aliia doma [leg. alia domo]. no caradbethadaig .i. caraid cacb ambetbaid quia omncs
ainicos babent" ifeil fursa chrabdig

17. (2) rac/di cft^atii? .i. nidat c[ru]aide fri'anguide

18. (2) isdixu A. isairdiu (3) lith A. liithacb lacach (4) Ids A. tasc .i. atasc coroitn tanic

isinlosin

20. (1) comiaige A. conuaigim

21. (1) rohatoen A. robat oentadaig

22. (3) cendigna A. centaire no centroige no cendimecin (4) ceolda A. ceol munntire nime .i. liind

23. (1) cesad A. a cedendo. (2) dementi A. [nomen] proprium. consadu A. comsaigim no com-
aidim iat isin runti (3) ronsnadut A. docbum nime (4) conandunad A. cowasluagud no coHanirt

24. (2) .i. arcech len meirb .i. axcech nenirte. (4) dedblen .L ondi is debilis .i. cum tribus

dis[o]ipuHs paruis.

25. (1) ni dedhal .i. nideroU (2). /riscuirtker gretha A. fn'cuii-tber ceill [oenaige -y cluicbi,

Eawl. 505] no gaire. (3) cechaing A. rue lais saithe A. buiden .i. rocbing sochaide eocrist isinlo

robaisted p61

26. (1) isbrigach A. isnertmar. locket A. issaignen no issutrall [no] is set solusta .i. fil uasaind

no donforsat 7io suteaU lasinrig ata gabar coimet .i. dia (3) orta A. romarbtba
27. (3) bert A. berid no rue

29. (1) an escoip A. solam ifei-taib be (2) diarndiliiis A. doebum nime
30. (2) Tnorsiis dorus A. mor indorijs. no dorus riacacli dodul amartra. no romorustar dories

na martra iatsom .i. ar is doriw docbum nime mai-tra (3) ainsium A. romainset sin no ronainset

.L imon senti

31. (1) sluind A. iudis (3) benail A. doberait

Notes from the Lebar Brecc, pp. 78, 79, 80.

2. Essodir A. in chulmin [p. 79] Essodir 7 rl.

spana ciuitas eius isidorus etymologianim'' me-
moratur bic si uero alius est ut oengus refert

eiun' episcopurd et martirem'' uescimus eclesiam

eius.

Mainchine aneirge A. disirt mic euilind bi-

laigis laigean. [p. 79] Mancbine .i. mac luimnig.

no mancbani .i. aband fil aniartbar laigean .i.

biliiigis 7 airie ahainm. et ab eo ille nominatur
quia iuxta illam eelesia eius sita est .i. disert

uiic euilind

Translation of the Irish.

2. ' Isidorus' &e. of tbe cuilmenn (' book

'

O'CurryZec*. pp. 8, 31).

' Mainch'ine of splendid Eirge,' i.e. of Disert

Mic Cuilind in Leix of Leinster. Maincbi'ne Le.

son of Luimnecb : or Mancbani .i.e. a river tbat

is in tbe west of Leinster, ie. in Leix, and Airic

its name.

Facs. b. iit MS. estesiodoro secbem oloiiarum MS. rem '' MS. martirum



THK CALKNDAR OF OEXGUS. [Jan.

Scuithine mind mairge .i. scuitbine slebi

maii-ge y iiibail liita acliell iunossa fochomaii-

fimiJ for narda siar isin fairrge. atcither toml

ocerg[i] Jobeind iudaurrthige beos

p. 781. Scuthine .i. otMg scothine isleib

mairge. IStissid cid dianabar scothine frtss .nin.

arinscDthad imdechta dognid .i. dul doruaim

inoealo 7 toidecht uathi inoenlo aile. iiel ideo

Seotliene dictus est .i. iecht dorala he dobarra

cliorcaige. 7 essium ocimtheclit inmara. 7 barra

hilluing. Cid fodcra inmuir doimtecbtt duit

olbarra. Ni muir itir. acht mag scothacb scoth-

cinrach olscutbin 7 tocbaid [injalaim scoth

ohorcra 7 cuirid uad dobarra isinluing. Ocu«
atbert scothin cid fodera long dosnam forinmag.

Liiijin ngutbsin siuid barra alaim i-sLamuir 7
atnaig Ijradan esti 7 telcid cu scothin. C'onid

onscoithsin ainmuigthcr scoithin de.

NOloigdis din. di ingliin chorrcichecha imme
cec/j noidche comad moti ineath do. corohim-

raided aeliugud tritsin cotanic brenaind dia-

tVomad. conderbairt scothin hiiged brenaind

imlepaidsi anocht olse 7 laigidse uime a ingena.

Orasiacht ia,i-um cohuair chumsanta ann tecait

nahingena isinteach iraibe brenaind 7 anurt-

laige dogrisaig inacasshiib 7 iiii'osloiscc iutene

eat 7 doirtit itiadnaise brenaind 7 tiagait isin-

lepaid choice. Cred so olbrenaind. isamlaid

dogniam cec/i noidche oinahingena. Laighit

imbreuaind 7 uicoeninacair codlad itiV lahel-

scoth. ISanfoLrbthe sin achlerig oinahingena.

inti bis sund cecA noidche ni mothaig ni it!)-.

Cid tai nac/i ergi isindabaig nsqi aclerig dia-

mad ussaite duit. aiismenicc athaiges inclerech

.i. scothine. Maith tra. olbrenaind isecoir dun
inderbudsa. arisferr intisea inaimne. Dogniat

anoentaid 7 acodach indsin .i. brenaind 7 scothin

7 scarait feliciter. Scothin mac setnai m. threb-

tliaig m. dala m. laidir ara choncorb m. imrossa

iiitha m. firthlac/t^ga m. tergusa m. roig.

" Scuithine diadem of Maii^e," i.e. Scuithine

of Sliab Mairge, and the place wherein his

church is now is opposite Fir Arda westwaiti

in the sea. A wave is stU] seen rising from
the gable of the daurthach.

'Scuthine' i.e. from Tech Scothine in Sliab

Mairge. It is worth knowing whence he is called

Scothine. Not hiird (to say). Because of the

speed of the journey which he made, i.e. to go
to Rome in one day and to come from it in

another day. Vel ideo Scotheue dictus est, i.e.

Once upon a time he met Barra of Cork, and
he walking on the sea and Ban-a in a vessel.

" What is the cause of thy walking on the

sea ]
" says Barra. " It is not st-a at all, but a

plain ilowery, shamrocked," quoth Seuthiu,

and he lifts in his hand a piu-ple flower and
casts it from him to Barra in the ship. And
Scothin said " What is the cause of a vessel

swimming on the plain 1 " At that word Barr.i

stretches his hand down into the sea, and takes

a salmon thereout, and casts it to Scothin. So
that fi-om that flower he is named Scoithin.

Now two roundbreasied maidens used to lie

with him every night that the battle [with lust]

might be the greater unto him. And it was
proposed to accuse him on that account. St)

Brenaind came to test him. And Scothin said

"Let Brenaind lie in my bed to-night," quoth he.
" and do ye, O maidens, lie along with him."
Now when he reached the hour of resting then
come the maidens into the house wherein was
Brenaind, and their lapfuls of embers in

their chasubles, and the fire burnt them not, and
they spUl (the embers) before Brenaind, and
tliey go into the bed unto him. " Wliat is this !"

quoth Brenaind. " Thus it is that we do every
night," quoth the maidens. They lie down with
Brenaind, and nowise could he sleej) with
longing. " That is imperfect, O cleric," quoth
the maidens :

" he who is here every night

feels not anything. Wherefore goest thou not
into the tub of water, O cleric, if it be the easier

for thee ? for it is often the cleric, to wit,

Scothine, ^isits it." " Well, then," quoth Bren-
aind, " it is unjust for us to make this assvirance,

for better is this man than we are." They
make their union and their covenant then, to

wit, Brenaind and Scothin, and they part_/<;?!«'

ter. Scothin son of Setnae, sou of Trebthach,
son of Dal, son of Laidir, Cii-corb's charioteer,

son of Imrossa Nith, son of Fertlachtga, son
of Fergus mac Roig.



Jax. 3-10.] NOTES FROM THE LEB.VR BEECC, pp. 78, 79.

3. Finnluy .i. dalta (kifinntan. lesce .i. anclis

indun [leg. amnis imdun ?] .i. aband .uo blesc

mucaid rig caisil is uad raiter incheall. ut dixit

comgall

Gebaid modaltan in mur
finntan lasfaigebtbac dun
isi achaithir comall ngle

diamba comainm diiu blesce.

p. 78.] Mormartrti rodanis jil.

Finding .i. descipul. 7 bratbau- finntain he.

et ideo cum eo nominatur et perigi'inationem

exiitin aquilonim. ConiA he isnoem itamlachtu

fiudlogain ieianacA^a glinde gemin.

Dunt'lesci vel lesci. vel blesc. vel lesc nomen
meretricis quae habitabat'in illo loco et ab ea*"

nominatur. vel nomen subulci" regis uacuanach

ciiunti [leg. qui ?] sanctiun in illo loco habitabat

et ab eo sic nominatur. vel flesci .i. flesc nomen
amnis"* qui est iuxta urbim et ab eo nominatiu-

4. Bas caid aciline jr]. Caid .i. ciiidy cadus'

a cades dicta est .i. caithir dina ataig indesciurt

treue iuda

5. Togairm semeoin srotha .i. sacerdos .i.

sruith he [in marg.] .i. sem[eoin] srotha 7 rl. .i.

sacerdos qui cristum in temple inter ulnas

accepit et qui prophetauit' de illo et qui sepultus

est in ualle iosafath in una basilica cum iosep

sponsato marie

Ciar ingen duihrea .i. icill cheri amuscraide

thire ata 7 dosil conaire di. [in marg.] Ciar

ingean duibrea .i. a mM«craige thii'e ata 7 dosil

coTiaire mic messi buachai[lle] di

6. Indian .i. [nomen] pro]5rium uirginis. [in

marg.] Eaith coarig ran toga. lulian all

nglaine.i. alluasal a glaine. no Ls alluasaldoglain

taitnemaig iulian .i. pater monachonim et .x.

m. monastriarum^ et in teiTa egipti habitabat

7. Martra luciani .i. prespiter [in marg.] .i.

lucianus prespiter.

9. in marg.] Aille geiU conglaine 7 rl. .i.

isaille 7 glaine nahetire ifiadnnwe im-ig

roraides .1. rorades isin memoi'ia [h]orum
in mente eius piius fuiset

Faelan deoda digrais .i. hi cluain mescna
iferaib tulach ata [in marg.] Faslan .i. calue

iuduib dortan ata achell pasa fel .ix. .i. priiis

10. Milid .i. miliates .i. abb roma he uel

mihgo

' MS. habitabot '' MS. eo

3. 'Finnhig'Le. a pupil of Finntan's. 'Lesce'

i.e. ... by a fort i.e. a river. Or Blesc a Ifin

of Cashel's swineherd : from him the church is

called, ut dixit Comgall

:

My fosterling shall take the rampart,

Finntan, by whom the fort shall be left.

It is his city—bright fulfilment

—

Unto which wa,s the name Dun-Blesce.

'Finding' i.e. a disciple and a brother of

Finntan (was) he.

And it is he that is saint in Tamlachta
Findlogain in Cianachta of Glenn Gemin.

4. 'Aquilinus' nohle desdh.' cdid und cddus

were said firom Kadesh, a city of protection

.... in the south part of the tribe of Juda.

5. ' Calling of Simeon the sage' i.e. sacer-

dos, i.e. a priest was he.

' Ciar daugJder of Duihrea' i.e. in Cell Chere

in Muscraige Tire she is and of Conaire Mor's

seed is she. [in marg.] 'Ciar daughter of

Duibrea' i.e. from M. T. is she, and of the

seed of Conaire son of Mess Buachaille is she.

6. [in marg.] ' Julian a rock of purity' i.e. a

noble rock, or she is a noble rock of radiant

glass. 'Julian' i.e. father of . . . . monks and
of ten thousand nuns, et etc.

9. ' Beautiftd hostages with piu-ity ' ifec. i.e.

most beautiful and pure are the hostages in the

presence of the King.
' I have mentioned' i.e. I have mentioned in

the &.C.

' Fadan godly, excellent' Le. in Cluain

Moescnein Fir Tulach he is. [in marg.] Faelan

i.e. Calue in Hy-Dortan is his church.

10. 'Milid' i.e. Miliates (Miltiades T) i.e.

abbot of Eome (was) he.

MS. submlci * MS. mi-is. ' MS. quidadus
' MS. profitauit * MS. monustinarum

/



THE I ALESDAR OF OEXGUS. [Ja^'. 11-15,

in marg.] A'ilme itge ndiclii-a 7 rl. .i. milito

episcojius laodiceae in assia minore.* nel inilit

ut oengus elicit. 7 cuma,d f/-/a Jiarmait atbertha

csside .i. Diarmait mac lugnai m. lugdach m.

findbairr m. frnich m. cathcon m. oeugwsa m.

nathii m. fiaclu-ach. uel miltiadis episcopns

II. [in marg.] Crocli in martir petair 7 rl.

quatuoi' vel quinque annis cbristus in egipto

fuit fugiens herodem. elipolim vel fomith [leg.

Heliopolis vel Sotinen ?] vel hermopolis'' nomen
ciuitatis Lii qua christus habitauit" in egipto ubi

ut aiunt in die aduentus* illius in urbem omnia
idula eius comminiita" sunt cito' in terram.

aphrodosius^ uero nomen principis illius qui

ckristiun et pareutes benigne su[s]cepit.

Cidfode?'aco«idsollamaintidec/(< cri.si abegipt

7 nsbch solla?Hain adul Lrmte. nin. ai-isinand

egiptus 7 tenebre .i. dorcadse 7 iscoru suba
dothiachtain neich esti ina dul iuutib.

12. in marg.] Marttra mar 7 rl. Laidceann
mac basith bannaig .i. boetli bannacb buadacb
ainmm. aathar. ochluain ferta molua do laid-

cend 7 illic

13. Elair. hie mocLonna insi patraic. i^ictauis

.i. ciuitas

14. smith noltB .i. ciuitas amuig cbampaLu
in etaUa [La marg. infer.] Pais hiceri 7 rl.

.i. ciuitas felieis mai'tiris in etalia. no sruitli

nolje .1. o inber neola icocricb tire cwiaill 7
eogain 7 smith intii rogab ftirbrii amnis .i.

nolle

15. Ite cluana credal .i. ita uin-i imsercc

nde 7 dona dessib di .i. dalta benedicht 7 roreth-

side mor dogalaraib

in marg. infer.] Foraid mor ngur ngalar 7 rl.

.i. roiurtac/iiaig dia do ite. no rotreoethMstor

morg.'dar hi .i. bamor ingalar didoel ocadiul.

Medithi'r orcni corchlai aletfeb uile. nifitir

nech sin iuim. Tetsi iecht nand immach. tic

indoel asa fochlai dia hessi. Atchiat nacaillecha

he. Marbait din he. Tic ite iai-sLn 7 ona tanic

indoel dia.saigid iarfaigiij cid dochoid modalta
olsi. nagat neam foii-n olnaeaillec^a. sinne
romarb he arnifetumar narbo liirchoitech he.

Cid fil ann ol ite acht nigeba cailleeh triabithu

mochomorbiwa isLQng[n]Lmsin. Oous nigebsa

'We pray a fervent prayer' <tc. i.e. Milito,

bishop of Laodicea, in Asia Minor. Or Milit,

as Oengus says, and it may be that this was
said of Diarmait, i.e. Diarmait son of Lugnae,
sou of Lugaid, son of Findbarr, son of Fraech,

son of Cathchii, son of Oengus, son of Natl i,

son of Fiachra.

What is the cause that Christ's coming out

of Eg}-pt is a solemnity and his going into it is

not a solemnity '? Not hard (to say). Because

Egyjylus and Unehrae, i.e. darkness, ai'e the

same, and fitter is happiness at one's coming
out of it than at going into them.

12. 'A great martpxlom' &c. Laidcenn son

of Baeth Bannac-h i.e. Baeth Banuach the Vic-

torious his father's name. Of Cluaia Ferta

Molua was Laidcend.

13. ' Hilary.' Here Mochonna of Inis

Patrice (is commemoi-ated).

11. ' Priest of Xola' i.e. a city in the plain

of Campania in Italy.

or ' priest of Nola' ie. of Inber neola in the

border of Tyrconnell and Tyrone, and a priest

(was) he who kept on the blink of the rirer

i.e. NoUe.
15. 'Tie of Cluain Credail' .i.e. a thirst

{ita) on her for God's love, and of the Desies

was she, i.e. a pupil of Benedict, and she under-

went (!) much of diseases.

' She underwent great grievous disease ' i.e.

God aided I'te, or a great disease overwhelmed
her, i.e. gi-eat was the disease of a stag-beetle a-

sucking her. Bigger than a lapdog (was it), and
it destroyed the whole of one of her sides. No
one knew that of her. She goes out once there.

The beetle comes from his den after her.

The nuns see him. Then they kUl him. I'te

comes thereafter, and when the beetle came
not to her she asked " why has my fosterling

gone ?" quoth she. " Do not rob us of heaven,"

say the nuns ;
" it is we that killed liim, for we

" MS. episcopis ludaciae in assise minorise '' MS. ncerinim folis ° IMS. habitabit

MS. audentus * MS. cominatu ' MS. tam cidu ' MS. afrodius *" MS. egalia



J.^'. 15, l(j. NOTES FEOM THE LEBAR BRECC, p. 79. XXXV

din. omthigerna cotwca amac aricht noidean dia
altram dam. Tanic iarwm intaingel nognaith-
iged timtliirec^Z disse arabam(«. Mitlud em
din. olsi fris. co?idebaii-t intaingel fria. dober-
ihar diiit inni connige cotanic cnst cLiiice ariclit

noidean. iit dixit

ISiican

alar Hum imdisirtan

ciabeth clerecli colfn se(

isbrec uile ac/it isucan.

Altram alal.° Hum imthig
nihaltram nach doerathaig

iliu. coferaib nime
rem cride cech noenadaig.

ISucan oc mobithmaitb
crnid 7 ni maithmech
inrig conic nahuile

cenaguide bid aithrech.

Ihu. nasal aingHde
nococlerecli dergnaide

elarlinm imdisu-tan

ihu. mac nah^braige.

Mec naruirecL mec narig
imthir cia dothisatan

nihuadib sailim sochaide
isdocha Hum Lhu.can.

Canaid coir aingena
dfii' dHgiifs bar cisucan

ata napurt uasucan
ciabeith auucht iliu.can. lhu.can.

16. Craibdig ifeilfursa. dochuatar alii reli-

cione ad celum in feria eius .L Ix. nule ^rJicJat
mile parona in gallis est. Ocms dochonaUib
muii-themne. iiamurro do fui-sa.

ill marg. inf.] Craibdig hi feil fui'sa 71I. .i.

ifeH fursa craibdig. Mellan hamurro mac .h.

chuiad oinis mjc .h. chuind forloch oii-bsen la

condactu bahanmchara dofursa. Ecmaing tra.

fursa coniaignenn cliille maignend. Gnut an-
oentaid 7 clcechloit atreblaite archomartha
anoentad ,i. galchind no doergalar robui forfursa

knew not that he was not hurtful." " How-
ever it is then," quoth I'te, " but nun shall not
take succession to me for that deed. And I
will not take (aught) from my Lord until he
give me his Son in an infant's form to nurse
it." Then towards her came the angel who
used to tend her. " It is time, indeed," quoth
she to him. And the angel said to her, " What
thou askest shall be given to thee;" and Chi-ist

came to her in an infant's form, ut dixit

Jesukin
Is nur.st by me in my Uttle hermitage.
Though it be a cleric with a number of

treasui-es

All is a He save Jesukin.

A nursing that is nursed by me in my house.
Not a nursing of any base clown :

Jesu with (the) men of heaven
Before my heai-t every single night.

Jesukin at my eternal good
Demands and (is) not forgiving.

The King who i-ules all things
Kot to beseech him will be repentance.

Jesu noble, angeHc,
Not a carnal (?) cleric.

Is nurst by me in my little hermitage,
Jesu son of the Hebrew woman.

The sons of the Princes, the sons of the
Kings,

Though they should come into my country.
Not from them I expect a host

:

Likelier with me is Jesukin.

Sing ye a chorus, O maidens,
ToHimwhohath a right to your Httle tribute.

He is in his port above us,

Though Jesukin is in (my) lap.

IG. 'Pious ones on Fursae's feast.' Others
in reHgion went to heaven on his feast, i.e.

twenty-nine thousand. Peronne in Gaul is (his),

and of the ConalU Muii-themne, moreover, is

Fursa.

ie. on the feast of pious Fursa. MeUan,
now, son of Ua Ciiind of Inis maic hui Chiund
on Lough Corrib in Connaught was soulfriend
to Fursa. Now Fursa chanced to \dsit Maig-
nenn of Kilmainham. They make theu' union
and they exchange their tribulations in token
of their union, to wit, a head-ache, or piles (1),

^ Ia« ^ 'Jy/vAA

c/-ev-:v

t—

' leg. alar

/2
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dobeth for maignenn. 7 Lc'ist robui liiniaig-

nend dodul ifurea comba be agnathugud cech

niaitne tria bithu teora miveuda' saille do itbe

curathoirnead gal nabiasta. Ecmaing din.

fursa darniuir corocht. aroile morcatliraig. 7
giiiidsium agnatlibes innte. Ocus berair co-

hespoc nacatbi-acb dianotad. Nicrabud maitli

dobetliu olintespoc. IScead diiitsiu acLleiig

olfursa afroniad inni doheir formsa sin. Lin-

gid iai"!(7;i inmbeist foct'<oir imbragait inesp!/ic.

OrafitiV mnnii each sm gairmid fiu'sa inmbeist

cliiiice doridise7moi-tba/-aiiim de 7 fiu'sa trias-

in firtsin 7 erpthar iiicathaii' iili co?jaferond

fognuma dodia 7 dofoi-sa
;

18. [p. 80.] Morad petair asp. 7 rl. .i. a

adnocul iroim arisamuig batar athaisse conicesin

cowidiarsin roherbad roim do. ISIorad petair .i.

quando reliquit constantinus filius elenae [e]am
.i. romam petro et quaudo"" constnudt constan-

tinopolim in regalem ciuitatem sibi° in cata-

cuinina corp[or]a apostolorum .i. petri et

pauli custodit[a] sunt anno uno et niensi-

bus .uii. sed uei-ius [quod] comelius papa as-

poi-taverat'' ea a catacuniina post multa [tem-

pora] post pasionem quia .xx.' 7 .i. reges a
neroine sub quo pasi sunt apostoli petrus et

paulus usque ad gallianum' sub quo corpora

eorum a catacumina duxit cornilius. Morad
petair aspail unde dicunt

in marg. d.] Maithe tanic risLnrig

rectwistantin co^abrig

donohathraig moir marbud deass

mead coruim dialeiges.

Adi-ubratar lega friss

comad be leigess acniss'

fotlirucad ai-s6t a alt

afuil .ccc. mac nendac.

Cotanic petar ispol

sanaidelie iarnatinol

dodin namac mbuilid mbind

7 dice inrig rogrind.

Eirg fobaithis arpetar

rissinrig narbutecal

daig ticfa bice archinaid

donbaitbis bain buanidain.

'leg. tri mirenna as in Laud, 610.

that was on Fursa to be on Maignenn and a

beast that was in Maig:ienn to go into Fui-sa,

so that it was bis custom every morning fur

ever to eat three bits of bacon so that he might
suppi'ess the beast's violence. Fur.sa, then,

happened to go over sea and came to a certaui

great city, and therein he observes his usual

practice. And he is brought to the bishop ofthe

city to be censured. "Not good devotion is thy

life," quoth the bishop. "Thou art permitted, O
Cleric," quoth Fursa, " to try that which inflicts

this on me." Forthwith, then, leaps the beast

into the bishop's thi-oat. Now when every one

knew that, Fiu'sa calls tlie beast back to hiin

again, and God's name and Fursa's are magni-

tied through that miracle, and all the city with

its ser\-ice-land is conveyed to God and to Fursa.

18. 'ilagnifyinf) ofApostle Peter, ^ <tc. i.e. his

burial in Rome, for it is outside were his relics

thitherto, and it was after that that Rome was
granted to him.

A gi'ief came to the King,
To Constantine 'srith his might.

To the great City, as was right,

He was borne, to Rome, for his healing.

Said leeches to biTn

That his skin's cure should be
Bathing by way of his joints

In three hundi'ed innocent children's blood.

So that Peter and Paul came,

In the night after collecting them,
To protect the children beautiful, melodious,

And to heal the veiy comely King.

" Get thee under baptism," quoth Peter
To the King, " be not afraid.

Because healing from sin shall come
Of the baptism, white, lasting, pure.

' JIS. anno ' MS. ciuitas 1. ciui. sibui
' MS. papias pretauerat ' MS. icit ' MS. petri 7 pauli usijue ad galliiimi « Facs. achiss
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Siluestar abb nacatrach

eirg foalaim arisrathmai-

gnim deoda trtasroicMea neam
trinoit treoda doclii'edeam.

Doclmatar iialiaspa(7 ass

arfiigbail nambriatlirt;- mb)Y(SS

rochomall inrig dianeis

cec/mi daronsat dfaisntjs.

Atgeoin crutli petair nambreatli

7 poll codeligtech

rofaillsig otbanic la

retaidbsin anecosca.

ISonscelsin tanic tair

morad petaii- primaspaiZ

isleiss roim osin ille

7 lepol cinmaitbe. M.

19. Etsecht inuire martha .i. muire martha
coniugis nonali .i. coniugis marii .i. primi
uiri'' de romanis 7 martba aite tigicUt."

in marg.] Etseobt muii-e martba. no etsecbt

mnire ismartba sororis marise. Maria martba
duse sorores lazari'' bautem maria magdalena
sed a uico magdalo in quo nata est uel nutrita

dicta est.

20. in marg.]AncetlirarcoMuaige7 rl. Molaca
.1. oc laind beciiii" imbregaib ata. no cwmad be
locbine mac duibdligid .i. otbelaig min molaga
iieraib muige isinmwnfain

Moecca .i. fecbine fabaii- [in marg.] Moecca
im)»?wro .i. fecbin fabair. Fechin unmurro
dorada ris. ideo .i. ecmaing be occreim cbnama
inalenab ifhiadnaise ama^Aor cowdebaii-t in-

ladthair mofiacban becsa sut olsi. inde fecbin

dictus est. Moecca bautem dictus est .i.

arafeccaidec/tt arisdo dorala iufeccaidecbtsa

ai-desmbirec/i< .i. Diambui fecbin ocdamau-ec/ti

docbiaran cbluana. Ecmaing acbuit dofacbail

do forinimelacb. Ferg din. fecbin desin 7 teit

amacb ia,rum 7 facbaid incbell 7 teit esti sab-.

INnister docbiaran sin. inadegaid olciaran 7
minatbi arais tucaid arecin be olciaran. Tiagar

inadbegaid 7 atbect fecbine nisticfad 7 aaigead

" Silvester, tbe abbot of tbe city,

Get tbee under bis band," for be is gracious :

A divine deed tlii-ougb wbicb tbou wilt reacb

beaven (is)

To believe tbe tiinal Trinity."

Tbe Apostles went foi-tb

After leaving tbe swift words.

Tbe King fulfilled after tbem
Everytbing wbicb tbey bad testified.

He recognised tbe form of Peter of tbe judg-
ments

And of Paul distinctly.

He manifested wben day came
Tbeir countenances by sbowing.

It is from tbis tale tbat in tbe East came
(Tbe) magnifying of Peter cbief Apostle.

Witb bim is Rome tbeuceforwai'd,

And witb Paul, witbout grief A grief, etc.

19. ' Death of Marius mul Marilia' i.e. of
Marius and Martba bis conjux beseecb it i.e.

of tbe wife of Marius, a cbief man of the
Eomans and Martba mistress of bis bouse.

' Death of Mary, Martba,' or death of Mary
and Martba Mary's sister.

20. ' A splendid four I sew together ' (fee.

Molacca i.e. at Lann Becuir in Bregia be is. Or
it may be Locbine son of Dubdliged i.e. from
Telacb min Molaga in Fu- Maige in Mimster.

Moecca i.e. Fecbine of Fabar. [in marg.]
Moecca, now, i.e. Fecbin of Fabar. Fechin,
now, was said of him ideo : he happened
when a child to be gnawing a bone in bis

mother's presence, and the mother said to

bim " That's my little wee raven," quoth she.

inde Fechin (' corvulus ') dictus est. Moecca
bautem dictus est i.e. for bis backsliding, for it

is to bim happened tbis backsliding for exam-
ple, to wit, when Fechin was ox-herding for

Cianin of Cluain it happened that bis quota
was left for him on tbe imelach (1). Fecbin was
wroth at that, and goes forth then, and leaves

the church, and goes eastward thereout. That
is told to Ciaran. " After bim," quoth Ciaran,roime. co»id amlaid tucad he 7 achul remi,

' i.e. Confess to Silvester and get absolution from him.
"MS. mwre .L prfmmuii-e
"leg. aithecb tige dit, and cf. bdge in aithig thige 7 na haithige tige, O'Dav. 51.

"MS. lazaire
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Forfeccaid ia,vum infersin olciaran. et inde

mofecca nomen a[c]cepit.

in marg. inf.] SabaLst .i. sebbaistdin. aclioir

quia sebastianus dolensis passuss est.

Oenic .i. mac.h. laig.se comorba eluana claran

oengus nomea eius

in marg. dext.] Oenu .i. !Bng!(.s mac h. laigse.

do laigis laigean. Doehuaid 7 digUla immaille

iriaa tor iecht dodul inamsaine corig con[ji\acht

coredecbaidcopurt Lnnse clothrandictn'alltarlocb

rib siar. Ecmaing din. ciaran i.sind[i]ndse tunc

et adbert tabar amuig intocl:ech ar bid fei-

corath dc he 7 bid he gebiw mochomorbusa
darmesi. Atnagar amuig din. oeng!(S. Cia

hairet ata doset olciaran. corig con[n^acht ol-

ingilla. NacA ferr lat dochur fc/rig nime 7
talman ol ciaran. masa choir din. olingUla isferr.

issed hnmurro olciaran. Tescthar atblt iadsin

7 ailtear frtssineclais 7 gabais comorbifS ciarain

iarsLn. ut ciaran profetauit.

21. Fuinche .i. ingen coirill isintuaLscirt .i.

oruss airther forloch erni. 7 fainche cluana

cain ineoganacht caisil. no fainche. no femi .i.

iconernaide amuig itha ata .i. femiu icgen
coirill .i. derbsiur dodaig mac coirill."

in marg. inf.] Robot oeu dom snaung 7 rl.

Fuinche feidm no fuinche femi et duse anus'

sunt, no cumad fuinche cluaua cjiin in eoga-

nac/i/ caisil. no fuinche ruiss airthir itir ratha

for loch ^rni 7 isfria raiter fuinche garb, isaire

atrubrad garb fria arrotr/allac? ahirnaidm dofir

7 otchualrt SI sui lingid illoch nerni 7 roimdig
foiisci itir fiiiisci 7 muir cotuarcaib aceand
aninis olothrann 7 coni^starla dodiarmait hi.

coriarfiiid di ciahimti^s foraroibe. innissiil din.

ascela do 7 isamlairf rombiii 7 sligre 7 tun-scar

inmara inalenmain. coHid desin iaxnm atberar

fuinche garb di. 7 atbert diarmait isgarl) sin.

Feime .i. fuinche garb ingen choirill [mic laisre]

raic dallain mic eogain vaic neill .ix. gisWaig.

Agna ingen is^u. [p. 81. in marg. sup.] Agna

" and if he come not back, bring ye him by
force," quoth Ciaran. They go after him, and
Fechine said that he would not come with his

face before him, so that thus was he brought,

with his back before him. '-That man now
has backslided," quoth Ciaran, and thence he
got the name of Mofecca ('my-backsiider').

'Sabaist' i.e. Sebbaist now (is) its proper
(form).

'Oenu' .i. son of ua-Laigse, successor of

Cluain Cluran. Oengus n.e.

'Oenu' .i. Oengus son of Ua-laigse of Leix
of Leinster. He went, along with two gillies,

on a journey to enter service, to a king of

Connaiight, and he came to (the) port of Inis

Clothrann, passing over Loch Rib westwards.

Now Ciaran happened to be in the island then
and he said " Let in the young hero, for he is

a man with God's grace, and he it Ls that wUl
take my coarbship after me." Oengus then is

taken on shore. " To what place is thy path!"

quoth Ciaran. " To (the) king of Connaught,"
quoth the youth. " Were it not better for

thee to put (thyself) with the King of heaven
and earth V quoth Ciaran. " If it be proper,"

quoth the youth, "it is better." "It is, for-

sooth," sajs Ciaran. His hair then is cut, and
he is reared at the chiu-ch, and he took Ciaran's

coarbship aftem-ards, as Ciaran prophccied.

21. 'Fuinche' i.e. daughter of Coirell in the

north i.e. of Ross Airther on Lough Erne. And
Fainche of Cluain Caiu in Eoganacht of Cashel.

Or Fainche, or Femi i.e. at the Ernaide in

Mag Itha she is, i.e. Femin Cou-ell's daughter
i.e. sister of Daig son of Coii-eU.

' May they be one to protect me ' <tc.

Fuinche feidm or Fuinche femi et duae amis
sunt. Or it may be Fuinche of Cluain Cain
in Eoganacht of Caisel. Or Fumche of Ross
Aii'ther in Tir Ratha on Lough Erne and it is of

her is said Fuinche (the) Rough. This is why
' Rough' was said of her, for it was tried to

wed her to a husband, and when .she heard that,

she leaped into Lough Erne and went under
water, both freshwater and sea, till she raised

her head at Inis Clothrann and she came to

Diai-mait, and he asked her what adventm-e

she was on. Then she tells her tales to him,

and thus it is she was, both shells and weeds
of the sea sticking to her. So that thereafter
' Fuinche (the) Rough' is said of Iier, and Diar-

mait said " that is rough." Feime i.e. Fuinche

Fucs. dersiur .... corill * MS. ami(s
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uirgo in roma et ado[p]tiua filia iesu fuit* et

xiii. annorum erat quando passa fuit"' sub

simpronio prefecto uirbis rome et uicario eius

aspasiaro" nomine, per multa tormenta misa est

et e his uiua* et sana rediuit et postea confictus"

gladius nudus in ore' eius et usque ad interiora

eius peruenit et sic uitam finiuit. Agna et tecla

et maria mater domiui tres uirgines et

excelsisimae sunt inter uii'gLues scriptuire.

22. Etsecht ingeii chomgaill .i. .iiL hingena

comgaill .i. blaisse 7 coma 7 boga 7 illetir dala-

raide atat 7 dodalaraide doib

Colman mac hui beona .i. oUss mor
24. Babaill A. babiUus espoc inantoig cum

suis tribus fili[i]s.

[p. 81, in mai'g. s.] Domanmain domcorpan

7 rl. babaill .i. martir et episcopvis antiochia .i.

ux. episcopus post petrum. cum hautem ueniset

numerianus rex ad templum ut in eo saci^ifiearet

dis suis .L idilis tunc babillas conatus est in-

troire ia templum domini et stans in ostio

templi resistit numeri[an]us dicens

26. [p. SO, inmarg. inf.] ISbrigach alloicbet

7rl. Policaii'pi .i. espoc .i. quidam episcopus in

assia miuore qui erat di[s]cipulus apostoloi-um

[et] hab ipsis ordinatus est in episcopatum^

eclesise smirnte. in tempore hautem mai'ci et

auirilii {sic) imperatorum pasuss est.

27. Carats moeda muirgen .i. moeda .i. modia
no mofiada maith. Muirgen .i. iloch echacA

robui

28. La liacobran .i. donoemaib herenn do 7
icill roiss itennand indse cathaig icorcu baiscind

ata som.

30. Ervan rois riiid solus .i. mac germainid'' 7
momernoc glinde faidble' inlib garchon .i. oniss

mor momernoc inuib dega solus .i. solus ini-Lud

.i. ross mor no comad iferna ata

31. Sluind (eel fortrcn ferna .i. mooedoc

[in marg. sinist.] .i. sed .i. moEedoc .i. mosedoc

7 doferaib luii-g oloch erni do .i. Moedoc mac
setnai m. eii-c m. feradaig m. fiachrach m.
amalgaid m. muredaig m. carthaind m. colla

uais

LQ lower marg.] L. espoc dodechiitar dochum
moedoc fema do bretnaib chille muine. ina[n]

» MS. fl.ii ih.u St. » MS. po«t = MS,
' MS. mori ^ MS. in episcopo pr.

(the) Rough daughter of Coirell son of Laiwe,

son of Dalian, son of Eogan, son of Niall the

Nine-hostaged.

22. ' Death of ComgaU's daughters' i.e. three

daughters of Comgall, i.e. Blaisse and Coma and

Boga, and in Letir Dalaraide are they, and of

Dalaraide are they.
' Colman son of Ua Beona' i.e. of Lismore.

24. ' Babylas,' a bishop in Antioch ^vith his

three sons.

27. ^ Moeda loved a seabirih' i.e. Moeda i.e.

mo-dia (my God) or my good God. Muirgen,
' Seabirth ' i.e. in Lough Neagh was she.

28. ' With Acobran' i.e. of the saints of

Ireland (was) he, and in Cell Roiss in the

sanctuaiy of Inis Cathaig in Corcu-baiscinn is

he.

30. ' Enan of Ross (mor), the bright head-

land' i.e. son of Germained and Mo-Mernoc of

Glenn Faidble in Hui-Garchon, i.e. of Ross Mor
Mo-Mernoc in Hui-Dega. Solus i.e. sunny the

point i.e. RossMore ; or it may be in Ferns he is.

31. 'Mention Aed the strong of Fertis',

i.e. Mj-Aedoc i.e. Aed [in 1. marg.] Le. Aed i.e.

ily-Aedoci.e. Moed6e,and of Fir Luii'g ofLough
Erne was he, i.e. Moedoc son of Setna, son of

Ere, son of Feradach, son of Fiachra, son of

Amalgad, son of Muii'edach, son. of Carthann,

son of Colla Uais.

Fifty bishops of the Britons of Cell Muine
went to Moedoc of Ferns. On their pilgrimage

aspassiora ^ MS. uiba ' MS. comictus
'' Facs. gemainid ' Facs. faidle.
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oilithre dodechutar. arbadalta inmoedoc ferna

do Aabid chille miiine. O aimsir" da6id niructha

feoil iproinntech cille mume. conr'simc comorba
moedoc ferna. is dorath 7 comsuiJe do fr/a

dabid donchomorba notbe?^ 7 ana[d] do ism-

promutig .i. iuabdaine chille muine natconi-

raigfet' acossa fri'alar icein bess imbetlm.

Tancutar din. inailitlire comoedoc. Ructlia

iteach noeigid icorgiis erraig. dobreatli doib

.1. bairgen 7 luss 7 meadgusce prainde. Cid

diat!(cadso olinesp?;?'c. dia thomeilt diiibse oliu-

fertliigis. ber lat itenim olinespi«'c. nicaitli-

tither ni de sund coraib mucc ocus agh and.

ISed olLnferthigis. cead olmoedoc. berair doib.

ismaith else, domelut infeoil. Bit ann coara-

barach. bendacbn/t^ moedoc doib. Maith
olmoedoc ni furaU barciu-sachud isLnfeoil da-

thomailt duib i.sinchoi'g«s 7 inariin doobad. Ni
hassiolegiund ti/t-ais sin amoedoc olinesprt/c.

Maith ol moe[d]6c. Nin. olinespwi'c. ass amdtJiKr

atib inmucc 7 inniigh tucad dunn 7 nocha duaid

acht fer intalman .u. oirbe ar tri .xx.ib ar .ccc.

ata iconbairgen 7 isaire narochaitsinm.

Benait comhrig rovioir .i. ochill brige itaeb

liss moLT 7 itajb cliille dara 7 i[ngen] cairpre h.

ciardai

[p. 81, upper marg.] Moelanfaid .i. abb
darindse. oc liss mor mochnda ata darinis .i.

ubi abiuin mor in mare exit. IShe Lnmoe-
lanfaidse itchonnairc inaroile 16 eu mbec occiii

7 ocdogi-a. Amode olse cid taraill siut. atgOlim
tra olse nichaithiubsabiad corofaillsichthardam.

INtan din. bui and conacca aingel iua dochunim.
Maithsin aclerig olintaLngel. nac/(atcnired a-

snim ni hits mo. Molua -mac ocha atbath. oc«s
[is] aire nochainit nahanmanna he. arniromarb
anmunna riam dobic na domor. ar ni mo chainit
nadaine he inat nahanmunda aile 7 inten mbec
atchisiii

' Facs. aLnsii-

they went, for the IMoedi'ic of Ferns was a pujiil

of ^)a^'id of Cell Muine. From Da\-id's time

flesh was not brought into the refectory of Cell

Muine, untD a successor of Moedoc of Ferns
brought it. Opposition and contumacy (?) to-

wards David are (imputed) to the successor who
shall bring it, and remaining in the refectory, i.e.

in the abbacy of Cell Muine, so that his feet shall

not touch its floor so long as he is alive. Now
they [the bishops] came on a pilgrimage to

Maedoc. They were taken into the guesthouse

in [the] Lent of spring. There were brought to

them, fifty cakes and leeks and whey-water

for dinner. " Wherefore has this been brought !"

quoth the bishops. •' For you to consume it,"

quoth the steward. " Take (it) away with thee

iterum : nought thereof shall be consumed imtU
there be a pig and an ox there." " Is it [per-

mitted T'] quoth the steward. " Permission,"

quoth Maedoc. It i.s brought to them. " It is

well," quoth he; they eat the meat. They are

there tUl the morrow. Maedoc blesses them.
" Well," quoth Maedoc, " it is not superfluous

to reprove you for your eating the meat in Lent
and refusing the bread." " Not from reading

hast thou delivered that, O Maedoc," say the

bishops. " Well V quoth Maedoc. " Not hard,"

said the bishops, " the pig and the ox that

were brought to us drank their mothers' milk,

and ate nought save the gi-ass of the eartli.

Three hvmdred and sixty-five oirbe (!) there are

with the cake, and therefore it is we con-

sumed it not."

' Thei/ strike, icith full great Brig ' i.e. of

Cell Brige beside Lismore, and beside Kildare,

and a daughter of Caii'pre ua-Ciardai (was she).

' Moelanfeid ' i.e. abbot of Darinis, at Less

Mor Mochuda is Darinis, i.e. ubi a great river

in mare exit. He is that INIaelanfaid who saw
on a certain day a little bird a-wailing and
lamenting. " Ai my God," quoth he, " what
has happened here ? I vow," quoth he, " I will

not eat food until it is revealed to me." So
while he was there he beheld an angel (com-

ing) to him. " That is well, O cleric," .saith

the angel :
" let (this) not give thee grief any

more. Molua mac ocha has died. Arid there-

fore it is that the living creatures bewail him,

for he never killed a living creature, whether
small or great. So that not more do the people

bewail him than the other living creatures,

and the little bird which thou seest."

" Facs. -fed
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Kawl. 50.5, fo. 211, b.

1. Morait kl. febrai

fros martir mar ngled-

enn
brigit ban bale nualann
cend caid caillech ner-

enn
2. Airitiu meic maire
hitempul derb dimais

sluag mar martir suabais

lafindig nduirn ndigrais

3. Donroemat colane

dogres ar[ch]achtrogi

sluagad find cofeli

felicis simfroni

4. Fronius is magnus
gelaisa rofFeser

german martir huasal

cuanda credal cresen

5. Cro[ch]tha corp agatha
ingerat conglaini

la issu congili

tathus mar maitb airi

6. Andreas ard a ordan
epscop mel mind rigi

lucia conani
nadchumscaig.set mill

7. Mellan inse buaisle

mace huicbuind nad-
nale

lomman locharn brige

locha huair ard age

Laud, 610.

I. Morait kl. febrai

fro.ss mairtir mor gled-

enn
brigit ban balcc nualann
cenn eaid ebaillec/i. neir-

enn
J. Airidiii m. muire
itempul derb dimis

sluag mor martir suabais

lafindig duirn digrais

3. Donromet collaine

dogres arcach troigi

sluaiged tind cofeile

feiluxeis sinproine

4. FroiniMS 7 magnifs
geleassa rofeaser

german mairtrr uassal

cuana credal ereissen

5. Crocbta corp acatha

ingerait conglaine

laliissu congile

tathas mar maith aire

6. Andrias ard aordan
espoc mel mind rigi

lucia conaine

nadcumscaidset mile

7. Meallan inse uaisle

mc. huachuind conaile

loman locharn mbrigi
locha huair aird aige

Lebar Brecc, p. 81.

1. Morait kalaind febrai

fross martir mar ngled-

end
brigit ban balcc nualann

cend caid caillech ner-

enn
2. Airitiu mai'c muire
itempul derb dimis

sluag mor martir suabais

lafinnich duirn digrais

3. Donroemat colani

dogres arcech troige

sloiged find cofeli

felicis simfroni

4. Fronius 7 magnas
gelaisse rofeiser

german martir nasal

cuana credal cresen

5. Crochda corp agatha
ingerait conglaine

la ihu. congile

tathus mor maith aire

6. Andreas ard aordan
espoc moel mind rige

lucia conaine

natcumscaigset mile.

7. Mellan indse uaisle

mac .h. chuind notnali

loman locharn brige

locha uair ard aig-i

Translation.

1. They magnify February's kalend, a

shcwer of martjn-s, great, purecoloured.

Brio-it fair, strong, praiseworthy, holy head

of Ireland's nuns.

2. Mary's Son's reception in the Temple
sure, inestimable : a great host of gentle

martyrs, with Finnech Duirn the excellent.

3. May they protect us fuUy against

every misery, the fair host with modesty
of Felix, of Symphronius !

4. Fronius and Magnus, Gelasius thou

shouldst know. German, a noble martyr.
Cuarma, pious, holy.

5. Crucified was the body of Agatha,
the champion with purity : by Jesu with
whiteness she hath much good upon
her.

6. Andreas, high his installation! Bishop
Moel, a kingdom's diadem. Lucia with
splendour, whom thousands moved not.

7. Mellan of noble luis maccu-Chuinn,
thou beseechest him : Lomman, lamp of

vigour, high pillar of Loch Uair.
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Rawl. 505.

8. Hua an indeciss

ba imcrist alabra

fiachra ba fer ferda

ab hiravd[a] amra

9. Mocliuaroc indecnai

noeb nadamair digna

cairech dergan deoda

epscop ronan rigda

10. Retlu chain gein mbu-
ada

bruth oir etrocht age

cronan caid cendigna

grian gel glasse mare

11. Mogopnat conglanbiiil

imseirc ciist babikaain

maith leiss gres diagar-

maim
epscop etcben inmain

12. IMmonepscop simplex

slechta primslog p/'om-

tba
daman mil mind martra
comacraid chain chroeh-

tha

I-!. Hicurchan modomnoc
anair darmiiir ngledend
dobe/i brigach nualann
sil mbua[da]ch mbec ne-

renn

14. Hiroi iialentini

marcellus roringed

hiflaith cvist roclannad

ochtmoga caincinged

Laud, 610.

8. Hoa dn ineiceis

ba imci-i^f alabra

fiach[r]a ba fer ferrda

abb ilarda amra

9.
Mochuaroc inecna

naem nardamair dingna

cairech dti'gan deoda

espoc ronain rig[d]a

10. Eaetla chain gein buada

bruth 6u- etrocht aghe

cronan caid cendigna

grian gel glasse maire

11. Mogobnat conglanbail

imseirc de ba hi[l]maiii

maithleis gress diagar-

main
espoc eithin inmain

12. Himon nepscop simplex

slechta primsluag prom-
tha

daman mil mind martra

comacraid cam crochta

13. Hicurcan modomnoc
anair tar muir ngledenn
dobreth brigachnualann

sil buadachbechneu'cni!

14. HiiToi Iialentini

marchellu.s rodringned

hiflaith cri.sf roclandad

ochtmogha cain ciiiged

Leeab Beecc, p. 81.

8. Hua an indecia

ba um cTist alabra

fiachra bafer fen-da

abb irarda amra

9. Mochuaroc indecna
noem nadamair digna
coeirech dergan dioda

espoc ronain rigda

10. Eetlu cain gein buada

bruth oir etrocht aige

cronan caid cendigna

grian gel glaisse maire

11. ilogobnait conglanbail

imserc de bahilmain

maith lais gress diagar-

maim
espoc ethcen inmain

12. Himonespoc semplex
slechta primslog prom-

tha

daman mil mind martra
comacraid cain crochda

13. Hicurchan modomnoc
anair damiuir ngledend
dobreth brigach nualand
sil mbuadach beach ner-

enn
14. Hiroi ualentine

marcel] i(S roringed

ifiaith crist roclandad
.Lssx. cain cinged

8. [Onchu,] splendid descendant of the

sage : his speech was concerning Christ.

Fiachra was a manly man, a marvellous

abbot of (Cluain) Irard.

9. My-Cuar6c of the vrisdom, a saint

who endured not reproach. Coeirech

Dergan the godly. Bishop Ronain the

kingly.

10. Fair star, offspring of victorj', glow-
ing-mass of gold, bright pillar, Cronan holy,

without reproach, white sun of Glais Mar !

11. My Gobnait with pure goodness, as

to God's love was opulent. Of crj-ing to

him continually he is fain, bishop Ethchen
the loveable.

12. About the bishop Simplex was slain

a prime, proven host. Damianus a soldier,

a diadem of martyrdom, with children fair,

crucified.

13. In my Domnoc's little boat, from the
east over a pure-coloured sea, was brought—\-igorous praise—the victorious seed
of Ireland's bees.

14. In Valentine's field, Marcellus was
tortured : in Clirist's kingdom were planted
eighty fair champions.
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Rawl. 505.

15. Cain celebrad domnaig
iarnabarach ndadaig
lacesaid sloig bi'igaig

buaid mc. de dianamaid

16. Donduaig iuliana

an nainm nel cohimbel"

laisceith sci^l ahannaig
demon damail indel

I-. Dlomthus each coholl-

muii"

fell cormaicc conglanboil

lafeil fintain fi[g]licli

cluana edimig adboil

18. Bebais iucaid colman
molipa nodnali

hifeil fir onoebi

rutuli .siluani

19. Sluind lett lapais pnpli

pais maircillmiudmbua-
dach

boethini mor mainech
mace caindelda euanach

20. Gaius intepscop

achesad nieelar

immaslecht seel dogar
fiehe trt^nar trebar

21. Togairm fintain choraig

post coi? temptum mundi
hifeil fir colainni

uu'uli iocundi

22. INantoig ahortan

Laud, 610.

15. Cain ceilebrad domnaig
ifeil becaig bagaig
laeessad sluaig brigaig

buaid mc. d^ dianamait

16. Donduaig iuliana

anainin nel cohimbel
lasceith seel a annaig
demon damaii- indil

17. Dlomthus each cohoU-
muii-

fell chormoie conglau-

bail

lafeil fintain fighg

chluana eidnig adbail

18. Bebais in eaid colman
moliba nodi-ade

hifeil eain connaili

rutuli siluaui

19. Sluind lat lapais pauli

pais marcill mind buada

baithine mor mainech
mc. caindelda cuanaeh

20. Gaius intescop

achessad ni celar

immaslecht seel dogar
trieha trdnfer trebar

21. Togairm fintan coraeh

post contemptum mundi
hifeil cain collainni

iiiruli ioeunndi

22. INantuaig aordan

Lebar Brecc, pp. 81-82.

15. Can celebrad domnaig
arnabaraeh dadaig
lacesad sluaig brigaig

buaid m«icc de diana-

mait.

DoDoig iuliani

anainm nel cohimbel
lasceith sceoil aannaich
demon domair indel

17. Dlomthus each eoholl-

muir
fell ehormaic eonglan-

bail

lafeil findtain figlig

cluana ^dnich auliail

18. Bebais incaid colman
moliba noradi
ifeil cain conoebi
rutuiH siiuani

19. Sluind lat lapais pauli

pais mareiU mind bua-
dach

boethine mor mainech
mac caindelta euanach

20. Gaius intespoc

acesad nieelar

im[a]slecht seel dogar
xx\. trenfer trebar

21. Togairm findtain choraig

postcoHtemptum mundi
ifeU cain eollaindi

uu'uli iucundi

22. INantuaicf aordan

15. Sing the celebration of Sunday, on
the morrow after night (?),'' with a vigorous
host's suffering. God's Son's victory over

his enemy.

16. To the virgin Juliana, a splendid

name as far as the clouds' rim, for whom a
demon that endured yoking vomited tid-

ings of his evil.

17. Every one proclaims them to a

great sea, the feast of Cormae with pure
goodness, with the feast of Finntan the
prayerful, of vast Cluain Ednich.

ig. The holy Colman died, MoUba, men-
tion him, on the fair feast with holiness of

Rutulus (and) Silvanus.

' MS. clioimbel " B. '

19. Announce thou with Paul's passion

the passion of Marcellus, a victorious dia-

dem. Boetliine great, treasurous, Guana's
shining son.

20. Gaius the bishop, his suffering is not
hidden, around whom were slain—mourn-
ful tale !—thirty wise champions.

21. The calling of quireful Finntan, loost

contemptum mundi, on the feast fair, with
sharpness, of Verulus (and) Joeuudus.

I

22. In Antioch (was) Peter's instal-

lation : he used to make known wisdom.

!
Laurence's birth, a full answer, with

I

Theela's radiant feast,

on warlike Berach's festival.'

5^2
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petalr adfet ecna
gein lurint lanfrecra

lafeil toidlig thecla

23. Mathias intapstal

axcrist eesais riaga

dondrichiud ronsnada
oneoch adidngialla *

24. Lapais luciani

cruimther croclitha dem-
na

abb i« an ergna
cummini find febda

25. Fofrid cenn poil apstail

indanchinged chredlaig

hifeil indfir chumrig
teolis treoin trednaig

j6. Togairm alaxandri

hisosad sanctorum
foroenlith lantene

gene darcellonim

27. Lacessad habundi
marolaidib lammais
fell ogain cing innis

airec cinn iohannis

jg. Hifeil sillain bendchoir
deich noebuaga delbdai

la cessad sluaig ferdai

foreennat crich febrai

Laud, 610.

petair atfet ecnai

gein laurint lanfrecra

lafeil toidlig tecla

23. Madian intepscop

ar crist cessais riaga

donrichiud ronsnada
condeoch anithgialla ^

24. Lajmis luciani

crumther crochtha dem-
na

abb ie an erguai

cummine find febda

25. Forrith cenn poil apstail

indanching[edj credlaig

hifeil indfir chumrig
teoilis triuin trednaig

25. Togairm alaxandri

issossad sanctorum
foroenlith Ian tene

gene tarchellorum

27. Lacessad liabundi

mad arlaidib lammais
fell comgain cendinnis

airec chind iohannis

28. Hifeil sillain bennchoir
.X. noebuaga delbdai

lacessad sluaig ferdai

f(;i?'cennat cleir febra

Lebar Brecc, p. 82.

petair atfet ecnai

gein laurint lanfrecra

lafeil toidlig tecla

23. Madian intaspa?

ai-cri^i eesais riaga

donrichiud ronsnaidea
co?ideuch aditcialla

24. Lapais luciani

cruimthi'r crochda dem-
na

abb hia an ergna
cumine find fedba

15. Fofrith ceand poil aspail

inanchinged credlaig

ifeil iufir chumrig
teolis triuin trednaig

26. Togairm ak'xandri

isossad aanctorum
faroenlith Ian teni

geni tarcellorum

27. Lacesad abundi
mor alaidib lamais

fell chomgain cendindis

airec cind iohannis

28. Hifeil siUain bendchuir
s. noebuaga delbdai

lacesad sloig ferdai

forcendait crich febrai

23. Matthias the apostle, " for Christ he
suffered tortiu-es : to the Kingdom may he
protect us with every one who submits to

him

!

24. With the passion of Lucianus, a priest

who crucified demons, (is celebrated) an
abbot of Hi, a splendid intellect, Cumine,
fair, aged.

25. There was found the head of Apostle
Paul, the splendid, pious champion, on the

* no donneocli agialla

'Here follows a quatrain referring apparently to 2-1 February (=vi. cal. Mart.), wliich was
doubled every fourth year :

—

Pais chomarba petair

ioaindeis uassal iarraid

inla forsambi bisix

each cethramad bliadain.

" TLe passion of Peter's successor, of John, ye nobly seek, tlie day whereon is bisextus every

fourth year."

' B. ' bishop' '' D. 'a champion, relate !

'

feast of the man of the bond, Teolis (?)

strenuous, abstinent.

26. Alexander's calling into the saints'

station. On one festival, a full fire, the
birth of the TarcelU.

27. With Abundius' suffering, if we dare

in laj-s, the feast of Comgan without re-

proach,'' the finding of John's head.

28. At SiUan of Bennchor's feast, ten

holy, shapely virgins, with the suffering

of a manly host, end February's limit.



Feb. 1-28.J gloss from the lebar brecc. xlv

Gloss from tue Lebar Brecc, pp. 81, 82.

Feb. 1. morait .i. ercait no noemait .i. dormitatio sancte brigit[tae]. (2) mar nghdettd .1. mor
nglaine .i. dmd taitnemach cech uen dib .i. aille glaaa dend .i. li gledend din .i. li glan no li gle.

(3) brigit .i. brigait .i. isat ait abri'ga . no breo saigit .i. oomes no breo saigit .i. OHt?ies. no brigit

.i. brig oit .i. fotla. no breosaigit .i. o;/t/tes. no breosaigit .i. timetur. halcc .i. tren. nualann .i.

nuall ann no nuall an no uasal. no nuall an .i. is moi' 7 isan nuall caicb o[c]cuinchid itge forbrigit.

no ismor nuiill celebartha ocbrigit. no is au uuall o hoim [leg. hominibus 1] ocmolad bi'igde 7
ocahatacli

2. airitiu .i. fon-igtliib semioia .i. Ln octauo die et .xl. ductatus est xps. ad templum secundum
morem legis. (2) dhnis .i. dameass dosemion. dimis .i. nifetar ameass. no mor indimess do
abreith liitempul arnii-abatar ciuta aice. no isdoilig ameass. no diameass doratad fail- in templo.

Dimis .i. adbul miti purgatio [leg. purificatio] sancta[e] maria[e] memoi-atur in hoc die apud
romanos et non ac[c]epti[o] christi in templus (sic). (3) suabais .i. onni is suauis .i. suaibseach.

3. (1) cZonroemat .i. rouau-imet no ro[n]nertatnorobetromaind co?a«i .i. cocomlan (3) sloiged

.i. sluag. co/eli .i. cum (4) felicis .i. felle lictus.

4. (1) /Voniws .i. dikl. 7ftn</?iajs .i. proprium [nomeu]. (2) jre/ai^se .i. proprixun [nomen]. (4)

credal .i. cretmeoli 910 craibdech. 910 credlach [i.e. cresen?] .i. sean a chre .i. sebior [leg. senior]

no cresiuecb .i. faiscti .i. aintech.

5. (1) agatha proprium [nomen]. (2) gerait .i. beoda (4) tathus A. rotbinoil no ata duit

6. (1) ordan .L ordiuatio est. (3) lucia proprium [nomen] muli[eris] conaine .i. co«airfitiud

(4) luitcumscaigset mile .i. foremdigset ilmile acumscugud assin inad aroibe

7. (2) notnali .i. atach (3) locharn .i. lucerna. (4) ard aigi .i. uasal intaige he. aigi .i. tuir

9. (2) nadamair digna .i. neimgne .i. cbocbgne. no nifodamaii- drochgne (3) dioda .i. cendi-

mess no dimdatus.

10. (1) retla .i. solas .i. sanctus. (3) caid .1. sanctus. caid dicitur a cades bama [nomen]
proprium loci in monte sinay cades interpre[tatur] scians. digna .i. cendigna A. ceudrocligue no
cen dimess gnoi a gnosia [yciSerie] gi'ece scientia latine. no odroc/i dignoi

11. (2) ba hilmain A. baetir .i. illda a hinmai[n]ecbt imseircc nde. no akilmaine (3) maith
lais gress diagarmaim A. maith les agairm come?jic A. icamolad no occiinchid itge fair

12. (2) sfe/tta .i. rosligthe .L romarb[tba]. ?iO atat sligida ?io slaite .i. lechta (3) mil A. milid

13. (3) dobreth A. tucad. nualand A. nuallan mac. no gair mor accu

14. (2) roririged A. rorengad .i. roriagad. no i-orinded.i. rogonad corindib. no dorata rinde trit

no rorengad .i. doronta renga 7 bloga de. A. isuu-eid roriagad marcellus .i. loo cesta martirum
ualentinum. (4) cinged A. trenfir .i. calma .i. iarsinni chengait sech each

15 (1) can A. canta.

16. (3) lasceith sceoil aannaich A. romHiis iiiU -amXcvl di. (4) rfa?;mr iWeZ .i. I'odamaii- aindlead

di. 'ao indled .i. cengul no cuimrech

17. (1) dlomthus A. indissid

18. (1) behais A. obith [leg. obiit?] .i. atbath. ne[s]cio ubi est. (2) noradi A. raid no ataig

19. (1) sluind A. aisneid (4) caindella A. taitnemach no lassardai

20. (3) im\a\slecht A. uime roslaitea .i. romarbtha. dogar A. toirsech

22. (2) aifet ecnai A. indisid ecna icforceiul caich

23. (4) condeuch adiicialla A. cocechoen rogiallMstar do no rochreit dia thrit

24. (2) cruimther A. sacart .i. aimn dacech fir graid ontoirned thoirnes octabairt gi-aid fail-

25. (2) inanchinged A. inanroith. no incing an ifertaib. credlaig A. crednlig (3) feil infir

chumrig A. ininfir (sic) cuimrechta himartra he. no robui icumrech ardia (4) irednaig A.

troscig

26. (2) hisossad sanctorum A. in coelum. (3) lanteni .i. Ian dothenid ratha inspirZa noeim he

27. (2) mor a laidib lamais A. mongenar dunlamthana athabarta illaidib no dia lamais afaisnes

olaidib. 710 lamais nomen poeta[e]. (3) cendindis .L cendinsem. no cendin[n]is proprium nomen
c611is in propria regiune comgan indiil cais. (4) airec A. fagbaU lo/umnis A. bautiste.

28 (2). delbdai A. socliar (4) J'orcendait A. furbait
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[in p. 82.] Notes from the Lebar Bkecc, pp. 81, 82, 83.

1. Morait kl. febra 71-1. btrcban ceciiiit

IN ban a life nalerg

Lngen dubthaig adruim derg

isamaracb teit cotrait

isdia laim audacltt pati-aic.

Ocht nespMic .x. tancotar cobrigit aliuibbr[i]um

cliualand othelaig nanespoc coloch levanachta.

liitoeb cille dara atuaid. corofiarfaid brigi'i dia-

coig .i. doblathnait im'oibe biad aice. et dixit

ilia non. 7 banar labrigii. cotidihart intain-

gel nabai doblegan iterum corifsblig brigti cor-

oslinsat nadabcha 7 nolinfatis lesttra laigen xule.

7 coiidechaid iBloim tama lesttra cond^mai loch

de. inde loch lemnac/i<a dicitur.

Foglaid tanic codubthach cotuc assill isincoire

do 7 condemn .u. blogai de. i-oearb dobrig/i

aooimet. cotanie cu truag chuicesi 7 cotanit na

.u. bloga asLncoire ifiad«aise inoclaich. 7 frith

iarM7)i na .u. bloga isinchoire rohindisserf dodub-

thach .sin. 7 dobfrt dubthach ferami di .i. rethet

daurthine ituaith damuige.

Macclerech doiauintir fernai moire .i. dalta

do hrigit ticead conduthrachtaib dLssi. Es.siin

hipronntig lesi .i. fciacaithem bid. Fecht anu
din. iartecAt doib dolaim benaid hrigit ba.s-

chrand. Maith ale ameicclerig thall olbrig)7.

infil anmchara lat. ata imynurro olincleref/i

.

gaibem aecnairc olbrigi'^. cidsin olinmac cler/i;.

Atbath maritconnarcsa intan roscaich deit leath

dochota isand bamarb. Cid diata lat olin

clerec/i. nin. olbrigf?. atchonnarcsa intan ro-

scaich leath dochota isitmedi doberthea dochuit

7 tvi cen chend fort ittr. onuair bamarb hanm-
chara. Eirg ass olbrigi'i nacaith ni bi/^mo

corogaba anmchara. ariscolaim cencheud duine

cenanmcharait.

1. ' They magnify February's calend,' Ac.

Berchan cecinit

The woman from Liffey of the slope.?,

Daughter of Dnbthach from Druim Derg,

To-morrow she goes to a combat;

From her hand is Patrick's bequest.

Eighteen bishops came to Brigit from Hui-

Briuin Chualand, from Telach nan espoc to

Loch Lemnachta beside Kildare on the north.

So Brigit asked of her cook, to wit. of Blatli-

nait, whether she had food, et dixit ilia non.

And Brigit had shame, so the angel said tliat

the cows should be milked iterum. And
Brigit milked them, and they filled the tubs,

and thev would have filled all the vessels of

Leinster ; and the milk came over the vessels

and made a lough thereof Inde Loch Lem-
nachta dicitur.

A robber came to Dubthach, and he put a

joint into the cauldron for him, and made five

pieces thereof. He charged Brigit to keep it
;

and a wretched hound came to her, and she

gave it the five pieces out of the cauldron in the

champion's presence, and tlie five pieces were

afterwards found in the caukh-on. That was
related to Dubthach, and Dubthach gave a

land to her, to wit, the site (?) of an oratory

in Tuath damaige.

A young cleric of the family of Fems, to wit,

a fosterling of Brigit's, used to come with wishes

to her. He into the refectory

n-ith her, i.e. for eating food. Now on a time

there, afterthey hadcome from confession, Brigit

stiikes a handtree. " Well, O young cleric

there," quoth Brigit, "hast thou a souKriend ?"

" I have, foi-sooth," quoth the cleric. " Let us

sing his requiem," quoth Brigit. " "^hy is

that ?" quoth the young cleric. "He died as I saw

when half thy quota had gone from thee, it is

then he was dead." " How is this with thee !''

quoth the cleric. "Not hard" (to say), quoth

Brigit. " I saw when half thy quota had gone,

that thy quota was put into thy tnmk, and

thou witliout a head on thee at all, since thy

soulfriend was dead. Get thee hence," quoth

Brigit, "eat no moretUl thoutakest a soulfriend.

For a man without a soulfriend is a body

without a head."
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Amra plea .i. cathii- fil fo^-bru mara torren.

no plea cathi)- fil do brigii fo?'bru iiiber mara 7
ise ahordside fil ocrauintir brigte. et sic factum
est id .i. brigi'i roioid niorfessiur uathi dofoglaim

viird petair ocus poil. iiaii- narocMnd dia cU fen

dul. 7 uithucsat inord. coro fold iiitresfechtsa sair

7 a mac daUsi leo. uaii" cec/t ni nocKluiuedsidc

bamebar lais. INtan tra. rancotar muii- iiielitt

tanic aafud doib comor iurr'i coroiaiset sis

aniiigir corolean ior bendcbopar indaurtige coro-

iaiset sortem inter se imthecht sis coniA don-
diill dorala techt sis. obsolbit ille irdngaii- et

sdedit annsin cocend mbb'afZna ocfoglaim inuird

cotorac/i^atar iiifiallach aile oruaim chiiicesium.

conusbxcla, anfud doib beos isinbaile cetaa coro-

lecset ingcorum sis cotanic inmac dall leo anis

comird plea lais 7 coclug taitnemacb. ocus ise

maires indiu .i. ord plea.

Robail din. dobrigj< grada aithrige dothabfn'rt

iidm. T>oxocht cobrig ele 7 morfessiur caillech

imaille fria. orochiiala espoc moel dobeth and.

ocMS intan raneutar ni robi intesjjoc arm. add
dochuaid ic?-icb .h. neill. Lnidside din. iarna-

baracb ocus maccaille do eolas renjpi dai-monaid
fhatlinig. Doroine brigi'i corba mag minsco-
tbach doib inmoia. Oi'ancotar ifoclu'aib don-
baile iroibe espoc moel. et dixit bright iri mac-
caille corofoided caille foracind arnadicsed cen-

fial daracend ci(^naclerohiu. 7 cuma,A he sin

caille foraitlune?itar sund. larroc/i^ain disse

din. rolass colma tenntige diacind cocletlii na
heclajsi. Otco?mairc din. espoc moel sin roiarfaid

ciiicli nacaillecba. AtbeH maccaiUe issi so

inchaillec/i aurdeii-c delaignib .i. brigiY. Mocben
di ol espoc moel. isme olse dosrengart abroind
am(i</iar 7 isme dobe/a grada f^rri.

FecAi tanic espoc moel do [p. 83] thig dub-
thaig coia.ccaid%€ setigdubtbni'i/ fobron coriar-

Amra plea, i.e. a city which is on the shore

of the Tyn-hene sea. Or Plea, a city of Brigit's

on the shore of Inver Mai-a," and its Rule is

that of Brigit's family ; et sicfactitm est id, to

wit, Brigit sent seven persons from Iicr to learn

the Rule of Peter and Paul, for God did not
detei-mine that she herself should go. And
they brought not the Rule, till she sent this

third time eastward, and her blind boy with
them, for everything he used to hear he re-

membered. Now when they reached the Ictian

sea, came a storm to them mightily thereon,

and they cast do\\-n theii- anchor, and it caught
on the roof of the oratory, and they cast a lot

inUr se as to going down, and it fell on the
blind boy to go down. Obsolvit ille the anchor
et stetit there till a year's end, learning the
Rule, until the rest of the party came (back)

from Rome to him, and a storm fell upon them
again at the same place, and they cast down
their ancora, and the blind boy came from below
with them, with the Rule of Plea along with
him, and with a beautifid bell ; and it is this

that abides to-day, to wit, the Rule of Plea.

Now Brigit was fain to have the orders of
penitence conferred upon her. She went to

Brig Ele, and seven nims along with her, since

she heiird that Bishop Moel was there. And
when they came, the bishop was not there, but
he had gone into the border ofthe Hui-NeiU. So
she fared forth on the moiTow, and Mac Caille

to guide before her, over Moin Fathnig. Brigit
wrought so that the bog became a smooth-
flowery plain for them. When they cb-ew nigh
to the place wherein was Bishop Moel, et dixit

Brigit to Mac-Caille that he should send a hood
to meet her, so that she might not come to the
clerics without a veil over her head ; and it

may be that this hood is commemorated here.

Now after her arrival a fiery column went from
her head to the ridge of the church. When
Bishop Moel beheld tliis, he asked, " Who are

the nuns?" Said Mac-CaUle, "this is the con-

spicuous nun of Leinster, to wit, Brigit."
" Welcome to her," quoth Bishop Moel. " It

was I," quoth he, " that prophecied her from
her mother's womb, and it is I that shall confer

orders upon her."

Once uj)on a time Bishop Moel came to

Dubthach's house, and he saw Dubthach's wife

The Straits of Gibraltar.
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faid cid das inbean. Ata liumm adbar broin olsi.

uair isdocha ladubthacA inchumal til ocmdlad

duibsi olsi indiisa. ISdethbn- detsiu on ol espoc

moel. arfogenaid dosilsa dosil nacum«iVe .i.

dobrigii.

Cid dia tancutar iiacaillfc/(a olespoc moel.

dothabairt grad aitlirige fov-brigii olinmac caille.

larsin rohirlegait grada fo?-brig(<. 7 grada espuj'c

dorat espoc moelfwi'm. cojtid indsiii rogab mac-

caille caille foi'cind brigte. conid osin ille

dliges comorba brigte. gi'ada espwi'c dothabairt

itiini. 7 cen bui oc aii-legad grrfd futn-i. isamkn'rf

bui brigi'i 7 coss na altori inalaim. ecus roloLse-

thea uii. neclaisi 7 incliossin inntib 7 nicon-

loisced si .i. sed seruata est per gratiam brigittae.

Dicunt alii. cums.d iferaib tulach ata ineclassin

maritchuaid espoc moel. ita ut alii putant.

[P- 81-]

2. La finnich duirn digrais .i. iBatidcha sin

illaiguib icill findich.

Findech duLm .i. ochill finche inosraigib .i.

oath duirn buide .i. dorn buide nomen collis

magne amuig raigne. no isiniiib scellain slebe

mairge ata tindecli duirn buide. ut alii putant.

uel nomen \iiri a quo nominatur inbali. no la

nindid duirn digrais .1. laimidain.

4. Gelaisse rofesser .i. anus gelasus papa
romse.

Cuana credal cresen .i. abb liss moii-

5. Agatha .i. ?<irgo.

6. Espoc moel mind rige .i. inardacliad itebtha

ata espoc moel. darerca siur patraic mdthair

espmc moel. 7 ise dorat giada forbrigit 7 ba-

grada espwic iatside 7 isiat bis foracomorba

diahessi

[p. 81, in marg. inf.]

Lupait 7 tigris (projnium [nomen]) tend

feib doruirmess is ricell (proprium [nomen])
darerca is liamain na lend

gabsat diamair cen dichell.

Anmand sin re sret[h]aib seall

seathar patraic najn-i'mcliell

under grief; so he asked, " why sorrows (?) thi-

woman V "Cause of grief have I," quoth she,

" for dearer unto Dubthach than I am is the

handmaid that is washing your feet," quoth
she. " Thou hast good reason," quoth Bishop
Moel, " for thy seed shall .serve the handmaid's
seed," to wit, Brigit.

" Wherefore came the nuns V says Bishop
Moel. "To have orders of penitence confer-

red on Brigit," says the Mac-Caille. Thereafter

orders were read over Brigit, and a bishop's

orders Bishop Moel bestowed ujion her, and it

was then Mac-Caille set a hood on Brigit's

head, and thence it is that Brigit's successor is

entitled to have a bishop's orders conferred

upon her. And while he was reading orders

upon her, Brigit was in this wise—the leg of

the altar in her hand ; and seven churches were
burnt, and that leg (was) in [one of] them, and
it was not burnt, sed scrvata, etc. Dicunt alii

that in Fir Tulach is that church, as Bishop
Moel declared, ita, kc.

2. ' With Finnech Duirn, the excellent' i.e

of the Tulach (is) that, in Leinster in Cell

Findich.

Findech Duirn, i.e. of Cell Finche in Ossory,

i.e. of Ath Duirn Buide (' the ford of yellow

Dom'), i.e. Dorn Buide nomen collis magni in

Mag Raigne, or it is in Hui-Scellain of Sllab

Mairge is Findech of Dorn Buide, ut, &,c. or

[the true reading is] la nindid duirn digrais
' with Nindid of the ivndefiled fist.' i.e. pure-

handed.

4. ' Gelasius thou shouldst hiovj,' i.e.

Gclasius, a Pope of Rome.
' Cuana pious, believing,' i.e. Abbot of

Lismore.

6. ' Bishop Moel, a kingdom's diadem,' i.e. in

Ard-achad in TeiBa is Bishop Moel. Darerca,

Patrick's sister, (was) Bishop Moel's mother
;

and he it was that conferred orders on Brigit,

and they were a bishop's orders, and it is they

that are on her successor after lier.

Lupait and Tigris the strict.

As I have counted, and Ricell,

Darerca and Liamain of the siirplices.

They took without decrease.

Those are the names by ranks of times

Of the sisters of Patrick of the chief churches.
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x.uii. nespwjc um espoc m.cilrthaind rog^nair

6 darerca 7 di 6ig . ut dixit [poeta]

Buadaig vaunter darerca retiadrim

xuii. [nepscoip] doib darlermnir

di oig ingin

OcMs is iat nahoga .i. aiche 7 lalloc. ut dixit.

Aiche craibdech rochar trednu
dwscid marbu. moraid lubru
lalloc osendliss iarm[b]adgnu.

7. Mellan indse uaisle A. mellan indse mec
.h. chuind forloch noirpsean aniartliar chon-

dacht.

Loman locham brige .i. o inis moir locba uair

inuib maic uais mide.

8. Hua an indecis .1. onchu no temoc

temoc tren atbarba

[in marg. d.] Hua an inecis .i. onchu aainm
.i. isinderthig relgi aingel icluain mor moedoc
ata 7 Aocon\ji\achta,\h do. 7 f[ili] maith lais he.

Comid he ni forsatarla he .i. taisse noem erenn

dothinol. ocus nigaibed innach cill cenni do-

thaissib innoeim sin dotabairt do corothinoil

coroibe serin moir aice dothaissib noem erenn.

Teit din cocluaLn moir moedoc .i. Moedoc .h.

dunlaing dolaignib. 7 nihe moedoc ferna.

Eccmaing moedoc beo forachind. Ni dottaissib

dit damsa aclerig olse corabut imaille frissna

taissib elesi. ISdoilig sin olinclerech. Adenam
arai arinfilid. Teascaid \&vum inclerech altidain

de 7atnaig donfilid. Gortaigther iarwm inclerech

desin conid de asbert innf rothinoilis olse.

isandso bias 7 isand bias dothaissi fen beos . ocus

isserf on rocomaiUead.

uel onchu nomen eius qui uenit cofinan lobar,

ut perigrinarentur. et dixitfinan lobar mor[i]ere

mecum qui tunc fuit in dolore.' et dixit onchu
non sed colligam reliquias omnium sanctorum
liic ad te .i. co cluain mor moedoc. et sic factum
est.

Fiachra haferferrda .i. o congbaU glindesui-
lige .i. nomen arinis [leg. amnis'?]. irarda .i. a

Seventeen bishops, with Bishop MacCar-
thainn, were born of Darerca, and two virgins,

as a poet said :

—

Gifted the family of Darerca by conclusion :

Seventeen bishops of them over main sea.

Two virgin daughters.

And these are the virgins, namely Aiche and
Lalloc, as said [a poet]

Pious Aiche loved fastings :

She raises the dead,

She magnifies lepers,

Lalloc of Senliss after ....

7. ' Mellan of a noble isle,' i.e. Mellan of

Inis mec hui Chuind, on Lough Conib, in the

west of Connaught.
' Loman, a lamp of strength ' i.e. from Liis

Mor of Loch Uair, in Hui-Maic-Uais of Meath.
8. ' Splendid descendant of the sage,' i.e.

Onchu, or Temoc ('thy Ernoc').

' Temoc, strong his profit' [is the true reading.]

' Splendid descendant of the sage,' .i. Onchu
his name, i.e. in the oratory of Relic Aingel in

Cluain Mor Maedoo he is, and of Connaught
was he, and a good poet therewithal was he.

And this was the thing to which he took, i.e.

to collect the relies of Ireland's saints ; and he
used not to stay in any ehureh without having
somewhat of the relies of that saint given him.

And he gathered till he had a great shrine

of relies of Ireland's saints. Now he came to

Cluain Mor Maedoc (i.e. Maedoc hua Dunlaing
of Leinster, and not Maedoc of Ferns).

Maedoc happened (to be) alive before him.
" Somewhat of thy relics (cut) off thee for me,
O cleric," quoth he, " that they may be along
with these other relics." " That is hard," quoth
the cleric. "It is to be done, nevertheless,"

quoth the poet. Then the cleric cuts off his

little-finger and gives it to the poet. Then the

cleric is pained thereby, so that he said, " What
thou hast gathered," quoth he, " it is here it

shall be, and it is here that thy own relics

shall be ;" and this was fulfilled.

Vel Onchu nomen eius qui venit to Finan the

Leper ut, &c.

'Fiachra was a manly man,' i.e. from Cong-
bail of Glenn Suilige, i.e. a river's name. Irarda

MS. idnio lore
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nomine aba[ti]s. no ceall iniiib drona illaignib

.i. inard nasruithe. anib drona fria berba aniar

-j mocholmog cluana iraii'd in Loo die dicitur.

9. Mocliuaroc indecna .i. indesib m\unan ata

qui cronan mac netsemon. isairc atberar mo-

chuaroc nanona friss. arise toisech rodelig ceile-

brad nona. quia cum media uel era apjtc/anti-

quos celebratur.

Coeirech dergan dioda .i. hichutin boirend

forbru sinda ata.

[p. 84, at the end of March]. Caircch dergain.

Lnuib maine forbru sinda .i. liicluain boirend ata

cairech dergain .i. Cairecli Lngen chonaill deirg

mic doimeni doim argait .i. siur endai iiirne.

IShe din. inco?iall roscar loch nemi friconnac/ifu

7 dubthor fr/alaignib 7 rothafaind ullta tar-

gleand rigo sair. ocus isiatsin teora fergnimu

conaill. INgen din. donchonallsin cairech. ut.

diximus et derbrathaiV di endai airne mac
coiuiill deirg .i. intress athlijech naherend. ideo

haec.

Cairech dergain di[n]. Ecmaic di oc ascaid

ehind abrathnr .i. endai airne. Ecmaic din.

iih'ud forsinmbrathair. INnister disse sin. im-

dergthar impe asahaithle. conid assin chair sin

7 assin imdergad rolaad fitirri atberair cairech

dergain fr/a.

Espoc ronain rigda .i. illiss mor mochuda
ata.

10. Cronan caid cendigna .i. hiross glaise. no

cumad he mochua miliuca.

Grian gel glaisse maire .i. sLnand. no isna

dessib .i. ceall fas fn'sord anes* .i. cronan mac
mellan oglais moir indessib muman 7 din ata

illiss mor. Jio glais mor. ceall robui itoeb suii-d

allaanosscotancutargaill indbi'rdomnand chuice

cormarbsat amunntir inoeuaidche et nullus de

f.imUia eius euasit.

11. Mogobnait coglanhail .i. caillech gobger.

no gob inait nahernaigthe. no ernaigthe ainm
inbaile hita.

Espoc ethcen iiimain .i. icluain fota boetain

aba amide ata.

p. 84, in marg. inf ]. Espoc etcheui. din

hicluain fotai boetain iieraib bile andescert

mide ata. Ocus is fora amw* dochoid colam

i.e. a nomine ahhatis. Or a church in Hy-
Drona in Leinster, i.e. in Ard na sruithe in

Hy-Drona to the west of the Barrow ; and
Mocholmoc of Clonard in hoc die dicitur.

9. ' My-Gxiaroc of the wisdom ' i.e. in Desies
of Munster he is, qui Cronan mac Netsemon.
For this is he called ' my-Cuaroc of the None,'
because he was the first who divided the cele-

bration of None.
' Coeirech dergan the godly ' i.e. in Cluain

Boirenn on the Shannon's brink she is.

' Cairech dergain,^ in Hy-Maine on the

Shannon's brink, i.e. in Cluain Boirenn is

Cairech dergain i.e. Cau'cch daughter of Conall

Derg, son of Domene Doim-argait i.e. sister of

Endae of Aran. He is the Conall that severed

Lough Erne from Connaught and Dubthor from
Leinster, and hunted the Ulstermen over Glen
Rige eastwards. And those are Conall's three

manly deeds. A daughter of that Conall was
Cairech ut dixi/nus, and a brother of hers was
Ennae of Aran, son of Conall Derg, the third

whilom-hero of Ireland.
' Cairecli dergain,' again. She happened to be

searching the head of her brother i.e. Enna of

Arran, and it happened that a charge (was
brought) against the brother. This is told to

her. There is a blushing on her thereafter,

so that from that blame and from the blushing

that was brought upon her, she is called

Cairech Dergain.
' Bishop lionain the royal,' i.e. in Les mor

Mochuda he is.

10. 'Cronan the chaste without reproach'

i.e. in Ros Glaise, or he may be Mochua of

MUiuc.
' Fair sun 0/ Glais Mdr ' .i. the Shannon; or

in the Desies i.e. an empty church to the south
of Sord i.e. Cronan son of MeUan of Glais mor
in Desies of Munster, and moreover ho is in

Lismore. Or Glais mor a church that was
beside Sord [' Swords '] on the south, and
foreigners of Inver Domnann came thither,

and slew its family in one night, et, &c.

11. ' My-Gohnait icith purity' i.e. a nun
sharpbeaked, or a beak in the place of the

prayer. Or Ernaigthe the name of the place

wherein she is.

' Bisliop Ethcen the loveable ' Le. in Cluain
Fota Boetain Aba in Meath he is.

Bishop Etchcin, now, in Cluain Fota Boetain
in Fir Bile in the south of Meath he is. And
on a visit to him went Colum Cille to have a

"MS. pri's ordanes.



Feb. 12-15.] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, pp. 84, 81. li

cHle dotliabairt grad espin'c fair. Suidig din.

colam cil/e fon mbaiscne friacill auiar. ocus

iarfaigthe?- iiad ciiit amboi incleirech. AcsLa

ol fer and foj-faii'die inaratbair tis lie. ISdoig

olcolam cilZe ni coir dun aiream dotliabairt grad

foirn. arai sin tra fromthijc ooaind he. Othan-

cotar frisK. cuiiigit cetus insocc fair prius.

Dombe?- doib focbetoir ocus nilugaite roairset

uadoim. ISfer niaith incleii-ecli oliat. Afro-

mad beos ol colam cille. Cuingit intimecbtraid

fair. Atnaig doib foc/ietoir oc?(* forcongraid

espoc etchein fo?-dam nallaid boi isincboillid

infeidmsin do denum. 7 dogni iochetoir.

T^it iarum colam cil?e foram?/s inclerig iarna^

fromad 7 indissirf do inni foatanic. Dogentar

olinclerech. Atnagar din. grdda,i sacairt for-

cholam cdle. oc^ls gmdai espuic robaU do do

thabairt fair. Ernaigid inclerecb coarabaracb.

Pudarsin acblerig ol colam cil^e ingrad tucais

formsa. 7 arai niaithregsa be bi cein bam beo.

INa inad sin din. ni tbicfa necb cobratb dotba-

batrt grad fair CMsincillsea. Ocus isaed on chom-
aillter beos.,

12. Himon espoc simplex .i. m[o]diuid espoc

ochill modiuit isogan

Daman mil mind viartra .i. otbig damain
inuib crimtbandaLa. Daman, litbgen. miada.

abban. sencban. duban. toimdenach. uii. ger-

mani sunt. Mell din. soror cboemgin mater

eonim. Daman mac laignig mjc coindig m(c
labrada mic imcbada mtc cormaec mi'c concorp

13. Hicurchanmodomnoc .i. hifeil etsecta mo-
domnoc .i. bitibrait fac/ttoa Lnosraigib. et quies

modomnocsa.
14. Jii roi valentine .i. irr^' feraind inrocro-

cbad ualintinu[s] isand doronta renga 7 bloga de

mercello.

15. Can cehbrad domnaig .i. canta .i. aranu-

aisle nafeli cincob ar domnacb bet. no hifeU

beraig bagaig .i. beracb mac nemnaind m. nem-
angen m. finntain m. mail m. dobtba m. oengMsa

m. erca derg mc. briain m. ecbac/i muidmedon.
ocus coecigis derrach afeil 7 iudithrib cenei

dobtba icon[n]ac/itu ata som .i. \c\uain cairpti.

ut dixit angelus

bishop's ordorsconferreduponhim. Now Colum
Cille sat under the tree to tbe west of the

church, and it was asked by him where was the

cleric ! " There he is," quoth a man there, " on
the field of the ploughing below." " Meseems,"
quoth Coliini Cille, " it is not right for us that

a ploughman should confer orders upon us.

However, now let him bo proven bj' us." When
they came to him they first asked the plough-

share of him. He gives it to them at once, and
not the less did the oxen plough. " A good
man is the cleric," say they. " Prove him still

more," quoth Colum Cille. They ask the outer

ox of him. He gives it to them at once, and
bishop Etchein orders a hart that was in the

wood to do that work, and he doth it at once.

Then Colum CUle comes to the cleric after

proving him, and tolls him what he had
come for. "It shall be done," quoth the cleric.

A priest's orders are then bestowed on Colum
Cille, and it was a bishop's orders that he wished
to be conferred upon him. The cleric prays

till the morrow. " A mistake is that, O clei-ic,"

quoth Colum Cille, " the order thou hast con-

ferred upon me, and yet I will not change it

so long as I shall be alive. In lieu of that, now,
no one shall ever come to this church to have
orders conferred upon him." And it is this

that is still fulfilled.

12. 'Around the bishop Simplex'' i.e. My-
Diuit, bishop from Cell mo-Diuit in Sogan.

' Damian a soldier, diadem, of martyrdom

'

i. e. ofTechDamain inHui-Crimthaunain.Daman,
Litbgen, Miada, Abban, Senchan, Duban, Toim-
denach, septem germani sunt. Mell, moreover,

soror of Coemgen mater eorum. Daman, son
of Laignech, son of Cindech, son of Labraid,

son of Imchath, son of Cormac, son of Cuchorp.

13. ' /« my Domnods little boat' i.e. on
the feast of Domnoc's death, i.e. in Tibra

Eachtna in Ossory. et quies of my-Domnoc.
14. 'In Valentine s field' i.e. in the strip of

land wherein Valentine was crucified, it is there

shreds and pieces were made de Marcello.

15. 'Sing the celebration of Sunday' i.e.

canta .i. for the nobleness of the festivals,

though it is not on Sunday that thoy are. Or
[for the second line of this quatrain read] hi

feil beraig bagaig ' in warlike Berach's festival,'

i.e. Berach, son of Nemnann, son of Nemaingen,
son of FLnntan, son of Mai, son of Dobaid(?),

son of Oengus, son of Ere Derg, son of Brian,

son of Echaid Muidmedon, and a fortnight of

Facs. inre

/( 2



Hi THE CALENDAR OF OENGUS. [Feb. 1G, 17, 21.

Berach is mochoem
rop mellach angnais

cipe nosguid fribeolu bais

niconragba bas .i. bifirnd.

16. Donoig iviliani ttI. uirgo romana que

ligauit demonem* uno capillo capitis"
_

sui .1.

ethiar dub din. ainm indemainsin. 7 isinand

he [ocus] lucifer et postea eum' posuit sub ster-

coluiio. 7 roadaim aunsin conidhe roaimsig adam

7 eua 7 cain 7 crist 7 iudam" et alios nuiltos

et iulianam' item.

17. Feil chormaic conglanbail .i. connac espoc

comorba patraic 7 inatbtruim iloegaire ata

Lafeil findtain figlich .i. finutan mac gaib-

reni m. corcrain m. echac/i m. bresail m. den.

sund condric ocus brigit ut dixit fintan

Amra inindeoin buadusa'

dorala formitisi [leg. form mitbis-si]

cipe impas sunn fotri

dei-b doria doridise

Oengua ceanit

Fintan fial

nirotbomail rare riam

acltt aran eorna fedda

ocus usee creda criad.

AHi dicunt cu?wad be colman mac seda fil in

ardbo forbru locba ecbacA uel hoc quod uerius

est [secundum] alios .i. colman mac fergwsa.

dicit oengiw bic sed non sic sapio sed quod tuc

col. s. leige in senchas.

Dlomtii^ cacb 7TI. la fell fintain figlig uel

uindium uel uindunus in libris uetiistissimis'

inuenitur et a uino dicitur eo quod fudit

uinum doctrinae et religionis in cordibus mona-

clinnim'' suorum et.uii.an[n]is uinonutritus est.

lego in sencbas. xu. hXiadrui 7 ui. xx. it soegul

fintain occantain salm mbuan mbind uas or

tbobair

Finntau coracb senacb garb

colman laac comgaill condalb

tri duibn'g congliaid gaile

diaid indiaid inapdaine

spring is his festival, and in the "WTlJemess of

Cenel Dobtha in Connaught he is, i.e. in Cluain

Cairpti. ut dixit angelus

Berach and my-Coem
Pleasant was their presence.

Whoever beseeches them at the lips of death

WUl not get death Le. of hell.

16. ' Tu the virgin Juliavia,' (fee. virgo, ic.

i.e. Black Ethiar then that demon's name, and

he is the same as Lucifer, et postea, &c. and he

confessed there that it was he that tempted

Adam and Eve and Cain and Christ, et Judam
et alios multos, et, &c.

17. 'Feast of Cormac with pure goodness'

i.e. Cormac bLshop, Patrick's successor; and

in A'th Truim of Ua-Loegairi he is.

'At the feast of Finntan the jyrayerfid'

i.e. Finntan, son of Gaibrdne, son of Corcran,

son of Echaid, son of Bresal, son of Den.

Here he and Brigit meet [in their pedigrees], ut

dixit Finntan :

—

Wondrous this anvil of victory

Wliich has come on my time !

Whosoever turns here thrice

Will surely come again.

Oengus sang :

—

Generous Fintan

Never ate during his time

Save woody bread of barley,

And clayey water of clay.

Alii dicunt that ho was Colman, son of Aed
who is in Ardbo, on the brink of Lough Neagh.

Fifteen years and six score (was) the age of

Finntan a-chanting lasting, melodious psalms

over the edge of a well.

Finntan the quireful, Senach the rough,

Colman son of Comgall with guile.

Three great kings with warfare ofvalour

One after the other in the abbacy.

:iIS. demenium ' MS capatis ' MS. p.team " MS. iuadam " 5IS. iulianum

'
.i. incloch forarbaisted fintan (' .i.e. the stone whereon Finntan was baptized'),

s MS. untin. q. uindunus in libri uetus ussimis. ^ MS. monocharum



Feb. 18-23] NOTES FROM THE LEBAE BRECC, p. 82. liii

18. Moliha noradi .i. iniEiiacli alti inuib

echacA \Aacl ata.

19. Boethine mor mainech .i. boetMne mac
cuanach m. coeini m. enda. othig boetliin

aniarthar mide. Tri tige boethin ann .i. tech

boethin immide -j tech boetbin itir cowaill

7 tech hoethin iuairtiucli fria cruacliain con-

\vi\acht aniar. ut dbdt

Cetri comanmand rorimed
boetliine balcc buadach
mac brenaind mac findaig

mac alia mac cuanach

20. Gains intespoc .i. papa et sub" carullo

uel caro [leg. Caracalla?] .i. pasus est

21. Togairm, fintain choraig .i. fintan mac
gaibren ama^ ata thuas. Fintan corach .i. dia

oilithre dachoid ico?)[n]acAiaib corgabsat ratha

aire, ara beo no aramarb dotiac/iiaia doridise.

hilemchoill itir hwa nduach -j laigis ata fintan

corach no ichlain aithcheia hilaigis. no hi-

clMaiVi ferta brenaind ata fintan corach .i. coir

gabar oca lige 7 ni haille et ideo dicitur corach.

710 corach ima beo no ima marb doriacAfain

doridisi. no ciiir rogabtha de intan [docuaid]

dochum nime cotisad doridisL wo rola inscrLn

irabutar athaisi curu di 710 ise dorigne cora

iuuird nuabesa ut

sancti columbse merita

ba[i1thLiiique dignisima

ac adamnani omnia
adiuuent nos celsisima.

uel quod uerius [est] hi cluain eidnech attat

na .iiii. fintain

[ill mai-g. s.] .i. comorba brenaind fintan 7
dochorco duibne do 7 do chorco duibne Tudthair

brenaind

22. /?i antuaig a ordan .L anntiocia[e] rote-

scad folt petair 7 dorigne a ce'iprocept 7 isinte

din ariacht nahanmundsa .i. christiani'' et eclesia

a ordan .i cathedra petri .i. ou-dned petair

hi cathair inantuaig.

Gein laurint .i. deochaiti iroim

23. Madian intaspol A. madian aspa^ in

ierusalem sepultus est 7 traian rosmarb he.

7 emln lethgUndi cum madiano

^ donrichiud ronsnaidea .i. breath inaingil so

donanoemaib imdala inbisecsa fribisec dotha-

chur cec/t cethrumad \Aiadain

* MS. sup

18. ' Moliba thou relatest^ i.e. in Oenach
Alti in Hy-Echach of Ulster he is.

19. 'Boethine great, treasurous' i.e. Boe-
thine, son of Cuana, son of Coem, son of Enna,
from Tech Boethin in the west of Meath. Three
Tige Boethin are there, i.e. Tech Boethin in
Meath, and Tech Boethin in Tir-Conaill, and
Tech Boethin in Aii-tech to the west of Cruachu
of Connaught, ut dixit [poeta :]

Four names that were counted,

Boethine, stout, victorious,

son of Brenann, son of Findach,

son of Alia, son of Cuana.

21. ' The calling of Finntan the quireful,^

Le. Fintan son of Gabran as is above. Fintan
corach i.e. on his pilgrimage he went into Con-
naught, and they took securities from him to

come again, whether alive or dead. In Lem-
choill in Tir Hiia nDuach and Leix is Fintan
Corach or in Cluain Aithchein in Leix, or in

Cluain Ferta Brenainn is Fintan Corach i.e.

pledges (coir) are taken at his grave et ideo

dicitur corach. Or pledged whether alive or

dead to come back again, or pledges {cuir)

were taken from him when [he went] to heaven
that he would come again. Or the shrine

wherein were his relics made circles {curu).

Or it is he that made the adjustments {cora) of

the order of the new rite, ut, <fec.

Vel, quod verius est, in Cluain Eidnech are

the four Finntans.

i.e. Finntan (was) Brenann's successor, and
of the Corco Duibne was he, and of the Corco

Duibne was Brenann's mother.

22. 'In Antioch his sovranty,^ i.e. at Antioch

Peter's hair was cut, and he made his first

preaching, and it is therein moreover, were in-

vented these names i.e. Christiani and ecclesia.

' his sovi-anty,' i.e. cathedra Petri i.e. Peter's

installation on a throne in Antioch.
' Birth of Laurentius ' i.e. a deacon in Rome.
23. 'Matthias the apostle' i.e. Madian the

apostle was buried in Jerusalem, and Trajan

slew him : and Ernin of Leigh 1in (is com-

memorated) with Madianus.
' To the kingdom protect 7ts,' i.e. this is the

angel's sentence to the saints concerning the

hisextus, to insert (the) intercalary day every

fourth year.

" MS. xp.c



liv THK CALENDAR OF OENGUS. [Feb. 24-28

Pais comorba petair

coin uasail ian-aid

inla forsmbi bisex

Cecil cethruinad hliadain

Bisextus hie oritur* in saltii lane celerius

a[s]cendit quam putatur in bisex vero tardius

a[sjcendit quam putatui-. bLses namque retardat

saltus vero cclerat.

24. abb Ida A. choXum cWle

cuminefindfedba .1. cvmm. mac dinertaig ise

tuc taissi poU 7 petair lais codisiurt chumin

itermand ruis clire. coroelaidset uad do russ ere

25. Fofnth ceand poll .i. post .xl. annos.

Petronilla'' filia petri apostoli inuenit ca^ut

pauli apostoli post .xl. annos post decollationem

eius a nerone.

27. Fell chomgain cendindis .i. comgan oglind

huissen. comgan cum germanis. Comgan.

memoc. moelchu. niirili. moeldub. teldub. te-

bard aidne .ui. rack utbendi Lngen fedlimthi

tuir tuadmar tri gi-edel bed gradmair siur

coluim (.i. cil/f) clioir docLlouid clethig co7!aill

moir aiadtkaiT

Airec cind iohannis .i. bautiste.

[in marg. d.J

Tri .XX. it hVadan buan l>il

.cc. treriaglad rimthir

iarfell forargtois infir

cend eoin baubtaist fodicheil

Bas cbomorba petair

eoin uasail iarraid

inla forsmbi bisex

cec^ cethra77iad bJiadain.

[at foot of page 82]
Eabisex dothochar

incethr(/»iad hMadain

ffiiTtliig feil dontsluagsa

narluasna doriagail.'

28. hifeil sillain bendchuir .i. abb bendchwiV

.i. sacerdos

p. 82, in marg. inf.]. Liinafeb. inter mediam

noctem et galli cantum accendit. nox horarum.

xiiii. dies. x.

(The) passion of Peter's successor

Of noble John seek ye
The day n-hereon shall be bisextus

Every fourth year.

24. 'Abbot of EV .L Colam Cille.

'Cumine fair, aged' i.e. Cumine son of

Dinertach : it is he that brought the relics of

Paul and Peter ^th him to Disert Cumin in

the termann of Eos Cre, and they went from

him to Eos Cre.

27. 'Feast of Comgnn tcifkotit reproach'

i.e. Comgan of Glenn Uissen. Comgan cum
germanis. Comgan, Memoc, Moelchu, Slirili

Moeldub, Teldub Tebard of Aidne six sons of

Uthende Fedlimid's daughter

Sister of Colum CUle the just, of the eminent

race of great Conall was their mother.

Three score years, lasting, good.

(And) two hundred by ruling are reckoned

After the treachery which the men ....

John Baptist's head (was) in hiding.

(The) death of Peter's successor

Of John the noble seek ye

The day whereon shall be bisextus

Every fourth year.

There was bisextus to add

On the fourth year

.... festival to this host

Which has not disturbed thy rule.

28. ' On the feast of Sdlan of Bennchor

'

i.e. abbot of Bangor i.e. a priest.

MS. oritt/s ' MS. Petronillo ' The same quatrain is in p. 85, line 6 from bottom.



March 1-7.] Iv

Rawl. 505.

1. For kl. mis marta
nitmordai frianguidi

senan moinen moysi
dabii cille mune

2- Mamemraigte?" fell

hipais lucilia

gein senphoil slan doe

fell find fergna ia

3- Hipais floriaii[i]

fail daretlairm remain
cele crist cain erail

moachru mac senan

4- Sluinn cesad indepscoip

hiroim rigda cainlech

cosluag adbul aiiiglech

lucius les lainrech

5- Roleblaing nibalbda

aclu darsal sairde

carthach rigda ruamach
ciaran sluagach saigre

6- Ronsnadat iarleri

dolaith de fordirgi

sluag orta conani

hi f^il uictorini

7- INmain decheng deoda
nadlig diarnduain digna
felicitas noeb[da]

perpetua primda

Latjd 610.
1. For kl. mi's marta

nid mordai friaguide

senan monenn moisi

dauith chille muine

2. Ma mcbraigter fell

hipais lucilire

gein senpoil slandoe

feil find forgnjB ise

3- Hipais floriani

fil diretlaind remain
ceile crist cain erail

moacru mace senain

4- S]uindcessadindeps[c]oib

iroim rigda caindlech

cosluag adbul ainglech

lucitts les laindrech

5- Roleblaing ni balbdai

aclu tar sal sairde

carthach rigda ruamach
ciaran sluagach saigre

6. Ronsnadet iarleire

do laith d^ for dirgi

sluag orta conani

hifeil uichtorini

7. Inmain decheng deoda
nadlig diai'uduain digna
felicitas noemdai
perpetua primdai

Lebar Brecc p. 83.
I- For kl. mis marta
nitmorda frianguide

senan moinend myse
dabid chille muine

»• Ma mebraigther feli

ipais lucilise

gein senpoil slan doe
feU find fergna ise

3- Hipais floriani

feil daretlaind remain
cell ovist cain auraU
momacru mace senain

4- Sluind cesad inespwic
iruaim rigda corndlech
cosluag adbul ainglech
lucius less loinjirech

5- Roleblaing inbalbda
achlu darsal sairde

carthach rigda ruamach
ciaran sluagach saigre

*• Ronsnaidet iarleri

doflaith de fordirge

slog orta conani
hifeU uictorini

7- INmain decheng deoda
nadlig diarnduai?z dignse
feUcitas noemda
perpetua primdai

Translation.

I- On the calend of Mars' month—not
haughty are they at prayer to them

—

Senan, Moinenn, Moses, David of Cell

iluine.

'• Kthou remember feasts on Lucilia's

passion, (commemorate the) birth of Old-

Paul a sound rampart, (and the) fair feast

of Fergna of Hi.

?• On Florianus' passion are two pre-

eminent stars. Cdile Crist, a fair enjoiner,

my-Macru, Senan's son.

4- Mention the bishop's suffering in
Rome, regal, brilliant, with a host vast,

angelic, Lucius a lucid light.

5- UnsUently his renown sprang over
(the) eastern sea, Carthach royal, roman,
Ciaran the hostful of Saigir.

6- May they protect us after piety to
God's kingdom straightway, a host that
was slain with splendour on Victorinus'
feast.

7- Dear the godly pair of champions,
that deserve not reproach from oirr song,
sainted Felicitas, excellent Perpetua.



Ivi THE CALENDAR OF OE.NGUS. [March 8-14.

Rawl. 505.

S. Senan inse cathaig

crothais' ecrait narach

connadail cli buadach
epscop bcoscd bagach

9. Has cethracat miled

comorsluag basorchu

diaduarcailj frihilchu

grian hilucc dub dorcliu

10. Dorograd cohangliu

constantin cain cainlech

lassafrith [eo] ainglech

carann cruiclie inchom-
ded

11. ITcoimti arfiadat

isindlaith uasflaithib

liberen senan suthain

constantin ri ratliin

12. Rearichtain aferainn

arcri.s^ crochais colainn

intorgan chet buada
grigoir ruama rolainn

13. Ronsnada mochoemoc
donbithchoomnu bias

cuangus caid cosoas

oliath mor maitli dias

14. Dionis intepscop

atacliara coema
comainm crist ronsnada

saluator ronsoera

Laud 010.

8. Senan insi cathaig

crochas ecrait narach

coningin cli buadach
epscop beodaid bagach

9. Bas cethrachat miled

comorsluag basorchu

dia tuargaib fri liulchu

grian iluc dub dorcha

10. Dorrogi'ad cohangliu

cOTistantin cain caindlech

lasafrith eo ainglech

crann croiche inchoim-

ded

11. Atcoemti arfiadat

isindflaith uas latliib

OengHS libren senan su-

thain

CO ?!stantin ri rathin

12. Re riachtain aferaind

arcr(.5^ crochais colaiiul

intorgan cet buada
ginguir ruama rolaind

13. Ronsnade mochoemoc
donbithchremnu bias

cuangits caid cain soas

oliath mor maithdias
14 Dionis intepscop

ata cleire cifema

comainm crist ronsnade

saluator ronsrera

Lebar Brecc, p. 83.

8- Senan indse cathaig

crochais ecrait narach
conandil cUi buadach
espoc beo8ed bagach

9. Bas .xl. mUed
comorslog basorchu
diatuarcaib frihilchu

grian illuc dub dorcha

10. Dorograd cohaingliu

cojistantin cain coind-

lech

lasafrith eo ainglech

crand croiche inchoim-

ded

11. Hitcoimti arfiadat

oengits itir flaithib

libren senan suthain

C07istantin rig rathin

I J. Rerichtain aferaind

arcris^ crochais colaind

intorgan .c. mbuada
gi-igoir ruama rolaind

13, Ronsnaide mocoemoc
donbithcoemnu bias

cuangus caid cosoas

oliath mor maith dias

14. Dionis Lntespoc

atacleri coema
comainm crisi ronsnai-

dea
salualtur ronsoera

g. Senan of Inis Cathaig gibbeted (his)

foe Narach," Conandil victorious prince

(?), bishop Beo-aed the warlike.

9.
Forty soldiers' death with a great

host that was brightest, for whom arose

with paeans a sun in a black dark place.

10. To (the) angels was called Constantino

fair, luminous, by whom was found an

angelical shaft, the tree of the Lord's Cross.

11. They are comrades of our God in the

kingdom above kingdoms," Libren, Senan

the lasting, Constantine king at Rathin.

12. Before reaching his territory, for

Christ he crucified (his) flesh, the organ of

an hundred victories, vehement Gregorj^ of

Rome.

13. May my-Coem(5c convoy us to the

everlasting protection which will be, Cuan-
gus holy, with science, from Liath mor, a

goodly pair.

14. Dionysius the bishop, his clergy are

loveable. May Chiist's surname protect

us, may Salvator save us !

' les- crochai.s ' or perLap3 ' (liis) shameful foe.' ' A. ' Oengiis among prince.s.'



M.VKCH 15-23.] Ivii

Rawl. 505.

i;. Sern iacob ordan
lucas lir huas trilis

hicrist carsat sanais

meicc iiesisan ondinis

i6. INmain acht lademon
eugenia fordumun
abban doss oir ainglech
finan lainrech lobur

17. Lassar greme ane
apstal lierenn huaige
patraic comeit mile
rop ditiii artruaige

ig. Comorbuidin martra
nabdar ili lochta

latiamda rorimed
sesca miled mochfa

19. Molachtoc lagrigoir

ingradgreit as dixu
ioseph ainm as huasliu

aite alainn issu

20. Etseclit policroni

noibepscoip aschadu
cechaing ceim as dirgiu

comorsluag badanu
21. Doubith ba morihbuada

bencdiclit balcc age
foroenlith ler sluagda
enriaj airdirc airne

22. Ardchesad secundi

cenambriathraib bia

bale les lir dardoe
failbe aule ia

13. Ingen dalach dsermar
feradaig asarddam

Laud, 610.

15. Serud iacoib ordan
lucas lir huas trilis

fri ciist carsat sanais

mc. nessain oninis
i6. INmain acht lademon

eugenia fordoman
abban dos 6ir ainglech

finan laindrech lobor
17- Lassair greine aine

ep.staZ eirind oighe

patraic comet mile
robditiu diartr6go

•8- Commorbuidin martra
nabdar ili lochta

latimda rarimed
fiche miled mochta

'9- Molachtoc lagriguir

ingradgreit as dixu
ioseph ainm asuaisliu

aite alaind issu
2°- Eitsecht policroni

noebepscop aschadu
cechaing ceim as dirgu
comorsluag badanu

"• Donbith bamor buada
benedicht bale aghe
forsenlith ler sluagda
enna ird»'aic airne

^^- Ardchessad secundi
ccinambriath7'a. biie

balccles ler dardoe
failbe ainle ise

*3- Ingen cosluag dermair
feradaig asardam

Lebar Brecc, pp. 83-84.

15. Seirn iacop ordan
lucas lir uastrilis

fri crist carsait sanais

mec nessan oninis

16. INmain acht lademan
eugenia fordoman
abban doss oir ainglech

finan laindi-ech lobar

17. Lassar greni aine

aspa^ erenn oige

patraic comet mile
ropditiu diartroige

iS. Comorbuidin martra
naptar hile lochta

latiamda rorimed
.XX. miled mochta

19 Molachtoc lagriguir

ingradgreit asdixu
iosep ainm isuaisliu

aidiu alaind ihu.
^°- Etsecht policroni

noemespuic iscadu

cechaing ceim asdirgu
comorsluag badanu

21. Donbith bamor mbuaide
benidecht balcc aige

foroenlith ler sluagda
enda airderc airne

22. Ardcesad secundi
cain imbriathraib bije

balcc le.s ler dardose

failbe ainle ise

23. INgen cosluag dermar
feradaig isardam

15. Relate James' so\Tanty, Luke over

sea's hair. Of Christ they loved know-
ledge, the sons of Nessan from the island.

16. Dear save to (the) demon (was)

Eugenia on earth Abban angelic bush of

gold Finan a leper lucid.

17. (The) flame of a splendid sun, (the)

apostle of virginal Ireland, Patrick guard
of thousands, be a protection of" our misery.

18. With a great troop of martyr's were
not many faults. With Timothy was
reckoned a score' of glorified soldiers.

19. My Lachtoc, with Gregory, the

champion of rank who is noblest, Joseph

A. and B. ' to
'

' D. ' sixty
'

(or) a name that is higher, Jesu's pleasant
foster-father.

20. Death of Policronius, saintly bishop
who is holiest, he went a step that is

straightest, with a great host that is

boldest.

21. To the world much of victory was
Benedict a stout pillar. On one festival, a

hostfulsea, Enda of Arran(the) conspicuous.

22. High suflTering of Secundus, fair in
words of might (?), a strong light over a
rampart of seas, Failbe the lair, of HI.

23. A daughter, with an enormous host,"

of Feradach who is highest. From Christ

° D. ' multitudiuous, vast

'



Iviii THE CALENDAR OF OENGUS. [March 24-31.

'RA^VL. 505.

ocrist adfet orddan
mo medoc mind nalban

J4. An lanamain liagach

frisnaig ctla ainboch

scire cain car tredan

mochta credal craidbech

2j. Crocliad ocus chompart
issu CTist itcori

foroerdith eoleri

lapais iacobi

j6. Hiletha doroeliair

mochelloc iarlaithib

fed intinchill suthain

cille aidbile achid

27. Hisexkl. aperil

iartuaskicud anruan

asreracht seel ndermar
issu abru thalman

28. Donrogi-a ronsoeia

sechphiana ronseua

maria ronmora
inmoi- magdalena

29. Lalith ingen liibaiti

bas sluaig mair cofeili

hifeil fir ohiiagi

grigoir nazareni

30. Sluind mochua balla

blog conordun ainbich

colman olinn ligaig

la feil tolai craidbith

31. Croch ninach annissi

cocleir bain badaithiu

dober barr triabithu

martai forsluaisr saithiu

Laud, 010.

ocrist atfet orddan
momaedoc mind alban

jt. Anlanamain lighach

frinig etla ainbecli

scire cain car tredan

mochta credal craibech

25. Crocliad 7 compc/'t

issu crisi itcore

foj'oenlith coUere

lapais iacoibi

26. Illetha dorochair

mochelloc iarlaithib

feil intsinchill suthain

cilli aidble aichid

2;. Hisexkl. apreil

iartuaislugud anmau
asraracht seel dc/Tnair

issu abru thalmain
28. Danrogra ronsa;ra

ronsnade sechphiana

maria ronmora
inmormagdal^na

29. Lalith ingen mbuiti

bas sluaig moir cofeili

hifeil fir conuagi
griguir nazareni

30. Sluind mochua balda

blog conordan ainbig

colman olaind ligaid

lafeil tola craibdig

31. Croch ninach annisi

cocleir bain badaithiu

dobeir barr trebithu

martai foj^luag sathiu

Lebar Brecc, p. 84.

ochr!*< arfet ordan
momoedoc mind alban

24. An lanomain ligdach

frisnig etla ainbech
scire cain car tredan
mochta credal craibdech

2;. Crochad 7 compe?'t

ihu. crid atcori

foroenlith coUeri

lapais iacopi

26. Hilletha dorochair
mochelloc iarlathib

feil dasinchell suthain

cille aidble achid
2". Hisexkll. apreil

iartuaslucad anmau
asreracht seel deiTuar

ihu. abrii thalma?i

25. Donrogra ronsnadea
sech plana ronsena
maria ronmora
inmor magdalena

29. Lalith ingen mbaiti

pais sluaig moir cofeli

ifeil fir conuagi
gTigoir naz[a]reni

30. Sluind mochua balla

bolg conordan anbich
colman olaind ligaich

lafeil tola cbraibdig

31. Croch ninach anissi

cocleir bain badaithiu

dobeir barr trebithu

marta foj'sluag saigthiu

ray Maed6c,diadem ofAlba,received ordina-

tion.

24. A splendid lustrous couple, plenteous

penitence washed them, fair Scire who
loved fasting, trustful, pious ilochta.

25. Jesus Christ's crucifixion and con-

ception thou shouldst link together, on one

festival with piety with James' passion.

26. In Letha fell my-Celloc after (manj-)

days. (The) feast of (the) two perennial

Sinchells of vast Cell Achid.

27. On (the) sixth kalends of April, after

loosing the souls arose—a mighty tale '

—

Jesus from earth's womb.

28. May she call us, may she protect us
past pains, may she sain us ! May Mary
magnify us, the gi'eat Magdalena

!

29. At (the) festival of Baite's daughters
the passion of a great host with modesty,
on the feast of a man with virginity,

Gregory of Nazianzum.

30. Declare Mochua of Balla, a fragment
(bag ?) with abundant sovrant}'. Colman
from beautiful Lann, with pious Tola's

feast.

31. (The) forked cross of Anissus, with
a fair clergy that was keenest, for ever

puts a top oil the troops of March's host.



March 1-31.] gloss from the lebar brecc. lix

Gloss from the Lebae Brecc, pp. 83, 84.

1. (2) niimorda .i. nit diumsaig
2. (1) .i. madail fell dochongbaO do is coir so domebrugud {Z) slan doe .i. [Ian] dofis no

diadacAto no nu-t [doe] .i. clad ard iarstair no iamoebi
3. (3) aurail .i. do erail neich fo?'dia

4. (1) sliihid .\. vaiMa (4) foimirec/i .i. taitnemach
5. (1) roleblainrj .i. roling inbalbda .i. nibalbda no ni banerdairc no- nitastach. (2) .i. de sair

rolingachlii (4) sluagach .i. buidneach
6. (1) ronsnaidet .i. ronditnet. iarleri .i. iarcrabud no dubtacli dil cowdirge ckrabuid .i.

albanach (3) orta .i. argain

7. (1) decheng A. daching no datrenfer. deoda .i. diada. (2) nadlig diamduain dignce i. taire

.i. cen achuimniuguJ Lnarnduain

8. (1) indse cathaig .i. cathach ainm na biast[e] wo achathac/t liitoil de ecrait [.i. escarait] .i.

inbeist. no cocuimrech

9. (3)_/?-i hilchu .i. in hilacbu suba anernaigtM. no frigaii'e custodientium" .i. nacoimetaige.
10. (3) eo .i. lignum .i. crand

11. (1) hitcoimti .i. it coemtec/iiaide. no

guid ifeil maic oeibleu [' Beseech on the feast of Oeblen's sou
oengMs itiVflathib. Oengus among princes.']

12. (1) feraind .i. nime
13. (2) hithcoemnu .i. coehim .cccc. xiii. (3) soas A. airchedu]

14. (1) dio7ik A. oLrdned no buaid .i. cicli ut aUi putant. (2) atacleri coema A. atachlerig vo
at cliara .i. coem a cliar famUia dionis. no robochoem achliar .i. achraibdig

15. (1) setrn A. sreath no aisued no sern oni i[s] sertum .i. is gnath seirt imchend neich
iai-mbreth buada .i. dicloidem .i. suetaig ordan A. aou-dned (2) uastrilis A. uas moing in
mara (3) sanais A. sainfis fis sen no ernaigthe

1 7. (3) Tnile A. filet isinlosa

18. (2) lochia A. pecdai. (4) mdchta A. machtha no moigthe no tormaigthi. no toi-mochta .i.

rotoiset comoch A. niox mortui .i. quasi magis auctse sunt vel macta .i. mactata sunt .i. occissa

sunt .xl. mUites. occisa sunt .xl. miliades.

19. (2) .i. robogerait uasal he ingrad exist

20. (3) cechaing A. roching

21. (2) aige A. tuir (3) ler sluagda A. imad sluag imailli friu

22. (2) .i. cid arna bia imbriathraib ocaind he ara uaisle. no cata briathra on aissneidfem he
(3) balcc A. mor. les A. slisse. dar doe A. dar do osmuir. no crich nafaiiTge. no doa .i. clad, dar doe
.i. darfairrge no dar doss .i. dar nert lit dicitur

Mochen lium don [in left marg.] dartan ' My -welcome to the herd
toet chucam dar in doa That comes to me over the sea !

mo mac fen mac mo mic My own son, my son's son,
mobrathair mac moa My brother, my gi-andson's son.'

23. (2) ardam A. admirabilis .i. airde uia sochaide

24. (1) .i. an ifertaib 7 mirbuilib eat lanomain A. uii- et mulier .i. lansomain .1. cendiubairt
caich dib ocaroOe no lanamain .i. Ian homo .i. dui[n]e comlan .i. fer 7 bean, sic fiiit adam et eua
una caro. (2) etla ainbech A. dera iumda no eolchaire imda (4) credal A. creitmech

25. (1) atcori A. atat hi coraid 7 camin innse celltra. no is coir a fiss no rof'asmor dib dosil

adaim (3) leri A. soeri. no coleri .i. cocrabud. no isleir dochach eonid forlith iacoip atat
27. (2) .i. a hifiurn (3) asreracht A. aXrdcht

29. (3) conuagi A. conglaine

30. (1) shiind A. aisneid

31. (1) ninach A. glacachmo crechtach no nin gabul .i. ginol .i, glac nagabla (4) saigthiu [leg.

saithiii] A. sluagu
° MS. c?<sdotientium

i 2



Ix THE CALENDAK OF OEXGUS. [March 1-5.

Notes from the Lebar Brecc, pp. 83, 84.

1. Setuin .i. indsi cathaig bas obitus est in lioc

die. 110 salmcetlaid esbog moinend

In marg. d.] Moinend. i. espoc 7 comorba cluana

ferta brenaind he

mi/se .i. morse mac amra no moyse manach a

hedisa 710 alieg[i]pt.

in marg.] Dabid cbille miiine dobretnaib

descirt et arcliiepiscopus britaniK insoloe.

2. lucilice .i. luciuspapa et episcopus.i. liade

paissilcand

fergna we .i. fergna brit abb iK cbolutm.

3. cell Crist .i. ochill celi crist inuib dunchada
Uaignib

mo macru mac senain .1. abb cXuana, hednech

ilaigis
-J

iiitig thacra ayitiib diiacliada 7 ifind-

maig ifothartaib

in left marg.^ hie memoratur muccin maigne

4. liiciics .i. papa.

5. carthach rigda .i. hua rig mwman. rimmach
.i. doroim rofoid ciaran he iartecht icomdail

mna [t?i r. marg.^ .1. Cai-thach mac find xaic

noei. m. cellain m. tailcind m. firb a quo hui

firb.

in r. •niargl\ Carthach din dalta chiaran

saigre 7 mac rig eoganaf/i<a caisil 7 i cairpri

hwa ciarda a baile 7 druim tei-tain 7 uiis uach-

tair for loch silenJ les beos oc«s aide mochuda
he. lit dixit mite

Ticfa carthach chucaib

fer conartrach cretim

berthar mac docharthach

noco marthar etir

ISe tra. incarthachsa .i. dalta ciarain rofuided

laciaran coroim dia oilithi-e iartecA* icom-

dail mna do ar is do ba mac molua mac ochse.

ciaran shtagach saigre. do dal birnd doosrai-

gib do ch[i]aran

tn r. marg.^ Ciaran credal comorba soer

sinnsear nanoem nem fograd

amra sein inrig

1. !March 1. ^ Sendn,' i.e. of Inis Cathaigh

his obitus (bas) is on this day. Or he was

Bishop Moinenn's psalmist.

' Moineun,' i.e. a bishop and coarh of Cluain

ferta Breuainn was he.

' Moses,' i.e. Moses, son of Amra, or Moses a

monk from Edessa or from Egypt.

Da^-id of Cell Muiue of the Britons of the

South, and archbishop of the island Britannia.

' Fergna 0/ Hi,' i.e. Fergna Brit, an abbot of

Hi of Colum (Cille).

3. ' Cele Crist' i.e. of Cell Celi Crist in Hui-

Dunchada in Leinster.

' My-Macru son of Sendn,' i.e. an abbot of

Cluain Ednech in Laigis and in Tech Tacra in

Hui-Dunchada and in Findmag in Fotharta.

5. ' Carthach royal,' i. e. descendant of a king of

Munster .
' ruamach ' i.e. to Rome Ciaran sent

him for having come into a woman's company,

i.e. Carthach, son of Find, son of Noe, son of

Cellan, son of Tailcenn, son of Ferb, a quo are

the Hy-Firb.

Carthach, now, a pupil of Ciaran of

Saigir and son of a king of the Eoganacht of

Caisel, and in Cairpre Hua-Ciarda his place (is),

and Druim Fertain, and Inis Uachtair on Loch
Silenn (are) his also ; and he (was) Jlochuda's

tutor ut dixit my-Ite.

Carthach will come to you,

A man who upraises(!) faith.

A son n'ill be born to Cartliach :

He is not magnified thereby at all.

It is this Carthach, i.e. Ciaran's pupil, that

was sent by Ciaran to Home on his pDgrimage
for ha^•ing come into a woman's company, for

it is to him that Molua mac ochse was a son.

' Ciaran the hostful of Saigir '
. of Dal Birnu

of Ossory was Ciaran.

Ciaran the trustful, a noble successor,

Senior of the saints

Wondrous the birth of the king

* .i. molua mac ocha (" Molua, son of armpit ")



March 5.] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, p. 83. Ix

diansossacZ sid saiger mar.
Mac lugna lear ecna adbail

mad ghaib talmain trdcht nad go
isin 16 illeth fabrath

cenmSr* each bus cheli do.

Bui liadaine'' inacotlad

foradergud rad nat oil

intau soes agnais frz'neam

docer redlu inagin

IS de genair ingein nami-a

oiarare siigre sloinnter lat

7 is de rad cenuaille

atbert luaigue nimba mac.

Liadaine i7igen maine cliirr mic oengusn
docloLnd lugdach mic itha radthair chiaraut
saigre 7 is ann rogenair hi&ndtTacht gleri. 7
isaingil rorithoilset iarnagein. grada immurro
nime roti^sbaist cows is acorco liiigde toisech

rocreited dochroiss fortus inerinn. oc!(s xxx.
h\iadan ria patraic rogab ciarare saigir. ut
dixit patraJc

Saig uar"

cumdaig cathir forabrii

icind XXX. hXiadan band
coradricfem and ocus tu

Mac genes itula;'^ thind

bid idan a wntu fn'nd

mor manach is mainclies mall

dia^is dogeba coriaU.

IS annsin iaium rotharngir ciara« co?zall 7
fac/(taa ruiss ailithiV. ocxis ise ciarare rofacaib

do ri choree luigde eneclann rig ciiiciA do. ocus

rige 7 oirechjw diasil cobrath. ar chretium

crossi oecu artws 7 archill chiaraiVt dochostacZ

occu. Ba amra tra. intii noemchiara?i saigi'e.

uair ba hUarda a indile. ar batar .x. ndorais

forlias abo. ocus .x. croi eecAdorais. ecus .x. loig

incecA cro. ocus .x. mbai imcecA loeg. Niro-

thomail tra. ciara?j nach hemail mbic dianir-

thoradsin hicen babeo. acid afodail doboch-

taib 7 daidilgnec/iaib inchoimded .1. each i-iata

laciaraji beos iri har 7 trebad intalmaw. ocus

bahi aphroindsium ccch noidche dib sin .i.

boimm bee dobairgia eornai 7 da mhecon do-

murathaig 7 usee firthiprat. Crocni loeg

nallaiii ba he a etuch. ocus cuilche flinch

To whom great Saigir (is) a station of peace.

Son of Lugna, a sea of vast wisdom,
If he takes laud—a shore that is not false

—

In the day at this side of Doom(sday)
Happy everyone who shall be his fellow !

Liadaine was in her sleep

On her bed—a saying not wrong

—

When she turned her face to heaven
A star fell into her mouth.
Thereof was born the wondrous birth

Ciaran of Saigir, who is mentioned by thee,

And hence—a saying without pride

—

Luaigne said he was not his son.

Liadaine, daughter of Maine CeiT, son of
Oengus of the Children of Lugaid son of Ith,

(was the) mother of Ciaran of Saigii-, and it

as there he was born, in Findtraeht Gleri,

and angels attended after his birth. Now
Orders of heaven baptized him, and in Coreo-
luigde first the Cross was believed in at the
beginning in Ireland. And thirty years before

Patrick Ciaran took Saigir-, ut dixit Patrick.

Cold Saig,

Build a city on its brink !

At the end of thirty .... years

We shall meet there, (I) and thou.

A child that shall be born in Tulaeh Tinn,
Pure shall be his unity with us.

Many a monk and gentle nun
After him Conall will take.

It is then that Ciaran foretold Conall, and
Facbtna of Ross Ailithir, and it is Ciaran
who left to the king of Coreo-Luigde the

eneclann of a king of a province antl king-
ship and leadei-ship of liis race for ever,

because of the belief in the Cross (being) with
them first, and because Cell Chiarain was

with them. Wondi'ous now (was)
that holy Ciaran of Saigir, for numerous were
his cattle. For there were ten doors to the shed
of his kine, and ten stalls at every door, and
ten calves in every stall, and ten cows with
every calf. Now Ciai-an consumed not any
little kind of theii- great produce so long as he
was alive, but distributed it to the poor and to

the needy ones of the Lord. Moreover there

were fifty tame hoi-ses with Ciaran for tilling

' .i. mongenair ("Happily was he born")
' .i. vadthair ciarajn (" Ciaran'smother")

.i. nomen fontfs



bdi THE CALENDAR OF OENGDS. [Mabch 6-10.

tairsib immuig.

do<xres.

adart cloiche isfaii- coutuiled

Cairnech moel . scribnid ciarain . isiside

roscrib inscribenn amra .i. himirche ciaratn .

COjialiilgressaib 7 maraid beos inlebarsin isaigir .

7 tabmd cec/ioen legfas hendachtu foranmain

chairnt^ moil.

6. hifeil idctor'mi .L nouisLmus dies forsambi

pn'mesci inite

7. 'perpttua primda'i .1. uxor petri.

8. Small indse cathaic/ .i. dies sepulcri senani

hi'c memoratur. .1. cathacli aiiini na biast wo

acliatli lii toil de

narach A. goba senain . aduaiJ iubeist hesium

p. 84, in r. marg.~\ Senan innsi cathaig

.i. rocroch 7 rocliuimrig senan inmbeist diarbo-

ainni cathaeh isuathi ainmnig[ther] inis cathaig

7 isaire rosc!<7«rig . uair romarb inngobaind

diarbo ainm narach 7 rothoduisc senan inngob-

aind abroind nabiasta . 7 robecrati dongobaiud

iubeist 7 robochrocliajre donbeist senan 7 rl.

p. 83.]

Conandil .i. ocess mac neirc ifo?![n]rtcAte ata

conda . ise intainm 7 tuc supra mr. [leg. sua

mater] trebaide tuilled sUlaibe fris .i. dilem he

.i. cona dil .i. inmain . no cwiainde .i. ochUl

conaind inhi/ift maine chondac/;* isogan iutsain-

drud 7 ingen jndtliar hi do senan indse cathaig

espoc heoccd .i. episcopus beo sed beo o ard

charna icon\yi\ac]dSi\h

9. Bas .xl. miled . de capadocia[e] regionia

[leg. regione] .xl. comorshg A. dorig lomani .i.

xl. xu.

in marg. iaf.'\ Cethi-acha miled monuar
tair rocuirit illoch nuar

taitnig doib g?'ian meit brotha

inichtar inmorlocha.

[Thus in the Drummond Missal: Pasio ..xl.

militum ut quidam fenmt quibus in teneV)roso

loco positis sol ob signum suj)ema> claritatis et

consolationis emicuit]

10. Constantincaincoindlich A. filius eclesise

and ploughing the ground. And this was his

dinner every night of (all) those things, to wit, a

little bit of barley bread and two roots of murd-
thach and water of a spring. Skins of fawns, this

was his raiment and a wet haii'cloth over tliem

outside. A pillow of stone, thereon he used to

sleep always.

Cairnech the bald, Ciaran's scribe, it is he

that wrote the wondrous wiiting, to wit, Ciaran's

imirche, with its many gressa (illuminations t),

and still remains that book in Saigir ; and let

every one who shall I'ead it give a blessing on

the soul of Cairnech the bald.

6. ' On Victorinus' feast' i.e. the last day

whereon is the first moon of Shrovetide.

i.e. ' Cathaeh ' the monster's name,

battle {cath) in God's will.

Or his

' Narach ' i.e. Senan's smith. The monster

devoured him.
' Senan of Inis Cathaig,' i.e. Senan hanged

and fettered the monster whose name was
Cathaeh. From it Inis Cathaig is named

;

and this is why he hound it, because it killed

the smith, whose name was Narach, and Senan
raised up the smith from the monster's belly,

and tlie monster was a foe to the smith, and
Senan was hangman to the beast, etc.

' Conandil' .i.e. at Ess mac uEirc in Con-

naught he is . Conna, this is the name, and his

mother p\it through lovLngness an addition of a

syllable to it i.e. Cona dil i.e. dear. Or Conainde

Le. of Cell Conainn in Hy-Maine of Connaught,

in Sogan especially, and daughter was she of

SenSn of Inis Cathaig's mother.
' Bishop Beo-aed,' i.e. bishop Aed-beo from

Ard Carna in Connaught.

9. ' with a great host' i.e. of the King of

Komans.

Forty soldiers, alas.

In the East were put into a cold lake.

A smi shone to them, much of glowing

heat!

At the bottom of the great lake.



March ll-lC] NOTES FROM THE LEBAK BRECC, pp. 83, 84. Ixiii

11. oengus itirflatkih . oengus cecinit

Rogad domrig trocar tren

isdigrais acride seel

cowdomarlaiced cotind

crist cein nobeind icolaind

libren .i. abb ite

constantin rig rathin .1. rig bretan rofacaib

arige -] tanic diaoilithre coraithin iuamsir mo-
chuda .i. comorba rathin mochuda indelbna

ethra aniarthar raide 7 rig alban he

12. grigoir ruama
Ua dedad mj'c sin

grigoir arda mail

abb roma lain letha

ineirznw atetha jeris maduil
ceann nangoedeal nglanmas
sil gel gablas

cid amnas atber

13. mocoemoc .1. mac beo seda

cttangus .L mac dall he
liathmor .i. mMTwan

15. iaeop A. frater domiui

mec nessan .i. monisiu imnesloga .L dicolla

dfrg

16. eiigenia .i. filia pilipi hie sepultus in ieru-

salem. Eugenia . ingen fir doromanchuib 7
roela otiwtigib imanchuine coroibe iric/tt man-
aig innte^ nifess ctt7na.d bean itir. Aral sin biii

diatogaidec/i< cotartad cendws namanach di

iarnec inabad . conwstue merdrech amMS iwirri

imoentaid fi-ia. Atbert inmeirdrech condernai

oentaid ti-ia,. Tanic rig natuaithe iarsin dia

aithe tuirrise . 7 baheiside ahathairse . et ipsa

aduocauit eum seorsnm . et dixit ei habuisti

filiam . et ille dixit fuit et ego" nescio quo
ipsa iuit"" . ilia ait ego sum ipsa . et ita

liberata" fuit a scelere ipsa et nionasterium'' et

meretrix combusta est.

abban .i. fell etsechta abain mi'c hui ehormaic
dolaignib hic.

in marg.] .TJii. mbliadna delbglana .x.

ifuillerf airme .ccc.

ssegal abbain delbda duind
inoiret robiii acohiind.

=' MS. euge '' MS. fuit

11. ' Oengus amongst princes

.

' Oengus sang :

I asked of my King merciful, mighty

—

Excellent (is the) story of his heart-
That Christ may be very yielding to me
While I am in the flesh.

' Libren,^ Le. an abbot of Hi.
' Constantine King of Rathin,' i.e. a King of

Britons who left his kingdom and came for his

pilgrimage to Raithin in Mochuda's time, i.e.

the coarb of Rathin Mochuda in Delbna Ethia
in the west of Meath, and a King of Scotland

was he

.

12. ' Gregory of Rome.''

Grandson of Deda, son of Sen,

Gregory of Ard Mail,

Abbot of Rome of full Latium,

Into Ireland came. . . . if it be desired.

Head of the pure, fair Goedil.

A white seed that branches.

Though it be hard, it is said.

13. ' My-Coemoc,' i.e. son of Beo-aed.

'Cuangus,' i.e. a blind son (was) he.

'from LiatJirjndr,' Le. of Mimster.

15.

' sons of Nessan,' Monisiu with Nesloga,

i.e. of Colla Derg.

16. Eugenia, a daughter of a man of the

Romans, and she fled from her parents into a

monastery; and she was therein in guise of a

monk, and it was not known that she was a

woman. However, it was from her choiceness

that, after the abbot's death, the headship of the

monks was given to her. And a harlot tempted

her (Eugenia) to lie with her. The harlot said

that she had lain with her. The king of the

district then came to punish her (Eugenia), tmd

he was her father, et ipsa, etc.

' Albdn' i.e. feast of the death of Abban son

of Hua Cormaic of Leinster hic .

Seventeen fair-shaped years

In addition to the number 300,

(Was the) life of Abban, shapely lord,

In the time that he was in the body.

MS. satana ^ MS. monosterium



Is THE CALENDAR OF OENGL'S. [MAKCH 18-23.

17. Lassar .i. siuell mac lindchada do uib

garrchon ise cedduine robaist patr«ic merinn
he . no lassair nomen septim» filias branin -j

icill mgine branin ilaigis ata 7 clidna ainm
ingine ele do ota tond clidna.

ocits nessan coreaige cum patricio in hoc die.

[In marg. sup.] Cetliri cina evenn .i. caiii

patraic cen clerig domarbac?. Ocus Gain adam-
nan cen mna domarbarf. Ocus cuui darii in-

chaUlech amra ceu damvi dogait. Ocus cain

donmaig centau-mthecht ind itjV.

18. tiamda .i. alumniis pauli apostoli

19. Molachtoc .i. lacJitvan. oacharf aur
griguir .i. papa, ordinatio eius in principatum

romae . no grigztir rontechta

iosep .i. sponsus mariiB .i. auctus vel adiutus

(auditus 1) interpretatur

ainm is uaisliu .i. do aite isu doriid fn'hiosep

.i. quam iosep no is uaisle aite ihii. dorad ris

ina iosep

20. policroni .1. episcopus .i. babilonis. vel ut

.1. ipse est in britania.

\noe'mespuic\ no nemepscuip

morsluag . prespiteri diaconi sancti passi

sunt cum policrone iubente decio.

Equinoctium hie secundum egiptios et graecos

quod melius est propter rationem paschae.

21. Benidecht .i. monac[h]orum sum[m]us ab-

bas tot[ae]que eoropje . in monte easion .i. pro-

prium [nomen] ciuitatis quieuit.

enda airderc airne .i. is ni mor enna airne.

mac cowaill deirg airgiallach 7 ingeu ainmire

rig fer narda avLidthair

dies epactarum.''

22. failbe .i. abb ia; cholwim

23. ingen .i. icia,nnait (leg. ciannait) nomen
eius.

foradaig .i. abb ias beo!;s

ocus espoc mac carthaind oclochar in hoc die

moniocdoc .1. mo moedo[c] mac midgna mif

meti m. nindneda m. zair m. criTnthaind m.

cathaiV m&ir

^ MS. iubenti

17. 'Aflame,' i.e. Sinell son of Findchath of

Hui-Garrchon, he is the firat person whom
Patrick baptized in Ireland. Or Lassair the

name of the seventh daughter of Branin, and in

Cell Ingine Branin in Leix she is, and Clidna
the name of his second daughter, from whom is

Tond Clidna ' Clidna's Wave.'

And Nessan of Cork (is commemorated) with

Patrick on this day.

The foiu- rules of Ireland : Patrick's rule,

not to slay clerics : And Adamnau's rule, not

to slay women : And Dari the marvellous

nun's i-ule, not to steal oxen : And the rule of

Sunday, in nowise to transgress upon it.

19. ' My-Lac/itoc,' i.e. Lachtain of Achad Ur.

' a name that is nobler,' i.e. 'Jesu's tutor' to

say of Joseph quam ' Joseph,' or it is nobler

to say 'Jesu's tutor' of him th;in ' Joseph.'

noemespuic or nemepscuip ('heaven-bishop')

[is the right reading]

'Enna the conspicumis of Aran,' i.e. a gi-eat

thing is Enda of Arran, son of Conall the

Red of the Airgiallaich. and his mother was a

daughter of Ainmii-e king of Fii- Arda.

22. 'Failhe,' i.e. an abbot of Hi of Colum
(cille).

23. 'a davghter,' i.e. Ciannait her name.

' of Feradach,' i.e. also an abbot of Hi.

And Bishop Mac Carthainn of Clogher (is

celebrated) on this day.

'My-Maedoc,' i.e. m)' Maedoc son of Midgna,
son of Mete, son of Nindnid, son of St;ir, son of

Crimthann, son of Cathar the Great.

'' MS. epaciaruni



March 2-1-29.] NOTES FROM THE LEBAE ERECC, p. 84. Ixv

24. scire cain .i. scire inffen eogaiii mi'c can-

annan mic oi^ella mic iergusa, viic echach
nxuidmedoin o chill scire iniarthar mide

mochia credal craibdech .i. illugmad no do-

mangort balcc bagach .i. quando exiit doman-
gort mac echacA in montem et muu3 adliuc in

illo. .ccc. annos

25. Crochad ocus compert isu crist atcori .i.

atat liicoraid 7 camin innse celltra . 710 iscoir

afiss . no rotas mor [leg . coir] dib dosil adaim

IN[n]aza[r]eth galCeoe anuntiatio dominica
per gabrielem archangelum ad mariam uirginem
quando dixit ei angelus ecce concipies" et paries

filium et uocabitur nomen eius iesuSj^. et eodem
die pasus est sub pontic pilato.

for oenlith collerilapais iacopi [leri].i.soeri no
coleri.i.cocrabud. ko isleir dochach conid forlith

iacoip atat .i. iacop ghtinech. vaac iosep .i. gluira-

ech .i. filius° alpei in hoc die paaus est . uel

lilius cleopa uel filius iosp^:* .

26. mUetha doroclutir mochelloc A. hi fid

lethan ocliss mor .i. nomen loci in quo mortu[u]3

est. uel nomen silue ubi obi[i]t . uel in roma
ut quidam dicunt

Mochelloc .1. ocliill dachelloc inuib cairpri

amuTJiain . sed uerius est quod cillin mac cailo-

drdin ochatraig corechaid quae nunc est illetha

dicitur hie .i. letha nomen silue magnre indessib

muman et in ea ciuitas ilia olim fuit. Mocfielloc

.i. cilline mac tulodran indesib muman .

Jeil dasinchell suthain

Tri .c. hliadan sassatZ ngrmd
robe sin ssegul sinchill

la tri .X. bliorfaTi cogle

cenpecad censadaile

28. maria ronmora .1. comad hi foil acomsoite''

ad fidem christi.

29. La lith ingen rabaltlA. hitig ingen mbaiti

itseb suird colaini ci\le . no inuib failge .i. ethni 7
sodelb nomina earum et christus uenit in forma
infantis esse in sinu earum et osculabantur

eum et ille bauptizauit eas.' etsi apostoli

praedioauerunt illis tamen plus ab ipso accepe-

runt fidem quam ab illis.

* MS. consipiet 7 pariet. ' MS. ihm.

24. 'fair Scire,' i.e. Scire daughter of Eogan
son of Canannan, son of Ailill, son of Fergus,

son of Eochaid IMuidmedon, of Cell Scire in

the west of Mcath.
' Mochta trustful, jnous,' i.e. in Louth. Or

' Doniangort balcc bdgach' (is the right reading),

i.e. quando etc.

25. 'The crucifixion and conception of Jesu
Christ thou sli ouldst link together' (atcori), i. e. they
are in a yoke {coraid) with Camin of Inis Celtra.

Or it is proper {cuir) to know them. Or from
them grew justice {coir) unto Adam's seed.

' Upon one festival with devotion with James'
passion.' leri i.e. freedom or co leri i.e. with
piety, or it is evident (leir) to everyone that

they are on the festival of James [the Less] i.e.

James the Kneed, son of Joseph i.e. the Kneed
[see Euseb. Hist. Eccles. II. 23, cited by
dr. Eeeves. Codex Maelbrigte, 12.]

26. 'In Letha fell my Celloc' i.e. in Fid Le-
than at Lismore.

'My-Celide' ie. of Cell da ChellocinUi Cairpri

in Munster . sed verius est quod Cilh'n son of

Cael Odran of Cathair Conchaid quae nunc est

in Letha dicitur hie. i.e. Letha the name of a
great forest in the Desies of Munster and therein

that city was formerly. ' My-GeUoe' i.e. CUiine

son of Tulodran in the Desies of Munster.
' The feast of two p>erennial Sinchells.'

Three hundred years—fine satisfaction !

—

That was (the elder) Sinchell's lifetime.

And thrice ten years brightly.

Without sin, without sloth.

28. 'may Mary m,agnify iis!' i.e. maybe
this is the festival of her, Mary Magdalen's,

conversion to Christ's faith.

29. 'At the festival of Suite's daughters' i.e.

in Tech Ingen niBaiti lieside Swords of Colum
Cille. Or in Ofialy. Ethne and Sodelb were
their names, etc.

MS. fJHa. ' Facs. acomioite ' AIS. COS.

k



Ixvi THE CAIEXDAB OF OEXGCS.

grigoir nazareni .i. hiti'r armenia ata.

30. haUa .i. quasi bulla .i. naboilg usct

mead obendchov co baUa hi cera.

colman olaind ligaich .i. olaind raic luachan

amide . nu 61aind dacholmoc alUc cbassaLu line

inulltaib . olaiud no olind .i. uachaill .i. nomen
demonis ioassau liane qui nocebat multis ante

colmd/j.

tola .i. odisiurt tola inuacAtar dalcaiss.

31. Crock ninach anissi [in lower marg.]

Niaach .i. glacach . ut dicitur nin garnina .i.

ginol .L ol ginach nagarnma. [no ninacli brecht]

ut dixit [poeta]

Congair infuissi eolach

teit neach immacli diafegad

cowaccar angin ginacli

[suas] foraeam ninach nelach

Gebutsa mosabnu
ameam noemdai ninach''

domditen cen[an]ad

arglanad mochinad.

anissi .L martir. Anesus'' martir optimus

fuit .i. oenach dairen inuib foilge.

[ilAECH 30-31.

' Gregory ofNazianzum' i.e. in the country of

Armenia he is.

30. ' BaUa ' quasi bulla i.e. the bags of water

that were brought from Bennchor to Balla in

Cera (in Connaught).

' Colman of beautiful Lann ' i.e. of Lann
Mic Luachan in Meath. Or of Lann da
Cholmoc in the Lee of Cassan Linne in Ulster.

'From Lann' or 'from Linn' i.e. of Uachall

i.e. the name of a demon in Cassan Linne qui

etc.

' Tola ' Le. of Disert Tola in the upper part

of Dal Caiss (in Thomond).

31. 'Anesus' forked cross.' Xinach Le.

forked . ut dicitur nin garynna,' i.e. great

mouth i.e. the yawning ol (!) of the weaver's

beam [. Or ninach means ' speckled'] ut&c.

The skilful lark sings,

One goes out to behold her,

—

So that the gaping mouth is seen

Tip in heaven ninach, cloudy.

I will chaunt my psalms
For heaven holy, ninach,"

To protect me without delay

For cleansing my sins.

' of Anesv.s '
: of Enach Dairen in Ofialy.

' the fork on the head of a weaver's beam."

—

O'Curry.
° i.e. bright " MS. nesius

.i. taitnemach



Apeil 1-7.] Ixvii

Rawl. 505, fo. 213 b.

1. So[e]rait kl. april

ambrois comeit glainc

congaib as mo siiba

feil de feili[b] maire

2. Morsluag amphiani
diambu doinun dubach
drebraing iar cath cha-

lad

issin sith soer subach

3. Shiag euagair huasail

asrola asseth setaib

cetliracha dorigaib

ardib cainib cetaib

4. Cain tigernach credal

arcrisf cechmbais bre-

uis

asmbriichta sruam sois

cluana alle heviis

5. H[i] feil mail' meicccula

beccain combuaid lere

bathess phatraicc prim-

da
adrannad inhere

6. Erenius intepscop

ata mor a mile

bacaia doss conuaig[i]

hifiadit find fine

7. Finan camm cinn etich

immaib : : mar n[d]elma
bagerait crist chainde

osleib bledach bledma

Laud 610, fo. 64.

I. Soerait kl. apreil

ambrois comeit nglaine

congeib as mosube
feil dofeilib maire

2- Morsluag ambiaiue
diarbu domun dubach
dreblaing iar catlicalad

isinsid soer subach

3. Sluag euagau" uasail

asrala steth sdtaib

sechtmoga derigaib

ar dib cainib cdtaib

4. Cain, tigernach credal

arcn'sicec/tmbaismbruais

asambrucht sniaim soais

chluana aille eois

5. Hi feil mair mc. cula

beccain combuaid Idire

bathes patraic primda

adrandad in hdre

6. Herenius inteps[c]op

atamor amUe
bacaindos conuagi
adfiadat findfine

7. Finan cam cind eitig

imambi mor delma
bagerait crist cainni

osleib bleidig bladma

Lebak Brecc, p. 85.

1. Soerait kl. apreil

ambrois comeit nglaine

congaib ismo suba
feU dofelib maire

2. Morsluag ambifani
diamba demun dubach
di-ebraing iarcath calad

isinsid soer subach

3. Sluag euagair uasail

asrala sseth setaib

.Ixx. dorigaib

ardib cainib cetaib

4. Can tigernach credal

arcrisf cechmbais bruis

asambrucht sruaim soais

cluana aille eoais

5. Hifeil moir maic cula

beccan combuaid leri

baithes patraic primda

atrannad ineri

6. Herenius intescop

atamora mile

bacaia doss conuajge
hifiadait find fini

7.
Finan camm chind etig

imbambi mor ndelma
bagerait ovist cainde
osleib bledech bladma

1. He ennobles April's calend, Ambrose
guard of purity ; he takes—it is an exceed-

ing happiness—a feast of Marj-'s feasts.

2. Amphianus' great host, for which the

demon' was sorrowful, passed after a hard
battle into the noble happy peace.

3. Noble Evagrius' hostwent from paths
of tribulations, seventy'' kings with two fair

hundi'eds.

4. Sing pious Tigernach—for Christ he
vanquished all foUy—out ofwhom burst a

'B and D ' world.

stream of knowledge, (Tigernach) ofbeauti-
ful Cluain Eoais.

5. On the gi-eat feast of Beccan mac
Cula with a victoiy of piety, excellent
Patrick's baptism was kindled in Ireland.

6. Herenius the bishop,—great is his

thousand—was a beautiful bush with vir-

ginity, a fair vine in God.

7. Finan the squinting of Cenn Etig,

round whom was much noise : a champion
of Christ was Cainde, from wolf-haunted
Sliab Bladma.

"D 'forty."

k2



Ixviii THE CAXENDAR OF OEXGUS. [ArKiL 8-14.

Rawl. 505.

8. Bas enair inmartir

bamor tuire tempuil

ninerad riamuntir

ceru) failad abb benn-
choir

9. Buaid seclit noebuag
nennacc

iucechtlireib asrati

asafuil nadibdai

lafeil caiu quadrati

10. Croch appolloin cruim-

thir

arcrist coemtar folaid

oross eo ainm subaid

cuanda rig[d]a romaid

11. Ronain moedoc main-
ech

aris brathair bagach
hua acht ronoebad
do dunlaiig derb da-

lach

12. Dalais ansa opair

crist fri crucba cretair

iuil epscop abb popuil

sab soer suide phetaii"

13. Conajjrimlviag sona
argabeoil cech g[e]na

geraitcrisicain dechoid

pol dechoin donrema^

14. INrigepscop tassach

dobert odonanaicc

corp ovist indrig fir-

bailcc

lacommain dophatricc

Laud, 610.

g. Bas enair inmairtir

bamor tub- a tempuil

uirserad la mvintir

cennfrelacZ abb benn-
cbair

9. Buaid .uii. noemuag
nendac

incac/t treib israti

asa fuil nadibdai

ifeil caiu cadraiti

10. Crocb apolnair cruim-

tbii-

a,Tcrist coemtar folaid

orus do ainm subaid

cuana rigda romaith

11. Rommain mfedoc mai-
nech

or is bratbair bagach
hua acbt ronoemad
dodunlang derb dalach

12. Dalais andsa opair

crist fri cruiche cretair

iuil epscop abb popail

sab soer suide petair

13. Conaprimsluag sona
argabseil each gena
gerait crisi cam deo-

cbaid

pol deocbaiJi donrema
14. In rigepscop tasacli

dobert odonanaic
corp ciist inrig lirbailc

lacommain dopatraic

I

Lecar Brecc, p. 85.

S. Bas enair iiunartir

bamor tuir athempuil
nirhasrad lamuntuir
cendlffilad abb bend-

chair

9. Buaid .\iii. noemuag
nendag

incech treib israite

asafuil nadibdai
ifeil cain quadrati

10. Croch apolloin cruim-
thu-

arcris< coemthco' folaith

oross eo ainm subaich

cuanna rigda romaith

11. Ronain moedoc mai-
nech

ol isbrathair bagach
ua acid ronoemad
dodunlang derb dalach

12. Dalais andsa opair

crist fricruiche cretair

iuil escop abb popuil

sab sa^r suide petair

13. Conaprimsluag sona
argobeil cechgena
gerait crist cain deo-

chair

pol deochain donrema
14. INrigesfop tassach

dobt';'t C'donanic

corp crist inrig firbailc

lacomainn dopatraic

8, The death of Januarius the martyr,

he was his temple's great tower. Not re-

proached bj' his family was Cennfaelad

abbot of Bangor.

9. Seven innocent holj' virgins' victory

—in every household it is to be told—whose
blood perishes not, on Quacbatus' fair feast.

10. Priest ApoUonius' cross, fur Chi-ist

treasures are bartered. From Ross E6, de-

lightful name, Cuanna royal, excellent.

11. MaytreasurousMaeddc protect us,'for

he is a warlike kinsman, a grandson, but

'MS. (lonrcna.

he was sanctified, of Dunlang (the) firm,

multitudinous.

12. A difficult work Christ allotted

to the consecrated of the Cross, bishop
Julius, abbot of (the) people, noble chief of
Peter's see.

13. With his chief host, happy for the
biting of every mouth, well went Christ's

champion : may deacon Paul shelter us

!

14. The royal bishop Tassach gave, when
he came, (the) body of Christ the truly-

strong king, with communion, to Patrick.

""B. 'me



April 15 21.] APRIL. Ixix

Rawl. 505.

15. Primda breo nad aithbi

arfig tola totlilai

ba cain lia luagmar
ruadan locharu lothrai

i6. La carissa rigda

asaruamda relicc

doreith duit forsiuit

fell indeclioin felicc

17. Lafeil petair deochoin

drebraing martra mbu-
ade

conachleir cain dine

donnan ega huare

18. Arfeit hifeil septim
soerdechoin dodidnad
laisren lassar buadach
abb leithglinne ligach

19. Luid ermogin airdirc

iarforbu agliad

cohissu an soad

asuacbt cborpan cbriad

20. Lacesad eradi

cruiinther crocbtha

tuile

feil hiruaim ran mbale
noeb na[e]orpa huile

21. INalbain conglaine

iarlecu cecbs[u]bai

luid buan conamatbair
armbrathair maeku-

bai''

Laud, 610.

15. Primda breo nadatbbi
arfig tola totblai

bacain allia logmar
ruadanlocbarnnlotbrai

16. Lacarissem rigda

assaruamda reilic

dorreitb duit forsidit

feil indeocbai/i- felie

17. La feil petair deochain
drebraing martra bu-

ade
conacleir caindine

dondan ega huare

18. Atfed ifeil sejjtim

soerdeochfw?i do did-

nad
laisren lassar buadach
abb leitbglindi ligacli

19. Luid ermogin urdvaicc

iarforba agliad

cohisu an soad
assuacht corpa^i criad

20. Lacessad heradi

cruimthir crochda tuili

feil hirruaim ranbaile

noeb eorapa uili

21. Inalbain conglaine

iarlecud cachsubai

luid uan cunamathair
armbrathair msekubai

Lebar Bkf.cc, pp. 85, 86.

15. Primda breo nadaitbbe

arfich tola tothla

bacain inlia luagmar
ruadan locharn lothra

16. La carisim rigda

asaruamda relic

doreth duit forsidit

feil indeochain felie

17. Lafeil petair deochain

drebraing martra mbu-
adi

conacleir cain dine

donnan eca uari

18. Arfet ifeil septim

siierdeochain dodidnad
laisren lassar buadach
abb lethglinde ligach

19. Luid ermogin erdairc

iarforbu agUad
CO ihu. an soad

asuacht chorpain chriad

2c. Lacesad herodi

cruimthi?' crochda tuile

feil iriiaim ran baile

noem neorapa uile

21. INalpain conglaine

iarlecud cechsuba
luid uainn consimdthair
armbrathair moekuba

15. An excellent flame that wanes not : he

vanquished urgent desires : fair was the

precious stone, Ruadan lamp of Lothra.

16. With royal Carissima, whose grave-

yard is roomy (?), runs to thee quickly the

feast of the deacon Felix.

17. With the feast of deacon Peter who
sprang to victorious martyrdom, with his

clergy a fair assemblage (?), Donnan of

chilly Eca.

18. On (the) feast of Septimus, a noble

deacon, Laisren, a victorious flame (lassar),

gentle abbot of Lethglenn, was declared to

have been solaced.

19. Consijicuous Hermogenes went, after

achieving his fights, to Jesus,—a splendid
change !—out of (the) coldness of his poor
body of clay.

20. With (the) suSering of Herodius a
priest who crucified desire, (the) feast in
Rome,—right noble town!—of all Europe's
saints.

21. In Scotland with piu-ity, after leav-

ing every happiness, went from us with
his mother our brother Maelrubai.

' MS. merubai
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Rawl. 505.

12. Eonain pilip apstal

asaidbliu cechthredan

diannainin arruinathar

gin lochani[a] lethan

13. Lochet epscop ihair

asrort cenn cech herais

anbreohuastuiim trilis

inherinn bice bebais

24. Buaid na tri mace nen-

nacc
hisiirn sochla dine

pais giurgi grian buada
cotricha[i]t mor mile

25. Mare huasal inegept

nadlig foccul faille

flese oir adbul tinne

epscop mor mace caille

26. Cirillus cain cimmid
cessais roi rinne

dochrfst cachaind' aille

cosluag adbul imbe

j;. IMmaciirtis angil

acarcraib eeatesed

alaxander huasal

abb roma incresen

j8. Ciistofor la c[r]onan

rois chree cotalci

inafeil cen sotlai

luid mor miled martrai
»9- Martra germain cliru-

imthir

crist bamor atiaclira

Laud, 610.

ji. Ronnain pilip apstal

as aidbli cac^ trethan

dianainm arruin athar

gein locharnne lethan

23. Lochet epscuijJ hibuir

asort cend cecheiris

anbreo huas tuind trilis

in herind bic bebais

24. Buaidnatrimacnennac

asurn sochla dine

paisgeurgi grian buada
cotrichait mor mill

25. Marc uassal inegept

nidlig focul fade
flesc oir adbultinne

escop mor maccaille

26. CiriUus caincimid

cessais aroe rinde

docrist canait aiUe

cosluag adbal imbi

27. IMacurrdis aiiigil

accarcraib ciatheset

alasandir huassal

abb romffi incresen

23. Cristifer lacronan

roiss cree cutailcci

uinafeil censotlai

luid mor miled martra

29. Martra germain crum-
thir

crist bamor athiachra

Lebae Brecc, p. 86.

22. Romaiu piUp aspaJ

asaidbbu cech trethan

dianainm iruin athar

gin locharna lethan

23. Loichet escuip ibair

asort cend cech eris

an breo uastuind trilis

iueu-ni?!, bic bebais

24. Buaiduatrimocnendac
assurn sochla dine

pais giurgi giian buada
CO xxxait mor mile

2j. Marc uasal iueigipt

nidlig focal faiUe

flesc oil' adbul tinde

escop mor mac caille

25. CuTillus caiu cimbid
cesais roi rindi

docri's^ canaid aille

cosluag adbul imbi

27. Himocuirtis aingil

hicarcraib ciatheised

alaxa?;dir uasal

abb romre incresen

28. Cristifer lacronan

ruiss chre cotalci

inafeU censotla

luid mor miled martra

29. Martra germain cruim-
thii-

ovist bamor atiachra

21. May apostle PhiUp protect us, "svho

is vaster than every sea, a vehement name
in the Father's mystery, wide mouth of a

lamp.

23. (The) light ofbishop Ibar.who struck

down every heresy's head, a splendid flame

over a sparkling wave, in Becc-Eriu he died.

24. The victory of the three innocent

children, in a furnace, a famous number.
(The) passion of George, a sun of victory,

with thirty great thousands.

25. Noble Marc in Egypt deserves not a

word of neglect. A rod of gold, a vast bar,

great bishop Mac-Caille.

26. CyrUlus a fair captive suffered full

sharp spearpoints : to Christ he sings praise

with a vast host aroimd him.

27. Angelh used to cany him out, though
he went in dungeons, noble AJexander,

abbot of Rome, the pious one.

28. Christophtr with &onan of Roscrea

with starkness. On their feast without
vain-gloiy went many soldiers of martyr-

dom.

29. Priest German's martyrdom, for

* leg. cacliaiii {= cecinit) ' Facs. ineigpt



April 2-20.] GLOSS FBOM THE LEBAR BRECC. Ixxi

Rawl. 505.

coningen cain huaitne
foroenlitli lafiachra

30. Forcennat cleir uapril

olisleir dorrimi
ronan lethrois huaruni
hirroim croch cirini

Laud, GIO.

conaingen cainuatne

fo7'oeiLlith lafiachna

30. Forcenuat cleir napreil

olisleir donrime
ronan liath roiss uaine
hiroim croch cirine

Lebar Brecc, p. 86.

coningen caiu iiaitne

foroenlitli lafiachna

30. Forcendaitcleu-napreil

olisleir doni'imi

ronan liath ruiss uainni
irruaim croch cirini

Christ great was his affliction. Coningen,
a fair pillar, on one festival with Fiachna.

30. They end April's clergy, and it is in-

dustriously I recount them, Ronan (the)

gray of Ross Uainni, in Rome Quirinus'
cross.

Gloss from the Lebak Brecc, pp. 85, 86.

2. (2) duhach .i. toirsech (3) drehraing .1. rothi-ebarling no rotrebardring. calad .1. cniaid no
coit

3. (2) asrala saeth .1. roela asnassethaib

4. (1) can .i. canta (2) bruis .i. brisis

5. (3) prirnda .1. airegda (4) atrannad .1. rohadandad .i. rotindscuad

6. (2) 7noi- ami^e .i. mor achethem (4) .i. inneicli fil narfiadnaise .i. hifinemain fiada find .1. in

eclesiam. (leg. ecclesia) vel in tine iustorum i.e. christi.

7. (2) .1. morni mor ime. no momi mora incelebebartha (sic) .i. mor mac imaletVitan imacuaht.
no mor nalma no mor nalua .i. cassal oifrind no mor ndelma .1. reta mora oipne. et ignota res

(3) bagerait crist .1. bagerait hi crist .i. mac baglic hicrjst he. cainde A. cainni .i. canditis (leg.

candidus) .i. alaind be (4) bledech .1. bladach. no ifilet bleda .i. aige alta. no buiredacL nanallta

imbi. wo nambled .i. ignotorum animalium .i. magnamm uocum hominum.
8. (2) ba mortuir .1. ba tuir mor be. athempidl .i. eclesia (3) .i. maith atheist lamuntir

acMUe .1. sai. no nirbserad esium

9. (3) .i. nabercbi-anand acht maraid bees afuil inbaile inroches .1. desmirecht sin amartra
doncbaeh rosmarb

10. (1) cruimthir .i. sacerdotis. no craibdig aristechta dochi-aibdech corob crom (2) coemthar

folaiih .1. rocoemcbloitbea fell and .L praemium peftda .i. menma. no cem (cein ?) afolta (3)

subaich .i. subeo .i. suaibsech

12. (1) Dalais andsa opair .i. teacb[t] amartra. andsa .1. doHig (2) cretair .i. coisecai-tha

(3) abb .i. foms
13. (2) .i. argoin mbeoU .L ardrocherlabra gena . no argabail mbel naraidis so espa ?w pudar.

[between w. 11 and 12] no arimrad -)io arecnach. no argabail mbel naraidis easpa ?io pudar

(3) gerait A. gUcc (4) donrema .i. ronaii-ume .i. rongaba .i. inamuinterats no romfema
14. (3), (4) .i. ise corp crLst ba comainn do

15. (1) prirnda .i. ergna. breo .i. lassar. nadaithbe .i. naderchranan?! no nadibdami (2)

arfich .i. robriss no rogni anisi no toil de no rodluthaigthea Eenta le iria. imthoil de (3) luagmar

16. (1) rigda .i. rages [leg. regalis] .i. nobUis et carne et spLritu (2) .1. is catharda relic no
nasal (3) forsidit .i. cito.

17. (2) drehraing .i. rodring no rodu-gestar (4) eca .i. fons.

18. (1) arfet [in marg.] .i. indister (4) ligach .1. cendais

19. (3) dn soad .i. solan, no alan sossad no sonmige
20. (21 cruimthir .i. sacerdos. crochda tuile .i. rocbroch athola pro deo.
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22. (2) .i. aecna 7 arata nasochaide. cech ireihan .i. cech muir (3) athar .i. nemda (-4)

gin locharna, .i. 63 lampadis.

23. (1) loichei .i. sutrall no lassar no locliranra (2) .i. romarb cenu cec^ beris .i. ilbuaid

iarstair .i. deman iarsians qworf demon.
23. (2) .i. nidlig faUl forachuimniugud

26. (2) .i. roches tri'arinne roaithe nangaj iorconvav. no roe .i. icath romarbad conarmaib
bite icath (3) aille .i. laudir^e (leg. laudem) .i. molad.

27. (1) .i. ro imarchuirsit aingil leo he cid hicarcraib docliuaid' (4) incresen .i. inti isseancre

.i. incraibdeoh

28. (2) cotalci .i. cotangnai (3) censotla .i. cen sobclia .i. sdtolacli .i. cen uaill .i. cendimu*.
unde dictus est cernacli sotal

29. (1) cruiinthir .i. sacerdos. (2) .i. bamor duilge amartra ingorta

30. (1) /orcendait .i. forbanat .i. ismithig forcend .i. forbu form (3) isleir donrimi .i isleii-

rothuirmes ismithig inforcend

Notes from the Lebar Brecc, p. 85.

1. Ambrois eomtit nglaine .i. cimnorum
[leg. hymnoram] et episcopus medolanioe .i.

ciuitas in italia.

fell do fdib maire. CHHttach tabamac?a

p. 8G, after the quatrain for 30 April]

Maria[e] natiuitas est ut alii putant sed uerius

est ut alii aentiuut quod in hoc die fecit mag-
nificat in domu' [elizabeth] quae in octauis kl.

aprilis" ante concepit et postmodum uenit ad
domum'' elizabeth ut lucas refert et remansit

ibi" per tres menses i.e. usque ad natiuitatem'

[iohannis baptistae].

sluaj euagair. ccxl.

4. can tigernach credal no core tigernach 7
rl. in cc. .i. cruimther core ochill moir .h.

niallain .i. Tigernach cluana eoais mac coirpr*

vale fergitsa m. enna m. Isbain m. briuin m.
echacA m. daire barraig m. cathaiV miir. 7 mac
rig h. mbairrche esi»)rt

in r. marg] Can tigt'j-nach credal 7 rl. Coirpre

mac ferg!fsadolaiguib.i. dolaigisathairtigernaig.

no is dohiiib barrchi do. Dorbf/vach mimorro in-

gean echacA mec critnthainw rig airgiall oraith

moir uas clochar am<£<Aair. Rue din. coirp/'c

lais fochoim he cocUl dara. teit isinteach noiged.

Atchi briglt tdivumi, aingel oscind [in tige].

ocus iarfaigis cia I'oboi ann. Oen oclach ann
olintimthirig. Feg lat fos olbrigit. Fegaid

iarwm. Ata tra olse noide bee anucht inucl:eich.

Ismaith innoide olbrigit. Tic brigii isinteach

' a feast of Mary's feasts' the building of a
tabernacle in Antioch.

' Evagritis' host,' 240.
' Sing pious Tigernach ' or (read) ' Core,

Tigernach etc. i.e. Priest Core from Cell Mor
Hua Niallain. Tigeriiachi.e. Tigernach of Cluain

Eoais, son of Coirpre, son of Fergus, son of Enna,
son of Laeban, son of Briun, son of Echaid, son
of Daire Barrach, son of Cathair Mor, and a

son of the king of the Ui-Bairrcki was he.

'Sing pious Tigernach' etc. Coirpre sou of

Fergus of Leinster, i.e. of Leix, was Tigernach's

father. Or ho is of the Ui-Bairrchi. Derb-
fraich however, daughter of Echaid son of

Crimthann king of Oriel of Raith Mor over
Clochar (was) his mother. Now Coirpre bore

him under cover to Kildare. He came into

the guest-house. Brigit beheld a watch of angels

overtheheadof the house, and she askedwhowas
there. "One young man (is) there '" quoth the ser-

vant. " Look thou stU]," quoth Brigit. Then he

' Facs. doclii'aid '' MS. magnis in domino
* MS. ibi lecrabait qm.

' US. april

' MS. natiuitas

" MS. domine



April 5-7.] NOTES FROJI THE LEBAR ERECC, p, 85. b

noiged ocus baistid iiilenub. 7 gebid brigii lie

fj'i'a baitliis.

Derbf;-«icli mdthaiv tliigcmaig. is fria asbert

coechdamair di-o?raa dubain inso iarfemiud
incroind do dluigi eci ocdenum aderrthige

A derbfroich

Kvadthaiv thigeiiiaig noeim
toet docliobaiv narbomall
dliiig incrand liifail intsseii'.

5. Hi feil moir maic cula .i. nomen matris
eius 7 murcliad nomen patris eius 7 inimliucli

tia iferaib cul ata. fia nomen mentis (leg.

fontis ?)

haiiliespatraicprimda .i. sLnell mac findcliada

doliitii garrelion. ise ceidiiine robaist patj'aic

inlier!n« he

6. Nouisimus dies foi-sambi p?'imesci cbasc

7. Finan camm chindetig .i. cloen arose 7
dochorco duibne do. ceand etig .i. etecli vaume
nafiann roort and. no ceall eti .i. oeti inpeta

precbau rofaid brenaind roime atnaid ocliluain

ferta brenaind

in r. marg.] Eigne dergoii tarh(«tar

lais tiar iarfuined gi-eui

rabroind becnaite* baine

comba liesium aceli

.1. dia roibe ocafothrucad illoch lein. ut
dicitur

Nisfil athair talmanta lat

inspirz(< noem rotsser rotalt

inde alius dixit.

Becnait ingen idgna adbail

inlia logmar narbo gand
fochosmaili«s mec nahoige
genair iiaithe finan cam.

IMbru becnati robui rere

oratooimpred tria brethir do
nisfil athaiV talmanta [lat]

inspirwi nsem rotsser rotnalt

looked. "There is in sootb," qnotli he, "a
little babe in the young man's bosom." " Good
is the babe," quoth Brigit. Brigit comes into

the guest-house, and baptizes the child, and
Brigit holds him at his baptism.

Derbfraich (was) Tigernach's mother. It

was to her that Coechdamair of DruLm Dubain
said this after being imable to split the tree while
building her oi'atory :—

O Derbfraich

!

mother of holy Tigei-nach !

Let come thy aid, that was not slow,

Split the tree anigh the wright

!

5. ' On Mac Cula's greatfeast' i.e. (Cula was)
his mother's name and Murchad his father's

name, and in Imliuch Fia in Fir Ciila Brog he is.

Fia is the name of a mountain (leg. fountain Vj

' Excellent Patrick's baptism' A. Sinell son of
Findchad of the Ui-Garrchon ; he is the first

person whom Patrick baptized in Ireland.

6. The latest day whereon is the first moon
of Easter.

7. Finan the Squinting of Cennetig i.e. his

eye was crooked, and of the Corco-Dilibne was
ho. Ceann Etig i.e. Eteeh the nurse of the
Fiann was slain there. Or Cell-Eli (is the right

reading), i.e. from the flying (eti) of the pet scall-

crow which Brenainn sent before liim from the
north from Cluain Ferta Brenainn.

A salmon of red gold came,
After sunset he went behind.

Against fair Becnat's ^'ulva,

So that he was her husband.

i.e. when she was batliing in Loch Lein, ut
dicitur :

—

An earthly father thou hast not,

The Holy Spirit has saved thee and reared
thee.

Inde alius dixit

:

—
Becnait daughter of a vast

,

The precious stone that was not niggardly.

Like the Virgin's Son
Finan Cam was born of her.

In Becnat's womb thou wast for a while,

For thou wast conceived through God's word.
An earthly father thou hast not.

The Holy Spirit hath saved thee (and) reared
thee.

' .i. mathair finain ' Finan's mother

'
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FInan cam chind etig 7rl. .i. doliib luchtai

dochiarraige luachra arndthair 7 do cliorco

diiibne aathair. in oculis" eius ista obli[qui]tas

fiut*" .i. cosjeb i-odercc foraaite intan boi occuin-

chid neich hospitibus .i. iscead duitt beith am-

laidsin semper arintaide .i. brenaind mac find-

loga

10. ross eo A. amuig locha ambregaib

cua7ina rigda .i. cuana mac miduu'n m.

duibratha m. en[n]a m. neill .ix. giallay i.

uirgo nobilis corpore" et spiritu.

11. moedoc mciiiiech .i. bicluain mor main

olishrathair .i. dolaignib doib andis

va acht ronoemad dodunlang .i. roliid-

brad iia dodunlaing moedoc. acht ronoemad
moedoc sech duolaing

12. iuil escop .i. papa roma? qui contra aria-

uam'' eresim resistit.

13. 2^01 deochain .i. nomen pauli apostoli.'

14. tassath .i. irSitb cbolpa ileith cattail in-

uUtaib .i. cerd 7 escop patj-aic. tassacb oc!(s feU

aetsechta so

15. rttadan .i. deoganac/it chaissU do

16. la cairisim rigda .i. la feil cairisim

uirginis

in r. mwg.^ Arciepiscopiis liibemise .i.

senoir mac maildalua hi t«rtid apj-eil in pace

quieuit. xit qiiidam dixit

Mac maildalua inlegind leii'

abSs deiruiu Lsaicbeil

ilog acliirt gnfra do cbeiu

fuaii- nem itertid aprcil

1 1.feilpetairdeochain . i. inantiocMapasus est.

in r. marg.] LS feil petair deocbain ttI.

Dondan ega .i. ega ainm oilein fil inalpain 7
isannside ata donnan no icattaib et ibi donnan

sanctus cum sua familia obiit .i. lu.

IShe indondilnsa doohoid focamifjs choluim

cilZe diagabail danmcharait. conAehart colaHi

cU^e fn'ss. nibam anmcharo^a olse do lucbt derg-

martra. uair ragasa indcz-gmartra 7 domuinter

lat .7 issed on rocomailled. Teit wximi donnan

'MS. in hoc aliis

' MS. apl.s

' MS. post
' a mere guess ;

' Finan the squinting of Cenn Etig,' A-c, i.e.

of the Ui-Luchtai of Ciarraige Luachra (was)

liis mother, and of the C'orco-Duibna his father.

In ocuHs etc. i.e. crookedly he looked at his tutor

when he was asking something for the guests.

" Thou hast leave to be thus semper," quoth

the tutor, i.e. Brenaind, son of Findlug.

10. ' Ross Eo ' i.e. in Mag Locha in Bregia.
' royal Ciianna'' .i. Cuana, son of Midom,

son of Dubratha, son of Enna, son of Niall the

Nine-hostaged.
' Maedoc the Ireasurous ' i.e. in Cluain Mor

Main [leg. Maedoic?].
' for he is a kinsmwi ' Le. of Leioster both of

them wei'e.

' a descendant, hut he loas sainted, ofDunlang,^

i.e. ilaedoc was given as a grandson to Dunlaing

but Maedoc was sainted and not Dunlaing.

14. ' TassacK i.e. in Eaholp in Leth Cathail in

Ulster, i.e. Patrick's artisan and bishop (was)

Tassach, and this is the feast of his obit.

15. 'Buadan' i.e. of the Eoganacht of Caisel

was he.

1 6. ' With royal Carissiina' i.e. at the feast of

C'arissima a (•ii-gin.

Archbishop of Ireland, i.e. a senior. 5Iac

Mail-da-lua on the fourth before the ides of

April in pace, &c.

Mac ISIaildalua cf the pious reading.

His death to Ireland is terrilile :

In reward of liis righteous deeds which he

wrought'

He found heaven on the fourth before the

ides of April.

17. 'feast 0/ Deacon Peter.'

' "With the feast of Deacon Peter.'

' DomiSn of Ega ' i.e. Ega the name of an

island which is in Scotland, and there Donnan
is, or in Caithness. And there Saint Donnan
died with liis family, i.e. 54 (in number).

It is this Donnan that went to visit Colum

Cille to get him for his soulfriend. And Colum

Cdle said to him, "I will not be soulfriend,"

quoth he, " to folk of red mai-tyrdom, for thou

wilt suffer red martp-dom and thy family with

'MS. corpire "MS. arrianam

; cf. O'Clery's cachain .i. dorighne.



April 18-22.] NOTES FEOM THE LEBAK BRECC, p. 86. Ixxv

eo?iamukuitir ingallgsedelaib 7 gebid aittreb Lnd-

bail ambiti's CKrig rigna intire. indiste?' sin don
rigaiu. Amarbad iiile olsi.se. Nicreitmech siu

olcach. Tecar chuca iaritm diamarbnci. ISand-
sin bui inclerecli ocaoifrend. Lecid caii-de dun
cotaii- inoifrend oldonuan. Lecfider olsiat. ocus

marbthar iar!(»i iarsin inliu hitar uile

cona cleir .1. .l.iiii.

18. arfet ifeil septim .i. hifeil septim .i.

diaconoruni" bonorum .1. ciarain [in marg.]

no atbath ifeil .uii. sserdeocbain molaisi

lethglinde docbomcUdnad .i. dotecht fornem.

no arfet .uii. sa;rdeocbaine atbathutar and. pro-

prium nomen [sej^tjinius. hxgaid mac moBnaig

vnic iachtmd mo. rossa m?c eirc mc. threna mc.

duacli mc. matcniad mc. maj'ccon mc. luigdech.

hi sunt .uii. germani cs. .i. escop branduib. cusan
f«c/itaa. lugna. molua. locLan innuib echach.

caUckine .manchine cula caiss.

Laisren .i. dul forneam do molaisse lethglinde

19. ermogin .1. indrui doroine cuimleng fn
hiacop mac zepedeii et postea credidit.

20. fell iriuiim .1. inanoii' martain
in r. marg.] Lacesad herodi 71I. comune

solemne sanctorum hibernise et britanice et totiua

eorapse et specialiter martini.

Grand mor bui isindoman tair 7 noacbadis

nagennti he corothroiscset nacri'siaige frianoe-

maib eorpa uile cotifithsad incrand. et statim

cecidit.

21. cona mathair .i. subtan ingen setnai. siur

chomgaill mathaii' masilrubai .i. dochentl eogain

do 7 inalpain ata .i. inapur*" crossan 7 feil

aetsechta so

in r. marg.] INalpain conglame 7rl. .i. Moel-

rubai. dochenel eogain do. ocus inalpain ata

achell 7 feil aetsechta so. Subtan din. ingen

setnai siur chomgaill bendchwtV ajudthair .7

inabur chi-esen ata achell.

22. pilip aspal .i. in frigia sepultus .i. os 1am-

padis^cum esset pUipus annorum .Ixxsuii. in hi-

erapole*gallorum ciuitate phrygiae"^ lapidatus est.

° MS. dia oncorum '' MS. iwopur ° now Aptik'cross in the isle of Skye.
^ MS. hos lampidia " TLS. erapole ' MS. frigia

12,

thee," and this was fidiilled. Thereafter came
Donniin with liis family into (the country of the)

Crallgaedil and abode in a placewhereinthesheep

of the queen of the country used to be. This is

told to the queen. "Let them all be slain"

quoth she. "That is not pious," said every one.

Then people go to kill them. The cleric was then

at mass. "Give truce to us tUl the mass ends,"

saith Donnan. " It shall be given," say they,

and thereafter all that were there were killed.

' icitlt his clergy^ i.e. fifty-four.

' Was declared on Septimus'feast' i.e. on the

feast of seven i.e. good deacons i.e. of Giaran's.

Or on the feast of seven noble deacons died

Molaisi of Lethglenn :

' to have been solaced' i.e.

to have gone to heaven. Or it was related that

seven noble deacons died then. [Or] Septimus
is a proper name. Lugaid, son of Maenach,
son of Fachtnae, son of Eossa, son of Ere, son

of Tren, son of Duach (1), son of Mac Niad,

son of Mac-Con, son of Lugaid. hi sunt uii.

germani eius (]), bishop Brandub, Gusan
Fachtna, Lugna, Molua, Lochan in Ui-Echach,

Gailchine, Manchine of Giil Gaiss.

'Laisren' i.e. the going to heaven of Molaisse

of Lethglenn.

19. ' Hermogenes' i.e. the wizard who con-

tended with James, son of Zebedee, and there-

after believed.

20. ' A feast in Rome ' i.e. in honour of

Martin.

A great tree was in the world in the east,

and the heathen used to adore it, and the

Christians fasted against all the saints of Europe
that the tree might fall, and forthwith it fell.

21. ' with his mother' i.e. Subthan, daughter

of Setna, Gomgall's sister, was M^^eh-ubai's

mother i.e. of Genel Eogain was he and in

Scotland he is, i.e. in Aporcrossan," and this

is the feast of his obit.

' In Scotland with purity' Arc, i.e. Maelrubai

of Gen^l Eogain (was) he, and in Scotland is

his church, and this is the feast of his obit.

Subthan daughter of Setna, sister of Gomgall

of Bennchor, was his mother, and in Apor-
crossan' is his church.



Ixxvi THE CALENDAR OF OENGUS. [April 23-28.

23. escuip ibair. IN istoria cola[i]ui cil/e est

ista genealogia. iubar mac cuchuii'b m/c coirpjn'

mc. ueill nic. echncTt. a quo h.ui echacA ulad

indsm. ocus tri hliadiia .xxx. ar .xx.it ar. ccc.

asKgiil escwz'p ibair

ill r. m.irg.] Loicbet escui\) ibair yi-l. ISbe

intescop ibaii-si dori'gne inconljlicbt mor fripat-

rriio 7 ise foracaib nasligeda li'tua 7 uacuileda

fasa iuard madia. Fergaigtbe?- iari(»t iiiti

patj-flfic friss .7 issed atbert. Nibiasu iner/nn

olpatraic. Bid 6ri aiiim aninaid ambiusa olescop

ibaii-. Uude bec-c'ri noiiiinatu.s est .i. iiiis fil

anuib cendselaig 7 focinmuii- amuig ataside.

24. Buaid natri mac nendac .1. sedracb.

misac. abdinago caldea noniiua. \in r. niarg.'\

Buaid natri mac nendac 7rl. .i. sedrech 7
misac 7 abdinago ananmiuida lacalldib. Anna-
mias .Acarias. Misabel ananmunda laLebraigib.

7 .XXX. m. 7 .dccxxix. icnabcudon d)(0. Dorata

traitriur lanabcudon isornd tened forlassad iat.

acht arai rosfer 7 rothesaii-g dia atbar iat coji-

arii'choitig inteine ni doib

cotricJiait mor mile .i. nalii tuc ad christum

25. 2Iarc uasalineigipt .\. euangelista acbesad

in alexandi'ia.

escop mor mac caille .i. icruacban brig eli

inuib failge ata acbell 7 ise rosuidig caille ior-

cind mbrigte 7 ise rogab lam mocbuda araitbin.

in 1. marg.] nitbicsen cocemi .u. \Aiadan xxx.

ar .cccc.

26. Cirillus .i. episoopus ierusalem

28. Cristifer .i. decim milia .cccc. iii. cum
cristifii-o [iu 1. marg.] .i. concbend creitmecb be

et sub decio pasus est.

in r. marg.] Cristifer 7rl. .i. concbend sin 7
ladec rocesair 7 reperibus nomen eius.

Roboclereeh conglaine

robe incralbdecb crt«<aige

regairm cendimes darler

aainm diles cristifer.

in r. marg.] cristifer lacronan. .i. clu-istum

ferens 7 cojicbend creitmecb he .i et sub decio

pasus est.

' Some mistake here, for Mac-Caille died a.d. 489, and Mocbuda of Eatbin died in G36.
'' See Jameson, Sacred and Legendary Art, 44!).

23. ' of bishop Ibar. ^ In the history of Col-

umb cille is this genealogy: Iubar son of Cucorb
son of Coiipi-e son of Niall son of Echaid,

from whom (descend the) TJi-Echacb of Ulster.

And 353 years was the age of bishop Ibar.

' The flame of bishop Ibar, ic' This is the

bishop Ibair who had the great conflict with

Patrick, and it is he that left the roada full

and the kitchens empty in Armagh. Patrick

Ls enraged with him, and this is what he said,

"Thoushalt not be in Ireland," quoth Patrick.

" Ireland {eri) shall be the name of the place

wherein I am," quoth bishop Ibair. Whence
Bec-eri (' little Ireland ') was so called, i.e. an

island which is in Ui-Cennselaig and out on
the sea it is.

' The victory of the three innocent children'

&c. i.e. Sedi-ech and Misac and Abdinago theii'

names with the Chaldeans. Ananias, Acarias

Misabel tbeii- names with the Hebrews ; and
30,729 ivitb Nebuchadnezzar moreover. The
three were cast by Nebuchadnezzar into a fui--

nace of fire aflame, but nevertheless God the

Father freed and rescued them, so that the fii-e

hurt them not.

' with thirti/ great thousands' i.e. tho.se whom
he brought to ChrLst.

25. ' Xohle Jfark of Egypt ' Le. the evan-

gelist. His passion was in Alexandria.

'great bishop Mac-Caille' ie. in Cruachan
Brig Eli in Ui-Failge Ls his chiu'ch, and it is he
that set the veil on Brigit's head, and it is he
that took Mochuda's hand out of Rathin.*

He comes not till the end of 435 yeai-s.

28. Christopher i.e. 10,403 with Christopher

i.e. a pious dogbead [or wolfliead] was he.*"

' Christopher ' etc. i.e. a dogbead was he and
under Decius he suffered.

He was a cleric •with purity :

He was the pious Christian :

Before the call without reproach over sea

His proper name was Chi'istopber.



April 29, 30.] NOTES FROM THE LEEAR BRECC, p. 8G. Ixxvii

cronan .i. cronan quibus moclma dictus inc.

L. aila .i. cronan [iu 1. marg.] .i. othuaiiu find-

lacha ituadmumain
[In r. marg. at 30 April are the following

Tarious readings of the quatrain for 2Sth Ajiril
:]

Cristifer lacronan'

luchdaigern cotalcai

inafeil censotla""

luid mor mUed martra

Cristifer la cronan
daig derg combiiaid dalta

inteo oil- iiastire

lasluid mile martrai

29. martra germain cruimthir .hie de gene-
ratione derca .Ix. xx.

conitiffen cain uaitne .i. inga mor bni f((/rri

axaal ingin chon .i. ingen rig laigen sed imguem'
canis quodam casu accepit.

in r. marg.] JMartra germain cniunthtV jvX.

Coningen .i. condLngen sin domunntii- mocliuda
liss moir 7 indessib mwman ata 7 do choning-
nechaib do .i. tuath fil fri sUab cua atuaid 7 oc
ard i inain ata . sed uerius est hoc .i. coningen
.1. ingen robiii accoin allaid qiiodam casu
sugens lac'' ex uberibus eiua cum catulia suis

et ista est .i. conach cille tinnmuige hinuib
enechlais ifortuathaib laigen issi atberair sund

7 issi sLn robodalta do mac thail cUle cuLlLnd 7
istrithe roecnaigseat clerig laigen mactail

Noe iterum in[i]uit La arcam in postremo die

mensis

Jiachna .i. manach la mochuda
30. ronan Hath ruiss uairmi .i. ross uainne

.i. cell fil icojiaillib . no uainne aheii-inn do

in r. marg.] Forcendait cleir napreU 7rl. .i.

Eonan liath ruiss uainne .i. ocsenbuaile ioouallib

[muirthemne ata uel] in alio loco, no ronan
Uathroiss .i, unum nomen'. no r&nan lethroiss

•uainne .1. uaume aheu-i«Ji do.

irruaim crock cirini .i. papa romae

' .i. othuaim findlocha ituadmumain
" .i. censobch.ai no cendiumus unde dictus

est cernach sotal

Cronan .i. from Tuaiin Findlocha in North
IMunater.

Chi'istopher with Cronan %
Lugtigern (?) with starkness,

On his feast without vainglory''

Went many soldiers of martyrdom.

Christopher with Cronan,
Daig Derg with gift of fosterlings,

The yew of gold over lands,

With whom went a thousand martyrs.

'Coningen a fair ]}illar' i.e. a great naU
there was upon her like a wolf's nail, i.e. she
was daughter of a king of Leinster, sed &c.

' Martyi-dom of priest German &c. ' Coningen
i.e. Condiugen was he, of the family of Mochuda
of Lismore, and in the Desies of Mimster he is,

and he was of the Coningnig i.e. a tribe that is

to the north of Sliah Cua, and at Ard Finain
he is ; but this is truer, namely, Coningen a
girl which was by some chance with a wolf,
sucking with its cubs the milk from its dugs,
and she is Conach of Cell Finnmaige in Ui-
Enechlais in Forthuatha of Leinster is she that
is mentioned here ; and it is she that was pupU
to Mac Tail of Cell Cuilind, and on account of
her the clergy of Leinster re\-iled Mao Tail.

' Fiachna ' i.e. a monk with Mochuda.
30. ' Roimn the Gray of Ross Uaiani ' i.e.

Ross Uainne i.e. a church that is in Conailli:
or from us (uainni) out of Ireland he (went)

' They end the clergy of April ' etc. i.e.

Ronan the gray of Ross Uainne i.e. at Senbuaile
in ConaUli Muirthemne he is, or in another
place. Or 'Ronan of Liath-ross' i.e. one
name. Or 'Ronan of Lethi-oss from us' i.e.

from us out of Ireland he (went).

= MS. tn.

" i.e. of Tuaim Findlocha in North Munster.
^ i.e. without haughtiness or without pride

whence 'Cernach the haughty' (sotal) was so
called.

" MS. quidam causa uiuens lax « MS. uLi. m. non



Ixxviii THE CALENDAR OF OEKQUS. [May 1-7.

Rawl. 505, fo. 21 4, a.

I. KJ. mai nethchoimi

gein pilipp asdixu

aud tinscan as huaisliu

praicept alaiiid issii

2 Escomlud satifrain

cocrisf immeranicc

la etsecht iarsirchnet

nechtain daltai patraicc

3. Primairecc craind ci'u-

iche

crist conilur buada
bas co?daid cain age

feil mar maire huaga

4. Hipais an[a]tL'iri

mochua cain deoclioid

mace cui?meiii'' chlo-

thaig

hifeil siluain dechoin

5. liS^dechoin eutimus
bahelair sechphiana

lotar laitlii litlia

frisroeaib arfiada

6. Fer roscrib centercai

cainscela crist crochthai

admuiute?' laflaithi

gein mor matba mocbtai

7. Mochiaroc labreccan

digerait atglainiu

car[s]at crist as diliu

in echdi'omma dairiu

Laud, 610, fo. 64, b.

1. KJ. mai mochoimi
gein pilip asdixu

antinscan as uaisliu

pj'fcept alaind issu

2. Escomlud saturni

cocrfsf imaranic

la lieitseclit iarsucLneit

nechtain dalta patraic

3. Primairec craind chroi-

che

crist conilar bu[a]de

bas condlaid cainaighe

feil mar maire uage

4. Hipais anatheri

mochufe caindeochaid

mac cummaine clothaig

ifeil sillain deochai?i

J.
Indeochain iwstinus

labelair sechpianu

lotar laithi litha

frisrocaib arfiada

6. Fer roscrib centerca

cainscela crist crochtha

atmuiuter laflaithe''

gein mor maithi moch-
tba

7. Mochuai'oc labreccan

dagerait at glainiu

carsat cr(6^ asdiliu

inecbdroma dairiu

Lebar Brecc, p. 87.

1. Kl. mai mochoemi
gein pilip asdixu
and tindscan isuaisliu

procept alaind ihu.

2. Escomlad saturni

cocrist imaranic

lahetsecht iarsircbneit

nechtain dalta patraic

3. Primairec chraind crui-

che

cri'sf co?iilur buaide

bas condlaid cainaige

feil mar muire uaige

4. Hipais anterini

mochua cain dechoid

mac cumine clothaig

ifeil sillain deochain

5. INdeochain iustinus

lahelair sechpianu

lotar laithe litha

fiis rocaib arfiadu

6. Fer roscrib centercai

cain scela crist crochdai

armuinter laflaithe

gein mor matha mochta

7. Mochuaroc labreccan

digerait atglainiu

carsat crist asdiliu

indeach droma daiiiu

I. On May's kalend my Coemi. (The)

birth of Philip who is noblest. Then
began what is highest, Jesu's delightful

preaching.

i. Saturninus' departure, unto Christ

nigh whom he went, with (the) death, after

a long sigh, of Nechtan Patrick's pupil.

3. The first finding of the wood of the

Christ's Cross with many virtues. (The)

death of Condlad, a fair pUlar. Mary (the)

Virgin's great feast.

4. On Anatheriua' passion, went fair

'leir. cuimneni.

ifochua, son of famous Cumine, on deacon
Silvanus' feast.

5. The deacon Justinus with Hilary
beyond pains : they went on (the) day of

festival (whereon) our God arose.

6. A man who nTote without stint fair

stories of Christ crucified : commemorated
by ])rinces is (the) great birth of Matthew
(the) magnified.

7. My-Cuaroc with Breccan, two cham-
pions who are purest, loved Christ who is

dearest, in Daire Echdroma.

"MS. laflatiLe



May 8-1 -i] Ixxix

Eawl. 505.

8. Uictor ocus maxim
imcrisi" cotaruicset

arserc rig rocarsat

inafuil fotruicset

9. Failsigud mor micheil

donbith bascel promtha
pais cirill caia carfcha

epscop santan soclila

10. Hi sithlaith indaltair

imbi torm cechtempuil

ronsnada insluagach

comgall buadach beim-
cliuir

11. Buaid nioib cendermat
dorig nel bafoj-dorcc

mochritoc caia mimter
ocus cruimtlier cormacc

12. Cyriacus crochtha

trichetaib donascnai
ailitheir ainm coemda
la heirc noebda nascai

13. Noebmuintec teraci

probique iarsetaib

iarserbchrochaib siraib

sesiur ar se cetaib

14. Corona is uictor

conacleir cenmatliim

foroenlith ler suthain

feil cain carthaig raithin

Laud, GIO.

8. Uictor 7 macxime
arcn's^ cotarruicset

arseirc rig rocharsat

inafuU fotruicset

9. Faillsiged mor michil

donbith bascel promtha
pais chamll caincartha

escop sanctain sochla

10. Isithflaith indalltair

imbi toirm cac/i them-
puil

ronsnada insluagach

comgall buadach benn-
chitir

11. Buaid inioib cendermat
dorig nel ba fordarc

mochritoc caiamuinter

7 cruimther cormac
12. Ciriacus crochta

tricetaib donascnai
aihthir ainm coemda
la here noemda nascai

13. Noemmuinter cu-aci

ispropi iarsetaib

iarserbci'ochaib siraib

seisii" ar se c^faib

14. Corona 7 uictor

cona chleir cenmaithera
foroenlith ler suthain
feil cain carthaig rothaiu

Lebar Brecc, p. 87.

8. Uictor 7 maxim
umcrisi cotaruicset

arseircc rig rotcarsat

mafuil fotruicset

9. Faillsiugud mor michil

donbith bascel pcomtha
pais cirill cain eartha
escop sanctain sochla

10. Hisidflaith inalltair

imbi tairm cech tempuU

ronsnaidea insluagach

comgall buadach bend-
chitir

11. Buaid iob cendermat
dorig nel bafordarc

mocliritoc cain muinter

7 cruimthe)' cormac
12. CiriacKA- crochda

.ccc. aib donascnai
oilithii' ainm coemdai
lahercc noemdai nascai

13. Noebmuiuter teraci

propaci iarsetaib

iarserbchrochaib siraib

.ui.er ar .ui. c. aib

14. Corona 7 uictor

conacleir cemuathim
for oenlith leir suthain

fen chaLa charthaig ra-

thia

8. Victor and Maximus, for Christ they

gave themselves : for affection towards the

king whom they loved they bathed in their

blood.

9. Michael's great manifestation, to the

woi'ld it was a proven story. The passion

of Cyril, fair, beloved. Famous bishop

Sanctain.

10. Into the peace-kingdom of the other

world, wherein is every temple's noise, may
the hostful, victorious Comgall of Bangor
convoy us

!

11. (The) victoryofJob without oblivion,

to (the) King of Clouds he was manifest.

My-Critoc, a fair servant, and Priest

Cormac.

12. Crucified Cyriacus with three hun-
dred who accompanied him. Ailithir a

lovable name, with sainted Ere Nascai.

13. The holy family of Teracus and
Probus after paths (of this world). After

long bitter crosses, six persons and six

hundred.

14. Corona and Victor with their"" train,

without abatement, on one festival pious,

perennial, the fair feast of Carthach of

Rathin.

" B ' Ills

'



Ixxx THE CALEXDAE OF OEXGUS. [Mat 15-21.

Rawl. 505.

15. Rath in spirta sechtai

senaig foveleir iigelljain

tiamda saran saidbir

fell duiblitir de/'mair

16. Togairm brenainn chlu-

ana
isin mbitlilaith mbuadig

bas caid carnig firbailc

la fell din liui suanaig

17. Sluagad adrionis

iiictoris bassillre

scorsit cenchuit fainne

fordinn flatha fiane

18. Feil mairc maith rorigad

niomedoc mor mainech
modomnoc mind ihbiia-

dacli

feil brain bice ocliloenad

19. Cliara urbain glana

nisgignetar tola

ananmann itgela

trebroenan afola

JO. Fuil mor marcellossre

luid fotlialmain tassi

foroenlith itgessi

gei'bassi 7 pi'otassi

21. Tiamda martir mirbuil

mordrem" dede thui'inn

colman lobur rolainu

barrinn dromma ciilinn

Laud, 610.

I r. Rath in spirata .sechta

.senaig tor cleir ngelbain

tiamda saran saidbir

feil dublitrech dej'mair

16. Togairm brenaind clu-

ana
issinmbitlilaith mbua-

digli

bas caid chairnig c)'«i-

b[d]ig

la feil ain h. suanaig

17. Sluaiged adrionis

uietoiris basilli

scuirset cencuit fainde

for dind flatha finde

1 8. Feil mairc maith rorigad

momoedocmind mainech
modomnoc mind bua-

dach
feil brain bic 6 chlfenad

19. Cliar nrbain atglana

nisgegnatar tola

annanmand atgela

tria broenan nafola

20. Fiiil mor marchellosi

luid fothalmain taisse

for oenlith itfeisi

gerbaissi pi'otaissi

21. Tiamda mairtir mirbuil

mordrem do de tuirend

colman lobor roloind

barrind droma cuilind

Lebae Brecc, p. S7-S8.

15. Rath inspir^i .uii.a

senaich forcleir ngelmair
tiamda saran saidbir

feil duil)litrech dermair

16. Togairm brenaind clu-

ana
isinmbithlaith mbuadaig

bas caid charnig fii-bailc

feil an .h. suanaig

17. Sloiged adi'ionis

uictoris basilic

scorsit cenchuit Mnde
fordind Hatha nime

18. Feil mairc maith rorigad

momoedoc mor mainech
modomnoc mind bua-

dach
feil brain bic ochlfenad

19. Cleir urbain itglana

nisgignetar tola

ananmund itgela

tria broenan afola

20. Fuil mor marcellossi

luid fothalmain tassi

forn?nlith itfissi

gerbassi protassi

II. Tiamda martir mirbuil

mordrem dedi tuirind

colman lobor rolaind

barrfind droma cuilind

15. The grace of the septenary Spirit

dropt on a fair great*" clergy. Timothy :

wealthy Saran : the feast of vast Duibliter.

16. The calling of Brenann of Cluain into

the eternal, victorious kingdom : the holy

death of Carnech the mighty": the splendid

feast of Suanach's descendant.

17. The hosting of Adrio, of Victor, of

Basil : they unyoked without a whit of

weakness on a height of heaven's kingdom.''

18. The feast of good Mark who was
crowned : my Maedoc great, treasurous

:

' ]MS. niorderin " B. and D. ' white ' "B,

' D. ' besought

'

my Domnoc, a \dctorious diadem : the feast

of Bran the Little from Claenad.

19. LTrban's clergy who are pure, lusts

wounded them not : theii' souls are white
through (the) rain of their blood.

20. Marcellosus' great blood went under
earth a relic ; on one festival they are to

be known," Gervase, Protasius.

21. Timothy a marveUotis martyr : a
great company of divine wheat' : zealous

Colman a leper : Barrtind of Druimm
Cuilinn.

'pious' ''B. and D. ' of a white kingdom'
' quia sancti triticum Dei sunt, EawL 505.



May 22-29.]

Rawl. 505, fo. 214, b.
»'• Cechaing animm ronain

find forriched rinuach
lasinfer cain claunaeli
baitheni mac finnacli

'3- Fin[d]sluag epecthiti
as danu as daingniu
iarcesad lahingru
frisindled laliaingliu

J4. Augustin intepscop
ermes abb mor mile
colman inmain age
aidbe tuathach tire

7S. Toticc feil ioha?i7zis

inmain age huage
dionis derb dana
dunchad ia huare

i6. Aritiu choir cholmain
stellain* sluind cenladna
beccan carais figle

hicluain aird aadba
27. Acolius cruimther

co-nachleir as noebu
afuil fiad cech diniu
dorortad foroenu

18. Ronsnada cohaingliu
inmain sonmech sathe
german grian arsruithi
aite phatraic mache

19. Morsluag pullionis

ronsnada dondrindnim'
lacummaia conglanbail
ingen alien iamain

I

Laud, 610, fo. 65, b.

J2. Cechaing anim ronain
find fojTiched rianach
lassin fear cain clan?iach
baithine mac findach

13. Findsluag epectini
asdanu as daingniu
iarcessad lahingru
frisindlith coaingliu

14. Augustin intepscop
ermes abb mor mile
colman inmain aige
aidbe tuathach tiro

25. Totic fed iohannis
inmain aighe huage
dionis derb dana
dunchad hia3 huare

26. Airitiu coir colmain
Btellain sloind cenledna
becan carais figli

icluain aird aadhba
27. Aculitts cruimthir

conacleir asnoemdu
afud fiad ccchdiniu
rofortad forroenu

j8. Ronsnade cohaiiigliu

inmain soinmech sathi
german grian arsruithe
aidde pat?v(ic macha;

19. Morsluag palionis

ronsnadet don ri?id[n]i??i,

lacumain conglanbail
ingen alle^i inmain

Izxsi

Lebar Bkecc, p. S8.

22. Cechaing ainim ronain
find for riched rindach
lasinfer cain clandach
boethine mac findach

2j. Findsluag epectini
isdanu isdaingniu

iarcesad lahingTu
frisindled coaingliu

24. Augustin intescop
ermis abb mor mdo
colman inmain aige
aidbe tuathach tire

25. Dotic feil iohcomis
inmain aige huage
dionis derb dana
dunchad ise huare

26. Airitiu [choir] colmain
stellain sluind cenladnai
beccan carais figle

icluain aird [ajadbai

27. Aculius incruimthe?-

conachleir asnoemdai
afiiil fiad ceclidiniu

dorortad foroenu
28. Ronsnadea cohaingliu

inmain soi^imech saithe
german grian arsruithe
aide patriae machte

29. Morsluag polionis

ronsnadat donrindnim
lacumain conglanbad
ingen allien inmain

22. Ronan (the) Fair's soul went to
starry heaven, with the man bnVht pro-
lific, Baethine mac Findach.

"

23. Epectinus' fair host that is boldest
that is strongest, after suffering with
torments, was escorted by angels.^

24. Augustine the bishop, Ermes abbot
of great thousands. Colman a beloved
pillar. Aidbe the northern of Tlr (da-glas).

2j. To thee comes the feast of Johannes,
a lovable pdlar of virginity. Dionysius
(the) sure, (the) bold : Dunchad of chilly Hi.

'MS. Btellam " MS. dondrind nibm
'literally 'with

^
26. Themeetreceptionof ColmanandStel-

lan declare without dumbness. Beccan who
loved vigils, in Cluain Ard (was) his house.

27. Aculius the priest, with his clergy
which is most sanctified" : their bloodbefore
every number was poured forth on roads.

28. May he convoy us to (the) angels, a
lovable prosperous troop, German sun of
our seniors, tutor of Patrick of Armagh.

29. May PoUio's great host convoy us to
the star-heaven, with Cummain the pure
and good, daughter of lovable AUle'n.

"unto angels,' A, B.
pure goodness

'

' holiest ' D



Izxzii THE CALENDAR OF OENQUS. [Mat 30, 31.

Rawl. 505, fo. 214, b.

30. Noebapstal arfiadat

hifudamnaib ecnai

gein tomais cenopni
hifudamnaib ecnai {sic)

31. Cesad criosogini

lapais paternelle

mi mai comeit mile

daprimfeil fortnedfe

Laud, 610, fo. 65, b.

30. Noebapstal arfiadait

afodomain ecnai

gein tomais ccnoibne

pais eutaic cenecla

31. Cessad crissogini

lapais patroinillfe

ml mai comeit mile

daprimfeil fortniadae

Lebar Brecc, p. 88.

30. Noebaspa? arfiadat

hifudomain ecnai

gein tomais cenoipne
pais eutaic ceneclai

31. Cesad crisogini

laj)ais petronilla

mi mai comet mile

diaprlmfeil fortniadae

30. A holy apostle of our God in a deep"
of wisdom, the nativity of Thomas without
suddenness : the passion of Eutychius
without fear.

31. Chrysogenus' suffering, with Petro-

nilla's passion. May's month, protection

of thousands, two chief feasts close it.

Gloss from the Lebar Brecc, pp. 87, 88.

2. (2) .i. roforb abethaid hicrj'«<

4. (2) dechoid .i. dochuaid (3) clothaig .i. erdairc

5. (4) rocaib .i. iter do. namai (sic) arfiadu .i. ihu.

6. (3) armninter .i. airmitlier no adamraigther no bendaigther (4) mochia .i. maigtbi vel

quasi magis'' aucta a iierbo augeo vel quasi macta a uerbo macto .i. occido."

8. (2) cotaruicset .1. fuarutar ruice 7 Lmdergtha HTcrist. no axcrist catba ruicset .i. rochathaigset

arcn'si no doroegsat .L tanic ruice doib rmcrist. no cotaruibset .1. arrubartar bith no roimchuirset
an^ri avcrist (4) .1. per martyrium rofothruicset

9. (3) cartha .1. carais each he
10. (1) sid .i. moladno gloir Lie. alltair .1. in coelo no in eclais .i. in future
11. (2) bafordarc .i. basolas no bar^il .i. derc .i. suil

12. (2) donascnai .i. roascnatar dochum nime laia

13. (2) setaih [.i.] seculi vel mundi
15. (2) senaich .i. snigid

17. (3) sco7-sit .i. roscoirsetwo roscoraigit iarscis saeculi (4) fordind .i. forclethi name
19. (2^ .i. nirogonsat tola collaide (4) hroenan afola .i. in martyrio
20. (3) iljiisi X. itguito (4) protasd A. tais no maith
22. (1) cfc/(ta'n^ .1. rocking (2) /brr?cAecZ .i. forrigiath rinrfac/i .i. for rerand [leg. ferand] inrig

hitat renna (3) clandach .i. clandmar .1. multitudine cbscipulorum uel uirtutum
23. (3) lahingru .i. la liingoru .i. cumga .i. bahingor frisincorp rochrabud 7 cesad dofulang

(4) jrisindhd .i. rofrithindlead .i. rorithailed .i. tancutar aingLl ifrestal anim[a]e suae.

25. (1) dolic .L tiled (2) aige huage .i. ag uag .i. colma 7 og
26. (2) cenladnai .i. cenlethech no cenlaisce no cendolma no cen guide

27. {\\ cruimther .i. sacerdos (4) .i. rodoirted forrotu no iorconxiiie intalman .1. foroenchoei

28. (1) .i. ronfuca ad angelum in coelum (2) saiiAe .i. tiu'ba angelorum (4) macbae .i. puigne
[leg. pugnae, ^axijj?]

29. (2) donrindnim .i. donim rindaig no redlanwaig (3) conglanhail .i. combail nglain

30. (1) arfiadat .i. crist is nafiadnaise ata (2) hifudomain ecnai .i. tomaa abisua scientie

interpretatur (3) cenoipne .i. tanic ainbuid. no nirbo and be imnach feirg no saibe

31. (3) comet mile .i. donoemaib f«fm (4) fortniadce .i. tordiinait no foriadait

* ' in depths ' D

;

' MS. maigis ' MS. occiduo



May 1-3.] NOTES FROM THE LEBAK BKECC. Irxxiii

Notes from the Lebae Bbecc, pp. 87, 88..

1. mochoemi .i. abb thire daglas 7 brathair
do chaemgen be.

gein pilip .i. dormitatio pilipi apostoli bic
dicitur et non natiuitas eius secundum carnem.
ut in passionibus apostolorum legitur

in lower marg.] Kl. mai yrl. gein pilip .i. pilip
apostolus domini nostri iesu obristi. post ascen-
aionem* saluatoris per annos .xx. predicauit
gentibus et in anno septuagesimo aetatis in
ciuitate'' bieropoli in regione scitarum perfecit
ad dominum. non natiuitas eius secundum
camem memoratur hie sed dormitatio eius bic
est. ut in passionibus apostolorum legitur.
iacobus frater domini et mathias apostolus hie.
Iste apostolus tres filias habuit et virgines" et
sepulta[e] sunt cum eo una a dextris et altera
a sinistris'' qui in Hieropoli" ciuitate sepultus'
est. PLlipus hautem diaconus' .uii. filias pro-
fetantes habuit non pilipus apostolus.

2. Xechtan dalta patraic A. filius liamna
sethar patraic 7 a findabair ata.

in lowermarg.] Escomlad ttI. .i. nechtan dalta
patraic .i. ochill tWchi ico^wiUib. 7 mac lemnai
nominatur hie .i. mac liamna immorro essium
.i. liamain ingen chalpraind a.vadthair. 7 ic find-
abair aba fil forbru boinne imbregaib ata
nechtan dalta patraic. INtan din. boi nechtan
fribaa 7 pat^'oic friaudac/ti rochuinnig dig
aritchonnairc patraic ifochraib dosum 7 agloir
anim resiu atbath

1. 'Mo-choemi' i.e. abbot of Tir-da-glas and
Caemgen's brother was he.

3. Primairec chraind cruiche A. fagbail
croiche exist inamsir choMsatin mac elena iar-

nabeth .u. h\iadna dec ar. xx. ar. cc. fodichletb

[in lower marg.] Primairec 7rl. prima inuentio
cruois xpi. icatat buada imdai .i. intan frith

inamsir chonstantin mic elena post .ccxxx.
duos annos et non inuenta est crux [quando]
romani cum tito et uespasiano succendenmt''
ierusalem et tunc abscondita est crux, et in xl°
anno post passionem domini

bas condlaid. Ronchend din ainm chondlasid
art MS 7 is fris atberair mochouda daire

condlaad .i. cunnail sed. .i. xd cunnail nomen
eius 7 escop cille dara he 7 coin allta aduatar he
ic s[c]echaib condlaid itsebliamna amuig laigen .i.

2. ' Nechtan Patrick's pupil' ie. a son of
Liamain Patrick's sister, and in Findabair he is,

'The departure' <kc. i.e. Nechtan Patrick's

pupU i.e. of Cell Fimchi in Conailli, and he
is called Mac Lemnai i.e. he was a son of
Liamain ie. Liamain daughter of Calpum was
his mother and at Findabair Aba which is on
the brink of the Boyne in Bregia is Nechtan
Patrick's pupU. Now when Nechtan was
dying and Patrick (present) while he was
making his testament he asked for a drink, for

Patrick saw near him and his glory
in heaven before he died.

3. ' The firstfinding of the wood 0/ the Cross

'

i.e. the finding of Christ's cross in the time
of Constantiue son of Helena, after having
been 235 years concealed.

The fii'st finding &c. prima inventio crucis

Christi with which are many virtues i.e. when
it was found in the time of Constantino son of
Helena post &c.

^DeathofCondlaed. ' Ronchendwas Condlaed's
nameat first, and he is calledMy-Conda of Daire.

Condlaed .i. cunnail Aed i.e. ' friendly Aed

'

was his name, and bishop of Kildare was he,

and wolves devoured him at Sciaich Condlaid

' MS. ascentiomem ^ MS. scientium " MS. uii-ginis " MS. alta nasinistris ' MS. eroliss
' MS. sepulsuss ^ MS. Ai&coYum '' uespisiano sucenderetur

m 2



Ixxxiv THE CALENDAR OF OEXGUS. [Mat 4-8.

condlaed mac cormaic mtc aengusa mic cchach

mic setna m. fotliaiJ m. echach laimdeirg m.

mesincorb

Primclierd brigde din connlsid 7 isaire fuair

bas lasnaco;(aib .i. triull doroim daroine dar

sarugud mbrigde coKidhi brigit rogbuid dosam
bas oband dfagbail forsligid 7 isseci ou roco-

maillead.

[in lower marg.] fell mar mviire ttI .i. haec

inceptio eius ut alii putant sed in februo mense'

uel iu martio facta est ilia quia post .uii. menses

nata est ut innan-atur uel quaeKbet alia feria eius.

4. hi pais anterini .i. papa[e] et martiris.

viae cumine .i. mocbua mac cuind he osleib

eblinne amumaia
feil siMain deochairi .i. bio siluain deocbain.

5. indeochaiii iustiaus .i. deocbain iust ofi-

darta amuig bfei 7 ise robais[t] ciaran cluana 7
dofrangcaib do ut quidam putant .i. sanctus

eustinus diaconus apud al[a]xandriam pasus est.

et in gallia sancti bilari episoopi et martii'is"

lotar laithe litha .i. laitbe mis greui na
cetfresgabala

6. Jer roscrib ceniercai A. sancti iobannis

apostoli aute [portam latinam] ab imperio cesaris

domitiani'' in feruentis olei' doleum misus est

et ineolumis' euassit.

gei7i mor matha mochta .i. feil ageni uel in boc

die occidit cbristo [leg. occisus est pro cbristo ?]

[In lower m;u-g.] Fer roscrib 7rl. Matba
moobta .i. macbta .i. ab eo quod est mocbta [leg.

macto] .i. occido uel magis aucta ab eo quod est

augeo. matb6us ad credendum.

7. la hreccan .i. o eobdniim brecain icocricb

dail araide 7 dail riatai

indeach droma dairiu .i. ituaiscert dal

naraide icocricb dal uaraide 7 dal riatai ata.

no is a mucraime aniarthar connacht ata daiie

ecbdi'oma 7 atcither bile nacille donniuig 7
intan tiagar forabiarrozW isinJoire nifagubar

hi 7 atcbiinter gutb incbluig 7 insailmcbedul

indsin7 nifagubar inchell feasia

8. Victor 7 maxim .i. in med[i]olano passi

sunt.

beside Liamain in Mag Laigen i.e. Condlaed
son of Cormac, son of Oengus, son of Echaid,
son of Setna, son of Fotbad, son of Ecbaid
Red-band, son of Mesencorb.

Now Condlaed was Brigit's chief artist, and
for this he found death with the wolves, to wit,

he tried (to go) to Rome in riolation (of an
order) of Brigit's. So Brigit prayed that be
might get a sudden death on bis road, and this

was fulfilled.

^ Son of Cumine^ i.e. Mochua son of Conn
was he, from Sliab Eblinne in Munster.

^feast of Deacon Sillan' Le. he was SOvanus
the deacon.

5. 'the deacon Justiniis' i.e. deacon Just of
Fidarta in Mag Aei, and it is he that baptized

Ciaran of Cluain, and of France was he, ut
quidam <tc.

' They went on the day of festival' i.e. the day
of the solar month of the first resurrection.

' the great birth of Mathew, the magnified ' i.e.

the feast of his nativity, vel etc.

7. ' With Breccdn ' i.e. of Echdniim Breccain

on the confine of Dalaradia and Dalriada.

'Ill Daire Echdroma' i.e. in the north of Dala-

radia on the confine of Dalaradia and Dalriada

ho is. Or it is in Mucraime in the west of Con-
naught that Daire Echdroma is, and the tree of

the church is seen from the plain, and when one
goes to seek it in the oakwood it is not found,

and the voice of the bell is heard, and the
psalmody there, and the church itself ia not
found.

' MS. indsi ^ MS. indsis '' MS. martirum '' MS. cesarf 7 donntiano

'MS. oleii 'MS. incolonia



Mat 9-11.] NOTES FROM THE LEBAK BEECC, p. 87. Ixxxv

9. FaiUsiugud mm- michil .i. isleib gargan.
corm]memoratio mi'chaelis in martirio

[in lower marg.] faillsingng?«/ (sic !) mor mi-
chil 7 rl. inne seel gargain foraithmentar sund .i.

quando quaesiuit aliquis siuim taunimet quando
miait' sagitam ia taunim et sua sagita ad semet
ipsum rediuit et per hoc signum mamfestatus
est micahel occidenti.

^
escop sanctain. .i. ocbill daless do ut mngus

dicit et nescio [ub]i est cell da less 7 is leis

druim laigille itradrcdge .L espoc sanctan mac
do samuel chendi'sel. Dectir ingen muiredaig
miundeirg mater eius ia futiu-o. ut dixit

Escop sanctain is mochean
mac Samuel chendisel

dectir iundlhavc cenmeirg
ingen mwiVedaig mundeirg

10. Comgall buadach bendchuir .L csemgell.
Maelgemiid dixit

Bendchor alaind idhan
loc dilguila cinad

biaid uair dobrug nanabbad

bud adba maddad mbirach

in r. marg.] comgall cecinit

Ainmne aine figell aire

narub saitliech narub goirt

foss is fetbamla cenbiiis

mesrugud crdi's coimet cuii-p.

11. Buaid iob .1. do demon
cen dermat .i, de
INtan robriss cath fordemon .i. liberatio iob

de martirio liberatio iob dolentis de martirio
suo qui pasus est per .xxx. annos sed temp-
tatus est in .Ixx. ix. anno setatis suae et postea
uixit .cxl. annis.

mochritoo .1. forbru dothra intiib dunchada
aniartliar

cruimther eormac .i. sacerdos 7 inachad
finniche ata. no conmac .i. mac con .i. sad
chon alltai rodusnaltraim

[in lower marg.] Buaid iop 7rl. Cormac .i.

coemsercc .i. a me [tibi] et a te milii . uel
cormac .i. mac rucad hicarput. nunc dixit,
prius dicebatur. uel cormac .i. fiUus cordis
interpretatur.

i.e. in the mountain of Garganu.s.

' Michael's great manifestation,' &c. The
sense of the story of Garganus is related here
i.e. quando &c.

'BisJiop Sanctain' .i.e. of Cell da less Ls he, as
Oengus says, and I know not where is Cell da
less, and ho has Draim LaigUle in Tradraige
i.e. Bishop Sanctain son of Samuel the Low-
headed. Dectir daughter of Muiredach Ked-
neck his mother in futm-o. ut dixit

:

Bishop Sanctan and welcome,
Son of Samuel the lowheaded.
Dectir his mother without rust.

Daughter of Muiredach Eedneck.

10. 'Comgall ofBennchor' .i. caem-gell ' fair
hostage.' Maelgemi-id said

Bangor delightful, pure,
A place of forgiveness of crimes.
There will be a time for the burgh of the

abbots

It will be a dwelling of snarUng dogs.

Comgall sang

:

Patience of fasting, watching the ark,
Let him not be sated ; let him not be sour.
Best and stillness without foUy,
Moderation of appetite, protection of the body.

11. ' JoUs victory' Le. over the devil.
' without forgeifulness' i.e. of God.
'When he won a battle over the Devil,'

i.e. (fee.

My-Critoc .i.e. on the brink of the Dodder
in Hui-Donnchada in the west of Leinster

'Priest Cormac .1. sacerdos, and in Achad
Finniche he is. Or Conmac i.e. son of a
hound i.e. a shewolf nurtured him.

' Job's victory,' &c. Coi-mac i.e. mutual (?)
love from me to thee and from thee to me. Or
Corrnac i.e. a child {viae) that was born in a
chariot.

* MS. qn. qu. uitabuit suam taxum 7 qu. nissit



Ixxxvi THE CALENDAR OF OENGUS. [Mat 13-16.

F6il cowaill inse call hie .i. o inia call aniar-

tLar tire conaill.

12. Ciriacus crochda . qui Lnuenit crucem*

Jomini et iudas nomen eius prius.

13. noebmuinter teraci .i in alexandria pasi

sunt.

iarserhchrochaib siraib seiser ar se cetaib.

ucl sic

Tigernach rofesiur

sesiur ar .ui. cetaib

.i. tigernach bairche.

. 14. corona .L rocreid dodia . uxor alicuius

militis et erat .xui. annorum quando pasa est

cum uictore sancto . et sub antoni[n}o imper-

atore in alexandria pasi sunt.

uictor .i. milid do rig roman

conacleir cen mathim .1. ni robi icdemon ni

domaitheui omi .

in lower marg.] corona 7 uictor .i. subimper-

atore antoni[n]o et sub sebastiano'' [qui in] urbe

al[e]xaLidria a romanis constitu[tu]s est. et sub

quibus isti pasi sunt.

fell chain charthaig rathin A. mochuda liss

moir. uel finall nomen fratris eius. Mochuda
cecLnit

Cech manach cech esmanach
forsaraga miir

nilja Lifernach iarmbrath

nibarad irrun.

15. Eath in spirtu .uii.a. .i. ishiseo incingigis

.i. quando venit spiritus sanctus super .cxi.

senaich .i. snigid .i. rosnig. Hoferaid in cenda-

culo in die penticostes in ierusalem.

tiamda saran saidbir .1. nomen disciplini

(leg. discipuli ?) .i. aaran. mac airchuir oinis

moir aiiib mc. caille no anib liathan am!a;iain.

feil duiblitrech dennair A. abb findglassi

caindig itaeb atha cliath.

16. Togairm brenaind cluana A. togairm

brenaind cluana ferta i&a.ith dc. id est hiia allta

do chianaige luaclu'a .i. braen find mac find-

logai mtc .h. allta. id est brandan. ut dixit.

O gabais mac .h. alltai

brenaind colin aeltai

acht mas ferr nis mesaide

osin cose cluain fertai

* MS. curcem

The feast of Conall of Inis Gael here

from Inis Gael in the west of Tyrconnell.
' Cyriacut the crucified ' . qui etc.

' after long bitter crosses, six on six hundreds.'

Or thus
' Tigernach thou shouldst know,
six on six hundreds.'

i.e. Tigernach of Bairche.

Corona i.e. who believed in God : \ixor etc.

' Victor ' A. a soldier of the Icing of the

Romans.
' With Jiis clergy without abatement' i.e. the

Devil had nothing to abate from them.

' fair feast of Carthach of Eathin ' i.e. Moch-
uda of Les M6r, vel ifec.

Every monk, every non-monk,
On whom my mould shall go,

"Will not be a hell-haver after Doom.
This is not a saying in mystery.

15. ' The grace ofthe septenary Spirit ' i.e. this

is the quinquagesuna i.e. &c.

'it showered' i.e. it dropped or it showered in

coeiiacido, &c.
' Timothy, Saran the wealthy,' i.e. name of a

disciple i.e. Saran son of Aii'chor from Inis

I\I6r in Hui-maic Caille or in Hui-Liathain
in Munster.

'Feast of vast Duibliter' A. abbot of Findglas
Cainnig beside Dublin.

16. ' The calling of Brennan of Cluain' i.e.

calling of Brennan of Clonfert into God's king-

dom : i.e. Hua Allta of Ciarraige Luachra i.e.

Braen the Fair, son of Finding, son of Hua
Allta i.e. Brandan, ut dixit [poeta]

Since the son of Hua Alltai took it,

Brenann with the multitude of his flocks,

If it is not better, it is not the worse,

Clonfert, from that to this.

' MS. salutio



Mat 16.] NOTES FROM THE LEBAll BRKCC. Ixxxvii

in lower marg.] Togairm brenaind cluana 7rl.

.i. brenaind mac findloga mtcolchou" m. ogamain
m. fidchuri m. delbna m. eoin m. uaalic m.
aatomain m. moga toeth qui uocatur ciar m.
fergMsa m. rossa. no brenaind mac findloga m.
olchon m. findchada m. gossa m. gaible m. ecni
m. ieltai.

Aentu choinnig is barrai

0C1XS brenaind diblinaib

cipe saraiges nech dib

fertai in trlr ocadigail .
,

IG. has caid charnig Jirhailc .i. caimech
othuilen ifaU chenandsa 7 dobretnaib com do.

feil an .h. suanaig .i. fidmnine aainm. fidairle

7 figus no[me]n fratris suus [leg. sui]. suanach
ainm [a senatliar . ferbla ainm] amathar.

[p. 90 lower marg.]

A chenel fiachtac/t acso barnessi

fiachu mac fiachach mic moilebressi.

Rand don seir daronsat na cainti romarbait
forcomairce hui sliuanaig . Hu-russ corr
[doronad] inrandsa . uair atberait cenel fiachacA
comb o fiachu mac neUl »iotgiallaig attatt fessin

.

ocMs nihed amal atbeir inrannsa acht o fiachu
mac [fiachacb mic] moUebressi . et neacio
postea . ofMs inhicc intsaraigthe sin tucad ross
corr do hu suanaig 7 tucad nadaine doronsat
inecht beos .i. hui gille shuanaig iraithin.

MoelbresaU mac flaind lena boi forfogaU .

Ocus oen diafbglaib sarugud crossi htd sbuan-
aig 7 afircbomairce hi fid ela imohleir in oesa
cerdi . is de ata cross na cainte . Hi flaith dom-
naill mic murchada insarugudsin . Dorimart
domnall mac murchada hui chaUchin uile .

Ocus foremdid breth 7 6ric armet intsaraigthe
corolaad forcubas hui shuanaig fessin . IShi
breth hui shuanaig indsin .i. tii- Liaechta do-
thuitim indilae domochuda 7 do hu shuanaig .i.

ross corr 7 nadoine doronsat nahechta .i. hui
gille suanaig 7 hui chemaig 7 hui chonin can
impod doib frifine code bratha briid .

,

The calling of Brewnan of Cluain, kc. i.e.

Brenann sou of Findlug son of Olchu son of
Ogaman son of Fidchure son of Delbna son of
John son of Usalec son of Estamon son of Mugh
Toeth who is called Ciar, son of Fergus son of
Rossa. Or Brenaind son of Findlug son of Olchu
son of Findchath son of Gossa (?) son of Gaible
son of Ecne son of Aeltae.

The unity of Cainnech and Banae
And of Brenand, both one and other

:

Whoever outrages any one of them
The miracles of the three (will be) aveng-

ing him.

16. ' Chaste death of Carnech the strong'' i.e.

Cairnech of Tiulcn near Kells, and of the
Britons of Cornwall was he.

_
'Splendidfeast ifUna Suanaig' i.e. Fidmuine

his name, Fidairle and Figus his brother's name.
Suanach [his grandfather's name : Ferbla] his
mother's name.

' O race of Fiacha, Here is your ancestry (lit.
' trace') :

Fiachu son of Fiacha Son of Mael-bressi.'

A quatrain from the satire which had been
made by the satirists who were slain while
xmder Hua Suanaig's protection. In Ross Corr
this quatrain was made . For the race of Fiacha
say that they themselves come from Fiacha son
of NiaU the Nine-Hostaged, and this is not so,

as this quatrain says, but (they come) from
Fiacha son of Fiacha son of Mael-bressi, et

nescio pottea. And in compensation for that
outrage Ross Corr was given to Hua Suanaig
and the men who committed the crime were
also given i.e. the descendants of GUle Suanaig
in Rathin.

Mael-bresail son of Fland Lena was a-spoO-
ing. And one of his spoOs was the outraging
of Hua-Suanaig's cross and of his safe-conduct
in Fid Ela, of the retinue of the artists .

Hence is (the name) ' The Cross of the Satirists.

'

In the princedom of Domnall son of Murchad
was that outrage . Domnall son of Murchad
descendant of Cailchin arrested them all. And
he was unable (to award) judgment and mulct
because of the greatness of the outrage. So it

was left to the conscience of Hua Suanaig
himself. This is Hua Suanaig's judgment, to

wit, the land of the crime, namely Ross Corr,

' Here B inserts ' m . alta'



Ixxxviii THE CALENDAR OF OENGUS. [May 18-21.

18. Fell mairc .i. euangelista et michaelis

feria in alia .i. anoir apstail Jo i[s]nacenelaib

iarscarthain fri petar.

momoedoc mor mainech .i. momoedoc feda

duin iu osraigib .i. momoedoc mac midgnai m.

meti m. niiidedai m. nazair m. crimtbain m.
echach m. cengusa m. crimthafnn m. cathair

mair . 7 cola »j mac nindeda m. nazair m. crim-

ihainn m. echacA m. oengwsa m. crimthannain

m. cathair mair.

modomnoc mind buadach.i. octibrait facAtaai

inosraigib

foil brain bic ochlcenad .1. inuib faelan amuig
laigen. alia feria micbelia.

19. cleir 7irbain itglana .i. urbanua papa et

martir. in roma pasus est.

20. fuil mor marcellossi. passio sancti mar-
cellosi et sanctoe marcello [leg. marcellae ?] suoe

uirginis .i. utrgo et martir.

21. tiamda martir .i. non discipulus pauli*

sed alius.

mordrem dedi tuirind .i. dethuir[ind de] .i.

decruithnecht de .i. quia sancti dei [triticum]

sunt, no dethorim .i. tuinnim. unde dixit

quidam

Amuilind
c[ia]romeilt moir [leg. mor] de thuirind

niba comeilt for serblind [leg. serbaind]

romeilt for uib cerbaill

INgran meiles inmuilend
nicorca acht isdergthuirend

isdo tborad incbroind mair
fotha muilind moelodrain

.i. damac blathmaic mtc seda slaine. dunchad

-J
cathal qui jugulati*' sunt a marcano laigin-

ensi in quidam priterio (sic) . isfrisin La damac
sin blathmatc atberair indergcniitbnecbt.

21. colman lobar .1. omuig eo indal cais.

barrjtnd droma cuilind .i. barrfind mac
muiredaig mi'c echach m. coiaill m. neill .ix.

giallaig 7 itir cheall ata . 710 barrfind mac

• MS. paulli

to fall in ownerebip to S. Mochuda and to Hua
Suanaig and (also) the persons who committed
the crime (namely) the descendants of GUle
Suanaig and Hui Chernaig and the Hui Chonin
•without reversion to them or their families till

the day of Doom.
18. 'Feast ofUarh' Le. the evangelist, etc. i.e.

the honour of an apo.stle (was jiaid) to biTn in

his tribes after parting with Peter.

'MyMaedoc great, treasurous' i.e. My-Maedoc
of Fid Duin iu Ossory i.e. My-Maedoc son of

Midgnae son of Nindid, son of Nazar, son of

Crimthann, son of Eochaid, son of Oengus, son

of Crimthann, son of Cathaii- Mor and Colam,

son of Nindid, son of Nazar, son of Crimthan,

son of Eochaid, son of Oengus, son of Crim-

thannan, son of Cathair Mor.
'My-Domnoc a victorious diadem' i.e. at Tipra

Fachtnai in Ossory.

'Feast ofBran the Littlefrom Claenad ' i.e. in

Hui-Faelan in Mag-Laigen.

'A great company of God's wheat ' i.e. of God's

iuirenn i.e. of God's wheat, because the saints

are Dei triticum. Or dethorim i.e. 1 enumerate,

imde dixit quidam

:

—
Omill !

Though thou hast ground much of wheat,

(This) was not a grinding of oats
;

Thou groundest on Cerball's grandsons.

The grain the mill gi'indcth

Is not oats, but it is red wheat :

Of the fruit of the gi-eat tree is

The feed of Mael-odrain's mUl.

i.e. two sons of Blathmac, son of Aed Slaine,

Dunchad and Cathal, qui etc.

It is of those two sons of Blathmac ' the red

wheat' is said.

21. ' Colman the leper,' i.e. of Mag Eo in Dal
Cais.

'Barrfind of Druim CuUind,' i.e. Barrfind,

son of Muiredach, son of Echaid, son of Conall,

son of Niall the Niue-hostaged, and in Tu- Cell

'' M3. uigUati



May 21-2-1.] NOTES FROM THE LEBAE BRECC, p. 88. Ixxxix

miiii'edaig m. fiacbrtc/t m. neill .ix. giallai'^r

22. cechainff ainim roiiairi .i. olaind ronain
iind inuib echach iilad.

[in marg. at 26 May.] Cecliaing auiina ronain 7
rl .i.Konan iind mac sarain mic colgan [colcon
B] m/c tbuathail cruindbeoil a quo .h. cru-
indbeoil mic fedlimtlii m. fiacli«c/t cassan m.
collai daclirich m. ech[ach] doimplen.

Boethine mac fiadach .i. oinis boethine an-
iarthar laigen 7 cred ingen ronain rig laigen
mdthair boethine . 7 indal mesincorb beos do
inrum

in marg. at 27 May.] Boethine mac
findaig. oinis boethine iniaithar laigen. oc?(s

cred ingen ronain rig laigen mdthair boe-
thine xaic findaig. ocms isanila/^i rogenair
boethin. .i. Fiadach foglaid dorala amban-
sciacli osintibraid fortii merli for.sincill laa

nand. Cotanic cred dindmad alam dontiprait.

Otchonnaii-c finnach hi. sanntaigis inog coro-

thuitt toU achuirp uad forsinngas mbii-oii- boi
inafiadnaise. Ithid iarum auingen ingass
forsamboi inchoimpert . conid desin rogenair
boethin . ut dixit [poeta]

Cred robo maith in ben
ingen ronain rig laigen

cona coemchill gnathaig glain

mdt/imr boethin mic findaig

Finnach foglaid robui aggait

iainsciaich osintiprait

diandechaitZ dinnmad alam
cred rindbalc ingen ronan .

Orosill infoglaid feig

for ingin ronain roreid

snigis ui do thoU a chuu-jo

forsin ngas mbu-oir mblathguirt
Ithid aningen ingass

forsambi inchoimpe?-t choimdess
conid desin srer in gleo

roge'nau- boethin bithbeo .

23. epectini .1. [nomen] proprium martii-is.

24. Aiujiistin intescop .i. librorum .i. dalta
gi-igoir roma 7 espoc saxan he .i. libronim.
Augustinus migraiiit ad dominum in septua-
gesimo anno aetatis snse in episeopatu' vero.xl.
anno setatis suaj .

he is. Or Barrfind, son of Muii-edach, son of
Fiacha, son of Niall the Nine-hostaged.

22. ' Ronan's sonl went,' i.e. from Lann
Eonain Find, in Hui-Echach of Ulster.

Ronan's soul went, &c., i.e. Ronan the Fair,

son of Saran, son of Colgan, [Colon f\ son of
Tuathal [son of] Cniindbel (a quo Hui-Cruind-
beoil), son of Fedlimid son of Fiacha Cassan,
son of Colla da Chrfch son of Echaid Doim-
plen.

' Boethine son ofFinda,' i.e. of Inis Boethine
in the west of Leinster, and Cred, daughter of
Ronan, King of Leinster, and in Dal Mesin-
corb, moreover, he was afterwards.

Boethine, son of Fiudach of Inis Boethine in
the west of Leinster, and Cred, daughter of
Ronan, King of Leinster,wasmotherofBoethine
son of Findach ; and thus was Boethine born,
to wit—Fiudach, a robber, chanced to be at
the top of a thorntree over the weU designing

(?) a robbery on the church one day, and Cred
came to the well to wash her hands. When
Findach beheld her, virginem avide expetivit,

et cecidit semen eius super nasturtii surculum
coram earn. Tunc edit puella surcidum super
quern fuit semen, and thence was Boethine
born, let dixit poeta :

—
Cred, good was the woman,
Daughter of Ronan, King of Leinster,
With her lovable church, constant, pure,
Mother of Boethin son of Findach.
Findach, a robber, was stealing

In the thorntree over tlie well,

When to wash her hands went
Cred, the starstrong daughter of Ronan.
When the keen robber looked
On the daughter of Ronan the smooth,
Aliquid seminis ejus stillavit

Super surculum nasturtii amari.

Comedit puella surculum
Super quem fuit semen,
And thence, noble the decision.

Was bom Boethin the Everliving.

' Augustine the bishop,' i.e. of the books, i.e.

a pupil of Gregory of Rome, and bishop of the
Saxons was he.

' MS. episcopata



THE CALENDAR OF OENGUS. [May 24-20.

ermis abb .i. papa.

colmaii inmnin aige . nescio ubi est.

[in lower marg.] Augjfstin mtescop7 rl. Col-

man uescio ubi est hie sed a[lu] dicunt conid he

intress coluian mor mide .i. colman comi'aire 7
colman mac hiachain olaind mic luachan 7
colman ela olaind ela itir chell.

aidbe tnathach tire. .i. abb tire da glas 7 isand

ata achell f;'[ himlech anea.ss. no ambrechmuig

hicera luniarth«)-chonnacht. no is aidben ainm

innoeib fessin.

in lower niarg.^ Aidbe .1. sed beo [ab] eo quod

ui[u]us est in mirabilibus .i. hituathai?) fer tire

ico?mac7(taib ata. brechmag no[me]n ciiiitatis.

uel serber nomen illi[u]s iarsanni uair berbaid

(leg. airberid 1) cec/t nf imanguidthe?'.

25. feiliohannis .i. euangilista .i. dormitatio

inefis [' m Epheso'] in Asia minora nt° alii

putant . vel alia feria.

[ia lower marg.] Lx. xi°. anno scribsit iohan-

nes euangilium et a domitiano"" in dolium feni-

entis" olei proiectus liber abscessif poatea dc°'°

anno letatis sua; dormiuit.

dionis derb dana. ciculi

[in lower marg.] Dionis .i. episcopus med[i]-

olanensis. uel landan nomen proprium .i. och-

luaia aird naliatan ician-aig hiti et ideo dicebatur

litana quia letanias canebant .i. hvmnos' et

psalmos et ferunt eos .iiu.' germanos et

episcopos fuisse^ .i. colman landan ciaran garban

et de familia comgall fuenint.

dunchad ice huare .i. dunchad mnc ciuHfelad

mt'c mtelchaba vaic seda m. ainmirech m. setna

m. ferg!(«a cendfota m. coiiaill gnlba?i m. neill

.ix. giallaijr

26. airitiu colmain stellain .i. othir daglas

stellan [in marg.] Haec est series' abbatum

tire daglas 7 chtan^ t-idnech .i. colum natc^im

finntan colman stelte . \\t est de caeli arce col-

mani nomine stellarum sacri fulgentis . ut

rubique (sic) fintan moeldub natcttim

beccan caraisjjgle .i. ochluain mobecoc auK's-

craige breogain liim?»)iain no ictig .h. co«aill

inuib briuin chualann

'Augustine the bishop' <tc. i.e. Colman : nescio

ubi est hie, but some say that he is the third

Colman Mor of Meath i.e. Colman of the coffer

and Colman son of Luachan of Land Mic
Luachain and Colman Ela ofLand Ela in TirCell.

' Aidbe the lordly of Tir ' i.e. abbot of Tir-da-

glass, and there is his church to the south of

Imlech. Or it is in Brechmag in Cera in the

west of Connaught. Or Aidben is the name of

the saint himself.

Aidbe i.e. a live fire, ab eo quod vimis est in

mirabilibus i.e. in the tribes of Fir tire in

Connaught he is. Brechmag [' Wolf-field
']

nomen civitatis. "Vel ^Erber is his name
because he grants eveiything for which he is

supplicated.

'Dionysius' i.e. a bishop of Milan. Or Landan
a proper name i.e. from Cluain na Liatan in

Ciarraige Ai et ideo &c.

' Dunchad of chilly Et.' i.e. Dunchad sou of

Cennfaelad, son of Maelcaba, son of Aed, son of

Ainmii-e, son of Setna, son of Fergus Longhead,

son of Conall Gulban, son of Niall the nine-

hostaged.

26. ' Reception of Colman Stellan :
' of Tir

da glas (was) Stellan. This is the line of

abbots of Tir-da-glas and Cluain eidnech, i.e.

Colum etc.

' Beccdn who loved vigils ' i.e. of Cluaiu

Mobecoc in Muscraige Breogain in Munster or

at Tech hui Conaill in Hui-Briuin Chualann.

MS. aissia inut " MS. dominatio ' MS. fei-euentis "" MS. abscetit

' MS. canebantur .i. emnos ' MS. ferteros .uii. ' MS. germamw 7 episcopMS fuise
I" SIS. sires



May 27-3].] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, p.

in left marg.] Becan mac luigdech m. thua-

tlian m. seda m. fergitsa m. eogam mc. neill

.ix. giallaig

27. aculius . . . conaclileir .i. proponsi(l)

28. german A. maigistir patraic

29. lacuinain .i. ben .i. uirgo indail mbuinde
ata din . cell ingen aiUen anib drona beos

Cumain ingen allien mic bsedan mic eclinc/t

mtc briatn m. enna m. catlibad m. echac/t gunnat
m. feic. do dal Hatach. iudsin

ingen aillen iyitnain .i. ben ele odaire ingen

aUlen inaii-d vdad

30. noehaspal arfiadat .1. crist isna fiadnaise

ata

gein tomais cenoipne. tanic ainbuid iio nirbo

(t')and he imnacb feirg 7io saibe

pais eutaic . Eutaic .i. papa
31. lapais petronilke .1. filia petii apostoli 7

is I inpetronilla sin fuair ceud poU aTpstail iarna-

betli .xl. hliadna a nerone fodfcbleith

in lower marg.] Cesad crisogeni 7 rl. petro-

nillas" .i. petronilla filia petri apostoli iiii'go fuit

quae grigorio atestante absque fen-i incisione''

in pace quieuit. Petronilla" filia petri apostoli

uirgo fuit quae post multa miracula ieiimis et

orationibus necnon eleemosynario caeterisque**

Sanctis actibus dedita cum saucta uii'gine feli-

cida collactanea sua' post sacrameutum corjioi-is

et sangiuis cbristi susceptum se reclinans in

lectulo' emisit spii'itum et sic flaccuui con-

iugem' eius potentem euasit

.

Becan son of Lugaid, son of Tuathan, son of

Aed, son of Fergus, son of Eogan, son of Niall

the Nine-bostaged.

28. ' German ' i.e. Patrick's master.

29. ' With Cumain' i.e. a woman i.e. virgo : in

Dal Buinde sbe is. There is a Cell Ingen
Aillen in Hui-Drona, besides.

Cumain, daughter of Aillen son of Baedan,

son of Echaid, son of Brian, son of Enna, son

of Catbbu, son of Echaid Gunnat, son of Eiacc,

of Dal Fiatach.

^Daughter of lovable Aillen' i.e. another

woman from Daire Ingen Aillen in Ai-d TJlad.

30. ' Our Lord's holy apostle ' i.e. Christ, it is

in his presence he is.

'The natimty of Thomas without suddenness.'

His proper time had come. Or he was not

weak as regards any anger or falsehood.

31. ' With Petronilla's passion ' i.e. a daughter

of Apostle Peter, and it is that Petronilla who
found the head of Paul the apostle after its

having been forty years concealed from Nero.

" MS. petronialae ^ IMS. ferre iucipione " MS. Petronillai ^ MS. elimoysi namm ceterique
' MS. felecula collectiea suo 'MS. lectula *MS. placcum coniugium

nS



THE CALEXDAE OF OEXGUS. [JUXE 1-G.

Kawl. 505, fo. 215, a.

1. Oid menman fell tecla

ardlig din achetal

cosluag adbid huasal

bikl. iuin etan

2. Erasmus intepscop

anbreo combruth brige

bert cocri*^ eleir liibuada

trichet" molthach mile

3. Mil crist hicricb nerend
ard naiiim tartuinn

tredan
coemgen caid cain ca-

thar

oglind dalind lethan

4. Liiid apollinaris

doflaith de fordirgi

cojiachleii' coHuagi
latarmritli martini

5. Martra marciani
morsus ilar mbuada
aill feir moir maitli

dine

aill ingena huaga
6. Huagcesad amanti

morgnim mafolugai
mfel aithchen conglanboU
luid fothabnain tuirai

Laud, 610, fo. 65.

1. Oid menman feil tecla

ardlig din achetal

cosluag adbul uassal

hikl. iuin etan

2. Heresmus intepscop

anbreo combvuth ihbrigi

bert cocrist cleir mbuada
tri diet molbtach mili

3. ilil crist icricb neire ;i n

ardainm tar tuind tre-

than
ctemgein caid cain cai-

tlieir

inglind dalind lethain

4. Luid appollinaris

doflaith de fordirge

comorsluag conani

latarmritli martini

5 Martra marciani

morsus ilar mbuada
aill fir moir maithdine

aill ingeine huaga
6. Ogcessad amanti
morgnim cia foluga

ma?laitligin coglanbail

luid fothabiuni tugai

Lebae Brecc, p. 89.

I. Oid menman feil teclai

ardlig dun acetul

coslog adbul uasal

ikl. iuin etan

J. Erasmus intescop

anbreo combruth brige

bert cocrist clcii' mViuada

.ccc. molbtach mile

3. Mil crist icrich nerenn
ard ainm dar tuind tre-

than
coemgen caid cain

caithfer

anglind dalind lethan

4. Luid apoUonaris

do fiaith d6 fordirge

comor cleir conuaige

latannbreith martine

5. Martra marciani

morsus hilar mbuadai
aill fir moir maitli

dine

aiU ingena uaga

6. Huag cesad amanti
morgnim mad fodluga

moelaithgeii conglanbail

luid fothalmain tuba

1. Music of the mind is Thecla's feast

;

it behoves us to sing of her with a host
vast and noble in the front of June's
calends.

2. Era.smu3 the bishop, a splendid
flame with ardour of might !— took unto
Christ a victorious train—three hundred
praiseworthy thousands.

3. A soldier of Christ into Ireland's

border : a high name over the sea's wave :

Coemgen, chaste, fan- warrior, in' the glen
of the two broad linns.

4. ApoUuiaris went to God's kingdom
straightwaj', with a great train with
^'irginity,'' at Martin's translation.

5. Marcianus' martyrdom : a multitude
of gifted ones'" greatened it : some mighty
men, a goodly number, others virginal

maidens.

6. Amantius' perfect suffering, an over-

gi-eat' deed if thou conceal it : Moelaithgen
with piu-e goodness went under gi-ound to a
shelter.

"1. tricLait ' D 'of
" B. " with a gieat host -with splendour." D. " ^\itll Ms train with virginity."

' literally ' a multitude of prize ' ' vwr here (as sometimes /xiyas) has a bad sense attached to it.



June 7-12.] JUNE

Rawl. 505, fo. 215, a.

7. Togairin poil inmai-tir

iarmorgnim cotalcni

feil coluim censotlai

inmormeicc luiiai-tai

8. Airitiu indnoeib ioib

iarmbuaid ocus ban-
chad

feil medi'an mor ndid-

nad
feil miirclion comarath

9. Eonsnadat don bith-

laith

imbithbi les lainrech

boethene ai-d ainglech

columciUe caindlech^
10- Condi'ecat forenchoi

cenmair dodafarnaic

primfeil mairc mind
nardirec

lafeil inbuada[i]ch bar-

naibb

11. Basilla inbuadach
bretha liuan hifailti

feil meicc thail indno-

ebdai

lapais furtunati

12. Feil incredail chsemain

diansantletlian slonnad

torannan" buan ban-
nach

darleir lethan loneach

Laud, 610, fo. 65.

7. Togairm poil inmartii"

iarmorgnim cotailci

feil cliolmain cenelccai

inmair meicc hui airti

8. Airitiu inn noib ioib

iarmbuaid 7 banchad

feil medlirain mor
ndidhnadh

feil mttrchoii comor-
rath

9. Ronsnaidet donbith-

laith

imbithbi les laindrech

baithini ard aingleach

colum cilli caindlech

10. Condrecat foroenchoi

ceinmair dodonfairnic

primfeil mairc mind
erdraic

lafeil buadaig bamaibb

n. Basilla inbiiadach''

bretha huaind hifailti

feil raaic thail indno-

emdai
lafeil furtunaiti

12. Feil incredail choe-

main
diansantlethanslonnad
torannan buan ban-

dach
darler lethan longach

Lebar Beecc, p. 89.

7. Togairm poil inmartir

iarmorgnim cotalccai

feil colaim cenelcca

inmoir maic hui ai^tai

8. Airitiu innoem ioib

iarmbuaid 7 banchath

feil medrain mor ndid-

nad
feil murchon comor-

rath

9. Ronsnadut donbith-

laith

imbithbi less laindrech

bajthine ard ainglech

colam c'lUe caindlech

10. Condrecat forfenchse

cein mair dotofarnaic

primfeil maircc mind
erdairc

lafeil buadaig bamaip

[I. Basilla inbuadach
bretha uainn hifailte

feil raaic thail innoeb-
dai

lapais furtunati

[J. Feil inchredail choe-

raain

diansanctlethan slon-

dud
torandan buanbannach
darler lethan longach

7. The Martyr Paul's calling, after a

great deed with starkness. The feast of

C'olomb without evil," the great descendant

of Artae.

8. The reception of the holy Job after

victory and white battle : the feast of

Medi-an a gi-eat solace, the feast of Murchu
with great grace.

9. May they protect us to the eternal

kingdom, wherein is ever a lucid light,

Baethlne high, angelic, Colomb CiUe the

lustrous

!

" MS. caindlecl '' MS. mbuadacb

10. They met on one road : happily they
ended : the chief feast of Mark a con-
spicuous diadem,with the triumphant feast

of Barnabas.

11. Basilla the victorious was borne
fi'om us into bliss : the feast of Mac Tail

the sainted at Fortunatus' passion.

ij. The feast of the pious Coem^n, who
was named vehement Sanct-lethan. Tor-
annan lasting, deedful, over a wide, shipful

sea.

° MS. torocnnan ^ D. ' vainglory'.



THE CALENDAR OF OENGUS. [JUXE 13-18.

Rawl. 505, fo. 215.

13. Labartholoin primda
itmeii-b manichuala
cechaing huan coriga

mac iiissi caid cluana

14. Condreccat diblinaib

foroenlith ler sluagaeli

nem mac liuibirn bri-

gach
labenedicht mbuadach

15. Bendacht forsingerait

carais crist cofirbuil

laslnid slog commor-

uictus maccan mirbuil

1 5. Mogerait ingii-icc

immaslecht sluag so-

bail

nifi'ith set na samail

[do] domaccaib domain
17. IXdoss oir osclirichaib

ingi-ian an huastua-
thaib

congreit rig balcc bra-

thair

cain mil moling hia-

chair

18. Laboetlian finn feclit-

nach
furuthran cofegi

meiccmoenain coiniagi

o lainn liiraitr leri

Laud, 610, fo. 65.

13. Laparrtalon mbresta
atmeirb manichuala
cechaing huaind cor-

riga

mac nissi caid cluana

n. Condreccat diblinib

foroenlith ler sluagach

noemmac hui birn bri-

gach
labenedicht mbuadach

15. Bendacht forsinngerait

carais crist cofirbail

laslnid sluag comorgail

uietHS maccan mirbail

16. Mogerait ingiric

immoslecht sluagh so-

bail

nifrith set nasamail

do domaccaib domain

17. INdos oir huas crich-

aib""

ingrian an uastuathaib

congreit righ bale bra-

thair

cain mil moling lua-

chair

18. Labaithin find fecht-

nach
furudran cofeigi

meicc moenain conani
olaind lic'haid le're

Lebah Brecc, p. 89.

13. Laparthalon mbresta
atmer mane chuala

cechaing uainn corigda

mac nissi caid cluana

14. Condi'ecat diblinaib

forrenlith ler sluagach

nem mac hui buTi bri-

gach
labenidacht mbuadach

15. Be?i';iacht forsangerait

carais crist cofirbail

lasluid sluag comor-

bail^

uitus moccan mirbail

i6. Mogerait ingmc
imaslecht sluag sobail

nifrith set nasamail

do domaccaib domain

17. INdoss oir uas crichaib

ingrian an uastuathaib

congreit rig bale bra-

thaii-

cain mil moUng lua-

cha?)'

18. Labfethin find fecht-

nach
furodran cofegi

mec moinan conuaige

olaind liiraio: leri

13. With Bartholomew the active'

—

thou art weak if thou hear not,—from us to

the Kings (of heaven)'' went Mac Nissi the

chaste of Cluain.

14. They both meet on one festival, a

hostful sea—Nem the vigorous descendant

of Bern, -svith Benedict the victorious.

15. A blessing on the champion, who
loved Clirist with true goodness ! along

with whom went a host with great valour,

Vitus the marvellous child.

16. My champion, the Quiricus, round
whom was slain a holy host: the equal

or like of him was not found of the world's

sons.

17. The bush of gold over borders ! the
splendid sun over territories I white cham-
pion of the King, strong brother, fair

soldier, Moling of Luachair !

18. With fair, happy Boethin, Furodran
with keenness, Moenan's sons with virgi-

nitv," of beautiful Lann Lere.

' 1. comorgail 'MS. ch'hcaib "^ D. 'preeminent' '' A ' roj-ally ' " B. 'splendour'



Jan. 19-2G.]

Rawl. 505, fo. 215.



THE CA.LEXDAK OF OENGUS. [Juke 27-30.

Rawl. 505, fo. 215.

caingrian gallicanus

iohaniiis is paulus

27. Ropromtha tremartra

ata morthruim thre-

thairi

secht nderbrathii' cai-

tliir

hiniaim'' letha lethain

18. Hillecoin moii- mide
cruimmene cojiani

foroenlith colleire

paiss find fabiani

29. Feil poll ocus phetaii-

conaidbli angretba
nistarcai deilm catba

feil fo[r]bruinnib betha

30. Buaid soU istiamdai

tamtiu ioib inmain
benait glass find foth-

mein
forsluagad iiiiii ilmain

Laud, 610, fo. 65.

caingrian galHcanu.s

iohandis 7 paulus

27. Rofromtba triamartrai

ata mortrom t/'ethan

seclit nderbratba[i]r

catbir

iiToim letha lethain

28. Ileccain moir mide
crumini conani

foroenlith coUeire

pais find faluiani

29. FeU poil ocus petair

conaidbli aiigretha

niterca deilm catha

feil for bruindib betha

30. Buaid zoiH 7 tiamdai

taimthiu ioib ilmain

benait glas find foid-

miu
forsluaiged iuin in-

main

Lebar Brecc, p. 90.

cain gi'ian gallicanus

iohannis 7 paulus

27. Ropromtha tremartra

atamorthruim trethain

.uii. nderbrathair ca-

tbir

iruaim letha lethain

28. HiUeccuin moir mide
cruniiue conani
forpsnlith coleri

pais find flouiani

29. Feil pod 7 petair

conaidble angretha

nistarca deilm catha

feil for bruindib betha

30. Buaid stoli 7 tiamda
taimthiu ioib inmain
benait glas find fodmin

forsluaised iuin ilmain

for I have searched into it, Gallicanus, a

fair sun, Johannes and Paulus.

27. They were proven by martvTdom :

they are great heavy seas : seven brothers,

champions, in Rome of broad Latium.

28. In great Leccan of Meath, Crumine
with splendour, on one festival with piety,

Flavianus' (leg . Fabianus' ?) fair passion.

29. The feast of Paul and Peter with
the vastness of crying imto them : the noise

of battle which is on the world's breasts

surpasseth it not.

30. The victory of Z'Dilus and Timothy
(and) the bed-death of lovable Job strike a
fair fetter at the end on the hosting of

opulent'' June.

Gloss from the Lebae Brecc, pp. 89, 90.

1. (1) Old .i. ceol no airfitiud no bindiM.s [in r. niarg.] Oid menman 7rl. .i. uigid. bid din. old

.i. ughud 710 aithiugud meHman . 710 oid .i. indetbmig .1. tabair dotaire. 710 oid . biudig . bid din.

oda [uCt'i, Lat. ode, oda] .i. adbond . et unde dicitur od .i. biimes . et melodia . ut dicitur

The artists of the king with melodies,

With their trains music-sweet,

Though his (own) song is sweet to each of them,

We will not hear their playing.

^s dana inrig corinnib

COTiacliaraib ceol binde

cid bind lacach dib a od
ni choistfemne anairfiteod

,i. tabrad domenma dia hoid . no oid dotmewmain . arbid oiil .i. ugud me;iman ?jo bmdes menman
7 comad oid ijuasi od ah oda foesfWe" . 710 oid .i. uanaig dotmenmain .L tabair dotau-e .i. arisni mor
libertas et natiuitas eius [h]odie uel in hoc die. (2) acetul .i. aaisnes no acetchantain (4) .i. in

fronte huius mensis

' MS. hiruann " B. ' dear

'

MS. asin od hab oda foe?ise



June 2-27.J gloss from the lebar brecc, pp. 89, 90. xcvii

2. (3) bcrt .i. nig
3. (1) mil crist .i. milid ci-ist he (2) .i. isard aainin euro achlu tarti'dnd 7 tarfairrge tretlinaig

.i. ainbthenaig (3) coemgen .i. coem ingein no coem agin .i. abriathra no agnuis caid .i. sanctus

caiihfer .i. fer catlia no catliiirdai

4. (3) conuaige .i. coeomlaine

5. (2) .i. romorwstar imad mbiiada marciamim (3) aill .i. araill dib (4) .i. alia? uirgines

6. (1) huag .i. comlaa (2) mad fodluga .i. cid adluige dogne no inafoilgi iat isinrand no

diaceli no diascna no diaton;git doine be (4) tuba (leg. txiga%) .i. hitig no foditen

7. (1) inmartir .i. relicionis (2) coto^ccai .i. cotreisi 7io cocalmatM* ko coteinditts (3) cene^cca

.i. cenolcai

8. (2) hanchath .i. nidergmartra *

9. (2) laindrech .1. taitnemach

10. (1) fcrmnchm .i. focul albanach (2) ceinmair .i. mogenair ut dicitur

CeLn mair'' naluing indfota Happy in bis long vessel is he

ocambiat alennada With -whom are his comrades (?),

ocimram ard allata Rowing a high ....(?)
iamingnais amennata ' After absence from his home.

doiofamaic A. tamic no tarraid iat

11. (2) hrctha A. racml

12. (3) bannach .i. gnimach in bono bannach .i. senes fit bannach .i. a bono band leis sair 7
bann ele les anair

13. (1) Ircsta .i. primda no irgna (2) atmer A. atmeta 710 atmeirb (3) cechaing A. roching

corigda [leg. corriga] A. ccmuintir nime
14. (1) co«cZreca< .i. tribus nominibus '' uocatur

15. (3) hiid .i. roescumlai (4) 7nirhail A. fertach he

16. (1) gcrait A. inglic'jjo intanrud giric A. dimitium (sic) (2) imaslecht A. roaliged no
imasloitea sobail A. sobeoil .i. beoil maithe occa A. maith anirlabra .i. confitentes dominiun in

tempore passionis sue . no sobalaid .i. maith ambolad uitan rotocbad ataise abroind talman

17. (3) fp7!7rfii< [.i.] anroth .i. ret»b congreit ri^ 5a?c 6ra?/iair .i. tren inrig is brathair diiinne

^4) mil A. milid

18. (2) cofegi .i. feochair friademon (4) ligaig A. alaind no cendais

19. (1) ybrofnw .i. foroencho[n]aire (2) ccmiJrassi .i. ccslatra no cosolam (3) batar uissi A.

batar uiss no umla no innraice 7io comadaia

20. (1) poil ciriaci propria (nomina) uel duo nomina vmius personae" (2) cosindunad .i.

cosinsluagud .i. freora menman hie .i. aimradud himenmaLn prius (4) amlabor A. nemlabar an
A. fir

22. (3) corplen A. eorp sleman no laxu no sadaUe

23. (2) .i. arant'la uainn eenaisnes . no nisfil oenla eenachuimniugud

24. (2) ron/ethis A. rothaiscis no rochuimnigis no rochometais .i. aduine legfas inlebar vel ratione'

dicit ad mentem
25. (2) roptar uaisle ineirinn iat (3) geldai A. taitnemach

26. (2) .i. aiTothuiress apais .i. c^allicanus iohonnis 7 paulus

27. (1) ropromtha A. derbtha (2) .i. istromfairrgi mor iat (3) cathir A. catharda no cathiir

.i. fir cathacha fri genntib .i. fridemnaib 7 dualchib no sainred ainm'' ['proprium nomen'] .i.

eelas for leith fil oculaid '" [no] chathalacdai eat (4) letha A. a nomine latium .i. leatha

* MS. indergmartra : cf Ra-wl. 505 : ni tre dergmartra romarbad. ^ A. mogenair
° A. ait inamianach lais beith '' MS. inomnibus : the gloss seems misplaced.

• MS. proprtunt ' MS. roa 'MS. sail no "
' a church apart H'hich Ulstermen have.'



[June 28-30.

28. (4) jvr^ .i. taitnemchi

29. (2) .i. sochaide ocauatach .i. grt'tli caich chuca .i angaire (3) .i. ni derscaig nech frecra

di dar deilm inchatha sin arimat nasU'ig tecait don felsin. no ni derscaid tre fogur sloig ric atliaisse

(4) forhruindih betha .i. forbruindiud betha liominvun ud uita

30. (2) taimthiu .i. aec fri liadart (3) benait .i. doberat glas find .L adat s.o\\i% fodmin .i.

foderiud .i. ut dicitur fodeime no oband no solam no glic no foger .i. iter imdia \in, loiver marg.^

Fodmin din. .i. fod[e]mLa . [amal] asbcrt in fili

INgoeth targuaire mucais
tairberfe donach' airrged

iflfotmin rebatliloecliaib

imdib t/-((thaib inaidchib

.i. imesjKirtain 7 Lniiairmergi 7 octecbt doneclais liinglind d;ilachai [in top marg.'] uade
quidam dixit

INgoeth tar guaire mucais
tairbj'r fidu nacaircheid

isfodmin friuhatlitechu

indib trathaib inaidchib

.i. isfoger imespartain 7 imiarmergi octeclit

doneclai* Iduglind dalaclio

Tlie wind over roughness of . . .

Casts down woods
Somewhat bitter is it to whilom-heroes
At two hours in the nights.

i.e. it is somewhat sharp at vespers and at

nocturn, when going to the church in Glenda-

lough.

Notes fkom the Lebae Bkecc, pp. 89, 90.

1. leclai .i. uii-go fuit et martyrio coronata

est.

2. Erasmus .i. antioch[i]a; a diocliti;mo

imperatore passus est.

3. coemgea . Coemlog nomen patris eius .

Coemell nomen mati-is eius . Coeman 7 Kat-

coemi nomina duomni fi'atrum'' eius . Aibind
Bororcula" eorum.

Coeman coemgin mochoemi
tri mic choema choemille

bamaith intriar brathar

tri jnic mdt/tar aibinne

.i. aibend anJerbsiur

glind dalind lethan .i. diloch lilet and 7
isatlethan iat

4. apoUonaris .i. discipulus petri apostoli et

episcopus [hijerapolis ciuitatis in asia''.

morcleir .L xxx . latri mile

tarmbreith marline .i. abreith in episcopatum

Coeman, Coemgin, Mo-choeme,

Three lovable sons of CoemelL
Gcood was the triad of brothei-s,

Three sons of a delightful mother.

Aibeun was their sister.

'glen of tico broad limis' i.e. two lakes are

therein, and broad are they.

' (I great train ' i.e. thirty with three

thousand

.

'Martin's translation' i.e. the carrying of him

* Eead tairber fedo nach ^ MS. fruirem ' MS. sorer clui '' ciuitas in aissia



June 5-9.] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, p. 89. XCIX

[uel translatio corporis eius de sepulchre in
alimn locum—Fr.] .i. athaissi alloc liilloc .i.

tuctha athaissi asininainistLr inerbail dochum
nacathi'ach

5. mardani .i. in egipto.

ingena tiaga.i. agatha cum ali[i]s Tiirginibus.

6. amanti .i. neacio ubi' est

.

moelaithgen, .i. othig moelaithgin icairpri
h.ua ciardai . no amuig locha aniarthar breag

7. colaim .i. mocholmog droma moir in huib
echacA xilad

8. aifitiu A. ad caelum in hoc die exiit.""

medrain .i. medran 7 murchii filii " hui m/c
teni et nescio ubi sunt isti .i. medran odairc m('c
mai'ga

murchon .i. ciuitas eius inuib frelan .i. mac
hui mathcene

9. hiFAhine . . . colam cille .i. boethine mac
brenaind mjc fergiisa mic conaLll gulban mic
neUl .ix. giallaig . 7 colam cilZe mac fedlimthe
mtc tergusa, . crimthan aainm cohcim cille priua

.

Eithne din . ingen dima mic noe mic etine
mic coirpri filead mie oiZella mair mic brecaiii

mic feic mic daire barraig mic cathair mair
rndtkair cohiim cUk' . Cumitie din . 7minchlot!i

7 sLnech . tri seathra choluim chille

in loioer marg.'j

Colum pro simplicitate eius dictus est . cUle .i.

arthiachtaia comenicc onchill inroleg asalmu
hicumdail nalenab comocus . bahead adbertissen
etami intanic arcolum becni onchUl .i. othelai"
dubglMssihitirlugdachicinel coreaill . Crimthan
tra. aiam bimaid coluim cil^e

Ocus ise incol«m. cille sin dorat grid dfrmair
docrist asaaite . Ticed din . aingel donim ado-
chum fecht and .i. axal aiam inaingil ticed
cocol«m cLl^e . quasi auxil .i. ab aiixilio 7 issed
roraid intaingel fms . Acholwim cUle geib
umat oige . Nigeb oicolwn cille cotucthar alog
dam. Cia log cranaigeol intaingel. AdgUIim
nihenlog ol colum cHle acht acethair. Abair

into a bishopric, or the removal of his body"
from the sepulchre to another place i.e. his
relics from place to place i.e. his relics were
carried out of the monastery wherein he died to
the city.

' Aglahe' in Ob. and Mart.

'Moelaithgen' i.e. of Tech Moelaithgin in
Cairpre Hua-Ciardai. Or in Mag Locha in the
west of Bregia.

7. 'ofColomV i.e. My-Colmoc of Druim-Mor
in TJi-Echach of Dlster.

' ofMedran ' i.e. Medran and Murchii sons of
the grandson of Mac Teni, and I know not where
these are, i.e. Medran of Daire Mic Marga.

' 0/ Murchii ' i.e. his city is in Ui-Faelain
i.e. son of Ua-Mathcene.

9. 'Baethine—C'olomb Cille' i.e. Boethme son
of Brenann, son of Fergus, son of Conall Gulban,
son of Niall the nine-hostaged, and Colomb Cille

son of Fedlimid, son of Fergus. Crimthann
was the name of Colomb Cille previously.

Now Eithne daughter of Dima, son of
Noe, son of Etine, son of Coii-pre the Poet,
son of Aiim the Great, son of Breccan, son of
Fiacc, son of Daire Barrach, son of Cathair the
Great, was the mother of Colomb Cille. And
Cumfne, Minchloth, and Sinech were Colomb
CUle's three sisters.

Colomb 'dove' he was named for his simpli-
city, cille ' of the church ' because of his coming
often from the church wheiein he read his

psalms into the company of the neighboiiring
children. And this is what they used to say
amongst them : "Has our little Colomb come
from the churchi" i.e. from Telach Dubglaisse in
Tir Lugdach in Cinel Conaill. Now Crimthann
was Colomb Cille's original name .

And it is Colomb Cille that from his youth
gave very great love to Christ. Yea an angel
once upon a time came from heaven (and
Axal was the angel's name that used to come to
Colomb Cille,—quasi Auxil i.e. from auxilium),
and this is what the angel said to him :

" O
Colomb Cille, take virginity around thee !" " I
will not take it," says Colomb Cille, "till a

' MS. uir . This gloss is over madfodluga ''MS. exio 'Facs. ixlL

o2
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iat olintaingel . Atber olcol«?7i ciU« .i. bas

aithrige 7 bas gortai 7 ec inaite . arisgmnna

nacuirp tn'asm sentai . bunJe euacte' . Dober-

thar deit cid tuilled rissin olintaingel .i. bidat

primfhaid nime 7 talman .

Eooomailtea din . insin . docboidsium inoili-

thri . 7 balioo intan bamarb 7 dogorta atbath .

acht bagorta tholtanacb cliena.

ocus issed iodera ingortasin dosz^n .i. ischi

doralai he tiiucbell relci inliii cotaccatZ incaUlig

ocbein neuntai dochum braisoe di . Cid im-

fuilngessiu atbrog o1co1m);i cille . abaid atliair

olsi oenbo fil ocum 7 niruc loeg beos . atusa

ocahernaidc 7 issccZ so fognus dam iscian uad .

Cinnid co\uvi cilfe annsLn comad braissech

nentai ismo nofoigenad do othasin himack

cobrath. dicens . INtan isarsailechtu nalioenbo

anirdaltai atatha?* isinmorgortasa . Roba deith-

btV duinne cemad nior ingortai bimbemis

ocernaide d6. arisferr ocus isdeimin inni saUmit .

regnum perenne . ooi(s atbert fria atbimtliii'ig .

braissecb nenntai uaitsiu damsa cech noidche

olse cen imm cen loimm lee . Dogentar olineoio .

ocMS tollaidside craud suati nabraisce comba

feddn condoirted iiiloimm'' isuifhedansin . 7
nocliomsuaithed triasin braLssig . Eatbaigit

iarwOT ineclaissui .i. deigfhetb inclerig7imraidit

etiirru fessin . Faillsigter docolwOT cille sin coHid

and asbcrt . Fodord oclueht barninaid degress .

Maith olscssium frissintimtliirid cred dobex--

idsi damsa isinmbraLssig cecbdia . At fiadnaise

fessin olingillai acht minathised asinchi-und dia-

mescthar inmbraissig natfetursani aUeind acht

braissech nama . Faillsigther tra . don cleiech

reward therefor be given to me." " What re-

ward seekest thou T says the angel. "I declare

(it is) not one reward," says Colomb Cille, "but

four." "Say them," says the angel. "I will say,"

quoth Colomb CiUe, "namely, a death in i-epent-

ance, and death of hunger, and death in youth

(for hideous are the bodies through old age)

(!)" " Even more will be given thee

along with that " says the angel, " namely, thou

wilt be a chief prophet of heaven and earth."

Andthatwasfulfilled. Hewentintopilgi'image

:

and he was young when he died, and of hunger

he perished : it was, however, wilful hunger.

Ajid this is the cause of that hunger of his.

Once it came to pass, as he was going round the

gi'aveyard in loua, that he saw an old woman
cutting nettles to make pottage thereof. " Why
art thou doing that, thou poor woman?' says

Colomb CUle. " O dear Father," quoth she,

" I have one cow, and she has not yet borne a

calf, and I am expecting it, and this is what has

served me a long time back." Colomb Cille

then determines that pottage of nettles should

serve him more thenceforth for ever, saying
" Since it is because of her expecting the one

uncertain cow that she is in this great hunger,

meet were it for us though great be the hunger

wherein we should abide expecting God. For
better and certain is what we expect, the eternal

Kingdom." And he said to his servant " Pottage

of nettles give thou to me every night, without

butter, without a sip therewith." " It shaU be

done," quoth tlie cook. And lie bores the

mi.\ing-stick of the pottage so that it became a

pipe, and he used to pour the milk into that pipe

and mi.x it all through the pottage. Then those

churchfolk notice the cleric's goodly shape, and
they talk of it among themselves. This is made
known to Colomb Cille, and then he said, " May
they wlio take your placebe always murmuring !"

"Well," quoth he to the servant, "what
do you put for me into in the pottage every

day V " Thou thyself art witness," quoth the

gillie ; "but unless it comes out of the stick with

which the pottage is mixed, I know of nothing

else therein save pottage only." Then (the

* This corrupt and (to me) unintelligible passage stands thus in Laud GIO (Mr. Hennessy's

co])y) : triasin sendataig sentui«de eunaicdhe.
'' 'The facsimile has inloimim. Perhaps we sliould read inloim 7 u/i.
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7 atbert . sonas 7 deggnim triabithu dfir tlimaiJ
olse . 7 iBsed on cliomaillter

ISandsin clin. roindis boetliiiie do inaislinge
naurdaiicc .i. teora cathaire doaicsin do hinim
.i. csithdir oir 7 ca.thdir argait 7 cathdiV gloine.

ISfollas sin ol [in r. marg. at the quatrainfor
^th JuTie] cohtm cille. INcathtfiV oir ciaran
mac intsair araenech 7 araoigedcbaire. INclia-

thdir argait tussa fen aboethiue argloine 7
artaitnemcbi docbrabuid. INcathciiV gloine
din. misi fen arcid alaind mockrabud isam-
collaide 7 isamaibbrisc comeiiic . ut quidam di.\it

Colam caincrutb cumacbtacb"
drecb derg letban lainderda

corp geal clu cen imarba
felt cass suil glas cbaLndelta

Son a gotlia coluim cille

lor*" abinde uas cech cleir

cocend .u. c. dec ceimend
aidble remend ead bareill.

11. hasilla .i. iiirgo.

maic thail A. ocbill chuilind amuig laigen.
Eogan soer mac decgaia no eogan mac sengMsa
immurro aXhair vnic tbail. ocus arabeth namac
[saeii-] atberaii- mac tail fri.s.s. no comad he
Gochaid mac bain- rig laigsi athair mic tbail

Qj. 91, lower marg.]

Mac tail cMlle cuilind ceii"

mac echacA mtc daLrcbin dein
ocus isaii'e ismao tdU
artbal intsseir dogabaU
OengMs aainm baiste axtus

wocorgab inbo banus
mac tail be osia amach
cerbocliaid robocblerech

12. choemain .i. indsi airrtbir sanct letban
.L sanctus letban.

[in r. marg.] FeU incbredail 7rl. .i. coeman

secret) is revealed to the cleric, and he said
" Prosperity and good deed for ever to thy
successor !" quoth he, and this is fulfilled.

It is then that Boethine related to him the
remarkable vision i.e. thi-ee chairs seen by him
in heaven, to wit, a chair of gold, and a chair of
silver, and a chair of glass. " That is manifest,"
says Colomb Cille :

" the chair of gold is Ciaran
son of the wright, for his generosity and hospi-

tality. The chaii- of silver is thou thyself, O
Boethine, because of the purity and lustre of
thy devotion. The chair of glass is I myself,
for, though my devotion be delightful, I am
fleshly and I am often frail," as a certain poet
said :

—

Colomb fair-formed, powerful

:

Face red, broad, radiant

:

Body white : fame without deceit

:

Hair curling : eye grey, luminous.

The sound of Colomb's Cille's voice

Great its sweetness above every (bard's)

train

!

To the end of fifteen hundred paces

(Vastness of courses !) it was clear.

'of Mac Tdil' i.e. of Cell Cuilinn in Mag
Laigen. Eogan the wright, son of Dergan,
or Eogan son of Oengus, was the father of Mac
Tail ; and because of his being the son of a
wright he is caUed tnac tail ' son of adze.' Or
Eochaid son of Barr kiug of Leix may be Mao
Tail's father.

Mac Tail of Cell Cuilinn Ceir

Son of Eochaid, son of vehement Dairchen.
And this is why he is Mac Tiiil

Because he took the Wright's tcU (adze).

Oengus was his baptismal name at first

"Until he took the . . . (!)

' Son of Adze ' he (was called) thenceforward,

Though he was chaste (and) was a cleric.

12. '0/ Coemdii' i.e. of Inis Airther.

'The feast of the pious' etc., i.e. Coeman

" MS. Colam cUle cain crothach cumachtach, which is three syllables too much. Laud 610
has, rightly, Colam cain cruth cumachtach.

' leg . m6r ]
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sanctl^than . orabi [aivnc] coemaii invAh cendse-

laig forbni locha carmau. Sanctlothan .i. rigan

rig laigsi .i. eochaid mnc baiir Lsaice boi

coeman indoeri inagilla bee et ab eo [leg. ea ?]

nomiuatur uel iit dixit [leg. ideo dicitur]

saiictlethau de .i. trfacliuimling moir tra. rue

escop ibair coeman ourigain .i. oshanctlethain

condebaii-t sanctlethan abainm du beitb lor-

siimgilla 7 dobej-t s^mctlethan briatbaiV ind

comad he coeman nobcj-ad ambancbii uadswni .

oescop ibair ciaroboi icamoriarraid. 7 issed on
rocomailled iarsin

torandan .i. palladius rocartad o chomorba
petaii- ineri')!?i riapatmic dfc>?-cetul doib . ni

ragbad inerlnn condechaid in albain bie sepultus

est in liconio . no mothoren tulcta fortcbim

anib felmeda 7 odruim cliab hicairpri

13. parthaJon .i. apostolus

14. nem .i. pupa' aime .i. do dal mbim d >

osraigib do .i. bratbair do eiaran saigre 7
comorba enni airue 7 isesin inpapa dieitiir

dobid in ilraind arba oroLm doriacht pupa
coriistog aafhiocul inaraind

15. gerait .i. calbe calbeo eo quod omnes
mirarentur . . . pro macie uiueve''

uitiM .1. proprium [sub ualcriano iudice

passus est.—Ra-iv'.. ,505]

16. in giric A. xi. mile .cccc. cum co in uno
die sub alexandi'o praeside' jiasus est eirii-ius.

[in r. marg.] Cirieius qui ])a.sus est in anti-

ocbia cum matre [sua] iulita sub alesandio

praeside et parvus'' triuni annorum erat quando

pasus est, tribus mensibus de tribus annis

demptis'

Sanctletban, from T\'bom was Aime Coemain
in Ui-Cennselaig on tbe brink of Loch Carman.

Sanctlethan i.e. the queen of a king of Leix

i.e. Eochaid son of Earr. With her -n-as

Coeman in bondage as a little gUlie, and from

her is he named. Or for this reason Tvas lie

named Sanctlethan, namely, through a great

contest did bishop Ibair bear Coeman from the

queen i.e. from Sanctlethan, and Sanctlethan

said that her name should be on the gillie, and

Sanctlethan gave her word for this that

Coeman would carry away Bishop Ibair's

monks from him, though he (the bishop) was

much entreating for them; and this was fulfilled

thereafter.

' Tomnndn ' i.e. PaUadius was sent {T) by

Peter's successor into Ireland before Patrick

to teach them. He was not received in

Ireland, so he went into Scotland. He was

buried in Liconium (?). Or My-Toren of

Tulach Fortchim in TJi-Fclmeda and of Druim
Cliab in Cairpre.

13. 'Bartholomew' Le. an Apostle.

14. 'Nem'' i.e. Papa of Aran i.e. of Dal

Birn of Ossory was he i.e. a brother of Ciaran

of Saiger and successor of Enne of Aran ; and

he. is called the Papa who used to be in Aran,

for it was from Eome that papa came, and he

chose his sepulchre in Aran.

' Qui beatus Uitus in puerUi etate uii-tutibus

maturus, primum a patre suo sacrilege ut a

cultura dei recederet, temptatua est, deinde a

TJaleriano iudice cathomis [' with scourges of

rods,' cathamus ain gaisell von roten gemacht,

Dief. Supp.] cesus, in confessione permanens,

martirio ad extremum coronatus est," Oh. and
Mart.

* leg. papa ?

' MS. ropraeside

' This \inintelligible note very likely is misplaced.

M.S. pasuMS 'MS. mensis diebus de est.
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Diangabad in (letnun dnr
imund ciric nanilrun

diudas ismessa fonim
dologfaitis acliinaid

[p. 90, in r. marg.] Mogerait inciric 7rl.

cum matre sua" iulita pasus est sub alexandro
anreo 1° m° praeside decollatus est gladio iu
tarsa ciuitate cUiciae' erat de genera iconiarum"
et infans .ui. annorum sed tamen tres menses
de tribiis annis deerant.

17. Alo-liny luachair .1. oclcim Jo dar aroilo

escai i luachair dedad timujreain isand roriiid

quaedam'' mulier . is caia moling inscolaige
inluachair coniA de ata moling luachair.

7 dairchell aainm prius.

in lower rnarg.'] INdoss oir uas crichaib 71-1.

.i. Moling aluachair. dairchell aainm prius.

Faillen soer immurro ainm aathar

Moling cecinit

Tan bim itiV mosruithe
amteis targairthe' cluiche

tan bim itir inoes mear
domuinet isme asoisear .

Diamboi moKng ocimdec/ti luachra dedad ocus
caillech inachoimitec/ii corbaluath lasincaillig

aimdechtsi/?)! co??debairt fiiss ismaith linge in-

luachrtiV olsi . Hinc moling luachrai . no CM»iad
dar lathaig chena illuachcnV nolinged intan

roincrech he . 7 dairchell nomen prius 7 colman
mac luachaLa olaiud mic luachaiu amide [in

uno die cum moling.—Laud 610]

Cowgreit rig bale .i. re taeb cowadgreit' rig

isbrathair bailee duinne 7 moling asenur isLn-

rund fessiu . uel sic quod uerius e.st . quasi fil

iaiiit;-<(chtad infelire ata oi'emes nanoem inarJ
macha .i. comliug^ is greit rig imaUle friss 7
oirechus doni-ig sic uel ut sic ut episcopus

sapit'' .

INdoss oir .L moling ccwgreit rig robo bra-

If the dour Demon sang
The hymn of Quiricus of the many secrets

To Judas, who is worst under heaven,
His sins would be forgiven .

• My champion, the Quiricus ' etc.

1 7. ' Mo-ling of Luachar ' i.e. as he was leap-

ing over a certain water in Luachar Dedad in

IMunster, then said a certain woman "Well
has the scholar leajied (mo-ling) the rushes !"

And hence is he called Moling Luachair, and
Dairchell was his name before that.

' The bush of gold over borders,' etc., i.e.,

Moling from Luachair. Dairchell was his

name formerly. Faillen the wiight, however,
was his father's name.

Moling sang :

—

When I am among my seniors

I am a proof that sport is forbidden,

When I am among the mad (young) folk

They thLuk that I am the junior. '

Moling was going over Luachair Dedad, and
an old woman was along with him, and his
going was (too) fast for the old woman, so she
said to him " Well thou leapest (lingi) the
Luachair !" quoth she. Hence (he was called)

Moling Luachrai. Or may be it was a puddle
in the Luachair that he was leaping when she
reproved him ; and Dairchell was his name
before that, and Colman son of Luachan of
Land mic Luachain in Meath is celebrated on
the same day as Moling.

'A clear champion of the King, a strong
(brother) ' i.e. besides being a King's champion
he is a strong brother, to us, and Moling alone
is in the quatrain itself. Or thus, which is

truer, as is in the commentary on the Calendar
which has been since the time of the saints

in Armagh i.e. Moling and a King's champion
along with him and superiority to the King.
Or thus ut episcopus sapit. " Tlie bush of
gold " i.e. Moling with a King's champion who

* MS. SMfB " MS. cLlcOoe
' am teist ergaire cluithi—Laud 610.

' MS. degren iaconiarum. ' MS. qwidam
' MS. conadergit ^ jgg moling '' MS. sabide?)i
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was a brother of Lis along with Moling, and
superiority to Moling according to that.

Once as he was praying in his church he saw
a youth coming to him into the house. Purple

raiment around him and a dignified form

had he. "That is well, O cleric," .saith he.

" Amen " saith MoHng. " Why dost thou not

bless me 1 " says the youth. " Who art thou V
quoth Moling. " I am Christ Son of God,"

says he. "That cannot be,"says Moling. "When
Christ Tised to come to converse witli the

servants of God (Cuhlees) not in pm-ple nor

royally did he come, but in the shapes of the

wretched, to wit, of the sick and of the lepers

used Christ to be.'"'

" Is it unbelief thou hast in me 1 " asked

the youth :
" who is it that seems to thee to be

here ?" " Meseems," says Moling, " that it is

the Devil for my hurt." " 111 for thee is the

unbelief," says the youth. " Well," says

Moling, ["if thou art Christ] here is thy suc-

cessor, Christ's Gospel," raising the Gosjicl.

"Raise it not, O cleric! " says he. "Likelier

it is I whom thou thinkest. I am the man of

tribulation." "Wherefore hast thou come V
says Moling. " That thou maj'st give me thy

blessing " [says the Devil]. " I will not give

it," says Moling: "since thou deservest" it not,

thou wouldst not be the better thereof. What
good, moreover, would it be to thee 1

" says

Moling.

[The Devil answered :]
" Just as if thou

shouldst go into a tub of honey, and bathe

tliyself tlieroLn with thy raiment ; its odour

would abide upon thee unless thy raiment

sliould be wa.shen." " W^herefore is this thy

desire 1" asked Moling. "Because, although

thy blessing do nought else to me, its pros-

perity and its goodness and its blossom will be

on me externally." " Thou shalt not have it,"

says Moling, " for thou hast not deserved it."

" Well," saj'S he, " give the full of a curse

on me." "What good were that to thee?"

says Moling. "Not hard to say," quoth he;
" the mouth whereon gathers the curse on me,

* MS. derscaigitcch
' This part of the legend is obviously suggested by the story of the inter\-iew between S

Martin and the devil. Sidpicii Sereri de Vita B. Mart. Lib. ed. Hornius, xxv.
" airle for airilli. ^ leg. derna

thair do immaille remoling ocus airechus moling

diarersin

\_The folloidng legend is from, the notes on

the Felire in Laud 610] Fcchti/s dosom acirr-

naigthi ina cclais conacca inoclach chuice issin-

tech . etach corcarda uime 7 dealb derscaigtlicch^

lais . Maith sin acleirig arse. Amin armo-

KnT. Cid nabennachaisi diimsa olintoclach . Cia

tusa armoling . IMisi crist mac de arse . Ni

etarsa un armoling . intan dotheiged crist doa-

callaim naceiled nde niba corcarda narigda

notheiged acht arichtaib natrog .i. nalobar 7
naclam nobid crist.

Ind aimiris notgeib dim arintoclach . cia

asdoig lat ann. Baduig Hum ar moling comad

he diabul domirchoid . Bid olc duit intamiris

arintoclach . Maith armoling ata sunn docho-

morba soiscela crist . laturgbail intsoisccla

.

Naturgaib acleirig orse isdochu asmLsi im-

raide . isme infer imnedach . Cid dia

dutchad armoling . Cotardta dobennachtaiu

form . Nitiber armoling . omach nairle

m[pa]ferrde cid domaith duit [iarum] armoling.

Mar nothiastasa indabaig meala gurut foth-

raigthe inti cotedach nobiad abolath fort mina

nigthea tedach . Cid diata let on armoling .

Ata lim cincotema"' araill damsa dobendachtsa

biaid a sob.arthan 7 abaQ 7 ablath form anech-

tair . Ki[t]bia . armoling ar nirusairla .

Maith arse tabair Ian mallacA^an form . Cid

domaith duit annolLng . Nirise a clerig urse

inbel forsatarga in mallacht formsa biaid a

neim 7 airchoit atbelse . Airg armoling nidligi
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bendachtam
. Robad fliorr Hum arse coAdlesaind

Cindus dosiiuilli[n]b. Fognura dodia armoling.
Fe amiii orse iiirucaimsea . Cid brolaind leicid.'

Nimo dolcicindsea" 7 nimcobrath[ar]sa .

Aine din armoling . Atosa amtliroscad o-
tliossiicli domain . ni ferrdi dam . Sleclitain
dodenam armolM?5r. Foremtim" taLrnim tor-

beolo . siar atait mogluine . Eii-g as armol-
ing ni fotaim dothecoscc na dothesorcaui . Is
de asbert diabal

Is or glan isnem imgrein
islester airggit cofin

isaingil iseacna naem
cacliaen dogui toil in rig

ISen imaniadann sas

as noi tboll dianeislind giias

islestar fas iscrann crin

nadeine toil inrig tbuas

IScrjBb chunu-a coijablath

islestnr islan domil
islia logmor cowabail

dogui toil maic de donim

IScnu csecb na[d]bi amain
isbrenoe brc'n iscrann crin
iscraeb I'iadabla cewblatb
each nadeine toil inrig

Dogni toil mate de donim
isgrian etroclit ambi sam
isairitlie de donim
islestar glainide glan

ISech biiada tar mag reid

fer atcosna flaith de mair
iscarpat fegtar forig

dobeir buada allaig nau-''

the venom and barm thereof will be against
tbee." " Go," says Moling, " thou hast no right
to a blessing." " Better were it for me that I
had," said he. " How shall I earn it ?" "By
service unto God," quoth Moling. " Woe is

me ! " said he ; "I have not chosen it." "Even
a little reading " [says Moling]. "Thy reading
.saveth me not, and helpeth me not."

"Fasting, then," said Moling. " Fasting am
I since the world's beginning : not the better
am I." "To make genuflection," said MoHng.
"I cannot bend forward, for backwards are
my knees." " Go forth," says Moling ; "I
cannot teach thee, nor save thee." Thereof
said the DevU—
He is pure gold, he is a heaven round a sun.
He is a vessel of silver with wine.
He is an angel, be is wisdom of saints.

Whosoever doth the King's will.

He is a bird round wbich a trap shuts.
He is a leaky bark in perilous dangei','

He is an empty vessel, a withered tree,

Wboso doth not the will of the King above.

He is a sweet branch with its blossom,
He is a vessel full of honey.
He is a precious stone -svitli its goodness.
Whoso doth the will of the Son of God of

heaven.

He is a blind nut wherein in no profit.

He is a stinking rottenness, a withered tree.

He is a wild-apple-branch -ndthout blossom,
Every one who doth not the will of the King.

Whoso doth the will of the Son of God of
heaven

Is a brilliant sun round which is summer,
Is an image of God of heaven.
Is a vessel glassen, piu-e.

He is a race-horse over a smooth plain
The man that strives for great God's kingdom,
He is a chariot that is driven under a kino-.

That bears off prizes in the east.''

ISgi-ian gures' riched noeb
fer dian buidech inri mor
istempall sonaide soer
iscrin noeb conutaing 61*

'leg. Igigind "leg. doWigendsea Meg. Foremdim " read allaniir ?

^l« S^\''°i^- 'allandir, a mere guess : the Book of Leinster has a Jialaib oir.
' MS. noir t conutaing, of. cotorutaing (earn protegit) Ml. 36.

He is a sun that warms holy heaven,
A man for whom the gi-eat King is thankful
He is a temple prosperous, noble.
He is a holy shrine which gold bedecks.''

V



THE CALENDAR OF OEXGUS. [June 18-21.

ISaltoii- forsndailter fin

imacanar ilar cor

iscailecli glanta colind

isfinddiiiine find is &r.

ISur glan is nem.

18. hoethin .... furodran .i. boethin

7 furodran . da mac moenain olaind luacliain

inibregaib

19. geniassi protassi A. duo° fratres ei-ant

et in elcidie* sunt reliquia sua quae" ambrossio

per somniiun ostensa sunt.

20. foelan .i. foelan moc oengitsa raic nat-

fraich . oraith erend iualbain 7 ocliill frelan

ilaigis

21. \in left margJ] la ingrjantairismi sin \in

r. marg!\ sol[s]titium secundum gi-fecos et

egiptios . dies Lorarum .xuii. nox horaiiim

uii.

ainle .i. diarmait [odisiurt] cUarmuta lu/i

ieda roin . quando perigrinationem uoluit'' ire

mare sur[r]exit contra eiim .i. alaind alii .i. mac-

coem he 7 indisiurt diarmata inuib muiredaig

ata oc«s ainle indala hainm boi fair no isamail

atbe(V traclitad inlibair ata etii-cliert aanma

corniac . wocxwiad inaud indii-maig col(a'?)t

cil/e ata

in riyht marg.'\ Cormac .i. do uib liathan do

7 indenuuig amide ata . 7 isfiiss atbert colam
cil/« . A iris olse sund indermuig. Niaii-issiub

hicfiin nocofharsrbasu ni dottaissib ocum.

Daro chucat ui dib ol cohnn ci\!c . Dialamaind
[leg. Do lam ind ?] olcormrec . Sinis co1m?» cU^t;

alarm . Scotliais cormac aludain do . ISgoii-t

domaii'liss achormrtjc o\co\u.jn cille . Cid fil and
olse aclit coin dotithe ind 7 issei/ on rocomailled.

ISe din . incormnc sin rotriall tarmuii- indegaid

coluim cille oo«eraclit inmuir friss cojtarleic

tairis lie oncLindiud corocomailltea briathar

cohiim cille amlaidsLn

He is an altar \\liereon -wine is shed,

Round which is sung a multitude of melodies
;

He is a cleansed chalice with liquor (therein),

He is white-bronze, he is gold.

18. 'Boethin—Furodran,' i.e. Boethin and
Furodran, two sons of Moenan of Lann Lua-
chain in Bregia.

20. ' Foeldn,^ i.e. Foelan, son of Oengus, son
of Natfraech, of Kath Erenn in Scotland, and
of Cell Foelaiu in Leix.

21. The day of the solstice is that.

' Ainle^ i.e. Diannait of Disert Diai-mata
Ui Aeda Roin . When he desired to go on a
pilgi'Lmage, the sea rose against him. {Ain-le)
' delightful his colour,' i.e. a youngling was
he, and in Disert Diarmata in Ui Muii-edaig is

he, and Ainle was the second name that he
had. Or the interpretation of his name is as

the commentary of the book states.

' Cormac' or he may be the same : in Diutow
of Colomb Cille he is.

' Cormac,' i.e. of the Ui-Liathain was he, and
in Durrow in Meatli he is, and to him said

Colomb COle :
" Stay here," quoth he, " in

Durrow." "I will not stay" (says Cox-mac)
" iinless thou leavest' with me somewhat of thy
relics."

" Some of them shall goto thee," says Colomb
Cille. " If I durst " [read " Thy hand on
it," ?] says Cormac. Colomb Cille stretched

forth his hand. Cormac lopped his little-finger

ofl' him. " Bitterly hast thou "\-isited me, O
Cormac !" says Colomb Cille. " Howbeit," says

he, "dogs shall devour thee for this." And
that was fulfilled. He is that Cormac who
proceeded over sea after Colomb Cille, and
the sea rose against him, and allowed him
not to pass it, because of the determination
that Colomb Cille's word should be fulfilled

in that wise.

' MS. duos " Facs. melcidie.

' literally, ' so long as thou leavest not.

' MS. suo qj(i ''^RIS. ouluit



June 22-26.] NOTES FROM THE LEBAE BRECC, p. 90. cvu

22. hiacop .i. siip[p]lantatur interpretatur

de tribu mda[e] . in ierusalem sepultus est liic.

da noclit cH .i. x. c. ui.

i7i lower mciiy.'\ La liiacop nalfei ttI. alii

dicunt duos iacopos esse .i. alfei et zebedei . alii

uero .iii. qmun dms. episcoporum et nescio evuu.

Item alii .iiii. iacopo« .i. iacopum zepedi et

iacopum alfei et tertiiun esse diet, primus est.

iacoiHis fratei- domini qui prinms ordinatus est.

ieurusolimis e\iiscopus queiii occideruut iudei'

necciem uel ilic. secundus'' iacopus filius zepedei

quern occidit herodes .iii. iacopus est fratei- iude

apostoli . quartus iacopus filius alfei quern mar-
cus iacopum et miiiorem dicit iii comparationem
iilii zepedei qui 1. utnim an falsum."

Cronan .i. comorba moedoo fernai.

23. mochoe .i. mochua luachra masue oliss

mor mochua.

in sab .i. mocboei noendroma indelbna etlii-ai.

no .ix. ndi-uimne fil isiubaile bita achell . no

oendruim .i. oentulacb aninis uile 7 forlocb cuan
ata .

Codlad cencrinad col la

co/ituil mocboe noendro;;ia

lucbt intsamaid imboi intsai

mihaxraid aeht animdai

Rocbaobain domocboe cbain

intenan donanemdaili

tj'tbadbaind dobarr incbroind

.1. hliadan cecb adboind .
,

24. sol(s)titium secundum latinos.

latachor . . . ioin meo do effis .i. recepcio

iobannis filii zebedei ad epbesum de exilio per

domitianum.'

25. Undecimus apud Kgiptios episi (leg.

Epifi 1).

sinchill .i. neb ill acbaid sincbUl inuib failge

tslli .i. otbig telli bifail daurmuigi

lamluoc .i. moluoc liss moir inalbain .i. cille

delga inardgal

26. gallicanus .i. legait dori roman tanio cotir

frangc 7 martir be.

iohannes et pauhts .i. duo fratres sunt et mar-

tires et in roma passi sunt iuliano cesare.

' tioice eight hundreds' i.e. 1,600.

' Crondn,' i.e. successor of Moedoc of Ferns.

23. 'Mochoe,' i.e. Mocbua of Luacbair Masue,
from Les Mor Mocbua.

' the sage' i.e. Mocboei of Noendruim in
Delbna of Etbra. Or nine ridges are in the

place wherein Ids cbiu'cb is. Or oendruim,
' one-ridge,' i.e. one bill in the whole island,

and on Loch Cuan it is.

A sleep without withering of flesh

Mocboe of Noendruim slept.

Of the folk of the congregation wherein
the sage bad been

Nought remained save their skulls.*

To Mochoe the beautiful sang
The little bii-d from the heavens
Three songs from the tree-top,

Fifty years in each song.

' of Senchell,' i.e. of Cell Achid Sinchill in
Offaly.

' Telli,' i.e. of Tech Telli near Durrow.
' loith My-Luoc,' i.e. Mo-lu6c of Lismore in

Scotland, i.e. of Cell Delga in Ardgal.

26. ' Gallicanus,' i.e. a legate of the King of
the Romans who came to the land of Franks,
and a martyr was he.

' ms. iudie •> ms. f«« " I can make nothing of much of this corrupt note.
'' literally 'beads,' 'ends,' cf. otamm.'i.gom bond 'from my head to my sole.' Z'. 954.

' MS. post dormitatianum addefesum exilio.

p2



THE CALtSDAR OF OEXGUS. [JUXE 27-30.

27. Alii, nderlratliir .i. uii. filii sanete sim]-

[ho]ro[s]ie femense. cum sua niatre sLQip[ho]rof a

martirio coronati sunt in hoc die.

28. Uillecuiii .i. iniiib ma/cc uaiss mide.

crumine .i. sine tristitia semper ut Jicitur

Tri XX. hliadan fotri

oes inchredail chnimini

centam cengalor soi dath

iarnoifriimd iarceilebrad.

flouiani .i. papa roma[e].

29. feil poll -j pelair .i. Panlus de tribii

Leniamin . In tarso ciliciaj natus est . sub pedi-

bus gamalel nutritus est . in uia damasci ad

fidem [couuersus est.] ter naufragium pasus est.

Paulus a potoi pauli [leg. TraCXa ipav\ovT\ .i. a

cessatione' persecutionis . Komae"" sanctorum
passio petri et pauli" qui sub scelestisimo nerone

pasi simt.

ia lower iiiarg.'\ Feil poll 7 petair simoin

deponens maeroreni."' interpi-etatur [ob] re.sur-

rectionem cliristi tristi[ti]am depossuit. uel

aud[i]ens tristi[ti]am [qviia] christus dixit ei

cum senueris extendes yrl. Simon petruss fllius

ionae" prouincia gallia^ [leg. Galileae] de ciui-

tate bestatta [leg. Betlisaidae X\ frater andreae

apostoli qui et ceplias' dicitur .i. capitalis

Cephas' hautem su'ice petrus graece et latiae.

paulus de tribu bemamin mort[u]us est et in

tarsa cdicias natus est.

30. stoli .i. poil

ioib .i. mac bost mic naclior mfc tara

An lower tnarg.'^ Buaid stoli jrl. taithmiu

[leg. taimthiu] .i. toniailliium [' threatening']

•i. liic temptatus est iob.

'MS. accesatione.

27. ' Seven brothers.'

" Natale .sancte Simpborosj, beati Getulii

martu'is uxoris, cum sejitem filiis, Crescente,

luliano, Nemesio. Primitiuo, lustino, Stacceo,

Eugenic." Ob. and Mart. v. Kal. Julii.

28. ' In Leccan,' i.e. in TJi-Macc L'ais of

Meath.
' Crumine,' witlioiit sadness always, as is

said :

—

Thrice tlu-eo score years

"Was the age of the pious Crumine.

Without disease, without sickness, he

changed colour

After offering, after celebration.

'The feast of Paul and (Simon) Peter'—
' Simon.'

30. ofStolus, i.e. of Paul.s

' ofJob,' .i. son of Boz, son of Nachor, son of

Tara.

' Victory of Stolus ' etc.

'' MS. Romai. ' Facs. apostoli. ^ MS. merioren
' M.S. ioh. ' ;MS. coefes.

'Celebratio iterum sancti Pauli apostoli,' Ob. and Mart. ii. Kal. Julij.



July 1-8.]

Rato. 505, fo. 216, a.

1. Iiiil hild. mirljuil

mare maras matha
bas naroin seirb sruithe

simon ocus tatlia

2. Taimtliiueutaicc epscoip

damassi conani

pais process! rigdai

riag mar martiani

3. Martra cirionis

crist nihattach riibello

tarmbreth tomaiss aille

fell digraiss dartinne

4. Dagordan mor martain
marosellaib soimle

lacet martir namra
finnbaiT inse doimle

5. Donmai'tir agatho

coiiacleir cain comul
roir crist sId slemoD
amorseirec laomun

6. Moninne intsleibe

cuilinn bacain age
gobais buaid geil glaine

siur maire mare
-. Amorsluagad ligmar

parmeni trom toiden

mtel ruainadreth richeth

grian an inse goidel

8. Gabais brocan scribnid

soerbuaith cennachtuisel

ladiarmait derb lassar

grian gel glinne hiiissen

Laud, GIO, fo. GG, b. 1.

1. IVil hikl . mirbnil

mairi mor ismatha
bas aroin sab sruithi

simon 7 tatha

2. Taimtluu eutaig" epscop
damassi conaine

pais proceissi rigdai

riag mar martiani

3. Martra cii-ioms

ovist nihattacli mbille

tairmritli tomais ailli

feil digrais tarti)Kle

4. Dagordon mormartain
marosellaib senile

lacet mairtir namra
findbarr indsi temle

J.
Doumairtir agatlia

conachleir cain comol
rofir crist sid slemon
amorseii'C laomon

6. Moninni [injtslebe

cuilind bacain aige

gabais buaid gil glaine

siur maire mare

7. Lamorsluaged ligach

parmeni trom toiden

mfelruain adreth riched

grian an insi gjeidel

8. Gabais brocan scribnig

soerbuaid cennac/i tusel

ladiarmait derblassar

grian gel glindi liuissen

Lebar Beeco, p. 91.

1. Hiviil ikl. mirbnil

muire moras matha
bas aroin sab sruithe

simon 7 tatha

2. Taimtiu eutaic espoc

damasi conani

pais pj'ocessi rigda

riag mor marciani

3. Martra cirionis

crist nihatach mbille

tarmbreth tomais aille

feil digrais dartinne

4. Dagordan mor martain
marosellaib seimle

la cM martir namra
findbarr indse teimle

5. Donmartir agatha
conacleir cain comul
ro ir cri'st [sid] slemuu
amorseirec la oman

6. Moninde intslebi

cuilind bacain aige

gabais buaid gel glaine

siviur muire maire

7. Lamorsluagad ligmar

parmeni trom toeden
moelruain adreth riched

grian an indsi goedel

8. Gabais brocan scribnid

sferbuaid cenach tuisel

ladiarmait derb lassar

grian gel gliude huissen

1. On Jidy's marvellous kalend is Mary
whom Matthew magnifies : the death of

Aaron a mighty man of wisdom : Simon
and Thaddaeus.

2. The bed-death of bishop Euticius, of

Damasus with splendour : the passion of

kingly Processus : the great torture of

Martinianus.

3. Cyrion's martyrdom, no paltry prayer
to Christ : Thomas' translation hear thou :

Dartinne's excellent feast.

4. Martin's good great ordination, yon
have not seen its like : with a hundred

* MS. eutalfc

wonderful martyrs, Findbarr of Inis

Teimle.

5. To the martyr Agatha, with her fol-

lowers, a fair assembly, Christ granted per-

fect'' peace, great love of Him with awe.

6. Moninne of the mountain of Cuilenn
(Slieve Gullion) was a fair pillar : she

gained a bright victory of purity : (she

was) a sister of great Mary (the Virgin).

7. With a great beautiful host, Parmenius'

heavy troop, Moelruain ran to heaven,

splendid sun of the isle of the Gael .

8. Brocan the scribe won a noble victory

'' Ht. ' smooth

'



THE C.VLEXDAR OF OEXGUS. [JCLY 9-15.

Rawl. 505, fo. 216, a.

9. Asslouniid an onchon
mosticc each nodnali

fi'icri's^ caraiss lere

garlian can eind sali

10. Sluind cesad sechtbra-

tliar

diambu croehcrisf carcar

cxian marcc mar sostan

dase mile martar

11. Lamartra narigna

eufemia slog[d]a

benedicht balcc age

mace craib[d]ech con-

locha

11. Com-uala cobaingliu

nazair seel cechsenaid

felix bamaitulaid

CO «asb;ag rnor melaid

ij. Mills ainm conani

euangeli noebdai

lamsiloe donrigTaid

luid hisidlaith soerdai

14. Ronsnada intepscop

iacob as naebem
atneocham nonalem
C07Klechenbm' noiden

15. INda apstal deac

dofarcat [cjeehnarim

fosdail reasluag dirim

issu fosil adaim

Laud, 010, fo. 6G, b. 1.

9. Aslondud an onchon
mostic each nodnale

cocrist carais leire

garban cain chindtsaile

10. Sluind cessad .uii. mbra-
thar

diambu croch crist earc-

cair

euan marc morsostan
dase mill martar

11. Lamartra narigna
eufemise slogdai

beinedict bale age

mace craibdech conloga

12. Conroloi eohaingliu

nazair sc^l cech senaid

feilix Viamadtulaid

coHasluag mor melaid

13. Miles ainm conani
euangeli noemda
lamsiloe donrigi-aid

luid hisitlaith soerda

14. Ronsuade intepscop

iacob asnoemem
ateocham nonalem
condeichenbor noeiden

15. IXdaapstal deac
dofo/'chet cech nariin

rosdail riasluag dirim

isu fosil adaim

Lecar Brecc, p. 91.

9. Aslondud an onchon
mostic each notnaile

fricrisi carais leri

garban cain ehind tsaile

10. Sluind cesad .uii. mbi-ai-

thre

diambo croch crist car-

cair

cuan marcc morsostan
da .ui. mile martar

11. Lamartra narigna
eufenia slogdai

benedicht balcc aige

mace craibdech coulocha

12. Conrualaid coaingUu
nazair seel eech senaid"

felix bamatuluid
conasluag mor melaid

13. Mills ainm conani

euangelii noemdai
lamsiloe donrigraid

luid hisidflaith .sierdai

14. Ronsnadea intepscop

iacop isnoemem
ateocham nonailem
condeichenbor noeiden

15. INda aspul deac

doforcat eech nairem
fosdail resluag dirim

ih.u fosil nadaim

without any fall, Avith Diarraait, a sure

flame, bright sun of Glenn Uissen.

9. A splendid declaring of Onchu : well

fares everyone who entreats him : he loved

diligence as to Christ, Garban the fair of

Cennsaile.

10. Declare the suffering of seven bre-

thren unto whom Christ's cross was a

dungeon, Cuan, Mark a great rest : twice

six thousand martyrs.

11. With the martyrdom of the queen,

Euphemia the hostful, Benedict, a strong

pillar, Conlug's pious son.

12. Unto the angels departed Nazarius

the story of every synod. Felix, it was
well he went, with his great host he was
gi'ouud.

13. Sweet the name with splendour of

Evangelus the sainted, with my Siloc of

the kings, he went into the noble realm of

peace.

14. May the bishop Jacob, who is most
holy, protect us ! we beseech, we entreat

him, with a decad of infants.

15. The twelve apostles who excel every
number, before a countless host Jesus dis-

tributed them among Adam's seed.

' MS. senad ^ MS. maccani. ' Lini' A-



July 16-23.]

1 6.

Rawl. 505.

Doticfa cechdia
docr;sf acht conetis"

itgc cosluag suabais
ininaccain mamiuetis

17. Ronmorat anitgi

horum atque harum
cechmartir adrimem
forsluag scillitarum

18. Sluagad innarigna
snaidsium insith soerda
comovfesiur Lraithre
iiixp.ina noebda

19. Noebitge sisiuni

itmerb manifrescai"
taricc eim fritoscai

comorbuidin brestai

20. ITbrestai inbainmeicc
sabina soer aiubech
indromula ruamach
lacurijahin craibdecli

21. Croch ard heli martir
moraid relicc lechtaig
co?zingenraid tuchtaig
pais fraxidis fechtnaig

22. Fin[d]gein magdalena
maii-e mind cechduuaid
pais apolnair huasail
mobiu iuse cuscraid

23. Lacesad iiincenti

cocrist cecbaing saithe
hiruaim bareim sruithe
danoi miled maithe

Laud, G'lO.

16. Doticfa cechdia
docvist acht conetis
itge cosluag suabais
inmaccain'' mametis

17. Ronmorat anitge
hornni atfjue harum
cachmairtir atrimem
laslog chillitarum

18. Sloiged iuarigna
snaidsiund insidli sjerda
comorseisir brathar
incristina noemda

19. Noemitge sisenne
atmeirb manifresca
tairic eim fi-i toiscai

comorliuidin bresta
20. ITbresta iubanmaice

sabina sssi- aiubech
indromula ruamach
lacurphine craibdech

21. Croch ard hele martir
moras reilec leehtaid
coningenraid tuchtaid
pais fraxinis fechtnaig

22. Findgein magdalena
maire mind ceck diinaid
pais apolloin uassail
mobi indsi cuscraid

23. Lacessad uincenti
cocrist cechaing saithe
irroim bareim sruithe
da noi mili maitlii

16. Every day will go to thee, of Christ
it only thou ask it, the prayer, with the
gentle host, of the child Mammas .

17. Magnify us may the prayers honim
atque harum, every martyr whom we
recount, witli the host of the Scillitani.

18. May tlie host ofthe queen, the sainted
Christina, with seven brethren, protect us"
into the noble peace

!

19. Sisinnius' holy prayer, thou art v,^eak
unless thou hope it : quickly he comes at
thy wish, with a great, alert troop.

20. Alert are the woman-children, Sabina

Lebar Brecc, pp. 91, 92.
16. Doticfa cechdia

ochvid acht conetis
itge cosluag suabais
inmacain mametis

17. Ronmorat anitge
horum atque harum
cech martir atrimem
lasluag scellitarum

i8. Sloiged iuarigna
snaidsium insid sterdai

comorfessiur braithre
inxp.ina noemdai

19. Noemitge sisenni

atmeirb manitfrescai
taric em fritoscai

comorbuidin brestai

20. Hitbrestai inbanmec
sabina ster ainbech
inromula ruamach
lacuruiin craibdech

21. Croch ard helii martir
morals relicc lechtaig
coningenraid tuchtaig
pais fraxitis fechtnaig

J2. Findgein magdalena
muire mind cech dunaid
pais appolloin uasail

lambiu indsi causcraid
23. Lacesad uincenti

cocrisi cechaing saithe
iruaim bareim sruithe
daix miled maithe

'MS. coentis ' MS. maccam

noble, great, (and) city-having Romula
with pious Curufin.

21. The high cross of the martyi- Helius
magmfied a grave-abounding cemetery:
with shapely maidens the passion of happy
rraxedes.

22. The fair nativity of Mary Mao-dalen
the diadem of every host: the passion of
noble ApoHonius, with Mo-biu of Inis
Cusci'aid.

23. At Vincentius' suffering to Christ
went a troop

: in Rome was a succession
of seniors, twice nine goodly thousands.

°MS. mainfrescai ' A and D 'me.'



THE CALENDAR OF OEXGUS. [July 24-30.

Rawl. .505.

24. Madail duit ahere

dotchobaii' eiug bage
tathut cenn clieit mile

declan arde mare
15. itocliolmoc mosiloc

lauessan dialammais
iacob ciiig innis

bas brathai- iohaunis

i6. Hipais iouiani

CO jiacleir cain glanoir

tarmchnithad iarnde-

doil

issu hisleib thaboir

27. Taimthiu semioin man-
aig

bamorgriati doiitalmain

lacesad sluaig inmain
inantuaig aird adbail

28. ISadbul acobaii-

conasluagud chaindlecli

teophil tor oir ainglech

pantaleo laindi-ech

2;. Lupus ocus simplicc

epscoij) cenchuit ndigna
pj'osper cocleir huagda
naretlanna rigda

30. Recht crist iiodocantais

corunaib attgleint.is

lasluag nafrith anlbt

abdon ocus sennis

Laud, CIO,

24. Mad toich duit aeiriu

dotchobair cing bage
tathut cend chet mili

declan airdi maire

25. Mocholmoc mosiloc

lanessan dialammais
iacob cendiimis

pais brathair iohaiunis

26. Hipais iouiaui

coiiachleir cain nglanoir

tarmchrutliaid iarnde-

doil

isu isleib taboir

27. Taimthiu semeoin man-
aig

1 lamorg )
• ('an don talnia in

lacesadh sluaig inmain
inantuaig aird adliail

28. ISadbul acobair

C07iadsliiagud caindlech

toophail tor oir ainglech

pantaleo laindrech

29. Lupu-s 7 semplLs
epscuip cenchuit dingma
p/'ospeir cocleir uaga
noil retlaniiach rigda

30. Recht ovist nodocandais

corunaib adglendis"

lasluag nafrith anfot

abdon 7 sennis

Lebar Brecc, p. 92.

24. Madtoich duit aeire

dotchobair cing baige

tathut cend .c. mile
declan ardi maire

25. Mocholmoc mosiloc

lanessan dialammais
iacop cendindis

bas brathar iohannis

26. Hipais iouiani

conacleir cain glangloir

tarmchruthud iarnde-

doil

ih.u isleib taboir

27. Taimthiu semeoin man-
aig

bamor grian do?italmai;i

lacesad sluaig i/nnain

inantuaig ard adbail

28. LSadbul acobair

conasluagud caindlech

teophil tor oir ainglech

pantaleo laindrech

29. Lumbus 7 simjilex

epscoip cenchuiddignai
prosper cocleir uagdai

noil redlainne rigdai

30. Recht cri'sineoch nocha-
utais

corunaib adglentis

diasluag nifrith anfot

abdon 7 enuis

24. If thou likest, Ireland, a champicjn

of battle to aid thee, thou hast the head of

a hundred thousand, Declan of Ardmore.

25. My Colmoc, my Siloc, with Nessan
if we dare : Jacob without reproach (?)

:

the death"" of John's brother.

26. On the passion of Jovianus, with his

train of pure gold" (was) the transfigura-

tion, at daybreak, ofJesus on Mount Tabor.

27. The beddeath of Simeon the monk :

a great sun was he to the earth : with the

passion of a lovable liost in Antioch high
(and) vast.

28. Vast is his aid, with his radiant host-

ing: Theophilus, angeHe tower of gold:

Pantaleo the lucid.

29. Lupus and Sim])licius, bishops with-
out a whit of reproach : Prosper with a
virginal train, great,'' kingly stars'

!

30. Christ's law to every one they used
to sing, with mysteries which they iised to

learn : in their host was not found heedless-

ness, Abdon and Sennis.

' MS. aJgleiiids '' B ' passion ' ' A ' pure-gloried ' '' D ' the ' 'B ' starry



July 1-15,] GLOSS FROM THE LEBAR BRECC, pp. 91, 92.

Rawl. 505.

Sluag iiiil comeit mile

fortiiiada art! age

epscop an [aJhiTe

colman mac daraiie

Laud, 610.

Sluag iuil comeit mile

fovtniada ard age
liepscop an ahere

colman mac daraue

Lebar Brecc, p. 92.

Sluaig iuil comeit mile

fortniada ard aige

epscop an aheri

colman mac daraine

31. July's ho.st," a protection of thousands, a high pillar closes it: a splendid bishop

from Ireland, Colman son of Daraine.

Gloss from the Lebar Brecc, pp. 01, 92.

1. (2) doni matha morad maii-[e] narrans earn .1. oii-dned matha
2. (1) tnimtiu .i. bas no tarn no serb no tamthiu .i. tomaitliium no tai[m]tbiu .1. tam tai .i. ec

aajnur no serg (2) damasi .i. maLsse deda nadessise sis. no damasiis papa romse (3) proceed

A. propriiim [nomeu]. rigda .i. ergua .i. rorigad in caelum (4) riag .1. cesad

3. (2) nihataeh tnbiUe A. nibatacb boicht no midlaig no genaige . ut dicitur da no bill .i. da no

ngenaige no bills .i. truaic; no lobair no mbille .i. onni is imbellis'' .i. euirt . ut dixit

Diatised intruagan truag

cbucaib coHabilliau mbuan
diambeth ocblegan abo

nf co«tibred coisced do

' If the poor wi-etch should have come
To you vnih his lasting pail,

(And) if he were milking his cow
Correction was not given to him."°

[bUli .i. bocht. ian .i. lestar.—Laud, GIO] (3) hibus .i. liille thucad (4) digrais .i. alathaii-

.i. ergnaid

4. "(1) \in lower marg.'] Dag ordan 7I. Dag .i. maith ut est derb dag imbia .i. derb lium

bamaith inebeltiu onebilt (2) .i. sellaiseo Mat cownarcaLs amac samla no marosillis .i.^ ma
ro;marcais seimle .i. soimlid .i. indis \in lower marg.'\ Maro.sellaib .i. mai-osilHs .i. marofegais

soillsi .i. matchondarcais ni isoosmail friss ittV isingnad arametso no mogenar atchondairc asamail

HO marosellaib ut p;7'us. Sounle .i. soimlid .i. luathaig diafegad 7 dia indissi . ut dicitur in usu

scotorum . dochoid cusolam .i. coluath.

5. (2) comul .i. nert no adbol (3) roir .i. rofiiii-esta?- no roiarrustar (4) morseircc .i. amor

del .i. grad de oman .i. timor dei .i. omau de

7. (1) ligmar A. taitnemach (2) foeden A. tidacht no tiachtam no taitnemach

9. (1) aslomJud A. aisnes (2) .i. maith tic each dia ail .i. dia guide

10. (2) .i. diarbo carthach ?zo diarbo carcaircroch cri^i! (3) sostan A. gloir ?io_ gaii- no utmaille'

no imned. Nososten .i. sossad tend .i. cumsanud . ut dixit intalbunach . ni leic sosten dam .1.

cunisanud (4) martar A. martrai

11. (2) slogdai A. erdairce (3) balcc A. calmai

12. (1) conruakiid A. dochuaid infila (3) Ja ma<«t?(w<i .i. mongenair wo ba imalle dolluid no

bamaith dothuidec//i! isiuliith frecnairc (4) .i. romeiled .1. romianaiged per martirHum" no

romeiled per martu-[i]um 1. milis

13. (2) euangelii A. nomea (4) hi sidjlaith scerdai A. isinflaithes nglan SKrda no sithamail

14. (1) rows?;a(?«« .i. ronditnea (3) a^eoc^am .i. aitchim ai7e7« .i. guidruit

15. (2) .i. doroiscet no derscaigid cech airem dodecdai no inda aspo? hie misi sunt apostoli' ad

praedicandum [per] totum mundum quasi quarto anno post pasionem doniini . sed adamnanus

sollemnitatem iilis constituit' hoc die apud scotos' (3) fosdail A. xii. apostoU

•A 'hosts' 'MS. isimbilicis « i.e. he was allowed, without reproof, to fill his pail.

' This is over the word milis in the next quatrain. ' MS. adpli. 'MS. constituti

^ MS. scotas

1



CXiv THE CALENDAR OF OEXGUS. [JuLY lG-31.

IG. (1) (/o<ic/a .i. doragacliucaind (2) co/ie<iS .i. co cuindcliitLs . ?iO coroindsaige !io coro indise

.L coroguide he no coronia imalenmain . no acht cosetis .i. acht corochoimsetaigi fris .i. tliambe

foroenset fris .i. for set iustitiae . (3) cosluag aitabais .i. cum turba felici martii-um suabais .i.

sobesach

17. (1) ronmorat .i. ronsnaidet .i. frecra donmcMmam full liic (2) horum .i. sanctos qui

sunt in finem .i. filet indeii-iud ui raind

18. (2) snaidsium .i. dogac arsuidud .i. aruditeu assun« .i. ab hoc saeculo' pi-aesenti

19. (2) atmeirb .i. liitruag [leg. hit truaig] no itmeta munitfrescai A. achobair (3) taric .i.

tic em .i. cosolani (4) brestal .i. brotla no beodai no suUbir

20. (1) hrestai .i. beoda banmec .i. bauiuec na hingina .i. fermec .i. namec .i. ingena fen-da

(2) ainbech .i. mor no trom no uasal imluadan (3) ruanmch .i. cathai-da

21. (2) lechtaxg .i. hitat lechta (3) con'nigenraid .i. cuui uirginibus tiichtaiy .i. CM»tthacAtaig

.i. coemda 7io cruthaig no togaide .i. coeintucht

22. (1) Findgeiii .i. gein solusta (2) cech dunaid .i. cech sluaig no cecA daingln'' no cec/t

popail

23. (2) .i. roching sluag no sochaide mor lais co ovist (4) .i. xuiiL milia martinmi

24. (1) madtoich .i. matimiias (?) no .L madail (2) dug .i. fortis homo (3) tathut .i. ata

duit

25. (2) dia lammais .i. auaisle no asruithe (3) cendindis .i. INiiis .i. dena aindLsi no cenilinsem

no cendimes
26. iouiani .L eolas (2) glanoir .i. or glantaitnemach eat (3) trrmchruthud .i. toiimdelbad

iarndedoil .i. iarmatain

27. (1) taimthiu .i. ec no tomaithium

28. (1) isadbul .i. isathlam

29. (2) cen chuid dignai .i. centau-e no cendimecLn (4) noil redlainnc .i. oil ?io mora
naredlanda

30. (1) .i. ni nochandais legem christi (2) .i. nofoglandls cosiaas moii- adglentis .i. nothuir-

dfs (3) anfot .i. bet .i. ecoir fi/i lower nmrgj] Anfot .i. anfaitchius . ut dicitur

Bid each ac faii'csin ac fot Every one is spying and watching

ambelaib atha nanoc Over against the Ford of the Warriors :

isde ata fot faitech Thence isfot watchful,

ociis anfot anfaitech And anfot unwatehful.

vel sic

Bid each afaitcliius afuit

isbecht cia inithiagut 6ic

is de ata fot faitech

7 a.niot anfaitech'

31. (2) fortniada .L forduuait

' MS. scli. "' Facs. daigin

' See Cormac's glossary s.v. Fijt for another reading of this quatrain.



July 1-5.] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, pp. 91, 92.

Notes from the Lebar Brecc, pp. 91, 92.

1. hiuil .1. proprium'' sancti in alljain nescio''

ubi est.

muire .i. mater domini.

matha .i. oirdned matba
aroin .i. aron .i. pri[m]us sacerdos.

frater iii[o]ysi .i. or no[me]u mentis in quo
mortuus [est] aron. [in lower marg.~\ lUil i kl.

mii-buil yii. Bas aroin .i. jn-imus sacerdos .i.

fratris moyse in monte oir periit.

simon .i. cannaneus".

tatha .i. tatbeus qui dicitur et iudas et frater

iacobi alfei [i)i loioer niarg.^ tatlieus qui iudas

dicitur .i. fi-ater iacopi .i. filLi alfei.

2. viarciani .i. martii'is [in lower margS^
Taimtbiu eutaic ep. yrl. Marciani vel mai--

tiani .i. pro marticiani'' per concisionem

medi[ae] sillabae in iitroque nomine vel

martiniani.

3. cirionis .i. circionis .i. per concisionem.

tarmhreth foniais A. anair tbucad atbaissi

abindia cohardip no co[e]dessa .i. catbair

isintsiria. Translatio corporis tomae ab'^ india

in edessam' in ciuitatem quia in india pasus est.

dartinne .i. uirgo .i. ocliill airnd in bm"6

garrcbon ilaignib

4. dagordan mormartain .i. aoirdned bito-

rinis martini in episcopatum [in loioer 'marg.'\

Mar martain .i. martain mor no robomor
ordinatio eius et translatio coi-poris' eius de

sepulcbro'' et dedicatio eius basLlicae, et baec

omnia in die' bac facta sunt. ,

findbarr .i. bi tir hua cendselaig -j isnadesib

atas((»i

indsi teimie .i. fotbeimel boi ininis cotancutar

damac a?da .i. findbarr ocms barrfind .i. damac
seda atba cliatb .i. damac aeda mic dallain mi'c

liatbain mi'c briuin mic eogain mic bricc m/c
artcbuirb miC fiacb[acb] suigte

sund condric ocns brigit

5. agatha .i. uirgo [et] martir 7 billong-

bardaib bingalHa ata .i. bilongbardaib ata

sancta agatba. agati^s^ nomen ciuitatis in ilia

plebe* et ab illo nominata est.

1. ' Julius^ i.e. tbe proper name of a saint

in Scotland. I know not wliere be is.

'Matthew' i.e. Mattbew's ordination.
' of Aaron.'

' Thomas' translation,' i.e. from tbe east were
bis relics brougbt, from India to Ai-abia or to
Edessa, a to-vm in Syria.

' of Dartinne' i.e. a virgin ; of CeU Airnd in
Ui-Garrcbon in Leinster.

4. 'Martin's good great ordination' .L bis
ordination in Tours of Martin into tbe episco-

pate . mdr martain i.e. of gi-eat Martin; or
great was bis ordination, &c.

' Findbarr' i.e. in tbe land of Ui Cennselaig
and in tbe Desi is be.

' oflnis Teimie' i.e. in darkness (temel) was
tbe isle until Aed's two sons came (tbitber),

namely, Findbarr and Barrfind i.e. tbe two
sons of Aed of Atb CUatb i.e. two sons of Aed,
son of Dal]S,n, son of Liatban, son of Briun,
son of Eogan, son of Brecc, son of Artcborp,
son of Fiacba Suigte.

Here be and Brigit meet.

5. ' Agatha' i.e. a vii'gin and martyr. And
in Lombardy in Gaul is sbe, i.e. in Lombardy
LS Saint Agatba.

' MS. pri«5 '' MS. necio = candaneus '' MS. marcitiam ° MS. abb
' jMS. disa ' aiS. corpes " MS. pulcro ' MS. dei

'In the MS. tbis word commences tbe note. ""MS. plene

q2



THE CALENDAR OF OENGUS. [July C.

6. monhide .i. moninilach atljt'rtis na cail-

lecli[a] fri[e] 7 do huib ecliacA ulad di. .i.

Moninne ingen mochta mic lilaig mic lugdach

mic rossa xaic imchada mic fedlimtlii mic cais

mi'c fiachacA ariliJe mtc oeug(is[a] goibnend .

ut dixit [poeta]

Noei .XX. \Aindan malle

doreir riaglai centime

cenboes [cenbet] cenboegxil

bahe soeiml moninde

Odogab criss facolaind

isiar[ua]fiss atoliluiaim

nochar [cliaith] saitli no serf

moninde sleibo cuilind"

in lower vuirg.^

Moninde yi-L .L moninde slebi cuUind . ocu6'

sarbile ahainm prius . no darercai abainm
fortutw . acht araOe file balb rotroisco aice

co/iid he toiseck rolabair nimim [leg. nindin ?]

unde est moninde frisin caQlig . ocus nine ecis

fair fe'n .i. monine quasi monanna atbertis

nacailleclia fria.

Siur'mure .i. uirgo enim fuit sicut maria.

Noi .XX. hMadan malle

dorer riaglai centime

cenbais cenbet cenboegul

balie sregul moninde.
Moninde dorada di

donnoemoig clu-aibdig collii

monanna aliaiiim coratli

atbertis in ingeurad.

No isass I'oraided intainm

doncliaillig imatogairm

onine ecess ferrdo

rosataig imaitge.

NonindLsiub diiib amacb
ahainm [dilis cognathach]

darercai friare roslean

core(*gab intagnomen.

6. 'Moninne' i.e. ' My-nindach' the nuns

used to call her, and of Ui Echach of Ulster

was she i.e. Moninne daughter of Mochta son of

Lilach son of Lugaid, son of Rossa, son of Imchad,

son of Fedlimid, son of Cas, son of Fiacha Araide,

son of Oengus Goibniu ; as a poet said :—

Nine score years together

According to rule without warmth,*"

"Without folly, without crime, without fault.

Was the atre of Moninne.

X. Jicldt.

Since she took a gu-dle on her body.

It is according to knowledge of her that I

hear,

She ate not her fill or food,

Moninne of Slieve Gullion.

' Moninne' etc. i.e. ISIoninne of Slieve Gullion,

and Sai'bile was her name previously. Or
Darerca was her name at first. But a certain

dumb poet fasted with her, and the first thing

he said [after being miraculously cured of his

dumbness] was ninnin. Hence the nun was
called Mo-ninde, and the poet himself Nine
Ecis. Mo-nine quasi Mo-tianna the nuns used

to call her.

' A sister of Mary,' for she was a virgin,

even as Mary.

Nine score years together

According to rule n'ithout warmth,

Without folly, without crime, without fault

Was the age of Moninde,

(The name) ' Mo-ninde' was given to her,

To the holy vii-gin, pious, with splendour :

' Mo-namia' (was) her gracious name
Which the maidens used to say.

Or from this the name was said

Of the nun for her appellation

—

From Nine the Poet (the better thereof

)

Who besought her for her prayer.

I will tell it out to you,

Her own name usually,

' Darerca ' for a time adhered to her

Tell she got the wjuomen.'

Nine score.

'So Fiaec, 32, of Patrick : ni-kicc a-clwrp In-tltnml ' he let not his body (be) in warmth.'
' This quatrain is fronx Cuimen of Conneire's poem.

'lit. "till the agnomen ('surname,' but here 'nickname') took her."



July 6-9.] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, pp. 91, 92.

Aroile gadaige rogat ocnboin aist/ye tham-
laclitu moelraain. Gabaid iiitaistiVe forgres-

sacht inerluma . ocus atbert . nidambiudecli

donerlam nadigland muboin foj" inngataige olse.

uair atcliiamait he ceuesbuid cbruid no clainde

no slanti fair. Tic interlam ci/siuaistu-e iarsin

7 atbert fris . Fecht aud olse nimarbumne
arnaimtiu focetoir acht afuirech inambethaid
ocus ameatli co/iadenat ni doleass aciui'p nach
ananma . ocus lecmait dotliabiil cech olcc isail

do dfurail form . ocms Lsraessa doibsium sin

oltas amarbafZ focetoii- . iiair istnimaite apiana

anifiurn afuii'ecli ocdenam uilcc . ut dixit

moelruain.

Seang hisessam lind fornecli

imcbian caingen ocus bretb

sechmall alessa arcecb 16

siiifiurn niliimargo.

Ocus cech tan budail doib olse impod onulcc

7 maith dodenam nileoumne doib acht fviirge-

mait eat don lou aracheliu ocdenam uilcc

cocrich assegail 7 tiagut anifern iarforbu

cechuilcc iarum . Fi.n.it.

p. 91] Ocus isaias 7 ioel propheta[e] in hoc
die.

7. parmeni .i. martlr .i. parmeuius mille

uictus est uel iunctus.

moelruain .1. moeli-uain othaml«c/(fii 7 col-

man nomen patris eius. broicsech nomen
matris eius ocms escop he fc'in

8. brocan A. omoethail brocan indessib

rauman . no brocan scribnig patraic hie . 7 im-

brechmuig inuib torta ata acheall

diarmait .i. modimoc iniiib bairrche . ise

roboi prius hinglind huissen recomgan

9. onchon .i. prespiter .i. onchu mac blath-

mat'c oraith blathmeic in uachtar dalcais .i. in

uno sepulcro religionis'' [cum finano].

A certain thief stole the only cow of the

doorkeeper (ostiarius) of Tallaght jMaUiiiain.

The doorkeeper began inciting the patron saint,

(Maelruain, to avenge him), and said :
" I am

not thankfid for the patron that aveugeth not
my cow on the tliief," says he :

" for we see

him" without want of cattle or of children or of

health." Thereafter comes the patron to the

doorkeeper and said to him :
" Time there,"

says he, " we kill not our foes at once, but let

them remain in their life and theii- deca}-, so

that they do nothing to profit their body or

their soul. And we allow the Devil to enjoin

upon them every evil that he likes. And worse
for them is that than killing them at once. For
their pimishments in Hell are the heavier from
their remaining (here) doing e'vil . ut dixit

Maelniaiu

:

Seng i-sessam (!) have we for every one,

A far-off trial and judgment,
Oblivion of theii- advantage on every day.

Eternal hell, (it is) not a falsehood.

" And every time that they should wish"
says he, "to turn from the evil and to do good,

we let them not, but we delay them from the

one day to the other doing eA-il till the limit of

their life, and then they go into Hell after

fulfilling every evil."

And Isaiah and Joel the prophets on this day.

^Maelruain' i.e. Maelmain of Tallaght, and
Colman was his father's name, Broicsech hig

mother's name, and he himself was a bishop.

8. ' Broccdn ' i.e. of Moethail Broccain in

Desi of Munster. Or Broccan Patrick's scribe

is here, aud in Brechmag in Ui-Torta is his

church.

' Diarmait ' i.e. My-Dimoc in Ui-Bau-rche .

He it is that was formerly in Glenn Uissen,

before Comgan.

9. ' of Onchti ' i.e. a priest i.e. Onchu son of

Blathmac of Raith Blathmaic in the upper
part of Dal-cais. In one sepulchrum religionis

was he with Finan.

' the thief. " MS. relicioni?.
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INmain dias fil cofoLss

ic07icliroiss comembro tliess

onchit nadcar doman diss

finan lobor lam na less

Mace inecis echnech fer

file fortren traeta tuatli

inbaile hitoiteud iiicrann

ni hwsa abaiT dobreith uad.

ai-atat membro .i. taissi finain lobaii- 7 ouchon

anoenmaigin . hicluain mor

9. garhan .i. hitjeb suird chol«?7?i cil/e . 110

ocliind saile ifine gall, no iniarthar eren« no

iciud locha seinme 7 cend saile nomen eclesiae.

10. .uii. nibraithre .i. iiii. fratres in roma
uel alio locco . qiionim proprium matris nomen
sancta felicitas' . iu roma pasi sunt in hoc die.

cuan A. cuan aii-bre in hu'ih cendselaig ociis

isinandsom 7 cuan ma?tlil;i. brocain indessib

muman
marc .i. qualam euangelista''.

11. martra no. riynu .i. xu . milia mai-tirum.

eii/emia .L virgo et martir et sub dioclitiano

imperatore passa est.

henedieht .i. pater monacbonim . mac . . .

conlocha .i. 6disei't mete co?ilocba aniartha/mide

ocvs failbe aainm
12. naxair .i. esrop leith ineblind . no escop

leith moir moir mocboemoc
13. lamsiloe .1. ocbill mosiloc inuib degad

inuib cendselaig

14. iacop . ne[s]cio quis iacop.

15. \in lower marg.'] INda aspoZ deac jA.

Simon madian ismatlia

parrtbftlon tomas tatlia

petur andrias pilip pel

eoin ocus nada iacop

.xii. apostoli liibemise.

Datinen dacholum cbaid

ciaran coindech comgall cain

dabrenaind ruadan colli

ninded mobii mac natfi'aich

IG. m.ametis .i. martii- .i. xii. annonim erat

quando passus" est.

Dear the two -n-lio are at rest

At the cross with relies in the south,

Onchu who loved not a despicable world,

Finan the Leper, hand of the benefits.

The poet's son, Onchii, a forceful man,
A poet vigorous in quelling tribes.

At the place where the tree falls.

It is not easy to carry ofi" its top.

For the memhro i.e. the relics of Finan the

Leper and of Onchu are in one place, i.e. in

Cluain Mor.
9. ' GarbAa' Le. beside Swords of Colomb

CUle. Or of Kiasaley in Fingal. Or [of Kia-

sale] in the west (south) of Ireland. Or at the

end of Loch Seimne; and Cenn Saile is the

church's name.

'Cuan' i.e. Cuan Aii-bre in Ui-Cennselaig

;

and he is the same as Cuan of Maethail Broc-

cain in Desi of JIuuster.

' son of Conlug ' i.e. of Disei-t Meic Conlocha

in the west of Meath, and Failbe was his name.

12. 'XaannWi.e. bishop ofLiath LnEbliu(?).

Or bishop of Liath Mor Mochoemoic.

13. ' tcith my Siloc' i.e. of Cell Mo-siloc in

TJi-Degad in Ui-Cennselaig.

15. 'The twelve apostles,' <tc.

Simon, Matthaeus and Matthew,

Bartholomew, Thomas, Thaddajus,

Peter, Andiew, Pliilip, Paul,

John and the two Jameses.

The twelve apostles of Ireland.

Two FLnn^ns, two chaste Colombs,

Ciaran, Caindech, fair Comgall,

Two Brenainns, Kuadan with splendour,

XLndid, ]Mobii son of Natfraech.

* MS. eoi-um proprium mnh-is .uii. sea. felecitatis. Tlie seven brothei-s were (according to Oh.

ml Mart.) Januarius, Felix, PhUippus, SUvanus, Alexander, VitaHs, Marcialis.

'MS. pa,suss."MS. euaugeliste



July 17-19.] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, Jip. 91, 92.

[in lower ?/w,;v/.J

AitcUimsi mometis
ittV sruithib seiia

cotisat liimchomdail

fiiidclma is colman elai

ISaire nosaitcliiin

dodichar mochinad
gar ciau corbani cuman
intriar timal idan

Cotisat domfi'es[t]al

iniiair ecai abbaid

cofaicciiir ataidbsia

inaimsii' anainig.

17. hariim A. pas[s]ae sunt in cartagiae.

scdlitanim A. laroprium [noinen] gentis .i.

populus magnus qui [in uno die] occi[sJus est

proscUita pei'igr('«is ScUIa uomen ciuitalis . scLl-

llta vero patronomicum a scUla diriuatum est. in

scilla uero populus magnus est . multi uirorum"
ac feminarum in hoe die decollati sunt.

18. in xptiaa A. cristina cum .uii. fratribus.

m[6r]s[essiur] bratbre .i. bratbair cristinai

abean. [leg . ob eandem, or ab eadem ?] propter
sanctitatem fratres eius nomiuantur et ab ea''

locb crLstiaa in italia nominatur proprii mul.

in r. marg.'\ Sloiged inarigna yrl. snaidsi?W7i

insiid . pui (sic) incristine . isuaitlie ainnmigtber
locb cristain .i. prope romam' .i. spatio itinenim''

trium distantes' uel cristiua.

IShe so sencbus romauorum .i. coiiid aice

doronad oentochar oroim cosleib ngargain .

ISamlaid forcoemuacaii- on . Aroli fer saidbir

dotbabaii't grada dermair di . coKdebairtsi nacli

ffintaigfed ior nacb comaid Ms acbt minas cung-
nad lee umdenam amorumaloite.

Dognitlier amlaid cojiustargaid denum in-

tocliaii- tria furtacht inrig conustanic rath de
fairsium fessin tresin ngninisin 7 foguait don-
choimdiu andis cenchomrac riam .i. cristina ocus
inrig yrl.

19. in loioer margJ^. Noebitche sisendi 71-1.

.i. sisendius duriclaiiis de familia neronis sed a
clemente papa baptizatus' est cum onini familia

sua'.i. cccui. nobUes et Ulustres et amici"" neronis

I beseech ISIammes,

Among ancient senioi-s,

Findchua and Colman Ela,

That they come into my company
For this I beseech them
To expel my sins.

Short be the time till they remember me,
The thi-ee, humble, pure !

Let them come to attend me
At the hour of death's -warning

That I may see then- semblance
At the time of their protection (1)

'a great-hexad of brothers' i.e. brothers of
Christiua.

' May the host of the queen, &c., protect us
into the jjeace.'

From her is named Lacus Christiaaj near
Rome.

This is a story of the Romans, that by lier vras

made one causeway from Eome to Mount
Garganus. Thus did that happen. A certain
wealthy man gave very great love unto her

;

but she said that she would not unite with him
on any condition save (this) that he would work
along with her in doing her great (deed of)
lowliness.

Thus it is done, and, through the king's help,

she finished the making of the causeway-, and
God's grace came upon him tlirough that deed,

and they both served the Lord without ever
coming together, i.e., Christina and the king,

ifec.

' Sisennius' holy prayer,' ifee.

MS. hororum "" MS. eo ° Facs. remain
' MS. i>ra;ti2atus « MS. srfte

'' MS. iteneris

MS. amice.

MS. ostantes



THE CALEXDAn OF OEHGUS [JCLY 20-25.

per istum deo cre[di]Jerant sed per t€odor[am]

coniugem* prius iste cre[di]dit . nee pas[8]io

eius naiTatur"" hie.

Sol in taui-uui intrat.

20. romida .i. iroim robui

curv-fin .i. inuib fidgenti amumain ata curafin

21. daniel proplieta.

22. 7nagdalena.l a magdalo uico in quonata

est vel nutrita.

in lower marg.'] Findgein magdalena yrl. .i.

gein find .i. solusta .i. a matre uel infit [leg. iu

vitam ?] uel in caelum . IMagdalena a magdelo

uico quodam dicta est in quo iiata [est] quae

soror lazari fuit' sed .xuiii mulieres'' in comitatu

christi erant .iiii. ex lIIls uocantur a nomine

quod est maria . Prima maria mater domini

nostri iesu cliristi . Secunda maria mater tili-

orum zepedei quae fuit" soror matris' domini .

Tertia maria mater filii alfei quae et ipsa soror

matris' domini fuit . Quarta maria magdalena

.

ISiso rosuidestar focliossaib crist et fudit oleum

super caput eius et super pedes . ocus rosnig

diaderaib ociis rosglan diafult . cotardsom dilgad

di diapecdaib 7 rosbean infarrsaid fairsium .i.

for christus comairlecud meretricis lucomfocus

do.

appoUoin .i. discipulus petri apostoli pasus

est urbe ravenna vespasiano"" imperatore et sub

iudic[e] eiusdem nrbis id est demostliene.'

indsi causcraid .i. iferand duin .i. dabiu mac
comgaill innte

24. taihvt . . . declan A. ata duit iw

atbath dfeclan aLrde moii-e indesib -miunan .i.

Declan aii'de moii-e mnc eirc raic m/c niad m/c

briuin laic eogain mic bidcc raic aii'tcbuii'p mic

fiachacA suigde mic fedlimthe recAfmair .i. dalta

moling be

in lower marfi.'\ !Mad toicli duit aeri -jy\. A.

dalta moling declan airde moire . oci/.s bitig

moling ata no hilliss mor . vel sic

Mac catbbaid buaid leri

\a line wantintf^

colman airir ard aige

molua molbtliacb uiairge

25. ilochohnoc mosiloc A. duo principes

MocJiolmoc A. colman hua liathan oliss mor
mochuda

20. ' Bomula' i.e. in Kome was she.

' Ciirufin ' i.e. in Ui-Fidgente in Munster is

Cm-ulin.

She it is who sat by Christ's feet and poured

oil over his head and on his feet, and washed
them with her tears, and cleansed them with

her hair, so that He gave her forgiveness of

her sins, and the Pharisees upbraided Him, to

wit, Christ, for allowing a harlot to be near

Him.

'of Inis Cuscraid,' i.e. in Ferann Duin, i.e.

Thv-Biu son of Comgall, was therein.

24. 'Thou hast . . Declan,' i.e. there is to

thee or Died Declan of Ardmore in Desi of

JIunster .i.e. Declan of Ardmore son of Ere,

son of !Mac Niad, son of Briun, son of Eogan,
son of Brecc, son of Artchorp, son of Fiaclia

Suigde, son of Fedlimid Eechtmar : i.e. Moling's

foster-son was he.

' If thou likest, Ii-eland,' etc. Le. a foster-

son of Moling was Declan of Ardmore, and in

St. Mullen's he is, or in Lismore. Or thus

Son of C'athbad, ^"ictory of piety,

Colman of Airer, a high pillar,

Molua the praiseworthy of Mairge.

25. ' My-Cohmc, my-Siloc' Le. two leaders.

'My-Cohiwc' i.e. Colman descendant of Liathan,

of Less 3iI6r Mochuda.

MS. couigen MS. narraturus " MS. post '' MS. mulieris • MS. post ' MS. -cxaler

' MS. sed .iii. ^ MS. reberda uespesiano ' MS. demos denwen.



July 25-31.] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, p. 92.

nessan .i. deochan [n]essan omunghairit
iacop .i. mac zepedei . iacop mac zepedei

qui ab herode agrippa occisus* est in ierusalem.

et qui primus de apostolig pasus est . ut ferunt

si uerum[!] est. Sed cum iacopo' filio zepedei

memoria martiris christifori .i. kandanei cele-

bratur romanis".

2G. a cleir .1. cccc.

isleib taboir .i. isleib galile .i. treb neptalim.

transformatio christi in monte tabor coram .u.

testibus'' moysi scilicet et helia; petro et iohanni
et iacopo

27. semeoin . in antiochia passus* est.

28. teophil .i. episcopus antiochiae.

pantaleo .i. martir et in nicomedia passus'

est.

29. lumhus ocus simplex .i. hi .ii." episcopi

sunt, [in lower marg^ Recht crist neoch no-

cbandais yrl. lupus 7 simplex et prosper tres""

episcopi sunt.

30. ahdon 7 [s]en?u's .i. duo martires et

roma[e] pasi sunt gladio.

31. cohnan .i. colmanmac oengjfsa m/o nat-

fraich 7 indaire mor atasom
in lower inarg.'\ Colman mac dairine .i. siur

matbar docbolman dairine . ocus dalta dis.si'

esium . Sanct xmn^^l,rro siur dairine vadthair

cholmai?i . Ambreith mimurro dairine . Clann-

mar din. sanct asiur. Cuincliis tra dairine

colman dia altram forasiair iamabreitb focetoir .

Doberar din. dissi indsin . co?!id hi dairine

rosalt conid de rold colman mac daii-ine he .

ocus icdaire mor amuig airb atasom .i. itir

osraigib 7 hele . ocms mac tail ochill manach
iniarthar osraige in uno die cum eo.

Nessan i.e. deacon Nessan of Mungret.
James i.e. son of Zebedee, James son of

Zebedee qui etc.

'on Mount Tabor ^ i.e. on a mountain of
Galilee in the tribe of Nephtalim.

' Christ's law to everyone they used to sing'

31 .
' Colman ' i.e. Colman son of Oengus, son

of Natfraech, and in Daire Mor is he.

'Colman son of Dairine' i.e. a sister of
Colman's motlier was Dairine, and he was a
fosterson of hers. Now Sanct, Dairine's sister,

wag Colman's mother. Now Dairine was
childless and Sanct her sister had many chil-

di-en. So Dairine, as soon as he was born,

asked her sister for Colman to foster him.
So then he is given to her, and Dau-ine fostered

him, and thus the name ' Colman son of Dairine'

clave to him . In Daire Mor in Mag Airb he
is, that is between Ossory and Ele. And Mac
Tail of Cell Manach in the west of Ossory is

commemorated on the same day with him.

' MS. herodes agripa occius ^ MS. iacopu " MS. romanws
'' MS. uestibus ' MS. antiocia pasus ' MS. inecomedia pasus « MS. uii

" SIS. trts ' MS. altaside



THE CALENDAR OF OENGUS. [August 1-8.

Eawl. 505.

I. Do kl. inauguist

doraraicc mor mbrigo
lafeil mace mocliaba

oclitmoga m6r mile

I. Lasinmathair marain

teothota inLaidsin

lotar forsinbuaidsin

natri maccain maithsin
3- Metrapoil indeoin

derbiled {sic) conani

inairecht connoebi

corpan soer stefani

4- Bid failid iarrichtu

frimm ismor adocba
indoebgerait rig[d]a

molua mace ocha
5- Cesad an herenti

ardlig comaree coemda
la hosualt noeb nailme

airdri sacbsan soerda
6- Sistan epscop ruamacb

rucc suas saithe snamaeh
lamchua cli buadach
oeluain dolcain dalach

7- Dlom coic artbrib coec-

taib

blladan lirig ronfeitheis3

morfessiur een aithiss

cojiattail inefSss

Laud 610, fo. 67 a—b.
I. Do kl. indaugaist

fell petaii- combrigi

lafeil mace mocbaba
oehtmoga mormile

1- Lassinmatbaii' moii'.-^in

teothota inbaidsin

lotar lasinbuaidsin

natrimaeean maithsin
3- Metrapoil indeoiu

iumain feil conani

inauecht conoemi
corpan soer stefaino

4- Bid fa^ibd iarricbtain

rim is mor adocbe
indnoeliigerait rigda

molua mace oiche
5- Cessad an herenti

ardlig comarc coemda
lasoalt" noem nailme

ardrl saxan soerda

6. Si.stan esc'op ruamacb
rue suas Baithi snamaeh
la moehua cli buadach
6 chluain dolchain dab^ch

7- Dlom coic artricetaib*'

bliadna brig ronfeithis

morseisir cenaithis

coDattail' inefEs

Lebae Bkecc, p. 93.

I. Do kl. inaugaist

doraraicc mor mbrige
lafeil mac mochabse
.Ixxx. mor mile

1. Lasinmathair moirsin
teothota inbuidsin

lotar lasinmbuaidsin

natri moccain maithsin
3- Metrapuil indeoin

inmain feil conani

inairecht conoemi
corpan sper zefani

4. BidfaiHd iarrochtain

frim ismor adocba
in noemgerait rigdai

molua mat'c ocliai

J. Cesad an erenti

ardlig cormac coemdai
labosualt noem nailme
ardrig saxan sairdai

6. Sistan epscop ruamacb
rue suas saithe snamaeh
la moehua clii buadach
oclihiain dolceain dalach

7. Dlom cuic ar .ccc.aib

bliaf?rt?i brig ronfethis

morfessiur cenaithis

conatuil ineffis

I. To the kalends of August came much
of vigoiu''^, at Maccabee's sons' feast, eighty

great thousands.

1. With that great mother, Theodota
that dear one, went, besides that victory,

those three good children.

3- In John's metropolis (Jerusalem) be-

loved is the feast with splendour, whereon
was found with holiness Stephen's noble

body.
4- Bbthe is he after arriving(in heaven)

:

great is my confidence in him, the holy,

kingly champion, Molua mac Ocha.

' .L la hosualt B '1. coec[t]aib B ' 1. contuilset B

s- Herentius' splendid suffering de-

serves a lovable commemoration, with
holy Oswald whom we implore, over-King
of the free Saxons.

6- Sixtus a Roman bishop bore up-
wards a buoyant troop : with Mo-Chua a
vdetorious prince, from multitudinous Clu-
ain-Dolcain.

7- Announce the five and three hundred
years—might which thou bebeldest

—

wliich the seven without disgrace slept in

Ephes\is.

Peter's feast with yigour ' B.



AtJGDST 8-1.3.]

Raavl. 50.5.

8. Feil beoan meicc nessain

noil ni hattach ihbille

colman epscop aille

oinis bo fmne
9- Feith latt pais antoni

firmi fortren muintc/'

inachud cain chlaintair

nathi credal crumther
i°- Croch Ian lurint dechoin

diachorpan bacalad

lasluag slan soer sodan
blaan cain chinngarad

II- Guid airennan eccnai

assaclu nadchelar

laualeran nidan
tiburtius tren trebair

11. Togairm laissren inse

muredaig moir mochtai

cocleir moir nadaithbi

feil segeni sochlai

13- Hipolitus martir

bamirbuil athoiden

cosluag adbul huasal

momedoc mind goidel
14. Lagairm fiirtunati

darfairce ler longach

mac intair cain cinged

feil fachtnai mace mon-
gach

15. Himorfeil ahaithmeit'

firmathair arnathar

Laud 610, fo. 67 6.

^- Feil beoain maze nessain

nuill ni hattach ihbille

colman escop ailli

oinis bo hnde
9- Feithlet pais antoni

firmi fo'tren muinter
inachad chain clanntax-

nathi credal cruimther
i°- Croch Ian lurint deoch-

ain

diachorpan bacalad
lasluag sffir slan sodath
blaan cd,in chindgarad

" Guid eireran ecna
assa eld natcelar

laualeran nidhan
tiburtius tr^n trebar

12- Togau-m laisrein indsi

muiridaig moir niochta
cocleir cain nataithbi
feil segene sochla

13- Hipolitus mairtir

bamirbuil athoidhen
cosluag adhbal uassal

momsedoc mindngoeidel
14. Lagairm furtunati

darfairrge lir longaig
mac intsair cain cimbid
feil fachtna maicc mon-

gaib
15. IMor feil ahaithmet

firmathair'" arnathar

Lebar Brecc, p. 93.
*. Feil beoain maic nessain.

noil ni hatach mbille

colman epscop aille

o inis bo finde

9- Feith lat pais antoni
firnii fortren muinter
inachud cain clantar

nahii credal cruimther*
i^- Croch Ian laurint deo-

chain

diachorpan bacalad
lasluag slan sper sodath
blaan cain chind garad

I'- Guid aireran indecnai

asaclu natcelar

laualiran nidan
tributius tren trebar

12. Togairm lasren indse

muircdaig moir mochtae
cocleir noeim nadaithbe
feil segeni sochlai

3. Hipolitus martir
bamirbuil athoiden
cosluag adbul uasal

momoedoc mind ngsedel
14. Lagairm furtunatii

darfairrgi lir longaig

mace intsjeircain cimbid
feil fachtnai moicc mon-

15. Himorfeil ahaithmet
firmathair arnathar

8. The feast of Beoan son of Nessan,

a great—not a prayer to a paltry one, Col-

man bishop of praise, of Inis bo finde.

9- Rememberthouthe passion ofAntoni-
nus' (and) of Firmus, a mighty family. In

Achad Cain is buried Nathi a pious

priest.

10. The full cross of Deacon Laurentius

to his poor body was hard. With a host

sound, noble, fair, Blaan of beautiful Cenn
Garad.

"• Beseech Aireran of the wisdom whose
fame is not hidden, with Valerian the pure,

Tiburtius the strenuous and prudent.

12. The calling of Laisre'n of the Isle of

Muredach, the great and magnified : with
a holy" train that ebbs not, the feast of

famous Segdne.

13- Hippolytus the martyr, marvellous
was his troop. With a host vast, noble,

My-Maedoc, diadem of the Gael.

14. With the calling of Fortunatus over

a sea of shipful ocean, the Wright's son

{mac int-sdir) a fair captive : the feast of

Fachtnae the hairy child.

ij. On a great feast is"" her commemora-
tion, our Father's true Mother. With a

' MS. ahaith meicc '' 1. firbrathair 'true brother' B. " B 'fair ' B, ' great ' D. •« 'of D.

r 2



CIXIV THE CALENDAB OF OENGCS. [August 16-21.

Rawl. 505.

cosluag rig ran clochar

fer da chrich cain cathar
i6- Lacroich adrionis

cocreir nadchar dich-

marcc
fell maire mind nuag-

bailcc

noebmathairmorigmaicc

17- Rocess mammes martir

morphian hicroich cha-

laid

lacleir cain cenchinaid

taimthiu teimnan man-
aig

!*• Mace cresseni mernoc
morais fiadait fairinn

bafer raith diarturinn

daig mor maith mace
cairill

19- Croch inmartir magni
cocleir combuaid blaithe

mochtamormaith sithbo

enan dromma raitbe

^- Rochess diaacorus

SiTCiist cing asferrdu

pampil breo asamru
commorsluag bageldu

"• Guid hifeil uincenti

dochongnamfritainmain
epscop senach sulbair

cluana hiraird adbail

Laud, GIO.

coslog rig ran clochar

fer da ci'ich cain eatbar
i6- Lacroich adrionis

cocleir natcar dicbmairc

gein° maire mind nuag-

bailc

noemmathairmorima ice

V- Roces mammes mairtir

morpeinJi- icroich calaid

lacleir cain gan chinaid

taimtliiu temnein man-
aig

i8. Maec cresseni mernoc
moris fiadaid foirenvi

bafer raith diartuiiind

daigh mor maith mace
cairill

19- Croch inmairtir magne
cocleir combuaid blathe

mochta mormaith sithbe

^nan droma rathe
J°' Roc^s diarscorus

aicrist cing asferrda

pampil breo asamru
comorsluagud gelda

" Guid hifeil uinceinte

dochongnam fritanmain

epscop senach sulbair

cluana iraird adbail

Lebau Brecc, pp. 93-9i.

coslog rig ran clochar

fer da chrich cain cathar
i6. Lacroich adrionis

cocleir nadchar dich-

maircc
gein muire mind nuag-

bailcc

noemmJ^/wxir morig-

maicc
17- Roches mammes martir

morpein icroich calaid

lacleir cain cen chinaid

taimthiu teimnen man-
aig

iS- Mac creseni mernoc
morais fiadait faiiind

bafer raith diartiiirind

daigmormaith mace cai-

rill

19- Croch inmartir magni
cocleir combuaid blaithe

mochtamormaith sithbe
enan droma raithne

>=• Roches mor diarscorus

ascrist cing asferdu

pampil breo isamru
comorsluagud geldu

" Guid ifeU uincentli

dochungnam fritanmain

escop senach suilbir

cluana iraird adbail

king's ho.st—right splendid assembly

—

Fer-da-chrlch (' man of two districts ') a

fair shield (?)

i6. At Adrion's cross, with a train that

loved not theft, the birth of Mary, a vii--

ginal, strong diadem, holy Mother of my
Prince.

17- Mammes the martyr suffered great

pain on a hard cross : with a fair, crimeless

following Monk Teimnens bed-death.

i8. Cresdne's son, my Ernoc, a troop that

magnified God. A man of grace for our

wheat was Daig, the good and great son of

Cairell.

19- The cross of the martyr ilagnus,

with a train victorious, blooming,' Mochta
the gi-eat good chieftain, Enan of Druim
Roithne.

2°- Greatly suffered Dioscorus for Christ

— a champion who is most manly. Pam-
philius, flame that is most marvellous, with
a great, fair host.

Ji- Beseech on Vincentius' feast to help

thy soul bishop Senach the eloquent, of vast

Clonard.

1. fOD 'festival' B lit. ' with victory (or guerdon) of bloom '



AuousT 22-28.]

Rawx. 505.

11- Attaig itge tiamdai

daltai poll conani

guid maccraith conocbi

indnoib emiliani

»3- Lapais furtunati

iinmaluid lin catha

foroenlith luad mbetha
feil eogain aird sratha

»4- Lasreith sluaig stenoni

ascela roclotha

senpbatraicc ciiig catha

coemaite arsrotba

»i- Rosretb sccl acbesta

cechletb co3al Bruamacli

iannorchroich rorigad

inbartholom buadach
26. Buaid pais quinti martir

diaclielebrad comeir

fornem cosluag roreil

rorebraing iamdrobeil
27- Drong inmartir glandai

rufS cain combinni
corig nel noeb iidoe

luid tre rore rinni

»8. Ronain ciriacus

conachleir cain cbatb-

laicc

Laud, GIO.

" Attaig itge timdai

daltai poil conani

guid maccraid conoiSimi

indnoem emulani
^3- Lapais furtunati

immaluid lin catlia

foroen litb luad betha

feil eogain ardsretha
J4- Lasreith eluag zenoti

atasceoil roclotha

senpatraic cing catha

coemaite arsrotba
2 J- Rosretb seel achesta

cachleth cosal sruamach

iarmorchroich rorigad

inparrtalon buadach
i6. Buaidpaisquintimairtir

iar* ceilebrad comeir

fornem cosluag roleir

rodreblaing iarndrobeil

2 7- Drong inmairtirglannai

rufin cain cofindi

corig ntil noem doe

luid trea roe rinni

38. Romain" ciriacus

conachleir cain cathlaic

Lebar Brecc, p. 94.

22- Ataig itge thiauidai

daltai poil conani

guid maccraid conoemi

indoeim emcliani
23- Lapais purtinati

imaUuid lin catha

fon^nlith luad betha

feil eogain aird sratha

14- Lasreith sloig zenatii

atasceoil roclotha

senpatraic cing catha

coemaite arsrotha

25- Rosretb seel achesta

cech loath cosal srua-

mach
iarmorchroich rorigad

inparrthalon buadach
»6. Buaid pais quintii mar-

tir

dia chelebrad comeir

for neam coslog roreil

rodrebraing iarndrobeil

27- Drong in martir glandai

rupbin cain combinde
corig nel noem ndoe
luid tre roe rinde

28. Ronan ciriacus

conacleir cain cathlaic

»»• Pray for the prayers of Timothy the

fosterling of Paul with splendour : beseech

the youths with holiness of the holy Eme-
lianus.

23- At the passion of Fortunatus, with

whom went warriors, on one festival—

a

world's talk—the feast of Eogan of Ard
Sratha.

34- With the heap of Zenobius' (?) host,

whose stories were famed, Old-Patrick,

champion of battle, lovable tutor of our

sage.

»i- The story of his suffering was

spread out on every side to the streamy

sea : after a great cross the victorious Bar-

tholomew was crowned.
26. The victory of martyr Quintus'

passion, to celebrate it arise thou: into

heaven with a very clear host he sprang

after difficulty.

27- The troop of the purified martyr Ru-
firrns, the fair with melodiousness,' to the

holy rampart of the King of Clouds went

through keenest spearpoints.

28. May Quiriacus protect us, with his

train fair, catholic. Hermes suffered a

I. diaB 1. Konnain B ' whiteness ' B



THE CALENDAR OF OEXGUS. [August 29-31.

Rawl. 505.

hermes cessais rochneit

intairdirc ahatfraicc

29' Asneid eesad coin

babtaist bith coleri

lanoicet conhuagi
forfresgabail heli

30- Alainn hiiag agappa
asgrian dofoniiebaib

adreth buaid huasbna-

daib

conasethraib soeraib

31- Sernaitfc eithre naugau-
ist

sedan ingrian gelda

inse medcoit molma
lapaulin nafedba

Laud, 610.

hermes cesais rochueit

interrdraic aliafraiec

Aisn^id cessad eoin

babdaist bid" coleire

lanoe chet conoiglie

lafresgabail hole

Alaiud huag agatha
asgrian dabur noemaib
acketh buaid uasbuadaib

conn sethraib soeraib

• Sernait eithre augaist

sedan ingrian grelda

indsi medchoit molmai
lapaulin nafedba

Lebae Brecc, p. 94.

ermis cesais rochneid
intaurdairc ahafraic

29- Aisneid ee.sad iohain

bauptaist bid coleri

la .ix. cet conuagi
lafresgabail heli

30- Alaind uag agatha
isgi'ian dabarnoemaib
adreith buaid uasbua-

daib

co?iasethraib sferaib

31- Sernait ethri nauguist

sedan ingrian geldai

indsi medcoit molmai
lapaulin nafedbdai

great -wound : (Augustine) the conspicuous

out of Africa.

'9- Announce the passion of John Bap-
tist a flame with piety, with nine hundred
with virginity, at Elijah's ascension.

3°- A delightful vii-gin Agatha who is a

sun to your saints : to the reward above

rewards she ran with her noble sisters.

31- They overspread the end of August,

Aedan the pure sun of praised luis Medcoit

(Lindisfarne), with Paulinus of the widow.

Gloss from the Lebar Brkcc, pp. 93, 94.

2. (1) .i. frecra domenmain lahoengiw inso

3. (3) inairecht .i. ifrith

4. (2) adocha .i. adochws no aduchiis

5. (2) ardlig cormac .1. dligid imchomarc .i. cuimniugud no eomardud nafilidechtai coemdai

.i. alaind (3) nailmc .i. giiid[m]e

6. (1) ruamach [.i.] fertach .i. cathardai (2) suas .i. in caelum, saithe .i. buiden snamach

.i. forsnam (3) clii .1. death no fraig tren (4) dalach .i. conair sochaide

7. (1) dlom A. India no aisneid ar .ccc. aib .i. a .u. 1. ar c. (2) ronfethis .1. rochuimniges no

rochoimetws (3) morfcsshtr .1. uii. fratres (4) conatuil .1. rochotuilset inuaim Lifail hefisse

[' they slept in a cave near Ephesus
']

8. (2) null A. mor ni hatach mhilh .i. ni hatach boicht no genaige no meta no faigdech no

midlaigi. ut dicitur balan .1. Lillian .i. ian inbille .1. inboicht .i. bill 7 ian (3) aille .1. aille .i.

la iudes [leg. laudis ?] (4) oinis no alia tbair

9. {\) feith .1. cmmnig no fug (3) clantar .i. adnaicther ['is buried'] (4) 'itahii nomen
credal .1. craibdech cruimthcr .1. sacerdos.

10. (2) calad .i. cruaid (3) sodaih .L dath maith bui foraib. ut dixit

[p. 92, lower marg.] Dag 7 fo clu cen brath

so is mo cen cob gnathach

anmann&iu domaith mas
derb Hum nisseb insenchas

" 1. breo B



August 1-S.] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, p. 93.

[' dag andy^'), fame -witliout betrayal : so and mo (though not usual) those are names for

excellent ' good.' I am sure the story is not false']

12. (2) mochtai .i. magistir aucta [sic) vel magis (3) nadaithhe .i. nifil erchrai foraib

13. (2) athnden .i. [ajthaitnem no abuiden no athiiidrem no a sluag no atheacht
14. (1) lagairm .i. lahatach (2) lir longaig .i. lear forambit longai .i. infairrgi (3) eiinbid

.i. cing he no roching no cimid .i. de familia del

15. (1) aithmet A. aithmid no aithbe (2) arnathar .i. iesu christi

16. (2) CO c'faV.i. maith 9(9 togaide nadchar diohmaircc A. m. concaxdia gshX (4:) morigmaicc
.i. noriarsat na rigmec .i. mec nai'ig eat

17. (2) calaid .i. cruaid (4) taimthiu A. tomaithium no ec 7 martir he
19. (3) sithbe A. sithbeo .i. fota aohlu .i. sKgul mochta
20. (4) geldu A. bagile

23. (2) luid A. ad caelum liu catha A. de martiribus (3) luad betha A. o thengaid fer

mbetha oca imrad
24. (1) lasreith A. lahaisnes no roritli aolu fondoman (2) roclotha A. rocluinte no roherdar-

caigthea

25. (1) rosreth A. aisneid no rosrethad (2) sruamach A. srotha imdai ind ocus ass

26. (2) .i. erig isessom docheilebrad afeile (4) rodrebraing .i. rodringestar iarndrobeil A.

iarndoccumal 710 iarndrocherlabra chaich octairmesc amaithi;;sa imme no iarcumga moir
27. (3) doe A. teohtais 710 nirt no doos .i. sine stultitia no isnoeb indoss doneoch he beith

foditen amarttra. no noeb inclad wo inmur .i. doe he .i. diada no isnoeb indoos doneoch foiditiu

achesta pro deo 710 isnoeb 7 isdingna indoe .i. inclad no Lnmur .i. martirum no doe odooa .i. sine
stultitia (4) tre roe rinde A. tre rinnib roaithe

28. (2) catJdaic A. cathalacda

29. (1) aisneid A. sluind (2) coleri A. acut

30. (1) alaind A. taitnemach (2) grian A. taitnemohi dabarnoemaib A. adaine .i. a lucht
legaid inlebar (3) adreith A. adroet

31. (1) sernait A. failgit no forbanait no srethait etJtvi A. deriud

Notes from the Lebar Brecc, p. 93.

1. doraraicc mor mbrige A. mar .i. clom .i.

oruss chorcumruad inelib thuaiscirt

feil mac mochabce A. in dalpia[?] ciuitate

armeniae in eo die passi sunt .i. maohabeus ab

opido macha a graeco mace [^aj^ij] .i. pugna
ab 60 quod ibi multi pugnam faciebant

2. teothota A. in betania [leg. Bithynia]

passa est id est misa in ingnem cum tribus filiis

suis .

lotar lasin mbuaid sin A. martiri[um] qua
passa [leg. quod passus ?] mochaba cum .iiii.

filiis Buis.

na tri macain maiihsin A. tri meic theothota

3. metrapuil ind eoin A. in antiocia fuit

ciuitas uel roma uel coronatus interpi-etatur

iohannes cum populo sub corpus stefani ad

ierusalem tulerunt

" The scholiast seems to suppose the verb doraraicc to be a man's name.

1. 'came much of vigour' A. great i.e. a leper
(Iclam) A. of Ross Corcumruad in Eli of the
North."

' Maccabee's sons' /east' Le. in Dalphia (?) a
city of Armenia, &c.

Thei/ luent, besides that victory.

' Those three good sons

'

Theodota.

i.e. three eons of



THE CALENDAR OF OENGUS. [August 3, 4.

in lower marg.'] Do kl. in augMw/ 7 rl.

Metrapuil indeoin . iohannis .i. in aii[ti]ocia

fuit metropolis et sic inuentum est (.1 frith)

[corpus stephani] .i. lucianus prespiter eclesiaj

quae est in uilla carpaga in alii ipsi (sic) corpus

zefani chrisUanis demonstrauit Laud longe ab *

ieruaolimis uilla ilia discat {sic) sed gamulel

scriba" legis qui fuit in uno Bepulcro cum

zefano indecauit per uisionem noctis haec

luc[i]ano dicens Ego" gamulel et nicodemus

nepos^meus et abbisus filius meus dilectis[s]imus

nos omnes in uno sepulcro cum zefano sumus^

et manife3t[auit] apostolus ut ostensa zefani

roanifestentur' omnibus

inmain/eil conani .i. uirgo .i. ocHll derbiled

iniartbar cbondticAi

4. molua mac ochai .i. ocbluain fertai molua

7 osleib bladmai 7 odruim" snecbtai ifemmuig

in lower marg.] Bid failid 7rl. Molua mac

ocbai sic nominaturus est iste. Arise insenchi/s

.i. diambui comgall bendcbwiV ocimdecht aseta

coreamuinntir . ecmaing tra cocualutur ni .

scredda nanoiden isinpurtt luacbrai yconaccutar

timthirecht aingel uasu sist ontsligid . Con-

debau-t frzfer dla m\UQtir . feg latt cid til

isinpurt luacbra ucat tall . dolluid infer 7 atnaig

alua frisinmuine luacbrai 7 atcbii noidin ina-

medon cotuc lais inaochsail be . corwsfiarfaid

comgall de cid fuarais else . ille tUxit . Fuarus

noide olse . Cid dorignis fris olcoragall . Doratw«

molua friss olinmanacb . Cait bita olcomgall .

Amocbsail olse . Bidbe aainm olcomgall .
Molua

mac ocbai .i. ara fadbail isinluacbair . no

arinlua dorat inmanach frisinmuine luacbrai

iroibsium . Mac ocbai .i. mnc ocbsaille arabeitb

inocbsail inmanaig . add isa[r]cbuimre atberair

mac ocbai fris . arocba apud ueteres" ocbsal

dicitur prius . 7 roalt iarsia lacomgall com-

babendag.

MS. .i. frith et sic inuentum est.

le" . iacet?

' beloved feast ivith splendour ' i.e. a virgin

i.e. of Cell Derbiled in the -west of Connaugbt.

' Molua mac Ochai ' i.e. of Cluain Fertai

I\Iolua and of Slieve Bloom and of Druim
Snechta in Femmag.

' Blithe will be be' etc. Molua mac ochai .

sic nominaius est iste. For this is the story,

namely, when Comgall of Bangor was wending

bis way with his family, it came to pass that

tliey heard somewhat : the cries of the babe in

the bank of inisbes, and they saw a service of

angels over it, a little way from the road. So

he said to a man of bis family :
" See thou

what is in yon bank of rushes there." The
man went and gave a kick into the brake of

rushes and beholds a babe amidst it, and

be took it into his armpit. So Comgall asked

him, "What hastthou found?" quoth he. Ille

dixit, " I have found a babe," quoth he.

"What didst thou to it?" says Comgall.

'I gave a kick at it," says the monk. " "Where

is it?" says Comgall. " In my armpit," says

he. " This shall be its name," says Comgall,

"Mj-lua (kick) sonof oc^a (armpit)" i.e. because

of getting it in the rushes, or because of the

kick which the monk gave to the brake of

rushes wlierein it was. Mac ochai i.e. son of

armpit, because of its being in the monk's

armpit ; but for brevity's sake he (Mohia) was

called mac ochai, for by the ancients armpit was

formerly called ocha ; and afterwards he was

reared by Comgall, so that he was innocent.

' MS. ante longue . Abb
• MS. manifsumus

' MS. scribai

' MS. manisfestatur

MS. Eco '' MS. necodimis nepea

' Facs. drum ' MS. uetures



August 5-7.] NOTES FROM THE LEBAK EKECC, p. 93.

Ecmamg din . intan bascoluo luolua . teit
comgal] ocus essium doneclais . Tadbanar diii .

dochomgall inlin batar uile ambeith cen
cliend for duiiie dib . Senais din . comgall
aniscasom 7 atchiatsom similiter . Mac/<toaigit
cumor.

ISde ataso arcomgall .i. manmcLarasu atbath
7 atusa cencheand 7 atatliaisi tencbind . arisco-
land cencliend duine cenanmcbarait . ocus
caide barcomairle beos . Ata lemsa deit
armolua ciarbabog intansin he .i. tabaii- soscela
crist cbucat 7 congbad necb ecin frit be 7 slecbt
do cofhadba an;;icliara ass . Fw-acbend deit
arcomgall aristu isso and . Teit iariini 7 doheir
lais .

Sillis comgall fail- 7 atbe?-t . Arisitlaim
dorala insoscela istu bwsanmcbara damsa else .

^onid he adalta .i. molua bahanmchai-a do-
sam

. 7 itchess dochomgall iarsin achend forcech
noen istig 7 atchess similiter

5. Cesad «?i cre^iti A. apud setiam ciuitatem.
osualt .i. fland fina mac osa

6. Sistan A. escop hiroim . papa" romse et
martir .

mochua A. mac lugdach qui prius cronan.
dictus est

.

7. co7iatuil in effis

Taimne morfessiiir cengc
Ixx hMadan nibrec

dosrat ri greine folii

tall ini'iaim sleibe tellii .

Asecht naumand mardacloss
maximian^ts mrilcos

constantinus marti!;s

marcian!(s dionisius .

Serapen iohfnmes oil

ainm dessi dib cenimroll

nicheil cech aiictar anall

Lite sin asecht nanmand .

in lower marg.]

Dlom .w. ar .ccc.aib 71-1. .1. Morfessiiu- de
christianis dochotar hinnamaid arimgabail

Now it came to pass when Molua was a
student, that Comgall and he came to the
church. Then unto Comgall it is manifested
that all who were (therein) were without a head
on any one of them. So Comgal] sained their

eyes and they see like him. They marvel
much.

"Hence is this," says Comgall, " namely, my
soulfriend has died and I am without a head and
ye are %\ithout heads : for a man without a soul-

friend is a body without a head. And what are
yoiu- counsels besides 1" "Here is mine for

thee," quoth Molua, though he was young then,
" namely, take Christ's Gospel to thee, and
let some one uplift it before thee, and kneel
to it till thou gettest a soulfriend out of it."

" (Go) thou for it," says Comgall, " for thou
art the youngest there." Then he went and
brings it with him.

Comgall looked on him and said, " Since it

is in thy hand that the Gospel happens (to be),

it is thon that shalt be my soulfriend." So
that his fosterling, to wit, Molua, was soulfriend
unto him, and Comgall thereafter saw theliead
on every one inside, and they saw ia like wise.

5. 'Eerentius' splendid suffering.'
' Oswald ' A. Eland Fina (' of the wine ') son

of Ossa.

6. ' Sixtus ' i.e. a bishop in Rome.

'Mo-chua' i.e. son of Lugaid, who was pre-
viously called Cronan.
7. 'vjJio slept in JSphesus.'

TJie trance of seven witliout death.

Seventy years—not a lie

—

The Sun's King jiut them under splendour,
There iu a cave of Mount Coelius (?).

Their seven names, as hath been heard,
Maximianus, Malchus,
Constantinus IMartius,

Marcianus, Dionysius,
Serapion, great lohannes (was)
The name of two of them without mistake.
Not any author hides from that to this :

Those are their seven names.

" Announce five and three hvmcbed," i.e. A
heptad of Christians who went into a cave to

In the ms. ferlach comes between roim and papa; but it is obviously a gloss on ruamack.



THE CALENDAR OF OEXGUS. [August S-13.

aningrema fo deciiis -j u;ilir[iauus] et cLsteraa

clausa est super eos . uau- noconfess andol
inute . et dormierunt in ea c.l.ii. [armos] donee
nenerunt reges cluistiani in mundum et quantli

{sic) eiuitates construetaj sunt" et alii exienmt
ad cisternam iDam [ad] quaerendas lapides'' ad
renouandas eiuitates et alius ex illis [iuit] foras

post somnum ut putaueriint ut emeret cibum
illis et ostendit DlLs suum argentum in ciuitate

et mirati sunt omnes de argento . et dixenmt
. o homo uetiis argeutum liabes . et nullus a te

capiet" quia tempore deci factum est et ex quo
C.I.U. anni sunt et dixeiiint modo est rex ehris-

tiamis id est constantinus filius elena[e] et

tunc intellexit eos et gratias egit deo et

narrauit omnia sua fabola'' . et inuitati sunt
fratres eius a cistema et postea rex ad eos
alloquendos uenit . et narrauerimt eii sua
omnia fabola et magnificatnm* est nomen dei

per eos sic . Tamni morfessiur cenec yrl. ama?
ata romaind.

8. heoain maic nessain .i. o fid chuillind in
)iuib foelan

inis ho finde A. ohi choluini cil^e 7 o inis

bo finde for muir tliiar hi coremncnib mara an
iarthar chondrtc/(<

9. hmohud cain A. in achad chonaire hi
luignib con\vi\acht

10. crock Ian laurint A. martir[ilum eius .i.

laurentius archidiaconus' sixti paiia[e] rom:e
fuit et sub decio passus est ba .uii. fuit (sic)

sub decio pas2« est in romaj
sluatj A. Ixx. milites numero
Urian cain chind gnrad .i. dun blaan aprim-

chathair ocits ochind garad do .i. hingallgcede-
laib

Dachua o druim bo in hoc die

11. aireran A. ithig airerain amide 7 fer

legind cluana esium 710 icluain dolcain «o abb
tamlnc/itu mtehniain

tialiran A. uxor eius cicilia coniiertit eum
ad christum et fratrem eius.

12. lasren A. molaise mac de'clain oinis

muiredaig isin tuaiscert

serjmi A. abb ife chohcim cille

13. hipolitus A. regulus primus et pasus est

cam familia sua numero xix. utriusque sexus
sub decio pasus fuit qiii cre[di]dit deo per

* ms. sint "^ ms. q.randas lipide
' ms. magnificata

avoid the persecution under Decius and Vale-
rian, et cisternal clausa est super eos, for it was
not known that they had entered it, et dormie-
runt, &c.

' A trance of seven without death,' as is

above.

8. ' of Beddn, son of Nessdn,' i.e. of Fid
Cuillinn in Ui-Foelain.

'of Inis ho finde' Le. of Colomb Cille's Hi
(lona) and of Inis bo finde on the sea in the

west, in Connemara in the west of Coimaught.

9. ' In Achad cain ' i.e. in Achad ConaLre in

Luigni of Coruiaught

10. ' Laurentius' full cross' i.e. &c.
*"

' a host ' i.e. &c.
' Blddn of fair Cenngarad' i.e. Dumblane

(is) his chief city and of Cenngarad is he i.e.

in Qallowav.

Dachua of Druim B6 (is commemorated) on
this day.

11. ' Airerdn ' .i. of Tech Airerain in Meath,

and lector of Cluain was he. Or in Clondalkin.

Or (he was) Abbot of Tamlacht Maelniain.

12. ' Lasren ' i.e. Molaise son of Declan, of

Inishmurraj- in the north.

' of Secjhxe i.e. abbot of Hi of Colomb Cille.

13. ' IIij>polytvs! &c.

° capiat '' ms. fabolo

ms. lureutus arcadia cons«s



August 14-18.] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, pp. 93, 94.

laurentium [in 1. marg.] sub decio pasus est in

roma et cum eo promiscui sexus [xix.]

momoedoc .i. hi fliid duin indescirt osraige

14. mac intsa-ir .i. escop 7 abb dairindsi .i.

daii'inis mselanfaid .i. escop 7 abb dairindsi in

huib cinnsela/jf 7 sser din. aathaii-

mongaig .1. mong mor bid fair intan rucad

fac^tnai . is assin ismac mongach atbered cacb

fris

15. Tiiorfeil .i. dormitatio maria[e] hie ut

beata dicit 7 gg. []] asumptio sancta[e] maria[e]

deigenetricisuelmaterrQEelraain dicitur Lie quia

mseh-uain doc[t]or eiu.s fiiit iw siur mseh-uain

arnathar .i. iesu christi bas naiii-e allaasin

fer ddchrich .i. abb daiiindsi. fer da crich .i.

caithfer no cathai'da

16. gein muire .i. co[m]memorationis [in r.

marg.] Moelcoisne din . ochill moelicoisne in

huib maine coymacht ior senla ocits maria mater
domini.

17. manimes .i. hifrangcaib ata qxii mulsit

lac a feiis.

[in lower marg.] Roches mammes martii'

7i'l. qui mulsit lac a ferinis" et cui euangelium

datum' est et pasus est sub [aujriliano impera-

tore in ciuitate capadocise proiiincise et piier

erat annoi'um .xu. quando° pasus est. Vel
mammes .i. sanctus fil ilongbardaib .i. aili

hifrangcaib 7 noSi^wmartir et confesor fuit sicut

iucolae loci ill[i]us affirmant.

taimthiu teimnen .i. tomaitbium no ec 7
martu- he .i. olind luachan ior bru chassain

linde

18. memoc .i. merno[c] .i. ernin .i. mnc
craibdech he . no cresen nomen patris eius. no
ernine mac cresine oraith noei anuib garrchon

ifothartaib laigen 7 ochill draignech iniiib

di'onai beos

diar»tuirind ut xngus ait diai'cruithnecht

quia sancti dei triticum simt

daig .1. [o] inis cata dega hi conaillib miiir-

themne
in lower marg.]

Mac cressine mernoc Ti'l.

Daig m«c coLrill gaba tra 7 ceard 7 scribnid

togaide indaigsea. IShe din. daroine .ccc. clog

ocus .ccc. bachall ocms .cco. soscelai . ocus pri'm-

' MS. multis loca fermis

' My-Maedoc ' i.e. in Fid duin in the south of

Ossory.

14. ' TTie ivriyht's son ' i.e. bishop and abbot

of Dairinis i.e. Maelanfaid's Dairinis .i. bishop

and abbot of Daii'inis in Hui C'innselaig ; and
his father was a wright.

'hairy' i.e. when Fachtnae was born much
hail- was on him. Hence everyone used to say

of him ' mac mongach ' (haiiy child).

15. ' a great feast.'

or Maelruain's sister.

' ofour Father ' i.e. of Jesus Christ. Mary's

death on that day.
' Fer dd chr'ich ' i.e. abbot of Daii-Lnis. fer dd

chr'ich i.e. a champion or enthroned.

16. Mary's birth i.e. &c.

Moelcoisne, moreover, of Cell Moelecoisne in

Ui-Many of Connaught on the same day as

Mary the Lord's mother.

17. 'Mammes' i.e. in France is he who
milked milk from wild beasts.

' Mammes the martyi- suffered.'

Mammes i.e. a saint who is in Lombardy i.e.

in France.

' Temnen's bed-death' i.e. threatening or death,

and a mai-tjn- was he i.e. of Linu Luachan on

the brink of Cassan Linde.

18. 'My Ernoc' i.e. Ernin i.e. a pious son

(was) he. Or Cresin nomen patris eius. Or
Ernine son of Cresine of Eath Noe in Hui-

Gan-chon in Fotharta of Leinster and of Cell

Draignech in Hui-Drona besides.

' to our wheat ' . ut Oengus ait ' to our wheat,'

because the Saints ai-e God's wheat.

'Daig' i.e. of Inis Cain Dega in Conaille

Muirthemne.

' Son of Cressine, my Emoc ' etc.

Daig son of Coii'ell, a smith and an artist

and a choice scribe was this Daig. He it is

that made 300 bells and 300 croziers and 300

" MS. dat no MS. ante

s2



CXXXll THE CALEXDAK OF OEXGUS. [August 19-24

cherd docliiaran saigie be. Daig m«c coii'ill

mic laisren m£c dallain mic eogaiu lUiC neill ix

giallai^ mic echach miiidmedom.

19. mochta .i. escop higbaid

Ifii'bo bochtai do mocbta
lugbaid liss

.ccc. sacai't ar cU escop

ai-sen fi-Lss.

Ocbtmoga sjercland salmach

atbeaglacb aidble remeand
cenar ceubiiaiu ceutmul

ceu guimnxd aclit mad leigeand

enan droma raitline .i. diiiim fotai talman 7
iiiiai-tliar mide ata .i. Eniin m«c emin miC caiJ

mic £eda mic artcliuirb mic niacorp.

In r. marg.] Samuel prop[b]eta.

20. Diarscoriis .i. pi-espiter qui habebat cen-

tiun monachos in thebaide aegyiiti"

panipii .i. escop 7 martii-

21. uincentn .i. escop .i. no combad he unniut

fil hi tugmad
escop senach .i. aite aUbe 7 comorba finden

7 icluain fota tine iferaib tulach ata e.scop senach

.i. icluain fotai librein

22. Ataig ilge .i. ad [djiscipulum dixit uel

escop (sic) ad coi-pus dixit

macraid .i. uii. filii cum emeliano .i. macrad
no moccu x-aith .i. filii .uii. emeliaui cum filiis

.uiii.

23. eogaiii .i. m«c cso^n'p ore slaine cogan . ut

per[i]ti ferunt 7 ise sin mochua ndeocliain fil

Mcluain hUaigis . uelsic ut alii eoganmacciviudig

mic cuirp mic fergussa mic fothaiti mic echacA

laimdeirg mic messincorj)

[in r. marg.] Finis anni egiptioram . residues

.u. dies epogomenas [leg. epigenomenas?] uocant

vel interfalarcs [leg. -calares]

2i. . senpatraic .i. ingloinestu- nangjedel isax-

sanaib. Senpatraic ori(S dela amuig locha sed

ueriu^ est cu1iia.1l iuglastingibeira nangKdel in-

desciurt saxauata . scoti enim prius in perigi-ina-

gospels, and chief artist to Ciarin of Saigii- was
he. Daig sou of Cou-ell, son of Laisren, son

Dalian, son of Eogan, son of Kiall the Nine-

Hostaged, son of Echaid Muidmedon.

19. ' Moclda ' i.e. bishop of Louth

—

No poverty had Mochta
In the burgh of Louth.

300 priests and 100 bishops

Together -w-ith him.

Eighty psahnsinging noble youths,

His household, vastest of courses !

—

"Without plowing, without reaping, with-

out kiluch-ying.

Without work save only reading.

' Enan of Dntim Raithne ' i.e. Diiiim Fota

Talman, and in the west of Jleath is he, to

wit, Enan son of Emin, son of Gael, son of

Aed, son of Ai-tchorp, son of Niacoi-p.

' Famphilus ' i.e. a bishop and martyr.

21. '0/ Vincentius' i.e. a bishop : or he may
be Unniut who is in Tugmad.

'Bishop iSeiwich' i.e. tutor of Ailbe and
successor of Finden, and in Cluain Fota Fine in

Fir Tulach is bishop Senach i.e. in Cluain Fota

Librein.

22. ' Pray a prayer ' i.e. ad kc.

' youths ' i.e. seven sons with Emelianus . i.e.

youths or sons of gi-ace i.e. etc.

23. ' oj" Eogan ' i.e. son of bishop Ero of

Slane, ut periii/erunt. And that is the Deacon
Mochua who is in Cluain in Leix. Yclsicut

aVii : Eogan son of Caindech, son of Corp, son

of Fergus, son of Fothad, son of Echaid Red-
hand, son of ilessiucorjJ.

24. 'OiJ i'a^WcZ:' i.e. in Gla-stonbiuy of the

Ciael in Saxon-land. Old-Patrick of Ilos Dela in

!Mag Locha, scd uerhts est that he may be in

Glastonburv of the Gael in the south of Saxon-

MS. monochos in tiljaidaicl



August 25-29.] NOTES FROII THE LEBAR BRECC, p. 9i.

tione ibi liabitabaut". acht atait athaisi iniilaid

seupatraic inardmaclia.

coemaiie ar srotha .i. aite patraic inacliti .i.

in britania sancti patriti episcopi doctoris

patritii.

25. parrtfialon . apostolus .i. uiuiis septdtus

et in india passuss . INindia partbalomeus apos-

tolus. Apud"" cai'taginein sanctorum nisirtinim

tricentoiaim qui beatus exercitus massa Candida

nuncupatiu-'^ eo quod in cliban\im calcis accensi*

dispersi sunt.

in lower marg.] Lasreitli sluaig zenati yrl.

Itosreth seel acbesta yi'l. Parrtalomeus apos-

tolus et ui(u)us sepultus post pellem rasam
totam de toto corpore . ante.

26. [in lower marg.] . Buaid pais qviinti

martir 7rl. comeir .i. erigsiu [si] sun-exeiis in

feria huius quanto' magis in festis apostolorum

et mai-tii'um et ceteronim .

28. ciriacus A. martir

conacleir .i. dcccciiii.

ermis . in africa .i. praefectus' urbis romse

qui ab auriliano imperatore marterio coronatus.

iiitaurdairc ahafraic.i. augustinus episcopus

in hoc die bed[a] testante in cronica.

in r. marg] Hie incipit primus [mensis] anni

secundum egiptios nomine toth computantes

suos menses ad cursum solLs.

29. ioludn . He iobaiuiis sepultus est in

sebastia.

in lower mirg.] Aisneid cesad eoin baubtaist'

yrl .i. ioliannes bauptista ideo"" dicitiu- eo qviod

ipse' prius bautisma-' fecit uel quia clirLstiun

bautizauit unde decoUatio eius uere hie fuit sed

inuentio capitis eius in sBeiuida nice'' quoniam
in a[u]tumuo pasus est sed in uere id est ante

pascha in edisa ciuitate fenica[e] prouine[i]tB et

[in]sequentepascha'post annumchi-isti pasus est

et eliuatio elene profeta[e] et dormitatio helesi[£e]

profeta[e] 7 .deoe. martires cum eo"

Dichendad eoin inmain ain

macLrunda {sic) inaraib

sebasten isscribtha seal

ainm infhicha arhatlnaiced.

' MS. abitabunt ^ MS. apl.i apud
' MS. acensi ' MS. quando
• MS. .i. deo ' MS. ipsa
' MS. et sequente in edisaci pascha

land. (For Irishmen formerly used to dwell

there in pilgrimage.) But his relics ai-e in

Old-Patrick's stone-tomb in Armagh.
' loveahle tutor of our sage ' i.e. tutor of

Patrick of Armagh.

35. ' Bartholomew.

\

' With the heap of Zeuobius' (?) host,' ifcc.

The story of his suffering was spread out,' &c.

26. ' The victoiy of martyr Quintus' passion.'

' arise ' i.e. stand thou up : si etc.

' Quiriacus 'i.e. a martyr.
' with his train ' i.e. 904 (in number).
' Hermes'

Hhe conspicuous onefrom Africa' Le. bishop

AuffustLne, ifcc.

28. 'of John.'

' A-unounce the passion of John BajDtist ' etc.

The beheading of John the lovable, splendid,

in Ai-abia

Sebasten,—the course is written

—

The name of the village where he was buiied.

° MS. excercit!(S masa Candida nwOTcipatur

' MS. pe?-fectus « MS. buabtaiz

' :MS. bautismai ' MS. infauice
^ !MS. martii-im res cum ei



THE CALENDAR OF OEXGUS. [August 29.

Llarobuailed maroliith

marotiiagad tend in t'ath

amac samla suairc iiilia

nibia arbniach amra cobrath ,

MnS domain acht mad bee dib

itenid brath[a] breoid

labra friu nocotecbta

indegaid echta eoin.

ISindigail marbtha eoin haw^taist din . tic

inscuap afanait do erglanad ovenn friaderiud

domain am«? rothairrngir aireran inecnai 7
colum cille .i. Mteu-t intsauidrud isand ticfai

inscuap afanait . ut di>dt cob(j?i. cille .i. amail
geilt da each hicorait bid hi leri srlaufus eirinn.

Aii-eran dixit denscoba[(l] .i. di cboii-mtech

beti inocn liss toeb fri tseb . infer ragn,« asintig

iuaraUe nifnigbea nech arachind imbethaid
isintig hi raga . ocns nifuigbe iainim nech
imbethaid isintig asi[n]raga bid hi deine insin

ragMS inscuap afanait.

Eiagail dixit . Tri laa 7 teora aidche for

hliaclain bes inplagsa ineii'Mjra . intan bvis leix-

ethar forloch mdi'aige odorus inproinntige

isand tajut inscop afanait.

Mairt en-aig wunvrro iarcaisc ise laith secht-

niaine hiticfa inscop indigail cesta eoin . ut
dixit moling oofiugrad nafeile eoin.

Hifeil eoin ticf;i tress

sirfess eirind anaudess
draic loud loiscfes each ronicc

cen chomaind cen sacarbaic.

Inuentio corjjoiis eius hie memoratur non
decoUatio eius uere uel decollatio ut in mai-tyi--

ologio* est . decolatio sanctissimi iohannis
bauptistae qui primo in samaria sepultus est .

sed nunc in alexandria reliquise eius absque'
capite reseruantur . cajiut hautem" de ieru.sso-

limis ad phoenicise'' urbem delatum est

There has not been struck, there has not

been slain,

There has not been axe-he\vn—-hard the

cause

—

His like—pleasant the flood

—

Nor will there be on (this) marvellous Earth
till Doom(sday).

The world's women, save few of them.

In the fire of Doom shall biuTi

:

Speech with them is unmeet
After the slaughter of John.

In vengeance of the slaying of John Baptist

it is that the Besom comes out of Fiiuait to

cleanse Ireland at the end of the world, even
as Aii'eran of the Wisdom projjhesied and
Colomb C'illc, namely, at terce especially, then
will come the Besom out of Fanait. Ut dixit

Colombcille, namely ' Like the grazing of two
horses in a yoke will be the tUligence with
which it will cleanse Ireland.'

Ah-eran saiil of the sweeping (namely) ' two
alehouses shall be in one biu'gh side b}' side :

he that shall go out of one hovise into the other

«T.llnot find anyone before him alive in the house
into which he shall go, and afterwards he -n-ill

not find anyone alive iia the house out of which
he shall go, such will be the swiftness with

which the Besom shall come out of Fanait.'

Eiagail said :
' Three days and thi-ee nights

and a year will this plague be in Ireland.

When a boat shall be clearly seen on Loch
Rudi-aige fnjm the door of the i-efectorj-, then
will come the Besom out of Fanait.'

A Tuesday of spring, moreover, after Easter,

is the day of the week on which the Besom
will come in vengeance of John's passion, as

Moling said picturing the festival of John :

—

On John's festival will come an onslaught

Which will search Ireland from the south-east

:

A fierce Dragon that n'ill burn ever^'one it

reaches,

Without communion, without sacrifice.

* MS. martiii logio MS. abasque ' MS. im ' ISIS, ponicise



August 29-31.] XOTES FROM THE LEBAU BRECC, p. di.

Saliiisa teand cotraig

rochiiindig ceand mic zacliaii-

eoin baupfaisi dagmac dodia
roadnact" insebastia

29. hell .1. propbeta .i. doi-mitio belesi hie
.i. in hoc die .i. elluatio eius in paradisum.

30. agatha A. iiirgo et martyr''

31. indsi meJcoit A. inis cataaig ?io iniarthfw
tuaisciurt saxan nibec ata inis medcoit 7 sedan
inte .i. a?dan m«c lugair vaic erniu mic cail mrc
aeda vaic ari;chuirp mic niacorp

paulin A. escop noire ciuitatis in italia . na
fedba qiiia se ipsum tradidit ciuidam (sic).

in lower marg.] Sernait eithri naugaist yrl.

Nafedbai .i. quia uidua tradidit eum pro filio

suo in semitium generi regis uandalorum
.i. gens' in afliica .i. uandali.

Saliusa (Salome), strong with foot,

Asked the head of Zacharias ' son :

John Baptist, a good son of God,
Was bmied in Sebastia.

29. 'of Elijah:

31. ' of Inis Medcoit' i.e. Inis Cathaig, or in
the north-west of the Little Saxons is Inis
Medcoit, and Aedan (was) therein i.e. Aedan
son of Lugar, son of Ernin, son of Gael, son
of Aed, son of Artchoip, son of Niacoi-p.

' Paulinvs' i.e. bishop of Nola a town in
Italy .

' of tliG -svidow ' qida, &c.
' They overspread the end of August ' etc.

' of the widow ' i.e. quia etc.

" MS. roadnacc • MS. martii-um
' MS. traditatem profilios ioseTniitium genero gegis uandaloiiun 7 «ensi



THE CALENDAR OF OEXGUS. [Sept. 1-8.

Rawl. 50.5, fo. 217 b. •

1. For septiniber kl.

cicilia coiidirgi

ce[t]hri cet conuagi

fiche lateor mile

2. Molatha teothota

lasenan itsoerseom

lacrisi cain ambuaid-
seom

CO Jiacleii- itcoimseom

3. Colman dromma ferta

longarad [grian alaib]

mac uissi comilib

oclionderib mai-aib

4. INmarlaith cenattail

indatblaitlie beccain

agait mor amaccain
imviltan aird brecca[i]n

5. La brecbuaid turimi"

dorograd ahere

eolach caid cain age

acliid bo buaid lere

6. Lnsca lamac cuilind

caindecheiig adraunai

feil sceithi shiun'' linni

coluim roiss gil glarmai
7- Glanchesad senoti

assasoilsi slechta

sluag anathais orta

conilur a ferta

8. Foraithmentar maire

nitmarbda fortercfit

LxvB, (JlO.

1. For septimb/r kl.

cicilia condiigi

cethri chet conuagi

triclia la teoramili

2. Molotlia teototani

lasenan itsoersom

lacr?«f cain ambuaid-
seom

CO Hachleii' atcoemsom

3. Colman droma ferta

longarad grian alaib

m«c nissi comilib

6 cboindeirib maraib

4. Inmorlaith cenetail

indatblaithi becain

agait mor annyccain

imultan aird lireecain

5. Labreccbuaid dorime

dorograd aheuiu
eolach c;iid cain age

achaid bo buaid leire

6. Lusca lamac cuilind

caindecheng adrannai

feil sceithe .sund linde

colum ruir° gil glanda

7. Glancessad zenoti

atasoUlsi slechta

sluag anathais orta

conilur aferta

8. Foraith[m]i)iter maire

nitmarlida foi" to'cfit

Lebar Brecc, p. i)5.

1. Moreeptimber kl.

cicilia condirge

.cccc. conuaige

.XXX. lateor mile

2. Molotha teothotam
lasenan itsrersam

lacri'sf cain ambuaid-
.sium

couachleir itcoemsam

3. Colman droma ferta

longarad grian alaib

mac nisse comilib

oclionderib maraib

4. IXmorflaith cenetail

iudatblaithe becain

agait mor inm maccain
imuUtan aird breccain

5- Labrecbuaid doiTime
dorograd aheri

eulang caid cain aige

achaid bo buaid leri

6. Luscai lamca'c cuilind

cain decheng atrendai

feil scethi sunt liudi

colum ruiss gil glaudai

7 .Glanchesad scnotii

atnsuillse .slechtai

sluaig anathais orta

conilur afertai

8 Foraithmentar muii-e

nitmarbdai foitercpit

1. On'' September's kalends Cecilia with

righteousness : four hundred with virginity,

thirty' and three thousand.

2. Molotha, Theodota(Theotimus ?) with
Sendn—they are noble : with fair Christ is

their guerdon : to His train they are

deal".

3. Colman of Druim Ferta : Longarad
a delightful sun, Mac Xisse with thou-

sands, from gi-eat Conderi.

4. The great sinless prince, in whom
the little ones are flourishing, greatly

' MS. turini '' sic. " sic.

play the children round Ultan of Ai'd

Breccain.

5. With Breccbuaid, who was called

forth from Ireland, I reckon Eolang, holy,

fair pillar, of Achad Bo, a victory of piety.

6. With Mac CuUinn of Lusk a fair

pair of champions divides (this day), the

feast of Sciath here we have : Colomb of

fair Ross Glandae.

7. Sinotus' pure suffering, whose tracks

are shining.' Anastasius' hosts^ were slain

with the multitude of their virtues.

8. Marj' is commemorated (to-day): the}'

"^ A. ' gi-eat

'

' D. ' twenty'
' The scholiast regards seriotii as = si/nodi and shchtai as a verb meaning occisi sunt.

' B. and D. ' host

'



Sept. 9-15.] SEPTEMBER.

Rawl. 505, fo. 217 b.

latiamda iarsetaib

cotribcetaib martir

9. Mor litli liuass criclia

crothass longa luatha

meicc intair tarriga

fell cain ciarain chluana

10. Cli derggoir conglaini

correcht tar sal sidi

sui dianeriu inmall"

finnbarr maige bill

11. Pais p?'othi iacinthi

ba conimbud galair

sillan salm cech lobuir

inimbliuch cain canair

II. Celebair feU naUbi
lafleith sorchasnamaich
hifeil laissren ligaig

odaminis dalaig

13. Dlom diis arfichet

martir comeit noebe
lasinciiigid riabage

dagan inbir doile

14. Dolling duitfeilcoemain

bricc ladiis mboUmair
pais caid cipriain der-

mair*

lacesad cain cornail

15. La coissecrad rhbaslicc

maire mur cotalcai

Laud, 610.

latiamda iarsetaib

cotrib cetaib mairtir

9. Morlith linas cricha

crothas longa luatha

mac intsair darriga

fell cain ciarain chluana

10. Cli de?'goir conglaine

correcht tarsal side

siii dian heir[iu] inmall

findbarr maigi bill

11. Pais' prothi iacinthi

ba conimbud galair

siUan salm cech lobair

in imliuch cain canair

12. Ceilebair feil nailbe

fri fleid sorche snamaigh
lafeil laisren ligaig

odaminis dalaig

13. Dlora dis ai-fichit

mairtir comeit noeimiu
lasincingid mbaigi

dagan indbi;' daile

14. Doling duit feU coemain
bricc ladiis molmaire
bas caid cipriain dermair

lacessad cain cornil

15. Lacosecrad baislic

mairi mur cutaUci

Lebar Brecc, p. 95.

latiamdai iarsetaib

CO .ccc.aib martir

9. Morlith linas cricha

crothais longa luatha

mac intsfeir tarriga

feil cain chiarain chluana

10. Clii dergoir conglaine

coriacht tarsal side

sui dianeriu inmaU
findbarr muige bile

11. Bas p?'othi iaquinti

ba conimud galair

siUan salm cech lobair

animliuch cain canair

12. Ceilebair feil nailbe

frifleid sorchai snamaig
lafeil laisren ligaig

odaim inis dalaig

13. Dlom diis arfichit

martir comeit noebi

lasin cingid baige

dagan inber doeli

14. Dolingdeitfeilchoemaui

brie la di[i]s mbolmair
bas caid cipriain dermair

lacesad cain cornil

15. Lacoisecrad rabaislicc

maire mur cotalcu

are not dead on a scanty meal : with

Timothy after (the world's) ways and
three hundred martyrs.

9. A great solemnity that filleth the

borders, that shaketh swift ships, the

Wright's son beyond kings, the fair feast

of Ciaran of Cluain.

10. A body of red gold with purity

:

over a sea came he : a sage for whom Ire-

land is (was) sad : Findbarr of Magh Bile.

11. The passion"* of Protus and Hyacin-

thus which was with abundance of sorrow.

Sillan the psalm of every sick man in fair

Imbliuch (Cassain) is sung.

12. Celebrate Ailbe's feast, with Fled
the luminous, buoyant : with the feast of

Laisren the beautiful, of multitudinous

Daim-inis.

13. Declare two and twenty martyrs
with much of holiness : with the champion
of battle, Dagan of Inber Doele.

14. To thee hath sprung the feast of

Coeman Brecc, with a wise (?) pair : vast

Ciprian's chaste death with the fair passion

of Cornelius.

15. At the consecration of the BasUica

Mary a rampart with strength, Cyrinus

' MS. dianseriu nimuall ' MS. ndermair '1. bas. "'death' A.

t
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Rawl. 505.



Sept. 23-29.] SEPTEMBER.

Rawl. .505.

secet cainsluag ooc

ardib milib deacc

23. Doadomnan ia

assatoidlech toiden

roir issu huasal

soerad mbuan liiban goi-

del

J4. Compej't iohain huasail

babtaist as mo scelaib

acht issu dedoinib

asamram ni genair

jj. Lacleir iosebi

soerais cechfleid forcraid

do crist indfir sercaig

feil barre ochorcaig

16. Colman olaind alo

lahuaigi alt legend

combahe an nuallan

iohain mar mace nerenn

17. Amdigerait chride

a croch nipu arlius

ronsnadat diarndilius

cosma[s] damianus

28. Dofinnio gillse

itgessi cechcobair

cliar mar marcill humail
iunaill lalith labuir

29. Lagleo fridraec ndalach

domichiel balcbuadach
arsil nancrist nirach

inmil si isgel sluaffach

Laud, 610.

ocht cet cain sluag oac

ardi milib deac

23. Do adamnan ioe

as.sa toeidleeh toeiden

rofhir isu uasal

sterad buan ban goeidel

24. CoimpeH eoin uassail

babtaist as mo scelaib

ach Isu dodainib
as amra rogenair

25. Lacleir eusebii

sajrais each fleid forcraid

la lith indiir sercaig

feil barri 6 chorccaig

26. Colman o laind ela

lahoghe alt legend

comad hife a nualanii

eoin mar maccnaheirend

27. Ai-ndigerait" craide

aehroch nibu airlius

ronsnadut diarndilis

cosmits damianit.s

28. Dofindia gelda

itgeissi cech cobair

cliar mar marcill umail
iunaill ia lith lobair

29. Agleo fridraic ndalach
domichel bailc buadach
arslaig uncrist nirach

inmil slisarel sluasach

Lebar Brecc, p. 96.

.0. viii. cain sluag ooc
for dib milib deac

23. Do adomnan ije

asatoidlech toiden

rohir ih.u uasal

sserad buan ban ngoedel

24. Compe^'t iohain uasail

bauptaist as mo scelaib

acht ih.u dodoinib

isamru rogenair

25. Lacleir eusebi

sieras cech fleid forcraid

lalith inJir sercaig

feil bairre ochorcaig

26. Colman olaind ela

lahuaigi ailt legend
conid he an hualann
ioin mar mace nerend

27. Ard igerait chride

acroch nirbo airliuss

ronsnadut diarndilius

cosmas damianuss

28. INda findia geldai

itgesi imcech cobair

cleir mor marcill umail
iunill lalith lobair

29. Lagleo fria dric ndalach
diarmichel bale buadach
arslig ancr/.s'i nirach

inmil slisgel sluagach

— fair host of youths !— and twelve
thousand.

23. To Adamnan of lona whose troop is

radiant, noble Jesus granted the lasting

liberation of the women of the Gael.

24. The conception of noble John the

Baptist, who is greater than can be told.

Save Jesus, of men he is the most wonder-
fuP that hath been born.

25. With Eusebius' followers, who freed

everybanquet from excess,with thefestival"

of the loving man, the feast of Barre of Cork.

26. Colman of Lann Ela, with perfection

of high readings, so that he is splendid

' MS. ardiargerait, with a flat stroke over

(and) praiseworthy, the

Ireland'.s sons

!

great John of

27. Our twoheart's-champions,theircroas
was not deserved : may they protect us to
our possession, Cosmas and Damianus !

28. The two fair Findias are to be be-
sought for every aid. Humble MarceUus'
great train,with infirm Junell's (Julianus'?)

festival.

29. At the fight against the multitudi-
nous Dragon of our Michael stout, victo-

rious, the soldier whitesided, hostful, will

slay wrathful Antichrist.

' to Christ ' D.

' wonderfullest thing ' D.

t2
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Rawl. 505.
I

Laud, CIO.

Septimber iarsaithib 30. Seiptimber iarsaithib

atsaigtis arseithir arsaigdis ar sethir

sui slan soith[n]ge suth- s\ii slan sothnge suthain

ain

cirine ban bethil cirine ban beitliil

Lebar Brecc, p. 96.

Septimper iarsaithib

atsaigtis arsethir

sui slan sothnge suthain

cirine ban bethil

30. After September's troops, (come) our sisters who used to ^•isit a sage, sound, well-

tongued, longhved fair HieronjTnus of Bethlehem.

Gloss from the Lebar Brecc, pp. 95-96.

3. (2) alaib .i. alaind ?io uasnelaib inairde nime . no alaib .i. dodainib alaib .i. glicaib no

coceill do

4. (1) cenetail .1. iscinnte atli[i]aclitain no nibi atail innti acht ead semper no cenetail .i.

centmdail no cenbreig (2) becaiti .i. humiles (3) agait .1. oentaigit .i. subaigit

6. (2) decheng .i. daching no daehend

7. (2) slechiai .i. roslaitea eat (3) orta .i. marbtha

8. (2) .L niroebletar forproind mbic cidead nomeildis no for terccuidib .i. forproind bic ar

pit proind quasi dixiset ne ieiunes in feria* maria; . 7io terc cuit .i. onni is uita .i. betha thearcc .

ut dixit [poeta]

Pit bee doroimless inne

amic muii-e ingine

isamaithrecli acn'st cain

domrat sist fadomenmain

[' A little bit I ate yesterday, O Son of Virgin Maiy ! I am repentant, fair Christ ! it cast

me for a while into despondency
'] (3) iarsetaib .i. post uia[s] s:\eculi.

9. (3) tarriga .i. uasrigaib no derscaigid dorigaib no itiV rigaib atasoni

10. (3) .i. eolcliaire no ilmaiae fer nerera?i imme . no a ilmainesium imferaib erend.

11. (3) salm .i. oratio.

12. (2) snamaig .i. each oc snam chuice

13. (1) dlom .i. dluig no aisneid no indis no erfuacair dis -Avjichit do dainib (3) latin cingid

.L lasin euindid no lasin imtechtaid . baige .i. catha

14. (1) doling deit .i. tic chucat no lingid chucat colioband (2) lolmair .i. fomaise 7io bolad

mar .L maith abolad (4) cain .i taitnemach

15. (1) baisUcc .i. eelesioe . basUiea .i. rigdoe .i. tegdais rig . bassilius [flaaCKdo] .i. rig

(2) cotalcii A. cocaknatiis mor (3) censotla .i. cenmaidmige no eenchnitbiud

16. (1) drecheng A. trial .i. tri cingid mora (4) menai .i. drochait

17. (2) .i. indis apais cLnd \Aiadiia. (3) tuirme .i. aisneid

18. (1) rathutar .1. rorethustar irricheg .i. hirigiath .i. iferand inrlg .L in caelum (3)

cendigixa .i. cendimiein

19. (2) taithhch .i. sithugud (3) remain .i. maith no reid no luid each dib rianacheh . no

remain .i. rem uam .i. nam each renacheli dib in caelum . no remuind .i. dochuatar ad caelum.

20. (1) atfocham .i. aitchimit »ia /(uajro hae sunt uirgines doairset arndala .1. dartorruma

cum suis soc[i]is.

21. (1) snaidsium .i. dogne arsnadud . ronsnaide asunn .i. a presenti saeculo (4) toidlech

,i taitnemach

' MS. feria



Sept. 1-3.] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, p. 95. cxli

.nhil' ?^ "f
""''"'" •'•

ft["] -^ h°ino -i- =«lam bee (2) toiden .i. drem ,w buiden (3)rohir .1. rohertastar (4) buan semper adamnan permanet. ^ '

•
^^' (2) -i. niroscaith forcraid proinde w sceraid cech duine inamunigin cwiadema irchoit docianoscaithe forocraid

26. (3) an Jnialann .i. nuallan no nuall mor fer nerenn ocamolad.
27. (1) ar[«],/i>rai< .i. am aanid (2) nirbo airliuss .i. ni roairliset per mala" opera nonirbo cendais secundum opera mala (3) mmnndut A. dogniat amditen diar^idiUus .i. in caelum

nflVF '?^7.:';. /-^gli'-^^d./WarfWc .i. fria drecain .i. ancn'.^ (2) bale .i. tren no calma
(oi) ars/ijr .1. slaidlid irach .i. fergach

30. {\) Septimper i. gemtiu mraai'^M .i. iarsligedaib no iarsluagaib (3) sothnqe i sothensano sogne fair .i. gne ecnai 7 noeime
o

\ / a g^

Notes from the Lebar Brecc, p. 95.

Decimus mensis apud graecos sgorpeos. Cen
kalue cennojia cen idu icgreoaib 7 icegeptacdaib.
Soli« XXX . hinae xxx . Sextus ebreorum men-
sis elul.

1. cicilia.i. uirgo et martir .i. cccc.xx et iKu.
naue.''

2. molotlia teothotham .i. is molta vel duae"
iiirgines molotha 7 teotham.

la senan .1. o lathrach briuin inuib foelain

3. dromaferta .i. cluana ferta mugaine inuib
failge

longarad .i. isleib mairge no amtiig thuathat
huaisciurt [leg. ituaiscim-t] osraige

in lower marg.] Lon garad coislind amuig
thuathat ituai.scii-t osraige .i. inuib foirchellaiu
.i. amuig garad andisiurt garad saindrud 7 icill

gabra isleib mairge ales longarad.

Cos find .i. findfadgeal mortreuachossaib. no
glefhinda achossa.

Siiid legind ocus sencbais ocms brethemnais
ocMs filidechtai he . IS cliuige dorala cohw/»
cil/e for aigidecht . corclieil aliubra fair . 7
facbais coImjw cil/e brethir foralebraibsiub (sic)

.i. conarbat gremai dotesi olse inni imandenaid
drochenech . 7 isseii on rocomailled armarait
naliubair beos 7 ni legand nach fer eat.

INtan din . bamarb longarad iss«(Z innisit
eolaig tiaga lebar erenn dothuitim inaidcbesin

.

no isiat natiaga irabutar Uubair cechdanai isina-

racul iraibe coluw cilfe rothuitset and . 7 Tsiacht-

With the Greeks the tenth month is
ropffiaToc Without kalends, without nones,
without ides were the Greeks and the Eem-
tians.

^'^

'I)j(ro5c Navi).

2. ' Molotlia, Theodota' Le. is praised, vel etc.

'with Scndn,' i.e. of Lathrach Briuin in Ui-
Foelain.

3. ' of Druim Ferta; i.e. of Cluain Ferta
mugaine in OfFaly.

' Longarad; i.e. is Sliab Mairge or in Mag
Tuathat in the north of Ossory.

Longarad the Wliitelegged in Mag Tuathat
in the north of Ossoiy, i.e. in Ui-FoircheUain
i.e. in Mag Garad in Disert Garad especially,
and in Cell Gabra, in SKab Mairge, in Lea
Longarad.

_

' Whitelegged,' ie. great white hair through
his legs. Or bright-white were his legs.

A sage of learning and history and juris-
prudence and poetiy was he. To him Colomb-
cille chanced to come as a guest, and he hid
his books from Colomb, and Colombcille left his
curse on Longarad's books, to wit, " May that "

quoth he, "as to which thou hast shown
niggardliness be of no profit after thee !" And
this was fulfilled. For the books still remain
and no man reads them.
Now when Longarad was dead, men of lore

say this, that the book-satchels of Ireland fell
down on that night. Or it is the satchels
wherein were books of every science in the

'MS. malo. ^ MS. inaue 'MS. duo.



cxlii THE CALENDAR OF OENGUS. [Sept. 3, 4.

naigid co\um cUle 7 each bui isintigsin 7 sochtait

iiile fri tairmchrith nalebar . conid and atbert

colam ciUe . Longarad olse inosraigib .i. sai cacA

danai atbath innossa . Fotai coafirenugMtZ sin

olbaithin . Aniau-es ar fir liinaid areola;/! ciUe

.

et dixit coImto cille.

ISmarb Ion

dochill garad mor indon

derind conihir attreab

itdith legind 7 scol .

Atbath Ion .

icill garad mor indon

isdith legind 7 scol

iudsi erenn dara hor.

mac nisse A. Cnes iugen chomchaide dodSl

cethim nmdthair no mac cnis patraic he arisoc-

patraic woalta .i. nocbodlad. C»man breco

mac nisi m/c nemaindir mjc eirc mic echach

mundremaii- . ocms fobrecc ainm aathar . QCn-

gus din acetaium

chonderib .i. daire nacon .i. daire ambitis

coin allta prius et in eo lupe habitabant.

4. Tnacain .i. lenib namban romarb inbiiide

cho)iaill iaed dognid idltan sinoda nambo dotbe-

scad 7 loimm dodail inntib ocus acur nambe-
laib . combitis nanoidin icclutbi imme . no
isairesin rotoga[d] vdltan inabdaine senmochtai

lugbaid 7 docuired fiirsa rerai eisti

Biathad adaltan do ulltan

CO morbaig bi

rosmndaig rosniill rotrdckt

tri .1. bare coalaim chli .

Diamad deas dobe?-ad friii

ulltan uasal adiu

nithargad gall siu na thall

cobrath inou-er ereann

.

Nocodobeim for dreich neich

isat derga naclerig

iSfoill ni dobfiV gnuis mbain
mac hui cojichobair ulltain

cell where Colombcille was that fell then, and
Colombcille and everyone in that house marvel,

and all are silent at the noisy shaking of the

books. So then said Colombcille, " Lon-garad
in Ossory," quoth he, " a sage of everj' science,

has now died." " May it be long till that

comes true !" quoth Baithin, " Unfaith on the

man in thy pl-i ce*
!

" says Colombcille, et dixit

Colombcille.

Dead is Lon
Of Cell garad—great the evil

!

To Erin with her many homesteads
It is ruin of learning and schools.

Died hath Lon
In Cell Garad—great the evU !

It is ruin of the learning and schools

Of Erin's island over her border.

'Macnisse' i.e. Cnes, daughter of Comcliaidc)

of Dal Cethern was his mother. Or son of

Patrick's skin {aus) was he, for with Patrick

he was fostered i.e. he used to sleep. Coemfin
Brecc, son of Nisse, son of Nemainder, son
of Ere, son of Eochaid Mundremar: and Fobrecc
was his father's name. Oeugus moreover his

fii-st name.

' 0/ Conderi,' i.e. the oakwood of the wolves,

i.e. an oakwood wherein wolves used to be
formerly and she-wolves used to dwell therein.

4. ' children,^ i.e. the babes of the women
whom theYellow Plague slew. Tliis was Ultan
wont to do : to cut oil" the cows' teats and to

pour milk into them, and to put them into the

childi-en's mouths, so that the infants were
playing around him. Therefore was Ultan
chosen into the abbey of Old-Mochtae of Louth,

whence Fur.sa had been put forth before him.

To feed his fosterlings Ultan,

With great living strength.

Wrecked, destroyed, stranded

Thrice fifty ships with his left hand.''

Had it been (his) right that noble Ultan
Raised against them hence,

No foreigner here nor there would come
For ever into Erin's land.

Not for a blow on anyone's face

Are the clerics red (for shame).

It is a little thing, he shows a pale visage,

Ua Conchobar's son, Ultan.

• i.e. May thy successor be an infidel.

' See the legend here referred to, Todd's St. Patrick, p. 211;



Sept. 5-9.] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, pp. 95, 99. cxliii

p. 99, lower marg.]

Get re lubair cit recrabud
cet fri foglaim fessa find

coeca caillech cocruth cuohtban
re remes ultaiii nacliill.,

5. brecbuaid .i. lucht cech aise tuc cocrist no
buaid nic do fianaib examlaib .i. bricfn o disiurt

bricin inliMj'S drona no [in left marg.] bricin

tuama di'ecain imbrefni connacht

in lower marg.] Labrecbuaid dorime yrl.

bricine thuamai drecoin imbrefni connacht

taurime. no labi'ecbuaid .i. buaid brec .i. fir -j

mna ic tabairt buadai do .i. ocdul imai-tra

imaille fris arisbuaid dosam siu arise ropritcliai

doib brethir nde.

eolang .i. inachad bo caindig inosraigib ata.

6. hiscai .i. tech dolustoic .i. do buafudan .i.

teob 7 lus di ustoic arnii-oibe tecli oca prius .

Tech doronad dolwsrad anrt prius et ab eo

nomlnatur lusca quasi lusrad tech quia quod
tech hodie no[mi]natur ca prius dicebatur .

Unde ulcha quasi olcha et unde cerdcha .

Lusca din .i. ca. talamlusta [leg. -lusca] .i.

teach tabnan

decJieng .i. sciath 7 colum rois

atrendai .1. randait hi fheil scethi amrfscraigi

trimuige amjfjreain

ruiss gil (/landed A. ross glanda ainm inbaile

prius .i. glan ainm natibrad fil and 7 domnach
mor aainm indiu orofaid patraic .i. colam

croxaire oras giallan inhuib Uathain irnvmain

no cohim domnaig muigi imchlaii" itir eogain

oc?is glan ainm tiprait fil isinbaile

7. glanchesad senotii .i. senad necse [leg.

Niceae ?] vel zenoti martii- .i. in[i]erusalem

8. (1) .i. gein muii-e foraithmentar sund

9. (1 and 2.) .i. each octiachtain ilongaib

dofeil ciarain .i. anuas donloch 7 anis

chluana .i. mic nois

in lower marg.] Morlith linas cricha 7rl.

A hundred for labour, ahundred for devotion,

A hundred for learning white knowledge.
Fifty nuns with fau'-coloured form,

In the time of XJltan, in his chui'ch.

5. ' Brecc-buaid' ('various-reward'), i.e.

folk of every age he brought to ChrLst or he
won a victory from divers cham))ions, Le.

Bx-iccin of DLsert Briccln, in Ui-Drona, or

Briccin of Tuaim-Drecaiu, in Brefue of Con-
naught.

' With Brecc-buaid I reckon,' etc. Bric-

clne of Tuaim Drecoin, in Brefne of Con-
naught, I reckon. Or ' with Brecc buaid,'

i.e. various victory i.e. men and women giving

him victory namely in undergoing martyrdom
together with him, for that is a victory to

him, since ho it is that preached imto them
God's word.

^Eolang' i.e. in Achad Bo of Caumech in

Ossory is he.

6. 'o/" Lusk' i.e. a house of lustoc i.e. of

ragweed (?) i.e. a house and weed diustoic (?)

for he had no house prius. A house was made
of weeds prius, et ab eo nominatiir lua-ca quasi

weed-house, because what is now called teck

used formerly to be called ca . Whence idcha

'beard' quasi ol-cha ('cheek-house'), whence
also cerd-cha ('artisan-house,' 'forge'). Lusea
then i.e. ca . talamlusca i.e. house of earth.

' a pair of champions ' i.e. Sciath and Colomb
of Ross.

' they divide ' .i. they share in the feast of

Sciath in Muscraige Ti'i-maige in Munster.

'of/air Boss Glandae i.e. Ross Glanda was
formerly the name of the stead i.e. Glan ('pure')

the name of the well that is there, and Dom-
nach Mor its name to-day, since Patrick sent

Colomb Croxaire of Ross Giallan inUi-LiathSia

in Munster or Colomb of Domnach Maige
Imchlau- in Tyrone ; and Glan (is) the name of

a well that is in the stead.

7. ' Sinotus' pure suffering^ ie. a sjmod
of . . .

8. i.e. Mary's nativity is commemorated
here.

9. i.e. every one coming in ships to CiarSn's

feast .i. from the head of the lake and from
below.

' of Cluain ' i.e. of the son of Nos.
' A great festival that fills territories ' etc.



cxliv THE CALENDAR OF OENGUS. [Sept. 9-11-

Ciar-an mor mac intsaeir rochan inernaigtliisea

intan rosiacht cocricha bais do .i. noeim erenii

rothroiscset umthimilibe asoegail chiarain arba

leisium aanor leath erenn. Arai nf denial dia

forrasom sin no corotliroisc fen leo amifitir cid

immandernad . coroLndis intaingel do . Coiiid

and rofacaibsium diamanchaib cen ni dogellad

cofestais. OJran tra . olettracbaib odrain 7
mac cuilind luscai dochotar dia indisin do
inneicb imatbroiscset .

ISceat duib din . innisia del dosenad inoir

olciaran 7 doberthar diiib inni iarrthai . ut
dixit ciaraa

an riuni arl inricbid yi-l.

Tribl(V«/?ia .xxx. aies intan atbath. Teora
comairli din . ismessa daronad iueroi?i trta-

cbomaivlib noem .i timilibe stegail ciarain .

OCMS colum cille do indarbud . ecus mochiidai

docliur araitbin . 7c.

10. conglaine .i. cososcela quod est lex noua
arise tbuc soscela ineinn« artus

in riglit marg.] findbarr .i. folt find bui fail-

.1. finden

11. prothi (proprium [nomen]) iaquinti .i.

duo uiri de famUia* eugeniie

sUlan .1. isnamalaig"" boi infinda coneim 7
cibe toisecb nosaiced cecA dia bamarb statim

cotuc molaisi lethglinde ass in findasin. conid

desin atbatb molaisi silla . ocus animlech
cassain bicuailngi ata

in lower marg.] Bas pj'othi iaqninti 71-1.

Snian .i. oimliucb ca.ssan bicuailngiu . Silan

oratio cecb lobair 7 cech duine ?iobid liingalar

tbrom . arrobe amian uile finda malacb silan

dofaicsin coroej)litis foce/oir AiTobe aiste

infindasin cecb cen atcbid artus 6 isin niatain

mnicb aec focetoir. Ecmaing din. dolethglind.

Tic molaisi matan mocb timcbell narelci.

Tecmaid silan in finda inaagaid do. Nibia
infindusa armolaisi ocmarbud cbaich . nibj(s

mou ocatharraing as arecin. Atbail din .

Great Ciaran, the wrigbt's son, sang this prayer
when he drew nigh to death, namely Ireland's

saints fasted in order to cut short Ciaran's

life, for he alone had the half of Ireland.

However God did not that for them until he
(Ciaran) himself fasted with them, for he
knew not why it was being done, till the

angel told him. So that then he left to his

monks (the injunction) not to promise aught
till they should know (what it was). Now
Odran, of Lettraclia Odrain and Mac Cuilind

of Lusk went to tell him for what they fasted.

" Ye have leave, then," said Ciaran " (to do)

that, to go to the synod of the 1, and
unto you shall be gi'auted what ye ask," ut

dixit Ciaran :

' Stay for me, O King of the Heaven ' etc.

Three and thirty years was his age when
he died. Now the three worst counsels that

have been acted on in Ireland through the

counsels of saints (are these) namely : the

cutting short of Cianiu's life : and the banish-

ing of ColombcUle ; and the expulsion of

Mochuda from Raithin, kc.

10. ' with purity' Le. with the gospel which
is the new law ; for it is he that first brought
the gospel into Ireland.

Fiudbarr .i. white hair was on him i.e.

Finden.

SilUin Le. in his eyebrow was the poisonous

hair, and every day whoever was the first to

see it was dead statim till Molaise of Leighlin

took out that hair, and thereof Molaisi died

silla (?), and in Imlech Cassain in Cualnge is

he.

' Death of Protus and Hyacinthus,' etc.

Sillan of Imbuch Cassain in Cualnge. Silan

the oratio of every wretched man and of everj^

one who was in heavy disease. For the desire

of them all was to see a (certain) hair of Silan's

eyebrow so that they might die at once. For
the peculiarity of that hair was that whoever
was fii-st to see it in the morning early died at

once. Now he happened to come to Leighlin.

Molaise goes early in the morning round the

graveyard. He met SUan of the Hair (com-

« MS. familiaj ^ MS. isnanamalaig



Sept. 12-14.] NOTES FROM THE LEBAE BRECC, pp. 95, 96. cxlv

molaisi focetou- iarfaicsin inl'inda . et liinc
silan dictus could amlaid sin bui iiifindai .

12. ailhe .i. imlech ibair

frijleid .i. lafleid .i. ingen rig laigen othig
fleide in huib garrchon

laisren .i. molaise mac natfraicb odaiminis
forloch emi

Molaise cecinit

Fofrith ferand fuaramar
loch lethan asliabachad
rnaim choitchend dogoedelaib
domnas diles de atliar.

13. dmjan .i. indail mescorb laigen atasowi

doeli .1. doel nomen amnis in airther laigen

14. feil choemain brie .i. hie ross each amide
ata 7 mrto radthar do . mac rustaiug ocus isand
roadnaolit he

l\ 96 after 30 Sejit.] Doling deit feil coeman
jrl. Coeman breoc mac nisse .i. cross each
hicaille follamain himide ataside ocas mac
rnstaing maroen fris 7 eland ocnmdthar eat
andis no hiross liac ata coeman brecc . ut
oengMs dicit" sed nescio ubi est ross liacc .

Adnocul din . mic rustaing iross each himide .

Nichnmaing nach ben ategad cenmaidm adelma
esti no ceu ardgaire boeth iarum . ut dixit

Lige m?c rnstaing raide

hi ross each cen imnaire

matchi cech ben baigid

braigid 7 ban giiirid

Critan ainm mic rust&mg rain

garb daii-e ainm m?c samain
aindiairr armac conglinde

mor dolaidib dorinde.

cipriain .i. episcopus cartagenis in africa

uel episcopus romae.
cornil .i. episcopus romse .i. in dominico die

passi sunt Cornelius et ciprianus intelligens

circumcisionem interpretatur.

p.96, in lower marg.] Ciprianus affer primum
gloriosam rethoricam docuit deinde christianus
factus cicilio (leg. Caecilio) suadente omnem
substantiam suam erogauit et postea episcopus

mg) towards him. "This hair," said Molaise,
"shall not be killing everyone: it shall be no
more," plucking it out by force. Then Molaise
died at once after seeing the hair, and hence
Silan was called . . And thus was the hair.

I'i- ' of Ailbe' i.e. of Imlech Ibair.
' ivith Fled 'i.e. daughter of a king of Leinster

of Tech Fleide in ITi-Garrchon.
' Laisren,' i.e. Molaise, son of Natfraech of

Dam-inis on Lough Erne.
Molaise sang :

—

Well found was tlie land we found

—

A broad lough (was) its mountain-field,
A common cemetery for Irishmen,
God the Father's own domain.

13. ' Dagan,' i.e. in Dal Mescorb of Leinster
he is.

'of Doel,' i.e. Doel the name of a river in
the east of Leinster.

14. ' the feast of Coeman Brecc,' i.e. at Ross
Ech in Meath is he, and a son of his mother
was MacRustaing, and there was he buried.

' Sprang to thee Coeman's feast,' etc., Coeman
Brecc mac Nisse i.e. of Ross Ech in Caille
Fallamain in Meath is he, and Mac Rustaing
along with him, and the children of the same
mother are they two. Or in Ross Liac is

Coeman Brecc, as Oengus says : but T know
not where Ross Liac is. Now Mac Rustaing's
gi-ave is in Ross Ech in Meath. No woman can
see it sine crepitu ventris eius or without a
loud foolish laugh afterwards, ut dixit [poeta

:J

Mac Rustaing's grave I say
In Ross Ech without shame.
If she sees it every woman talks,

Pedit and laughs aloud.

Critan was noble Mac Rustaing's name,
Garb-daii-e was Mac Samain's name,
Aindiairr was Mac Conglinde's

—

Many lays he made.

' MS. dnt.



cxl\a THE CALENDAR OF OEXGUS. [Sept. 15-23.

caxtaginis constitutus* est sed huius ingenium
superfluum est dicere cum sole clarior sit inter''

opera eius . pasus est sub ualeriauo et galliano

principibus persecutione" octauo die quorum.
Cornilius pasus est in eodem anno.

15. cirinus .i. escop 7 martir.

16. moinend .1. moineud cluana co;iaire

tomainhituaisciurt liMrtfoelain . oc!<.slaisrenabb

lie colaiOT cilZe . ocvs laisren mac hju l^gaire .

men uomen amuis ata itir dalnaraid 7 cenel

neogainut ienint . 7 molaise forabi'u . no molaise
mena tlroidiicliit {sic) .i. men nomen annus 7
hilaigis ata no me/ia dioicMt .i. is min droichet

[.i. quaedam congregatio multorum sanctorum
ad illam ciuitatem fuit aliquando jiropter ali-

quam causam et quidam latro de babitatoribus

dixit is niin doroichet]'' ad nos omnes isti et

quidam^ dixit [de adueuientibus]" bid be ainm
in bade miadroicbet.

17. Eiifemia .i. femme ingen cbaii-ill uirgo et

martir.

ruUs tuircc A. immuig raigne inosraigib .

idem .L cluain imorcbuii- .i. flannan mac toiiT-

delbaig tanic donbaile aliquando 'coraibe for

imorcbar . inde dicitur cluain imorchuir

riaylai.i. riagail fil Li tig riagla liiletb catbail

.

iw amuic inis forlocb deLrgdeircc

18. enain .i. iniartbar mide [ata] enan

20. doroma .i. uirgo nomen.
conaslog .i. cum uirginibus .u. suis.

21. nuiilui A. euangelista qui apud etiopiam
marterio coronatus est.

22. PantaJeo A. legait do romanchuib .i.

tuisecb .ui. mile

sliuig ooc A. docbuatar amartrai lamaxLm
imper .i. dc . ar dib m. dec.

23. adomnan .i. ab ije coliiiw cil^e

in lower marg. ] Do adomnan iie 7rl. .i. adam-
nan doralai inaroUe lou oc imdecbt muige breag

ocw* amdthair foramuin fo«acatar nadacbatb
icomtbuarcain acbeliu. Ecmaing din . ronait

mdthair adamnain cojiusacaid inmnai 7 corran

iaraind inalaim ociAssi octarraing namnii eli asLn

1.5. ' Cyrinns,' i.e. bisbop and martyr.
1 6. 'Moinend,' A. Moinend of Cluain Conaire

Tomain in tbe nortb of Ui-Foelain, and Laisren,

abbot of lona and Laisren son of Ua-Loegairi.
;Men tbe name of a river -wbieb is in Dalnaraid
and Cenel Eogain ut ferunt, and Molaise on its

brink. Or Molaise of Men-Droicbet, i.e. Men
tbe name of a river in Leix. Or Mena-droicbit
i.e. it is a smootb bridge, to -wit, a certain

congi'egation of many saints were once at that
town for some cause, and a certain roblier, one
of tlie inhabitants, said, ' smoothly [min) have
all those come (doroichei) to us ;' and one of tbe
visitors said ' this shall be the name of tbe
stead, Smootbbridge ' (Ifindroichet.)

17. 'Eaphemia,' i.e. Femme, daughter of
Cairell, virgin and martyr.

' of Ross Tuirc,' i.e. in Mag Eaigne in

Ossory, idem Ln Cluain Imorchuir, i.e. Flandan,
son of Toirdelbach, came once to tbe stead that

ho might be carried. Thence is it called Cluain
Imorcltuir (' meadow of carrying').

'of Riagail,' i.e. Eiagail who is in Tech
Riagla in Leth Catbail. Or in Muc-inis (' pig-

island ') on Lough Dei-g.

18. ' of Endn,' Le. in the west of Meath is

Enan.

22. ' Fantaleo,' i.e. a legate of the Romans,
i.e. a leader of six thousand.

' a host of youtlis' i.e. they underwent mar-
tyrdom at tbe bands of tbe Emperor Maxi-
minian, i.e. 12,000.

23. ' Adamtidn' ie. abbot of Colomb Cille's

Hi.
' To Adamndn of lona,' etc., i.e. Adamnan

chanced on a certain day to be joui'ne}'iiig

through Mag Breg, with his mother on his back,

and they saw two battaUons smiting each

other, it happened, moreover, that Ronait,

Adamnan's mother, saw a woman with an iron

' MS. constitatus ' MS. super flumen est dexere cum sole ckriore siter " MS. percecutione
** The passages in brackets are from the Franciscan copy. ' MS. iste et qui.



Sept. 25-28.] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, p. 96. cxlvii

cliath chotarsnai 7 hilenmain aoichside boi in-

corrau . Srcuma nobitLs fir ocus mnai octabairt

chathai isiaaimsirsin . Suidis ronait iaxwm 7
atbert nimberusa lat asiiiinadsa corasMrtbar

mn^ triabithii an'nngne ucuty arfecht7 sluagud

.

gellaid iarum adamnan innison. Ecmaing tra

iarwni mordail merind. Ocms teit adamnan
coforglai clerech erend isindailsin 7 sserais

namua iud.

ITiatso din . iiii. cfina erend .i. Cain patraic

cen clerchiix domarbud. Cain dari cbaillech

cenbii domarbad. Cain adamnain cennamna
domarbad. Cain domnaig centairmthecht and

25. eiisebi .1. escop

bairre .i. do sil briain raic ecbacli lauidme-

doin do barri 7 inachad ciUe clochaii- no drochait

inaird ulad in hoc die cum bairre

26. Colman. Colman ela mac beognai m/c

mochta mic cninnedai . o laind ela .i. ela nomen
mulieria quae ibi ante colman habitabat et ab

ea nominatur ciuitas .i. land ela uel ela pro-

[prium nomen] a[mJnLs proximantis eclesiae.

Colman ela dixit ex[s]urgam dUuculo, confitebor

domino, quia non est inane" sperare in domino.

ela .i. nomen mulieris [uel nomen] amnis fil

hitseb lainde ela

ioin . coin he .i. is cosmail be h-ia, lieoin ar

ecna 7 aroige

27. cosmas damianuss .i. duos martires .i.

duo filii mulieris .i. teotbotaj.

28. indafindia .i. duo sancti ocus in araind

ataut uel unum nomen uel findia gUlda .i.

findia cluana hii-aird memoratur hie uel gUlag

nomen sancti uel dofmdia. Alii dicunt comad
he dobeth in futerna'' isnarendaibsi uerum" est

.

iindia .i. nech dofhind dia . 7c.

cleir mor .i. sine labore seruUi.

rnarcill .i. papa .i. marcialis.

iun'dl .i. hicorco baiscind ata.

sickle in her hand, dragging another woman
from the opposing battalion, and the sickle

fastened to her breast. For at that time men
and women alike used to be giving battle.

Then Ronait sat down and said, " thou shalt

not bear me with thee out of this place until

women are freed for ever from (things of ) that

kind, and from fighting and hosting." Then
Adamnan pi'omised that. Now a gi-eat con-

vention chanced (to be held) in Ireland, and
Adamnan with the choice of Ireland's clerics

went to that convention, and therein he freed

the women.
Now these are the four laws of Ireland :

—

Patrick's law, not to kill clerics. Dari the

Nun's law, not to kill kine. Adamnan's law,

not to kill the women. The law of Sunday, not

to transgress thereon.

25. ' of Eusehius' i.e. a bishop.

'Bairre' i.e. of the seed of TBx-ian son of Echaid
Middmedon was Barri, and in Achad CiUe
Clochair, or Drochait in Aird Ulad on this day
with BaiiTe.

26. 'Colman.' Colman Ela son of Beognae
son of Mochtae, son of Cuinnid, of Land Ela
i.e. Ela etc.

'Ela' Le. the name of a woman, or the name
of a river which is beside Land Ela.

' John,' a John was he i.e. like is he unto
John for wisdom and virginity.

28. ' tlie tivo E'indias ' i.e. two saints, and in

Aran are they. Or it is one name. Or Findia

Gillda i.e. Findia of Clonard, is commemorated
here. Or Gillae is the name of a saint. Or
' two Findias.' Others say that it is he who used

to be in Futerna [Whitherne, Whithorne, in

Galloway, perhaps] that is (mentioned) in these

lines . verum est . Findia i.e. one that knows
God etc.

'lunilV .i. in Corco-Baiscinn is he.

' MS. mane "MS. fut.ra. ' MS. nnum
u2



cxlviii THE CALENDAR OF OEXGUS. [Sept. 29.

lobair no labair .i. inilis .i. iimaill lobar .i.

dari cLaillech.

29. michil .i. princeps angeloruru.

inmil .L in milid qui sicut deus interpretatur

in monte gargain.

hoc die factum {sic) est dedicatio basilicK

micbaelis.

Ordo doniiuicac diei" et uestes albe super

altaria et sine labore seruili communicatio ^

corjioris et sauginLs clu'isti et elimosinarum in

pauperes" et praedicatio micbel[is] tiu-bis.

atsai'jtis arsetldr .i. nosecbdis no tegdis ad
ki[e]ronimum .i. uidua paula et filia eius eusto-

cblum'' [et cetere quibus poscentibus uetus

testameutuni tnuistulit liieronimus— Rawl.

505] .i. socem (sic) cirine

hethil .i. obethLl iuda

lobair, or labair 'say' i.e. infirm Junill, i.e.

Dari the Nun.

' the soldier' i.e. the champion whose name
is explained by sicut deus: in Mount Garganus.

' oirr sisters used to seek' i.e. they used to seek

or go to Jerome i.e. the widow Paula and her

daughter Eustochiuru, and others, at whose
request Jerome translated the Old Testament.

Betliel i.e. of Bethlehem Judaeae.

' MS. ord dni , zediei. ^ MS. seruule communitatio
'' MS. uidua eius .i. filia paula et eustochium.

'MS. papes



October 1-8.]

.RA^VL. 505, fo. 218 b.

1. Buaid prisci pais lucte

Hth germain gi-ian cetal

feil noebreilce nuasal
inochtimbM' etan

2. Eleuther inmartir
admuinter afeili

onme focoenlim
lapaiss iosebi

3. Soergein mairc injegept
asslonnud cecli geno
Candida grian sona
gein caiu coLmain elo

4. Ail marcellum nepscop
conaidbU abriga
lacesad nahuage
inbaUgel balniiia

5. Blog doimliic logmair
laslog martii- namra
sinech iugen fergnai

cruachan maige abna
6. Abb cluana inlucell

laboithene riibrigach

fer dachrich cli buadach
epscop luagach ligach

7. La matha marc nepscop
asrort sluag coTigainni

lacleir cain cofinni

feil cellaig collainni

«. Leicsetluth co?!ani

arbrith (sic) aitrib rigi

tret ingen conimgi
lapais find faustini

LATTDGlO.fo. 68,b. 2.

1. Buaid priscil jaaiss lucais

lith germain grian cetal

feil noem reilge uasail

inochtimbir etan

2. luUter in martir
atmuinter afeile

omne foroenline

lapais eusebi

3. Soergein mairc inegept
asslonnud cech gena
Candida grian sona
gein cain colman ela

4. Ail marcellum nepscop
conaidble abiicre

la cessad na hoighe
inbaillgel balline

5. Blog don He logmair
lacdt mairtir namra
sinecb ingen ergna
cruachain maige abna

6. Abb cluana inluceU
la baithine riibrigach

ferdacrich cli buadach
escop lugdach ligach

7. Lamatha marc nepscop
asort gnim congaindi
lacleir cain combinde
feil cellaich coUainde

«. L^icset luth conani
arbithaittreb rigi

tret ingen conoighe
[la] pais find faustini

cxlix

Lebar Brecc, p. 97.

1. Buaid prisci pais lucais

lith germain grian cetal

feil noemrelci uasal

inoctimpir etan

2. luliter inmartir

admuinter afeH

oinme foroenUne
lapais eusebi

3. Soergein marcc inegept
aslondud cech gena
Candida grian sona
gein cain colmain ela

4. Ail marcellum nescop
conaidble abrige

lacesad nahuage
inbaillgel baUine

5. Blog donllic logmair
la cet martir namrse
sinech ingen fergnse

cruachan muige abnjB

5. Abb cluana inluceU
labsethine mbrigach
fer da crich clii buadach
epscop lugdach ligach

7. Lamatha marc nescop
asort sluag congainde
lacleir cain combinde
feil cellaig collainde

8. Lecsit luth conaine
arbithaittreb rige

tret ingen conuage
lapais find faustine

I. Priscus' victory, Lucas' passion, the
festival of German, a sun of songs ! the
feast of the noble holy reHcs in October's
forefront.

_
2. Eleutherius the martyr, thou ad-

mirest his feast. Oinme on one line with
Eusebius' sufl^ering.

3. Mark's noble nativity in Egypt

—

the declaration of every mouth ! Candida
a happy sun: the fair birth of Colman Ela.

4. Beseech bishop MarceUus, with the
vastness of his vigour, with the suffering
of the virgin, the white-limbed Balbina.

5. A fragment of the precious stone.

with a hundred' marvellous martyrs, Sinech
Fergna's daughter, ofCruachaMaige Abnae.

6. The Lucell, abbot of Ckiain, with
vigorous Baethine : (Aed) a man of two
districts, a victorious prince. Bishop Lug-
dach the gentle.

7. With Matthew (and) bishop Marcus
was slain a host with hardship : with a
fair melodious train, the feast of Cellach
with sharpness.

8. They left (fading) joy with splendour
for eternal possession of the Kingdom, a
flock of virginal girls at Faustinus' fair

passion.

" ' host' D.



cl THE CALEXDAE OF OENGUS. [October 9-15.

Rawl. 505.

9. Hifeiliosebi

cecliaing suas iarsetaib

sluag Jcrmar derigaib

adeich artrib cetaib

10. Trichet arthiib dechib

lafer cain ccntade

fintan iind fre'/i fine

dronnna iiigard age

11. Itana amlirmann
intrir immaradamni
forteenn (sic) lomman

lainnecli

cainnech mac huidalann

12. Dlom fiac ocus fiachraig

omni mor inmain sein

mobi bale inbuaid seiii

inclarainech caiu seiu

13. comgan ocus marcill

collethet ab'nne

indogi'igan glanna
fell liiidsige finne

14. Fell calisti epscop
asneid for oenlini

lacesad coimagi
indepscoip paulini

15. Primcliesad murorum
roclos fonmbith. mbuid-

nech
damdatar mor dadlach

iarserbcharcra cuimrech

Laud, GIO.

9. Hifeil eusebli

cechaing suas iarsetaib

shiag dermair derigaib

coica ar trib c^feib

10. Trichet ar .uii. ndeicbib

lafer cain centaide

fintan find frenfine

droma ingaird age

11. ITana andirmand
intrir imeraidem
fortchernn loman lain-

dech
caiudechma chua dalann

12. Dlom fiacc ocus fiachraig

omne mor inmainsem"
mobi balcc abuaidsin

inclarinech cainsin

13. Comgan 7 marcill

coUeithat allinne

indocrigan glanna
feil findside finde

14. Feil calisti epscoip

aisneid fo) oenKne
lacessad conoighi

indepscoip paidine

15. Primchessad murorum
roclos fo[n]mbith rhbui-

dnech
damdatar mortaidlech

laserbcharcraib cuim-

rech

Lebar Brecc, p. 97.

9. Hifeil eosebi

cechaing suas iarsetaib

slog dermair dorigaib

.1. ar .ccc. aib

10. Tri .c. for .uii. ndechib
la fer cain centaide

fintan find frem fine

dioma ingard aige

11. Hitana andirmand
intriir imradem
fortcherulomau laindech

caindech mace hui dal-

and

12. Dlom fiacc 7 fiachrai

onme mor inmain sin

mobii balcc inbuaidsui

inclarainech cainsin

13. Comgau 7 marcill

collethet aUiude
inocrigan glanna

feil findsiche finde

34. Feil celesti epscoip

aisneid forasa line

lacesad conuage
inepscoip pauline

15. Primcliesad muronam
rocloss fonmbith mbuid-

nech
damdatar mor tadlach

laserbcharcru cuimrech

9. On Eusebius' feast went upwards
after (this world's) ways a vast host of

Kings, fifty and three hundi'ed''.

10. Three hundred and seven' tens, with

a man fair, unstealthy, Fintan the fair, a
vine's root, piUar of Druim Ingard.

II Splendid are the numbers of the

triad whom we commemorate, Fortchern,

Lomman the scaly : Caindech descendant

of DalannJ.

12. Declare Place and Fiachra of Omin,

great is that treasure !—Mobi (strong is

that victory !) that fair flatfaced one.

13. Comgan and Marcellus, with their

wisdom's breadth, the yoimg queen Glanna,

fair Findsech's feast.

14. Bishop Cabstus' feast declare thou

on one line with sufiering of the virginal

bishop Pauliuus.

15. The foremost suS'ering of the Mauri

was heard throughout the troopful world :

they endured great attiiction (?) with 'bitter

dungeons of fetters.

'MS. mmamsem. 310'—D. ' D 'three.' '' Read maccu dalann. 'after' D.
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i6. Ciar tribcetaib cainib

lahocht deich donbuaid-
sein

riaguil raith arreimsein
colman oncill ruaidsein

17. Roches mor inmartir

necodimus nemda
co>iachleir cain tuidme
sab innarbba dt^mna

18. Demiii lapais pilipp

primmartir donformaig
trofimaj dontrednaig
dobej-t crisfc cain cobraid

19. Ropcobair dun auster

aschomart treriaga

ronsnada ronsoera

sluag sussi sechpiana

20. Pais eutaicc lafintau

mffildub mor ingairsin

caingrian ocontleibsin

denneog[a]naclit ansin

21. Anbreo combriith aithri

fintan firor promtha
mac telchan tren tred-

nach
cathmil credlach croch-

[d]a

22. Croch pilipp indepscoip
lasrorfc sluag colleri

matha mind cechrige

lapais eusebi

23. Escomlud loncnni

Laud, CIO.

16. Cliar trib cetaib cainib

ceithri deich donbuaid-
sin

riagail raith areimsin

colman 6nchill ruaidsin

17. Rochess mor in mairtir

nicodimus nemda
conacleir cain tuidme
sab iudarba demna

18. Demin lapais pilip

primmartir donformaig
trifoniaj triuin trednaig

dobert crisi cain cobraig

19. Rob cobalr dun austei*

ascomart tria ri[a]ga

ronsnade rons^ra
sluag sussiti sech piana

20. Pais eutaic lafintan

mteldub mor ingairsin

caingrian ocintsleibsin

doneoganacht mairsin

21. Anbreo combruth athra

fintan firor promthae
mac telchain tren tr^d-

nach
cathmil credlach crochda

22. Croch pilip indepscoip

lasnort sluag coleiri

matha mind cachrigi

lapais eusebi

23. Escomlud longuini

Lebar Brecc, pp. 97, 98.

16. Ciar .ccc. aib cainib

.iui. X. donbuaidsin

riaguil raith arremsin

colman onchiU ruaidsin

17. Roces mor i?imartir

necodimus nemdai
conacleir cain tuidme
saph indarbu demnai

18. Demin lapais pilip

primmartir donformaig
treofonia dontrednaig

dobert crist cain cobraid

19. Ropcobair dun auster

ascomart triariagu

ronsisra ronsnaide

sluag sussi sechpiana

20. Pais eutaic lafintan

moeldub mor ingairsin

caingrian ocuntslebsin

doneoganacht ainsin

21. Anbreo combruth aithre

fintan firor promthai
macetaulchaintren tred-

nach
cathmil credlach croch-

dai

22. Croch pilip inepscoip

lasort sluag colleii

matha mind cechrige

lapais eusebi

23. Escomlad longine

16. Ceicra with three fair hundreds and
four" tens (went) to that victory. Riaguil

ran that course : Colman of that Cell

Ruad.

17. Much suffered the martyr, heavenly
Nicodemus, with his train, a fair union,

the strong expeUer of demons.
18. Verily at the passion of Philip a

chief martyr, we increase : to the abstinenf"

Tryphonia fair Christ gave aid.

19. May Eusterius be an aid to us, who
was slain througli torments : may Sosius'

host free us (and) protect us beyond pains

!

° D ' eight.' '' ' to strenuous,

20. Eutychius' passion with FintanMael-
dub—great that shout !—a fair sun at that
mountain of those splendid" children of
Eogan.

21. A splendid flame with the Fathers'

fervor, Fintan, time gold proven ! Tul-
chan's son, strenuous, abstinent, a battle-

soldier, trustful, crucified.

22. The cross of Philippus the bishop,

with whom was slain a pious host. Mat-
thew, diadem of every kingdom, with
Eusebius' passion.

23. Longinus' departure to the Kingdom
abstinent ' B. ° .' s^reat ' B.
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Rawl. 505.

dondriglaith as dixu

gegna gnlm as huaisliu

toeban alainn issu

14. Asslonnud soer seuir

isferr duit diansesser

frisrocaib nem nuasal

cocethrachait cliresen

25. Condadeich dacoica

lamaxim donascnai

criM lafeil fii- thuicsi

laisren raor mac nascai

26. Nasad beoan mellan

nacbniod ataniam
inmain cethrur coir

fell ingen meicc iaair

27. Ei"c domnaig moir mai-

nich

abban abb caincliarach

odran sab 9i:)er suamacb
colma bua tiachrach

28. ISfairsiimg andalsom
babilon aruamsom
tatha ocus simon
isdimor asluagsom

29. Sluag quinti commor-
brutb

ronnain arcecbngabud
gabais buaid iarndilgud

lataimthene talgud

3a Dac^t sescat slane

foroenlith connajbi

hemach huag ardage

cobnan mace huigaili

Laud, GIO.

don i-iglaith as dixiu

gegiiin gnim as uaisliu

toeban alaind isu

24. Aslondud soer seuir

isferr duit cofeissir

frisrocaib nem nuassal

cocethrachat o'&eu

25. Ceitbri deich dacboeca

lamaxim donascnai

Crist lafeil fir tuicsi

laisren mor mac nascai

26. Nassau beoan mellan

nacbmolad dotbiem
inmain cetbrar coir

fell iugen ma ic iair

27. Ere domnaig moir mai-

nig
aban ab caid cliarach

odi'an sab soer snamacb
lacolman bua fiachrach

28. Isfairsing andalsom
babiloin avruamsom
tatba 7 simon
isdimor asluagsom

29. Sluagquinti comorbrutb

ronwain ar each ngabad
gabsat buaid iarndilgud

latasmtbeine talgad

30. Dacliet sescea slane

foraenlitb ler buada
emach oc ardaghe
cobnan mac huaguala

Lebar Brecc, p. 98.

donrigflaith a.sdixu

geguin gnim isuaisUu

toeb an alaind ih.u

24. Aslondad sfer seuir

isfeiT duit dianfesser

frisrocaib neam nuasal

CO .xlat eresen

25. Cetbri .x. da .l.at

lamaxim donascnai

crist lafeil fir tuiesi

laisren mor mace naseai

26. Nasad beoaLa mellain

nacbmod atatiam

inmain cetbror coir

fell ingen mec iair

27. Erce domnaig moir mai-
necb

abban abb cain cbarach

odran abb Sier snamacb
coiman hdue fiachracb

28. ISfairsiung andalsom
babiloin arruamsom
tatha ocMS simon
isdimor asluagsom

29. Sluagquinti comorbrutb

romain arcech ngabud
gabsat buaid iarndilgud

latarathine talgud

30. Da .c. Ixat slaine

forrenlitb ler mbuadse
ernacb uag ardaige

coiman mace hui gualse

that is noblest : he wounded (deed that is

highest ! ) Jesu's delightful side.

24. The noble announcement of Severus :

it is better for thee if thou shalt know it

—he ascended to high heaven -with forty-

pious ones.

25. Four tens, two fifties, who ascended

with Maximus, at the feast of the man who
uuderstood Christ, Laisrdn, Nascae's great

son.

26. The fame of Be6an (and) Mellan

every way" declare(?) it ! The feast of the

(four) daughters of Mac Iair—loveable is

the just tetrad !

' ' praise ' B. '' ' chaste ' B.

27. Ere of Domnach Mor Mainech : Ab-
ban an abbot, fair,'' train-ha-\dng : Odran,

an abbot noble, buoyant, Coiman, Fiach-

rae's grandson.

28. Ample is their assembly. Babylon
is their burial-ground : Thaddfeus and
Simon—huge is their host.

29. May the host of Quintus with great

fervor protect us° against every danger

:

they won victory after forgiveness, at

death's quieting.

30. Two hundred and sixty in full, on

one festival, a sea of victories'' ! Emach a

^ ' me' A. '' ' with holiness' D.



October 31.]

Eawl. 505.

31. Quintinus cain crochthca

felan comeit meithle
semait cosluag aithre

ochtimbir ardethre

gloss from the lebar brecc.

Laud, 610.

Quintinu.s cain crochtha
faelan comeit meithle
sernait cosl6g aithre

ochtimbir ardeithre

cliii

Lebar Brecc, p. 98.

. Quintinus cain erochdai
foelan comet methli
sernait cosluag aithre
octimpij' ardethri

virgin,' a high pillar : Colmdn descendant
of Guale.

31. Quintinus, fair, crucified: Foelan

protection of reapers; they overspread,
with a host of fathers, October's loftv
end.

'

Gloss feom the Lebar Beecc, pp. 07, 98.

2. (2) admumfer A. adamraigther .i. bendaicher (3) for oen line .i. imalle doib andis
i>. (J) gnan sona .\. arthaitnemcM
4. (1) ail .1. atach
6. (4) ligach .i. min no cendais
7. (2) congainde .i. condoccumlai
9. (2) cechaiiig .1. rocMng
10. (2) cen taide .i. cendi'cleith (3) fitie .i. finenma ieclesie
12. (I) (Zfom .i. aisneid (4) cfemwific/t .1. censroin lais itii-

13. (2) alUnde .i. assegail no anecnai
15. (3) i. forodmatar tuilled uilcc bees .i. ammus no tadall fliucli .i. ainm doascad doberair

for oochall lascaig
. sic rofaiscit isti. Ocus bamor dodoocumal fuarutar inecmais charcracli

interp. caxnem h. post camem v-ia,i,ii

16. (3) raith .i. roritb

17. (3) tuidnie A. acomail isinrand no maith anoenta
18. (21 don/ormaig A dogni nvtorm&ch (3) trednaig A. ]dtTeda.jx rCches (4) cobratd i dorat

cobair no cobrait .i. coban- ait .i. glic

19. (2) ascomart A. resort 7io romarbad
21. (1) breo A. teine

retatur
^

^"'^"''^ ''' ^'^^™°'^'''''^''''' ^^""S' -i- cum eo occisi sunt (4) eusebi A. bonus dei inter-

23. (2) asdixu A. isairde

24. (4) cresen A. cresen impu .i. seniores .i. sentech

_
25. (2) donascnai A. roascnatar .i. dochuatar cum eo ad caelum (3) .1. lafeil fir thuicsen cii'it

.1. tucsi .1. togaide no clu no sosad

26. (1) nasadA. gnathugud (2) atatiam in right marg. [A.] aisneidi no atafiaid .i. atafiadar
no ata uam .i. isuain dumd anindisi no nacli mod ata fiadat .i. cepit mod on indisit

29 (1) bruth .1. caritatis (3) romahi A. ronditne gabud A. inferni (4) .L latam eca doibno tatlilugud .i. crithnugud no cendsuinid
30. (3) ard A. uasal

_
31. (1) crocMaiA. rocrochad (3) sernait A. srethait aithre A. sruitlie no athar (4) ard

.1. uasal ethri .i. denud. V ;
"'"•

' youth ' B.
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Notes from the Lebar Brecc, p. 97

1. prisei .i. martir.

lucais .i. euangelista.

germain .i. escop 7 maigistir patraic

Jeil noemrelci .L taissi muire oige 7 nanaspa^

7 nanuile martir 7 noem erenn arcliena roti-

nolta hitamlachtu isinresin

[in lower marg.] Buaid prisei 7rl. Acluen-

tus reliquarum iesu christi et maria[e] uirginis

et profetanim et apostolorum . 7 poil cofolt

muire 7 nanuile nog 7 martir 7 nanoem arcliena.

Ociis intan doroclitatar taisi petair 7 p6il cofolt

muii-e 7 namarttra moire fil ocroim laseclmall

coliard machai . no isand fen roforbanad relic

maelruain liitamlacAtai . mo din . Lsdomxiintir

thamlao/fta tiictha nataisi 7 isaccu attatt . ut

dicunt alii. Atberat araile isanardmacha attatt

istoe i-eliquie .i. serin petair 7 poil . ocus ise

secknall tuc eat anall ad hibemiam et in hoc

die uenerunt.

2. luliter inmartir 71-1. Oimne .i. mac rig

laigen 7 Iiicill giallan in huib muiredaig ata 7
inetirecht iw ingiallaclit dorig lethi ciiind dora-

tad . cotanit rig lethi ciiind he illaim brigte

tarcend ariara oaathair condebrutar nacaillecha

isalaind ingiallan becsa olsiat. Bid he aainm
olbrigit gialldn 7 oimne acbetainm . unde
giallan dicitur.

Eusehi .i. episeopus et martir.

3. soergein ma[i\rcc in egept .i. catu do in-

egipt 110 dochum nime.

aslondud cech gena .i. euangelista' in hoc die

peruenit ad illos.

Candida A. uirgo.

colmain ela .i. olaind ela hi tir chell

4. balline .i. uirgo et martir . no comad hi

ballina .i. bicsech ochill bicsige iniiib mic uais

mide sed non uenim.

5. sinech ingen ftrgivz .i. maith no fergnai

nomen patris eius.

cruaclian muige abn<B .i. hicruachan muigi
habna ineogauoc/it chaisU

G. cluana .i. mic noia

in lucell .i. pro nomine' eius no cluain luicell

' of German' i.e. a bishop and Patrick's

master.
' the feast of the holy relics' i.e. the relics of

Mary the Vii-gin and of the apostles and of all

the martyrs and saints of Ireland besides, which
were gathered together in Tallaght at that time.

Priscus' victor)/ ic.—The arrival of the relics

of Jesus Christ and the Virgin Mary and the

prophets and apostles and of Paul with hair of

Mary and of all the virgins and martyrs and
of the saints besides. And when Peter's and
Paul's relics with Mary's hair and .... of the

gi-eat shrine (!) which is at Rome came with

Sechnall to Armagh . Or it is at that same
time that Maelruiun's reliquary at Tallaght

was completed . Or it is to the Family of

Tallaght that the relics were given and with
them they are iit dicunt alii . Others say that

in Armagh are istae reliquiae i.e. the shrine of

Peter and Paul ; and it is Sechnall that brought
them hither to Ireland et kc.

2. ' Eleuthcrius the martyr' (fee. Oimne i.e.

son of a king of Leinster, and in Cell Giallan,

in Ui-!Muredaig he is, and in pledge or in host-

ageship to a king of Conn's HaK"" he was given,

and the king of Conn's Half gave him into

Brigit's hands to secm-e his father's obedience

to her, and the nuns said "delightful is this

little pledgeling!" said they .
" This shall be

his name," quoth Brigit, giallan (pledgeling),

and Oimne was his first name . unde ic.

3. ' Mark's noble nativity in Egypt' i.e.

honour to him in Egypt or ... . to heaven.

' ofColman Ela' i.e. of Lann Ela in Tir Cell.

4. ' Ealbina' i.e. a virgin and martjT. Or
she may be Ballina i.e. Bicsech of Cell Bicsige

in Ui-Mic-Uais in Meath sed non uerum.
5. 'Sinech Fergnae's daugfiter ie. good, or

Fergnae is her father's name.
' of Cruacha JJaige AbiuB' i.e. in Cruachan

Maige Abna in Eoganacht Caisil

.

0. ' of Cluain' i.e. of mac Noia .

' the bright one (!)' (here used) for his name .

* MS. euangeliza "> the northern half of Ireland. ° MS. pro noOT«n



October 7-11.] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, p. 97. clv

•i. cluain. cain .i. abb cluaaai luicell din .i.

colman mac cuile mic midgnai mi'c meti mic
niiinedai mtc staii- mic crbnthainn mic echach

mic crimtliai;i;i mic catLair mail-

haethine .i. mac alia sed nescio ubi* est.

fer da crich A. o daire eidueoh

[in lower marg.]

Aed (.i. mac carthaind) baL^ aainm iarfir

hie aitbmit bamaith agnim
firbratbair iarmbuaid comblaid

domoelniain diarforcetlaid.

Fer da crich aaiomm artws

indi.sfet duib aimtbus

aainmm biclocbar babmd
iarsin escop mac carthaind.,

Itigdach .i. odaire nafland ineoganacht cliaisU

.i. Ingdach escop icluain aithcheui ilaigis no

icuil bendchair inuib failge et quod uerum est

7 dana ata intescop lugdach cetaa hicuilbend-

cho?' ilurg for brii locha erni 7 ata hu-aith muige
tuaiscii-t hiciarraige luachrai .i. oc daire mochua
for brii feile.

7. cellaig .i. cellach sanctus oglind dalacha in

huih mail 7 deochain he.

8. lecsit luth conaine .i. feil dabid mic iese

hie. unde quidem dicitur. no

rogni maith cowaine

da5id inarige.

7 feU abraim forreic hfe.

Ocus etsecht corcrain illaasin

tret ingen .i. uii. filise .i. hi crich aird macha
hitermond aird macha atat sanctaFe] uii-gines.''

9. I. ar tri cetaib .i. donoemaib nama
1 0. tri cet for secht ndechib no Ixxs. ar tri

cefaib . no ax. ar .cccc. aib ar xsx.

drama ingard A. inuib .segain

11. hitana an dirmand .i. feil abeU mic
adaim

intriir imradem .i. dofein aiadthair 7 dull-

taib

fortchem .i. fortchem mctc liegaire mic neill 7
inathtruim ila>gaire ata . no fortchem icill

fortchirn in huib drona laigen.

•MS. uir

Or Cluain Luicell i.e. Cluaiu Cfiin . i.e. Abbot
of Cluain . Luicell i.e. Colman, son of Cuil, son
of Midgnae son of Mete, son of Ninnid, son of
Star, son of Crimthann, son of Echaid, son of

Crimthann, son of Cathair M6r .

Baethine i.e. son of Alia (?), sed ifec.

' Man of two districts' i.e. of Daire Eidnech.

Aed (i.e. son of Carthann) was his name of
a truth :

In commemorating, good was his work :

A tiiie lirother, after splendid \dctory,

To Moelruain, to our teacher.
' Man of two districts' was his name at first,

I will tell you his story,

His name in Clochar was Biiid (melodious)
Thereafter (it was) bishop Mac C'arthainn

.

' Lvgdach' i.e. of Daire na Fland in Eoga-
nacht Chaisil i.e. Lugdach bishop in Cluain
Aithchein ia Leix, or in Cuil Bennchair in
Ofialy, etquod uerum est, andmoreover the same
bishop Lugdach is in Cuil-Bennchoir in Lurg
on the brink of Lough Erne, and he is Lu Eath
Maige Tuaiscirt in Ciarraige Luachrai i.e. at
Daire Mochua on the brinlv of the FeUe

.

7. ' of Cellach' i.e. Cellach a saint of Glenn
Dalacha in Ui-Mail, and a deacon was he

.

8. ' They left joy ictith splendour ' i.e. David
son of Jesse's feast here, unde, etc.

or [this is the right reading :—

]

He did good, with splendour,

Da\'id in his kingdom.

and Abraham's Fea.st 1

And Corcran's obit on this day

.

' a flock of daughters' i.e. seven i.e. in the
district of Armagh in the sanctuary of Armagh
are holy virgins.

9. 'ffly and three hundred' i.e. of saints only,

10. 'three hundred and seven tens' or 80--[-

300 or 10+400+30.
' of Druim Ingard' i.e. in TJi Segain.

11. ' Splendu.1 are their numbers' i.e. the feast

of Abel son of Adam.
' of the triad whom we commemorate ' i.e.

their mother and of Ulster.
' FortcMrn ' i. e. Fortchem son of Loegaire,

son of Niall, and in Athtruim Ui-Loegairi he
is. Or Fortchern in Cell Fortchim in Ui-
Drona of Leinster.

' MS. uirgenis.

x2
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loman .i. discipulus patrici 7 inatlitruiin ata

beos

laindech .i. land achlaime fair.

caindech mac h.ui daland \in right Tiuirg{i{\

.i. Caindech mac hid dalanJ .i. mac dsed alaind

he 7 achrt<7 bo aprimchell 7 ata recles do hicLU

rigmonaig inalbain

Diandechaid caindech cofindia coriarr fair

inad ambiad . nf aicLm and innossai arfindia

uair rogab each romat . INad fas and arcain-

dech

12. Jiacc -jfiaclirui .i. fiachra mac dfiacc he

et cum 60 est.

onme .1. omin .i. cell bee fil itiV cluain mor
moedoc 7 achad naball isandside ata fiacc

7 islebtib ilaignib no in huib dionai ata fiacc

beos

indarainech A. censroin lais itiV . Mobii
claraiaech mac beoain mtc bresail mtc ailgil

mi'c idnai mtc athrai mi'c lugnai trinog mic
bregduilb m/c airtch[u]u-p . Hinc mobii 7
fintan imam geneologiam habent et reUqua .

Mobfi clarainech oglais nfiiden hingallaib 7
bej'chan ainm mobii . 7 beoan ainm aathar . 7
uainind ingen findbairr ainm amathar . 7 hicill

mic thaidg rocoimpj-ed 7 rucad 7 dochorcor-

firtri doluignib coimacht do . Ocus fn'amnai

mairb docompred he . Claraineeh din . he uair

rothairind inuir aagaid corbahsenchlar vli hi

13. comgan .i. hicluain condaid hi cuLrcne.

marcill . marcill .i. episcopus

glanna .i. in africa .uii. milium no?!^entorum

et septuaginti .uii.

Jindsiche .i. uh-go 7 emaide nomen ciuitatis

eius hisleib guau-e hingaUengaib . no indail

araide ata ceaU fhindsiche . no amuig reichcat

illaigis

14. celesii A. papa romas

15. murorum .i. nomen plebis maurri in

gallia pasi sunt

16. riaguil .i. riagail muicindse forlochderg

derc.

colman .1. colman escop mac cathbuid ochill

ruaid forbru locha laig inulltaib

'Loman' i.e. a disciple of Patrick, and in

Athtruim he is stUl.

'Scaly' i.e. the scale of his leprosy on him.
' Cainnech descendant of Dalann ' i.e. Cain-

nech descendant of Dalann, i.e. a son of Aed
Alaind was he, and Achad Bo is his chief

church, and he has a cell in Cell Kigmonaig
(St. AndreVs) in Scotland.

When Cainnech went to Findia he asked of

him a place wherein he might abide. "I see

none there now," says Findia, " for every one
has taken before thee." " There is an empty
place there," said Cainnech.

12. ' Fiacc and Fiachrae ' i.e. Fiachra was a

son of Fiachrae's et etc.

'of Omin' i.e. Omin i.e. a little church

between Cluain Mor Maedoc and Achad Aball.

Fiacc is there and in Slebti in Leinster or in

Ui-Drona is Fiacc also.

' the Flatfaced ' i.e. he had no nose at all.

Mobi the Flatfaced son of Beoan, son of Bresal,

son of Ailgel, son of Idnae, son of Athrae, son
of Lugnae Tri n-og, son of Bregdolb, son of

Artchorp. Hence Mobi and Fintan haye the
same pedigree etc. Mobi the Flatfaced of

Glasnevin in (Fin)gal, and Berchan was
Mobi's name, and Beoan was his father's

name, and TTaininn daughter of Findbarr was
his mother's name . And in Cell Jlic Thaidg
was he conceiyed and liom, and of Corcofirtri

of the Luigne of Connaught was he . And of a
dead woman was he conceiyed. Flatfaced, now,
was he, for the mould pressed down hia face,

so that it was all one flat, etc.

13. 'Comgan^ Le. in Cluain Condaid in

Cuii-cne.

' of Marcellua' Marcill i.e. a bishop.

' of Findsech' i.e. a virgin, and Ernaide is

the name of her town in Sliab Guairi in

GaUenga. Or in Dal Araide is Findsech's

church. Or in Ma? Kechet in Leix.

1 6. ' Riaguil ' i.e. Riagail of Muc-Inia on.

Lough Derg.
' Colman i.e. bishop Colman, son of Cathbad

of Cell Ruaid, on the brink of Lough Laig in

Ulster.
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iu lower marg.] Tres pueri in fornace ignis'
ardentis hoc cauticum'' fecenmt . Himmuig
senair imynurro doronad 7 himmaig dfraini
spetialiter . INamsir din . naboudon nasor
daronad diasrerad arthenid doronsat he . uair
naroadairset indeilb nordai doronad lanabcudon
nasor . isaii-e rolaitea in fornaeem . Deus tamen
illos cantando hoc canticum' de fornace liber-

auif . Annaias Assarias Misahel ananmunda
hcbraice . Sedrach . Misac . Abdinago anan-
munda krtllta.

christe lux eis . tj*

Magnificat anima . Maria mater domini fecit

hunc hymnum' . IN tempore din . octauin
axiguist fecit . in quadragesimo enini secundo
anno imperii'' eius christus natus est . in
ierusalem doronad . no isLaaraile chathraig
sKabdai hifail iei-usalem . Ociis isiside dileas
zaohair . ibi" iohannes bauptista natus est .

Ocus isdonchathraig sin tanic muii-e dfiss
helizabeth intan itchuala alachtai hi . Ocus
isLudte thucad hirrlabra dozachar . isinnte beos
doroine zachar benedictus . IShe din . infoch-
and .i. muii-e thanic dofhiss helizabeth setohi
zachaii- . aritchuala abeth alachta, post longis-
simam sterilitatem . omnes enim cognati eius
ad eam uisitabant . INtrans ergo maria
ostium" domus sure elizabeth' dixit . cum mota-
tioue infantis in uentre suo en mater domini
ueuit ad me et ob id^ dicunt iohamiim profetasse
antequam natus esse[t] et tunc maria dixit .

Magnificat etc. in hoc tempore filium suum
maria concepit.,

Gloi-ia in excelsis deo . aingil doronsat infers

toisech donimanso oidche nageine . hicUir ader
immurro doronsat .i. mile ohierusalem sau-.

dia foillsiugud coniA. mac de intii rogenair and
doronsat he INamsir hoctafin vero doronad
he . Auabroiss din . doroine Lntuilled .i. a
secundo uersu'' usque . INfiuem laudis etc .

Ambrosius siii escop ise doroine hunc imnum
domolad ih.u . ocit* inoidche asdir acantain .

tria rithim din . doronad .uii. captil ind ocus
.uii. line incech ciiptil ocus .uii. sillseba cec/ta

line .

Trespueri etc. In the plain of Shinar, now, it

was made and in the plain of Dura specialiter.

In the time of Nebuchadnezzar itwas made. To
save themselves from the fire they made it.

For they worshipped not the golden image that
was made by Nebuchadnezzar and therefore
were they flung into the furnace. Deus etc.

Their names in Hebrew: Shadrach, Me-
shaoh, and Abednego their names in Chaldee.

Magnificat anima. Mary mother of the
Lord made this hymn. In the time of Octavian
Augustus she made it, for in the forty-second
year of his reign Christ was born . In Jeru-
salem it was made. Or in a certain mountain-
city near Jerusalem. And this is Zacharias'
o-n-n city. There John the Baptist was bom.
And it is to that city that Mary came to visit
Elizabeth when she heard that she was
pregnant . And it is therein that speech was
given to Zacharias, and therein, moreover,
Zacharias made the Benedictus.

This then is the cause, namely, Mary came
to visit Elizabeth Zacharias' wife, for she heard
that she was pregnant after a very long bar-
renness, omnes etc.

Gloria in excelsis deo. Angels made the
first verse of this hymn on the night of the
Nativity. At the tower of Ader, now, they
made it, namely, a mile from Jerusalem, east-
ward. To manifest that he who was then bom
was God's Son they made it. In the time of
Octavian it was made. Ambrose then made
the sujjplement i.e. from the second verse to
the end of the praise, etc.

Ambrosius, a sage (and) bishop, he made
this hymn to praise Jesus, and at night it is

proper to sing it. In rhythm, moreover, it

was made. Seven chapters in it, and four
lines in each chapter, and seven syllables in
each line.

""MS. canticam* MS. hignis
' MS. himnum ' MS.

' MS. helzabeth

1mmpen

'MS.

' MS. hie canticumm ' MS. liberabit

« MS. hibi " MS. hostium
hobid ' MS. uersa
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17. saph indarpii demnai .i. achad deo in

iarthar erenn

18. /)(7i/< .i. eiiangelLsta .

treofonia .i. rigina rig roman
20. eutaic A. martir

fintan moeldnb .i. fintan mreldub iniiib

duacli inosraigib -j deoganac/^^ chaisil do .i. oc-

dermuig \uia nduachituaiscert osraige ata . uel

duo sancti sunt fintan 7 maildub 7 icluain im-

morroiss inli?n'6 failge ata maildub et quod
uerius et germanus comgan glinde liuissean

[in lower marg.] P[ai.s] eutaic ttI. M<b1-

dub mimurro . atberait araile comad deogan-

acht caisU do . lArfirinde ivcimurro senchiisA

far npxenn isdosil briain mic ecbarA. muidmedoin
domseldub . C'owallglunmac briain . enmaclais.i.

fothad . Damac lafothad .i. amalgaid 7 andud .

Damac lahaudud .i. cuanna 7 dubdumacb a

qxiibus muinter cbuanna 7 \\td duib dumacli

dicuntur . Oenmac labamalgaid .i. mwldub a

qiTO muinter mselduib . Maildub mac amal-

gaid mic fothaid mic conaill glun mic briain

mic echacli muidmedoin .

Qcus ise inmfeldubsin rosfiic fochin fabair

lais indaltus coroscuir dochum legind he . Faaaid

iaxum aecnai condernai fechin celloir de ina-

chomthinol . conid diasil muintc)- mrelduib

iarww. Ocits isiama^c atbert fechin

Ma^ldub
bidbai nandeman ndrerdub

acht achuUche sa blai lin

nochar ihacht ni dontssegul .

Teist tuc michel armseldub
maith inti forsatarut

odochuaid hicrabud uais

nithard aehluais frihadart

.

Teist [tuc] miehel armreldub
mor inteist ar moc nduine
acht rig narend mac muire
nifuil bud ferr reguide .

Ciatberat" asteind modi-uim
nochoniarmbreith eri thniim
ni bud toirsech inchiiil chamm
dia ndemai dulcc na dimrall

Dobersa teist armajldub

17. 'a strong expelhr of demons' i.e. (of)

Achad Deo in the west of Ireland.

IS. ' Philip ' i.e. an evangelist. ' Tryplionia'

i.e. queen of a king of the Romans .

20. ' EutyclUus ' i.e. a martyr.
' Fintan Moeldub ' i.e. Fintan Moeldub

in TJi-Duach in Ossory, and of the Eoganacht
Chaisil is he . and at Dermag Hua-nDuach in

the north of Ossory he Ls. Vcl duo sancti sunt

Fintan and Maeldub , and in Cluain Iramor-

roiss in Offaly is Maeldub , et etc.

' Eutijchius' passion ' etc. Now as to Maeldub
some say that he was of the Eoganacht Chaisil .

However, according to the truth of the history

of the men of Ii-e!and, he is of the seed of

Brian son of Echaid Muidmedou, is Maeldub

.

Conall glun son of Brian had one son, namely,

Fothad . Two sons had Fothad, namely,

Amalgaid and Andud. Two sons bad Ajidud,

namely, Cuanna and Dubdumacb, from whom
the iSIuinter Chuanna and the Hui Duib
Dumach take their names . One son had
Amalgaid i.e. Maeldub, a quo are the ' Muinter
Maelduib'. ^Maeldub son of Amalgaid, son of

Fothad, son of Conall glun, son of Brian, son
of Echaid Muidmedon.
And it is that Maeldub that took Fechin of

Fore into fosterage with him and sent Lim to

learning. His wisdom waseth afterwards so

that Fechin made a celloir of him in his con-

gregation . And of his seed is the Muinter
Maelduib, and after his death Fechin said :

—

Maeldub,
The foe of the base black demons :

Save his quilt and his sliirt (?) of linen

He had nothing of the world .

The witness which Michael bore as to Mael-
dub

(Good was he for whom he gave it)

Since he entered noble religion

He set not his ear to a pillow .

The witness which Michael bore as to Mael-
dub

(Great the witness as to a son of man)
Save the King of the Stars, JMary's Son,

There is none better for praymg to

.

Though it should say that ' my back is sore,'

It is not after carr3ring a heavy load :

The crooked midge would not be weary
For the evil or error that hc( ilucldub)wTought.

I will bear witness as to Maeldub

'leg. ci-atberad.
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nocoteist fir combsegiil

comlierad ciiil inacrub
andernai dochul mwldub . M .

21. fintan .i. nomen artus .i. mundu
mulindu .i. fintan

taulcludn .i. druth artus he
in r. marg.] An breo yi-l. .i. niiinda m«c

taidclian di-uad ideo dicitur fintan fris .i. a;ntu
doroine 7 fintan cXuan^ heidnecli cotardsat
ainm cee/j?aii- de foraraile ioomartlia a3ntad
ut . dixit co\um cille

Aclerehin chaid ch.xnaachta.ig

a mtc tliulchaia abaclilaig

rue m«c nandsa do mwritir
inmathair rotuc afintain

.i. a munna
crocMai .i. claime boi fair . corusicc mochua

mac lonan be donclaime . ut dixit mimda

Euaid dana 7 buaid tige

uaimsi dii lonain mide
buaid mjc tlia mbai ere Ian
luag aergi dotbnlchan

23. geguin .i. rogon longinus latus christi

in lower marg] Escomlad longine 71-1. [long-
inus] et eogitianus nomina militum robatar
liiccroehad ovist . eogitianus immurro dorat
inneim docrist . longinus din . rotgon inathKb
ndess. 7 longinus praedicauit christum post
sua[m] linguam abscisam uidens signa quae
fuerunt in Ula die id est solem obscuratum et
petras' scisas credidit in dominum iesum' et
habitabat in cesarea ciuitate capadocie prouin-
cie quae est in asia" minore habens'' quietam
uitam monachoi-um" annis .xxuiii. et sub prae-
side octauiano pasus est.

25. Laisren .i. laisren mac nascai card mjc
nascai for bru locha laig inuUtaib

26. nasad heoain mellain .i. tres sancti do-
bretnaib in una eclesia sunt .i. hitamlachta
menand hie loch bricrend inuib eckach ulati

cethror .i. darmil 7 darbilin 7 eoel 7 coimgell
icdl naningen hitamlachtai atatt .no hiciH^in-
gen iarain hicor eorooduibne {sic) atat ingenai

(Not the witness of a faultful man)
That a midge woukl carry in its claw
What of e\'il Maeldub wrought. M.
21. Fintan i.e. his name at first .i. Mundu,

My-Findu i.e. Fintan.
' of Tulchain' i.e. ,-\u evildoer at first was he.

'A splendid flame' etc. i.e. Munda sou of Taul-
chan the wizard . for this reason is he called
Fintan i.e. an union which he and Fintan of
Cluain Eidnech made, and they set the name of
each of them on the other in token of union.
As Colomb CUle said :

—

O chaste, mighty little cleric !

O son of Tulchan, O croziered one !

She bore a son hard to (her) famOy
The mother that bore thee, O Fintan !

i.e. O Munna !

' crucified ' .i. there was leprosy on him till

Mochua son of Lonan healed him "of the leprosy,
as Munda said :

—

Gift of knowledge and gift of house
From me to Lonan of Meath's descendant.
The gift of a son of whom Ireland was fuU,
The meed of his rising to Tulchan !

i.e. Longinus wounded

' MS. solum abseuratum 7 petrws
* MS. hi ' MS. montorum 'The

23. ' tvounded '

Christ's side.

' Longinus' departure ' ete.

Longinus and Eugitianus were the names of
the soldiers at ClirLst's crucifixion. Now
Eugitianus gave the poison to Christ, and then
Longinus woimded him in his right side, and
Longinus preached Christ after his tongue was
cut out, videns etc.

25.
^
Laisren ' .i. Laisrgn son of Nascae of

Ard mic Nascai on the brink of Loufh Lai" in
Ulster.

"

26. ' The fame of Beodn and Melldn' i.e.

three' saints of the Britons : in one church are
they, namely, in Tamlachta Menann at Loch
Bricrenn in Ui-Echach of Ulster

' tetrad' i.e. Darmil and Darbdi'n and Coel
and Coimgeli : in Cell nan-ingen they are. Or
in Cell Ingen Iarain and in Corcaguiny are

" MS. incni. iUm. » MS. asiffi

scholiast regards nasad as a proper name.
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mic iair [in r. marg.] .iiii. filiae iair .i. darmil

7 darbilin 7 coel 7 coimgell ocbill naningeu

hitamlachtu .ix. intres inuib duiicbada . no

ataeg nambretan hitermand chenannsa ut qui-

dam dicunt.

27. tree domnaig moir .L imnmig luadat

hituaiscert \iua fselan

ahban .i. ocbill abbain iniiib muiredaig . 7
omuig arnaide iniiib cendselaig .i. inuib buide

. no inelib thuai-sciurt ata aclieall . 7 mac hui
cbormai'c be fesin 7 fell ageLue bic .i. abban
mac laignig m/c caindig mi'c imchaJa mic cor-

matc mic concorb

Secbt mbliadna delbglana dec

bifuilLiud airme .ccc.

sasgal abbain delbda duind
inairet robui bicolaLnd .

odran abb s(er snamach .i. for snam dochuaid
igair mic moga .i indsi fil icorcoduibne [in

left marg?^ odran sacerdos othig aireran amide
no oletracbaib odrain amuscraige tbire 7 obi

col«!;re cil^e .i. relic odrain inhii . no igair mi'c

moga ata .i. indsi lacorco duibne 7 forsnam*
docbuaid innte ut ferunt''

in lower marg.] Ercc domnaig moir ttI.

Colman h?<a fiachrach .i. hi senbotbaib fola

inuib cendselaig is nachill ataut nalacbain 7 ni

lamaii- eat . arcia focertar inimroll aidcbe inusce

fortenid ciaroloisctbea feda indomain foncoire

nitbeig inusce cotartar iatsam ass isinlind

cetnai

28. babiloin arruanisoin .i. in eadem' pro-

uincia passi simt

tatha ocus simon . tatlia qui et iudas a nom-
ine dicitur . frater iacopi al]ibei ut luca [in]

euangelio et in actibus apostolorum nairat sed
non proditor cbristi . simon can[a]naeus frater

iudte apostoli

29. tamthine .i. uirgo et ne[s]cio ubi est

30. elaine .i. cennf doesbuid dib 7 hislaine

ambregaib atat isti'' omnes ut ferunt . ock«

the daughters of lar's son. Four daughters of
lar i.e. Darmil and Darbilin and Coel and
Coimgell of Cell nan-ingen (' the church of the
maidens ') in Tamlachta .... in Ui-Dun-
chada . Or in Teg nam-Bretan (' the house
of the Britons') in the Sanctuary of Kells, as

some say.

27. 'Ere of Domnach Mor' Le. in Mag
Luadat in the north of Ui-Faelain.

' Abbdn' ie. of Cell Abbain in Ui-5Iuredaig,

and of Mag Arnaide in Ui-Cennselaig i.e. in

TJi-Buide . Or in Northern Eli is his church;

and son of Ua-Cormaic is be himself ; and the

feast of his nativity is here i.e. Abban, son of

Laignech, son of Cainnech, son of Imcbath,

son of Cormac, son of Cuchorb.

Seventeen pure-shaped rears

In addition to the number 300
Was the age of shapely, bro^vn Abban
^\TiLle he was in the body.

'Odran an abbot noble, buoyant' i.e. by
swimming he went into Gair (1) mic iloga i.e.

an island in Corcoduibne. Odran a priest of

Tech Airerain in Zileath, or of Letraich Odrain
in Muscraige Tire, and of Colomb-Cille's Hi,
namely Relic Odrain (' Oran's graveyard') in

lona. Or in Gair (?) Mic Moga he is Le. an
isle in Corcoduibne, and by swimming he went
into it, v.t ferunt.

' Ere of Domnach !M6r' etc. Colman descend-

ant of Fiachi-ae i.e. in Senbotha Fola in Ui-
Cennselaig. It is in his church that the ducks
are, and no one dares (to touch) them. For if,

1 ly mistake at night, they be put into water on
a lire, though (all) the woods of the world were
burnt under the caldron the water getteth not
warm until they (the ducks) are put thereout

into the same pool (in which they were before).

28. ' Babylon their grave-yard' i.e. ?« etc.

H9. 'Thaddaeus and Simon'. Thaddaeusjwi

30. ' in full ' i.e. with nothing wanting to

them; and in Slaine in Bregia are those all.

'MP. fachtnam "MS. fuerunt • MS. eodem " 5IS. iste
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anair thancotar dianoilithre Sed in uno die
quadam causa" mortui sunt

.

ernach .i. mac iairnd aainm add ni rothaille
isinrund 7 indun disn hi fidbaid dail araide
atasom .

cohnan .i. dogailfine do .i. tuath do ulltaib

7 ilaind mocholmog ata no lii cammus chomgail
for brii bandai 7 mac vaa.th.ar do mocliolmog
nalainde he

31. Quintinus .i. de romanis''

in lower marg.] Quintinus et reliqua .i.

filius zenonia (proprium^nomeu) senatoris urbis
roma[e] pasus est sub ricia uaro (?) praefecto"
in regione gallorum iuxta flumen somnas ubi
ciuitas cui° nomen est ambiantium' et in flu-

mine somnae^ corpus eius fuit annos'' .Lu.

foelan .i. brathair fm-sa 7 maitir lie

as they say . And from the east they came on
their pilgrimage. Sed etc.

' Ernach ' i.e. Mac laimd (son of Iron) is

his name
;
but it fitted not ia the quatrain

;

and in Diin Diien [' Fortress of Two BLrds'] in
the wood of Dal Araide is he.

' Colman ' i.e. he was of the Gailfine, a
people of Ulster, and in Lann Mo-Cholmoc ia

he, or in Canimus Comgaill on the Bann's
brink, and he was a son of the mother of
Mocholmoc of the Lann.

'Foelan' i.e. Fursae's brother, and a martyr
was he.

^MS. quidam cassassa " MS. romanius " MS. gein pejV '' MS. perfecto
' MS. ibi ciuitate qui 'i.e. Ambiani, Amiens ^i.e. the Samara, Somme " MS. annis
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Rawl. 505, fo. 219 a.

I. Lonan colinan cronan

conacleir gil jrrianaich

sluaig helairderbdalaich

soerait samain sianaig

I. Sruth apstal artire

patraicc primda age

dobt' rt bendachtmbuada
fo)'ercc arda slane

3. Sluinn elair darromuir

murdebur mind senaid

litli cain corcunutain

lafeil coemain enaig

4. lurnain gi-ian ceropni

commorchleir ceneclai

perpetua gen digra

co7!iunx primda petrai

5. Pais domini airdii'C

immaslechta fermaicc

derath de baliorlan

colman glinni delmaicc

6. Cedol[e]g.sad doine

tremarti'a conani

adreth riched ruanach
dunad adriani

7. Drong adbul eusebi

cerbogur aslige

fofuair fortren toga

tir mor himaig nime
8. Fornem nual claudini

luid cleir caia cenjera

Laud, 610, fo. G9 b, 1.

I. Lonan colman cronan

C07iacleir ngil ngriauaich

sluag elair derb dalaig

soeraid samain siaaid

J. Smith epsta? artire

patraic primda age

dobc /'t bendacbtlubuada

forerec arda slane

3. Sluind elair darromuir

murdeba/' mind senaig

lith earn corcanuthaia

lafeil chaemain enaig

4. Inmain gi-ian cenoipni

comorchleir cenecla

perpetua cendigna
co?uunx primda petri

5. Paiss dcimiui irdraic

immaslechta fermaicc

dorath de baforlan

colman glinde delmaic

6. Cia dolegsat doine

tr^ martra conaine

adreith riched ru^nach

dunad adriaine

7. Drong adbul eusebi

ciapugur asligi

fofuair fortren tage

tir mor immaig nirae

8. Fornem nuaU cechlina"

luid cleir earn ganera

Lebar Brecc, p. 99.

1. Lonan colman cronan
conacleir gU grianaig

sluaig elair derb dalaig

Sferait samuin sianaig

2. Sruith asptul artire

patraic primda aige

dobert bend«c/ifmbuada
for es('op crc slaine

3. Sluind elair tarromuir

muirdebrt ir mind senaid

lalith cain corcnutan

lafeil coemain enaig

4. INmain grian cenoipne

comorcleir ceneclai

perpetua cendigna

coniux primda petrai

5. Pais domini Lndaurdaire

imaslechta fermaic

dorath de bahorlan

colman glinde delmaic

6. Ce dolegsat doine

tremartra conani

atreith riched runach
dunad adreani

7. Drong adbul eusebi

ceabugur aslige

fosfuair fortren togse

tir mor fo/nnuig nime
8. Fornem nuall cech dine

luid cleir cain cen sera.

1. Lonan, Colman, Cx'onan, with their

fair, sunny following : the hosts of (pope)

Hilarius surely-multitudinous, ennoble
stormy All-Saints-Day.

a. The senior of our land's apostle.s,

Patrick, a chief pillar, bestowed a blessing

of \actory on Bishop- Ere of Slane.'

3. Annoimce (bishop) Hilarius over a
great sea. Murdebair a synod's diadem :

Corcunutan's fair festival at Coeman of
Enach's feast.

4. Dear the sun without suddenness,
with a great fearless following, Perpetua

without reproach, Peter's excellent co'ii-

jux.

5. The passion of conspicuous Domninus
round whom were slain man-children ; very

full of God's grace was Colmdn of Glenn

Delmaic.

6. Though men had dissolved them
through martyrdom with splendour,

Adrian's host ran to mysterious heaven.

7. Eusebius' vast troop, though grievous

was their road,they found—mighty choice

!

—a great land on' Heaven's plain.

8. In Heaven (was) Claudinus''' shout,

(for thither) went a fair train without

' 1. cludini * B and D, ' on Ere of Ard Slane ' ' B and D ' in ' "A and B 'every number's
'



Nov. 9-14.]

Kawl. 505, fo. 219 a.

lalith Unas tuatha
barriiin mormrtic £ecla

9. Donait ocu.s daman
niptar ecnaid anbli
foroenlith cosuilo-i

fell sinchi cosaidbri

10. Aed mac bricc dendri-
graid

becc nabumo ecaib
isard isinmorlaith

insab sil chuiud chetaig

n. Corpbri cula raithin

ratb rig[d]a corromuir
sanctmartain soer sa-

muil
sliab oil- iarthuir domuin

12. Doridnacht lasuithi

soa.s comeit tiachrai

domchummain cain
milte

mac find fota fiachnai

13. For id eitsecht eutaicc
martir maimrordaiss
renotlaicc ard ergnuiss
asneid init corgaiss

14. Clemeint ocms colman
celebair afeUe
frigein crist conuagi
tinscan lechsa leire

Laud, 610, fo. 69 b, 1.

lalith Unas tuatha
barrfind mor m. aeda

9. Donaid 7 daimian
nipdar ecnaid ainble
foroenlith cosuUge
fell sinchi ccsaidbri

10. Aed m. brie donrigraid

bee nabumo 4csbih

isard issin morlaith
insabh sil chuindchetaig

11. Cairpre chula rathain

rath rigda coromuir
sanct martaia saersa-

mail
sliab 6ir iarthair domain

12. Donrignacht lasuithe
soas comet tiachra
do chumain cain mUti

mac find fota fiachna
13. Forrith eitsecht eutaic

martir mamorordais
renotlaic aird irguis
dognd init corgais

14. Clemint 7 colman
ceilebau- afeile

friagein crist conoighe
tindscain lexa leiri

clxiii

Lebar Brecc, p. 99.
lalith linas tuatha
barrfind mor maic gada,

9. Donait 7 daman
niptar ecnaig ainble
fora3nlith cofuiJge

feil sinche cosaidbre

10. .^dmac bricc donrigraid

bee nabumo ecaib
isard isinmorlaith
inisab sil chuind cetaig

11. Can comainm can me-
dau-

sair siar cotaromuir*
sanct martain saer sa-

mail
sliab oir iarthai)-domain

12. Doridnacht lasuithe

soas comet tiachrai

domchumain cain milte

mac find fota fiachnai

13 Forid etsecht eutaic
martir ba imrordais
renodlaig aird aurgais
dogne init chorgaia

14. Clemint 7 colman
celebair afeli

frigein crist conuage
tindscan lexu leri

reproaches," on the festival that fills terri-
tories of Barrfind the great son of Aed.

9. Donatus and Damanus were not sor-
did (?) revilers ; on one festival with vii--

tues (?) the feast of wealthy Sinech.
10. Aed, son of Brecc of the kings : little

--it was not more—(was) death (to him) :

high in the great realm is the champion of
the seed of hundred-battled Conn

11. Cairpre of Cuil Kaithin, royal grace
as far as the great sea" ! Saint Martin

—

noble simile ! the mount of gold ofthe west
of the world

!

12. There was given, with wisdom,
science,with much prudence, to my Cumain
of beautiful warfare, the fair tall son of
Fiachna.

13. On the ides (of November was)
Eutes' death, a martyr if thou hast com-
memorated

: before Christmas a high sup-
plication make^at the beginning of (Moses')
lent.

14. Clement and Colman, celebrate thou
their feasts

: at the birth of Christ with
perfection begin thou pious chants.

' B ' refusal

'

' A ' chant the surname, chant eloquence, east, west, even over a great sea
'

"D ' utter
'

2/2



cLxiv THE CALENDAR OF OENGUS. [Nov. 15-21.

Kawl. 50.5, fo. 219 a, b.

15. Lacesad secundi

cosluagud CL'chdatlia

cor^s mafutbotha
tinscan greim dochatha

16. Cliar augu.stin epscoip

doig nochartais tredan

troethais mor ngur nga-

lair

cethracb[ai]t cain credal

17. Celebair feil tecla

isiarmbuaid d[o]rochair

buaid beo buaii bale

athair

laduilech cain clochair

18.,Cain cosecrad eclass

petair isphoil primdai
meicc beraich co?uiagi

feil reil ronain rigdai

19, Raid coisecrad mbaslicc

iohain meicc cenmelacht

luid cethracha ndillacht

lamaxim mor iigerat

10. Guid escon lafroechan

^
arbledma bale mbelaib
lacesad eorunaib

sluag bassi hisnelaib

11. Noebdecherig conrualai

cocrfsf lagein elemeint

mace commain aharainn

mcicc congraid ahereind

Laud, 610, fo. 69 b, 2.

15. Lacessad secundi

cosluagud caclidatha

corgus mafotbotha
tinrisen in g?-^im docatha

16. Cleir augustin epscoip

daig nochardais tredan

troetbsus mor iigur nga-

liir

cethracha cain credal

17. Ceilebair feil tecla

isiarriibuaid dorochair

buaid beo buan balcca-

thair

laduilech cain clochair

18. Lacoisecrad neclas

petaii' is poll primdai

mac becaig conoghi

feil r^id ronain rigda

19? Raid colssecrad baslic

eoin mac can melacht
luid sechtmoga dilecht"

lamaxim mor ngerat

20. Guid escon lafroechan

ardbladma bailcbelaib

lacessad corrunaib

sluag bassi uasnelaib

21. Noemdecheng cooruala

cocvist lagein chlemint

mac comaiu aharaind

mnc choHchraid ah^ir-

ind

LEB.A.R Brecc, pp. 99, 100.

I J.
Lacesad secundi
coslogud cechdatha
corgus mafutbotha
tindscan greim achatha

16. Cleir augustin escuip

dech nochardais tredan
troethais mor ngur nga-

lur

.xl. cain credal

17. Celebair feil teclai

isiarmbuaid dorochair
buaid beo buan balcc

athair

laduilech cain clochair

ig. Lacoisecrad neclas

petair ispoil primdai
mac beraig conuage
feil reil ronain rigdai

19. Raid coisecrad mbaislic

eoin mec cenmelacht
luid .Ixx. dniacht
lamaxim mor ngerat

20. Guid escon lafi-oechan

arbledma bale belaib

lacesad eorunaib
sluag sussi hisnelaib

21. Noeb decheng conrualai

cociist lagein clemint

mace comain aharaind
mace conOTaid aherind

15. At Secundinus' suffering with a host

of every colour, Lent if thou fear it, begin

a part of its battle.

16. Bishop Augustinus' following, very
well they used to love a three days' fast

:

great, heavy griefoverwhelmed them, forty

fair pious-ones.

17. Celebrate Thecla's feast : it is after

victory she fell: Buaid-b^o a lasting, strong

father, with Duilech the fair of Clochar.

ig. At the consecration of the churches

of Peter and excellent Paul (are) Bei'ach's

* .1. dilecLta 1. dilocht .L nemlocLtuid
^ D ' forty

'

son with virginity (and) the clear'' feast of

royal Ronan.

19. Relate the consecration of the basilica

of John, a son without reproach : seventy"

sinless ones went with Maximus the great

champion.

20. Beseech Esconn with Froechan before

strong (Slieve) Bloom at the passion with
mysteriesof Sosius' hosts below^ the clouds.

21. A holy pair of champions departed

to Christ at Clement's birth, (Colman) son
of Comman out of Aran, and (Aedan) son of

Congrad out of Ireland.

i .i. sine pecatto ' B 'smooth'
B ' of Bassus' hosts above

'



Nov. 22-28.] NOVEMBER. clxv

Raw-l. 505, fo. 219 b.

22. lArcesad himartrai

mare loichet laindrech

raith corigmrtcc naing-

lecb

cicilia cain caindlech

23. Cesad cain dementis
etertonnaib trethain

adortbair acbatbii-

fotonnuib Hr letha[i]n

24. Lacianau doim Hacc
caindias diarturinn

mace leneni rolainn

kx colmau duib chuilinn

25. Lasinneoin caseon

assaberclioin chorann

biid acbroicb cainferann

finchu obri gobann

26. Guid decheng" nderb
ndalach

copopul banbuadacb
banban brutb oir oiblech

epscop siricc sruamach

a;. Sruaim ecnai cojiani

secbnall m^ind arflatha

rogab ceol soer sodad

molad patraic macha
28. Primtrecheng nachdu-

tbain

trofini cenmaitbim
meicc bocbrai buaid su-

tbain

oachud reid raitin

Laud, 610, fo. 69 b, 2.

22. larcessad lamartra

maire lochet laindrecb

luid coarig nard naing-

lech

cicilia cain caindlech

23. Cessad cain dementis
eti';' tonnaib trethain

adortbair acathair

fotondaib lir lethain

24. Lacianan daimliac

cain dias diartuirind

mac k'ineine rolaind

lacolman duibchuilind

25. Lasinneoni (sic) cassion

asasaerebain corann
luid acroicb cainferann

findcbu obri gabann
26. Guid decbeng derbda-

lacb

copopid ban biiadacb

banban bruth oir oiblech

escop siric sruamach

27. Sruaim ecua conaine

secbnall mind aiilatha

rochan ceol soer sodath
molad patraic macha

28. Mordecheng nachdu-
thain

latropbin cen maithim
mac bochra buaid su-

thain

oachud r^id rathain

Lebae Beecc, p. 100.

22. lAi- cesad himartra

muire loichet loindrech

luid corigmacc nainglech

cicilia cain coindlech

23. Cesad cain dementis
itir thondaib trethain

adorthar achathair

fothondaib lir lethain

24. Lacianan doimliac

cain dias diartuirind

mace lenine rolaind

lacolman duibchuilind

25. Lasineoin cassion

asaerchain corand

luid hicroich cainferand

tindchu obri goband

26. Guid decbeng derb da-

lach

copopul ban buadach
banban bruth oir oiblech

escop siric sruamach

27. Sruaim ecnai conani

secbnall mind arflathi

rogab ceol sjer solad

molad patraic mache
28. Prim drecbeng naddu-

thain

latrofin cenmathim
mec bochrai buaid su-

tliain

oachud reid rathin

22. After suffering in martyrdom— O
Mary, (she was) a shining light I—to the

ancelic, royal Son went'' Cecilia the fair

(and) radiant.

23. Clement's fair suffering among the

waves of the sea : in his city there is

adoring under the waves of the broad main.

24. With Cianan of Doimliac a fair ear to

our wheat, (Colman) son of Lenine the

vehement, with Cobnan Duib-Chuilinn.

25. With John Cassion, whose crown is

very fair, iuto Croch, a fair country, went
Findchu of Bri Gobann.

26. Beseech a pair of champions sure,

multitudinous, with a people white, gifted,

Banban a sparkling glowing-mass of gold

:

bishop Syricus the streamy."

27. A stream of wisdom with splendour,

SechnaU, diadem of our realm, chanted a
song, a noble solace, a praise of Patrick of

Armagh.

28. A chief'' champion triad that is not

transitory : with Trophimus without abate-

ment : the sons of Bochra, lasting victory

!

—from smooth Achad Rathin.

' MS. decheceng "D 'ran' ' Le. with streams of disciples. ' B ' great

'



clxvi THE CALENDAR OF OEXGUS. [Nov. 29-30.

Rawl. 505, fo. 219 b.

29. Rigfeil brenainn bin-a

frismbruclita ler leberm

bacain mind mar fua-

lang'

cemi find faith e nerend

30. Andreas asdanu
fricroicli ceim asuagu
dobeir barr nodbagu
nouimbi)' fo?'sluagu

Laud, 610.

29. Rigfeil brenaind birra

frismbruchta leir lebenn

bacain mind mor nua-

lann

cend find fatha heirenn

30. Aindrias asdana
fi-icroich ceim asuaga

dobeir barr nobagu
nouimbi/' forsluatni

Lebae Brecc, p. 100.

. RigfeU brenaind biroir

frismbrucbtai ler lebend
bacain mind mar nua-

land

ceand find fatha nsTenn
,
Andrias ainm iedanu
frici'oich ceim isuagu

dobeir barr nobagu
no[u]imbu' forsluagu

29. The royal feast of Brenann of Birr,

against whom burst the sea-level, fair

diadem, gi'eat, praiseworthy, wliite head of

Ireland's prophets.

30. Andrew, name that i^ boldest, against

a cross—step that is most (lerfect— puts a
top, I engage, on November's hosts.

Gloss fkom the Lebae Brecc, pp. 99, 100.

1. (2) grianaig .i. taitnemaig no solusta (4) samuin [.i.] samfuin .1. bas intsamraid .i.

namacraide siayiaig .i.' sinaig no gloraig

3. (1) sluind .L aisneid tarromuir .i. tarmuir moir d6 no asin^gipt do .i. tarmuir maid aness

4. (1) ceil oipne .1. cenfeirg no fridenam Tpeccaid . no fn'adiultad d^ (2) ce7i eclai .L

fnacesad

5. (2) inuishchta .i. imaroslaitea no romarbtha

6. (1) ce dolegsat .1. eia rolegsat acuirp in terra per martii-[i]um 570 ciarolegtlia .1. ciaro-

loiscthea acuirp per mai-tLi-[i]uin (3) atreith .i. roreith riched .i. rigiath iatli inrig .1. caelum

(4) dunad A. sloigead

7. (2) ceahigur A. ciai-bo leir no ciarbo chalma aslige A. amarbad

8. (1) .1. isuime bui anuaU .1. agal coroissed caelum

9. (1) donait A. proprium daman A. proprium (2) .i. nibtar ecundaig »io nidentais ecnach

no nibtjir ecnaide aiuble . aclit ecnaide fetta no forustai (3) forcenlith A. foj-asnlaithe cofuilge

[leg. cosuUge] A. cosuailchib (4) saidbre A. lurtutibus

10. (2) .i. nirodlecht bas no arismo secnai firen [leg. ec na firen] ut apostolus dicit ['uolo

disolui et esse cum christo*'—Rawl. 505] 7W ismo aec 7 dul fomem do inas abetha abus isintsjegul

(3) ard A. nasal isimnorlailh A. in caelum (4) siib A. so abb vel propter Urmitatem in tide

christi sabb dicitur

11. (1) can .i. canta medair .L erlabra (2) .i. comaii- siar 7 sair ?io dardamiur ?io cM«inmuir

romoir (3) saer samail A. issser dosam asamail fnlior propter uicinitatem'' ami et uii-tutum

eius (4) sUah oir A. d regis

12. (1) suithe A. legind no aircbetul comamsa (2) iiackrai A. glicusa (3) milte A.

miltnecbt

13. (1) {arid A. forid laitbe mis grene isid (2) haimrordais A. maroimraidcs (3) aird A.

uasal aurgais A. aii'giude no ergnai denam inchorgais no guide uasal (4) cliorgais .i. moysi
14. (3) frigein crist A. nodlaic . connage A. cocomlaLue itiV cborp 7 ainim 7 flath?(s (4)

lexu leri i. nanotlac

* .1. romor he hie fulang treblaite ecus fochaide no hie fulang pauperum et egenonim pro dec
(' very great was he in enduring tribulations and troubles or in supporting the poor and needy
for God's sake')

'MS. 1. "ad rhilippenses i. 23 ''MS. eliritatem



Nov. 15-30.] NOTES FROM THE LEBAR ERECC, pp. 99, 100. clxvii

manotfSi'/"'"''"?!!^''
-i- brechtrad"

(.3) corg^^s .i. coii- gus .i. gus coir mafatbotha .Lmanotfubtand no mathomaitliid (4) .i. madorocht chugut ='
" J •

i^crJi^lTt^eT'^'^ ' '''' ""'' (') ''"^'^''^^ ' -*-*J^ - ---* iP- -el mails

17. (1) celebair .i. frisin fer nolegfad inlebar aderarso

•i. cenlSr;l)",2?LS •' "'"'" ^'^
'"''' •'• '^'^^^^''^ '''^^"^''^ •^- di^echtanodilocht

20. (4) hismlaib .i. fo nelaib
21. (1) woe6 decheng .i. di uoem forsmKnlo conrualai .i. docliiiaid »o cain rollo

loioh;/ ;
;,'; °'°r

?°i=i^ra no adamra (2) loichet .i. lasar fomrfrecA .i. taitnemach Muire
OQ ;o\

^" ''i-^isset" mirabilis est hie exercitus lucidus. ,

^o. (.3) .i. adarthar dia inachathair
24. (2) dairtuirind A. diarcniithneclit
25. (2) erchain .i. erthaitnemach corand .i. coroim [leg. coromn r\

cipuloriun.-^"'
''' ^*^^ '^''^^ •'" "^^"^^ ^^^ sma^w^cA .i. sluagach pro multitudine dis-

27. (1) sruaim ecnai .i. sruth no solam he inecna

bofo'
^^^ '^'*^'" ' ™°'' '^'"'^^"^ •^- *''^°^'l '^"'^ <^««^'«»''» -i- ia caelo vel sed manet semper in

.
^^-

,(^) .">/«''^ -i'/eil rigda biroir .1 bir usee 7 raj .i. mag (3) cain .i. alaind he »ma;a;i<i
.1. nuaU caich icamolad (4) Jiiul .i. taitnemach

"^ 'mate'irf

30. »5dan« .i isdami frmcroich andnas uel uirUis interpretatur ander fdv^pl enim graece

[dgedruinSbL""^''
' "^'•^™

(^>
*«^'- ' ^^'^ -^''^^ -i- gen^.

(4) TZ

Notes from the Lebae Beecc, pp. 99, 100.

1. Lonan .i. icluaia ere . [in r. marg. at
13° Nov.'] Lonan mac talmuig . othreoit im-
breg.aib no lonan mrac telchaia ochluain fotai
ilaigis

Colman mac di'mma othig m?'c di'mmai Lnuib
cellaig chualand 7 6daire mzc dimmai hifail
cluanai hednech . no colman mac findchada .i.

ochluain bruices ifail flesci amMmaia 7 ise bui
artzis hindun flesci riasin .

cronan .i. mac hui chuind othuaim gi-eni

[hituaig muman, Laud 610]
elair .i. episcopus et papa romre
2. in r. marg. opposite Nov. 15° and 16°]

Sruith aspa? 7 rl. Dobert bendacht ifertai i'er

feic hi tceb sidai traimm aniar. 7 doliert patraic
bennachtain do earco slaLae . in prima pascha."
Eseop earcc slaine . mac doaide escop eogain
arda sratha

patraic .i. patricius

1. ' Lonan ' i.e. La Cluain Ere . . 1

Lonan son of Talmach, of Trefot [' Three-
sod '] in Bregia . Or Lonan son of Telchan, of
Cluain Fota in Leix.

Colman son of Dimma, son of Tech-mic-
Dimmai (' Mac-Dimmai's house') in Ui-Cellaig
Chualann and of Daire-mic-Dimmai ('Mac-
Dimmai's oakwood') near Cluain Ednech.
Or Colman son of Findchad i.e. of Cluain
Bruices near Flesc in Munster, and he it is
that was at fu-st in Diin Flesce before that.

' Cronan ' i.e. son of Conn's descendant, of
Tuaim Grene ia North Mimster.

' Senior of the apostles ' etc. He gave his
blessing in Ferta-fer-Feicc beside Sid Truimm
in the west. And Patrick gave (his) blessing
to Ere of Slane in the first Easter. Bishop
Ere of Slane, a son of his was Bishop Eogain of
Ai'd Sratha.

" MS. brecthtrad " MS. d»x sit
" MS. pro multa

;
but in Laud 610 we have arimat adeiscipul " MS. inprimai ipascha



clxviii THE CALENDAR OF OEXGUS. [Nov. 3-12.

3. elair .i. episcopus pictauis

muirdebar .i. odisiurt muirdebair anib

conaill gabr.ai

corc\(>\nntan .i. indaire ednech ineoganac/ii

caisil .i. daire nafland alanainm

coemain .i. coeman enaig thniimm ilaichi.s

laigen frater coemgm glinde da lacha he 7
coemlog nomen pati-is [eorum 7 coemgel nomeu
matris eorum. — Laud 010] 7 natcaim tire

daglas frater eorum amal ata romaind

4. coniux [.i.] ante* apostulatum

petrai [.i.] pro christo

5. domini A. domangein uel episcopus alex-

andria[e]

colmaii glinde delinaic .i. indisiurt amuig
raigne inosraigib .i. deleng muice frith and .

no deil muice .i. muc AahMadan . 710 dealba

muc allta a.trdcht reime 7 icUl matia do/terder

amuig hitha ata

8. harrfind .i. inachad challten inuib drona

fn'a berbai aniar .i. iuuib breti [reithe.— Laud
GIO] frialethglind an[d]es 7 brathair findbarr

indsi temli

9. sinche .i. ochluain lethtengad .i. nomen
ecclesiaj''

10. Aed mac bricc .i. ochill air himide 7
osleib liac 7 docenel fiachac/i mi'c neill do

11. [in I. marg.'l no

Carpre chulai raithin

raith rigdai daiTomuir

sanct martain 7 i-l.

.L ituaiscert dal naraide ata cul raithin 7
forsenh^ ata 7 martain .

sanct martain .i. nfemmartaia escop torindsi

ifrangcaib 7 do gallia lugdunensis" do .i. f;-aLngc

171 1, marg.^

Martain milid mod nach dis

dogallia lugdanensis

gormac grrtd.suaircc dosil rig

mac manuailt is abrasin

1 2. dom chumain .i. cumin fota mac fiachnai.

comorba brenaind cluanai fertai 7 deoganac/(i

3. ' Ililarius

'

' Muirdebair ' i.e. of Dfsert-Muirdebair in

Ui-Conaill Gabrai.

'Corcunutan' .i. in Daire Ednech m Eogan-
acht of Cashel i.e. Daire na-Flann is its full

name.
' of Coeman ' i.e. Coeman of Enach Ti-uimm

in Leix of Leinster, brother of Coemgen of

Glendalough was he and Coemlog was their

father's name and Coemgel their mother's and
Natcaim of Tir-da-glas their brother as is afore-

said.

' Colman of Glenn Delmaic' i.e. in Disert in

Mag Edigne in Ossory, i.e. a sucking-pig was
found there . Or deil jniiice i.e. a two-year-old

pig . Or fonns of wild pigs arose before him,

and in Cell Matia Donerder (?) in Mag Itha

he is.

8. ' Barrjind ' i.e. in Achad Callten in TJi-

Drona to the west of the Barrow i.e. Ui-Breti

[leg. Reithe X] in tlie south of Lethglinn, and
he was a brother of Findbarr of luis Temli.

9. ' Of Sinech ' i.e. of Cluain Lethtengad.

10. 'Aed son of Brecc' i.e. of Cell Air in

Jleath and of Sliab Liac ; and he was of the

race of Fiacha son of Kiall.

11. Or [this is the right reading]

Carpre of Cul Eaithin,

royal grace over a great sea.

Saint Martin, itc.

i.e. in the north of Dalaradia is Cul Eaithin

and [Carpre] is on the same day as Martin.

'Saint Martin' i.e. holy Martin bishop of

Tours in Finance, and of Gallia Lugdunensis

was he i.e. France.

Martin a soldier, a man not puny,

Of Gallia Lugdunensis,

A loving-gentle adopted-son of royal seed

Son of Manualt and Abrasin.

12. 'to my Cumain i.e. Cumen the Tall son

of Fiachna, successor of Brenann of Cluain

' MS. petri ' MS. eclecis MS. luganensi
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lacha lein do . ied din . ainm diles chumin 7
druim daliter ainm abaile 7 hi cumin fnth
hicill ite inuib co?faill gabra . Cuimin fotai .i.

mor e et cum eo ernin mac findcliain abb
lethglinde 7 metan ckI inaird

[P. 98, at foot]

Mugain ingen fiachncA find

radthaiv cumine clieolbiiid

sisi mugain vandthaiv

sesiiim disi derbrathair.

Damac dec rogensit omumain [leg. mugaia]
.i. ui. escMi'p oc!(s .ui. rig . cumin 7 comgall.,

14. Clemint . non papa sed alius.

colman .1. o inis mocholmoc in hi'db feneclilais

iniartbar [in aii-ter—Laud 610] laigen 7 lobar

he
16. augustin .i. non libroi-um' sed alius

auctor""

17. fecial .i. teclai .i. viii-go et martir

hiaidbeo .i. buaidbeo mac lugdacli mic liath-

con m?c araide a quo dail naraide .i. ochill

moir aii-tbair fine .i. hicind muige heltai [ata]

710 forloch cuan
duilech .i. o clochar duilig fri'a fseldruim

andess [a fine gall.—Laud 610]^ .i. itseb suii'd

coluim cilk

18. ronain .i. ronan mac bei-aig mj'c crim-

thainji mic e[i]rcloga mic ernaide mi'c muii-eni

m?c sechnasaig mic colmain chuile mic muir-
edaig mi'c Isegaii-e mjo neill no'/giallaig . ocdi-uim

enesclainde iconaOlib muirtheimnib atasom

20. Gruid escon lafroechan .i. ataig eseop

frreohan himb[6]ch]uaiii ilaigis ochluain eid-

nech sail' no escon [leg. episcop froechan] bis

and . ut aUi pmtant

in lower marg.^ Guid escon lafroeohan 71-1.

Escon .i. XXX . bKattoi boi cenbaLstiud . etideo

dicitur escon sed non uerum . acht guid episcop

lairoechan .i. froechan aainrri 7 escop he 7 im-

bochluain ata .i. ilaigis 7 indi'uim daganda in-

dailaraide . 7 docoll 7 mochonna 7 mochumma
craibdech . vel sic. Escon propriura nomen
sancti . tanic lais atxxaid . vel sic . guid escon

lafroechan .i. guid froechan escop . vel sic .

guid escon la troechan . escon dicitur ideo

' Ferta and of the Eoganacht of Loch Leiu was
he. Now ' Aed ' was Cumin's proper name
and Draim Daliter the name of his stead, and
in a basket (cii,mi)i) was he found in Cell I'te

in Ui Conaill Gabra. Cuimin the Tall i.e. big
(was) he, et cum eo are commemorated Ernin
son of Findchan, abbot of Leighlin, and Metan.
the slender in Ard.

Mugain, daughter of Fiacha the Fair,

Mother of Cumine the sweetsonged.
She, Mugain, was his mother

:

He unto her was brother.

Twelve sons were born of Mugain i.e. six
bishops and six kings. Cumin and ComgaU

14. ' Clement.'

'Colman' i.e. of Inis Mocholmoc in Ui-
Fenechlais in the west [leg. east] of Leinster,
and he was a leper.

16. Augustine.

17. 'Buaid-heo' .i. Buaidbeo son of Lngaid,
son of Liathcu, son of Araide, a quo Dail n-
Araide (Dalaradia) i.e. of Cell Mor Aii-thir
Fine Le. at the end of Mag Elta he is, or on
Loch Cuan.

'Duilech' i.e. of Clochar Diiilig, to the south
of Feltrim in Fingal i.e. beside Swords of
Colomb Cille.

18. ' ofRonan' i.e. Eonan son of Berach,
son of Crimthann, son of Erc-loga son of
Ernaide, son of jNIuii-ene, son of Sechnasach,
son of Colman CuUe, son of Muiredach, son of
Loegaire, son of Niall the Nine-Hostaged : at
Druim Enesclainne in Conailli Muirthenmi
is he.

20. ' Beseech Escon with Froeclidn' i.e. pray
bishop Fraechan in B6-chluain in Leix, to the
east of Cluain Eidnech, or (it is) ' episcop Froe-
chan ' that is here, ut alii putant.

' Beseech Escon with Froechan ' . etc. escon
('impure') i.e. thirty years was he without
baptism, et ideo dicitur escon 'impure,' sed non
veruni (est). But Gnid episcop Froechan [is

the true reading] i.e. Froechan was his name,
and a bishop was he, and in Bochluaia he is

ie. in Leis, and in Druim Daganda in Dala-
radia. And Do-Coll and Mo-Chonna and Mo-
Chumma the Pious Vel sic . Escon
is the proper name of a saint that came with

'MS. Uberomm ' MS. aug. He was an African martyr, Beda, iv., 154
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quia regem laginensium occiilit .i. dintoruad

(leg. tomaidm ?) tuc fair dialuu'cc jsse ic boclu-

ain
-J

inrig indabaig fothraice ocnas . hie est

escan .i. escra tend usq?(i' .i. esca ideo dicitiu'

quia aquam bap<w??ia<is infuc/ii .

21. clemint .i. episcopus et jiapa i-oma[e]

mac comaiii afuiraind .i. colman aainin .i.

aharaind airthiV . no km -j eri indathelaig toeb

fritoeb

p. 100, top marg.'\

Angelas dixit in insola [quae] dicitur ani

Colman mac comain
maii'g duine nachacia

escop samlaid dinmuma
secli niraba nibia.,

mnc congraid .i. asdan m«c cuiichraid aainm
, no icluain eidnecb ata sedan oilither mac con-

chraid . iw iedan mac iacoip ut alii dicunt.

22. cicilia .i. uirgo

23. dementis .i. dalta petaii- 7 papa roma[e]

itir thondaib trethain .i. fonfaii-ge ata catliair

oh-egdai docl^mint and fonmiiir isininad inro-

baided he 7 traigid inmuir cechabliac/«<i hifeil

clemint . com bit each ocahoDithir itii- thondgar

in mormara [co fargaib araili banscal amac
fecht ann andemiat 7 bahog icind hliadna

aracind—Laud 610]

him from the north. Vel sic Guid episcop

Froechdn i.e. Beseech Bishop Froechan. Vel

sic ' Beseech Escon with Froechan.' He is

called 'Escon' because he slew a king of

Leiuster i.e. by the dipping (leg. threaten-

ing?) with his staff which he made at him
while he (the saint) was at B6-chluaiu and the

king in a bathing-tub at Naas.

21. 'O/Clevienf'

' S071 0/ Cormn/iii 0/ Aran' i.e. Colman was
his name, to wit, of the eastern isle of Aran.

Or Aru and Eriu are the two hills side bv side.

Colman son of Comman,
Woe the man that weeps him not !

A bishop like him, from ISIunster

Never was (and) never will be.

' son of Cowjrad ' i.e. Aedan son of Conchrad
was his nam •. Or in Clonenagh is Aedan the

pilgrim, son of Conchrad. Or Aedan son of

Jacob as othere say.

22. 'Cecilia.'

23. ' 0/ Clement' i.e. a fosterling of Peter

and pope of Rome.
'among a sea's waves' i.e. under the sea is

a splendid city for Clement : under the sea in

the place wliereia he was drowned', and the

sea ebbs every year on Clement's feast, so that

every one is performing his pOgrimage amid
the wave-roar of the great sea. And a cer-

tain woman once left her child there in forget-

fulness, and it was whole at the end of the year

(and came) to meet her.

24. ' Cianan of Duleek ' i.e. in Bregia.

In this wise is Cianan's body, without cor-

rupting, without dissohTng, in the tomb to the

east of the damliac, and the cause thereof is

this : Cairnech of Tuilen came once to Duleek
of Cianan and a bath was proposed for him.

No bottom then was found in the tub. " That

24. cianan doimliac . imbregaib

in lower marg.] ISamlaid din. ata coiii

cianain [cen lobad] cenlegad isinmembrai frisin

damliac anaii- 7 issed foderasin .i. Caimech
tuilen tanic techt do damliac cianain . cortrial-

lad fothrucad do. ni frith din. domain"
isindabaig. Pudar sin ar cianan. Crid ar

" This is coiTupt : but the meaning obviously is that esconn is a vessel used for distributing

water (Corm. 01. Trans., p. 65), and that the saint was so called because he baptized many.
^ ' Romae natale S. dementis episcopi, qui jubente Trajano missus est in exilium trans Pontum

maris . Ubi multis ad fidem vocatis per miracula ad doctrinam ejus, praecipitatus est in mare,

alligata ad collum ejus anchora. Sed recessit mare orantibus discipulis ejus per tria millia ; et

invenerunt corpus ejus in area saxea in templo marmoreo, et anchoram juxta. Beda, ed.

Giles, iv., 156-7. ' Every year at the anniversary of his martyrdom the sea retired during seven

days, leaving a dry path for those who went to honour the relies of the Saint.' Jameson
Sacred and Legeyidary Art, 627. 'Cf. Domain .i. nvis, O'Dav. 76, and so in Laud 610.
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caimech . Cenmas isindabaig ar cianan . Tabar
intusce isindabaig ol cairuecli 7dentar indiiinach
. Atnagar innti 7 nidechaid banda esti . Eii-g
isindabai^f acliairnig ol cianan . Tiagam arsen
olcairnech . Tiagait iarwrn . ISalaind incorp
aclerig olcairnecA . Isamlaid ata din . ol cianan
. Ailimsea dia din . ol cairnec/« comb amlaid
ata bes tria bithu oenlegad cotora crist domoidail
bratha oais issed on chomaillter

Notesctha afolt 7 aingne cecha dardain cha-
plaite ceclia bliat/ree cohaimsii- adomnain . Teit
adomnan isinnibemrai diadecsain 7 dolamac/i-
tad inchuii-p . Bentair aro.sc fail- focetoii- .

Troiscid iariun iiime cotardad arose do indsin .

Nilam din . necli dol ind osin ille .

Patraic tra roserib earn chia.nain . 7 ciana?*
rosciib cain patraic Arclaechlod daronsat sin .

7 patraic rocliiiindig sLa arrob ferr scribend
cianain

ISamlaid din doronad iientu cliianam 7 col-

uim cilfe .i. lanicoIiMm cille triasliss innibemrai
riadeLscert" anuud coleth innibemrai . 7 lam
chianam amaeh coleth intlessa 7 dogniat ano-
entaid amailsin

Cianan mac sesnan mic di-uuai mic thiger-
naig mic findchaim mic feic mic imchacZa
uallaig mic condlai mic taidg m(c ceia mic
oibllai aiilwim.,

mac letiine .i. colman mac lenin ocluaiii

uamai ia hiiib liathaia amumain

colman duibchuilind .i. isnarendaib .i. hin-
duu reicbet . ')w colman duib cuiliad .i. cuilend
sUab fil ic belacli cowglais ilaignib et aliis'' locis.

Luid comgaU bendchmV do thig athar chol-
main duib cuilind . Ben amrit ocai . Cuinchid
din . rnclerech dub scribind don mnai ami-it .

Atnagar . ocus compertliar colman de . unde
colman mac duib cbuilind dictus est.

ia a shame," says Cianan. " What ? " says
Cairnech. " Not to have a bottom in the tub,"
says Cianan. " Put the water into the tub,"
says Cairnech " and let the washing be done."
(Water) is poured into it and not a drop went
thereout. " Get thee into the tub,O Caii-nech,"
says Cianan. " Let us go together," say-
Caii-nech. Then they both go. " Comely is

the body, O cleric !
" says Cah-nech. " So it is

then," says Cianan. " 1 beseech God then,"
says Cairnech, " that it may be thus for ever
ivithout dissolving till Clu-ist shall come to
the great assembly of Doom !

" And this is

fulfilled.

HLs hair and his nails used to be cut every
Maunday Thui-sday in every year down to
Adamnan's time. Adamnan went into the
tomb to behold him and to touch the body. His
eye is struck out forth^vith. So he fasted to
him (Caii-uecli), and his eye was given (back)
to him then. Thenceforward no one dm-st
enter (the tomb).

Now Patrick wi-ote Cianan's law and
Cianan -wrote Patrick's law. For an inter-
change they did that, and Patrick asked it since
Cianan's wi-iting was the better.

Thus then was made the union of Cianan
and Colomb-ciUe, namely, Colomb-cille's hand
thi-ough the side of the tomb on the south
even to half (the middle?) of the tomb and
Cianan's hand out even to half the side. And
they make their union in that wise.

Cianan son of Sesnan, son of Drona, son of
Tigernach, son of Findchaem, son of Fiacc, son
of Imchath the Proud, son of Condla, son of
Tadg, son of Cian, son of Ailil l Aulum.

' son of Lenine' .i. Colman son of Lenin of
Cluain Uamai in Ui-Liathain in Munster.

' Colman Duib-Chuilind' i.e. in the Renda(?)
i.e. in Dun Reiohet. Or Colman of CuUenn's
ink i.e. Cuilenn is a mountain which is at
Belach Conglais in Leinster et aliis locis. Com-
gaU of Bangor went to the house of Colman
Duib-Chuilinn's father. A barren wife had
he (the father). So the cleric (ComgaU) asks
wi-iting-ink of the barren wife. It is given,

and thereof is Colman conceived. Whence he
was caUed Colman son of Ciulenn's ink.

' Facsimile : inadeiscert. Laud 610 has triaslis deiscertach imnembra inunn. ' MS. abUs

s2
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2.5. coin cassion .i. episcopus constantino-

polis*

hicroich .i. liicroich uomen amnis'' amug-
dornaib .

findchu .i. mocliua find iferaib miiige ftne .i.

cluain cniclia coii'pre ainm nacille asanileobaid.

in lower marg.] Findchu .i. obri goband
ti-a . balie din . bes findchon cech marb dober-

tliea donchill laige lais iuctfaidche conid he log

rochuiinlig au-esiu . cech duLne noguidfed he
fribas cowaiobuadaiged demun de 7 conaroissed

ifem .

Ocus isi carcar inroshiiid .i. leacc cloiche

uasachuid 7 corran iaraind cec/i<ar adiochsail

co>iabenad achend suas fmincloich . nach
achossa Malar . Cotarlai comgall bendchittr

chuice cmidehairt friss . Tair anuas olse .

Inde dixit findcM

IShi oenitge notguidim
ai'moscarad frissin sas

nanib ifernach cechdiiine

achi coramguide fribas .

dixit comgall . rottia sin odia

Find mac cumaill dodechaid feis aidche

dothig mad mjc iaclitadon mic mornai cocuil

miiiltt frisinabar bri goband indiu corchansam
inrithaii-ecsa octaii'ngire findchon .

Ticfa sund oilithreacli

hus tren taburtach

hits cend cosnuma
hus breo arbidbadaib

ih.u thirchanitg

amen admolas

mairg atrenturcu

hus rig remthechtach

cia acht oi-ist oomfoclach

hiis cutrumai frisinaig narduasal .

Findchua feramaiV fortren forranaeli

sochaide la.slog sEerchrothach

dobriith bidden glas

fosnim tren tabartach

maiig athrentuatha

25. 'John Cassion.'

' into Crock ' i.e. Hicroich [leg. Croch] the

name of a river in Mugduirn.
' Findchu ' i.e. Mochua the Fair in Fir Maige

Fene i.e. Cluain Crucha Coirpre was the name
of the church out of [leg. into ?] which he went.

Findchu i.e. of Bri Gobann. Now this was
Findchu's custom ; every corpse that was
brought to the church to lie with it the first

night. And this was tlie guerdon that he
asked therefor : that the Devil shoidd not van-

quish any person who should beseech him at

death, and that such person should not go to

hell.

And this is the prison wherein he sat,

namely (there was) a flagstone over his head
and a sickle of iron in each of his two armpits",

so that his head did not strike against the stone

above nor his feet the floor. And Comgall of

Bangor chanced to visit him, and he said to him
'come down' quoth he. Then said Findchu

:

This is the one prayer that I pray

On my parting from the trap''-

—

That no one be hell-doomed

Provided that he beseech me at death.

Comgall said "That shalt thou have from God."

Find son of Cumall went for a night's feast

to tlie house of Mael son of lachtad^ sou of

Morna, to Cuil Muilt, which is to-day called

Bri Gobann, and he sang this rhetoric while

prophesying of Findchu :—

•

Here shall come a pilgrim

Who will be valiant, bountiful.

Who will be a head of conflict.

Who will be a flame against guilty men,
Who declares Jesus,

Who lauds Amen.
Alas, O valiant princes.

That he will be a leading king

!

Who save ChrLst of like name
Is equal to the high-noble hero"?

Findchua, manly, mighty, destructive,

A multitude with a nobly formed host.

Vigorous for judgment of troops.

Under grief strenuous, bountiful.

Alas, O valiant tribes,

' MS. cowstantino apolis '' facs. non aninis
" i.e. he was suspended by two iron hooks.

' i.e. the body, regarded as a source of danger to the soul. " a mere guess
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dithfaid ruii-eelia

aitlme finsrothacli

recvist cominimach
moclii'ii airicliles

sunn iarscis cliotbaiges

gar ciau coticfa . Ticfa

Findcliu din . obri gobann mac setnai m/c
abrai mic bi'anain mic oengji,?a mic erca deirg

mic bi'iain mic echach muidmedoin

26. banhan .L escop letbglinde 7 dochorco
duibne do

escop sirlc .i. omuig bolg biferaib cul breg

27. sechncdl .i. sechnall filius restituti secxm-

dini et de longobardis aduentus"" erat et seciin-

dinus nomen eius erat ibi .i. odomnacli sech-

naill 7 mac setbar patraic he .i. mac doliamain

ceol .i. audite onines admantes etc .i. nadmait
.i. audite omnes admantes

28. trofin .i. a nomine trofinus

mec hochrai .i. bocbra nomen matris eoi-iim

.i. tria capita .i. tres fratres oacbad raitbin

laidcend 7 cainrec [cuLndecb.—Laud 510] 7
sed cobran nomina ipsoinim"

o achud reid rathin .i. in huib mate caille

indesib muman
29. \^Birra .i. acocricb eUe 7 fera cell ata

biiTa.—Laud 610]

frismbruchtai ler lehend .i. inbrosnachai .i.

ler inmara aivdcht fris intan ratnall iurvi cor-

asgab brenaiud moc findlogai dialaim be

r.i. focraib doler .i. forbru uisci ata acbell

—

Laud 610]
30. aiidrias . .i. apostolus frater Petri"* hie

sepultus est in Achaia in Patris"

He win destroy chieftains,"

Here after weariness which he sustains

Short the time till he shall come.

Pindchu, then, of Bri Gobann, son of Setnae,

son of A bra, son of Branan, son of Oengus, son
of Ere the Red, son of Brian, son of Echaid
Muidmedon.

26. ' Bcmbdn ' i.e. bishop of Leighlin, and of
Corco-Duibne was he.

' bishop Siric ' i.e. of Mag Bolg in Fir Cul
Breg.

27. 'SechnalV i.e. Sechnall son of Bestitutus
Secundinus, and from Lombardy had he come,
and Secundinus was his name there : i.e. of
Domnach SechnaiU, and a son of Patrick's
sister was he, i.e. a son of Liamain's.

28. ' Trophimus

'

' sons of Boehra,' i.e. Bocbra was their

mother's name, [drecheng] Le. three heads
(chiefs V) i.e. three brothers of Achad Eaithin :

Laidcenn, and Cainrec (? Cuindech) and Aed
Cobran theii' names.

'from smooth Achad Raitldn ' i.e. in Ui
Maic CaUle in the Desies of Munster.

29. Birra i.e. in the border of Eile and Fir
Cell is Bii-ra.

'against whom hurst the sea-level' i.e. the
Brosnachae .i. the siu-ge of the sea rose against

him when he went thereon, and Brenainn son
of Findloga caught bim by the hand.

near to sea i.e. on the brink of the water
is his church.

" I can make nothing of the next three lines of this obscure poem
' MS. de longa bardiadentus ° Facs. nosoram ^ MS. petrii ' MS. iachia ipartimus
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Rawl. 505, fo. 219, h.

'• Sluinn decimbir kl.

Candida cain ciuuch

pais pancrati calad

feil noib nesain ulad
2- Ollchesad pomeni
iarserbgaibthib gorta

gessi lalin martra
mffilodran mor mochta

3- Martra ard eracli[li]

conachleir indirdniin

mace oigi co?iuagboil

luaim liss moir mirbuil
4- Merobus cludicus

conaidbli asreithe

bahoen a[r]soer sruithi

infial fer daleithe

5- Foraithmet iustini

indepscoip conani

amanti crispine

umbani filadi

(> Feil gobbain gair mile

cocleir martra mare
mur ainglech abb liuagi

mace hxii laindrech laine

7- Lapais policarpi

co?iaeleir soar sruamaeh
omainistr/' mainich
feil bain buti buadaig

8- Buaid liichtbrichtain

humail
donarlaid darromuir

Laud, 610.
1- Sliiind decimbii- kl.

Candida cain curach

pais panchrati calad

feil noem nessain vdad
2- OUcessad parmeni
iarserbgaibthib gorta

geisi lalin martra
maelodran mor mochta

3- Martra ard eracli

co?iacleir indiirdiiiin

mac oiglii conuagbail

liiam lis moir mirbail
4- Meropus claudicus

conaidble asreithi

bahoefn] a[r]soer sriiithe

infial ferdaleitho

5- Foraithmet iustini

indepscoip conani

amanti crispini

umbani filadi

6- Feil gobbain gair mill

cocleir martra maire

mur ainglech abb oighe

mac ui laindrech lane

7- Lapais poilicarpi

CO Jiachleir saersruamaig

omainistu" mainig
feil biiide mo ic In-onaich

8- Buaid ichtbrichtain hu-

mail

dom-alad daiTomuir

Lebar Brecc, p. 101.
I- Sluind docimbir kl.

Candida cain curach
pais panchrati caladj

feil noeb nessain vilad

*• OUcesad pameni
iarserbgaibthib gortai

gessi lalin martra
mjelodran mor mochtai

3- Martra ard eraclii

conachleir indfirdruin

mace oige eonligbail

luam lis moir mii'buil

4- Morepus claudicus

conaidble asrethi

bahsen arsa?r sruithe

infial fer dalethi

5- Foraithmet iustini

inepscoip conani

amautii ci'ispanae

umbani filadi

6- Fen gobbain gaii- mile

cocleii' martra mai'e

mur ainglech abb uage
mac h. laindrech lane

7- Lapais poHcarpi
conacleii' S£er sruamaig
omainistu- mainig
fed bain biiide buadaig

^- Buaid iehtbrictainumail

donailaid tanomuir

1- Declare on December's kalend Can-
dida a fair boat ! The hard passion of

Panehratus, Nessdn of Ulster's holy feast.

2- Pai-menius' great suffering after bitter

dangers of famine : beseech him -with (his)

martjTs : Maelodraia great, magnified.

3- HeracHus' high martjTdom with his

train the truly-strong: Mac-oige with
perfect goodness, pilot of marvellous Lis-

more.

4- Merobius, Claudicus, with vastness of

their heaps : one of our sages was the
modest Fer-d^-leithe ('man of two parts').

5- The commemoration of Justinus the
bishop with splendour, of Amantius, of
Ci-ispinus, of Hmnanus, of FUadus (?)

<>• Cobban's feast, a shout of thousands,

with a train of great martyrdom, angelic

wall, abbot of \'irginity, lucid descendant
of Lane.'

7- At Polycarp's passion, with his train

noble, streamy, the feast of white, victo-

rious Buite'' of treasurous Monaster(boice).
8- The \-ictor3' ofhumble Egbertwho came

' or perhaps ' the lucid (one) of the JIaccu-Lane ' '' B ' the feast of Buite son of Bronacb.'



Dec. 9-15.] DECEMBER clxxv

Eawl. 505, fo. 220, a.

docrist cachain' figil

hicurchan cenchodail
9- Cadlai indiingein''

aillela nadchlithi

iscaiu sluag allaithi

digrein airthir liphi
i°- Ladacoicat ogda

cethracha'' colani

lalith capitolini

feil modimoc dani
II- Damassus lamsenoc

mugnai tuathmaig leth-

an
fei] meltoc cain cathair

cosluag tren dartrethain
!*• Tor oir huas cech ler-

maig
gebaid coir frimanmain
finnian finn frem inmain
cluana hiraird adbail

13- Arlaithi ndil ndalach

tairset comeit mile

boethan cluana credlach

colum trednacli tire

14' Donrogr.i dondriglaith

rig roucc areiiir

saph caid cloithi caor

drursus co?iathriur

15- Toffaii-mfaiistifeclitnaig

L.VDD, 610.

docr/st cachain figil

icurchan cen chodail

9- ITcadlai daingin"

aileUa nadclithe

bacainsluag allaithi

digreim airthair lijilii

lo- Latri choeca[t] uaga
ceirtricha colani

lith caipitolini

feil modimoc dani
"• Damassus lamsenoc

mugnai tuathmaig leth-

ain

feilmoelteoc cain cathair

lasluag trdn dartrethan
12- Tor 6ir uas cachlermuir

geibid coir frimanma^!i

finden find frem inn;: in

chluana hiraird adbail
1 3- Arlaithi dil dala

tairset comeit mile

baethan chluana cred-

lach

colum trednach tire

i+- Dorogi-a donbithlaith

rl rusfuc arsiur

sab caid cloithit coir

trursus coi? athriur

1 5- Togairm fau ,sti fechtnaig

LeBAR BrECC, [i. 101.

docrist cachain figil

hicurchan cenchodail
9- ITcadlai diingen

oililla natclethi

iseain sluag allaithe

digrein oii'thir liSe
lo- La .Ul. uagai

cert .XXX. torlani

lith capitolini

feil modimoc danai
II' Damasus lasenoc

mugnai tuathmuig leth-

an
feil meilteoc cain cathir

coslogtren [tar] ti'eathan
12- Tor oir uas cech lermuir

gebaid coir frimanmain
findia find frem inmain
cluana iraird adbail

13- Arlaithe dil dala

tairset co c^t mile

boetan cluana credlach

colam trednach tire

i-t- Donrogra hiriglaith

rig ronuc arsiuur

sab caid cloithe corad
trursus conathriuur

15- Togairm fausti fechtnaig

over the gi'eat sea : unto Christ he sang a

vigil in a coracle without a hide (around it.)

9- Beautiful are the two daughters of

AiliU who is not to be concealed : fair is

the host of their day : two suns of the east

of LiflTey.

i°- With three virginal fifties, a right

thirty in fulness'- Capitolinus' festival:

my bold Dimoc's feast.

II- Damasus with my Senoc of (Belacli)

Mugnai in a broad northern plain : the

fea.st of my-Eilteoc, a fair city, with a

valiant host over sea. '

' MS. cachaing ^ MS. indimgein ° 1. cadla mdiingin.
' D. ' With two perfected fifties forty ^yiib fulness

'

'Sic glossographi : rather perhaps ' he will take sin from my soul.' « B. and D. with many.
'' Christ ' the Vii-gin Mary

12. A tower of gold over every ocean-
sea : he wiU give a hand to my soul.'

Findia tlie fair, loveable root, of vast
Qonard.

13- On the dear day of assembly may
theycome with a hundi-ed^ thousands, pious

Boethan of Cluain [-da-annabar], abstin-

ent Colomb of Tir (da-glais).

14- May he call us into the royal king-

dom of the King^ whom our Sister' brought
forth : a cliampion firm, chaste, subdued,
Drusus with liis thi'ee (fellow-martyrs)

!

I J- The caUiug of happy Faustinus with

^ 1. certricha.



clxxvi THE CALENDAR OF OENGUS. [Dec. 16-20.

Rawl. 505, fo. 220, a.

cosluagud atempuir

lafeil flainn fial impir

comarba buain henn-

chuir

i6- Buaid fmn ualentini

cocleir cain atroeroiss

fell mophioc' digraiss

oard chainnlech cam-

roiss

17- Ronsnada sluag uictoir

iarmbuaid gnima gaile

corisamni ansuba

issu ni6r mace maire
1 8. M6rgrian innaclannsa''

magniu' maith amminn-
sa

diucaill dian anammsa
ropat failte frimsa

19- Frimanniain ropfailid

conimmiid aslogaid

cain glanmainn de dulig
^•: samdann cluana bronaig

20. Babrigach hiarleri

sluag mai' immer^di
reta' huan foj-ceti

hicoemtheclit ignati

Laud, 610.

cosluagad atempail

lafeil flaind fell impir

comarba buan hen n-

chair

i6- Buaid find ualentini

cocleir cain atroiruis

feil mobeooc'' digrais

oard cainlech caiiirois"

17- Ronsnade sluag uictoir

iarmbuaid gnima gaili

corisam ansuba
isu mor mace maire

i8- Morgrian inaclannsa

maignendmaith inmind-
sa

dichuill dian anamsa
corbat feilti frimsa

19- Frimanmain ropfa?ilid

con aidbli aslogaid

cain glanbami de duilig

samthann cluana bron-
aig

2°- Babrigach allochet

sluag mor immar;ldi

lotar^ uain forchete

icaemhtecht icnati

Lebar Brecc, pp. 101, 102.

cocleir cain athempuil
lafeil floind fdil impi?'

comorbai [buan] bend-
chuir

i6. Buaid find ualentini

cocleir cain atroris

feQ mobeoc digrais

oard choindlech cham-
roiss

17- Ronsnade sluag uictoir

iarmbuaid gnimu gaile

corisam ansuba
ih.u mar mace miiire

1 8. Flandan flaith nacendsa
maignend maith in-

mindsa
dicuill moebuain raite

ropatfaUte frimsa
I?- Frimanmain ropfailid

conaidble aslogaid

cain glanmand de duilig

samthand cluanabronaig

2o- Babrigach illeri

sluag mor imeradi

lotar uainn forceti

icoimtecht igriati

the fair train of his temple, at the feast

of Fland, modest ruler, abiding heir of

Bangor.

i6- Valentine's fair victory, with a bright

train thou shouldst join(?) : the feast of

my excellent Beoc from lustrous Ard
Cainroiss.

17- May Victor's host protect us after

victory of a deed of valour, that we may
reach the splendid bliss, Jesus, Mary's great

Son!

i8- The gi-eat sun of these clans," Maig-

nenn—good is this diadem !—Dichuill'

—

swift tins band !—maj' they be blithe to

me

!

19- Blithe unto my soul, with the vastness

of her host, be the fair, pure manna of

elemental God, Samthann of Cluain Bro-

naig !

20- Mighty after piety" was the great

host whom thou commemoratest : they

went from us to (heaven's) assembly in

Ignatius' company.

* 1. mobeodoc
*

1. flannan flaith nacensa
s MS. lotliar

' A. ' Dicuill, Moelruain of Ratli'

''
1. mopioc ' 1. claenrois

1. magnenn ' leg. rcrtha, as in O'Dav. G6.

'' A. ' Flandan prince of these chiefs.'

A. ' in piety :' B. ' their brightness.'



Dec. 21-27.] DECEMBER. clxx%'ii

Rawl. 505, fo. 220.
2'- ITge indnoib thomais

atneocham" reabannaib
abas bascel niiigir

inindie hiarraunaib
^2' Ronnaiti itge tute

itharnaisc nacUabrai

lahemene rigelda

debru berba balbai
«3- Pais oclitcct cain martra

cosescait soer slechta

lamthemnioc donrigraid

cluana firmaith ferta
I4- Fresdal luciani

lamchua cain coclait

mace lonaia dondeicc-

maicc
indadaig renotlaicc

'5- INnotlaicc mor mirbuil

crist omaire bagaig
genair ladith ndorca
ri sorcha sil adaim

**• Atneocham' diariidigde

mochommoc conani

caingrian guires mile

ainm sorcha stefani

*7- Slanchotlu iohannis

inefSs an bortgal

abrathair asarddam
laiacob'' nordan

Laud, 610.
-I- Itge innaim tomais

atteocham rebannaib

abas bascel iiigair

inindia irrandaib
-- Ronnain itge tu£e

itarnaisc notlabra

lahemene ngelda

debru berba balbai
2j- Paiss ocht cet cainmar-

tra

cosescait soer slechta

lamtemneoc don rigraid

cluana firmaith ferta

^A- Frestal luciani

la mochua cain cocraid

mace lonain donecmaicc

indadaig re notlaic

25- Innotlaic mormirbuil

crist 6 mairi bangU'
genair ladith ndorcha
ri sorcha sil adaim

26. Ateocham iarnitge

mochomoc eonaine

Cclin grian goires mill

ainm sorcha stefaine

-7- Slanchotlad iohannis

inefis an bordgal

abrathair isardam
la iacop nordan

Lebar Brecc, p. 102.
2'- ITge innoeb tomais

atneocham riambandaib
abas bascel ingir

hiniudia iarrandaib
22- Romain itge thuse

itharnaisc natlabrai

bui lahemiu ngeldae

debru berua balbai
23- Bas ocht cet cain mar-

trai

lasescait ster slechtai

lamthemneoc donrigraid

cluana firmaith fertai

24- Frestal luciani

lamchua cain cocrait

mace lonain dondecmaic

inadaig renodlaig
25- INnodlaic moir mu-buil

crist omuire bangil

genair ladith udorchse

rig sorchse sil adaim
26- Ateocham diarndigdi

mochomoc conani

cain grian goires mile

ainm sorcha3 zefani

27- Sli'iHchodlad iohannis

inefis" iin bordgal

abrathair isardam
lahiacop nordan

21- The prayer of the holy Thomas we
beseech it before deeds (?) : his death was
a sad story, in India, accordiag to (historic)

verses.
22- May (Ultan) the Silent's prayer pro-

tect US' ! Itharnaisc who spoke not, who
was with pure Emiu from the brink of the

dumb Barrow.
23- The passion' of eight hundred fair

martyrs with sixty noble slain ones : with
my-Temneoc of the kings, of excellent

Clonfert.
24- A waiting on Lucianus with my-Cua

a fair couple. Lonan's son chances (to

come) to us on the night before Christmas.

25. At great, marvellous Christmas Christ

of white-fair Mary was bom with ruin of

Darkness,—(Christ) the luminous King of

Adam's seed !

26. Let us pray to bless us^ my-Commoc
with splendour : a fair sun that warms
thousands : Stephen's luminous name.

27- The sound sleep of John ia Ephesus
—splendid bordgal—his brother who is

hicjhest with James of the so\Tanties.

'MS. atneochaia 1. glaLn
' death ' A.

' Faoi s. inefif '' MS. laoacob

after beseeching ' B.

'me' A.

2a



clxx TnE CALENDAR OF OENGUS. [Dec. 28-31.

Rawl. 505.

j8. Airdirc annuall suthain

sech[c]ach coemda me-
thil

cantais duals dianathair

inmacain" obetbiP
^9- Bidemid acobair

incecliuair donnecrai

uictor cosluag sochla

labeleran necnai
30. Ecen charcra crochais

cliar mar mansueti
lahelbi co?iuaigi

arriccfamm" afeli

31- Lochau ocus enna
siluester soer sallanii

diafeil ni leim nimfann
ascnam scith for kl.

Laud. GIO.

28. Erdraic an nuall suthain

sech each caemda methil

canta duais dianathair

inmat'cain a)?/,beithil

29- Uas demit acobair

incacbuair donnccna
uictor cosluag sochla

la airer innecna
jo- Eicen charcra crochais

cleir mor mansueti
lahailbe conoighe

aricfam afeile

3 1- Lochan 7 enda
siluester soer talland

dia fell nileira inmall

ascnam sceith for kl.

Lebar Brecc, p. 102.
28- Aurdeirc auuall suthain

sech each coemda methil

cantai tuas diamathair
ifimacain obethil

29' Bid emid acobair

incechuair dondecrai
uictor coslog sochlai

lahaireran indecnai
3°- Ecen charcra crochais

sluag mor mansueti
lahailbe conuage
arricfe afeli

31- Lochan 7 endai
siluestar ster talland

diafeil nileim nimand
ascnam ceim for halla nd

18. Conspicuous is the eternal acclama-

tion which the little children from Bethle-

hem, beyond every (other) loveable band,

sing unto their** Father.

29- Swift is their aid at every hour

that to us, Victor with, a famous

host, and Akeran of the wisdom.

30- A dungeon's compulsion tortured the

great host of Mansuetus : with virginal

Ailbe we shall" attain their feasts.

31- Lochan and Eudae, Silvester a noble
talent : from their feast—not a feeble leap

—(is) a fair passage to the calend (of

January).

Gloss from Lebar Brecc, p. 101.

1. (2) cai7i .i. icdin chaich curach A. curaeli ocimarclior neich tarmuir intsiBgail . no curacli

acLuirp fen ocimarchor aanma (3) calnd .i. cruaid no catholicre.

2. (3) yessi .1. guid [.i. guais .i. guide

—

Lawi, 610] (4) mochtai .i. tarmoohta

3. (2) iiulfirdruin .1. hitoil de no infirglic iarfir.

6. (1) gair mile .i. ocatach no mile luauach batar [occai] (2) martra mare .1. martire iumda

alee beos (4) laindrech .i. lainderda

Glosses from Rawl. 505, fo. 220, and Laud, 610,

With a few from the Franciscan copy.

7. (4) buti .i. 1)00 no tene (Ra.)

8. (2) donralad .i. donaraill .i. doroacht tar romuir .i. tarinmuir moir (La.)7 in uWiu tainic

dana (Fr.) (3) cachain .i. rochain (La.) (4) cen chodail .L censeced imme (La.)

9. (1) cadlai .i. cathalacdai (Ha.) .1. cotaiici (La.)

10. (1) orjda .1. ogi (Ra.) xuiga .1. anoighe (La.) colani .i. forcomlani (Ra.) (4) dani .1.

dana (Ra.)

11. (2) iuoi/tmaig' ?e</ian .1. forsinmaig lethain atuaid .i. frimaig nailbe atuaid (Ra.) . Uiaih-

maig lethain .i. forsinmaig lethain atuaid .i. mag afuilet tuatha imda .i. mag life (3) cathair

.1. catharda (La.) (4) dar trethan .1. trans mare' (La.)

» MS. inmacradain ^ MS. oib . , .
° MS. arriccfamin ''

' our 'A ' A. ' thou wUt.'
' MS. trasnmara.



Dec. 12-29.] NOTES FROM THE LEBAR BRECC, p. 101. cLxxix

12. m lermaig \. mag letan (Ra.) (2) coir .i. cocoir (La.) .i. lairn Fr.
1 3. (1) arlaithe .i. (lies iudicii et mortis arisfris ata dail caich.—Fr. (2) tairset A. doroiset Fr.

(3) eredlach A. creJulus Fr. (4) trednach A. troisctliecli Fr.
14. (3.) caor A. carad (Ra.) doithit coir A. demna (La.)
16. (2) atroirids A. atchius .i. taii-isi no roiraemais (La.) adroeris A. tarrais (Fr.)
17. (2) iarmbuaid A. morgnimaib (Ra.)
18. (1) morgrian A. nitor .i. morg;-/an eode {sic) (La.) iustorum morgrian eadem (Fr.)
19. (3) glanrminn A. glanniain [leg. glan in main?] vel cibus celestis (Ra.) glanbann A.

glanmain (La.)

20.' (3) for c/iefe A. for cojtair no tor set" (La.)
21. ^2) atteocham A. aitcliimit (La.)
22. (4^ halhai A. bee a foghiir (La.)

24. m fresdal A. frithailem {'Ra.) frestal A. frithaOem (La.)
26. (1) aUocham A. diarcomdignad (La.) (3) goires A. coteges (La.)
27. (1) slaiicliotlad A. dormiiiit sine dolore'' (2) hoHgal A. angal iohannis in effis (Ra.)

bordgal A. robo gal angal ioliam in eifis" .i. gal condecbai'd tar bord amach (La.)
28. (1) A. isaiidraic7issuthomnuallnamacromarbad ambeithillahu-uatb(La.) (2) coemda

methil A. crem immethel {sic) eat .i. propter Lnnocentiam (Ra.) caemda methil A. is meitbel
chaem iat (La.) (.3) cantais A. inftmtes qui occisi sunt ab berode in bethlem duo milia c . . . . (Ra.)

29. (1) bid emid A. bid lu[a]tb (Ra.) nas demit A. bid deimin no bid luatli (La.) (2) dmi-
necrai .i. donnoa (Ra.)

NOTE.S FROM THE LeBAR BreCC, p. 101,

RawL 505, f. 219 b, 220 a ; Laud 610, ff. 69 b 1, 70 a 1, and the Franciscan MS.

1. 'Candida' i.e". Rome i.e. a virgin who
suffered iu Rome . Or (the true reading is

cainneda i.e. a bishop, son of Cainne, of Ath-
da-loarg beside Kells ut aliiferunt.

' of Nessan of Ulster' i.e. in TJi-Cennselaig
i.e. at Inis Ulad . Nesan i.e. of Inis Ulad i.e.

therein dwelt Ulstermen from Daiminis Ulad
and Inis Teimle ; and Nesan of Cork (is cele-

brated) on this day.

' Maelodran ' i.e. of Tuaim Inber or Druim
Inbir in the west of Meath and of Inis Angin
on Lougli . . .

3. 'Mac-Oige' i.e. abbot of Lis Mor Mochuta,
and he it is that u.sed to be called the Frightener
or the Disturber ; and this is the cause : when
he was a little child (all) the plough-teams of
the world on seeing him used to flee in affright

and in terror before him, and every kind of
cattle besides which used to serve human
beings. By this was understood the great
servitude to him wherein they all were to be
thereafter.

1. Candida A. in roma (Ra.) .i. uirgo in roma
passa vel cainneda .i. espoc mac cain[ne] oath
da loarg ittaeb cenannsa ut Uli ferunt . (Fr.)

panchrati A. sub diocletiano'' passus est (La.)

nessain idad A. inuib cendselaig .i. icinis ulad

. Nesan .i. indse ulad .i. ulaid aitrebsat innte
odaim inis ulad 7 inis teimle 7 nesan corcaige

in hoc die (LB.)

2. pa{r)meni A. martiris (LB.)
maelodran A. othuaim indbir no diium indbir

aniarthaw mide (LB.) 7 oinis angin forloch (Ra.)

3. mac oige A. abb lis moir mochuda (LB.)

7 is fris adbej-tea infuascrec[h] no infuasnadach
no in fuaiscrech 7 issed fodera sen intan boi

ina maccaem bee seisrecha in domain intan
atcidis he notheichdis ascen 7 afuascur reime 7
each ernaD indile archena not'oghnatais dodainib
issetZ rotuiced assin in mor foghnam ambeitis

uile dosom iai'sin (La.)

' The words for set are written after epscop : the gloss on tomais in the next line.

^ MS. dormuitsine doloui. "^ MS. eisis. * MS. deciocUtiano

2 a 2



clxxx THE CALENDAR OF OENGUS. [Dec. 4-8.

4. Merohus dudicus .i. in laodicia hi ambo
passi suut (Ka.)

conaidble a^rethi .i. Lx.l.c. (LB.)

fer da kthi .i. berchan chluana sosta in hitih

failge (LB.) . no fer da lethe ilaid treoit innal-

bain sacerdos* he . Far da leithe .i. leth a

tsaegail do andoman 7 aleth aUi in ailithre ut

ferunt (La.) .i. leth a sxga{\. in alpain 7 a leth

aile in Gvinn (Fr.)

6. ammiti .i. episcopus (La.)

crispanw .i. crispiaine uii-go (LB.) crispiui

martir in aflVica (Fr.)

6. gohbain .i. chUle lamraige inuib caitrend

aniarthar osraige hicluain eidneach 7hi clnni?j

eidnech atat taisi gobain (LB.) .i. ochill lam-

raige iniarthur osraige (Ea.) no comad he for

bru nabanna hitigh da ghoban inuib echac/i

v\ad (Fr.)

mur ainglech .i. aingil rochlaidset mur
achUle do (LB.)

lane .i. laine .i. sentuath sin fil indeiscert [her-

enn] 7 isdibsin dogoban (LB.)

7. policarpi A. episcopus effesorum (Ra.)

coitacleir .i. martjTes cum ipso in antiochia

passi (Ra.)

mainistir .i. mainistir buan buan bunata ata

acbuide mac bronaig Ailbe uaasal ulta rosoum

is roscoraig'' (La.)

buide .i. buide mac bronaig mtc balair mic

cais mic niad mic airmedaig mic fergusa jnic

isinchain(?) mic feic (La.)

buiti .1. buiti .i. beo di^"^ no buiti .i. tenc ut

Lu prouerbio dicitur .i. bot fobrega . unde dici-

tur hodie butelach .i. ubi fit magnus ignis .

buti da»a quasi beti ab eo quod est beatus .

Beatus autem dicitur quasi bene auctus (vel

aptus) arbacain intormach dosamh retlu oc-

foillsiugMcZ acoimperta araal roboi ocfoOlsiugruZ

comperta oris* . 710 bute quasi beo de arba

dodia ba beosom sicut scriptum est qiii uiuunt

iam non sibi uiuant sed ei qui pro ipsis'' moi'-

tuus est et resurvexit [2 Cor. v. 1 5] non suam
seculi in hoc mundo [facientes] uoluntatem sed

eius qui pro ipsis passus est (Fr.)

8. ichthrichtahi .i. ic dungeimin i cianaoAta

'with vastness of their heaps^ i.e. 159 (!)

'man 0/ two parts' i.e. Berchan of Clonsost

in Offaly. Or ' man of two parts ' in Laid

Treoit in Scotland : a priest was he. ' Man of

two parts,' i.e. half of his life in the worhl and

the other half iu pilgrimage, td J'ertint (periti).

Half his life in Ireland and the other half in

Scotland.

G. ' of Gobhan' .\. of Cell Lamraige in Ui-

Caitrenn iu the west of Ossory in Clonenagh,

and in Clonenagh are Cobban's relics i.e. of

Cell Lamraige in the west of Ossory. Or he

may be on the brink of the Bann in Tech-da-

gobann in Ui-Echach of Ulster.

' angelic wall ' i.e. angels founded the wall

of his chui'ch for him.
' Zdiie' i.e. Laine i.e. an old tribe that

which is iu the south of Ireland, and of them
is Gobban.

' Monasferboice' i.e. a monastery lasting,

lasting, settled has Buide son of Bronach .

Ailbe and arranged it

£iiite i.e. Biiite son of Bronach son of Balar,

son cf Cas, son of Nia, son of Airmedach, son

of Fergus, son of . . . (1) son of Fiacc.

' of Buite ' i.e. Buiti i.e. ' living-to-God,' or

huiti i.e. ' fire,' nt in proverbio dicitur i.e. ' fire

[bot) throughout Bregia,' unde dicitiir hodie

butelach i.e. where there is a great tire. Bnti,

moreover, as if beti, from beatus. Beatus autem
dicitur quasi bene auctus (vel apliis), for fair

was his aggrandizement, a star making manifest

his conception, as happened at the manifest-

ation of the conception of Christ. Or Bute

quasi beo dc ' living unto God,' for it was unto

God that he was alive, as hath been written
" they which live should not henceforth live

unto themselves, but unto Him which died for

them, and rose again," doing in this world not

their own will, but His who suffered for them.

8. ' of Egbert ' i.e. at Dungiven in Cianachta

' MS. sacardi/s ' This seems a quatrain. ' MS. dr. " MS. ibsis
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glmd[e] geimin vo I'oonnachta ata .i. amaig c6
nasaxan icera (La.) .i. odun gemin hiciannacht
glume [geimin] no himaig eo nasachsan iniar-
tliur cbounacht jioLitalaig leis n.asachsan inbuib
conaill gabra (Ka.) uel in alio loco diuersi
diuerse^ sentiunt" . no othulaiy leis nasaxan
amumain

. 7 bercert aainm 710 icbt her jc]. A.
icbt brict fil itig saxan inuib eacbac/i muman 7
brat/taiV-sidhe dobendict tailcba leis nasaxan 7
bratbair doibb cuitbrict 7 tair tarasarseji (Fr.)

9. indi ingein .i. mugna 7 fedelm due fibre
allela meicc duiiglauig rig laigen iccUl inn-en
aillela iniarthur niaige lipbi (Ra.) .i. mumain
7 feidlimid icill ingen naililla ataib liamna
aniartbar [maige] lipbi atait (La.)

ailella .i. mac dunlaing ri laigen .i. Hamain

.

nicoir acleitb" 7 acill ingen aililla inairter
maigi ILfi. sunt simul . Mugain 7 feidelem
nomina (La.)

10. capitolini .i. martyr (La.)

modinioc A. icluain cain arad isinmumain
(La.) .i. ruis conaill .i. isinmumain ata .i. icluain
cain arad (Fr.)

11. Damassiis A. papa romae (Ra.) .i. abb
romae (La.) .i. episcopus [et] papa romae (Fr.)

senoc A. omugna iniartbur laigen forbru
berba (Ra.) .i. mosenoc imbelacb muglma .i.

aniartAar laigen forbru berba (La.)

Mosenoc mugna da,na A. mugna darbile mor
7 ba coimletban abarr frisinmagb uile . Tri-
toraid gacha. bliadna fair 7 romairestar oaimsiV
dilenn fodicbleth gMsanoidce inrogenair conn
cet cathach 7 isiaro;)i rofoillsiged. Tric[b]a edb
rembet incrainnsin 7 .ccc. eadb aairde . Nin-
nine eicis uamurro rotrascair incrainnsin ut
dixit

Eo mugna bamor inc?-ann

.XXX. edb atbimtbacmang
fodiamaii- re bedb dobi
.ccc. edb ina airdi 7rl. (Fr.)

tuathmaig lethain .L forsinmaig letbain atuaid

' MS. sensiunt

of Glen Geimin. Or in Connaught be is .i.

in Mayo of tbe Saxons in Cera .i. i.e. of Dun-
given in Ciannacbt of Glenn-Geimin, or in
Mayo of the Saxons in tbe west of Coruiaugbt,
or m Tulacb-leis of tbe Saxons in Ui-Conaili
Gabra . vel etc.

Or of Tulacli-leis of tbe Saxons in Munster and
Bercert was bis name of Icbtber etc. .i Icbt-
brict wbo is in Tecb-Saxan in Ui-Ecbach of
Munster

;
and brotber was be to Benedict of

Tulacb-leis of tbe Saxons, and a brotber of
theirs Cuitbrict and

9. 'the two daughters' i.e. Mugna and Fedelm
duae filiae of Ailill son of Dunlang kincr of
Leinster in Cell Ingen Ailella in tlie wes°t of
tbe Plain of Liffey i.e. Mumain and Feidlimid in
Cell Ingen AileUa beside Liamain in tbe west
of the Plain of Lifley are they.

'of Ailill' i.e. son of Dunlang kina of
Lemster i.e. "Liamain (not right to conceal
her) and in Cell-lngen-Ailella in the east of
the plain of Liffey stmt simul. Mugain and
£ eidelm are tbeii- names.

\0. ' of C'opitolinus ' i.e. a martyr.
'My-Dimuc' i.e. in Cluain Cain Arad in

Munster, i.e. of Ross Conaill i.e. in Munster he
IS, i.e. in Cluain Cain Arad.

' Senoc .1. of Mugna in tbe west of Leinster
on the brink of Barrow .i. My-Senoc in Belacb
Mughna .i. in the east of Leinster on the brink
01 Barrow
My-Senoc of Mugna, moreover, i.e. Mugna

(was) a vast tree, tbe top whereof was as broad
as the whole plain. Thrice a year did it bear
fruit, and it remained hidden from the time of
the deluge until the night on which Hundred-
battled Conn was born, and then was it made
manifest. Thirty cubits was the girth of that
tree and its height was three hundred cubits
JMinnme tbe poet, however, laid low that tree
ut dixit (poeta) :

—
The yew Mugna, great was tbe tree,
Tbii-ty cubits was its girth :

Hidden for a time was it

:

Three hundred cubits in heifi-ht.

' On the broad north plain ' i.e. on the broad
' This interpolation—Zzawaire, ni coir a cZaiA—seems a line of some poem.
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[.i. fri mag nallain atuaid no tuatbacli—Fi'.] .i.

mag afuilet tuatha imila .i. mag life (La.) .i.

forsinmaig lethan atuaid .i. fri maig nailbe

atuaid (Ra.)

moelleoc .i. eiltene cMnJ tsaile andeiscirt

ereand (La.)

12. finden .i. mac hui thelduib abb clil?<ana

niraird (La.) .i. Finnian mac fintain raic cmi-

craid raic daircella mic senaigb mi'c diarmata

mtc seda mic fergusa mic ai^ella tellduibh mtc
celtcair mio uitecair (Fr.)

13. baetkan chlumia .i. baetban chliiana ban-

nabar iahiiib muiredaig .i. mobi mac hui alta

jtL (La.) ocbluaLu abannabair in uib mwiVe-
daigb(Fr.)

colum trednach tire .i. colum mac ci^imtbaia

otir daglas isiQmum.airi (La.)

Colum Aa/na mac nindeda mac naxair (leg.

nazair?) mac ci'imtba/n/i mjc ecbecb m/c
sengusa mic cremtbamiain mic catbair moir.

Do uib cormrtic immurro amatliair .i. minclotb

higen cainnig mic ceisi mic lugc/ac/t mic la-

bradba mic cormaic mic ct^wcorp (Fr.)

[/?i Fr. on the last line of a poem ending

reilgi mic hui crimtannaiu . bertbar co niuis

celtra occurs thefollowing gloss :—

]

.i. reliquie .i. taise colwi?)!. mic crimtboinm
riictba la moclioembe tire da gblas 7 la bodran
maigister for fen tar esge fodhes co binis celtra

CO camini innsi celtra

14. rig no mac .i. crist (Fr.)

arsiur .i. maria (La.) .i. muire (Fr.)

drursus coiuUhriur .i. martyres* in autiocbia

teste grigorio . . . (Ra.) trursus .i. mai-tir (La.)

cum .iii. sociis suis (Fr.)

15. iausti .i. fiiustiuus in affrica pa.ssus est

(Ra.)

16. ualentini i.e. episcopus (La.), i. in ra-

uenna (Ra.)

mobeooc .i. o locb garman (La.) . no mobioc
.i. card coinruis for biii loca garman 710 cam-

rois .i. ros caiu iclMaifi fergaUe .i. indelbna tire

dalocb no mobeoc loca gerg isintuaiscert in

aquilone (Fr.)

plain in tbe nortb i.e. to tbe nortb of Mag
u-^y.laia (?) or ['tuath ' means) populous i.e. a
plaiu wberein are many peoples i.e. tbe plain

of Litfey i.e. on tbe broad plain in tbe nortb

i.e. to tbe nortb of Mag nAilbe.
' My Elteoc ' i.e. Eiltene of Kinsale in tbe

south of Ireland.

12. 'Finden'' i.e. son of Teldub's descendant,

abbot of Clonard, i.e. Finnian, son of Fiutan,

son of Concrad, son of Daircill, son of Senacb,

son of Diarmait, son of Aed, son of Fergus,

sun of Aiini Telldub, son of Celtcar, son of

L^itecar.

1 3. ' Baetkan of Cluain ' i.e. Baetban of

Cluain [da] n-Annabar in TJi-Muii-edaig, i.e.

Mo-bi, son of TJa-Alta, etc., of Cluain Abanna-
bair [leg. da-bauaber !] in Ui-Muiredaig

' Colomb the abstinent of Tir(dd)glas ' i.e.

Colomb, son of Crimtban, of Tir-dii-glas in

Munster.

Colomb, now, son of Niudid, son of Nazar,

son of Crimtbann, son of Eocbaid, son of Oen-
gus, son of Cremtbannan, son of Catbair tbe

Great : of tbe Ui CoiTtiaic, bowever, was his

mother, namely ilinchloth daughter of Caiu-

necb son of Ceise, son of Lugaid, son of

Labraid, son of Connac, son of Cucorp.

Tbe rehcs of the son of Crimtbannan's de-

scendant will be taken to InLs Celtra.

The relics of Colomb son of Ciimthann were
taken by my-Coembe of Tir da glas and by
Odran the Master on a wain over Esge (!)

southwards to Inis Celtra to Camine of Inis

Celtra.

14. 'T/ie King' or Son, i.e. Christ.

'our sister ' i.e. (the Virgin) Mary.
' Drusus loith his three.' i.e. martyrs etc.

'My Beodc' i.e. of Lough Garman, or My-Bioc
of Ard Camruis on tbe brink of Loch Gai-man,

or of Cain-ross i.e. Ross-ciiin in Cluain Fergaile

i.e. in Delbna Tire da Locb. Or my-Beoc of

Locb Gerg in the North.

' MS. martii-is
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17. nictoir .i. in affrica (Ra.) martir 7 sen-
cliaiJ duib aodha imbregaibh (Fr.)

18. magniu no magnend 6 chUl maignenn
itoeb atha cliatli ata(Ea.)7tarcau-tend .i. ouacli-
tar aird (La.)

dichuill .i. do mugdornaib maii^en do .i. modi-
cliul i]gaig" inuaib felain (La.) Diucaill d«o .i.

do mughornaibh maiglien do 7 moditiu lilcaigli
in uib f;elan 7 in araib imniurro ata diucaill
iarfir (Fr.)

1 9. smnlhann cluana hronaig .i. icricli choir-
pn 7 itefa (La.) .i. icricli caii-pri 7 tebta .i. sam-
than ingen dianarain mic ferdomnaigli mzc
dic[li]on mic triciin mic feic mic imchada (Fr.)

20. ba brigach .i. ignaithe .i. epscop (La.) .i.

episcopus sed post petrum episcopatiim tenuit
sed sub traiano imperatore passus est ignatius
et leonibu-s datus est et aliis bestiis (Fr.)

21. ihomais A. tomas apostolus iu india pas-
sus est, sed corpus eius ad edisam ciuitatem
sii-iiE aportatum est sub alaxandro imperatore
rege romanoi-um (Ra.) .i. epscop (La.)
.i. episcopus et apostolus in india passus est .

sed corpus eius ductus est ad edisam et ibi
expectat resvir[r]ectionem iustorum (Fr.)

22. titce .i. otliigli tliuae ind Imaib felaia 7
ultan^ tigi dia . ideo tua (La.) dicitur quia
lapis in labiis eius per omne tempus quadra-
gesimae fiebat ut non posset loqui et inde tua
dictusest. Itge tua dana A. tothainci dogni
ai-dia .i. cloo tua nabelai6 fut iacborg!<s naro-
labracUi . unde ulltan tua . no comadli amheUib
tua fesin nobidli inclocb dogres made tua dicitur
(Fr.)

itharnaisc A. ochloenad iahuib faelan immolle
forbran (Ra.) .i. fcloenad (La.) in uib iselaiii
(Fr.)

emene A. onis glaisse namumnech forbru
berba (Ra.) .i. iross glaissi (La.)

23. lamthemnioc A. mothemnocc coicc cluain
ferta molua (Ra.) .i. ochluaia ferta molua (La.)

24. luciani A. martir (Ra.) .i. coic molua
cluana ferta (Fr.)

n 'of Victor ' i.e. in Africa : a martyr ; and
Senchaid of Dulj-Aeda in Bregia (is celebrated
on the same day).

18. ' Magniu ' or Magnend of KHmaioliam
beside DubHn be is. And Tarcaii-tenn of Uach-
tar-aird (is celebi-ated with him).

' Bichu iU. ' i. e. of Mugduii-n Maigenwas he i. e.

My-Dichu of LUgach in Ui-Faelain. Diucaill,
now, of Mugduim Maigen was he, and my-
Ditiu(?) of Lilcach in Ui-Faelain, and in
Arabia is Diucaill of a truth.

19. ' Samlhana of Cluain Bronaig' i.e. in
Crich Coii-pri and in Teflia .i. Samthan, daugh-
ter of Dianaran, son of Ferdomnach, son of
Dichii, son of Trichem, son of Fiacc, son of
Imchath.

20.
' Might!/ was ' i.e. ofIgnatius i.e. a bishop.

22. (' Ultan) the Sile?it ' i.e. of Tech Tuae in
Ui-Faelain and Ultan of Tech Dia i.e. Tua.
He is called tua 'silent,' because a stone used
to be in his mouth during the whole of Lent
so that he could not speak, and hence he was
called Tua. " (Ultan) the silent 's prayer," i.e.

he kept silence for God's sake, i.e. a silent stone
(was) in his mouth during Lent so that he used
not to speak. Whence (he was called) Ultan
the silent. Or it may be in the mouth of Tua
himself the stone used to be always, whence he
is called Tua.

' Itharnaisc ' i.e. of Cloenad in Ui-Faelan to-
gether with Forbran (?) i.e. in Cloenad in Ui-
Faelain.

' Emene ' i.e. of Ross Glaisse of the Munster-
men on the brink of Barrow, Le. in Ross
Glaisse.

23. Uoith my Temneoc' i.e. My-Temneoc,
cook in Cluain Ferta Molua i.e. of Cluain Ferta
Molua ie. cook of Molua of Clonfert.

24. ' with My-Cua' A. Mo-chua, son of Lonan
of Tech Mochua in Leix of Leinster, and of

' leg. modichu Hlgaig ?
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Daire Mis[?] in Sliab Fuait : Le. ofTech Mochua
in Leix i.e. Mochua, son of Lonan, son of

Senach, son of Oengus, son of Lugna, son of

Breg-dolb, son of Art-chorb, son of Fiacha Le.

son of FeidlimiJ Eecbtmar.

25. 'at Christmas' i.e. it is on the great

Christmas that Christ's Nativity took place.

26. ' My Comnwc' .i. Commai of Ross Com-
main in Connaught, and larlaithe of Tuaim-da-

gualann (is celebrated) on the same day with

Comman i.e. Comman son of Faelchu of Ross
Commain in Magli Ae.

' Steplnn's' i.e. the stoningof the protomartyr,

namely Stephen, in Jerusalem in tlie year of

Christ's ascension.

lamchiM .i. mochua mace lonain otaig mochua
illaichis laigen 7 odaire mis (nuis, Fr.) isleib

^ait (Ra.) .i. othig mochua alaigis .i. Mochua
mac lonain mzc senaig mzc aengusa m?c lugna

mic bregdudb m/c airt chirb [cuirp.—Fr.] (La.)

mtc fiachach .i. m/c feidlimMe rechtmair (Fr.)

25. innoilaic .i. isanotlaic moir facta est

natiuitas christi (La.)

26. mochommoc .1. commai cms comman
icownachtaib 7 iarla de tuama dagualann in

eodem die cum comman (Ra.) .i. coman mac
faelcon orus comain amaig ae (La.)

stefani .L c\ochad in ce^mau-tlr .1. stefain in

ieru^alem imbliat/aiVi desgabala crist (Fr.)

27. Toliannis. lohannes apostolus et euan-

gelista apud efl'esum . Ix . viii" post passionem

domini anno etatis sue xc . ix obiit atque iuxta

eundem sepiiltus est (Fr.)

28. inmacain ambeithil

Cethracha arce< comall ngle

domaccaib is damile

roort ambeithil combuaid'

lasuiLmpir lahii-uaith.

Tricha maigi sochla suairc

imman liibeitliil immacuaird
cH each maigi marbtha ann
domaccaib suarcca saerclilarm .

Cethra[cha] iscei'' txiiag iudal

ambeithU nahaenuran (La.)

alii dicunt quod duo milia .c.xx. occisi sunt.

Alii idem duo milia .cc.xl. (Fr.)

29. uictor .1. martir 7 papa rome (Ra.)

aireran .i. fer leiginn cluana iraii-d (Fr.)

30. Mansueii . martir qui pasus est cum
uiris in alaxandi-ia ciuitate (Fr.)

elbi .i. imlecha ibair (Ra.) imlech ibair (La.)

31. Lochan 7 eiida .i. lochan 7 enda ochill

manach inhuaib dunchada atat duo isti 7 acill

mi'c cathaU ind huaib bairrche .i. iiiibelacA

gabran 7c. (La.)

sUuester .i. papa romae et confessor (Ra.)

.i. episcopus et papa roma[e] (La.)

[The notes on the Lebar Brecc copy of the Felire cease, as we have seen, at December 6. The
margins of pp. 101, 102 thus left vacant are partially filled by miscellaneous notes in Irish, or

Latin, or both, in the hand of the scribe. Of these the following are specimens :]

—

p. 101, r. marg.] Diamba clerech . Niba- I If thou be a cleric, be not wrathful. Let
hirach . Nii'ba roard doguth. Nirba sanntach.

| not thy voice be overloud. Be not greedy.

28. ' the children in Bethlehem.'

Forty and a hundred—bright fulfilment

—

Children, and two thousand

"Were slain in Bethlehem with victory

By the leader, by Herod,

Thirty fields famous, pleasant,

Round about Bethlehem
In every field were slain there a hundred
Children pleasant, of noble race,

Forty and a hundred—piteous the lot

—

In Bethlehem alone.

29. ' Victor' i.e. a martvr and pope of Rome,
' Aireran ' i.e. lector of Clonard.

30. ' of Ailbe ' i.e. of Imliuch Ibair.

31. ^Lochan and Enda' i.e. Lochan and Enda
of Cell Manach in Ui-Dunchada are these two
and of Cell IMic Cathail in Ui-Bairrche i.e. in

Belach-Gabriin etc.

' nembuadh Fr. ' ar cH Fr.



Dec. 31.] notes on the margin of lebar brecc, pp. 101, 102. clxxxv

Nirbasatach." Nirbaneoit. Nirbat breccach.
Nu-batsreracii fri sere .

Dothoeb lethfas. Dolige lethfuar.
lacvisi mac nde rotbia aluao-.

Abb anfine fort
. INgnais docheneon duit collaa

hecca
. TJbr aniuil tarut biforcend doseta .

F]5s. foss. feidle . T6i . Uimle . Hidna . Aiiimne.
JMirgaba domau abachlaig.

p. 101, r. marg.]

Moelisu hua brolcban cecinit.

Deus meus adiima me
tucc dam dosherc amaic mode
tuc dam dosherc amaic mod6
deus meus adiuua me.
INmeiim cor ut samim sit

tuc' ari ran . dogrod cogribb
tuc ari ran dograd cogribb.
in meum cor ut sanumm sitt .

Domine da quod peto a te°

tuc tuc codian agi-ian glan gle
tuc tuc codian agWan glan gle .

domine da quod peto a te°

Hanc spero remm . et quaero quam
doshercc dam sund dosercc dam tall
[dosercc dam sund dosercc dam tall]
banc spero remm . et quaero quam .

Tuum amoremm sicut'' uis
tuc dam cotren atber doris
tuc dam cotren atber doris.

tuum amorem sicut uis.

Quaero postulo petto a te

mobeitb anim amajc dil de
mobeith anim amaic dil de
quaero postulo petto a te.

Domine domine exaudi mg
manimm roplan dotgrad ade
manimm roplan dotgi-ad ade
[domine domine exaudi m^.]
deus meus a[d]iuua me
deus meus ixdiuua me.

p. 101, r. marg.]
Dice mUii quis primus accepit decimamm .

niTise
. abraham docbrud loith' fratris . 710 dia-

cbrud fen
.
Cid comad decbmad sech cetbrumad

' leg. satbach.

Be not sated. Be not niggardly. Be not false
Take no delight in food.

Thy sitle half bare : thy bed half-cold,
With Christ, God's Son, thou shalt have the

reward thereof

A stranger abbot over thee. Thy family
absent from thee till the day of thy death.
Foreign mould over thee at the end of thy
way. Knowledge

. Steadfastness . Permanence

.

Silence . Humility . Purity . Patience. Take
not the world, O Shepherd !

Mael-isu, giundson of Brolchan sang :

My God, help thou me !

Give me thy love, O Son of my God !

Give me thy love, O, Son of my God !

Deus meus adjuva 7«e .'

Into my heart, that it be whole,
Put, O glorious King, thy love quickly.
Put, O glorious King, thy love qiuckly
In meum cor ut sanum sit.

Lord, grant thou what I entreat of thee.
Give, give swiftly, O pure, bright Sun [

Give,^ give swiftly, O pure, bright Sun

!

Domine, da quod peto a te !

This thing I hope and seek
Thy love to me here, thy love to me there.
Thy love to me here, thy love to me there.
Hanc spero rem et qiuiero quam.
Thy love, even as thou wilt,

Give me strongly I will say again.
Give me strongly I ivill say again.
Tuum amorem sicut vis.

I seek, I demand, I entreat of thee
That I may be in heaven, O dear Son of God.
That I may be in heaven, O dear Son of God,
Quaero, postulo, peto a te.

Lord, Loi-d, hearken unto me !

Let my soul be full of thy love, O God.
Let my soul be full of thy love, O God !

Domine, domine, exaudi me !

My God, help thou me !

Deus meus adjuva me I

Tell me who fii-st took tithe ? Not hard to
say. Abrahaa, of the cattle of his brother
Lot, or of his own cattle. Why is it a tenth

' MS. tuc dam. ' MS. petto ado. 'MS. ' Facs. loich

26
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no cuiced no sesei no jioniad . nhise . arisdecti

dia 7 duine .i. tredattu natrlnoite 7 cethar-

dattu cuiip .i. wr 7 talam . tene 7 usque .7 tii

sliiansa aiminia .i. irascibilis et concupiscibiJis''

et rationabilis .i. [leg. 1.] u. cetfaide cmrp 7 .ii.

sians(a) aumma . nisus . auditus . odoratus .''

gustus . tactus . la corp sin . Cuic siansa

anmma .i. tinmior . amor . oiliumm . gaudiurum

. tristitia . No arrobe iiideclimad fer rosierad

ardilind noei .i. abuumm suiimm [leg. senium f]

Abraam . cubaid ciiunad declimad nogabad.uaii-

robi treb leui dechmad mrec riisr«el . robad

cubaid ciamad declimad nog.abad abiaam . Cid

crjniad domelcesedecb noberad . nach daron tucc.

niiise quia obtulit melcesedecli panem. et

uinumm et aquam in figuram^ cbristi . Aron
autem buicc 7 tairb 7 ocdaim noliidpradsjtHs .

conidairesin nacli daron tucc . quia obtulit

haec .

rather than a fom-th, or a fifth, or a sixth, or a
ninth 1 Not hard to say. Because God and
man are a decad i.e. the threeness of the Trinity

and the fom-ness of the body (i.e. air and earth,

fire and water) and three senses of the mind
i.e. irascible and concupiscible and rationable.

Or five senses of the body and five senses of

the mind, sight, hearing, smell, taste, touch

:

\vith the body are those. Five senses of the

mind Le. fear, love, hate, joy, sadness. Or be-

cause the tenth man was saved from Noah's

flood i.e It is meet
that Abraham should take a tenth, for the tribe

of Levi -was the tenth of the children of Israel.

It wei'e meet that Abraham shoidd take a tenth.

But why was it given to Melchisidech and not

to Aaron. Not hard to say. Because Melchisi-

dech offered bread and wine and water, as a

figure of Christ. But Aaron, goats and bulls

and oxen he used to offer, wherefore it was not

given to Aaron because he offered these.

De baculo"

Pars baculi doc[e]o designre^ curua coronam .

Atqwe bonos mores demonstrat robore recto .

Pungere'' terrenes inti(« para infima^ pr«efert

Pi-es])iter alme uide . q((«lem te uii-gula format

Praesul iura scies . baculum si cernere cui'es

Curua trahit' mites . pars pimgit acuta rebelles* .

ISand basfoillsiu intreblait intan bias in-

mairtir ifoiditin 7 inriagaire ocdenam nafert .

arbid doig lacSch bid he bias forcoir inriagoiri.

p. 102 in upper mai-g.]

Codlud ocKS sadaile

longad cipe tan taire

ifem cojiailphianaib

issed doberair aire .

p. 102 in lower marg.]

Maire ingen iachimm aird

dosil dabid indii-baird

anna ingen Samuel sund
ainm amathar cenfordull.

The)i is the tribidation most manifest when
the martjrr shall be in suffering and the execu-

tioner making the graves, for it is clear to

every one that he will be in the executioner's

power.

Sleep and ea.se,

Eating at whatsoever time thou reachest,

Hell ^\•ith its many punishments

This is what is given for those.

Mary daughter of high lachem,

Of the seed of Da^•id the great bard,

Anna daughter of Samuel here

(Was the) name of her mother without en-or.

' MS. irascipulis 7 concopiscipjdis " MS. adoratus ' MS. bachula " MS. Pm-gere

« MS. inifimma ' MS. trahtit

8 This line is cited by Hugo a S. Victore in Speculo Eccles. cap. 6, Ducange s.v. Baculus pastoralis.



Dec. 31.]

Melchas (.i. ri saba)

Arifaxat (.i. ri arabi)

NOTES FROM LEBAR BRECC, P. 102. clxxxvii

Casper (.i. ri tairsi) Melchas i.e. king of Sabaea.

king of Tarsus (?). Arifaxat :

Arabia.

Le.

king of

Hua annoc 7 hiia chellebin cliille mori hua
sbluasti ochuil osluaisti hua glesain . ISiatsin
roghadsat eicli 7 muil 7 assain in chardinail
tanic oroim cotir nerenn diaforcediil . inam.sir
domnaill moir hui briaiu rig muman . conid-
desin rorecustar comorba petau- cis 7 dligcd
erenn frisaxanaib . Conid he sin cert 7 dligecZ

lenait saxain forgoedelii indiu . Arba co com-
orba petair curoim teged cis 7 dliged erenn
cosiu Trl.

Cuig adbair forsambatar each ocadrad crist

isiaiasach , Morbus .i. oes galair diaslanugiid .

Signa .i. oes noingantaiged he aramirboldacAi .

Cibiw .i. drenim diasasad obiadaib . Blasfemia
.i. dremm diaaithisiugud . Dogma .i. oes
forcetail .

O'Annoc and O'Cellchin of CellM6r,0'Sluasti
of Cuil O'-Sluaisti O'Glesain : these are they
that stole the steeds and mules and asses of the
cardinal who came from Rome to the land of
Ireland to teach it, in the time of DomnaU
Mor 6'Briain, king of Munster." Wherefore
Peter's successor sold the tribute and due of
Ireland to the Saxons. Wlierefore right over
and due from the Gael cleave to the Saxons to-

day. For unto Peter's successor, (and) to
Rome Ireland's tribute and due used to go till

then, &c.

Five causes (were there) why every one was
worshipping Christ in the wilderness. Morbus
i.e. sick persons for their healing : Sigtia i.e.

persons who wondered at liim for his mii-acles.

C'ibus i.e. persons for satisfying themselves
with foods : Blasphemia i.e. persons for re^dlino'
liim. Dogma i.e. teachera.

Petrus apostolus dixit . Credo in deuni patrem .

Andreas apostolus . Et in ihesum clii-istum .

Hiohannes apostolus . Uui conceptus est ,

Hiacojjus maior . Passus sub pontio .

Tomas apostolus . De[s]cendit ad inferos''

Hiacopus mi?ior alfei . A[s]cendit in caelum
Pilipus apostolus . INde uenturus est

.

Partholomeus . Credo in spiritum sanctimi
Matheus apostolus . Sanctam sanctamque {sic) eclesiam
Simon candaneus apostolus . Sanctorum comunionem
Tatheus apostolus . Caniis resui-[r]ectionem
Matheus' apostolus . Et uitam etei-nam . amen .

'ob. A.D. 1194. " MS. adniferos. ' leg. Matthias.

2 6 2



clxxxviii THE CALENDAR OF OENGUS. [1-28.

Kawl. B. 512, fo. 54".

I [0]nkl. coaraili

rofersam arniairaid

aih.u eofii'liuil

dosealba dobUadain

J.
Buiden ceacha laithea

dosrimemar reamain
coneaccmaingseamurain

arceann friceann eanair

9. Balienirt ai'cumang

hichorp^n isisli

acht ronseart isuaisli

searc ard arbuir ih.v

13. Huasalathraig faithe

doxp. ciaptar c^li

ladoine illaine

mfeas[a] aft^li

17. Act rofeas nadi-ainic

ardi-iched inrigsa

anim do[n]bith buansa
acht in feu nalithsa

21. (Luchtlacli) Ian cach-

laithe

iUithlatha leastar

iarmbuaid 7 coscur

cotisat dia[r]frestal

25. (Fornem a)co7iniala

cachlaithe dindii-e

nig6 cerobaige

asmo mileib mile

Epiloguk

Laud, 610, fo. 70, b. 2.

I. Onkl. CO araile

rofersam arniarair

aih.u coiirbail

asselba dobliadain

5. Buiden cacAoen laithi

dosruimdemar remain
conecmaingsem aurain

arcend foi'cend enair

9. Bahenaii-t arcumung
arcorpan asisliu

acht rosert asuaisliu

sere ard arbair ih.u

13. Huassalathraig faithi

docn's^ ciaptar ceile

ladidni illaini

nifes.sa afeile

17. Acht rofes natrainic

ardriched indrigsa

anim donbith buansa
acht inoen nalithsa

21. Luchtlach Ian cach-

laithe

aUig" latha lestar

iarmbuaid 7 cosciir

dodigsef" diarfrestal

25. Fornem aconruale

each laithe din dire

ni go cianobage

ismo milib mile

Lebar Brecc, p. 103.

I. Onkl. CO araile

rofersam arniarair

aih.u cofirbail

fortselba tlobliadain

5. Buiden cechalaithe

dosrimemar remain
conecmaingsem aurain

arcend fricend enair

9. Bahenirt arcumang
hicorpan isisliu

acht ronsert isuaisliu

sercc ard arbair ih.u

13. Huasalathraig faithe

docri^i ciaptar c^li

ladoine illaine

nitfessa afeili

17. Achtrofess nadranic

ardricheg inrigsa

ainim donbith buansa
acht inoen nalithsa

21. Luchtloch lau ceclilaithe

alliglatha lestur

iarmbuaid 7 coscar

cotisat diarfrestul

25. Forneam anconrualai

cechlaithe dindire"

nigo cerobaige

ismo milib mile

Translation.

I. From the one calend to the other we
have made our search. Jesus with true

goodness take possession of thy year !

5. Of each day the leading troop we
have recounted : wc have cut off the excess

from head to head of January.

9. Weak was our power in a"* poor body
that is lowliest, butwhatis noblest strength-

ened us—the high love of Jesu's cohort.

13. Patriarchs, prophets, though they
were comrades of Christ's, unto people in

plenty their feasts are unknown.

17. But it is known that, save on one of
these festivals, not a soul of this enduring
world hath reached the high heaven of
this King.

21. The full multitude of each day in

the beautiful Kingdom's vessel, after victory

and triumph, may they come to attend
us

!

25. (The number) that went to heaven
on each day from earth, thou wilt not he
wrong if thou engage that it is more than
thousands of thousands.

oslig ' 1. dotiset .i. dontalmaiu B.



29-56.]

Rawl. B. 512, fo. 54^
19. (Demil)ib amorsain

ammuir brigach buan-
sain

nitucsam donliiisain

acht riga nasluaghsain

33. S(luagad) cain cach-
laithe

adanaidbli briga

dacaclileitli dartuatlia

cotisat lariga

37. Ari noeb notgiiide

isiarscis doruirmius
rombithbeo ipardas
lasinslog doruirmes

41. IN(rig)rad doruirmius
olisloimm deromuir
cechiB co?i achleii' cre-

daU
robet oca.inc6buir

45. C(otamr)ocbafc uile

comrig rimter S.aithi

romsnaidet mosruithe
each colucht alaithe

49. L(uchtj fris failte feraim
cosincach notcaraim
rosnaidet comfairind
cunn ceil curp coman-

aim

53. Nachanaim roaiaic

riclied reim ascUxa
roicfa isuaisUu

ronbe beannaciit ih.u

Laud, 610, fo. 70, b. 2.

29. Demilib ammorsain
amur mbrigach buansin

ni thucsam dindlinsin
acht riga nasluagsin

33. Sluaged cain cech laithe

ada aidbli briga
docach leith dartuatha
dommisat lariga

37. An' noem notguidiu
isiarscis forurmius
rorabith be6 iparrdus
lasinskiag dorurmius

41. INrigrad doruinnius
olisloim deromuir
hicoemtecht crist cre-

dail

robet ocmochobair

4j. Cotomrocbat uiU
comrig rimther flaithe

romsnadet cosruithe
each colucht alathe

49. Lucht fris feilte feraim
cosiiicdch nocharaim
romsnaidet comfuirind
cund ceiUe curp co-

mai?im
j3. Nach ainim roanic

riched reim asdixiu
rodicfa bas uaisliu

rosmbd bendacht issu

clxxxix

Lebar Brecc, p. 103.

29. De milib ammorsain
ammuir brigach buan-

saia

nitucsam donlinsain

acht riagail nasluagsain

33. Shiaiged cain cechlaithe

atanaidble briga
docech leith dartuatha
cotisat lariga

37. Ari noeb notguidiu
isiarscis fomruirmius"
rombithbeo hitpardus
lasinslog doruirmius

41. INrigiad doruirmius
oUs loimm deromuir
cechaei cocleir credail

robet acomchobair
45, Cotamrocbat uile

comrig rimthe?- flaithe

romsnaidet mosruithe
each colucht alaithe

49. Lucht fris failte feraim
cosincach notcaraim
rousnaidet comfairind
cund ciirp ceill comai-
nim

53. Nachainim roanic
riched reim asdixu
roicfa asuaisKu
ronbe bendacht ih.u

29. That greatness of thousands, that
Sea mighty, eternal, from that number we
have given only the chieftains of those
hosts.

33. Each day's fair host, whose vigours
are vast, from every side over tribes may
they come to me with Kings !

37. holy King I beseech thee—it is

after fatigue I have counted up—may I be
above in Thy paradise with the host that
I have reckoned !

41.
_
The Kings whom I have reckoned

—

and it is ' a sip from a great sea '—may

with pious train " be

' leg. foruirmius

each of them
aiding me

!

4j. May they all upraise me to (Thee)
my King who numberest princes! may
my elders protect me, each with his day's
folk.

^

49. The folk to which I bid welcome,
with every one whom I love, may they
protect me to my ten-itory (in heaven),
sense, body, reason, and soul.

53. Every soul that hath gone to heaven
—course that is highest—will attain what
is noblest, wUl have Jesu's blessing.

" B. ' in pious Chi-ist's company,' C. ' with his pious train.'



THE CALENDAR OF OENGUS. [57-85.

Rawl. B. 512, fo. 54=•^

57. Asobarthan iiile

lasixishiag custiagat

ronoebat ronmorat
inaiixb-ig atgiallat

61. Labendacht incbigsa

C07iasluagaib cainib

robe uasbarndalaib

formoebnam riandoinib

65. Domi-airbf ri maite

la xp. coemthar ndile

diabeandacht conglaine

laduthracht acridhe

69. Acrist cotami-oither

tis tuas arceach melacht

frimdiuban't ladilacht

arecnairc dogerat

73- INgraffann rofei-sam

&atha xp. ascolba

an'othuirsium liubra

congaib mor ditorbai

77. IStorba do oscraib

diamba luirech lere

arpeti cechdine

dotoscelacZ fele

gi. Cit suide nodlegat

ataleathna liiide

iil and mor nard naille

frismelat arinde

85. Rig nime conainglib

Laud. 610, fo. 70, b. 2.

57. Asobai'than uile

cosinrig costiagat

ron6emat romorat

inardrig atgiallat

61. Lanbendacht im-igsin

CO nasluagaib cainib

I'obb^ uas forndalaib

fo/Tnaelruain riandouiib

6j. Domrairbera maiti

lacri.?i coemdar ndile

labennacht coiiglaine

laduthracht achride

69. Aci'ist cotomroether

tair thiar arcach mel-

acht

frimdubart badillacht

arecnairc dogerat

73. INgrafand rofearsam

flatha crist iscolbu

oroluaidsim liubra

congeib mor di torba

77. IStorba di oscraib

diambu lurech leire

arpeite each dine

dothaiscelad feile

81. Citsuide notMgat
attalethna Unde
fil mor and ard aille

frismelat arinde

85. Ri nimi conainglib

Leb.vb Bkecc, p. 1 03.

57. Asoburthan uile

lasinslog costiagat

ronoebat ronmorat
inardrig atgiallat

6i. Labendac/;f inrigsa

conaslogaib cauiib

ronbe uasbarndalaib

formselruain riandainib

65. Domrairbera maite
lacri'si coemth«r ndile

diabendacht conglaine

laduthruf/i^ achi-ide

69. Acrist cotamroithe)'

tis tuas arcechmelacht

frim dubairt ladilacht

arecnairc dogerat

73. INgi-afand rofersam

flatha crist iscolba

an-othuirsiiun libra

congaib mor dothorba

-7. IStorba dooscraib

diambaluirech lere

arphete cechdine

dothoscelad fele

81. Citsuide notlegad

atalethna linde

fil and mor nard naille

frismelat arinde

85. Rig nime conainglib

j7. The benefit (?) of them all (be) with
the host to which they come : may they
hallow, may they magnify, the high King
whom they serve

!

61. May this King's fiUl blessing, with
His beautiful hosts, be over your assemblies

on Maeh-uain before (all other) men !

65. Let my tutor grant to me with Christ

a ... of affection, of his pure blessing

with his heart's desire.

69. Christ let me preserved, above,

below* from every reproach, at my earnest

praj'er with sinlessness, for sake of thy
champions' intercession

!

* B. 'in the east, in the west.'

73. The race that we have run is .... of

Christ's kingdom: for we have searched

books that contain much of profit.

77. It is profit to the ignorant unto whom
it is a corslet of piety : every number sings

it to show forth the feasts.

gi. Though they be sages that read it

whose wisdoms are great'' (as) there is

therein much of high praises, they will

extol it for (its) meaning.

85. Kings of heaven" with angels, whose
renownwe wdlnot hide, (and) every martyr
whom we teU of, have come to make it.

"lit. ' wiJe.' ' B. ' Heaven's King.'



SG-llC] EPILOGUE.

Rawl. B. 512, fo. 54. b.

asaclu nadcelam
cachmartir adrimem
tancatar tliadenam

89. Nisoas dorigne
inleabran ieir laindrech

acht fortacht rig aing-

lech

isucan cain caindlech

93. Cainsenad domaiuic
imidcuaird motige
diacoicei'tad fiadaib

foriagail rig nime
97. Niaiue fodruair

iscol duin dia foirgleam

each noeban conidna
dorigne acoipd[el]

105. INsluag coiiacoice7't

inlebran colleri

rianetseclit coiioige

rocradset afeli

109. Felere roscrutas

icein 7 actts

laduthracht dorignius

donsemaib doradas

113. Doratsat ambendacht
forcachnaen notgeba

doragsat diafrestal

inaimsir atbela

Laud, 610, fo. 70, b. 2.

asachlu natc^lam
cachmairtir atrimem
tangadar diadenam

89. Nisoas dorigne

moleabran ]eir loindrecli

acht fortacht rig aing-

lech

issucan cain coindlech

93. Cainsenad dommainic
immidcuairt mothighi
diachocertad fiaduib

foriagail rig nime

97. Nihane fotruar

iscoll dun dianabram
each n6eban coiiidnai

dorigne achaibdell

loi. Intord inacaiptel

mabeith nech boduasna
atbeir tiad inllnsa

isdithar dontshiagsa

105. INsluag conidnaicert

inlebran colleii'e

frianetsecht conoighi

rocliindset af^Ue

109. Feilire roscrutus

iccein isafoccws

fiad ainglib dorignius

dodainib'' doratus

113. Doratsat ambendacht
foi'cach6en notg^a
doragat diafrestul

inaimsir atbela

Lebae Brecc, pp. 103, 104.

asaclu nadcelam
cechmartir adrimem
tangatar diadenam

89. Nisoas dorigne

inlebran Ieir laiadrech

achtfortacht rigainglech

ih.ucan cain caiwdlech

93. Cain senad domanic
himidchuairt mothige
dia coicertad fiaduib

fori[a]gail rig nime

97. Niaine fondruair

iscol dun diafori'glem*

cechnoeban conidna,

dorigne achoibtell

loi. INtord inacaiptel

mabeth nech foruasna

atbiur fiad inlinsa

Lsdithair dontsluagsa

105. INsluag conitcocert

inlebran coleri

rianetseclit conoige

rochividset afeli

109. FeUre roscrutas

hicen 7 ocus

laduthracht dorignius

donoebaib doratits

113. Doratsat ambendacht
forcechnjeu notgeba
doragut diafrestal

iiiamsir atbela

89. Not (earthly) science hath wrought
the pious lucid booklet, but the angelic aid

of the King, Jesukin fair, lustrous.

93. A fair synod came to me in the mid-

court of my house that I might correct it°

before them according to the rule of

heaven's King.

97. It is not (earthly) knowledge that hath
prepared it—it is a sin to us if we assert

it—(but) every saintHng with piuity hath
wrought his chapter.

loi. The order of the chapters, if there be

any who disturbs, I say before this number
it is an outrage to this host.

105. The host hath adjusted the booklet
with piety : by their death with perfection

they determined their feasts.

109. I have searched out a calendar afar

and anear: with desire I have wrought:
to the saints I have given (it).

113. They have given their blessing to

every one who shall repeat it : they will

come to attend him at the time he shall die.

* MS. diaforirglem ''
1. donoebaib ° lit. ' for correcting of it.'



THE CALENDAR OF OENGUS. [117-144.

Rawl. B. 512, fo. 54 b.

117. Labcthaid aanmre
idaith grffne gile

iarnabreith sech ingra

fordindgna seacht nime

HI. Nidichell nadermad
incach narotuirmead
acht cuimriiigK(Z indsco

fosoas docuibded

125. Cebetis secht tengtha

amgin soee suilbir

cobi'ath mo each deal-

maim
isead madoruirmeand

129. Niroach narudr«fi

anlebran eolere

acht taithmet conoige^

lasoas foreide

133. Cesareid arlebran

coluith[ig]e altis

nisuirge nasotla

rocruido morpartre

137. Pairt adbill ambroisi

seis elair eolleire

andgraib hironimi

martarlaic iosebi

141. Sloiged lebar nevend
asatrebar toiden

rotuirsim andirmand
felere fer ngoidel

Laud, 610.

117. Labeathaid aanma
hiflaith greine gile

iarnaVireith sech ingru

foi'dingna .uii. nime
lii.Niderniat nadichell

iuchaich iiarotuirmcd''

acht cumriigud indsci

lasoas dochuibded

125. Ciabeitis .uii. tengtha

imgin soer suilgind

cobrath mo each del-

mum
issed mad doruirmim

129. Niroach narudrach
inlebrau eo leire

taithmet noem conoighi

lasoas coreide

133. Cessu reid inleabran

cohiathaigi alta

ni suiri'^ na sotla

rocruidi morparta

137. Pau't adbul ambrosi
seis elair coleiri

angraib hirumini
martarlaic eus^bi

141. Sloged lebur neireji;)-

asatrebor toiden

rothliirsem andirman?!

feilire fer ngoidel

Lebar Brecc, p. 104.

117. Labethaid aanmse
hiflaith greni gile

iarnabreith sechingra

fardingna .uii. nime
121. Nadermat nadichell

incach narotuirmed

acht cuimbrigud indsce

fosoas docuibded

125. CebetLs .uii. tengtha

amgin soee suilbir

cobrathmocech delmaim

isaed madomirmind
129. Ni roach narudrad

inlebran coleri

acht taithmet noeb
noige

lasoas foredi

33. Cesu reid arlebran

coluithige altae

nisuirgi nasotlte

roci-uide morpartfe

37. Pairt adbul ambrossi

seis elair co leri

andgi'aib hiro?dmi
martarlaic eusebi

41. Sloiged lebur'' neienn
asatrebar toiden*

rothuirsem andirmand
felire fer niroedeal

117. With life of his soul in the realm of

the white Sun, having been borne past

miseries, on the hills of the seven heavens.

121. (There has) not (been) forgetfulness

nor neglect of every one who was not

recounted : but (my book is) an abridgment

of speech wath' science which was harmo-

nized.

125. Though there were seven tongues in

my mouth of eloquent wisdom until Doom
—greater than any noise"—this I should

not recount.

129. Not roach nor rudrad is the pious

booklet, but a commemoration of perfect

saints, with science and'' smoothness.

133. Though smooth be our booklet with

gladness of verse, neither .... nor vain-

glory hath (liere) milked great tomes.

137. The vast tome of Ambrose : Hilary's

pious Sensus, Jerome's Antigraph, Euse-

bius' Martyrolog}'.

141. Ireland's host of books, whose troop

is prudent, we have searched a gi'eat

number of them, the calendars of the men
of the Gael.

' MS. narotairmed '' 1. cojinoebe. ' L ni suirgi. '' Facs. Sloig eiUelnir ' Facs. toiten.

' lit. ' under' « the poet refers to the ' crack of Doom.' ' lit. ' under.'



145-170.]

Eawl. 512, fo. 5-1.

145. Foirtgillim cem-uided
cerois allechta

nifuigbe Jaluchta
felei'i hus cert-a,

149. IScaithii- dochoimet
acetal cen merbse
ismur tren cen dolma
fridoine fri demua

153. Fridia isdiubart

fri deman isdinei-t

issalm sloindeas mornei'fc

isfeleri firce;-t

157. Cach^n diamba easnad
assercetal mbuansa
imbithflft/^A inrigsa

nodansnaidfi" insluagsa

161. Sluag romaitli indrigsa
lasata mobagsa
beas comland aniiuallsa

daraceann amrathsa
165. Ainrathsa diaraithsim

notgeba cachdia
fortgillim cengua
isinbithflaith imbfa

169. Labethaid aanmee
laxp. coemda nertlaith

Laud, 610, fo. 70, b. 2.

145. FortgiUim cem-udi-ad

cA'osis allechtu

nifoigbe laluchtu

feilii-e bas certu

149. IScathair dochomet
aclietul cen merba
ismui- tren cen dolmai
fri demon fri demna

153. Fri dia isdubart
fi'ia deman isdinert

issalm sloindes nioi-nert

isfeiliri firchert

ij;. Cachoeudiamba bescnad
asho[e]rchetal riibuansa
imbitlitiaith in?u-igsa

snaidfidi insluagsa

161. Sluag romaitli narigsa
lasa ata mobagsa
bescomland anuagsa*"

taracend amraithsa

165. Biamraithsa diaraith-

sium
nodgeba cachdia
fortgillim cengua
inbithlaith rodmbia

169. Labethaid aanma
lacris^ coemda nert-

lait[h]

Lebar Beecc, p. 104.

145. Fortgillim cem-uidiud
cerois allechtu

nifuidbe laluchtu

felii-e bus certu

149, IScathir dochoimet
achedul cenmerbai
ismiir tren cen dolmai
fridoeine fi-idemnai

153, Fridia isdubart

frideman isdinert

issalm sloindes momert
isfeilire firchert

157. Cechfen diamba esnad
asperchetul mbuansa
imbithlaith inrigsa

nodosnaidfea insluagsa
161. Sluag romaith inrigsa

lasata mobagsa
bescomland anuallsa
daracend amrathsa

165. Amrathsa diaraithsium

nodgeba cechdia
fortgillim cengiiba
imbithflaith ronbia

169. Labethaid aanma
lacrtst coemdai nert-

laith"

145. I assert without blushing"' thouo-h
thou shouldst repair to their gi-ave, thou
wilt not find with (any) folks a calendar
that is more correct.

149. It is a city of protection, to sing it

without mistake : it is a strong rampart
without slowness against human beings,'

against devils.

IJ3. Towards God it is a vehement
prayer : against the Devil it is vast
strength : it is a psalm that declares great
might : it is an unerring calendar.

157. Every one whose music is this noble

continuous song, into this King's eternal
kingdom this host (of saints) will convoy.

161. The excellent host of this King along
with whom I fight : that this cry wlU be a
conflict (with the Devil) I am sm-ety for
them.'

165. I am^ surety for the gi-ace of him
who will sing it daily. I assert without
falsity that he will abide in the Eternal
Kingdom

169. With the Life of his soul, with
Christ the loveable, mighty Prince : if he

MS. nmodansnaidfi. " MS. no anuallsa. <^ Here is inserted the syUable rom
B. ' tediousness.' « B. 'agamst (the) Devil.'

This version must be wrong : but I can make nothing else of the text. s B. 'May I be.'

2c



THE CALENDAR OF OENGUS; [171-200.

Rawl. 512, fo. 54.

diambagnath corocneit

abeitli slan nideacmaing

173. Madetal not gaba
fod^raib conglaine

fertai amrai ile

dogen[a]tar aire

177. ISarra .iiii. naifrenn

mad noeb aritlega

isarra tri .1.

dodilmain notgeba

185. ISlirthabairt coibsean

isarra tri treadan

dicacbpiirt icanar

isumaigthi cet credal

189. IScretair iscumand
iscantaic forsalma

isdidnad docredlaib

iseccnaii'c domarbv

193. IS[todiu)scad etla

cesa durda achride

dofonuaig aanai

bcj-tbi iflaitb nime

197. ISluirech imcrabwtZ

fri[a]slaige demna
isdiorad figle

isicaid cacbtedmai

L.VUD, 610, fo. 71. a. 2.

diambu gnatb corrocb-

neit

ni baslan bas decbmaic

173. Madettal notgeba

foderaib conglaine

ferta amrai ile

dogeinitber airi

177. ISarra .nii. naifFrend

mad noeb aridlegba

isan-a tliri coecat

dondilmain nodgeba

181. ISarra anerdaig

nafeilisea uile

isnoemad aanma
istroethad atbuile

185. ISfirthabairt cboibsen

isarra tri tredan

docacb pburt icanar

emaigthi chet credal

189. IScretar iscom7nand
iscantaic fo?'salmaib

isdidnad do cbredlaib

is ecnairc do marbaib

193. IStodiuscud etla

cid durdu acbride

seeb doformaig ana
bertbi biflaitb nime

197. ISlurecb imcrabud
fria haslaigi demna
isdiorad figli

isiccaid cecb thedma

Lebar Brecc, p. 104.

diambagnath corocneit

abeitb slan indecmaicc

173. Madetal notgabai
foderaib conglaine

ferta amrai ile

dogenatair aire

177. ISarrse .uii. noifrend

matnoeb aritlega

isarraj .111.

dodibnain nodgebai

181. ISan-ffi anaurtbaig
nafelesi uile

isnoebad aanmai
istnethad athuUe

185. ISfirtbabatrt coibsen

isarra .iii. tredan

dacecbpurt bicanar

isaurnaigtbe cet credal

189. IScretar iscomand
iscantaic forsalmu
isdidnad dochredlaib

isecnaiic domarbu
193. IStoduscad etlai

cesadui'dai acbride

doformaig aanai

bertbe biflaitb nime
197. ISluirech imchrabud

friaslaigi demna
isdiorad figle

isiccid cechthedma

were acquainted with sorrow, for him to be

saved will not be hard.'

173. If be who eings' it in tears (and)

with pirrity is clean many wondrous mira-

cles will be wrought for him.

177. It is a quittance of seven masses,

if he who recites it is holy : for the free-

man who shall sing it, it is a quittance of

the thrice fifty (psalms).

181. It is a quittance of a splendid fes-

tival, all these feasts ; it is a sanctifjdng of

his soul : it is an abating of his desire.

185. It is a true giving of confession : it

is a quittance of three tbree-days-fasting

:

for every place in which it is sung it is a
pra3'er of a hundred beHevers.

189. It is a reUquary, it is a comm\mion,
it is a canticle on psalms : it is a solace to

beHevers : it is a requiem for the dead.

193. It is an awaking of penitence though
his heart be hardened : it increases his

splendour : it bears him into Heaven's
kingdom.

197. It is a corselet round piety against

the DeviFs seductions : it is a great prayer
of vigils : it is a healer of every disease.

" This is very doubtful. Reading and meaning are both obscure. '' B. ' shall sinj



201-228.]

Rawl. 512, fo. 55, a.

ioi. IS(ecn)airc imbetlia

frihomun cechbtegail

isnsebad dognimaib
istinbuanad sjegail

20J. ISfoillsiugad fertai

doformaig ceach mbord-
gal

doheir grad isardam
iscomgabai^ ordan

209. ISuromun fiadafc

issearc deodai daingen
isindarbad demun
istochuired aingel

213. ISadamra iiile

nafeji^ai adfiadam
bennachtforcach nduine
atalegfa iaram

217. Combahed notgeisid

doncoimde comaissi

mlla uire nipromfat
nilobfat ataisi

221. Aainim cencosnam
iriched congile

dia eis iarnariachtain

icfaid drucht alige

225. Lataithmet afeli

ronain gress anguide
nochanssethar mudfe
doiTiirmisium uile

Laud, 610, fo. 71, a. 2.

201. ISecnaircc iiiibethu

frihomun each btfegail

isndebad dognimaib
istinbuanad saegail

20J. ISfoillsiugud ferta

dofof'maig cachbrotgail

dobeir grad asardam
conocaib ahordan

209. ISoromon fiadat

isserc deoda daingen
isindarba demna
istochuired aingel

213. ISadamra uile

naferta atfiadam

bendachtfoj'cach nduine
ardileghfa iarum

217. Cimbaded nogessed
dochomdid comaissi

mila hiire ni fromat
nilobat athaissi

221. Aanam cenchosnam
irriched congili

diaeis iarnariachtain

icfaid di'ucht alighi

225. Latathmet afeile

roiHmain grea anguide
ni consfethar mada
dorurmisem huile

Lebar Brecc, p. 104.

2oi.IS^cnairc imbethu
frihomun cechbsegail

isnoebad dognimaib
istinbuanad saegail

205. ISfoillsiugud fertai

dofo?'maig cech mbord-
gal

dobcM' gr^d isardam
iscumgabail ordan

209. ISauroman fiadat

isserc deoda daingen
isindarbud demna
istocuired ai?!gel

213. Hitadamra uUe
naferta atfiadam

bendctc/itforcech nduine
atalegfa iarum

217. Conbahed notgesed
donchomdid co maise
mila uire nipromsat
nilobsat'' athaisi

221. Aainim cencosnam
hiriched congile

diaeis iar[nar]ichtain

icfaid drucht alige

225. Lataithmet afeile

I'omain gres anguide
nochonssetha?' madse
doruirmisium uile

201. It is a litany in life against fear in

every danger : it is sanctification to deeds :

it is making a lifetime lasting.

20J. It is a manifestation of miracles : it

extends every bordgal (?) : it gives grade
that is highest : it is an upUfting of digni-

ties."

209. It is dread of God : it is love divine,

secure : it is a casting forth of devils : it

is an invoking of angels.

213. Wondrous are aU the miracles which
we declare : a blessing on everyone who
shall recite them then.

° leg. niphromfat ni lobfat 1

217. Provided that this be what he shaU
pray to the Lord with beauty, beasts of

the mould (worms) will not prove him:
his remains will not decay.

221. His soul (shall be) without conflict

in heaven with whiteness: behind him
after attaining it, the dew of his grave will

heal.

225. At commemoration of their feasts,

let urgency in beseeching them protect me :°

it is not a vain labour that we have re-

counted all.

' B. 'it upraises its dignity.' = C. 'us.'

•2c2



THE CALENDAR OF OEXGUS. [229-256.

Rawl. 512, fo. 55, a.

219. Inrigrac? doruirmius

isocus arcundu
iartuirem afele

dorime andriinga

133. Drong archaingeal nime
lamichel soer sobail

lanai ngrad rig rathmair

cathrach inrig romair

237. Drong rcraich imnoe
tarsalmuire sretha

cell iiidrig flaithgil

bahed aithgin inbetha

241. Drong faithe iesate

profetre cain canmse
uasalathra ig giudme
lahabraham namrte

24J. Drong apstal nmpetar
condeisciplaib ih.u

pol primda cen eaclai

ceann ecnai isdixu

249. Drong martir la stefan

dos ordp? conglaine

ancarait imseanpol
drong noebuag immuire

253. Drong noebepscop romae

impetar" anbordgal
epscuip ier[u]salem

laiacop nordan

Laud, GH), fo. 71, a. 2.

229. INrigrad doruirniis

isocws acundu
iartiiirim affile

dorimfem andrungn

233. Drong archaingel nime
lamichel saer sobail

la noe ngrdd rig rath-

mair
catrach inrig romair

237. Drong rerach' imnoe
tarsalmuir[e] sretha

ceile indrig flaithgil

bahed aithgin mbetha
241. Drong faithe imesaie

profeta cain canma
uassalathraig guidme
la habraam namra

24J. Drong aps^o^ uimpetar
condeisciplaib issu

pol primda cen ecla

cend ecna asdixiu

249. Drong mairtir imsteffan

dos orta'' conglaini

ancharait imsenphol
drong naemiiag immaire

2 j3. Drong noeb epscop ro-

mffi

impetar anbrotgal

epscoip iarusalciH

la iacop nonxlan

Debar Brecc, p. 10-t.

229. INrigi-aid doruii-mius

isocus arcunini

iartuirem afeile

dorimiub andrungu

233. Drong archaingel nime
lamichel sfer sobail

lais ng/'«d rig rathmair

cathrach inrig romair

237. Drong reraig imnoe
tar salmuire sretha

ceile inrig flaithgil

bahed aithgin inbetha

241. Drong faithe esaie

p/'ofetpe cain canmse
uasalathraig guidme
lahabraham namya

243. Drong aspo? impetur
condescipZiT) ihu.

pol primdai ceneclai

ceim ecnai asdixu

249. Drong martir lazefan

doss ordai conglaiTie

ancharaid i?)isenpol

drong nrebuag ijnmuu-e

i^^.Droyig noebescop roma

impetar anbordgal

escMi'p ierusrdem

laiacop nordan

229. The Kings whom I have recounted
close is ourfriendship : after reckoning their

feasts, I wiU* number their troops.

233. A troop of heaven's Archangels,
•with noble, holy Michael : with the nine
ranks of the gracious Kmgs of the City of

the exceeding gi-eat King.

237. A troop of ancestors with Noah over
ranks of mainseas : servants of the white-
realmed King—this was the restitution of

the world.

241. A troop of prophets with Isaiah

projiheta, we sing beautifully : patriarchs

we beseech with wondi-ous Abraham.

245. A troop of apostles around Peter

with Jesu's disciples : Paul excellent, fear-

less : wisdom's highest step
'

249. A troop of martyrs with Stephen
the golden bush with puritj^ : anchorites

around Old-Paul : a troop of holy virgins

around Mary.

253. A troop of the holy bishops of Rome
around Peter—a splendid bordgal (?) bishops

of Jerusalem, with James of sovranties.

1. riarach '' MS. dosorta ' MS. imeps. • B. 'we will number.' . C. ' I number.'



257-282.]

Eawl. 512, fo. 55, b.

257.Drong epscop aantuaig
lapetar pleo primdai
epscoip alaxandri

lamarc ruadgorm rigda

261. Drong noeb onorati

cathmil sochla sluagach
drong ecnai rorigad

labeinidecht mbuadach
265. Drong airdi/'c giuirgi

ni dedbul r'afethim

nachmac docliuaid mar-
tra

la irvath imbethil*

169. Drong sacart rocraifce

docrist cestai cruichi

domcliobair cechlaithe

laaron sab sruithe

273. Drong manach imanton

atanmdai retha

lamartain mil catha
drong ard noeb inbetha

277. Drong uasalnoeb nereun

lapatraic asardam
cohtm cille congaib
condi'ongaib noebnalban

281. Drong dedenach dermar
forcennai caingebenn

Laud, 610, fo. 71, b. 1.

257. Drong epscop 6nantuaig
lapetar breo primda
epscoip alaxandriiB

lamairc romaith rigda

i6i. Drong noeb honorati
cathmil soclila sluagach
drong ecna romorad
labeiidicat mbuadach

265. Drong irdraic cii'icfl

nl dedbol frifeithem

cachmacc dochuaid niar-

tra

lahiruath imbeithil

269. Drong saccart adodpart
corp cri's^ cesta cruithi

domchobair cachlaithe

la haron sab sruithe

273. Drong manach imman-
ton

ata runda retha

lamartain mil catha
drong ard ntem in betha

277. Drong huassal noeb neir-

enn
lapatraic as ardam
collim chiUi congbaid
CO Jidi'ongaib noem nal-

ban
281. Drong d(^denach dermair

forcenda cdin geibenn

Lebah Brecc, p. 105.

357. Drong escop inantuaig
lapetur pleo primdai
esciu'p alffxandria

lamarc ruadgorm rigdai

25i. Drong noeb onorati

cathmil sochlai sluagach

drong ecnai rorigad

labenidecht mbuadach
265. Drong erdairc giurgi

nidedbol rafethim

nachmac dochuaid mar-
ttra

lahiruath i77ibethil

269. Drong sacart rocr^ite

docrist cesta cruiche

domchobair cec/daithe

laharon saph sruithe

273. Drong manach imantdn

atarunda retha

lamartain mil catha
drong ardnoeb inbetha

277. Drong uasalnoeb neTenn

lapatraic isardam
colum cille congaib
condrongaib noeb nal-

ban
28 1. Drong dedinach dermar

forcenda cain gebend

257. A troop of bishops in Antioch with
Peter, primal flame ! bishops of Alexandria,

with Mark red-tiery, royal.

261. The holy troop of Honoratus a
battle-soldier, famous, hostful : a troop of

sages who were crowned*" with victorious

Benedict.

265. Georgius' conspicuous troop, not
paltry to contemplate : every child that

went to martyrdom through Herod in

Bethlehem.

269. A troop of priests who were tor-

tured, (priests) of Christ" who sufiered on
a cross, to aid me every day, with Aaron
champion of sages.

273. A troop of monks round Antony,
whose courses are mysterious: with Martin,
soldier of battle, a troop of the high saints

of the world.

277. A troop of the high saints of Ire-

land with Patrick who is highest. Colomb
Cille takes up with troops of the saints of
Scotland.

281. A final vast troop which ends a

' In the MS. this quatrain follows the next.
° B. ' who offered the body of Christ.'

B. ' magnified.'



THE CALENDAR OF OENGUS. [283-310.

Kawl. 512, fo. 55, b.

sancbrigit iarmbuadaib

C07iuagaib naherenn

385. INnadruingsi uili

conardngaib soeraib

domchobair cleirgelbain

sluag dennar donoebaib

JS9. Cach noeb boi fil bias

cobrath brigach fodail

icoimthecht xp. credail

robet ocumcbobair

193. Robet ocamcliobair

fornim 7 talmain.

cotisat nambuidnib
dochungnam friman-

main
197, Mainim mochorp cnea-

dach
cein beti frisoethar

robet icomdignad
inrigrad atrrethecli

301. Atrsethech indrigraid

forsaraba iarair

aisu cofirbail

atateoch[sa] iaram

305. lartuirem nandrongsa
aairdrig nad clithe

axp. dianda cell

misereri mihi

309. Misereri mihi
aricrflaith fortuili

Laud, GIO, fo. 71, b. 1.

sanct brigit iarmbuadaib

cojiuagaib na heirenn

285. Innadruingsea iiile

co'/^ardrigaib soeraib

dochobair cleii' ngelbain

sluag dermairdonoeraaib

jgg.Cach noem bui til bias

cobratb brigach fodail

hicoemthech crist cre-

dail

robet icomchobair

293. Robet icomchobair
fornim isfortalmain

cotisset naiiibuidnib

dochunguum friaman-

main
297. Manim mochorp cne-

dach
cein. beiti frisoethar

robet icomdidnad
inrigrad adroethech

301. Atroethech inrigraid

foraraba iarair

a ihu. cofu'bail

atotecsa' iaram

30J. lartuirem nandrongsa
aardri nadclithi

acTist diambuchele
misserere mihi

309. Misserere mihi
aricflaith fortuiiiu

Lebar Breec, p. 105.

sanct brigit iarmbua-
daib

conuagaib noeb nerenn
285. INadruingsea uUe

('0?!ardrigaib sseraib

domchobair cleir gelban

sluag dermar donoebaib

289. Cech noeb robui fil bias

cobrath brigach fodail

hicoimtecht crist credail

robet acomchobair

293. Robet acomchobair
fornim 7 talmain

cotisat nambuidnib
dochungiia»i. fiiman-

mai n

29;. Mainim mochorp cne-

dach
ceinbeti fri srethar

robet icomdidnad
inrigrad adroitheach

301. Atroithech inrigraid

forsaraba iarair

aih.u cofirbail

atateocha iarwrn

50J. Hiartuirem nandrongsa
aardii nadclithe

aciist diandacdli

miserere mici

309. iliserere mici

arifrflaith fortuiiiu

bright chain. Saint Bridget, after victories,

with the Virgins of Ireland's saints.""

285. All these troops with noble high

kings, a fair white following to aid me, a

vast host of saints !

289. Every saint who was, who is, who
shall be till Doom—a mighty dividing

—in company of pious Clirist, may they

be helping me

!

293. May they be helping me in heaven
and on earth, may they come in their

troops to work along with my soul

!

1. ateochasa. B.

297. My soul, my wounded body, while

these shall be in trouble, may they be

consoling me, the kings whom I have
besought.

301. I have besought the kings, for whom
there has been search. O Jesus with true

goodness, then I beseech thee.

305. After the recounting of these troops,

highKingwho art not concealed,O Christ

to whom I am servant, miserere mihi !

309. Miserere 7>ii7i!, OroyalPrince,abund-

and C. ' with the vii'gins of Ireland.'



311-340.]

Rawl. 512, fo. 55, b.

aihv. notcara

ad^ m6ir notguidiu

313. Add moil- notguidiv

clvnti mocneit truaigsi

robeo iarsinmbaigsi

imbithgnais intsluaigsi

317. Iiiisluag [mor] doriinu

atbatli incach bescna

frit axp. isuaisli

atsluindiu aces^ai

321. Atslimdeiii a fuile

fii-endgu forroena

atsluinniu analta

allaigne tria tfeba

525. Atsluinniu acneta

anosnada fe'gi

frit ncrist comtruaigi

atsluindiu afeli

329. Fri tucU-ach indomuin

olismor adinert

imutsa combantlacht

atsluindiu asireclit

333. Atsluinniu afii'tu

atrig flaith commassi

duitsi olitfise

atsluinniu atassi

337.Nacliitge not guidiu

duitsiu arnachera

tarangnuisi bana
atsluindiu andera

Laud, 610, fo. 71, b. 1.

aihu. notcaru

ade moir notguidiu

313. Adt5 moir notguidiu

cluinte mochneit truaig-

sea

ronbeosa iarsinmbaigsea

immbithgnais intsluaig-

sea

317. INsluag mor dorurmais

atbatli incach bescnu

frith Acrist asualsliu

asluindiud acesta

321. Asluindiu afmli

fir endga for r6enu

asluindiu analta

allaignib triatoeba

325. Asluindiu acneta

anosnada fdige

firt acri.si cotruaige

asluindiu afeile

329. Fridudiach indomain
olismor fomdinert
immutsa cutbarducht

asluindiu asirecht

3. Assluindiu aspirtu

itriglaith comaissi

ol is dit it fissi

assluintliu ataissi

7. Nach itge nodguidiu

ditsiu arnacli nera

tarangnuissi b;ina

asluindiu anddra

Lebar Brecc, p. 105.

aih.u notcaru

ade moir notguidiu

313. Ade moir notguidiu

cluinte moneit truaigsiu

robeo iarsi>imbaigse

imbithgnais intsluaigsiu

317. INsluag mor dorimu
atbath incechbescnu

frit acrisi isuaisliu

atsluindiu acestu

321. Atsluindiu afuile

firendgu fortfenu

adsluindiu analtu

alaigniu triaatsebu

325. Atsluindiu acnedu
anosnadu feige

frit acrisi comthruaige

atsluindiu afeile

329. Fritudrach indo?)iain

olis mor adinf j't

imutsa combantlacht

adsluindiu asirecht

333. Adsluindiu aspii'tu

hitrigfla(f/i comaise

duitsiu olatfisse

a,ts\uindiu ataisse

337.Nachitge nodguidiu

duitsiu arnach dra

tararngnuisi bana
a,t!i\uindiu anddra

antly, Jesus I love thee ! great God, I

entreat thee !

313. great God, I entreat Thee, hear

my wretched sigh ! may I abide after this

battle in the everlasting presence of this

host!

317. The great host I enumerate died

in (the practice of) every rule: to thee

O Christ who art noblest, I appeal by then-

suflerings.

321. I appeal by theu' blood tnily inno-

cent (poured forth) on roads. I appeal by

their (severed) limbs, their lances through

their sides.

325. I appeal by their groans, their sharp

sighs, to thee Christ with my wretched-

ness I appeal by their feasts.

329. Against the incitement of the world,

for gi'eat is its vast strength, I appeal by
their longing (as they stand) around thee

with white raiment."

333. I appeal by their spirits in thy

royal kingdom with beauty : to Thee, for

they are to be known, I appeal by their

rehcs.

337. Any prayer that I pi'ay to thee re-

fuse not: I appeal by their tears over their^

white faces.

' B. ' with thy fair folk.'



THE CALENDAR OF OENGUS. [341-368.

Rawl. 512, fo. 56, a.

341. Atsluinniu doriched

condermaive dai[n]gen

omedon coimbel

conoemairbrib aingel

345. Atsluinniu cachniud-

bairt

atroidbred fobroenaib

docoi'pan isnelaib

foraltJcib noehaib

349. Atsluinniu nuall mbuada

cias each mnc lere

broenan fola uaire

triatoeban fodeine

353. Dodoendacht dodiada-

cht

lat noebspirat ndelbda
atsluindiu dotuidme
lasinathn/r nemdai

357. Atsluinniu lat noebu
frit anuall notraidiu

co^idomraib itrigiu

nachni arambaigiu

361. Nachbag forsa torchar

momenma muad med-
rach

labeim domchnrp c\'im-

nech
roguidefc doteglach

365. Cluinte lat aihu.

dudoorudan lobar

fen- lium inaa anad
scarad frisin ndoman

Laud, 610, fo. 71, b. 2.

341. Asluindiu doriclied

anderamra daingen
dmedon cohimel

conoebairbrib aingel

345. As.sluindiucachnedpairt

atedpraid fo brocnaib
dochorpan isnelaili

foraltoraib noemaib

349. Assluindiu nuall mbu-
ada

cias each m«c leire

broenan fola uaire

triathoeban bodeine

353. Dodoenact dodeacht

latnoebspiru^ ndelbda
assluindiu dothnidmi
lassin athau' nemdai

357. Assluindiu latnoebu
frit an6g roraidiu

CO?)amraib itrlgu

anl ara[m]bdigiu

361. Nacli bag forsatorchair

mom(;?ima muad med-
rach

labeim dom churp cui-

breeh

roge deit dotheglach

36.V Cluinte lat alh.u

dodeoradan lobar

ferr lim anda anad
scarad frisindoman

Lebar Bkecc, p. 105.

341. Atslui)u?(t(. doriched
condermaire ndaingen
omedon cohimbel
conoebairbrib ai?)gel

345. AtshdwcHw, cechnaud-
pairt

adroipred fobi'fenaib

dochorpan isnelaib

foj-altoirib noebaib

349. AtslMi?i(7iM nuall mbu-
ada

cias cech mac leri

broenan fala uaire

trethoeban fodeine

353. Dodoenacht dodeacht

latnoebspirii< ndelbda
ntsluhidiu dothuidme
lasiwathair nemda

^sy.Aishnndiu latnoebu

fritanuag noraidiu

condomraib itrigiu

nachni arambaigiu

361. Nachbag forsatorchair

momcnma muad med-
rach

labeim domchurp cuim-
nech

roguidet dotheglach

365. Cluinte lat aih.u

dodeorudan lobur

ferr liu7?i inasanad
scarad frisindoman

341. I appeal bj^ thy heaven, with (its)

strong vastness : with holy cohorts of

angels from middle to edge.

34J. I appeal by every offering, which
has been otfered up in tears,' of thy Body
on holy altars nnder clouds.

349. I appeal by the shout of victory

which every son of devotion utters, by the

rain of cold blood through his own side.

353. By tliy Manhood, thy Godhead with

thy beautiful Holy Spirit, I appeal to thy

union with the Heavenly Father.

" Lit. ' under showei-s.'

357. I appeal with thy saints to thee by
all that I have said, that I may have
in thy kingdom everything'' for which
I contend.

361. At every battle in which my
proud, elated mind has fallen, at the
smiting of my mindful body, thy house-
hold prayed.

365. Hear thou, O Jesus, thy feeble exile

!

severance from the world (seems) better to

me than staying (therein).

• B. ' the thing.'



369-400.] EPILOGUE.

385-

397-

Kawl. B. 512, fo. oG".

,
Corhicthar mobara
lalogad moguide
nidiultadach mocliara

atsluindeiu frit uiliv

. Ailli [a] cliar nime
nech uaib ardomtnaisi

cenbeith inbar nguaisi

ismor fodamgluaisi

,
Fomgluaisi mor nguba
sund isriched rindinas

olismaith farcomgnas
istrona form far ningnas
Conicid mochobair
olismor barngaire

slanaigid mocride
arecnairc mic maire
Morcumce itusa

icorpan coel coda[i]l

at mora mochiuaid
conice mo chobair

Manodtechtaid deseirc

cowatuirhim techta

bui sund duib indisliu

boctan frisba dentai

Maconicsid coisced

bamitbid fartiachta

atasunn isuaisliu

deidblen dituaith ihv.

Ceni islind libsi

argnuis inrig nellsa

olamdeidblen truagsa

cencobair mod^rsa

Laud, 610.

369. Coricthar mobara
lalogad moguidiu
iiidiultach mochara
assluindiu frit livile

373.Aille achleii" nime
nech uaib arimthussa
cenbith inforngnaissi

ismor fodamgluaisi

377. Fomgluaissi mor uduba
sund irriclied rindmas
olismaith foi-comgnas

istrom form farningnas

381. Comiiced mochobair
olismor farngairi

slanugud mochridi
arecnairc maic muire

385. Morchumci itussa

icorpan ch6el chodail

olit mora midain
bamithig mochobair

389. Madonronte deercc

inua tuirim" techta

boi duib sund anisK

bochtan frisma denta

393. Manutechtaid coicsed

bamithid far tiachtu

ata sund as huatiu

dedblen dethuaith issu

397. Cannieslin*i libsi

argnuis inrig nelsa

olimdedblen truagsa

cenchobair modersa

Lebar Brecc, p. 105.

369. Corhicthar mobara
lalogad moguide
ni diultach mochara
atsluindiu frit uile

373. AiUe achliar nime
nechuaib ardo?;itiiasi

cenbeith inbarngnaisi

ismor fodomgluaisi

377. Fomgluaisi mor ndviba

sund isriched rindmas
olis maith forcomgnas
istro7)i. form forningnas

381. Conicid mochabair
olismor forngaire

slanaigid mochride
arecnairc maicc maire

385. Mor cuimce hitusa

hicorpan choel chodail

atmora mochinaid
conicid mochobair

389. Manodtechtaid desercc

CO ftatuirem techta

bui sund duib inisliu

bochtan frismbu deiitu

393. Maconicsid coisced

bamithid fartichtu

atasund isuaisliu

dedblen dethuaith ih.u

397. CeniesHnd libsi

argnuis inrig nelsa

olamdedblen truagsa

cenchobair moddrsa

369. Let my affliction be healed by re-

warding my prayer : not given to refusal

is my Friend, I appeal to thee by all.

373. Hear, train of Heaven ! let one of

you perceive (precede ?) me ! not to be in

your company greatly disquiets me.

377. Much sorrow disquiets me herebelow
heaven beautiful with constellations, since

your companionship is good, giievous unto

me is your absence.

381. Ye are able to aid me, for great is

your piety : heal my heart for sake of the

intercession of Mary's Son.

385. Great the straits wherein I am, in a
poor body, slender, skinny : great are my
sins'* : ye are able" to help me.

389. If ye have'' charity, with its due
attribute, here you have in lowliness a poor

wretch to whom it may be shown.

393. If you be able to instruct, timely

were your coming : here is he who is lone-

liest", a feeble one of Jesu's people.

397. Though you have no danger before

this King of Clouds, yet I am this wretched
feeble one, without help (to wipe away) my
tears.

' 1. cona tuirim. '' B ' pangs.' ' B 'it were timely.' ' D ' have wrought.' ' A. and C. ' Noblest'

2d



THE CALEXDAR OF OENGUS. [4.01-432.

Rawl. B. 51-2, fo. 56.^

401. Adj'ong noeb .uii. nime
olism6r fai'ngaire

sl(£naigid mochride
arecnairc mic maire

405. Arecnairc inrigsa

frisnagar iiinuallsa

farith isintsnimsa

inpauperan truagsa

409. Cid truag lasnabraithri

naguidisiu vile

deit acr ist iDtrat[h]sa

rongadsa moguide

413. Guide itge naile

tar cend fer iabetlia

acoimdi naflatha

ari beres liretha

417. Bes nipaill diidainib

andubartsa uile

dian^is arnabbarse

. coemcloither iaguide

42i.Inguide rongadsa
ni arulc fridoine

ferr lim inas anad
scarad friainsoegal

425. Cluinte lat aihu.

acrist diandacheli

roeresi uili

guide each meic leire

429. Guide each meic leu'e

acoimdi ni hesjia

roeresi doib

madcoir angestai

Laud, 610.

401. A drong noeb" .uii. nime
61 ismor far ngaire

slanaigid mocride
arc^cnairc naic maire''

405. Arecnaircc inrigsa

frisnagar annuallsa

farith arinsnimsa

inpaupe/'an truagsa

409. Cid truag lasnabraithriu

naguidisea uile

deitt acrisi intrathsa

rogadsa moguidi

413. Guidiu itge naile

tarcend fer inbetha
achoimdiu na flatha

ari beiris bretha

41-. Bes nibail doduinib

indubartsa uile

diarneis arnab bara

cloemchlaiter inguide

421. INguide rogad[s]a

ni arulc fri d6ine

ferr lem anda anad
scarad frisincloine

425. Cluinte lat aih.u

acrist diauam ceUe

roheraso huile

guide cac/i mice leire

429. Guide cac/i mice leire

achoimdiu ni hespa
roerisi doib

mild coir angesta

409.

Lebar Brecc, p. 105.

401. Adrong noeb .uii. nime
olismor forngaire

slanaigid mochride
arecnairc mrticc muire

401;. Arecnaire inrigsa

frisnagar iiinuallsa

farith asintsnimsa

inpauperan truagsa

Cidtruag lasnabraithre

naguidese uile

deit acrid intrathsa

rogadsa moguide
Guidiu itche naile

tarcend fer inbetha
achoimdiu naflaf/ia

ari bcreas brdtha
Bes nipaiU dodainib
indubartsa uile

dia[r]neis arnapbariB

cloemcloither inguide

421. INguide rongadsa
ni arulc fiidoine

ferr Hum inasanad
scarad frisin cloeine

425. Cluinte lat aih.u

acris^ dianda c^ile

roeresiu uile

guide cechmec Mre.

Guide cechmec lere

achoimdiu nihespai

roeresiu doib
madcoir angestai

417

429

401. holy troop of seven heaven.s, since

great is your piety, heal ye my heai't for

sake of the intercession of Mary's Son.

40J. For sake of this King's intercession

this cry is made, help ye from'^ this sadness,

this wretched mendicant.

409. Though all these prayers seem
wi-etched to the brethren, to Thee,

Christ, at this time I have prayed my
prayer.

413. I pray another prayer on behalf of

the men of the world, Lord of the

realm, O King that givest judgments.

•1. socr. '' I. bitbomsa tnogviid[e]. (;uididse mace maire
•" C ' the world ' {saeculum).

417. Though all that I have said be not
pleasing to men-folk, that there bo not
anger after us, the prayer is changed.

421. The prayer that I have prayed is not
for evil to men. Severance from un-
righteousness'' I prefer to abiding (liere).

425. Hear thou, Jesus, O Christ, whose
servant I jim, grant thou all the prayer of

every son of piety.

429. The prayer of every son of piety, O
Lord, is not an idle thing: grant (it) to them
if what they shall pray be right.

"B 'for' ('in').



433-461]

Rawl. B. 512, fo. 56."

433. Madcoir angesta
ari conic talmain
ronsoera [ajcurpa

ronnseba auanmain
437. Ainim cacli mete bethad

istriut ronoebad
sil nadaim asdixu
aihu. rosa3r«cZ "

441. Ronsoera aihv

mocorp 7 manmain
axeaehulc dochuisin
frisioirg forsintalmain

445.Ronssera aihu.

acoimdi eain comul
Siiaal soersa heli

laenoc dondomun
449. Romssera aihv.

arcachulc forii'e

araal soersa noe
mac lamiach dondile

453. 'Rorasoera aihu.

ari glesi glandse

amal [soersai] abraham
delamaib nacallee

457. 'Rom.soera aihu.

ari runda rathmar
amaZ soersa loth

dipeacad nacathracA

461. Romsoera aihu.

ari uasal amr»
avowal soeri6s ionas

debru ceti magnfe

Laud, 610.

433. Mad coir angesta
ari cOnic talmain
rosoera acurpu
ronoema ananmain

437. Anim each mice lere

istritsu ronoemad
sil nadaim a[s]dixiu

lahissu rosoerad

441. Romsoera aissu

mochorp 7 manmain
arcachulc docuissin

frisoirg for[s]intab/i.a i?i

44J. Romsoerasa aisu

achoimdi caincomul
amail soersi heli

lahenoc don domun
449. Romsoera a issu

arcach nolc forire

amail soerasai noe
mac lamiach don dile

453. Romsoera aissu

ari gleissi glandas

amail soersai abraham
delamaib nacallde

457. Romsoera aissu

ari runda rathmar
amail soersai loth

de pheccthaib nacath-
rach

461. Romsoera aissu

ari uassal amra
amail soersai ionas

de bni ceti magmi

Lebar Brecc, p. 106.

433. Madcoir angesta

ari conic talmain
ronsrera acurpu
ron6ebu ananmaiii

437. Ainim cechmec bethad
istriut ronoebad
sil nadaim asdixu
aih.u rosxrad

441. Romsasra aih.u

mochorp ocws manmaiw
arcachulc docuissin

frisoirg forsintalmaiu

445. Romssera aih.u

achoimdiu cain comul
am.al stersa hdli

lahenoc dondomun
449. Romssera aih.u

arcechulc foru-e

araal sfersa noe
mace laimech dondile

453. Homsara aih.u

ari glesi glandse

amai sasrsa abraam
de lamaib nacallda''

457. Homs^ra aii.u

ari runda rathmar
avaal ssersa loth

depeccad nacathrach

461. Tiomscera aih.u

ari uasail aim-se

am.al sfer[s]a ionas

dobru cheite maense

433. If what they shall pray be right,

O King, who rulest Earth, save thou their

bodies, sanctify their souls.

437. The soul of every son of Life throvigh

Thee hath been sanctified. Adam's seed
that is highest by Jesus" hath been freed.

441. Free me, Jesus, my body and my
soul, from every ill which exists, which
strikes on the earth.

445. Free me, O Jesus, Lord of fair

449. Free me, O Jesus, from every ill on
earth, as thou freedst Noah, son of Lamech,
from the flood.

453. Free me, Jesus, O King of pure
brightness (?), as thou freedst Abraham
from the hands of the Chaldaeans.

457. Free me, Jesu, King mysterious,

gracious, as thou freedst Lot fi-om the sin*

of the cities.

461. Free me, O Jesu, O King high,

wonderful, as thou freedst Jonah from a
great whale's belly.

assemblies, as thou freedst Elijah, with
Enoch, from the world

» In the MS., lines 437-440 come before lines 433-436.
" MS. sechplagaib . delamaib [Facs. delamdaib] naeallda. "= A. and C. ' O Jesus.'

^d'2



THE CALENDAE OF OENGUS. [405-492.

Rawl. B. 512, fo. 5G.*'

465. Romsofj'a ailiu.

atriclied [il]iathach

ama^ soermi isac

dolamaib aathar

469. Romsoera aihu.

latnoeba tan tiastse

araal soersai tecla

diginol nabiastae

4-3. Romsoe7'a aihu.

arecnairc domatha?'
am«i soermi iacop"

dolamaib abratha r

477. Roiii.soe7'« aihu.

arcach ulc nadrachrad
amoi soersai ioain

doneiui ina natrach

481. Romsoera aihu.

arifej-n cotroige

axnal soersai da 6id

degail claidim golae

485. Romsoera aihu.

rosoerais nauile

amai soersai sitsanna''

iarsinforgol fuM're

489. Romsoe?'a aihv.

arecnairc dobaige
Siiaal soersai ninuen
indaimsi?" naplaige

Laud, 610.

465. Romsoera aissu

itriched aiTatach

am«i^ soer[s]a issaac

delamaib aathar

469. Romsoera a aissu

lat noebu tan tiastas

amail soei'sai teclam

deginol nobiastis

473. Romsoera aissu

roherais domaithre

a.inail s6er[s]a iacob

de lama[ib] abraithre''

477. Romsaersa aissu

arcach nolc nadrochrad

araail soersai coin

deneim inanatrach

481. Romsoera aisu

arifErn cotroige

amail soersa dafcid

de gail chlaidib golai

485. Romsoera aisu

rosoerais nahuile

susannam conordun

iarsind forgiul fiuri

489. Romsoera aissu

areenaii'cc dobage
amail soersai ninuen
iuaimsLr naplaige

Lebar Bpecc, p. 106.

465. Ro)7rsce)"a aih.u

itriched i[l]rathach

amal sa?r[s]a Isac

delamaib aiithar

469. Romsoera aih.u

latnoebu tantiastse

&mal saersa teclam

deginol nabiastaj

473. Romsara aih.u

arecnairc domu//iar

ama^ sce-rsa iacop

delamaib'^ abrathar

477. Ro7?vscE?'a aih.u

arcechnulc nadrochrad

amul saersa coin

doneim ina nathracli

481. Homscera aih.u

arifemd cotroige

ama^ scersa da^id
dogad chlaide)7i goile

485. Roj;iscB/-a aih.u

rosserais nahuile

amaZ saersa susadna
conordan

iarsi»ifo)'gul fuirre

489. RoniscEJ-a aih.u

arecnairc dobaige

ama? scersa ninuen
inaimsir naplaige

465. Free me, O Jesu, in thy many-graced
kingdom, as thou freedst Isaac from his

father's hands.

469. Free me, O Jesu, when thou shalt

come with thy saints, as thou freedst

Thecla from the monster's maw.

473. Free me, Jesu, for thy Mother's

intercession, as thou freedst Jacob from his

brother's hands.

477. Free me, O Jesu, from everj' evil

that is not as thou freedst John
from the serpent's venom.

481. Free me, Jesu, from hell with
(its) misery as thou freedst David from the

valour of Goliah's sword.

485. Free me, Jesu, who hast freed all

—as thou freedst Susanna with sovranty

after the lie concerning her.

489. Free me, O Jesu, because of thy
conflict's intercession, as thou freedst Nine-
veh in the time of the plague.

MS. adds ' congradaib.'

' MS. conei-adaib . delamaib.

In the MS. lines 473-476 come after lines 477-480.
'^ B. ' sins.' ' MS. adds conordan.



493-525.]

Rawl. B. 512, fo. 56."

^93. Romsoe/'a aihv.

gle lim ata ndidmfe
Sbuxal soersai popul
Israel de monte gilbfe

497.Rom.soera aOiu.

aclioimde a.sdeodam
amal soersa dainiel

de cuithi naleoman

501. Romsoera aihu.

arig sochla soibis

amal soersai moisen
de manu faroinis

505. Romsoent aihu.

morferta dorignis

SLTaalsoersainainmaccu

de caimino ignis

509. Romsoera aihu.

arig cecha clainde

amal soersai t6he

dotroige nadaille

513. Romsoccft aUiu.

arecnau'c domai'trae

amai soersai pol petar

fiad rigor, i 6

de digail nacarcrai

517. Romsoent aihu.

aracuis each tedm^
amal soersai iob

de fochaidib nandemnse
52i.Romsoe7'a. aihu.

acrisi niropdilsed

amal soersai dahid
arsaul diataiasium

525. 'Rovasoera aihu.

Laud, GIO.

493. Romsoera aissu

gle lim atomdidmse
amail soersai popul
Israel de gilbse

497. Romsoera a issu

achomdiu asdeodam
amail soersai daniel

assin cuithi leoman
joi. Romsoera aisu

arf sochla suabais

amaii soersai moysen.
de maiiu fai'aonis

505. Romsoera a Issu

morferta dorignis

amail soersa na maccu
de camino ignis

509. Romsoera a Issu

atri cacha clainne

amai^ soersa t6ba
dethroige nadaiUe

J 1
3. Romsoera a issu

art^cnaire do martra
pol petar fiadrigaib

dedlgail nacarcra

517. Romsoera aissu

araccus cachthedma
amail soersa iob

de ochaidib demna
531. Romsoera aissu

acri.s^ niropailsed

amaiZ soersa dabid
arsaul diathainsem

515. Romsoersa aissu

Lebar Brecc, p. 106.

493. Romscera aih.u

gle lim atumdidmse
amal stersa popul
Israel de monte gilbce

497. RomsiBra aih.u

achoimdiu asdeodam
amal a^ersa daniel

asin cuithe leoman

501. Romscera aih.u

arl sochlai sobis

amal sarsa moisean
de manu faronis

505. RoniS(/';'tt aih.u

morfertai dorignis

amal scersa na tri maccu
de camino ignis

J09. RomstfV'a aih.u

arl cecha clainde

amal seersa toba

dethroige nadaOle

513. Romscera aih.u

ardcnairc domartrai
ama?. saersa pol petur

fiadrigaib

dedigaU nacarcra

517. Romstera aih.u

araccuis cechthedma
am.al Scersa iob

defochitib demnai
jji. Romscera aih.u

acri.sf nirobailsed

amaZ sa'rsa dabid
arsaul diathainsem

525. Romscera aih.u

493. Free me, O Jesu, I desire that thou
wUt protect me, as thou freedst the people

of Israel de monte Gilboae.

497. Free me, Jesu, O Lord who art

divinest : as thou freedst Daniel out of the

lions' den.

501. Free me, Jesu, O Kiag famous,
gentle, as thou freedst Moses de manu
Pharaonis.

505. Free me, Jesu, who hast wrought
great marvels, as thou freedst the Three
Children de camino ignis.

509. Free me, Jesu, King of every

clan, as thou freedst Tobit from the misery
of blindness.

313. Free me, Jesu, for sake of thy
martyrdom's intercession, as thou freedst

Paul (and) Peter before kings from the

vengeance of the prison.

517. Free me, O Jesu, from the anguish
of every disease, as thou freedst Job from
the DevU's tribulations.

521. Free me, Jesu, Christ let there

not be neglect, as thou freedst David from
Saul, from his censure (?)

525. Free me, O Jesu, for thy Mother's
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Rawl. B. 512, fo. 50."

arecnairc domathac
arnal aoersai ioseb

dolamaib abrathar

529.Romsti(*'a aihu.

ari be/iedicti

amal aocTsai Israel co-

noibe
dodoiri egipti

J33. Romsoe/"a aihu.

olisfrit mocairde
amal soersai pedar
dethondaib nafairgi*

537. Romsocra aihv

.

ariferu [nger] ngeinech
aiual soersai ioain

asmdabaig thenead

541. Romsoera aihv.

arig uasnafiaithib

iimal soersal samson
terno a-siiicaithii-

545. Romsofra aihu.

ruainini arcach ndigail

axaal soei^sai martaiu
arsacart ind idail

549. Romsoera aihu.

arecnairc dothegla/jr

amal soersai patraic

dethonnagh ateami-«?iy

5J3. Romsoccft aihu.

oUsduit amceli

Laud, 610.

arecnairc domaithre
amaii soersa ioseph

delamaib abraithre

529. Romsoera aissu

ari beifcdicti

amail soerasa Israel

de ur eigipti

533. Romsoera aissu

ol isfrit mocharde
umail soerso petar

dothondaib nafaiirge

537. Romsoera aissu

ariflirnn nger gened
ama(7 .soersai eoin

assindabaig thened

541. Romsoera aissu

ari uasnafiaithib

niaail soersai samson
tema asin cathaii-

545. Romsoera a.{ssu

manmain arcachiidigiiil

amal Roer^oi martain
arsacart indigail

549. Tiovisoera awA-Jt

arecnairc dotheglaicr

uraat soersai patraie

ditonnad itemixiig

553. Ro?nso€«t aissu

olisduit am cele

Lebar Brecc, p. 106.

arecnairc domaithre
aiaal scersa iosep

delamaib abraithre

529. RovHscej'a aih.u

ari benedicte

eLvaal scersa Israel

conolme
de doLre eglpte

533. Homsiera aih.u

olistii't'' mochairde
'

nvaal sarsa petur

dethon?iaib nafauTge'

J57. Ro/nsop/'a aih.u

arlfernd nger nginach
amal scersa eoin

asl/idabaig therned

541. Homsiera aih.u

ari uasnafiaithib

amaZ siersa samson
temal aslncathir

54j. Ro?7iS(p;'«. aih.u

manmain arcecli ndiffail

anirtt S(crsa martan
arsacart Indidall

549. Romsrfr-a aih.u

arecnairc dotheglaig

atnal scersa patraic

de thonnud hitemralg

553. Romsrf-/-a aih.u

olisduit amceli

Intercession, as thou fi'eedst Joseph from
the hands of his brethren.

529. Free me, Jesu, O blessed Kjng, as

thou freedst Israel with holiness from the

slavery of Egypt.

J33. Free me, Jesu, for with thee is

my covenant, as thou freedst Peter from

the waves of the sea.

537. Free me, O Jesu, from Hell sharp,

greedy, as thou freedst John from the vat

of fire.*

541. Free me, O Jesu, O King over the
princes, as thou freedst Samson who es-

caped from the city.

543. Free me, Jesu, my soul from every
vengeance, as thou freedst Martin from the
priest of the Idol."

549. Free me, Jesu, for Intercession of
thy household, as thou freedst Patrick from
the poisonous drink at Tara.

553. Free me, O Jesu, for I am a thraU

•In the MS. lines 533-536 come after lines 541-544. "> leg. frit.

° MS. nafairge, with a line across the left down stroke of the r. '' i.e. boUiug oil.

" The reference is perhajis to the story told by Sulpicius Sevarus, De Vita B. Mart. Lib.

c. xiii. (ed. Hornius),



555-564.] EPILOGUE.

Rawl. B. 512, fo. 56.''

a,m.al soersai coemgen
decutaim intslebe

J57. Romsoerrt aihu.

itbithbuan dofei-ta

acoimdi nonailiu

frisailiur dothechta

561. Intan domitecht irguis

cid icaisc no icorgus

romsnadat ipardus
inrigrad imrordus

IMrordus.

561

Laud, 610.

umal soersai coemgen
dechutum intsleibe

Romsoera siissu

it bithbuana therta

achomdiu nanvili

frisailiii dothechta
Tan dommitecht hirgais

cid icaisc no corgua
ronsnaidet diarndidnad
indrigi-ad imrordu.s

IMrordus. Finit. amen
Finit.

Lebar Brecc, p. 106.

axaal sarsa coemgin
dechutaim intslebi

557. Tlomsccra aih.u

atbithbuan dofertai

achoimdiu nonailiu

frisailiu dothechta

561. Tan dommitecht hirguis

cid hicaisc nocorgus
ronsnadat diarndidnad
inrigrad imrorduss
IMi-orduss inrigrad

imunrig uas nelaib. 7c.

F.INIT. amen

of thine, as thou freedst Coemgin from the
falling of the mountain.

557. Free me, Jesu, everlasting are thy
miracles, Lord whom I entreat, I await
thy coming.

j5i. When I shall ask f?) a great boon of

thee, whether in Easter or Lent, may the
kings whom I have commemorated pro-
tect us to our solace.

565. I have commemorated the kings
around the King above clouds.

Gloss from the Lebae Brecc, pp. 103, 106.

26. dindire .i. dontalmain.

496. here monte, a gloss on gilbce, is written in the text.

507. here mi tri ' the three,' a gloss on maccu, is written in the text.

Gloss from Laud, 610.

1. .i. enair ookl. enair aUe. 2. .i. doronsam iai-raid nafeile. 3. cofirbail .i. bail fort cofir.

4. .i. aselb bhadain int'eilLre. 5. buiden .i. naib. 6. remain .1. remann isin feUire no each dib
renacheile. 7. conecniaingsein.\.To\)ensa,m. aurain .i. iraihiad. 9. bahenirt.i. bafand. W. roserl

.i. rosreith no ronert. 11. arbair .i. sluag. 13. huassalathraig .i. aithi-i uaisli. 14. eiaptar
ceile .i. ciapdar carait. 15. illai7ii .i. icomlaine. 21. luchtlach .1. lucht km .L comlan. 22. .i.

ligi flatha alauid [.i.] de . lestiu- ifilet da thuailH [leg. datha aUh]. lest;;?- .i. nem. 25. aconntale.
.i. roelai. 26. dindire .i. den talmain. 30. brigach .i. fertach. 33. cccin .i. taitnemach. 34.

.1. ismor 7 isadhbul ambrig 7 anert. 35. darttiatha .i. damatuatha itait. 38. iarscis .1

iartairachtaui inteliri forurmius .i. fomimnnius me imtast. 42. loim .i. bolciim [bole loim Fr.l
doromuir .i. domiiir mor. 45. cotomrocbat A. romtoebat. 49, 50. .i nanaim fi-Lsaferaun faeilte

ieamolorZ nomsnadet cocrist earaim sech each. 51. comfuiriiid .L comjuumtir 7 comcheil] 7
comaia[i]m. 54. as(iia;jM .i. isairdiu. 55. roc??V/a .L rosua coriched. 60. atgiallat .1. Hiia.io'ynaX.

63. uas foj-ndalaib .i. inbamaireehtaib uaislib. 65. domrairbera .i. [rom]tau-bera. 71. ba
dillacht A. corp dUgudach. 72. arecnairc .i. arimpide. 73. ingra/and A. dfelire rofersam A.

rognisem. 74. Jiatha A. noib. 76. .i. martarlaig" 7 paisi nanaeb. 77. .i. istarba 7 isluirech

" MS. mortarlaig.
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cr^buid dona hoscraib .i. dolueht cen ecna. 79. arpeite .i. airfited. 82. linde .i. ecna. 84.

frisnielat .1. viio\a.i\. arinde .\. aimcse. 89. soas .i. fis maith. 94. imnwcZcwaiVi .i. imedonchuairt
97. TiiVinne .i. niforbas /o/r((«r .i. foderaadenam. 102. 6orf^^aCTa .i. cumscaiges nafeili aluc doluc.

103. atheir .i. fri hetircert. 1 19. seek ingru .i. secli ingaire. 127. .i. ismo hrath ina cacA debn
.i. fogur. 128. 9fi<z(/ (/oruiVm (7ft .i. mad dianairbim. ]29. .L fat aimsire nasillaJ .i. ni rohuathad
dorchugud ?io rodirech ?io ni locbosmaili imrecra narand. 134. aZ/a .i. aircbetal. 136. morparta
.i. lebur. 137. 7;aiV< .i. libair angraib hiruinhd .i. feilire cirine* 143. andirmann .i. aninimat.

163. iei'com ?aH<i .i. bid com liu fri demna. 166. cac/i(//a .i. cecbdia.i. cec[li]IaL 167. cengua .i.

cengai. 177. .i. isamlaic£ is arra [.i. iseraic Fr.] maini fogbaither na baifrinda. 188. credal A.

craibdech. 199. isdiarad .i. isetarfuarad no cumdach. 209. isoromon .i. tossach uamain Jiadat

.i. de. 230. acundu .i. a cairdes. 234. sobail .i. bail maitb. 242. canma .i. canmait. 247.

ceyi ecla .i. inbais. 248. as/ixiu .i. asairdiu. 320. asluindiud .i. aitcliim. 321. asluindiu .i.

atcbim. 322. Jeige .i. cniaide. 327. asluindiu .i. aitchim.. 329. fridudrach .i. miscaiii .i.

tromdacht. 330. fomdinert .i. for nadbulnert fri miscais in domain. 369. coricthar .i..

icbascaii-i 7 ic slecbtain »(o6ar(i. i. moeci-aiti. 370. .L cotardad dia du ani roguid rio coradilgad

do marbecoir ani rocuindig. 371. ni diuUach .i. ni diidtadacb. 372. .i. aitbchim frit ar na
huiliseo anuas. 494. gle .i. maith. 538. .i. ger era genedair Lffim.

'This gloss is written over the words adbul amhrosi in tlie preceding quatrain.
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-a for -X or -e (see Zl 229), cHna, Prol. 202, andsa, Ap. 12, lobra Prol. 223, lochama Ap. 22.

a for e, by assimilation, SapaLst, Jan. 20, achad, Alaxandria Ep. 259, clochar Nov. 17, Comeall
May 10.

Si for i, anglind June 3, an imiiuch Sep. 11, amgin Ep. 126, ombaithea Jan. 25 : by assLmilatioc.

martarlaic Ep. 140, ar-nt>rogbus Prol. 18.

a for o, fala Ep. 351, cabair Ep. 381, conamraib Prol. 11, tarba 143, prolach 144, deman
Mar. 16, dabar Aug. 30, metrapuil, Aug. 3, cotamrocbat Ep. 45, cotamroither Ep.
69, denam Ep. 88, acorn Ep. 292, 293 : by assimilation : manach Prol. 97, ancharaid
Ep. 251, apstal, Nov. 2.

a for u, nomolar, Prol. 13, libra Ep. 75, doman, March 16, aslondad, Oct. 24, codlad Dec. 27.

a elided, rog'bus, Prol. 18.

1. a, pronoun of the 3rd person. 1. possessive, gen. sg. masc. and neut. a (=Skr. asya) his,itt,

infecting : a thempuil Dec. 15, con- a chleir Sep. 2 :fem. a (
- Skr. asyas, not aspirating)

her : con-a-sethraib Aug. 30. After a her h is found : ahaine, Prol. 127, and d is once
written tt (a ttun daingen), Prol. 130, B. pi. a-n (before vowels, g and d) t/ieir, Prol.

58,66, 67, 68, 150, 154, July 17, Oc. 28, a-m (before b and m) Prol. 34, 87, Jan. 13,
al (before 1) Oc. 13, Ep. 146, a-r (before r) Oc. 28, a before other letters. 2. personal
infixed : dat. and ace. sg. masc. a-n, da-n, neut. and pi. a, da (infecting), fern. sg. a, da
(not infecting).

2. a for san, neiiter ai-ticle, nom. and ace. sg. see ind.

3. a, prefix to numerals : adodec twelve, acethair fichet twenty-four pref. B.
1. & prep, for as = ex. Prol. 126, Jan. 11, a h- Egypt, a heri Aug. 5, a h-Araind. a h-Erind

Nov. 21.

2. a interj. a cbrLst Prol. 1, a crist Ep. 69, 319, 327, 426, a eiriu July 24, a rf Ep. 37, 433, a

isu Prol. 303, 365, etc., a ardri 306, a de 312, a chliar Ep. 373, a drong 401, a choimdiu
415, 430.

ab (abann 1) s. f. river, gen. sg. lodsa irricht iaich aba I went into a river salmon's shape, LIT.
le*", stagno abae fluminis. Peeves, Col. 60, dat. sg. abaind, pref B. ace. sg. abinn Tir.

13. isinnabaind LU. 16': arrecat abaind LU. 24*.

abb. s. m. a t-stem, abbot, Z». 255, Jan. 2, 13, Feb. 8, 24, Ap. 8, 12, 18, 27, May 24, Oc. G. 27,

Dec. 6, ace. sg. gabs-i cadessin abbaith he chose himself abbot, Tirech. 15. W. .abad.

Corn. abat.

abbair, die (ad-beir) pref. B. abbair a fir frind, LU. 55*", abram dicamus Ep. 98, B.
Abban, a man's name, dimLn. of abb. Abban mac h. cormaic. Mar. 16, Oc. 27. Cland maic in«l

abbain = The Macnabs.

Abdon, Jul)' 30, a Persian prince, martyred at Rome in the time of Decius.

Abraam, Ep. 455. Abraham-n, ace. sg. Ep. 244.

Abundius, Feb. 27, a martyr at Thessalonica in Macedonia,
ac, prep, see oc : ac du guidiu-siu Ml. 22°. ac-a Prol. B. 227.

acciu, (ad-cesiu or ath cesiu), / see, v. fiicca. inn-aci (gl. viden, videsnel) Z'. 429.

acouis, s. anguish Ep. 518, seems the same word as accais, which O'Dav. 48 explains oy
imnigh (leg. imnidh) trihulatimils. If so, it is borrowed from, or cognate with, angnstia:
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accais is also explained as satire or inalediction, and P. O'C. has acais rancotir, venom,

poison.

ached, achad, s. va.. field, in cathedra hac ipsa est ached fobuir, Lib. Arm. 13, b 1, gen. s. achid,

achaid, Mar. 26, Sep. 5, dat. achud Aug. 9, Nov. 28, du achud fobuir Lib. Ana 13,b 1.

Achad Bo, Sep. 5, camjndus bovis, now Aghaboe in Queen's county, written Ached-bou,

Reeves Col. 121.

Achad Ciiin, Aug. 9, now perhaps (ace. to Mr. Hennessy) Aughnakilly (Acliadh na Cille),

barony of Kilconway, co. Antrim. Proc. R.I.A. MSS. series i. p. 82, n. [Dr. Reeves

thinks it Ls Achonry in the barony of Leyny, co. Sligo, otherwise wi-itten Achad cain

conaire].

Achad Rathin, Nov. 28, now (according to Mr. Hennessy) Aughrane in co. Roscommon,
near Athleague.

acht, save, but, except Prol. 194, Z. 703, derived from as ex, 3 Beitr. 276.

Acobran, of Cell Roiss, Jan. 28, a dimin. of accobor desire (ad-cobor) Z-. 222.

ac-om, Ep. 44, 292, 293, a combination of prep, oc apud and possess, pron. of 1st sg.

Aculius, May 27. Acculus, AquUlus or Aquilinus presbyter, an Alexandi-ian martjT.

1. acus, and Z. 699, generally ocus, q.v.

2. acus, near (2 Beitr. 159), hi cen ocus acus, Ep. 110=icein7 inocus, Patr. h.

ad-, a prefix Z. 867, which in the MSS. of the Fglire is sometimes written at. ad-r-annad Ap. 5,

ad-roi-pred Ep. 346, ad-it^ciaUa Feb. 23, ad-glentis July 30, ad-muinter Oc. 2, ad-rannai

Sep. 6, ad-reth Prol. 120, ad-rimem Ep. 87. assimilated: accobor, ata.

adaig, s. f. night, ace. s. Deo. 24, cognate with aidche. Many fem. i-.stems have a twin

ia stem. So setig and setche.

Adam, gen. adaim, Prol. 131, July 15, Dec. 25, Ep. 439 = Adim Z-. 223.

adami-a, adj. admirable, Corm. 2: n. pi. Ep. 213.

adann, s. rusMight Corm. 4—Hence
*adannaim, adnaim accendo, 3d sg. pret. j)ass. atrannad (adrandad B, adrannad D) Ap. 5.

i. rohadnad luas kindled .i. rotindscnad loa-t begun : adlmadh .i. lasadh, O'Cl.

adba (adbai A), s. f. house. May 26 (=W. addef f.) : cf adba othnoe Corm. ace. sg. cen adba

.i. cen tech LU. 8*.

adbiur, ajfero, ofiero, an a-verb : 3d sg. pret. pass, adroipred Ep. 346.

adbul, adj. u-stem, vast, enormous Ap. 25, June 1, 26, July 28, etc., gen. sg. m. adbaU,

Aug. 21, Dec. 12, gen. sg. f. aidble. Mar. 26, dat. sg. m. adbul Mar. 4, Aji. 26, dat. sg.

f. adbaU, July 27. n. pi. m. aidble Prol. 81, aidbli Prol. 133 B, n. pi. f. ? aidble Ep. 34,

Comparative aidbliu Ap. 22 : adv. indadbol valde Z. 608. Skr. bala.

adciu, video, see atchiu.

*addam-, atumdidmse, Ep. 494 = ad-dum-didmse. This is a reduplicated future active in the

2d. sg. : the meaning seems tltoii, wilt protect me.

adfet, V. atfet.

adgiallaim, / give pledges to anyone, and hence I submit, I senv (see atgialla), 3d sg. pres.

indie, act. couneuch ad-it-cialla, Feb. 23, where c is wi-itten for g to show the absence

of infection after the infixed pronoun. Rawl. 505 has conneoch ad-idu-gialla.

adgliunn, disco, coninaib adglentis, July 30, .i. rotoglandis co sians moir .i. nothuiiclis thej/ used

to learn vnth great sense, i.e. they used to search, glen .i. tuir no foghlainn, O'Dav. 95.

3d sg. pres. indie, atgleinn Ml. 61°. cf. fogliunn (gl. doceor), Z. 428.

adl^gaim, atalegfa qui ea leget (ail-(la-l('gfa) Ep. 216 : cf. logenn, arlega

admat, s. m. (n. 1) timber, materitd Prol. 294 (now adhmad) ; isochma dodia corocumtaige cen-

adbar no de adbar deroU cech n-admat no cech u-aicde bes ail do, God hath power toform
without matter or of a trifling matter every material and every stnicture that is pleasing

to him, LU. 37'.

admuiniur Z. 949, udmuinter (atniuinter, armuinnter B. O'Dav. 50) Oct. 2, is glossed by
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adamraigther no beu(laich(th)er is admired or is blessed [cf. atmuinemar .i. bennachmaid
O'Don. supp. admuinemmair noebpatraicc, Nini'ne's prayer]. But I would rather take

adniuinter as a 2d sg. deponent inilicative governing feili in the ace.

adnacim condo, sepelio, roadnoclit sepultus est, pref. nephadnachte inhuniatus Sg. 20* : root

NANK, NAK, tradere (Ziiumer).

adnacul, -cal s.n. sepulcrum, ace. sg. pref. B. an adnacul n-ersoilcthe to sepulchruin apertian

Ml. 22^
adnaim, see adannaim.
Adomnan, (a dimin. of Adam), ninth abbot of Hi, ob. a.d. 703. dat. sg. Sep. 23.

adrad, s.m. adoratio, Prol. 187, gen. sg. adartha, ace. adrad Prol. 207.

adraim, adnro Z'. 434, adorthar (adorthaii- B,) is adored, Nov. 23.

adrarmaim, divido, 3d sg. impf. indie, act. adraunai (atrendai' A) Sep. 6, where the glossogi-apher

has .i. randait they part : see rann.

adrethim, accurro, adi-eth accurrit, Prol. 120, July 7, adreith Aug. 30 (adreth B), atreith Nov.

6, atarethusa (:=ad-da-retlius-sa) / attacked tJiem, 1 Proc. R.I.A. (MSS.) 170.

Adrianxis, Nov. 6, son of Probus husband of S. Natalia, martyrized in the tenth persecution,

Jameson S. and L.Art, 798. In Us. at this day thei-e is a Nicomedian martyr,

adrimim, numero, Z. 867, adi-iojiem mM»i6rrt7»MS Ep. 87, atrimem qiw.m adnwmeranius July 17.

adruirim (gl. computaverit) Ml. 28''
: cf rimi, do-rimiu.

Atb-ion, an Alexandrian martyi-, gen. sg. Adrionis May 17, Aug. 16.

adsluindiu, see atsluindiu.

ae, 1. diphthong for oe : saer, naem, traethad, taebu, braenaib, etc. 2. vowel for e.

aed, s.m. u-stem, axQoQ, W. aidd. X.fire Corm. 2, LXJ. 45* .2. a man's name, Prol. 204, Jan. 31,

Gliick K.N. 14. gen. Aeda pref. 39, Nov. 8 : compounded : Beo-aed Mar. 8.

Aed mac Bricc, Nov. 10, voc. sg. Aido mec Pi-icc, Mone's Hymni, iii. 181. Of Rahugh
(Rath Aedha) in Westmeath, Joyce, 555. Reeves, Progs. R. I. A. Nov. 8, 1858.

Aed Ordnigthe, overking of Ireland, pref. : the date of liis decree exempting the clergy

from military service is a.d. 803. Reeves Col. 389.

Aed mac Setna, fii-st bishop of Ferns, Prol. 204, Jan. 31.

Aedan, (dimin. of Aed) of Lindisfai-ne (or Fame?), Aug. 31, Reeves Col. 374.

aei, umlaut of the diphthong ae : laeidib Prol. 334, saeir Aug. 14.

aei, pron. cech-aei (leg. cech-ae 1) quiois Ep. 43 : cf. caches Z'. 361.

aen, for oen, q. v. May 20.

Aengoba, (leg. Oengoba ?) gen. Oengoband, pref. n.

aer, air s. n. vituperatio Z". 30, ace. pi. aei-a, Nov. 8.

aeraim, / reproach, satirize, 3d sg. pret. pass, nir haerad non vituperatus est, Ap. 8, aii'id

vituperatis Z'. 30.

Afraic, s. f. Africa, gen. sg. na hafraice, LU. abl. afraic, Aug. 28.

agaim, ago, huh, agnit ayunt Sep. 4: the gloss is .L oentaigit, - leg. oenaigit no subaigit. So

O'Cl. aghaid .i. aonaighid no bid go subach : 3d sg. pres. pass. agar, agitur Ep. 406. So

in O'Dav. 53 : athgabail agar a fai(th)che nemid is coir a ditiu a reprisal that is driven

Jrom a tioble's green, it is right to protect it.

agaid, s. /ace, agaid inagaid vis-a^vis pref. agad fochoel, LTJ. 55", nom. pi. aigthi, LB. 8*
:
root

AK, whence oculus, v\(/ic-

Agatha, Feb. 5, Aug. 30. A Sicilian vugin, Jameson S. & L. Art, 608.

Agatho, July 5.

age, V. aige.

Agna, (ayvi)) her nataKs Jan. 21, for Agnes a Roman virgin and martyr, Jameson S. <fe L.

Art, 600.

ai umlaut (epenthesis) of a : mana/g, Jan. 17. ai umlaut of a : plaige Ep. 492.

• The rhyming word in A is glandai.
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-ai for -a : nodgeba/, Ep. 180.

ui for oi : mafnistir Dec. 7. ai for ui : saegail Ep. 204, riagail, Ep. 96, domain, see domuu.
;ii from i by progressive assimilation : Martatn, Afraic, Patraic, athair : by progressive har-

monization, Eutaic.

ai, (diphthong) for 6i : laid laidib Prol. 314. 323, taided Jan. 1.

-aib, -ib, suffixed dat. pi. of the pron. a.

aiccept, s. m. a lesnon, gen. sg. aiccepta pref. B. ace. aiccept ib. Ix)w Lat. accepturium.

aicde, s.m. (n.) fabric, structure Corm. B, gen. sg. aiccle (leg.-di) Prol. 293, ace. sg. aicde,

supra s.v. atlmat : meiser aicdi ara deimne O'Dav. 80, aicJlie .L cunihdach, O'Cl.

aice, apud eum, pref. B. a combination of the preji. ac and the pron. e.

aichne (aith-gne) s. : means ofrecognition, mark, pref.

Aidbe, of Tir-da-glas, May 24.

aidble, s. vastness, dat. sg. June 29, Oc. 4, Dec. 4, 19. deriv. from adbul q. v.

aided V. oided.

iiige, age, s. pillar, pref Prol. 119. 243. 339. Feb. 7, 10. Mar. 21, May 24, 25. July 6, 31. Sep. 5,

Oc. 10, Nov. 2, gen. sg. aigi (aighi B, aige A) May 3. The word is glossed by calma

brave (leg. colma columnV) Prol. 119, by tuir pillar Feb. 7, Mar. 21, and by colma
column. May 25 :

ail, see aill.

Ailbe, Sep. 12, Dec. 30, bishop of Imbliuch Ibair, now Emlv, ob. A.D. 534. His Latin Life,

E. 3. 11. (T.C.D). fo. 133. a. b.

aildi, ailli v. alaind.

aUe, pron. =alius, aXXoc, 2 Beitr. 159, Z'. 358, ace. m. Ep. 413 : neutr. aiU = ali(u)d.

ailgLs, s.m. a reqiteni, a suit, int-ailges, S. M. i. 300. and Conn. 4, gen. sg. ailgiusa, LU. 38*

ailgesa S.M. i. 300, ace. sg. ailgis, Jan. 13, where the glossographer explains ceu ailgis

by ni egean roailges I'iu not necessary with t/ieni (is) importunity, ailgius (ise dorad

ailgius for findtan) DLnnsenchas cited in Petrie's Tara 105. rolaLsi tra fodeoid algis

fairsium, LU. 39*. Hence ailgesach importunate.

Ailill, son of Dunlang, gen. Ailella, Oililla Dec. 9, (=Ailello Lib. Ai-m. 11, b. 1, 12, b. 1), ace.

AilillProl. 178.

AiHthir, of Muccinis May 12, (oUithir A), fourth abbot of Clonmacnois, died A.D. 599.

Reeves Col. 24 : cf. ailither pilgrim,, ailithre pilgrimage (dat. ailithri Ml. 154),

ailitherde peregrinus.

ailill, -= oro, an ia -verb, no-n-ailiu whom I beseech Ep. 559, no-dn-5Ui (notnaile A, nodnale B),

nodnali D. icho beseeches him, July 9, non-ailem ive beseech him, July 14, ailme we beseech

Jan. 10, Aug. 5, 2d sg. Lmpcr. ail beseech Oc. 4. 3d sg. s-pret. abs. aliss TLr. 11, fut.

part. pass, bed aUti (gj. ad implorandum) Ml. 65.

1. aill, ail s. Ep. 417, will, pleasure, mad aill duib si placeat vobis Z'. 453.

2. aUl, pron. v. all.

1. aille, s. n. praise, gen. sg. Aug. 8 (.i. laudis B), ace. Ap. 26 (.i. molad) .i. laudem, Tliree Ir.

Gl. 131, gen. pi. aiUe Ep. 83.

2. aille, hear Julv 3, Ep. 373, 2d sg. conjunctive : cf aill .L cluin, O'Cl. Gl. .i. cluinte

O'Dav. 47."

Aillen (leg. Allien ?) gen. sg. May 29, doii-e inghen allien. Mart. Don. at May 29.

AilUu, gen. sg. aUuine Prol. 189 ; a palace of the Kings of LeLnster on Cnoc Ailinne near Old
Kilcullen, co. Kildare, see O'Curry, Lect. 492, note (67), where another form of the gen.,

ailend, occurs,

ail.sed, (Silsed 1) s. -neglect, Ep. 522. This word occurs in S.M. L 58, 60 (where it is rendered by
violation) and 286, where it is rendered by neglect. I have found it glossed by faUl

:

aillse negligence P. O'C.

:.ilt, adj. (.i. uasal O'Cl.) Sep. 2G.
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almser, s. f. time pref. (W. amser), gen. sg. aimsii-e Z\ 242. dat. aimsir, amsir Ep. 116, -192, Z».
243, ace. aimsu- Z^. 244, u. pi. aimsera pref., ace. aimsera Z^. 24G.

ain, see anach.

ainbech adj. .i. imda ahumiatit. Mar. 24, .i. mor no trom no uasal great or heavy or twble, July
20, dat. s. anbich (ainbig, B. rhymes with chraibdig) Mar. 30. Seems a compound of
the nag. prefix an and * bech a by-form of beco little.

ainbil, adj. penurious, n. pi. m. aiuble, anbli, Nov. 9, sordid 1 The glossographer here, as oft^u,
gives three interpretations : ainbhil stingi/, penurious, P. O'C.

ame, ane, s. Ep. 97, seems to mean wisdom, or knowledge : cf. O'Cl. aine .i. lii an noaoi an .i.

ealadha mhaith no fios maith.

1. aine, s f gladness, Prol. 67, 127, dat. Sg. ani Feb. 6, Oc. 8, is glossed, Prol. 67, 127, by aibnius
gladness and by airfitiud dat. sg. of airfited music, rapture : n'imda febach fuaini n-aine
not abundant ts a goodly sound ofgladness, Gl. 868.

2. aine, s. f. splendour dat. ani, Jan. 19, 28, Mar. 6, June 4 B, June 28, Julv 2, 13 A\\" 3
22, Nov. 6, 27, Dec. 5, 26, ace. sg. anai Ep. 195. deriv. fi-om an.

" ' ' " '

3. aine, s. jejunium, dia aine Friday pref. 1 6, in aine 7 hicetain LU. 25^ better oine, cf. inti oinas
quiabstinet, Z\ 31, aoinim .i. troisgim O'Cl. ni aened ni nibui irrect rig Amra Choi.

:

roainius mo tredan . . . roiiinius nomaid LU. 16.
ainech, s. face, O.W. enep (gl. faciem), kv-uivi] : see clar-ainech.
aingel, s. m. at^gelus, n. pi. angil Z'. 226, gen. pi. aingel-n Prol. 132. Ep. 344, dat. pi. ain^lib

Ep. 85, ace. pi. aingliu, angliu Prol. 7, 159. Mar. 10, May 23, 28, Jidy 12.
°

ainglech, adj. amjelic Mar. 4, 10, 16, June 9, July 28, Nov. 22, Dec. 6, Ep. 91.
ainim, see anim.

aiide, (anle D) adj. I. fair, well-featured P. O'C. Mar. 22: 2. Ainle, a man's name, June 21
amm, s.n. 7wmen (W. enw, Syo^a) Prol. 171. Jan. 31. Mar. 19. Ap. 10. May 12. July 13

Nov. 30. Dec. 26. gen. s. anma Zl 268, dat. anmimm, anmaimm 269, ace. sg. Prol. 112 u
pi. perhaps anmand May 1 9, anmann Z'. 269, but see anim infra. Compound : noebaiilm

Ainmire, a man's name gen. Ainmirech, pref =Ainmiu-eoh, Ainmuireg, Beeves Columba 91, 201.
The nom. is latinised Ainmorius ib. 32.

air, see anair anterior, east.

aircthid, s.m. inventor, pref From airee invention, Jiiuling.
airda^ (leg. ardae ?) s. i. Jan. 8, seems here to mean a height, in apposition with epsoop : airde (^1

celsitudo) Ir. Gl.
'

airdirc, airderc, ii-draic, adj. i-aUim, conspicuous {wtpiSefjKiic'i Ebel), Mar. 21, compar. irdurcu
ii-dorcu, airdircu Z-.276. Hence urdarcaigim (gl. celebro) Corm. celebrad. Root dark'
Skr. dri^, Lat. larva from •darcva (Siegfried).

'

aire, s. care, heed, doralus ar m'aire / have putjor my care, I have liad in mind Prol. 15 : cf
ciddorala arbarn-aire? F.D.G. 62, translated what object occupies your attention^' cf'
mairg dobeir seirc do duni menes tarda dia airi Sgl. Cone. LU. 49^ tabrad each dia airi
LU. 34^ is lathe bratha dorat dia aii-e LH. 14". and the similar phrase co tuesat dia
n-uid LU, 51*

:

airec, to find, aii-ecar invenitur Z". 471. 3d sg. pret. pass, aii-echt Aug. 3=airnecht O'Dav. 50.
airee, s.m. afinding Feb. 27, gen. airicepref scela airicc naerochi, Leb. Br. p. 237. see primairec

and ic and cf fuiree (fu-airee) Z^. 470.
Aireuaeh, s.n. forefront, dat. sg. aii-enach, aerinuch Prol. 1 18 : in aii'inueh ind rigthige,LU. 99" : in

airinuch in tige, LU. lOP. O'Cl. explains aii-enach by tosaeh Je^t/wjwio, PI. airinici Cleo' -e>
frmits 1 LU. 99". ^ ^^ o K ^- /

Aiier, Dec. 29 B.

Aireriln, Dec. 29 A. Eleran D, lector of Clonard.
airi, aire for him Ep. 176.

Airic, name of a river, gen. Airgge, Argge, Eirge, Jan. 2.
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airitiu, s. a taking, reception Z-. 264. Feb. 2, May 26, June 8, a fem. n-stem (are-EM-tion).

gen. sg. airiten Z'. 26.5, dat. airitin Z". 214, ace. tre airitin (gl. jier assumptionem) Z'. 266.

In O'Dav. 50 the phrase foratha airitiu oighedli do each ina moam seems to mean a

gv,est's reception is due to everyone according to his service.

aii-le, arle, s. will, counsel Prol. 261. airle .i. comairle, O'Cl. Gl.

airliuss, arlius, adj. deserved 1 Sep. 27 seems a derivative from arilliud meritum ; but O'Dav.

50, explains it by cendais gentle.

airnecht (air-chon-echt), v. airec.

aisndeid, aisneid, asneid (as-iud-teid, root VID), nuike known, declare Oct. 14, Aug. 29, cf. aisndis

expositio, Z . 885.

aiste, s.f. pref. seems to mean a peculiar kind of verse, style : isi aisti aran dernad iu cennpoi-tsa

this is the measure in which he made this preface, H. 2 16. col. 684.

aite, aidde, s.m. (gl. nutritor) fosterfather, tutor. Mar. 19, May 28, Ep. 65, aii- danimmart gi-eim

L aite, ybr his tutor little restraiited him, Z. 1066 : cf. Goth, atta 'mother Gr. arra.

aith, adj. i-stem, sharp, keen, aith amhail altain sharp as a razor, O'Dav. 53 : compar. aithiu (.i.

genu, B) Mar. 31, superl. -cia aitheamheo what is the sharpest ofpoints? O'Dav. 81.

aith, s. fem. i-stem (W. odyn) kiln, gen. na hatha pref. B : ace. inn-aith ib. dat. istn aith pi-ef.

aith- a prefix (in aith-gin, aith-met) ' re-'=t-i, Lat. et, et(iam), at(avus).

aithbi, aithbe, ehheth, Ap. 15 (.i. tragenn, Rawl. 505) Aug. 12, : aithbhe .i. traghadh no
laghdughadh mara ehhing or abatement of sea, O'Cl.

aithgin, s.n. restitution, equivalent (O'Don. suppl.) Ep. 240. In Ep. 240 (A and C) inbetha

should be mbetha, as in B.

aithigini, I visit, 3d sg. pres. indie, aithigid, athigid, Prol. 224.

aithis, aithiss, s. opprobrium, ace. sg. June 24, Aug. 7 : athis maOe disgrace of baldness, Bniden da

Derga, aithisigther (gl. imputatur) Ml. 22*.

aithmet, s. remembrance, commemoration i 8e-p. 19, gen. sg. aithmet, (leg. aithmeit) ? Aug. 15:

cf. taithmet.

aittreb, s. v. bith-aittreb, treb.

al, by assimilation from an : im-al-luid round ivhom went, Aug. 23.

ala, V. dorala-

alaib, adj. beautiful, Sep. 3 : O'Dav. 50, glosses by glig no coceill no alainn.

alaile, pron. another, quidam, Z^ 359, ace. sg. Prol. 325, v. araile.

-Uaind, adj. beautiful, pleasant. Mar. 19, May 1, Aug. 30=:alind Z-. 234 : ace. sg. m. Oc. 23,

n. pi. m. aille Prol. 133, aUdi, ailli Jan. 9, (for alndi, dlindi) it segdai 7 it aildi na caera,

Tain bo Fraich : biiathra aildi la ceehtar de frialaile 7 meumae togaise ealleic la eechtar de

verba pulcra apud lUrumgue in alterum et mens fratidis statim apud utrumque Z. 564 n.

The superl. Sildem oceui-s in Tain bo Fraich and Seirgl. Cone, aldem LtJ. 129''. The
compar. aUle (O. Ir. aildiu Z^. 275) in Mart. Don. 176. Hence aiUe 6eaM?y : in folt do

roailli the hair of great beauty. Tain bo Fraich.

Alaxander, (bishop of Alexandi'ia and confessor, Rawl. 505) Feb. 26, Alaxander abbot of Kome
Ap. 27 : Alexander II. Pont. Max. is mentioned by Boll, at 22 April. There was also

a S. Alexander, the martyr, a soldier of the Theban legion.

Alaxandria, Alexandria. Ep. 259.

Alba, s. Scotland, gen. sg. Alban Mar. 23, Ep. 280, Z. 264, dat. Albain, Aljiain Ap. 21, Alba
Jan. 8, albai jalba B) June 25.

1 all, s. n. cliff, rock or steep cliff P. O'C. Jan. 6. With all nglaine cf all togu Goidel. 176.

2. all, pron. clXXoc, alius: n. pi. m. aUl .... aiU (gl. alii .... aHi, B.) Prol. 23, 24, June 5.

This prououn has hitherto only been found compounded in all-slige another vay Z'. 358.

Soarall, n.p. m. araill : comergit ulaid ara ammu.s. araUl dib for less. araUl for dorus

liss, LU. 60''. araill do macraid ulad certain ones of the children of Ulster. LU. 72.

altar, (alltair?) s. m. (n.?) another place, tlie other workl, gen. sg. alltau- May 10, ace. s. Prol. 283.

cf. arphein in alltair GUI. 53.
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alt, s. m. a. joint, limb (= artusi), ace. pi. aitu, Ep. 323, or is it from i'dath, aladli, which seems
to mean wound in Z'. 949, O'Dav. 120, s.v. tiscail?

altae, Ep. 134, in the phrase co luithigi altae (.i. airchetal B.) seems gen. sg. (or pi. ?) of alt .i.

aircetal, O'Dav. 47. gle-alt. i. glain-iimsce no innsge glan, O'CI.
altoir, s. f. ("W. allor, Corn, altor), aMre Tr. 249. gen. sg. altora, teacht fa Ls. atimcheall

na haltora to go niiie times round the altar, 1 Proc. R.I.A. ace. sg. Tir. 3. dat. pi.

altorib Ep. 248, 43.

1. am, / am Prol. 26. Ep. 164, 165, 399, 554, asmi, eI,ii.

2. am, TO, the neiit. article before a labial, Ep. 29, 30.

3. am, their, the possessive pronoun 3d pi. before a labial, Prol. 34, 87, Jan. 13, Sep. 2, Ep. 113.
4. am, negative jirefix, am-labor June 20, Z^. 860.
5. am, for im, Jan. 25.

amach, adv. out pref. B. Mid. and Mod. Irish for immach, immag : in, into, mag ace. s^. of
mag Jield a neut. s-stem, Ebel, Beitr. v. 225.

amal, prep, instfu; like, as Prol. 208, Z. 057, cognate with samaU^simUis.
Amantius, mai-t. Niveduni (Nyon), Boll. June 6, Dec. 5.

Ambifanus, see Amphianus.
Ambonius, see Umbanius.
amlabor, adj.(W. aflavar), jniifus, June 20 : dat. pi. dunaib anmandib amlabrib mutis animalibus

Ml. 55".

Aml^rois, Ap. l=Ambrosius Ep. 137, bom at Treves, a.d. 340, bishop of Milan, 375, died 397.
Amphianus, (cori-uptly Ambifanus A) an African martyr, April 2.

amlaid, seo tliiis pref. B.

amm, (better amm) s.n.=agmeuDee. 18, Rawl. 505 and Laud 61. am (gl. manus, hostium). Ml.
36''

: dat. ond-ammaim (gl. manu) Ml. 36*.

amrae, amra adj. wondrous, wonderful, gen. sg. f. Feb. 8, ace. m. Ep. 244, voc. m. 462. n.
pi. n. Ep. 175, gen. pi. m. July 4, Oc. 5. Compar. amru Aug. 20, amradair Amra Choi.
see adamre supra,

amsan, s. m. climLn. of amus soldier, (amos Corm.) : n. pi. amsfiin Prol. 152.
amus, s. m. (n. ?), temptation, aoc. sg. amus-n O'D. Gr. 443, gen. pi. amus Jan. 30. Hence

aimsigud a tempting, LTJ. 10*.

1. an, for san, nom. ace. neut. of the article : see ind.

2. an, possess, pron. 3d pi. see a.

3. an, relative pronoun (for san), asan {equo) Ap. 4 : before a labial am : ar-am -baigiu Ep. 360.
4. an, conj. when, Jan. 25. Z'^. 709.

5. an, adverbial prefix : see anair, an-all.

6. an, negative prefix in anfot July 30 : see Curtius, Gr. Et. No. 420. In an-bail it seems to
have an intensive meaning.

an, a.d}:splendid Prol. 171. Jan. 11, Feb. 8, 24, Mar. 24, Ap. 19, May 16, June 17, 20,
July 7, 31, Aug. 5, Dec. 27, aec. sg. m. Prol. 303, ace. sg. f. ain May 16 B and d'
gen. sg. f. aine, dat. sg. f ain Oc. 20, n. pi. n. ana. It seems to occur in composition
with ainni Feb. 16, am-thach, Ep. 181, breo, Ap. 23, June 2, bordgal Ep. 254, cethrur
Jan. 20, cing, Feb. 25, croan Prol. 51, eii-ge (leg. aii-ge?) Jan. 2, epscoip Jan. 29, orba
Jan. 8, suba Dee. 17. But in the MSS. the words are often separated.

anach-, 2^otegere, anieh, aingid protegit 7?. 430, 431. anacht protexit 455, menit-ainfe ben
unless a wonum protect thee LTJ. 45", 3d sg. s-oonjunctive -&\d. protegat Prol. 18 (cf nit^ain
LU. 116"), Ap. 11, 22, Aug. 28, Oc. 29, Dec. 22, Ep. 226, ainsium (=ainis + um) Jan!
30, 3d sg. 2dy s-conj. cenmair noda-ansed happy lie v]}w should protect tliem LU.
90° : cf. ainech ^oteciio 7^.^1%. The guttural is uninfected in ainced, anacul protec-
tion, nim-aincend non me protegit Conn. s.v. aittenn (= nim-anaiec B), roainiefind irrotexero
F.D.G. 75.
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aiiad. s. ui. a restin.g, staying, Ep. 367, 423 : nibo sirsan int-anad LIT. 44"; gen. anta S. M. i. PS.

ace. rogSid Labraid do anad dind imguin, LU. iS'.

aiiai, see dne.

anair, adv. from the east Feb. 13, fri grecia aniar et fri etail anair contra Graedam nii

occidente et contra Ttaliam ah orients Z'. 612: see Z^. 57 n. tanic iarum Manannitn

anair then M. camefrom the east. Sgl. Cone,

aiiall, adv. pref. illinc Z. 567.

anamchara, s. m. a spiritual guide (Skr. kalyajia-mitra), lit. smdfriend : is maid mo anamcharn

(gl. nonne Jesum Christum dominum vidi 1) Z^. 255, dat. anmcharait, pref. B dat. pi.

anamchairtib, ace. pi. anamcbairtea (gl. doctores), Z^. 258. Hence anamehairt4'K

institittio Zi^. 254.

itnathais, seems gen. sg. of some man's name, Anastasius? Sep. 7.

anbail, adj. i-stem, iiery great, excessive, ita anbhiiil sitis nimia, great thirst. Martyr. Don. 2^.

gen. sg. m. (or n. !) anbail Feb. 17 : aubhal .i. romlior, O'Cl. gl. Skr. bala.

.iiu'harait, s. n. anachoretae, anchorites n. pi. Ep. 251, cf. Corn, anear.

anei-ist, s. m. (W. annghrist) Antichrist, ace. sg. Sep. 29. S. Michael is addressed as a marbad

anchrist ainglig in H. 2. 1 6, col. 336.

and, adv tliere, tlien, 7?. 353, pref. Prol. 164. May 1, annsin pref. annsom Prol. 260.

audach, s. m. (n. f) anger, gen. andaig, annaig, Prol. 237 .i. feu-gi. Three Ir. 01. 126. Query

if thLs be not the same word as aimach q. v.

audgraib, s. di-r/ypa^oi'? Ep. 139, title of some work said to be by S. Jerome. O'Clery has
' Graibh hieronimi .i. feUire no sgribheann eliirine,' whence it appears that he regarded

the and as the Irish article. The word occurs in Wb. 26'' commimmis angiiiib duibsi

do gabaal desimreehta diinn that we he a copy to youfor taking examplefrom lis.

Andreas, Andrias, Feb. 6, Nov. 30, Saint Andi-ew.

anfot, s. incaution, heedlessness, July 30, Corm. 21 s.v. fot. O'Cl. writes anbfhott and explains it

by ainbfios, ignorance, fod .i. fios.

ani, pron. that, illud Ep. B. 360.

anim, s. f. soul 7?. 264. Com. Br. enef. May 22, Ep. 19, 53, 221, 437, gen. anma Ep.

169, anm.-e Ep. 117, anmai Ep. 183, dat. anmain Jan. 24=anmin 7?. 265.

ainim Ep. 52, ace. anmain Aug. 21, Dec. 12, Ep. 296, 436, 546, n. pi. anmin Z'*. 267,

gen. pi. anman Mar. 27, dat. anmanaib 7?. 267, ace. anmana ib. In Middle Irish the pi.

is identical witli that of aium iwmen viz., n. and ace. anmand, gen. anmand-n. dat.

anmandaib, and perhaps in ]\Iay 19 we sliould translate anmand by souls.

Anissus, Mar. 31. leg. Anesus or Anesius, an African martyr,

aunach, s. (.i. ole, O'Dav. 50) evil, gen. annaig, annaich, Feb. 16. dat. sg. dian anduch Ml.

—48 : cf andgidiu (gl. nequior) Z^. 275. indandgid (gl. nequiter) Z'. 608.

annsin, annsom v. and
ansa, andsa, adj. hard Ap. 12= anse, annaedifficilis Z'^. 42, 970 : ris nid andsa .i. ris nad dolig,

Sgl. Cone. W. anhawdd.
Anterinus (Anathei-ius B) May 4, from Anterus, jiapa et martyr, Boll.

Anton, Ep. 273, gen. Antoin, Jan. 17, Antonius an Egyptian hermit.

Antonius, Aug. 9, for Antoninus ' martyr apud Graeeos,' Boll.

Antuaeh, Antioch, dat. antuaig, antoig, Feb. 22, July 27, Ep. 257.

Apolloin, gen. Ap. 10 = Apollonius pr. mart. Alexandriae, Boll.

Appoloin July 22.=Apollonitis a Koman martyr, Boll, at July 23.

Apollonaris, A, Aiipollinaris B, June 4,=Apollinaris D, perhaps the first bishop of Ravenua.

martyrized temp. Vespasian. A martyr of the name is mentioned by Boll, at June 5.

r.pril. apreil, Aprilis, s. gen. sg. Mar. 27, A\>. 1, 30.

apsta'i, 8.m. (W. apostol) apostle, gen. apstail, epstail, Jan. 18=apstil Z*. 223, aspoil Prol. 10<t.
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n. dual, da apstal July 15. n. pi. apstil Zl 226. gen. pi. apstal Nov. 2. dut. ajistalib 'A-. 227.

Aquilimis, an African martyr, Jan. 4.

1. ar, (1) prep. /or (=7rapa, Lat. per, Nlig. ver-) Prol. 12, Aug. 20, Oc. 8, Ep. 422, fur mkc

of Mar. 12 ; with verbs signifying to prolect, to save, it must be rendered in English by

against, from : see Jan. 24, 30, Feb. 3, Oc. 29, Ep. 538, 548 : cum dat. i/i cnhlifiou

to May 13, Oc. 9 : before : argniiis Jan. 9.

(2) couj."/o/-, became, Prol. 18, 55, 263. Z. 679.
2. ar, from an to by assimilation : ar-r(Sim-siu, t/iai course, Oc. 16.

3. ar, defective vei-b, says, pref. B.
4. ar, possess, pron. v. am.
A'ra, see ani.

arachind, pref. B. =arachimin Z^. 622, before him, literally : ttnte ejus caput.

araibe, pref. B. beaanse of, lit. quiaftdt, ar raibe.

araile,'pron. (W. arall) another, other, gen. sg. aroile pref. 47.

iiram, s.f. number, ace. sg. arim, July 15, W. eii-if : see Curtius G. E*. No. 488.

arbar, s.ra. a host, tJirong, cohort, gen. arbaii- Ep. 12=arbir (gl. coortis) Lib. Aim. 188. b. 1. d:it.

pi. airbrib LU. 17'', O'Dav. 50: aoc. pi. ranic axalu la airbriu archangliu, LU. U''.

oll-arbhar .i. sluagh mor, O'CI.

arbelaib, nom. prep, before, opposite O'Don. Gr. 289. nii-ubi tinfed arbelaib x 7 n. thnre

was no aspiration before x and n, Sg. 2P. ar bledma bailc belaib Nov. 20^ arlielail)

bledma baUc opposite strong (Slieve) Bloom, a mountain in Queen's county. iSIaitli

or iiu-i frisin fei-thaigis finta cia as toisech fodla 7 arandentar belaib LL. 207 a. 2.

ararmbelaib before its Trip. Life, B. 163'. arabelaib before him ib. 166a. arfarni-

belaib before you Tain bo Friiich. See bel.

archaingel, s.m. archangel, gen. sg. guth ind archaingil, LU. 34". gen. pi. Ep. 233.

archena, adv. besides pref.

archrinim, deficio, 3d sg. redupl. pret. ar-ro-chiuir defecit, Prol. 67. 127, 3d pi. arrceoratar

Ml. 26'', fobithin ar-a-chiurat quia defecerunt, Ml. 59^ cf. erclirae inchi-in, arinchrinat^

Z\ 868, 430, 433.

1. ard, adj. high (cf. Arduenna, Lat. arduus), Feb. 6, June 9, July 21, 31, Nov. 10, Dec. 3,

Ep. 12. gen. sg. i. airde Jan. 2, dat. sg. f. aird July 27, (ai-d A) Nov. 13,

n. pi. m. aird Prol. B. 155. Compar. ardu Z'. 275. Superl. ardam Mar. 23, Dec. 27, Ep.

207, 278.

compounded : with aige Prol. 119, 243, Feb. 7, Oc. 30, ainm June 3, cesad Mar. 22, erail

.Jan. 1, ethre Oc. 31, imel Prol. 131, noeb Ep. 276, ri Aug. 5 (ace. ardrig Ep. GO. vm-.

ardri Ep. 306, dat. pi. ardrigaib, Ep. 286), riched Ep. 18.

2. ard, s.f. a lieight Prol. 168, gen. sg. arde July 24, but ad aquilonalem plagam airdd mache
Lib. Armach. 7 a. 2, oblatione aii'dd machfe, ib. 20 a. 2, and aird sratha Aug. 23, alil.

ard, Dec. 16, n. pi. arda June 25.

Ard Breocain, Sep. 4, now Ardbraccan in Meath, gen. sg. familiam aird breccain Lib.

Arm. 15. b.

Ard Camrois, (Cain-roisi) Dec. 1 6, now, according to Mr. Hennessy, Camross in co. Wexford.

Ard Macha Prol. 168, and see May 28, Nov. 27, now Armagh.
Ard Mar, gen. Arde Maii-e, July 24, now Ardmore, in the barony of Decies within D)-i>iii,

CO. Waterford.

Ard Sratha gen. sg. aird sratha Aug. 23, familia aird sratha Lib. Ai-m. 11. b. 2 : iiuw

Ardstraw, in co. TjTone,

ard, s. seems to mean alliteration, pref.

ardlig, decet, convenit, June 1, Aug. 5. See dligim.

arfet, Mar. 23 (atfet B. adfet D. .i. roairim he recounted, 3 Ir. Gl. ] 30), a contraction of arfe<led

narrabat as arfet Ap. 18 (atfed B. arfeit D.), a contraction of arl^adad, narratns est.
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articli. frerjit, Ap. 15 (arfig F. and D). The glossognqilipr exiilaius this by robriss /;-e^i< ami

O'Clery by dobliris, but is not lieh - Lat. vicit 1

uiguilis, nom. prep, before Jau. 9, Ep. 398 : see guuis.

urlegaim, perleijo, recito, ar-id-lega 9?(? id recilat Kyi. 178, aiileoL (gl. pellige, recita) Z.' 443,

fonar legidsi (gl. vos legatis) 441, roairleg in baithis he read out the baiAiamal office, Todd
L. H. 29.

armini, numero = airmim Z.^ 435, amiaid iiumerat, from aram q.v.

armuiniur, veneror, honwo, 3d sg. pres. iiidic. pass, armuinter (atmuinter B, admuinter D),

May 6 : cf. ar-as-nuiinethar feid eain honoret Ml. 36'', aratmuinfersu feid (gl. te

veneratus, egi'ediar) Ml. 63.'

ar-n, prou. poss. our befoie vowels, g and d : Yj." 339, Prol. 90, 293, Aug. 15, Sep. 20,

Ep. 2. ar- m before b : Ap. 21, ar before other letters, Prol. 86, 141, May 28, 30,

Aug. 24, Sep. 30, Nov. 2, 27, Dec. 14, Ep. 9. suffixed to prepositions : di-arn, q.v.

arnii, past.neg. ne, Z.^ 744, Prol. 297, arna-p ne sil, Prol. 323, Ep. 419.

arnabfirach, after the morrow, Feb. 15, A, better iarnabarach D, intritth nona arnabarach, Tain

bo Fraich : biit and iarum co arnabarach ib. im-barach=W. yn fory Z'^. 617.

arnSch, part. neg. tie, Ep. 338. Z'. 744.

Aron, the high Priest, gen. Aroin July 1 (deposition in Mount Hor). ace. aron Ep. 272.

ai-peti, arphete, canit Ep. 79 ; anispettet (.i. sennit) amva ciuil, LU. 57''
: peiteacUi .i. airfideadh,

ceol no binneas, O'Cl. ba biniiiu ceo ceol in chrot arpete laibi-aid loingsech lore, LU. 9*.

uri-ae, s. vahte ? Ep. 177, 179, 181, arra 186, glossed by eric mulct, O'Dav. 50, arra .1. tuarusdul.

ut est sena in arra .i. intuarasduil, H. 3, 18, \>. 5P. also glossed by tiach debt, geall

pledge, and ic pai/me)if. DC. arreuni remissio poenae, pennutatio imminutio vox hib.

Z-. xl : ' an-a ' meaiLS the thing itself, or a thing similar to what was injured,

stolen or destroyed ; anarra means a different thing, as e.g. a horse, or a cuj) in place of

a cow. Laws III. 150 note,

arricfje, adibis ? arricfam adlbiinus ? Dec. 30.

a:-saichim, arsaigini, adeo, arsaigdis B (atsaigtis A) adibant Sep. 30. v. saichim.

arselaim, praetereo, effugio, ardonsela a nobis digreditur June 23 : root SAL, SAR to go, Skr.

sri, Lat. salio 1 The same root occurs in con-selai .i. ro-elai, Br.h. 62 and in the noun sel

:

cachla sel ... in sel n-aile riiodo . . . modo Z. 500.

arslig, skiT/s Sep. 29. tongii . . . arnousligtitis / swear that they ivould slay us LU. 90", root

SLAC, Goth, slahan. D has arsil oecrjt/ei, the 3d sg- s- future, which is clearly the right

reading.

Artae gen. Artai, June 7, (Aii-ti B) : opraioi o'l ikaioi irapii Hiprrau, Justi 30, 'ApraToi Persians,

Herod. 7. 61.

artuaisi-, ar-dom-tuasi, Ep. 374, should be -tilaLsi to rhyme with -gluaisi. The meaning is obscure

to me.

artiis, ad initium, at first pref.=art]nius Z'. 610. W. tywys.

'i-u, (g\. rien) Z\ 16 (=W. aren) kidney : also a name for an island ' Arran ' in Bay of Galway :

dat. lirainn, araind Nov. 21. cf. the Praenestine nefrones, Gr. ytrppoi. The gen. ilirne. Mar.
''1, comes from a difterent stem.

1. as, {\) qui (quae, quod) est, Prol. 185, Mar. 20, Sep. 24, Oc. 23, Ep. 55.

2. as, ])rep. ex. i^. in composition with the article and jjronouns : assin, asin, out of the Ep.

500, 540, 544, asint Ej). 407. In as uacht Ap. 19 (not a huacht) the retention of the s

is strange. Can we here have the equivalent of ilw ]

asa, a-ssa vjhose is Prol. 50, 98, 330, Ap. 9, 16, Aug. 11, Sep. 23, Nov. 25. Ep. 86, 142, quorum,

ijuanim Ap. 9, asa-rsechmaillius (gl. quonim jjraeterii nomina) Gild. 82. The as-

seerns the verb subs, in its relative form, and the -a is the possessive pronoun. The form

isa occui-s in the LB. 12^, line 44 (inti isa flesc foran-iisfad 7 foran-aicfithi drucht 7
duile 7 tora<l selb iia sacerdoti dothabairt do, he o/i. whose rod dev: aiul leafage arid fruit
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nhouM gi-ou: and should be sfeu, to hliii, posse&tlon, of die priKsttuJod shaidd he ijifeii. ise so

intarchangel asa-gutli i-esan erigfe in ciued doeuiia ' hie est arehangelus cuius uoce in die-

itidicii omne humanum genus cmisurget' LB. TS', line 50), and Mart. Don. 1-t6. O'Don.
Gr. 131, 132, gives this as the gen. sg. of the relative,

ascuam, s. accessus Z". 868. acquisitio, (tdire, ohire, Prol. 262. Dec. 31. asgnam .i. imtheclit

O'Dav. .50 : imm-us-ascuat (gl. ob(v)iaverunt sibi), oc asscnam tii'e tau-ugiie, Z'. 23 i,

vinifiru; (not in possessiane ! ) the land ofpromise : root skand.

ascomore, caedere, 3d sg. pret. pass, ascomart caeims est. Oc. 10, 1 sg. ))ret. .ict. asoomort (gl.

CPcidi) Z-. 454 cf. : asort, as-r-ort occidit Ap. 23, las-r-ort Prol. 100. see asorc, ore.

a.slach, s. n. seduction, temptation, like many nonns in -ach (e.g. etach, aii-enach, oenach, fasacli,

erdach) declines in the singular as an a-stem (gen. aslaig Z'. 855, ace. aslach Z'. 653.

dat. asluch, ashig, Z*. 855), but in the plural as an s- stem : ace. pi. aslaige Ep. 198.

The dat. pi. aslaigthib Patr.h. Rawl. B. 512 is a mistake for aslaigib. The verb occurs

in LIT. 13"
: ni roaslaig heris for nech, and in LIT. ri\*-, issi roaslaig fair she solicited him.

aslondud, iusslonnud s. m. declaratio (= tJ'Clery's aslonnadli .i. ataeh no aisneis no innisin^ July

9, ()c. 3, 24 : see slondim infra,

asorc, occidere, asoirc caedit V. 430, 3(1 sg. t-pret. asurt (=asc>rct) Aj). 23, 3d' sg. ]iret. pass.

as-r-ort, asort Oc. 7 : cf. ascomore.

asrala, evasil Ap. 3 =: as-i-o-ala.

as-r-indid, Jan. 12, if the true reading be Orist as I'liua rindid, seems the 3d sg. pret. of aisndedim

q.v. asrindid (gl. retulit) Ml. 58°.

assa, gl. soccus Sg. 22'" v. lethassa, pi. asai Corm. fual, ;ni(l I'f. W.liosaii, Corn. Ims, Olig. hosa. 2

Beitr. 175.

aaselba, Ep. 4 (B) seems to mean thou hast poS'iession (seUi, W. hidw). But the three MSS. here

differ, and the true reading is thei-efore doubtful.

1. at for ut, infixed pron. of the 2d .sg. nach-at-risad, Prol. 284, at-at-eoch(s)a, Ep. 304.

2. at, pron. of 3d sg. occiu's suffixed in the forms bath-at /«« has, lit. apud eum est, ti-at IH him
go, ti'i-t, tremi-t through him. In ar-at-rogbus Prol. 1 8, it seems a corrH]ition ot it, O. Ir. id. In

e-at Sep. 22 at occurs in composition with e thei/. At is often suffixed to the absolute foi-ms

of the 1st ]d. in verbs and the first sg. of the b- future : cf. the Latin use of hie for ego.

3. at, a prefix for O. Ir. ad, Z-. 8G7. But in at-chissiu, atfiadam, atgiallat, atrimem tlie t may
due to an infixed pronoun.

4. at, thou art, July 19.

5. at, t/iei/ are, Prol. 151, Ep. 335, 387, 558, a coi'i-uption of it, Z-. 4S8 : eia-t 'junni.ri.'i sunt

Prol. 153, at-e qui sunt, Prol. 34, cat-eat Sep. 22.

ata, ata-n ichose are, ata cleri coema whose trains are loveable. Mar. 14, ata mora mili wlu.se

thousands are great, Ap. 6, ata morthruim trethain whose seas are verij heavy, June 27, ata

n aidble bi-iga whose powers are vast Ep. 34, ata rilnda retha ujhose careers a/re mysterious

Ep. 274. This is the pi. of asa whose is q. v. In O. Ir. ata sometimes seems to mean
w/u> are. So in Ml. 16'' inna he ata qui sunt, itsib ata chomarpi abracham, if is ye thru

are A's heirs, Z'. 660.

ata, est (== ad-ta astai ) Prol. 172, Ep. 162, 395, pi. at<it sunt, pref.

atacli, s. n. a prayer Aug. 8, attach trocaire, atach faesma O'Dav. 53. See attach infra,

atagur oro LU, ataich (gl. obsecra) Z^. 652= ataig Aug. 22.

ataim, confitere pref. B. utidmet projilentur 7?. 432, ^ addaimet LU. lUO", at-n-aim he admits it

O'D. supp.

atatiam, Oc. 26. This obscure form does not rhyme, as it ought, with laair and is obviously

corrupt. The MSS. vary greatly : dothiem B, ataniam D, and in maig. ata tiaid [nacli

mod ata fiaid .i. cipe mod on innisid eat] : atachiam, Thiee Ir. Gl. The tnie reading is

suggested by O'Dav. 86 and is atafiadaid, i.e. ad-da fiadaid. the 2d pi. imperat. of adfiadaim,

with the infixed pronoun da of the 3d plural : adfiadat .i. aisneidit H. 3, 18. col. 520.

•1 f -2
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atliatli, oliiit, periit, Prol. 165, 190, Ep. 318, a t-preterite : 3 pi. atbathatar : cf. Tri-<pa-rai, tpa-ro^.

utiial-. iiiori, pmre, atljail (gl. evanescit) Z-. 430=i'pi] iliid. 3il sg. t pret. at-ni-balt LU. 17. b 18,

3(1 sg. reduplicated future atbela morietvr Ep. IIG : root BAL=GVAL, whence O. Sax.

(juelan to die. Old Norse quelja, A.S. cwellan, Eng. quell, kill.

atl)iur, dico, id dico ? Ep. 103, genei-ally epiur, adbeir dictt Z^. 430, atbert dixit pief.

atchiu, for adciu, video, atchissiu gvae cide^ Prol. 150, atchi videt eum Z. 839 ; see -cm, fresciu.

atcoLs, Prul. 182 (atchois B), leg. atehois (atrLsvllable). ciatehoiss .i. cia etsi no indisi O'Dav. 65

(Jlac F.'s copy), meaning obscure, and glossographer doubtful. If bis second thought's

(cia iudise : of. m'atchous .i. dianinnisiur Br. h. 37) are Ijest, we might translate atchois

by tJiou shoiddst relate and regard -cuis as an s-future : cf the verb inchoi .i. no innisfed,

Arara Choi,

atcori, it cori, possibly a verb compounded with at, possibly the verb subst. 3d pi. pres. with an

adjective in tlie nom. pi.

ateoch, ;»/-ccor, atateoch[s]a ?e precor Ep. 304, Sanct. 1, adeochasa .i. atgim LU. 67', 1st pi.

ateocham ywecanmr July 14, Sep. 20, Dec. 26, at-n-eocham, Dec. 21, 2d sg. Lmper. ataig

Au". 22.: 1st sg. redupl. pret. atroitheach atroithech Ep. 300, 301, better atroithach or

atroetach (.i. roatchius. Sanct. 20). Windisch connects this verb with O. Sax. thiggian,

Ohg. dikkan.

.-itfiadaim. iiarro, atfiadam, adfiadam qmt« narramus Ep. 2 1 4= adfiadamni pro/er!TOi« 7!0« Z'.431.

atfiadat narrant Prol. 247 = adfiadat Z' 432. atfet, adfet (=adfeded) narrahat Mar. 23,

atafiadaid narrate eon, Oct. 26, atf<-t = atfiadad narralnsest Apr. 18, Curtius G.E. No. 282.

atgiallaim serrio, atgiallat (.i. cHa fognat cui seri-iunt, O'Dav. 50), Ep. 60 : cf gialluidecht cap-

ticity {slavery]) 1 SM. 4. The same verb, compounded with ar-, occms in LU. 129''

argiallsat coic coicid erend do Ireland's Jive fifths serred him.

athgabaim, recipio, ni-r-athgab non recepit Prol. 107. Hence athgabail.

athir, s.m. (=pater, 7rar»;p) masc. r- stem Zl 262, Nov. 17, gen. sg. athar Pro!. 215, Ap. 22,

Aug. 15, Ep. 468, dat. athaii- Dec. 28, ace. athair-n, Ep. 356, gen. pi. aithre-n, Oc. 21,

31,Lathre Z'. 262.

athlaech, s. m. av:hilom layman, an ex-hrro. pref. dat. pi. athloechaib ib. cf attaoiseach a deposed

chieftain O'D. supji. and see laech infra,

atveith, v. adrethim.

atrimem; see adi'imiu.

atroeroLs, Dec. 16, atroris A, atroiruis B, adroei-is, adroei-ais .i. tairis stay O'Dav. 50, rhymes

with cain-rois. It is the 2d sg. of a reduplicated s- future, fi-om a verb possibly cognate

with Lat. arrogo.

atsaigi, atsaigtis v. ai-saichim.

atsluindiu, dlloquor Ep. 320, 321, 325, 328, 332. etc. adsluindiu Ep. 323, atsluinniu .i. aitchim,

O'Dav. 50, 3d sg. asluinndi (B, atsluine A) Prol. 110.

au for ai see audpairt, aurdairc, bauptaist.

au for u : causcraid, taulchain.

audi>airt, s. qfl-rinij, Ep. 345 generally idpairt (indbairt D) or edpaii-t ;is in B.

(h) aue, hua Ap. 11, Z^ 229 grandson, descemJunt, a dissyllable, cognate with Traif ex Tra'^icc :

gen. hui, h(aui) May 16, dat. pi. auib Z-. 232, ace. pi. la auu Tir. 11. In Jan. 22, Feb.

7, June 14, Oc. 11, Dec. 6, for mace hui we should perhaps read maccu.

augaist, august s.m. gen. s.g. auguist, Aug. 1, 31.

Au'J-ustin, Aut'. 28, thii-d of the doctors of the Church, born A.D. 354, at Taga.ste in Numidia,

wherefore Oengus calls him intaurdairc a liAfraic.

Auo'ustin, ]\Iav 24, gen. sg. Nov. 16. This 's the missionary sent by Gregory the Great to the

Saxons,

aur-, air-,-er- an intensive prefix,

aurail, (erail, B.) s. Mar. 3, exhortation, itijaM-tiiin : cf erail.
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iiuraiu, s. excess Ep. 7, aui-aiu excess, overplus, O'D. supp. =uram, which he explains hy portion,
remahider, excess: erain .i. imforcraid, O'Dav. 81.

aurdaii-c, aurdraic, aurdeirc, erdairc, aii-dirc, erdraic adj. coTOfjt^iraoMS, Prol. 171, Aug. 28, Dec.
28, gen. sg. m. aurdairc, irdraic, airdirc, Nov. 5, from the intensive prefix air, aur, er, and
the root dare,

aurgais, (ii-guis B) a great prayer Nov. 13, root GAD.
aiirnaigthe, (ernaigthi B, \irnaigthi D, aii--chon-ig-the) s. a prayer, Ep. 188.
a'.iruman, oromon, uromun s. great/ear (omun, W. ofn), Ep. 209.
aurtach, gen. aurthaig, (leg. aurtaig) Ep. 181 (erdaig B), seems=aurtach Corm. .s. v. Lugnasad,

which O'D. rendered by festival, or feast. O'D. has au aurthach explained by uasal
teastughadh sena a twhle Ustifjing of denial. O'Clery has eardach .i. fesda no sollamain.
aurtach .i. anniversary assemblies, games, shows, exhibitions in testiTnony of some event,
P. O'C.

y J '

Auster, Austerius Oc. 19 = Eusterius 'Episcopus Salernitanus confessor in Italia,' Boll.
b from g (ben), from bh (ball, blaith, boi), from f (cubus), from v (barr), from p, caibtel Prol.

295 : infected b for infected m : mebraigther, Mar. 2.

b, a graphic bezeichnung of tlie v-sound, see balb, banb, Berba, (=Berua Dec. 22 A), Cerball,
Dabid, deichenbor, delb, Failbe, fedb, Gerbassi, colba, barn, marb, molbtach, meirb,
merbae, serb, sessObe, and tarb = tarvos.

ba, fuif, bad, esto Prol. 261 (bud A), see bin.

ba, adj., good (bii .i. maith O'Cl. gl. and see Corm. s.v. espa), Nov. 13, where, however, B
and R have ma. In O'Dav. 59, it is used as a subst. ni-beii- in ben ba on fir dinnad
cethi-a (leg. dinaib cethraib 1) the wife takes notfrom the hitsband profit of the cattle.

Babaill, Jan. •.'4,=Babylas, bishoj), martyrised at Antioch, in the time of beciu.s. A Babylas
martyrLsed in Sicily is also commemorated on 2-tth januaiy.

Babiloin, Babylon, Oct. 28.

badrae, v. Cmnn bodrae.

baegal, s.m. (n. V) danger, gen. sg. baegail Ep. 202 : dat. arnachatfagthar imbaegul, LU. 75^ ace.

dusin taii-simmis a baegal, LU. 7-l:''-75'', a living word, now written baoghal.

Baeth bannach, gn. Baith bannaich, Jan. 12 (baeth gl. hebes Sg. 66').

Baethine, June 9, the fii-st cousin and immediate successor of S. Columba, Reeves Col. 182,
372, a diminutive from baith or boeth : v. Boethine.

bag, s.f. a fight, battle, 2 Beitr. 173. Ep. 162, 361, gen. sg. baige, bage July 24, Sep. 13, Ep. 490,
ace. fri baig, pref iarsinm-baig-se Ep. 315 : baighe .i. catha, O'Cl.

bagaim, nobagu .i. gellaim / engage Nov. 30, 2d sg. conj. ce robaige Ep. 27, 1 .sg. s- pret.

robagus LU. 68''
: cf bagh .i. briathar, baighim .i. briathraighim, O'Cl.

bagach, adj. loarlike, (cathach O'Cl.) Mar. 8, Ap. 11, ace. sg. m. Prol. 190, from bag supra,

bagim, pugno, aram-baigiu Ep. 3G0 pro q^id piigno : O. H. G. pagon (-pagsmt piigna7it, Muspilli).

baid, adj. dear, fond, Aug. 3.

bail, s. goodness [combaO .i. co-maithius, O'D. supp.] see firbail, glanbail, morbail infra, and
cf. Skr. bhala, Gi\ ^aXdc-

baOc, adj. great, strong, Sep. 29, B. n. pi. bailee, Prol. 73, baUci, Three Ir. Gl. 125 : see bale, W.
balch jyroud.

baile, bale,s. m. villa, toum, home pref. Pi-ol. 146, Ap. 20, in bale LU. 49% dat.sg. isinbaliu.LU. 48*.

baUlgel, ballgel, adj. white-limbed, Oc. 4, from ball membrum and gel, q. v.

baine, s. whiteness Prol. 307, a deriv. from ban q. v.

Bail-re, Ban-e of Cork,-gen. sg. Bain-e, Barre (leg. Baii-ri), Bam, Sep. 25.

bais, baes s. f. folly, mor in ba;s L U. 6", gen. sg. inna baise (gl. hebetudini.s), ace. sg. bai Ap. 4 :

a deriv. from baith (gl. idiota. stultus) Z^. 30.

baLslec, s. ' basilica,' gen. sg. baisHc, baslicc Sep. 15, Nov. 19, baislic .i. eclais righ, O'Dav. 58,
O.W. Bassalec, Lib. Land. 261.
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Bait«, Buite, gen. sg. Baiti, Buiti, Mar. '29.

baith, s.m. Jbol, idiot, see boeth.

baithis, bathes, baitbes, bathess, s.m. (u. ?) baptism Jan. G, Apr. '>, gen. sg. baithis Tir. 1, dat.

baitliiiis, ace. sg. baithis, Jan. 25, Tir. 13. O.W. betid.

Baithin, Baethin, Boethan, ace. sg. June 18.

Baithlne, (Boithene, Baethine) mac Alia ace. sg. Oc. 6.

bal, V. atbal.

balb, adj. mutus, gen. sg. f. balbai for balbae=Dec. 22. The final b is written for i; and is regularly

vocalized in Manx balloo dumb : balv an<l the Lat. balbus may both come from *gvalvus.

halbda, 7Hutus Mar. 5, deriv. frofn balb.

bale, balce, adj. strong, stout (^Lith. smarkus geiraltig ?), Feb. 1, Mar. 21, 2, June 17, July 11.

dat. sg. m. Sep. 29, Nov. 17, arbledma bale belaib Nov. 20: compar. Vialcu Jan. 4,

compounds: bale- itge a strong prayer, Jan. 13, balc-cathair, a strmig citg, Nov. 17.

ball, s. m. nvjnbrum 7^. 210, gen. baill Z'. 224 (=^a\\de), in baillgel q. v.

Balla, Balda Mar. 30, a village in co. Mayo, about eight miles S.E. of Castlebar, (I'Don. Four
MM. 1179. The legend referred to in the note pi- xvi is told in Laud. 610, as follows :

—in adluim uisci tuargaibed in topur ota bennchor in-ultaib cori[ced] balla i ceni.

Baluina, Balline, Oc. 4, a con-uption of Balbina ; the Roman saint wlio discovered S. Peter's chains.

ban, gen. pi. of ben s. f. femtde, q. v. in composition banmaiec, bainmeicc, baumee J'etmili;

chihlren, girls, July 20.

ban, adj. {^<pav6i, cf. Skr. bhanu hnneii and Lat. Fana, t'oi-ssen, i. 421), n-hite, /air. Jan.

15, Feb. 1, Se)>. 30, gen. sg. m. liain, Dec. 7, dat. sg. m. ban, Nov. 2G, f. bain. Mar.

31, ace. pi. f. bana, Ep. 339.

ban-chath, s. m. white fight, June 8 : cf. ban-martre Z^. 1000.

ban-gel, adj. white-bright, dat. sg. f. ban-gil, Dec. 25, gen. sg. m. (n. !) iai- luliultad baitliis

bangil L. Br. ^gelbfin, q. v. ban-lucht white folk Ep. 331 B.

ban-tlacht, s. a white yimnent, Ep. 331.

Banba, pref.

banb, s. pig. Here, as in balb, the final b is written foi- v, an<l is regularly \dcalised in W.
banw ; hence the diminutives

Bauban, a man's name. Nov. 26 and Baubnatiin, Mart. Tall. x.x.\.

banmac, s. m. a girl, n. pi. banniaicc, bainmeicc,banmec, July 20. Hence banmaciin in thi-

verse Diambad messe in banmacan nocechrainn cachfa;liiiac!iu were I the litt/f yirl I

would love every student. Book of Ballunote.

bann, s. a work, a deed, O'Cl. Gl. dat. pi. bandaib (bannaib B.) Dec. 21, baun is explained

by O'Clery as gach cumlisgughadh everi) moving or ei'eri/ journeying, biis death and

gniomh deed. The last of these significations suits here, for S. Thomas is the patron of

architects and buildei-s, Jameson, S. and L. Art. i. 247. Hence
bannach, adj. .i. gnLnrachThree Ir. Gl. 1 32, and O'CI. Gl.) deed/id, June 1 2, gen. sg. ni. Jan. 1 2.

bara, s. affliction Ep. 369, barae anyer Ep. 419, ace. sg. baraind LB. 1 27*. 25, "SV. bar affli<-tiuit,fury.

bam,- forn- farm-, for, far, bar, possess, pron. 2d pi. Z^. 339, Aug. 30, Ep. 63, 375. This seems

a gen. pi. The stem occurs infixed as i)ar, bor, and affixed in verbs in the 2d pi. pret.

act. as -bair : the Goth, izvara seems cognate.

Barnabb, Barnap, St. Barnabas, gen. Barnaibb, Barnaip, June 10 (should be .lune 11 !), Saint

Paul's fellow-labourer.

ban-, s. m. gen. bairr top, end, from *barsa, *varsa, Skr. varshiyas higher, vai-sh-man gip/el, I^at.

veiT-uca, W. bar, etc., ace. sg. Mar. 31. Nov. 30, Jan. 31. Compound : eath-barr, Jan. 10.

Barrfind, Barrind, Barrinn, of Driiim C'uilinn. May 21, of Acliad Callten. Nov. 8.

bart, see diibart.

bas, s. n. death, Z^. 213, 222, Jan. 4, IS, .March 9, Apr. S, May .-f, July 1, 2.->. Srp. 11, 14.

Dee. 21, 23. gen. sg. bilis Z^. 223, ace. sg. bas pref.
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Basilla, a Roman martyr (Boll.) June 11. An Alexandrian martyr. May 17
Bassus, (in Heiaclea) Nov. 20, B and D.

J
> J

bauptaist, s. m.=baiptist, babtaist, baptuta undeclined, gen. sg. June 24, Aug. 29, Sep. 24,

bebais, martuvse.t J>ro\. 95. Feb. 18, Ap. 23, O. Ir. bebai Fiacc'.s li. 23. (Franciscan copy)
3d sg. redupl. pret. of a verb cognate with ^Ifa-^a,. The -s in bebais seems an instance
ot the common middle-Irish addition of the endings of the s-preterite to those of the
reduplicated and t-prsterites.

becc, adj. little (W. bach) Nov. 10. gen. sg. m. bice, bic May 18, dat. sg. f. bice, bic Ap 23Becc mace Eogarn, Prol. 203, gen. sg. Becce ib. 200.
beccan, s. m. parmdus, n. pi. beccain, becain Sep. 4
Beccan son of Lugaid, May 2G, (Beccan mac Cula) gen. sg. Beccain Ap. .5, Beccan mac Cula pi-ef

patron saint of Imleach-Fia, near Kells in Meath," O'Don. Four Masters AD 1119
' % "^^

^^'iT% ^l-
^" ' ?,/^-.^"^'^ ' ^-^^^ ^2-' 8^"- Pl- ^^^^"^ ^^^- 13, dat. pi. bechaib,

2 SM. 120. Perhaps in W beg-egyr drom, (for beg-segur ?). As to the Irish bees
see Joyce p. 146 and Lives of the Cambro-British saints, p. 134

be.m, s. n. a blow ace. sg. Ep. 363, n. pi. beimmen Zl 270 a stem in men=benmen
whence bemnech Br. h. 6, root BHAN, whence 0d..of,^W.-,^.-o^, ON. baiia to slav,
troth, banja lootind, 2 Beitr. 167.

''

beith, s. 6«ri5-Ep. 172, ace. sg. Ep. 375, so in Fiace ibeith in g^illius meic maii-e)
bel, s. m. Itp, mouth, n. pi. beiuil labia Z\ 226, dat. pi. belaib Nov. 20 (=belib Z? 2''7^ in theuom. pron. arbelaib q. v. ace. bculu ZK 20, 227.

' " /

Belach mugnae (now Ballaghmoon), Dec. 11.
ben, s. f tvoman, wife 2 Beitr. 159, gen. sg. mna Zl 242, dat. mnai, ace. mnai-n, yoc a ben n

pi. mna, gen. pi. ban-n Jan. 15, Sep. 23. W. benyw. ' '

bendachim, benedico
:

3d sg. pres. indie, act. hore non-bendacha-ni Z^. 434 3d scr uret
ro-s-bendacli, ro-s-bennach pref see 2 Beitr. 141

' o- F
•

bendacht bennacht s. Lbe,^edictio Pvo\. 275 Jan. 13, June 15,Ep. 56,215,gen. sg. bendaehtae Tur.
85, alsobendachtan Z2. 265, aec.sg. bendacht-n Nov. 2, Ep. 61, 113 Z^ 244 W hcr^^{^^^

Benedicht, (beinicUet B) July 11, Benidecht Mar. 21, [S. B. translatio 'relata hoc die Boll]
ace sg. Benedicht-n June 14 (Benidacht A) : founder of the Benedictine order '' Casinim Italia, Boll., ob. 543.

Bennchor, now Bangor (in Down) on the south side of Belfast lough, gen. Bennchuir, Bendchuir
.

Bennchoir Bendchair, Bennchair, Feb. 28, Ap. 8, May 10, Dec. 15, see Joyce 352benun, feno Z^. 429, 3d pi. pres. indie, act. benait Jan. 31, June 30, in the phrases benait baa-r
tor, benait glas tor : root bhan whence jrf'^aiTa/, iirt-^v-ov, see beim

beo, adj. quick,Jimi>g=(g)v[vus, Goth, qviu-s, W. bj-w, 2 Beitr. 160: gen. sg. m. bii jiref. n. pi.

Beoaed, Mar. 8, bishop of Ard-carna in Roscommon : ob. A.D. 624.
Beoan, gen. Beoain, Aug. 8, bishop of Fid Cuillinn now Feighcullen, county Kildare Beoan

Oc. 26, bishop of Tamlachta Menann, in the county Down.
'

Beogna, Beona.gen. sg. Jan. 22, cf. Adamnan's Beognai, Beogni : Reeves' Columba nn 29 loi
beos, adv. (cdhuc pref. Z. 569. ^^'

'

^-^

ber-, Wferre, (2) dicere. 3d sg. pres. indie, ni heir nonfert, Prol. 223, berth-e berth-i, fert enm En
196 reb sg beres qtdfert Ep. 416, 3d sg. pret. bert Jiin. 27, June 2, bert raii-iu in<4 do
thadg h. bore a daughter to T. LU. 4r. 3d sg. pres. pass, berthair Prol 175 3d s"
conj. ro-m-berthar Prol. 3, 3d sg. secondary pres. bretha Jan. 25, June 11. Com„ounds
see ad-biur, do-biur.

ber, s. spit, =veru. Hence
Berach, {'vendiis' ?) gen. sg. Beraich, BeraigNov. 1 8. See Colgan's expl. of this name. Reeves Col 48
Berba, Berua, the river Barrow in Leinster, gen. sg. Prol. 222, Dec. 22.
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lierg, s. ace. pi. berga, bercaProl. 42, O'Cl. e.xplam.s bearg by dibheargacli brigaiul, laoch c/Mi/ipion,

fearg miger, and see O'Dav. 08: a soldier also a robber P. O'C. If not borrowed from the M.
Lat. vargus expuhus, Goth, vargs, O.N. vargr, A.S. vearg niaU/icus homo proscriptu.t, it

may be cognate with the Romance briga, brigand, etc. Diez. Et. Wort.
1. bes, s. m. custom, usage, pref. n. pi. bessi, besse Z-. 240, dat. besib 461, ace. besu 4-38.

2. bes, 3d sg. rel. fut. of biu, in bes comland a nuall-sa Ep. 163.

3. bes, (bes?) seems an adv. or conj. Ep. 417 bes nip-aill : cf., perhaps, bes ni rom LU. 40", bes

nipadrith latsii mo lecunsa LU. 49'", bes ar Emer noconuerr in ben dia lenai Sgl. Cone.

bes .i. dearb H. 3, 18, p. .^P. be.ss is mise is olc aichne ann ol isacc LB. 113''-114*.

bescnad, (leg. besenad ?) s. Ep. 157 B.

beseue, s. m. .L dlighedh laiv O'D. supp. dat. sg. bescnu Ep. 318 (rhymes with cestu), ace. rofitis

mo besgnese frib ye know my custom as regards you, Z-. 458, ar is for tri hiiidhibh

rosuigi (leg. rosuided) be.scna deirigh (leg. liescna deirid) gach righ j'or it is on ihref

tfrms teas based the Jiiwd loiv of every king, O'Dav. 59.

Bethel, Bethlehem gen. Bethil, Beithil'Sep. 30, dat. Dec. 28, Ep. 268. S. Jerome (Cirine) died in a

monastery which he had founded at Bethlehem. Hence the allusion at Sep. 30.

bethu, s. m. life, a t-stem ^fiioTrjc, gen. s. bethad Ep. 437, Z^. 255 {=fti6Ti]Tus), dat. beth\i Ep.

201, Z'. 256, ace. bethaid Ep. 117, 169, Z'. 257. W. by^^yd.

bi'ae. Mar. 22, seems the gen. sg. of some word=/3ia.
blast, s. f. bestia, W. bwyst, gen. biastae Ep. 472 (where it is ajiplied to a lioness), dat. pi.

biastaib Prol. 41. Now ]iiast. There seems to have also been an i-stem Ijeist, whence
n. pi. bfesti Z-. 245. Other forms (biasta,, beis) occur in LU. 107'': frissin mbiasta . . . .

intan dosined in beis abragit.

bid, bith s. m. (n. 1) .i. hreo flame Aug. 29, dat. sg. cosind bind (gl. cum emphasi) Ml. 23*.

bidbu, adj. rejis forbibdu Z*. 255, n. pi. m. bidbaid Prol. 175 = bibdid, bibdaid Z^. 258. Cognat'e

are bibdanas LU. 14', O.W. bibid (gl. rei), M. Br. bevez ' ctmlpable.'

bile, s. m. (n. ?) a tree, pref. bile Medba LU. 70'', ace. sg. juxta bile toi-ten. Lib. Arm. 15 b. 1 :

dat. sg. don biliu buada LU. 47', n. pi. tribile dochorcorglain, LU. 48', gen. pi. bile Sej). 10.

bille, adj. paltry, mean July 3, Aug. 8 .i. genaide laughable .1. ceirt scanty, Corm. B, and
see Three Ir. Gl. 133.

bind, adj. i-stem, melodious, n. j)l. f. biude: binne Prol. 181, compar. binuitlur Vis. Ad. and
bindiu (gl. sonorius) Z*. 275. Cognate with Lat. fides or fidis the string of a imisical

instrum,ent.

binde, s. f. melodiousness, dat. .s. bLnui, binde Aug. 27, Oc. 7.

biror, gen. biroir means watercress. W. berwr, but in Nov. 29 A uses it for Bu-ra.

Biira, now Birr or Parsonstown, Reeves Col. 193, 209, gen. sg. Nov. 29. Birra .i. in cell for

imad tibrat innti the church, [so called^ on account of' the abundance of irells therein,

O'Mulc. 191.

l)isex, (bisix B), s. Feb. 24, pp. xliv. and liv., bisextus ai) intercalari/ Jay.

bith, .s. m. world, Prol. 115, 157, gen. sg. betho Z^. 238, betha Prul. 140, 195, June 29, Ep.

240, 276, 414, dat. bith Mar. 21, May 9, Ep. 19 (= biuth Z^. 239), ace. bith-n ()c. 15 :

ace. pi. bithu. Mar. 31, gen. pi. betha Prol. 156. Gaulish bitu, W. bvd. Conip. bith-che

Pro). 102.

bith. a prctix meaning always, 71^. 12 : bith-aittreb Oc. 8, im bith-b! in quo se.vi/,er est June 9.

ro-m-bithbeo semper sim Ep. 39. bithbuan everlasting Ep. 558, bithchoemne eternal

protection Mar. 13, bithflaith eternal Kingdom Prol. 272, June 9, Dec. 14 B. E]i. 168.

ace. May 16, Ep. 159, bithgnas Ep. 316, bithgolait se?)!./)er plorat Prol. 62, bithmairid

temper manet Prol. 255, bithmarait semper maivent Prol. 88, bithmoraid semper laiulal

Prol. 232, biththrogaid Prol. 231.

bi'u, I a/m. Some of the forms come from the root GVIV (Lat. vivo); othei-s from the root

BHU. Pres. indie. 2d sg. -bi-siu Prol. 274, 3d sg. bid Aug. 4, Dec. 29, -bi Prol. B. 14i5,
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Feb. 29, Ap. 7, n.p. Preterite 3d sg. absolute form : boi Ep. 289 : bui Dec. 22 A : ba,

Jan. 14, Feb. 8, Ap. 7, May 11, June 21, July 6, Aug. 10, Nov. 5, Dec. 20, Ep. 9 : suffixed

form : ra-ba Ep. 302, -ba, Frol. 125 (ciarba= ce-ro-ba), i!iam-ba, diam-bu, diar-bu Ap. 2,

na-bu, ua-bo Nov. 10, Frol. 114, ciarbo Frol. 214, cerbo Frol. 93, nirbo Sop. 27,

ciapu, ceabu Nov. 7, nf-bu, ni-bo frismbu Ep. 392, robui pref. rojiu pref. Plural 3,

batar June 19, 25, batii' June 19 D, cebtar Frol. 74, ciaptar Frol. 133, Ep. 14 (=ce-batar),

naptar Mar. 18, uiptar Nov. 9. In Prol. 139 A. buaid (ba, B) seems a mistake for boi.

Fut. sg. 3 ro-n-bia Ep. 168, ron-be, ro-.sm-be Ep. 56: relative form: bias Mar. 13, Ep.

289 : pi. 2, perhaps bet (leg. beth?) Frol. 188 : pi. 3 biatt Frol. B. 155, biait Prol. 308 :

rel. beti Ep. 298.

Conj. sg. .i. robeo Ep. 315, robeo-sa Prol. 271, 273 (robbeosa B), biam Ep. 165 B, sg. 3

ron-bia Jan. 13, con-am-rai-b Frol. 11, con-dom-rai-b E]). 359, arna-p Frol. 323 : ro-p

Jan. 24, Mar. 17, Dec. 19, perhaps na-ba Prol. 294, diam-ba Ep. 78, and the relative

bas, bus Ep. 148. pi. 3 robat Jan. 21, robet Ep. 44, 292, 293, 299.

Secondary Present, sg. 3 bad Mar. 31, comad (=combad) Sep. 26, B. cia-ron beth

Prol. 141. ma-beth Ep. 102: pi. 3, betis Ep. 125. Imper. bad esto Prol. 261. bid

Prol. 241, ro-m-bith, Prol. 271 B. Ep. 39.

bla (.i. buidhe yplloiv)^&ivnxs. Hence probably

Blaan, Aug. 10, (where it is a dissyllable), the name of the bishop of Cenngarad now KLngarth
in Bute.

Bladma, gen. sg. Ap. 7, Nov. 20 B^bledma, q.v. tarcusal ag bi-eaghaibh for bladhma.

Battle of Moylena, p. 76.

bldith, s. blossom, n. pi. m. blaithe (blaithi B) Sep. 4, 18, W. \AoAa.VL flowers 2 Beitr. 174:
blaithe Aug. 19, is perhaps, a noun meaning (and cognate with) 'bloom' : cf. Vis. Ail.

comblathe 7 boltonugud.

bled, s. seems to have meant originally hellua, but is specialised in Irish to mean 1. a whale,

Z^. 85 (bleth .i. mil mor O'Dav. 59 : cf. Juvenal, iv. 127, where bellua is applied to a
big turbot), 2. a stag, note Ap. 7. In the British languages it means a wolf (W. blaidd.

Corn, bleit, Bret, bleiz), and so in Rawl. 505 bledach bledma .i. na conallta of the wolves.

bledech, bledach (from bled q. v.) adj. monsterfull stag-haunted ? dat. sg. n. Ap. 7, f. bledig, Pref.

Bledma, sg. Ap. 7, Nov. 20 (Bladma B) anglicised 'Bloom,' Joyce, p. 159. The nom. sg. is

written bladma in the Book of Leinster, fo. 1 1 2, a. 2 : Bladma no blod mac con maic cais

clothmin maic uachalla romarb bregmsel gobaind cuirchi maic snithi rig hua fuata. Dolluid

ianim inanoedin coragaib irruss bladma. Ros nair aainm artus. Dolluid asside issinsliab.

Blesc, name of a swineherd, gen. blesce Jan. 3.

bliadain, s. fem. i-stem, year Ep. 4, gen. bliadna Sep. 17, dat. bliadain Prol. 281, 292, ace

bliadain Feb. 29, n. pi. bliadni Z^. 251, gen. pi. bliadne Zl 252, bliadna, Aug. 7 B.

W. blwyddyn. Corn, blidhen, Bret, blizen. There was also an a stem bliadan, gen.

bliadne, Z^. 250. to which belongs the gen. pi. bliadan Aug. 7. A, D.

blog, s. f. a piece Oc. 5, gen. congab rigi blogi do ultaib, LU. 22". blog thalman LH. 326.

Lat. frag(men), fra-n-go, Goth, brikan.

bo, s. f. cow (fjuvQ, bos Z^. 56, O.W. bou in boutig), gen. sg. bo, Aug. 8, dat. sg. boin, ace. boin-n

(cf. W. bon), n. pi. bai Z^. 272, gen. bo, bau (Tain bo Fr. 294), dat. buaib, ace. bii.

Bochrai, gen. sg. Nov. 28.

bocht, adj. pauper. Hence bochtan s. m. paupercuius Ep. 392, gen. sg. clunti diucaire in bochtain

hear thou the cry of the poor man, LB. 74''. dat. pi. dosbera do bochtauaib give them to

poor men, LB. 261, a 74.

boeth, s. in. fool, ace. pi. boethu, baethu, Prol. 30. cf bSis.

Boethan, Baethan, Dec. 13.

Boethine mor, son of Cuana, Feb. 19, Reeves' Columba 318.

Boethine, Baithene, Baithlne, mac Findach, May 22.

2g
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bol, gen. buil .i. eigsi no eicceas O'Cl.

bol", s. a bag Mar. 30=bulga, Goth, balgs, 2 Beit. 17-3, Z^. U, Lat. con-fliig-es, fluctus
"'

Schmidt Vocali^mus. II. 4, bolg belchi, bolg uisci Conn. W. boly belli/, bolcan pouch.

bolmar, adj. learned, iwse (deriv. from bol q. v.), ace. s. f. bolmair Sep. 14.

bordcal, s.n. Dec. 27, Ep. 253, gen. sg. cecha bordgal (brotgail B.) Prol. 275, ace. sg. bordgal
"

Ep. 206 n. pi. bordgala Prol. 71, meaning doubtful. Can the bordgal of our text be

a loan from the low Latin bordigolum, burdigalum (Fr. bourdigue) hcus arundinibus

seu cannis circumseptus, quo pisces capiwitur et servaniur, Du Cangcl Should this

conjecture be right, the fishes are believers (' pisces qm banc ena^-igant \'itam,' S. Ambrose).

That the idea was familiar to Irish ecclesiastics appears from S. Patrick's confession

(Idcirco oportet quidem bene et dUigenter piscari) and from Secundinus' hj-mn (Dominus

ilium elegit ut . . . piscaretur per doctrinae retia).

borf , s.m. ' a burgh ' Lat. burgus, a small fortified place, Br. bourch, Goth. Iwrg-s, (ppoKTov

KoXiaua Aesch. Sept. 63, -i^Titten broc (with provection of g after c and metathesis) Prol.

189, 193 (brog B.), ace. pi. burcu Prol. 1 40 (brugu B), n. pi. liss aurslocthi. buirg faenbela,

LTj! 107».

brage, s. gullet, neck, an ant-stem : imma bragait pref. B=W. breuant VMulpipe, and cognate

with /Spoyxoc ^"^^ gii^ges.

Bran-Dub, King of Leinster, slain A.D. 601, Prol. 222 : bran cory!(s=Slav. vranu 2 Beitr. 178.

Bran Becc, (of Clane in Kildarej, gen. sg. Brain Bice May 18.

bras, adj. big, great : nosii-fed inm(b)ith mbras, LU 47* n. pi. f. brasa Prol. 75. bras .i. mor,

O'Dav. 58. W. bras,

brassp, s.f quickness. rea<H)wss, dat. sg. brassi June 19, braise quickness, briskness P. O'C. cf.

'

bras activity Tain bo Fraich : braise (gl. lassiua) Ir. Gl. p. 41. W. brysiau to hurry.

brSth, s. an v -stem, judgment, gen. sg. britha Prol. 174, ace. sg. brath Ep. 127, 290. W.
brawd, Gaulish bratu.

brathir,brathair, s.m. r-stem broiJier {Z\ 262. 2 Beitr. 159) Ap. 11, 21, June 17, Dec. 27, gen. sg.

brathar July 25, gen. pi. braithre (brathar, B,) July 10, 18, brathar (braithre B) Ep. 476,

braithre Ep". 528 "(brathar, D), ace. pi. braithre Ep. 409.

brec, s.f. a lie pref B. Prol. 145 (breg B), ace. breic dolum Z^. 19, 79.

brecad, deception : armbrecad to deceive tis, pref B.

brecc, adj. speckled (\V. brech), gen. sg. m. bricc, brie, Sep. 14. From *merga (=Lith. margas),

*mercca, •mrecc.

Brecc -l)uaid=Briein, Sep. 5, Brecc father of Aed, gen. Bricc Nov. 10.

Breccan, of Echdruim, ace. sg. May 7.

breith, s. bearing, carrying, dat. sg. Ep. 119.

Brenann, of Cluain Ferta=Brendenus Mocu Alti. Reeves' Col. 220, 221, gen. Brenaind May IC.

So Iilarianus Scotus : FeU brenain iunoct for dardain. a impede fordia indilgud do

muiredach trog, Bibl. Imper. Yind. :MS. 1097.

Brenann Biruir (Bina B), gen. Brenainn, Nov. 29 is=Brendenus, Beeves' Col. 193, 209.

breo. s. flame Ap. 15, Aug. 20. compounded : an-breo: Ap. 23, June 2, Oct. 21.

bress, adj. n. pi. m. bressa Prol. 74, breas .i. mor P. O'C. [But B treats bressa here as a substantive

and glosses it by baga ptigiiael.

bresta, adj. lively ? eloquent ? dat. sg. f brestai July 19, ace. sg. m. bresta (.i. solam no solabair
'

B) June 13, n. \A. m. brestai July 20. P. O'C. glosses breasda by (1) priomhdha (2)

beodha no suilbhir (3) V)reaghda.

breth, s.f. decision, ace. sg. breith pref.=brith Z". 244, n. pi. bretha Z^. 244, ace. pi. bretha

Ep. 416, Z2. 246.

Bri gobann (lit. ' Smith's hill ') dat. Nov. 25, now Brigown, co. Cork. Mart. Tall. 38.

briathar, s. a fern, a stem (=Fp7)rpa Z^. 166) word, gen. breithre, ace. sg. brethir Z'. 244, dat.

pi. briathraib Mar. 22.
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bri'g, s.f. vigour, might 7?. 21, Prol. 145, 147, Aug. 7, gen. sg. brige Feb. 7, June 2, Aug. 1, Oc. 4,

n. pi. briga Ep. 34, Prol. 87 (MS. brigu), dat. pi. bn'gaib Prol. 34. W. bri GlUck KN.
127. Ital. brio, O. Fr. bri, Diez E.W. 87. In Aug. 7 brig seems for dobrig because.

Brig, gen. Brige, name of a \'irgin, dat. sg. Jan. 31. St. Ende's motlier was called Brig 'id

est Tigorosa vel virtuosa.' Boll. 21 March,
brigach, adj. 'vigorous, mighty, Jan. 2G, Feb. 13, Dec. 20, Ep. 30, gen. sg. m. brigaig Feb. 15,

ace. sg. m. brigach m. Prol. 102, June 14, Oc. 6, Ep. 290. O'Dav. 56 explains brigach by

uallach />ro?«^, in Three Ir. Gl. 12G, 128 it is explained by craibdech joioMS and nertmar

vigorous, and in O'Clery's Glossary by fe;irtach and neartmhar.

Brigit, s. a fern, i-stem, Prol. 191, Feb. 1, Ep. 283, gen. brigta;. Lib. Arm. 11 a 1. She died A.D.
523 or 625. Her ' city ' was Kildare.

broc, see borg.

brocc, s. m. badger (W. Corn. Bret, broch). Hence
Broc(c)an scribnid July 8, gen. brocain LIJ. 4P. Brocciin of Ross Tuirc, Sep. 17.

broen, s. m. rain Z^. 31, ace. sg. amal broen naUgen LU. 34% dat. pi. broenaib Ep. 346, fipi^o),

fipOX^TOQ.

broenSn, s. a little rain, a showerlet, broenan fota fola Hand a long red drip of blood, LU. 48'',

ace. sg. May 19, Ep. 351.

brolach, s. m. ^ prologus [as boc gl. osculum = pac(em), bi=pix and bis piece from pitia],

dat. sg. broluch. pref.

bron, s. grief, gen. broin (is for etan bit aithgne mbroin no failte, H. 2, 16, col. 93), W. bruyn.

bronach, adj. mournful, n. pi. bronaig, Prol. 188.

Bronach, gen. sg. bronaich Dec. 7 B, and v. CluaLn Br.

1. bru-, to forget, ni bruifem (.i. nidermatfam 3 Ir. Gl. 127) we ivill not forget Prol. 304
[O'Dav. 58 has bi-udh .i. dermut ut est brudhfe—leg. brudhfidh—in uallsa he mill

forget this pride.^

2. bru-, to break, 3d sg. s-pret. bruis fregit, breuis .i. robris Bawl. 505, Ap. 4, 3d pi. pret.

pass, robruthea B (robruitea A) fracti sunt Prol. 35. Of. W. breuo to grow brittle, briwio

to break.

1. bru, s. brink, edge, abl. .sg. Dec. 22.

2. bru, s. (W. bru) womb, belly, 7?. 264, gen. bronu, dat. broinn, abl. bru Mar. 27, Ep. 464.

Of. ififipvov.

bruchtaim, / burst, asam-brucht out of wJwm burst Ap. 4 : 3d sg. imperfect (1) frism-bruchta

against whom broke June 21^frism-bruchtai Nov. 29, as m-bruchta Ap. 4 D. brucht .i.

sceith vomiting, O'Dav. 58.

bruinne, s. f. breast (W. bron), dat. pi. bruinnib : for bruinnib betha June 29, lit. on the

world's breasts, compare Goth, bm-sts, brunjo.

bruth, s. m. gen. brotha (1) a glowing mass of metal : bruth 6ir Jan. 24, Feb. 10, Nov. 26, ace.

pi. bruthu Vis. Ad. (2) fervor, dat. sg. bruth June 2, Oc. 21. Compounds see Mor-
bruth. Compare bruthnaigim (gl. furo) Z'. 435 : Lat. furor, Ohg. bru-nst, Corssen, i.

145. Boot bhru from bhur.

buadach, adj. victorious, Prol. 191, 222, Feb. 13, 19, Mar. 8, Ap. 18, May 10, 18, Aug. 6,

25, Oc. 6, gen. sg. buadaig Dec. 7, dat. sg. m. biiadach Sep. 29, Nov. 26, f. buadaig,

Prol. 272, ace. sg. m. buadach-n June 14, Ep. 264, f. buadaig-n. May 16, June 10.

buaid, s. neut. i-stem (1) victory, (2) prize, booty {3 Beitr. 174, Gluck K.N. 53) Prol. 3, Feb. 15,

Ap. 9, 24, May 11, Aug. 26, Sep. 2, Oc. 1, 12 (where A has in buaidsin but B
a(m) buaidsin), Nov. 28, Dec. 8, (where R has buaid n-ictbritain), 16, gen. sg. buada
Prol. 183, Jan. 16, Feb. 10, Ap. 24, June 2, 5, Nov. 2, Ep. 349, buade Ap. 17, buad*
Oc. 30, buaideMar. 21, dat. sg. buaid Ap. 5, June 20, Aug. 19, Oc. 16, Dec. 17, Ep. 23,

ace. sg. buaid-n Jan. 28, July 6, Oc. 29, voc. sg. a buaid n-6c n-Ulad, LU. 100', gen. pi.

buaide May 3, buada Mar. 12, dat. pi. buadaib Jan. 27, Aug. 30, Ep. 283. Compounds see

2CJ-2
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Breccbuaid, glanbuaid. This -srord is neuter in Z.'s glosses (niba 6in ggbas am-

buSid huSibse (non erit unus e vohis qui accipift paljnam) and so in Fel. D May 11,

Fel. B. Oc. 12, and Fel. R. Dec. 8. But in two places in the Felire we find the

masc. or fem. article : cosinm-buaid June 20, lasinmbuaid Aug. 2. We must there-

fore assume that buaid had two genders, or that the text is corrupt in these places, or

that wlien the Felire was composed the neuter article was becoming disused.

Huaid-beo, Nov. 17.

buan, adj. lasting, Prol. 123, 302, June 12, Nov. 17, Dec. 15, Ep. 30, 158, dat. sg. m. buan

Ep. 19, ace. sg. m. Sep. 23. n. pi. f. buana Prol. 181. Compounds v. bithbuiin.

buide, s. f. gratia, gen. Prol. 55, ace. pi. buidi Z. 987: cogn. with W. bodd, boddus and

Gau)ish boduo, Gluck KN. 52. Hence adj. buidech gratus.

buideii. s f. (W. bvddiu) band, troop (gl. turba Corm. s. v. torb), Ep. 5. dat. sg. buidin Jan. 4,

July 19, dat. pi. buidnib Ep. 295. hobuidnib (gl. copiis) Z. 791. O.W. bodin (gl.

phalangem). bodiniou (gl. phalanges). Root bhad to bi-u-d.

buidnech, adj. troopful, ace. sg. m. Oc. 15.

Buite, son of Bronach, of Monasterboice, gen. buiti ' Boetius ' Dec. 7, ob. A.D. 521.

c=Skr. 9 (cet, cretim),=Skr. K (cia, cruim), provected from g after r : burcu Prol. 140 : after

th : frecrjx Feb. 22 : for g in loanwords : martarlaic Ep. 140, c for h : mici Ep.

308, 309.

each, pron. quiins with a substantive Prol. 11, Feb. 29, B. gen. sg. f. cacha pref 8.

each, pron. quivis, placed absolutely, Prol. 57, 248, Feb. 17, July 9, Ep. 48 with the

article : cosin-cach Ep. 50. Z'. 361. O.W. paup.

cadlai, adj. n. pi. f. beautiful (comely, graceful P. O'C) Dec. 9 : cadlila .i. caomh no alainn O'Cl.

GL, cnomes cadla beautiful nutfruit note to Sgl.

cadus, s. pref 5 nobility, excellence, deriv. from caid : cadhos honour, respect, privilege P. O'C.

cd.i, V. oenchai.

caibtel, see caiptel.

caid, adj. Jan, 4, Feb. 1, 10, 18, Mar. 13, May 16, June 3, Sep. 5, 14. O'Clery explains this

by glan pure and geanmnaidh chaste.

ciiid, adj" (.1 uasal high, noble, Laud 610), June 13, Dec. 14, caid each necmais Sgl. The
comparative Ls cadu. Mar. 20 : cf perhaps KUal-pai, Dor. pf of Kaivvfiai ' I excel.'

caidhe, what is iti, ca idh-e, pref 51.

caille, s. velum ace. sg. Tii-. 2, boiTowed from pallium : Hence

caillech, s. f a nun, ace. sg. caillig-n Br. h. 39, n. pi. caUlecha Tir. 5, gen. pi. caillech-n, Feb. 1.

cain, adj. (W. cain) clear, bright, fair (ex *skaino, Goth, skein) Prol. 139, 192, 249, Feb.

10. Mar. 10, June 3, Aug."lO, 14, Nov. 22, Dec. 19, 24, gen. sg. m. Jan. 19, Aug. 27,

dat. sg. f. Jan. 12, Feb. 12, 21, ace. sg. cain-n, masc. May 22, fem. July 26, gen. pi.

cain, dat. dual and pi. ciiinib Ap. 3, Oc. 16, Ep. 62.

Compounds: cain-aige July 6, Sep. 5, cain-cathar Aug. 15, cSin-cimbid Ap. 26,

Aug. 14, cain-cing Feb. 14, cain-clerech June 21, cain-cocrait Dec. 24, cain-decheng

Sep. 6, cain-dias Nov. 24, cain-esce Jan. 3, cain-grian Jan. 5, June 26, Oc. 20, Dec. 26,

cain-kalland, Prol. 324: cain-mil June 17, cain-ordan Prol. 179, cSinpopul Prol. 19,

cain-scela May 6, cain-uaitne Ap. 29, cain-canmae Ep. 241, cain-deochaid Ap. 13, May
4, and perhaps Cainross Dec. 1 2.

Caindech mac hui Dalenn Oc. 11= Cainnechus mocu dalon. Reeves' Col. 220.

caindel, s. f = candela, W. cannwyll. Hence caindelta, adj. luminous. Jiamy, Feb. 19.

caindlech, coinlech, coindlech adj. lustrous, shining-while, Mar. 10, June 9, Nov. 22. Ep. 92,

dat. sg. m. caindlech July 28, abl. sg. f. caindlech Mar. 4, Dec. 16. Rose cainlech glas

inachind, LU-LSO"
Cainne, Ap. 7. A Cainneoc is celebrated at May 1 5.
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caiptel = capitulum chapter, caibtel Prol. 299, ace. sg. coibtell Ep. 100, n. pi. caibtil Prol.

329, gen. pi. caibtel Prol. 295, 332, 333, but caiptel Ep. 101, \yhere the old p has been
left untouched by the mediaeval scribe,

cairde, .s. f. (gl. pactum, South. SG"") covenant Ep. 534, gen. sg. ni forcraid cairde dau anisin, LU.
107'. cairdigter (gl. foederari) Ml. 126", uocairdnigthea (gl. foederatae sunt) Ml. 37.

Cairech dergan (coeirech d. A), sister of Eudae of Aru, Feb. 9.

Cairell, gen. cairill, father of Bishop Daig, Aug. 18.

caisc, s. dat. sg. Ep. 562, Corni. \Q pascluiti, ace. in caisc pascham Z^. 253.

caithler, see cathfer.

calad, adj. (W. caled) hard Prol. 42 (.L cruaid O'Dav. 65) 107, Aug. 10, Dec. 1, dat. sg. m.
calad Ap. 2, dat. sg. f. calaid Aug. 17, n. pi. m. calaid Jan. 17. Probably for *scalad :

cf. O. Boh. skala stone, Goth, skalja zief/el.

Calistus, (Celestus A) Oc. 14 = Calixtus. a pope, mart, at Rome temp. Alexander, Ob. it- Marl.

pp. 166-7, spelt by Boll. CaUistus seu Callixtus.

callaind, calland (=kalendae), s. the calends, particularly the calends of January, O'Don. Four
Masters A.D. 1563 dat. sg. Prol. 325, Jan. "l, Ep. 1, gen. pi. kafne (kailne B)
Prol. 306 and kalland Prol. 324 : 6 callaind c6 hiuit from the kalends of January to

Shrovetide S.M. 186. W. calan-gauaf All Saints' day. In the St. GaU Priscian the n
is assimilated : de chaldigud (gl. de kalendario) 181*, pridkalde (gl. pridie kalendas) 220*.

So in aildiu compar. of lilind.

Callda, Callde, Callae, gen. pi. Chaldaeorum, Ep. 456.

callece, adv. at once, fortlnvith Prol. 239, (where A has coleci, B collece).

camm, adj. crooked (= aKafxIioq, Gaul, cambo, Gliick K.N. 34, W. cam) Ap. 7.

Camross, Dec. 16. Ard Camrois is said to be on the margin of Loch Carman in Ui Cennselaig.

But in Dec. 16 Camross is inserted Ln the text by mistake. The rhyme requires

Cainroiss or Coenroiss, gen. sg. of Cain-ross = Ross-cain q. v.

canim, cano pres. indie, act. 3d sg. canaid Ap. 26, 1st pi. absolute form, canmse, Ep. 242,
3d pi. rel. cantai (eanta B) Dec. 28, 2d sg. imper. can (eaiu B= cane) Feb. 15, Apl. 4,

Nov. 11, 2dy. pres. 3d sg. nochanad canebat pref B. 3d pi. noehantais July 30, cantaL';

Dec. 28 D. pret. 3d sg. roehan Nov. 27 B. reduplicated pret. 3d sg. cachain Ap. 26 D.
Dec. 8, 3d sg. pres. indie, passive eanar Ep. 187, eanair Sep. 11.

Candida, martyred at Rome, Boll. Oct. 3, Dec. 1.

canoin, s. a canon, Corm. 1 1 : ( W. canon), gen. sg. (pi. ?) canoine pref.

cantaic, {= eantieum, W. canig) s. Ep. 190, gen. pi. ba bind ceol inanen ic gabail tsalm 7 eantaci

ic moludh inchoimhdhidh, sweet was the soTiff of the birds a-singing psalms and canticles

in praise of the Lord, H. 2. 16, col. 393.

Capitolinus, Dec. 10.

caor, s. m. Dec. 14 D = caur champion LU. 114* (=: W. cawr giant, Skr. gura, KAVARA),
n. pi. coraid Prol. 65, gen. pi. corad (leg. eorad) Prol. 167.

carim, / love (W. cam) pres. indie, aet. 1st sg.-caru Ep. 311, caraim (cairim B) Ep. 50 (earini,

cairimse 7J. 434), 1st. pl.-caram Prol. B. 134. 3rd pi. 2dy pres. no chartais Nov. 16.

1st pi. imperative, caram Prol. 264 : s- pret. 3rd sg. earais Jan. 15, 27, May 26, June
15, July 9, ear Mar. 24. pi. earsat May 7, 8, earsait Mar. 15, pret. part. pass, eartha

May 9. Cognate with Lat. cams, Fr. 'eherir, Gaul. Caratus amatus, Gliick K. W. 7.

cara, s. m. (gen. carat, dat. carit) an ant-stem, _/riejj<^ Ep. 371, Z. 4, 255. W. ear pi. eeraint.

earatrad, s. friendship pref. B. P. O'C. also gives the form earadras.

carcair, s. f. (=: career, W. carchar) July 10. gen. sg. carcra Dec. 30, na earcra Ep. 516 (but

cai-cre Z-. 242.), dat. pi. careraib Prol. 45, Ap. 27.

Carissim, Ap. 16, a virgin. A Corinthian martyr Chariessa is commemorated at this day.

A Saint Carissus also.

Carnech, gen. earnig. May 16 : cairneach is said by O'Clery to mean priest (sagart).
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C'arpre (Cairpre, Corpbri) Cula raithin, of Coleraine, Nov. 11. Died circ. A.D. 560.

Canhach the senior, Mar. 5. carthaig (gl. amantes) Z^ 226, carthacha (gl. aflecta) Ml. -66. W.
Caratauc, Z*. 72. O. Celt. Caratacos. CartLacli the junior, of Rathin, May 14.

Cass, mac Fiachrach Araide, pref. B.

cateat, lit. quicunque sunt illi (c'at-eat) Sep. 22.

cath, s. ma.sc. u-stem (= Gaul, catu, W. cad, O.H.G. hadu battle) Prol. 242. gen. sg. catha

Prol. 139, June 29, Aug. 23, 24, Nov. 15, Ep. 275, dat. sg. cath Ap. 2, June 8.'

Compounds : cathbarr, caithfer, cathmil, ban-cbath.

Cathach, gen. cathaig Mar. 8 ^ W. cadawg.

cathar, Aug. 15, case and meaning doubtful. O'Curry translated ' of cathedrals' Can it beau
adjective = W. cadarn^r»i««, fortis, strenuus, or the nom. sg. in opposition with Fer da
chrich, meaning shield (W. cadar).

cathardu, ace. pi. pref. seems to mean cathedrals.

cathbarr, s. m. Jiebnet Jan. 10 (lit. ' battle-top ^^, gen. sg. oc tar{r)aing in cat(h)l)auT orda dia

cind, LU. 51*.

cathfier, caithfer (W. cadwr) s. ra. chamjnon (lit. battle-man) June 3, n. ]il. cathfir June 27 :

a ' Nemanus filius Cathir ' occurs in Reeves' Col. 51.

cathir, cathair s. fem. c-stem, city, Z-. 259. Dec. 11, Ep. 149. gen. sg. cathrach Ep. 236, Z^. 260,

dat. sg. cathir Prol. 180, Ep. 544, ace. cathraig Z^. 261, n. pi. cathraig Prol. 205, Z^. 261.

gen. pi. cathrach Ep. 460. In Nov. 23 according to the glossogi-apher cathair is the

locative singular. Cognate -vnth Lat. castrum, W. caer.

cathlac, adj. = catholicus (Corm. 10, W. cydolig), dat. sg. f. cathlaic Aug. 28.

cathmil, s. m. battlesoldier Oc. 21, Ep. 262, gen. sg. cathmiled, LU. 88', 12'J'.

cc for c after r and 1 : sercc Prol. 186, balcc Mar. 21, 22, Ercc May 12, talccai, elcca,

June 7, Dolccain Aug. 6.

ce, cia, ci, conj. because, altJwugh Prol. 101, 230, 241, Ap. 27, Nov. 6, Ep. 27. 125, 146, 397,

Z. 671 : if Prol. 257 : in combination with the verb subst. cit Prol. 245, Ep. 81, ciat

quamvis sunt Prol. 149 B, 153, e6-i--bo quamvis fuxt Prol. 93, ciapu Nov. 7 B, ce-btar

quainvisfuerunt Prol. 74=ciaptar Ep. 14, ce-s-u quami-is est Ep. 133, cip6 pref.

ce, 6. .i. talam earth O'Cl. in the phrase for bith-che Prol. 103 on earthioorld : omun fiadat for

bith- che Harl. 1802 fo. 36 the fear of the. Lord on the earthioorld, dibad (.i. indbas)

bethath che (.i. indomuin chentair) profit of the life of earth Brocc. h. 22. From the

root KI to go, as y^ from root ga to go, iriZov from root PAD, Curtius No. 291, ou2ac

and solum from root SAD, Curtius No. 281. From the primary meaning 'go' was
developed that of the ground gone upon.

Cebrianus, Jan. 23 for Severianus, q. v.

cech, pron. adj. even/, Prol. 110, Ep. 289, Z'. 361, gen. sg. m. cech Sep. 11, cech neut. Prol. 160,

228, Ep. 21, 33, doubtful whether masc. or neut. cech Ap. 13, 23, July 22, Oct. 22, Nov. 8.

gen. sg. fem. cecha clainde Ep. 510, neut. ceoha bordgail Prol. 275, cecha laithi Ep. 5.

dat. sg. n. Mav 27. Dec. 12, Ep. 35, ace. sg. cech-n Prol. 49, Jan. 24, Ap. 4, July 15,

Sep. 28, Oc. 29, Ep. 206, 215, 345, 546, abl. sg. Ap. 22.

cech-iei quisque Ep. 43=cachae; Z^. 361.

cech-oen unusqimque Ep. 157=cach6en Z^. 361, and Ep. 5 B.

cecbaing, ivit Jan. 25, Mar. 20, May 22, Juiie 13, July 23, Oc. 9, 3d sg. rctlupl. pret. act. of

cingim q. v.

ceim, adj. Dec. 31 .i. caoin, O'R.

ceim, Prol. 139A a mistake for geim q. v.

ceim, s. neut. n-stem, step, grade, degree. Mar. 20, Nov. 30, Ep. 247, gen. pi. cemenn South. 92'

dat. pi. cemmnaib L U. 27''. ace pi. cemmen, ceimmen inna ceimmen (gl. gressus) Ml. 22*.

W. cam as l^im from *lengmen^W. lam. From *cengmen, v. cingim, (tc.
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cein mair June 10, a phrase used as an interjection happy, Ut. (I tliink) bene maneat
cein, conj. whde, pref. B. Ep. ^!98. Zl 707.
ceithri v. cetkri.

1. cele, ceile, s. m. aboruiservantM^r. 3, £p. 239, 307, 426, 554 : cf. soir-chele (gl. libertus) Z. 40

ceUhi Till °' ^ ''^' ^''" ^"^^ ^'^^^- ^^ """^ •'• ''''^' ^'- 22^-^'^*- ^'=°- Pl- «^lib,

celebrad, s. cekbratio, dat. sg. Aug. 26, ace. sg. Feb. 15. W. celefrad
ce ebraim, celebro, 2d sg. imperative celebair Sep. 12, celebair, ceilebair, Nov 14 17
celim, =cefo Goth, hila 3d sg ni cheil non cetat Z\ 430 : 1 pi. pres. indio. act. cdam Pro! 142

3d pi. nuda chelat (gl. latentes) Ml. 54% fut. -celam {rhymes with denam) Ep 87 3d
sg. pres. mdic. passive -oelar Feb. 20, Aug. 11, p. part. pass, clithe Dec. 9, Ep. 306

'

cell, s. t=ceUa, gen. sg. cille pref., Mar. 1, 26, dat. sg. cill, Oc 16
Cell Achaid dromfota, Mar. 26, now Killeigh in King's County
Cell Mume, Mar. 1 cdla "'6^, the Welsh Hen Meneu ' Vetus rubus ' Haddan & Stubbs

1. IZl bt. Davids m Wale.s, Mart. Tall. 39.
Cell Riiaid, Oc. 16, now Kilroot, Co. Antrim

Cellaoh, a deacon, gen. CeUaig, Oc. 7 : in diocesi colgion filii cellaig, Eeeves Col. 65
CeHar, gen. Cellair pref. n.

celliu, ceilliu Prol. 316, seems to mean guidance=W. pwyllad, Br. poellat.
Celloo, Mar. 26.

x
^ >

i

cen, prep, sirie (governs the ace. and aspirates) Prol. 42, 63, 207 Jan 13 17 99 Feb 10

F^- ?^'o:^{ \\''' ''' ''' •''?'y '' '^'^""- '' ''' S^'P- !•< 17, Nov.' 8 19:28 Dec 8'

Jip. 16/, JJl, 24/, cognate with ictvfo'c.

cen-beith, Ep. 375, not to be, lit. toithout being.
cen-nach (cenach A) without any Prol. 291, July 8.

cen, cian adj. remotus, lo7igirujuus
; Mcen afar Ep. 110, compared by Gluck (K N 59^with Aeol. K^voc, Ion. KT^of, O.N.han, hon i'«e.

\
-^^i

cengal, s.=cingidum (W. tengl), dat. sg. cengul pref. B.
cenn, cend, s. m. (W. penn, mv^oE?) Ivead, chief, end,' Feb. 1, 25, Julv 24 Nov ^g „„„ „„

cmd Feb. 27, Ap 7, July 9, Aug. 10=cinn ZK 223, dat. ciunn z'. 224. ace.' sg. ;e^nd Ap!
23, loc^sg. cmd (cmd bliadna at the year's end) Sep. 17, gen. pi. cend-n Dec. 18, ar cendin cend /roTO end to end, Ep. 8.

Cenn-etig Ap "7 {\ii Etech's liead) a place in Kijig's County, now Kinnitty, Joyce 148
Cennfaelad, Abbot of Bennchor, Ap. 8. He died A D 704
Cenngarad, Aug. 10, now Kingarth in the S.E. of Bute, Scotland, gen. lolan episcopusCmngarath obut. Reeves, Col. 377.

r y
"

Cenn Saili, July 9. now Kinsaley in Co. Dublin, Mart. Tall 39
ceol, s.n. m.^V, .507,^, gen. sg. ceoil, ciuil, ace. sg. ceol Nov. 27, cansit ceol mbec LU 43" • in

togur larum dorigensat ba ceol meldach n-ailgen-som, LU 24"
ceolda, adj. .i. binn, 3 Ir. Gl. 128, musical, melodious, ace. U j'an 22
Cerball, gen. Cerbaill pref. = Kjarval of the .sagas. Adamnto (Reeves Col. 68) latinises the

gen. sg. by Cerbulis ' : the b here is a v.
cert, s. a right pref.

cert, adj. right, is hi in riagail chert pref. fir-chert Ep. 156 : comparative certu Ep. 148 in^cert
incertus Ml. 128. i > 6

cksaim, patior
: c^ssimse Z\ 434, 3d sg. pret. roches Prol. 86, Jan. 17 B Aug 17 20 Oc 17 •

roces qux pasm^ est. Ml. 17', 3d sg. s- pret. abs. cfeais Jan. 17, Feb. 23, Ap. 26 (c'^ssais B)'Aug. 28. Lith. kenezu dulde, Windisch. ' f
\

cesad, cessad, s. m. passio Jan. 23, Feb. 20, May 31, June 26, Aug. 5, Nov 23 een se c^sta

f^.fJ''- f '.'
^

on''?' f
'^^ '''^°' ''''

^S- ---l M^y 23^No'v. 22, aec 'eefad Feb It,

1
' fi \^"- o^i^ '°' -^"^y ^^' 2^' 2^' ^"g- 29. Sep. 14, Oc. 4, 14, Nov. 15, 20, aca

pi. cestu Ep. 320.
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cesu, ccssu quamvis est Ep. 133.

cet, s. permission pref. 38 : cet cia theis fri baig : cet (gl. fiat) Tirech. 7 ; now cead O'D. Gr.

429-4:30. W. ced favour, gift.

cet, hwtdred, centum, W. cant, gen. sg. ceit, July 24 D. c^t Mar. 12, Ep. 188. ace. sg. cet-n July

4, Oc. 5, n. pi. cet, Sep. 1, Oc. 10, n. dual Oc. 30. dat. dual cetaib, Ap. 3, fo c6t cet

o hundred hundred times, Prol. 151. dat. pi. cetaib Prol. 212, 328, Mav 12, 13, Aug. 7,

Sep. 8, Oc. 9 B, Oc. 16. cet mile ' 100,000,' July 24.

cetach, adj. centenarius Z'. 307, gen. sg. in. c§taig, Nov. 10, applied to Conn e(5tchatliaoh hiaulred.

battled.

c^tain, s. first fast (jejunium), dia cetain Wednesday pref. dat. hi cetain LU. 2-")''. Here
cet Ls = Gaulish cintu. GlUck K.N. 126.

cetal, s.n. sotiff June 1, Ep. 150, cetul pref. gen. pi. Oc. 1. v. soer-chetul.

c6te, s. road, way : for chete .i. for conair Dee. 20. B. But O'Dav. 66 explains ceite by aonach

(nime) heaven's assembli/, and so in the addition to Cormac's glossary :
" cete a coitu, vel

quia ibi equi cito currant." O'Clery gives the four me;inings, conair, path, aonach

assembly, faithce, a green, tulach, a hill.

cethair-fichet, twenty-four pref. B.

cethard.ae, s.n. four things pref. Z'. 313.

cethorcha, ybr^2/ ('^^ ant-stem), used alone, gen. s. cethorchat (cethrachat B) Mar. 9.

cethorchat, ybr^y (an a-stem), dat. sg. co cethorcat cresen Oc. 24, literally with a forty of

venerable ones.

cethramad,_/(MtJ'</(, Feb. 29.

cethramain, s. qtiarter, dat. pi. cethramnaib pref. B.

cethramthu, s.f. a. fourth part, Petrie, Tara, 176, dat. sg. cethrumtliain pref. pl.cethramdin Z'. 309.

cethri, ceithri, four, with aU gendere, ceithri deich Oc. 16, cethri deich Oc. 25, cetri chet Sep. 1 B.

cethi-ur, s.n. four persons Jan. 20, Z-. 313 = cethror Oc. 26.

cetne, cetna, sajne 7?. 229. Prol. 202, 244.

ch from c between vowels (loch, loche), from g, in the desinence of monosyllables, tech, di-i'iuch,

tor-mach, im-mach, ro-sc:iich, ]irolach, Prol. 144. cht for ct, secht, ocht.

chucut, unto thee Prol. 280 : compare for the infection of the first c chucut ad te Z'. 181, chucunn
ad nos, Maelisu's hymn : cue —ihe redujilicated cu-cth, whei'e cth=)iar in icara

(Windisch) and ut is the suffixed pers. prou. of the 2d sg.

cia, conj. quod, qtrnmi^is see c6.

cia, pron. interrog. Z'. 355 (W. pwy, Skr. kim, kis, Lat. quis) : cia(ernail) aiste wltat kind of
metre 1 pi'ef cia roadnocht isin lige who was buried in the grave ? ib. ciiunaith, cia ret, ib.

elall, s.f. sensus (W. pwyll, Skr. ci wahrnehmen, Beitr. viii. 39), gen. sg. ceille Z^. 242, ace. sg.

ceUl Ep. 52, n. pi. at baetha cialla ban silly are women's mimis Sgl.

cian, adj. remotUJi, longus, in erchian : see c^n supiti.

Cianan of Doimliacc (now Duleek), Nov. 24, a dimin. of cian.

Ciar, a -iTi-gin, Jan. 5, Oc. 16, Goth, skeirsi

Ciaran, Prol. 182, of Saigir, Mar. 5. Ciaran CMana (maccunois) p. 9 and Reeves Col. 23,

24, latinised Quiaranus Lib. Hymn. fo. 31°. His father was Beoan the wright, of the

Lathairn Molt, his mother Darerca, LB. 16. n. pi. Ciarain Prol. 235.

cias, qui plorat, Ep. 350, 3d. sg. rel. pres. of ciim (now written caoidhim), root KVAS, whence
also Lat. quer-or, ques-tus.

Cicilia, Sep. 1, Nov. 22 = CecUia virgin and martyr : see her legend, Jameson S. «t L. Art, 583.

cid, cur est, pref 3, quamvis est Prol. 201.

cimbid, s. a captive Ap. 26, Aug. 14, Z'. 233, gen. sg. cimmeda Br. h. 2, ace. pi. cimbidi (gl.

custodias) Lib. Arm. 189, b. 1, seems a deriv. from cim .i. cuing a yoke Gl. 183.

cin, B. a crime, ace. sg. cinaid Jan. 17, Aug. 17, n. pi. cinaid Ep. 387, ace. pi. cen chinta friusom

(gl. gratis) Ml. 19, conmill cin na cumachtach, ni aibtor bus m6, itir clainn is geiuelac h

cusa nomad n-6 O'Dav. 71.
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cmg, s.m. a trstem, cJmmpion, warrior, Z'. 255, July 24, Aug. 20, 24, ace. sg. cingid-n Sep
13, gen. pi. cinged-n Feb. 14 (this is exactly the Gaulish Cioges, gen. Cingetis, Gluck
K. N. 76, Cmgeto-rix, Ver-cingeto-rix). Hence ain-ching .L anraidh no laoch O'Cl. and
cmgtheoht cJiampioiuhip in docliingthecht.

cmgim, I go, cingid dar firu he surpasses men LU. 48'': cengait .i. tiagait e.unt LU. 29». is
cumma no cinged dara cholaind 7 no chessed fen dar crinach, LU. 84 : redupl. pret.
cechaiug q.v. cognate perhaps with Ktoxtvia, Windisch, Kuhn's Zeits. xxi. 432.

cmnim, 7 determine
: ni cinnet nan Jiniunt Sg. 147». 1 sg. s-pret. rocinnius (gl. definivi)

Z.« 462, 3d sg. rochind pref. B. 3 pi. rochindset Ep. 108 : a deriv. from cenn q.v.
cmmud, s. determination, dat. sg. iarsin cindiud, pref. B = cinniuth definilio Z«. 802.
oipe, quamins sit ille, ci-p-e, pref.

Ciprian, gen. cipi-iain, Sep. 14, Cyprianus bishop of Carthage and mart. a.d. 258, Boll, and
Jameson S. & L. Art, 684.

Ciriacus, May 12, June 20, for Quiiiacus Aug. 28. At May 12 the martyr (Eomann Cyriacus
IS meant

: at June 20 Cyi-iacus mart. Tomis in Scythia, Boll.
Oiric, Prol. 137 and see Giric = ' S. Qimicus filius' commemorated with S. Julia vidua and

martyred at Tarsus in Cilicia, Boll. He is the Welsh Curig. See a paper on his legend
(by Mr. H. W. Lloyd), Arch. Cambrensis for April, 1875, pp. 145-164.

Ciiill, gen. s. (Cau-Ul B), May 9. Not identified.

Cirillus, Ap. 26 = Cyrillus, ' martyr Axiopoli in Mysia inferiore,' Boll.
Oirine, Sep. 30 (= Hieronymus, as mici for ndhi) S. Jerome, first of the four Latin Fathers

ob. A.D. 420. ace. mad la cirine Ml. 74".
'

Cii-inus, Sep. 15 = Cyi-inus a martyi-.

cit, quamvis sunt Prol. 245, Ep. 81. See ce.

-ciu, video from 'cesiu, root cas to shine, to see (Windisch'. See at-chiu, fres-ciu.
Claenad, Cloenad, May 18, now Clane in Kildare, Mart.' TaU. 3, nomen eille fil illaignib .i. in

huib faelan, Rawl. 505. Cassan claenta, the Path of Clane, occurs in the Talland
Etair, LL.

Claenros, Dec. 16, B, a variant of Cainros.
claideb, cloideb, s. m. ghAim (from cladius, as gloria from closia) Prol. 101, gen sg claidib

(ms. claidem!) Ep. 484. W. cleddj-f m. Com. cledhe: cf. Gr. aacio, /. bi-a^idi^h, Lat.
clades.

eland, s. i. proles pref., gen. sg. clainde Ep. 510, Z^. 242, dat. sg. claind Tir. 3, Z^. 243 cen,
pi. clann Dec. 18 Rawl. 505. W. plant offspring : borrowed from Lat. planta snon :

So case, caiUe, corcur, clum, cruimther, cuithe, s-cipar from pascha, pallium, purpura,'
pluma, pre(s)byter, puteus, piper,

clandach, adj. ^aOTwjr c/iiWrm (W. plantog), dat. sg. f. clandaig, Jan. 12 .i. clann mor propter
multitudinem ejus discipuloi-um, Pawl. 505, ace. sg. m. clandach May 22.

clandaim = ;jZa««o (W. planu, planthonnor, gl. fodientur, Juv.) 3d sg. pres. indie, pass.
clanntar Aug. 9, 3d sg. pret. roclandad, roclannad Feb. 14.

clar, table (W. clawr a cover) dat. sg. hi claar eridi in tabuld cordis Z^. 230.
clar-aineeh, lit. ' tnble-Jace' Oc. 12, a noseless person, O'Cl.
class, s. f. n. pi. classa Prol. 181 :

' clas .i. claischeadal no cantaireacht ' music, melody, harmony
especially church musick, P. O'C.

Claudicus, Dec. 4 ( = Claudius, Ob. & Mart.) a Nicomedian saint.
Claudinus, Nov. 8, perhaps for Claudianus.
clcii-, s. f. a train, a company, May 19, June 22, Sep. 28, Nov. 8, 16, Ep. 287, dat s<y cMr Jaa

3, 12, Mar. 31, May 14, 27, Julys, 26, 29, Aug. 16, 28, Oc. 17, Dec. 7,1 5, Ep 43'

ace. sg. el^ir-n Feb. 28, B., Ap. 30, May 15, June 2, Oc. 7, voc. sg. a chleir Ep. 373 b'
n. pi. cleri, cleire Mar. 14.

2 A
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Clemens, bishop of Ancp^ and a martyi-, Jan. 2.3 : third bishop of Rome and a mart)rr temp.

Trajan, Nov. 23.

Clemint, Nov. 14, 21. At Nov. 14, the Clemint is Clementius, Clemens, or Clementinus, a

saint of Eraclea in Thrace,

clerech, s. m. (=^clmcus, Com. cloireg, Bret, cloarec) June 21, n. pi. clerig pref , ace. pi. clercliiii il>.

1. cli, clii, s. f. body Sep. 10 (in chli Goidil. 38), cf. Kpiagl

2. cli elii, March 8, Aug. 6, Oc. 6, Corm. 10 housepost or beam. Metaphorically a prince, cf.

' the kingpost.'

ch'ar, s. f. a train, a company, and in the case of an ecclesiastic 'clergy' (Br. cloer). May 19,

B, Sep. 28, B, voc. sg. a chliar Ep. 373.

cliarach, adj. having trains Oc. 27.

clithi, Dec. 9, Ep. 306, part. fut. pass, from celira q. v.

cloim, vnito : menic rochloi dath a diech often his face changed colour, poem after FelLre, see

coemchloim.

cloch, s. f. stone, ace. sg. cloich Z.^ 244, n. pi. clocha Prol. 194, ace. pi. fri clocha LU. l^^—KpoKi)

pebble. The W. clog is masc. Hence Clochar.

1. clochar, gen. Clochair Nov. 17 stony land, name of Clogher in Tyrone : a loco qui clocher

uocatur Lib. Arm. 8' 1 :
' usque ad Clocherum filiorum Daimeni,' Reeves ' Columba

111 : cf. KpoKoXt).

2. clochar, s. .i. coimhtliionol, O'Cl. an assembly Aug. 15 (cf. Gael, clachan village).

cloemchlod, mufare, cloemcloither mutatur, mutabitur Ep. 420, rocloimcloiset mutarttnt Lib.

Hymn. p. 204. Seems a corruption of coemchlod.

cloen, adj. lorong, partial, a na-participle from the root cli (Corssen Ausspr. i. 536), as cfiyoc

from St (Schleicher Comp. 430). Goth, hlains, Lat. in-clinare. Hence

cloine, s. f. unrighteousness, vyrong, ace. sg. Ep. 424, duairci cloini lido fadesin inti asagusi

etarthotaim acharat lie icho greatly desires his friend's ruin causes wrong to himself,

Ml. 128.

cloiihe, victus, Dec. 14, dat. pi. donaib cloithib (gl. -N-ictis) Ml. 45, cloithir (gl. involvitur) Ml.

16', clod (gl. prostemere) GUd.

cloor, aiulio 3d sg. pret. pass, rocloss Oc. 15, 3d sg. 2dy pres. pass, roclotha Aug. 24.

clothach, ^d]. famous, gen. sg. m. clothaig. May 4, O.W. Clotuc Gliick K.N. 81.

(Jlothrann, Clothrand, gen. sg. Jan. 10.

clii, s. fame, renown (9ravas, icXtoc, Gl. K. N. 71, Slav, slovo, slava Z.' 57) Mar. 5, Aug. 11,
" Ep. 86.

cliiain, s. m. (n. 1) a meadoio Ir. Gl. p. 90, gen. sg. clono Lib. Arm. 9, b. 2, 12, a. 1, cluana

Prol. 180, 184, Jan. 15, Feb. 17, Ap. 4, May 16, June 13, Aug. 21, Oc. 6, Dec. 12,

13, 19, 23, dat. cluain May 26, Aug. 6, hi cloin lagen Lib. Arm. 16, b. 1. car' i^oxvy

applied to Cluain maccu Nois, Z-. xxiii., the celebrated monastery erected by S. Ciaran

A.D. 548.

Cluain Aird, May 26, now Kilpeacon (Cell-Beccain) barony of Clan William, co. Tipperary.

Cluain Bronaig, Dec. 19, now Clonbrony in co. Longford.

Cluain Credal, Jan. 15, now Killeedy, in co. Limerick, Joyce 141.

Cldain Dolcc4in, Aug. 6, now Clondalkin in co. Dublin.

Cluain Eidnech, Feb. 17, and Pref. now Clonenagh in Queen's County.

Cluain Eoais, Ap. 4, now Clones in co. Monaghan : familia clono auiss Lib. Arm. 9, b. 2.

Cluain Fertae, Dec. 23, now Clonfert in co. Galway.

Cluain Iraird, Aug. 21, Dec. 12, now Clonard in co. Meath.

oluinim, / hear, 2d sg. imperative cluiute Ep. 314, 365, 425, 2d sg. redupl. pret. cuala June 13,

root klus. 3d sg. pres. passive cluinter Prol. 282. Root klu.
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clum, s. i.=pluma, gen. sg. clilime Prol. 12G, ace. lir gel amal ehluim LU. 25'. W. pluf

plumage.
en for gn, Icnati, Dec. 20 (Laud, 610).

cned, s. f. wound, ace. sg. ro-chneid Aug. 28 A, dat. pi. cnedaib 1 Proc. R.I.A. (MSS.) 167 :

cf. Kri$r\, Kvi^u), A.S. hnitan tundere, or is it from KAN, Kaivcj 1

cnedach, adj. having wouiids, Ep. 297. So in O'Dav. 61 s. v. cnecht : ced cnedach achoindsi cucht.

cnet, s. f. a siyh Prol. 228, ace. sg. cneit Ep. 314 B. rochuala eneit eehach iiiil LU. 49", and v.

roekneit, sir-clmet, ace. pi. eneta Ep. 325 (where, in A, we have, wrongly cnedu). Root
KAN to sound.

CO, CO, 1. prep. ( = Kara) cum ace. to, Jan. 5, 6, 25, Feb. 17, Mar. 10, May 23, Nov. 11, 22 :

used after verbs of motion, calling, proclaiming.

2. preiix forming adverbs from adjectives (cf. Kara fit>:p6v, oXiyoy, k.t.X.), co-firbail June
15, co-hopunn pref B. coleir, coll^ir Prol. 332, co-rigda June 13, cu-menicc pref. 48.

3. prep, for eon, Ep. 43.

4. conj., for con, Prol. 298, Ep. 36.

cobae, see Echaid cobae.

cobair, s. help, assistance, July 28, Oc. 19, Dee. 29, Fiaec 15, dat. sg. July 24, Ep. 44, 271,

292, 293, ace. sg. Colm. 5, Sep. 28, Ep. 381, 388, 400. An ace. sg. cobraid (cobraig B)
occurs in Oe. 18.

coblu, V. colba.

Cobthach CoeLlbreg pref., from cob victory, with which Pick (die Griech. Personenuamen, Ixxvi)

compar&s Kojiuiy and O.N. hap erfolg.

coclaid, s. the reading of the Franciscan copy in Dec. 24 for the cocrait of A and B.

cocrait, s. a brace, a couple, Dec. 24, shortened from co-coraiti see Cormac s.v. Essem, and cf.

amail geilt da each hi corait like the grazing of two horses in a yoke O'Ciirry Lect. 634.
For a cognate verb see at cori supra. In Three Ir. Gl. 138 cocrait is explained as a
verb=imraidit.

cocrich, s. a promnce, pref.

codail, adj. dat. sg. m. Ep. 386, meaning doubtful, qy. skinny 1

coduil, s. ski7i, hide (ms. codail), ace. sg. Dee. 8, rhymes with romuii-. Root SKU? codal a
cutilia .i. a pelle, quia cutis eutilia cutieula sit, O'Mulc. 231. As to the hide absent
from Ecbyrht's coracle, cf. the description of S. Brendan's boat, cited by Wright, St.

Bran/dan, p. 58 : Sanctus Brendanus et qui cum eo erant, aceeptis ferramentis fecerunt

naviculam levissimam, costatam et coluninatam ex vimine, sicut mos est in illLs partibus,

et eoo]jerueiiint earn coriis bovinis ac rubricatis in cortiee roborina linieruntque foris

omnes iuneturas navis, et expendia quadraginta dierum et butinim ad pelles prseparandas

assumpsenint ad eooperimentum navis, etc.

eoel, adj. slender (W. cul), Ep. 386, coil (gl. exilig), Ml. 18.

Coeil-breg, v. cobthach.

Coelbud, gen. Coel buid pref.

coem, (eupima'! root KTJP) adj. loveable (W. eu. Corn, cuf), n. pi. m. coim, coem Sep. 2. fern.

coema. Mar. 14, comparative coimiu, Tiiin bo Fr., super!, coemem Z^. 78. The form cdima
cited Z'. 236 as an example of the n. pi. m. is probably a mistake for coimsa caritatis : cf.

gaibid immib an etach maec coimsa sumite circa vos hanc vesiemJUiorum caritatis, Z-. 21 4.

coem-aite s. loveable tutor, Aug. 24.

Coeman, of Ard Coemain, now Ard Cavan, in Wexford, gen. Coemain, June 12.

Coeman Brece, of Ross-ech, now Russagh, in the north of Westmeath, Sep. 14.

Coeman of Enach Truim, now Annatrim, in Queen's County, Nov. 3.

coemchloim / change, eoemcloither, Ep. 420 C, mutatur : coimchldim (gl. cambio) Z'-*. 435, dia

coemchlot dath if they change colour, LU. 23"". ro-choimehl6iset L. Hymn. p. 104.

coemdae, coemda adj. loveable, May 12, ace. sg. Aug. 5, Sep. 19, Dec. 28, Ep. 170.



rCXXXVl r.LOSSARIAL INDEX.

Coemgen, (Coemgein B.) June 3, ace. sg. Coemgen, Coemgin Ep. 555. The ' falling' here referred

to is the falling of the rock which formed the roof of the cave at Glendalough. See

Vita S. Coemgeni, BoUand. 3 June,

coemna, s.=caomlma .i. comaii-ce protection, O'Cl. Gl. mian lim cella do chaemna, Battle of

Moira. 162, don bith-choemnu to the eternal protection, Mar. 13.

Coemoc, dimin. of coein, Mar. 13.

eoemthar, la crist coemthar folaith, Ap. 10, la crist coemthar ndile, Ep. 66, meaning obscure

ciiemte, see coimti ?

coibse, s. {.=con/essio, Tir. 3, gen. sg. coibsen, Ep. 185, n. pi. coibsena confessiones. Conn. ace.

pi. ib. Tur. 58.

coibtell, V. caiptel.

uoic, cmc, five, Prol. 327, ace. Aug. 7.

coica, coecca, (*c6icechant) fifty, Jan. 30, Oct. 9, coecca ar cet martir, fifty -\-\()(i martyrs, dat. pi.

coectaib, Aug. 7 D, coecaib, Aug. 7 B (but cona trib coectaib srian LU. 85'), ace. pi.

coeca Dec. 1 B (leg. eoeeta ?)

coicat, n. fifty, absolute form, n. dual da choicat, Oc. 25 : ace. dual la da coieat, Dee. 10 D. n.

pi. na tri coicat, Fiace 25, gen. pi. Ep. 179.

coicertad, Ep. 95, correction, adjustment, cen smacht rig oc cocertad acotrebi, LU. 46*: cf. in

coceirt (gl. emendationem) Z. 997, co&irt corrige, cocarti emendandum, conaicertus

emendavi, coucoiecei-tar .i. brethocar, O'R.

coich, proa, interr. wAo ! Pref. coich boi coich bia beo who has been, who will he alive ? Amra
Col. coich thussu. oliat who art thou i say they Seirgl. Cone,

coim, adj. v. coem.

coimdiu, comdiu s.m. lord, Z^ 255, Prol. 90, 160, 229, gen. sg. coimded Mar. 10, Z' 256, dat.

sg. comdid Ep. 218=coundid Z^. 257, cech cenn nad timmairgg a coimdiu every

chief whom his lord constrains not, Crith Gablach, 503.

coimet, s. protection, dat. sg. Ep. 149=comet q.v.

coimti, (coemti B.) n. pi. comrades, Mar. 11, coimide, a train or retinue, toaiters or attendants,

P. O'C. The nom. sg. must be colmid or coimte, which, however, I have not met.

colmtecht, eoemthecht, s. company, dat. sg. Dec. 20, Ep. 291.

coLndlech, adj. v. caindlech.

coir, s. sin, dat. pi. coraib espai, Eeeves' Culdees. The ace. sg. perhaps occurs in Dec. 12, but

the Fi-anciscan gloss explains it by laim manum, and so O'Dav. 66.

coir, adj. jtist, Oc. 26, Ep. 432, 433. It is a dissyllable, like eauir in the Sg. Incant.

compai'. corn, Z.^ 276.

coLsced, coicsed, (con-seched) s. correptio, institutio, ace. sg. Ep. 393.

cwiseerad, coissecrad, cosecrad, s. m. consecratio, gen. sg. cossecartha, pref. B. dat. sg. coisecrad.

Til-. 13, ace. sg. Sep. 15, Nov. 18, 19.

col, s. m (n. V) gen. in chuil gl. piaculi, sin, Ep. 98, like W. ewl, is ex *culpa : cf Lat. culpa.

collia, (leg. colbu !) love, friendship, Ep. 74. O'Dav. 65 gives tlie line as Hatha crist is

cobla (coblu, MacF.) O'Cl. has colbha .i. eondalbha no connailbhe .i. baidh. P. O'C.

has colbha .i. baidh no caitA.'^ASi, favour, friendship, aMti explains cobla by condalbu=
O'Reilly's eondalbha, love, friendship.

colinn, s. f. caro, Z.^ 212, 249 (=W. calon heart), gen. sg. eolno, colna, Z.' 250, dat. colinn

colain Z.- 251, ace. colain, colaind. Mar. 12.

coll, s. destruction, Ep. 98 B.

coUece, (coleci A) adv. see ealleee.

Colman, dimin . of Colomb, Feb. 18, May 24, Nov. 1, 14, gen. ColmSin, May 26.

Colman Stellan of Tir-da-glas, May 24.

Colman the leper, May 21.

Colman of Cell Ruaid, now Kilroot, co. Antrim, Oc. 16.
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C'olman of Dniimm Ferta, Sep. 3.

Colman Dub-chuilinn, son of Lenine, of Cluain-uama (Cloyne), Nov. 24.
Colmau Ela, Sep. 26, Oc. 3, Reeves' Columba, 29, 124.
Colman of Glenn Delmaic, Nov. 5.

Colman of Inis-bo-finde, now Inishbofin, off the west coast of Mayo, Aug. 8.
Colman of Inis Mocliolmoc, Nov. 14.

Colman of Land Mocholmoic (now Maglieralin in Ulster), Todd, 1 Proc. (MS.) R.I.A.
80, Mar. 30.

Colman son of Comman, Nov. 21.

Colman son of Daraine, July 31.

Colman son of Dimma, Nov. 1.

Colman maccu Beona, Jan. 22, seems Adamnan's Columbanus filius Beognai.
Colman mawu Guala, Oc. 30.

Colman descendant of Fiachra, of Senbotha, now Templeshambo, co. "Wexford, Oc. 27.
Oolmoc, dim in . of Colomb : see Mo-cbolmoc.
colomb, s. m. (=W. colomen. Com. colom, Bret, conlm) gen. coluimb,=Lat. columbus.
Colomb Cille (of the chui-cli) June 9, founder and first abbot of Hi. His name is so writtenm Lib. Arm. 15. b. 2, but Columb in Reeves' Col. 19 : gen. sg. eductio martirum .i. ossuum

coluimb cille. Lib. Ai-m. 16. a. 1.

Colomb of Druim-mor, now Dromore, co. Down, June 7.

Colomb of Ross Glandai Sep. 6. This is Adamnan's Colimibanus filius Echudi, vii- sanctus, illius
monasterii fundator quod scotica uocitatur lingua snamluthir, now Slanore co Cavan
Reeves' Col. 171, 173.

> .

Colomb of Tir-da-glas, now Terryglass, co. Tipperary, Dec 1 3.

com (1) ex coth-m' to my, Jan. 21, Ep. 46, 51.

(2) ex con-m' icith my Ep. 327.

(3) a prefix : com-ainm, com-arbae, com-arc, etc.

(4) the form assiimed by con before a labial, see con.
comainm, s. n. (W. cyfenw surname ) cognomen, Max. 14, ace. sg. Nov. 11.
Comman, gen. comain, Nov. 21.

comann,_s. f. (W. cymun) communio (Sacrament of the Lord's supper) Ep. 189, ace. sg. comainn
Ap. 14, but comman, Fiacc, 27.

'

comarbae, comorbas. m. heir, successor Dec. 15, gen. sg. Feb. 27 : cf. Goth, ga-arbja, 2 Beitr. 173.
comarc, s. .i. cuimniugudh commemoration? O'Dav. 66, ace. sg. Aug. 5. P. O'C. explains

eomharc by demand, request, intreaty.

combaii-, s. aid 1 dat. sg. Prol. 243 seems equivalent to cobair.
comeirgim, / arise, 3rd sg. pret. ro choimeiiig each 3 Frag. 172: 2d sg. s- conj. comeir, Auo-. 26

imper. comerig LU. 92" 2d pi. imper. comergid 97": coimeirge laigen a rising of
Leinstermen 3 Frags. 178, see e-seirgim.

comet, s. a guard, Mar. 1, Oc. 31, Nov. 12, comet timnae ndae (gl. mandatorum custodia,
Ml. 45. comeit, s. Ap. 1. May 31. Jvdy 31. comet, comeit servatio : The transported n in
Ap. 1 (comeit n-glaine) shows that this noun is neuter. Root yam 1

C'omgall, [i.e. Comgell(us) mocu aridi. Reeves' Columba, 220] Abbot of Bangor, May 10. gen.
sg. ComgaUl Jan. 22=comgLll, Reeves' Col. 32. Hence the dimin. como-eUan Lib Arm
12. b. 1.

o • •

Comgan, of Cluain-connaid, Oc. ] 3.

Comgan, of Glenn-uissen, now Killeshin, near the town of Carlow, gen. comgain Feb. 27.
comgnas, s. seems to mean companionship ? presence ? Ep. 379, where it seems used as the

opposite of ingnas.

comiur, better comiuir .i. comdirech O'Dav. 98. adj. equally just Prol. 229 : com-iu-ri, root yu
to himl, whence Lat. jus. O'Cl. writes coindiuir.



CCXXJCviii OLOSSARIAL INDEX.

comlan, adj. complete pref. see Corm. s.v. lanamnas.

comland, s. a combat, a conflict, Ep. 163.

comlin, s. an equal number, Prol. 295.

Uommoc, v. Mochomoc.
comorba, v. comarba.

compert, coimpert, compart, s. f. conception, Mar. 25. Sep. 24.

comul, comol s. n. a gathering, an assembly (=combal .i. coimhclieangal O'Cl.) July 5.

gen. pi. Ep. 446. cethrar ar cet coinall ngle do maccaib is da mile, poem cited Dec. 28

B. 111. salm comall ngle. poem after FiJlire, L. Br. comull sollaman .i. coratinol bi(id)

arcind na sollaman 2 Senclias Mar 358, cf. comaltar jungitur, accomallte (gl. socius)

comaccomol conjunctio.

con, adj. clear, pure, in con-greit June 17. It occurs uncompounded in the verse A chuVius

con a anim glan clear conscience ' pure soul ! LU. 6' : cf. KaivoQ from Kavjof and for

the change of meaning ttpog and ishira_/resA.

1. con, CO, cu, prep, cum dat. with, Prol. 6, 34, 37, 154, 210, 212, 227. Jan. 19, Feb. ."),

6, 11, 23. July 14 : before b : com Prol. 307, Jan. 27, Aug. 19, 27. before r : cor, Prol.

37 B ; before 1 : col, Prol. 299, Feb. 21, Oc. 7, 13, 22.

In combination with the possessive pronouns : com with my Ep. 52, 327 : cona iinlh

his Prol. 105, 254, Jan. 24, July 26, Sep. 19, Dec. 3 : with her July 5, Aug. 30,

Sep. 20 : conan, cona icith their Jan. 23, July 28 : before b: conam Prol. 34.

2. con, CO, conjunction ' ut,' con-id Sep. 26, con-om-raib Prol. 11 [cf. conomraib mo riar, LU.
113"]: com- before b : Ep. 217, com(b)ad Sep. 26, B.

conaicertim / amenrf, con-idn-aicert eum emendavit, Ep. 105 B : conaicertus (gl. emendavi) Z.

oonala, v. conrualai.

Conandil, of Es-ruaid (Assaroe) Mar. 8.

concocertim, seems to mean / adjust, con-it-cocert eum concinnavit Ep. 105 : cf. concoicceartar

(leg. concoicc^rtar ?) .i. brethocar, O'R.

Cond (Conn?) cetach Nov. 10 = Cond c6tchathach LU. 41'. Four Masters, A.D. 123, gen. cuind

Feb. 7.

conda, condu v. cunnu.

condagar, is required pref. l=coindegar, cuindegar .i. cuLngid O'D. supp. condegar Z'. 471,

condaig quaerii Ml. 77.

Conderi, Coinderi : dat. pi. Conderib, Coindeirib, Sep. 3, now ' Connor ' a bishop's see in Ulster.

Condlsed, gen. Condlaid, S. Brigit's chief artist. May 3.

condrecaim, / meet, 3d sg. pres. indie, act. condrecat, June 10, 14^coindreagaid, O'Don.,

Supp.

conecmangim, I cut o^ 1 pi. s-pret. conecmaingsem, Ep. 7, .i. robensam 3 Ir. 'xl. 139:conec-

niaicsimair ain ive liave reaped rushes O'Dav. 81. cf. iarsin tra dorochair a claideb

allaim conculainn coneccmoing a liiim doi di lugaid, so then fell hit sword out of Cuchur
lainn's right Iiatul and cut offfrom Lugaid his right hand, LL.

conesta, quaesieretur pref. 3d Bg. s-fut. passive of cuintgim.

conetis, thou shouldst ask, 2d sg. sg. s-conj. act. of cuintgim (con-aith-taohim), July

16: 3d sg. j)ret. is airi conaitech som a adnacul and it is therefore he requested

his burial there LU. cited Petrie's Tara, 1 46, O. Ir. conaitecht : cf. aitchim .i. iarraim no

athchuinghim O'Cl. Root TAK.

congabim, / contain, I take, 3d sg. pres. indie, act. congaib, congeib Ap. 1, Ep. 76=concipit:

in Ep. 279 it means sets up, congabsat gl. continuerunt, aurea suas) Lib. Arm.
175, b. 1.
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congairiu, Pro! 249, translated by Ebel Z-'. 249, voco (cf. O'R.'s congairim) is possibly not
a verb, but merely niLSspelt for co ngairi cum pietate*

Congrad, gen. Congraid, Conchraid, Nov. 21.
congreit, s. a fair champion, June 1 7.

conicim, / am able Z». 429 (con-icim : cf. .Vavo'g) pres. indie. 2d. Bg. conic Prol 7 Ep 434
3d sg. come Prol. 159=comcc 7X 431, 2d pi. conicid Ep. 381, 388, 2d. pi s-coni'
conicsid, Ep. 393=01d-Ir. conlsid.

Coningen, Conaingen Ap. 29.

Conloch, gen. Conlocha (Conloga B) July 11 (con=cuno, "W. cyn).
conn, s. m. sense, understanding, dat. sg. cunn, cund Ep. 52, GlUck compares Kowiw, but it seems

rather from cog-na, cug-na=Goth. hugs.
Connmach of Armagh, ob. a.d. 807, Pref.
oonocbaim, I raise, 3d. sg. pres. indie, conocaib Ep. 208 B, cotamrocbat niay they upraise me '

Ep. 4o (con-tam-ro-ocbat), conocaeba (gl. sublimet) Ml. 20\ cotaucbat (gl. se attollunt)
Z". 433, cotaocbat (gl. exsurgunt) ib., an condammucbaitisse (gl. me . efferentes) Ml 39"

eonoi-, servare co-tam-r-oither (cotomi-oether B) let me be preserved Ep. 69, cf. con-n-oi' qui
servat Z^. 431 conroeth biu bath he viho protected life has died, Amra Choi LU 8'
conroiter recht robust ib. LU. 10". dobeir dig conoi rig dognf echt, he gives a drink
which protects a king who doth a crime, LU. 98*. The simplex occurs in the note
to June 17: ni-m-6 do leigendsea 7 nimchobratharsa thy reading saves me not and
kelps me not. The root is AV to protect, connaoi .i. coimhedaidh no cumhdaishidh O'Cl

con-rualai, Nov. 21, Ep. 25, con-rualaid (cf. con-id-rualaid, Br. h. 49), conroloi B conruala d'
conruaile O'Dav. 66, July 12 (cf. conhualai Fiac 65), a defective verb' meaning tW
trom a stem conala : cf. in-ni-alaid offendit and the Gr. l\au.

' '

conruidiur Prol. 277. O'C. rendered this by may I succeed, may I attain to : cf. condot-
nidi sudi nog that tlum mayst attain the icarriors' seat, Serglige Cone. O'Dav glosses
by corarir and the reading of B is conroether.

'

consiidu, / set together Jan. 23—sadu=Skr. sadayami, root SAD.
Constantin, the Emperor Constantinus I., Mar. 10.

Constautin (King of Britain) 'son of Fergus' B, of Rathin, Mar. 11., Died a d 820
Constantinus, Jan. 29, is perhaps Constantius bishop of Perusia (Perugia), martyr

"

eontulim, / sleep

_

: conatuil, qui dormivit Aug. 7, contuil dormivit Fiacc 62. contuletsom for
andergodaib they sleep on their beds LU. 25'. lanamain contuiled sund LU 51"

conuagu, conuaigiu, / stitch togetlxer, Jan. 20, from con- and -uagu, -uaigiu now fuaghaim
with prosthetic f.

o &

cor, s. f. hand, ace. sg. coir (.i. laim B) Dec. 12. O'Dav. 66, gives the nom. as coir but cf.
the compound ten-chor TcvpiXa^iq. With gebaid coir frim anmain cf. ragab laim ara araid
arangabad aeocho he enjoined [lit. 'he took hand on'] his charioteer to har7iess his
horses. Turn cited O'Cui-ry, M. and C. iiL 422, tancutar ... do gabail alama
ass they came to enjoin Mm (to go) out of it, LB. 33'. Cor is cognate with cap-,ro-c and
Skr. kara ductio, mi-ssio, di cor-crainn de ductione sortis, Tur.

cor, s. m. ponere .i. urehor, O'Cl. gl. dat. sg. cur pref B. pres. cuirim.
coraeh, adj. having a choirf gen. sg. m. coraig Feb. 21, from cor .L ceol O'Cl.
coraid, n. pi. Prol. 65, gen. pi. corad Prol. 167. This may come from caur c/iampion LU 114*

.1. trenfer .i. daghlaech Amra H. 3, 18, p. 49, dat. don curaid Vis. Cath. Mor, W. caw
pi. cewri a mighty man, a giant, Skr. ^ura, kovooq, kvows.

corann, s. f.=corona (W. coron. Com. corun) Nov. 25.

corcach, f. (1) a marsh, (2) Cork, dat. sg. corcaig Sep. 25.

* This conjecture ia strengthened by the fact that B has here congUini cum puriiate, and cf. aitia (or aite.
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Corcunutan, of Daire na flann, now Derrynavlan, near Killenaule, co. Tipperary. Nov. 3.

corgas, s. qiuidragesima (W. y grawys tlte lent), gen. sg. corgais, coigaiss, corguis Jan. 7, Nov.
13, dat. sg. corgus Nov. 15, Ep. 562.

Oormac, of Armagh, gen. cormaic, Feb. 17. Ob. a.d. 497.

Cormac hua Liathain abbot of Dermag (Durrow), June 21^Cormac\is nepos Letliani,

Reeves Col. 30, 166.

CruLmther Cormac of Achad Finniche, May 11.

Corona, May 14, an Egyptian martyr. Boll.

Cornil, gen. sg. Sep. 14. S. Cornelius pope in A.D. 250, commemorated -^vitli ('yjirian of Carthage

as they were contemporaries and friends. He was maityred at Centumcellaj iu

Etniria. Boll,

corp, s. m. (Z3. 210, W. corfT, Lat. corpus) Prol. 293, Feb. 5, Ep. 297. gen. sg.

coil-]) Z^. 231. dat. eurp Ep. 52, 363. ace. coi-ji Ap. 14, Ep. 442, n. pi. cuirp Prol. 79,

h\J. 56°, ace. curpn Jan. 4. Ep. 435=corpu Z^. 213.

corpin, s. little body Aug. 3, mochorpan ba crethnaigthe, LU. 114''. gen. corpain Ap. 19, dat. sg.

corpan Jan. 24, Aug. 10, Ep. 10, ace. sg. corpan Ep. 347.

corpdae, adj. corporeal pref.

corpl^n, s. bodili/ ease, ace. sg. June 22, len .i. sleman no laxa no sadail. Three Ir. Gl. 132.

cos, to which Ep. 58, Middle Irish for cosa, cosan.

cosaite, gen. sg. meaning doubtful, pref. cosait .i. cocad warfare O'Don. Supp. cf. cosuam.

The modern cosaid is explained by accusation, complaint, calumny, slander, detraction,

P. O'C. and this is the meaning in LB. 139'. line 52 : -j luid iarum poimp co roini do
chosait nan-iudaide fri iuil cesaii' and tlieii, loent Pompeius to Rome to complain of the Jews
to Julius Ccesar : imchosait mutual complaint occurs frequently in tlie Fled Bricrenn.

coscar, coscor, s. victory, gen. sg. ecmailte in choscair insoleniia mctoriae. Ml. 33. c. 13, dat. sg.

Prol. 63, Ep. 23, soais go ccoscar he returned with victory O'Don. Supp. cosoraim destruo.

cosecartha, p. part. p. of cosecraini^consecro, n. pi. n. Pref. B.

cosin (con-sind), with tlie, June 20, Ep. 57 B.

Cosmas and Damianus, Sep. 27, the patron ssiints of medicine, beheaded iu Cilicia by the

proconsul Lycias in the time of Diocletian,

cosnam, s. m. contest O'Don. Supp. dat. sg. ag cosnam rigi no apdaiue contesting a kimj-

dom or an abbacy ib. ace. sg. Ep. 221, n. pi. coisnimi Z". 240, cosnama ib. cf.

cosnaim contendo ro-chosain contendit LU. 39^ 23, cos.senat contendent, imfresna (imb-

frith-sena) Z. 884, root S(T)AN a weiterbildung of the root STA ?

cotaruicset, 3d pi. pret. act. May 8. The glossogi'apher would connect the form with mice .i.

naire and translate contumeliam passi sunt, Act. Ap. v. 41. But perhaps it should be

analysed thus : con-ta-r'-uicset sese contideruni : cf. rouiccius brith tuli judiciinii

7?. 461, rouic buaid diib tulit victoriam de iis ib. 462.

cotlaim, / sleep, 2d. sg. imperat. cotail, pref. B. 3d. sg. pres. indie, ni chotlai LU. 89'. 1 sg.

s-pret. dochotlus ib. 3d. sg. 2dy. pres. no chotlad Sgl. cf contul.

cotlud, s. sleep Dec. 27, LU. 43'. gen. sg. cotulta, LU. 33'. 89*.

crabud, s. (W. creiydd) piety, Ep. 197, gen. sg. crabaith Z. 993. Root kralih, Skr. (;rambh

(Windisch), vi-^i-abcUia lowlyminded.

craibdech, adj. jnous, Mar. 24, July 11, Tu\ 3 (where it is wnitten craibdech), gen. sg. m.

craibdig Mar. 30, ace. sg. m. craibdech July 20, ace. sg. f. lam chraibdig Br. h. 29, n.

pi. m. craibdig Prol. 79, Jan. 1 6.

craidim, I torment, 3d pi. pret. pass, ro-craite Ej). 269. 3d sg. ol rom-chraided since I have been

tormented, Trij). Eg. 7 a. 1. From the noun crad. cf. do-r-a-cniid (gl. exacerbavit) Ml. 28 a.

ci-ann, crand, s. n. a tree (W. prenn, Lat. quernus) Mar. 10, gen. sg. craind May 3, dat. sg.

CO cninu Tur. u. pi. cam-chranna Sg. 189 a.
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cr6, s. f. day, Z*. 255, gen. criatl Ap. 19, Z^. 25G. W. pridil.

credal, adj. pious, devout (lit. trustful, helieving ?) Jan. 15, Feb. 4, Mar. 24, Aug. 9, gen. s<y.

m. credaU June 12, Ep. 291, ace. sg. m. Prol. Ill, dat. Ap. 4, sg. f. credaU Ep. 43,'

gen. pi. credal Nov. 16, Ep. 188, dat. pi. credlaib Ep. 191 : cretal .i. craibtheach Leb.
Leoain Voc. 1 37.

credlach, adj. tnist/ul Oc. 21, Dec. 13, gen. sg. m. credlaig (.i. creidmig, 3 Ir. Gl. 129) Feb. 25.
cresen, adj. pious Feb. 4, Ap. 27 (.i. craibhtech O'Dav. 66, .i. cretmech no craibdecli 3 Ir!

Gl. 129), gen. pi. m. cresen Oc. 24: rhymes with feser and tesed : cresen .i. cleirech
Gl. 217. Hence cr^sene : Atri on airecur tol de .i. genus inoide. cressine
immidais. ettla frihres ('three things by which God's will is found: chastity in youth:
piety in mid-age : penitence at (old) age ') LB. 71, lower margin.

Cresene, Cressene, (leg. Cresene?), gen. creseni Aug. 18, latinized Craseni, Eeeves Col. 25.
cretar, cretair, s., something consecrated, Ep. 189, Mart. Don. 176. Applied to a consecrated

person, Prol. 114, Ap. 12, and cf. is cretair is comand with ba comman ba cretair H
2, 13 col. 393.

cretem, s.f. belief (W. cred) Prol. B. 173 (A, corruptly, credium), gen. sg. creitme Z^. 242
dat. cretim 243, ace. cretini-n 244.

'

crich, s.f. (1) boicivlartj, limit, end: (2) by metonymy, a district ov territory inclosed within
boundaries (cf. the use of Lat. finis) : ace. sg. crich-n Feb. 28, June 3, gen. dual da
crich Aug. 15, Oc. 6, dat. pi. crichaib June 17 (honaib crichaib gl. sulcis Z^. 245)
ace. pi. crfcha Sep. 9, crich ua Failge pref

cride, s.n. heart, K-paSiti, Ep. 194, gen. sg. Prol. 228 (leg. cridi), Sep. 27, Ep. 68, dat cridiu Z^
230, ace. sg. cride-n Ep. 383. See 2 Beitr. 160.

crinner, s. .i. tuitua falliiig, dat. sg. crinniur Prol. 297 B=amabe for crinnur O'Dav. 65.
Crisoginus, May 31=Chrj'sogonus, a Aquileian martyr Boll, and Jameson S. & L. Art, 639.
Ci-ispina, (Crispana A) Dec. 5, beheaded in Africa, temp. Diocletian.
Crist, Christus, undeclined, nom. Prol. 244, gen. Nov. 14, aec. Jan. 25 Feb 8 voc Pro! 1

Ep. 307. '
• ,

Cristina, July 18. The Italian lake referred to in the note is perhaps Bolsena See Jame-
son S. & L. Art. 666.

Cristofer, Cristifer, Ap. 28. See the legend of St. Chi-istopher, Jameson S. k L. Art. 439.
The Irish name for this Saint is Conchenn, doghead or v>olfhead, and " M. Didron tells us
that in the Greek churches he found St. Christopher often represented with the head of
a dog or wolf, like an Egyptian divinity. He adds that he had never been able to get
a satisfactory explanation of this peculiarity." Jameson S. & L. Art, 449.

croan, s. bravery, Prol. 51 .i. cronughadh rebuking no crodhacht or valour O'Cl. pi-owess
valour P. O'C.

'

croch, s.f. cross (W. crog) Jan. 11, Mai-. 31, Ap. 10, 30, July 10, 21, Aug. 10, 19, Sep. 27,
Oc. 22, gen. sg. croiche Mar. 10, cruiche Ap. 12, May 3, Ep. 270=cruche Zl 242, dat!
sg. croieh Aug. 17, Z\ 243, ace. sg. croich Aug. 16, Nov. 25, Zl 244, dat. pi. crochaib
Prol. 46.

crochad, s.m. crucifxion Mar. 25, gen. sg. crochda Feb. 24, Ap. 20=crochtho Z^. 239 dat.
crochad ib.

crochaim, / crucify, I hang (W. crogi), nudam-chrocha (gl. discrueiat me) Z^. 434, 3d. s". s- pret.
crochais Mar. 8, 12, Dec. 30, 3d. pi. rotus-crochsat Prol. 73, 3d. sg. 2dy. pres. pass!
crochta Feb. 5, 3d. sg. pret. pass, rocroehad Prol. 89, pret. part. pass, crochthae,
crochta, crochda May 12, Oc. 21, 31, gen. sg. m. crochthai May 6, dat. sg. f Feb. 12.

Cronan, of Tuaim greine (now Tomgi-aney) Nov. 1 of Glas Mar (now Clashmore) Feb. 10 : of
Ross Cree (now Eoscrea) Ap. 28 : of Femae (now Ferns) June 22 : gen. sg. croniiin Lib.
Arm. 16, b, 2, n. pi. cronain Prol. 236.

2i
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crothaim, / sJiake, 3(1 sg. pies, crothid Sgl. Cone, rel. pres. crothas, crothass, Sep. 9, B, D (A has

crothais s}iook). li\ii\.n no croithed. cum id quatebat Proc. E. I. A. (MS.) IGl. The

verbal noun is crothad LU. 6-t'. Hence perhaps ro-cruide, rocruidi, shook out, rifled f

Ep. 136. In Three It. Glosses, rocruidhe is glossed by rocroid .i. tuc n( eisib he brought

somewhat thereout, ro-tus-croith iman or he plinidered {/) them of their gold, LB. 213*.

Cruacha, gen. sg. cniachan Prol. 177, Oc. 5, voc. sg. a cniachu, LU. 38a, Cruachu Maige

Abnae, Oc. 5, now C'rohaue near Mowney in the barony of Slieve Ardagh in the E. of

the CO. of Tipperary, O'D. Supp.

cruimther, s.m. a priest May 11, 27, Aug. 9, gen. sg. cruimthir Feb. 24, Ap. 10, 20. This

word and O. "W. premter are borrowed from prebiter, a low-Latin form of presbyter.

Crumine, June 28, perhaps a dimin. of cniim.

Crunn Badnie, gen. s. Cruind Badi-ai pref n.

cruth, s. m.form, figure (ci-uth .i. gne O'Dav.) Z. 5G2 n. ace. Jan. 5.

cruthad, s. formation, gen. sg. cnitai pref. 13.

cu, prep. (I)=c6. Dlom tassach [leg. Dlomthus each] cu hoUmuir Feb. 17, L B. 23*. (2) see con.

cua, V. Mochua.
cuairt, s.f. a visit, a circuit (root KUR Curtius No. 81 sojourn, ace. sg. Jan. 22,

dochoidside for chuairt ieonuachtaib . . . tanic tiac do chuiiirt leis, Pref. to Fiacc's hymn.

cuala, heardest June 13, 2d sg. reilupl. pret. of cluiuim, root clu, KRU, Skr. ^m.

Cuan of Airbre, July 10.

Cuana, gen. sg. cuanach, Feb. 19.

Cuangus mac dall, Mar. 13.

Cuanna, (cuana B) of Lismore, Feb. 4 : of Ross co. A p. 10.

Guar, gen. cuau" pref.=:Scaiuiis? Kovpeig.

euaroc, s. Mochuaroc, dimin. of cuar.

cubus, s.m. conscience, dat. sg. is for cubus rigli ata on a King's conscience it w, O'Dav. 70, ace. sg.

cubus-n pref. 33=con-VID-tu.

cucut, utito thee, see chucut.

cuibde, s. concinnitas LU. 35". root bad, bhadh, Curtius, No. 326. Hence
cuibdim, / harmonize, 3d. sg. pret. pass, do cuibded tvhich teas harmonized Ep. 124, cf.

cubaid LU. 74''. compar. as chubaithiu (gl. concinniore) Ml. 7r. inchobaid (gl.

concinnenter) Z. 5G3, in immchuibdius (gl. armoniam) L.H. IP.

cuibrech, s. bond, fetter, gen. pi. Ep. 363 B. see cuimrech.

ciiil, s. a corner, recess (W. oil) ; Cuil Bennchuii- pref. 88, Cuil Raitliin gen. cellola cuile

raithin in eilniu. Lib. Arm. 15. a. 2 : Carpre cula raithin, Nov. 1.

1. cuilenn, s.=hoUin (W. celynen), gen. cuilinn May 21, July 6.

2. cuilenn, s. gen. cuilinn Nov. 24, is perhaps a difl'erent word. See note.

cuimbrigud, s. abridgement Ep. 123, of. cumbair brevis, curtus, cumbre brevitas, W. byr brief

Ir. beiT .i. gau'it.

cuimce, (cumce D) s.f. straitness Ep. 385 (cum-angia). Hence cumcigim (gl. ango) Z'.

cuimnech, adj. mindful. Ep. 363, or is it a mistake for cuimrech q. v. 1

cuimrech, s.m. n. chain, bond, gen. sg. cumrig Feb. 25, dat. sg. cuimriug Z^. 238, gen. pi.

cuimrech Oc. 15, Ep. 363, dat. pi. cuimregaib, cuimrigib Z^. 338, cf. conriug (gl. ligo)Z'.

428. cuimrechta (gl. alligatus) Z^. 479, cuimrechti (gl. ad stringendum) ]\I1. 37.

cuintgim, / ask, v. conesta, conetis.

cuiriur, pono, 2d sg. pres. cuirther Jan. 25, 3d pi. cuiretar Z. 1075 3d pi. 2dy pres. imm-a-curtis,

im-o-cuirtis eum vehebant Ap. 27. Windisch, Beitr. viiL 43, connects W. paraf faciam

Skr. kar, karoti, Lith. kuriu baue.

cuLs, s.f.=caw.sa, Corm. 11, pref B.

cuit, s.{.=^qvota ace. sg. July 29.
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vxiitiie, s.{=puteiig, W pydew) a den, abl. sg. Ep. 500. Cognate seems cuithecli f. pitfall:

fer clandas cuthigh a tir a ceili ceii athcomarc o)ie who digs a pitfall in his neighboiir's

land -without asking, O'Dav.
culmen, geu. iu chulmin, Note Jan. 31.

cumain, s. remembrance pref. 99 ("W. cof), root MAN.
cumang, s.n. (m . ?) power Ep. 9, dat. cimiung Z'l 224, Uurtius G.E. No. 473.
ciimce, see cuimce.

cunigabail, s. an uplifting, Ep. 208.

Cununain, daughter of AilWn, May 29. Cummain Fota Nov. 12: see Todd L. H. 84-93.
Cummine, seventh Abbot of Hi, Feb. 24. Cummeneus Albiis, Reeves' Col. 199, 375, ff.

cummene Lib. Arm. 16, b. 2.

Cummine, father of S. Mochua, May 4.

eumrecli, s. cuimrech.

cumscaigim, / move, I change, 3d. pi. s- pret. cumscaigset Feb. 6, 3d. sg. ])res. indie, pass.

cumscaight(h)er O'Don. Supj). pret. part. pass, cumscaigthe (gl. motus) Ml. 19*. Ebel, 2
Beitr. 163, connects this with the verb conoscigim m,uto. The words foscochat (gl.

concedunt) Sg. 215°, in foscugud (gl. secessionem) are cognate. Root SKAK, Fick
199. Br. hegaft" (^Ma^fVe.

cunchid, cuingid, s. seeking, dat. sg. Prol. 329.

cungnam, congnam s. assistance, co-operation, dat. sg. Aug. 21, Ep. 296 : adeochasa (.i. atgim)
or cuchulaind inna husci do chongnam frim '/ beseech,' saith Cuchulainn, ' tlie waters to

help me!' LU. 67*.

cunnu, s. relationship, Ep. 230, (=conda O'Dav. 65), glossed by cairdes. Three Ir. GL 65, 140,

by connailbe no caii-deas, O'Cl.

curach, s.m. boat (fi'om curoch, Adamnan's cunica, W. corwg), gen. curaig Dec. 1 (lucht

cui'aig a boat's crew, LU. 40'', dat. curucli LU. 24'". ace. pi. curchu LU. 85*.

curchan, s.m. a little boat dat. sg. Feb. 13, Dec. 8 : curchan tar sal septals do wind blew a
skiff over sea, O'Mulc. 276, in toceb mo churchan ciar forinn ocian n-uchtlethan nfo,

LL. 19, a, 2.

Curulin, Cuiphine, July 20, spelt Cuirbhin in Mart. Don. 196.

cutaim, s. (.1. txiitim O'Dav. 66, 60) fall, dat. sg. Ep. 556=W. cod^vm a fall, a tumble.

Cyrion, an Alexandrian martyr, July 3.

d (infected) for th, passim : for g (infected), fuidbe Ep. 147 A, mithid Ep. 394.

d for t, nodlaig, Nov. 13, Dee. 24, nodlaic Dec. 25, nochardais, Nov. 16, Filadi, Dec. 6,

slanchodlad Dec. 27, creidium Prol. 173, maii-de 194, aidiu Mar. 19, cuid July 29,

cedul Ep. 150, ancharaid Ep. 251, notlegad, Ep. 81, cedul, Ep. 150, dermad Ep. 121.

In proclitics : do tuus, dar trans : caused by a lost n : dia f/uarcaib, March 9 D.

d infixed pronoun of 3d sg. notlomaim^no-d-dlomaim, Prol. 315, fo-d-luga, June 6, fo-n-d-r'-uair

Ep. 97, no-d-geba, Ep. 166, 180.

1 . da prep, to, pref. 1 , and cf. da-bar.

1. da (=d+a]) infixed pron. of third sg. and pi. Z^. 331, 332 : cotaruicset, May 8 (=coth-da-

ro-ucset), atatiam Oc. 26 (^ad-da-tiam). See -dan.

da, two, in Sep. 28, Oc. 30, fem. di Sep. 27, Dec. 9 : dia May 31,=\V. dwy,— so in dia

loit fina .i. da bhrat find, Corm. B. s.v. cermnas, dia arainn 2 SM. neut. dan, da June
22, Oc. 25, gen. da Prol. 196, and perhaps March 26, dat. dfb, Ap. 3, June 14, ace. f. di

Mar. 3, B. di is wrongly used for da in Prol. 324.

dabach s.f., a vat, Corm. 15, gen. sg. daibche SM. 166, dat. sg. dabaig, Ep. 540, wliere the poet

refers to the caldron of boiling oil, out of which St. John came " as out of a refreshing

bath," Jameson Sacred and Legendary Art, i. 157.
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Dabid, of Mene-v-ia, Mar. 1, the King, Ep. 483.

dabar, to your, Aug. 30 A, better do for D.

diidaig, adv. that night or at night, Feb. 15 (rhymes with namait), translated by O'Curry

after the night : fibaid smd inn aidchLsin dadaig 7 lindabair, ye aitd F. shall ived there

tliat night, gaibtbir lledvigud leu dadaig, /eas/wi^ is begun with them at night, imbarach
dadaig, to-morrow at night. Tain bo Fraicb. contuli iai-om fidadaig, tli^n site slept tliat

night, LU. 128*", nisdibeii-g cuchulaind A&na dadaig assathabaill Cuchiilainn did not

shoot at them that night out of his sling, LTJ. 69*. B. has bagaig.

dag, adj. good (W. da), Gaulish dago in Dago-vassus. Hence

—

Dagan (bishop of Inber-duele, now Ennereilly, co. Wicklow) Sep. 13, dimin. of dag. O.W.
Dagan, Lib. Land. 167.

dagordan, s. re good ordination, July 4.

Daig mac Cairill, of Inis caiu Dega (now Inishkeen, on the borders of Loutli and Monaghan),
Aug. 18.

daig, Nov. 1 6 B. doig D.

daille, s. f. blindness, gen. sg. Ep. 512, from dall.

daimim I suffer, 3d sg. depon. redupl. pret. damaii' Feb. 9, domair Feb. 16, 3d pi. rodamatar
Pro). 53, D. ro-damdatar, Prol. 32, A. B. 53. B. damdatar Oc. 15, pei'haps for dadmatar
Redupl. fut. iii-didma th'anacol. Noco didem, LU. 63^ 3d sg. t-pret. rodet. See
fodam=W. goddef.

Daiminis, (dam-inis), dam bos Sep. 12. Devenish Island in Lough Erne, Fermanagh, gen.

famUia daminse in doburbiir, Lib. Arm., 15 re 2.

1. daingen. adj. (gl. dui-us, gl. lirmus) Z-. 25 n. prol. 130, Ep. 210, compar. daingniu. May 23.

2. daingen, s. a fort (dungeon 7?. 25 n.), gen. pi. Ep. 342.

daire, s. m. (n. X) oakwood gen. sg. dairi (in doreo daiii, Lib. Arm., 9. b 2), dat. sg.

dairiu May 7, and Tir. 1. Daii-e Echdroma, May 7, (.i. ituaiseii-t dail araide. Laud
C10)= Doire Echdroma Mart. Don. p. 121, now probably (according to Dr. Reeves)
the church of Desheart, co. Antrim. Eccl. Ant. Down and Connor pp. 72, 335, 378.

daith, adj. .i. esgaidh no tapaidh no luath, O'Cl. a. compar. daithiii occurs at Mar. 31, if we
read ba dathiii. But the glossographer of B obviously read bad aithiu.

1. dal, s. f. Z'^. 17, an assembh/, Z'^. 17, Oc. 28 (O'Dav. 75 writes dail), gen. sg. dala Dec. 3,

dat. sg. isindail-sin LU. 46°, ace. cussin mor-dail-sin, ib. dat. pi. dalaib Prol. 35, 211,
315, Ep. 63, ace. pi. dala, Sep. 20, O.W. datl (gl. forum).

2. dal, s.n. a division, O.W. daul Z^. 27. Dal n Ai-aide pref. B. gen. for na;mail) dail araide

LU. 41 a. Dal Riada. Hence dalem (gl. caupo) Z-. 17.

dalacli, adj. multitudinous, from 1, dal, Prol. 192, 196, dat. sg. m. dalacli Ap. 11, Aug. 6, dat.

sg. f. dalaig Sep. 12, dat. sg. n. diilach Jan. 1, ace. sg. m. dalach, Sep. 29, Nov. 26.

dalaim, / allot (from 2 dal) 3d sg. s-pret. dalais Ap. 12 : cf. fodali infra.

Dalann, gen. sg. Oc. 11, the great grandfather of Cainnech, whose father was (according to Dr.
Reeves, Columba, p. 221) Lughteach son of Lughaidh.

dall, sdj. blind, W. dall.

dall-cheilliu, Prol. 316, blind guidance 7

dalte, daltae, dalta, s.m. ahimnus, discipulus, May 2, Z-. 229, gen. .sg. daltai, Aug. 22=dalti
Z2. 229, dat. daltu, ib. 230, ace. sg. daltae'n Tii-. 2, dat. pi. daltib Z\ 232.

dam, see Addam.
Daman, Feb. 12, either Damianus miles, martyr in Africa, or the Irish Daman of Tidowan,

Queen's Co.

Damasus, a Roman martyr, July 2. See Boll. p. 295 : a pope Dec. 11.

Damiun, Nov. 9, a Spanish saint.

Damianus, Sep. 27. See Cosmas.

-dan , infixed pron. 3d pers. pi. ro-dan-ort sam eos occidit Prol. 57 B.
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dana, adj. audax May 25, gen. sg. m. dSni, danai Dec, 10, dat. sg. m. (n. 1) d^na Jan ''.3

_

Compar. danu Mar. 20, May 23, Nov. 30. Hence danatu (gl. aiidacia) Z^ 16 '

""

Darnel, Damiel, proplieta, Ep. 499. / • •

dar, prep, cum ace. for far tram, super, Z^. 6.53, Feb. 13, Mar. 5, 22, June 3, 12, Au" U Ep 35
dar-a-cenn, (=taracend B.) praep. uom. /or </iem, Ht. jsroccyjife eorwOT Ep. 164. "

'

Dartinne, of Cell Airnn, July 3.

dath, s. (gl. color) Ir. Gl. 125, gen. sg. datha Nov. 15 : for compounds v. lig-dath so-dath
1. de, dj, praep. cum dat. Jan. 8, June 25, Dec. 22, Ep. 42, 396, 512 516 520 5-^8 fiZ'^ 536

dficf^ '
""^^ '^^' '^"'''' ^^' ^"^ ^''''^ ^'"°''' '^™' '^'''

''''"'
'*^"

^' Compounde'd, see

2. de, ex eo Prol. 188.

de, two in compoimds and derivatives Z^. 301. See dechen".
de, d6a, diem, Prol. 174.

deac, deacc, fe»i absol. July 15, Sep. 22, in both of which places it is a dissyUable •

of. the
Mid. Br. deaoc decima, deaugaff decimare.

deacht, s.f. godhead Ep. 353, gen. sg. deachte Z2. 242, dat. deacht 243, ace. deacht-u 244
Decc, Decius, gen. Deicc, Prol. 134 B.
1. dech, adj. better (deach .i. fearr, O'Cl.), used as a superl. pref. 31, Nov 16 so in laech

as dech cU ocaib domain LU. 44^ It seems cognate with Lat. decor and the O Celtic
Decangi, Decanti, Decetia, Gliick, Neue Jahrb. 1864, p 603

2. dech, ten, absol. n. pi deich Oc 16, 25, dat. pi. dechib, dei'chib, oJ. 10, cogn. with decern, ZUa
dechoid, deochoid, deochaid, (.i. dochuaid ivit, O'Dav. 76) May 4, see deochaid In Prol 90l'

dechaid^ B. decais_: din tuidecht dundechuid crist hitech inna sacard of the wendinq
lohich Christ went into the pnests' house Ml. 44. The other persons are so- 1 dechud sa
2. deochad, PI. 1, dechommar, 3, dechatar. ° ' '

decheng, s.m. a pair of champions. Mar. 7, Sep. 6, ace. sg. Nov. 26, from de- and cine with
progr. assimilation. °

dechoin v. deochain.

decimber, s.m. December, gen. decimbir, Dec. 1.

Declan, of Ai-dmore, July 24.

decmaicc, Ep. 172, seems to mean by chance or occasionally. O'Dav. 55 gives the line thus
a beth slan ni decmaic and explains it by ni decmaing bias slainti & acht do ^res it is
not occasionally that safety shall be to him, but always. At p 75 he esplams it CI)by sist a while, (2) hyuiga^ imnder, citing decmaic fer een eneoh a man withcnit
honour IS a wonder, (3) by doiligh difficult, citing ben dofairgeth ar decmaic a wife
that was got Q)for a difficult dower, coibche. In the last sense it seems=decming
abso7mm Z\ 234. O Clery glosses deacmaic by docamhlach no doiUdh dimcidt anddeacmaing by longnad a marvel, so Z. 862 ni deeming (gl. non minmi)=ni deacmaing
Ep. 1 / 2 D. The comparative occm-s LU. 89" : ni fail ni bas decmaicci

dedblln s^m. Ep. 396, 399, gen. pi. Jan. 24 a puny person, a weakling, gen. sg. deidbleoinLB /4^ acbmm. from dedbol. The three weaklings mentioned at jln 24 were
Urbanus, Prilidianus and Epolonius. A similar word deblen=deiblen Jan '24 C
(ace. pi. deblenu LB. 244',) is perhaps borrowed from debilis.

'

dedbol, dedbul (=de-adbul) petty, dereoU O'Dav. 75, Jan. 25, Ep. 266.
dede, adj. divine (generally diade) gen. sg. m. d^di (leg. dcodi^) May 21
dMenach, dedinach, didenach, adj^ latter, last Pref. 49, E,,. 281, ond rainn didenig, ex parte

postenore Z». 243, isan dedenach (gl. in posterum) Ml. 59, from deud q. v
dedol, Corm. 15, v. iamdedol.

'

deich-n, ten, the conjunct form : deich n6ebuaga Feb. 28, dat. deich n-ua<Taib Jan 27
deichenbor, s. ten persons, gen. sg. deichenboir inscr., dat. sg. deichenbor," dechenbur,'ju]y 14.
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deilm, delm, s.n. jwise, Prol. 163, June 29, gen. sg. delma Ap. 7, ilat. sg. delmaiui Prol. ir)4.

Ep. 127 : deilm .i. torann, L. L. Voc. 63, Root dhar, dhrau ]

deit, deitt, det, (better duit) to thee, Sep. 14. Ep. 364, 411.

deithbir, dethbir, Prol. 114, reasonable, or perhaps /air/'u/ (deithbhir .i. dlightheach O'Cl.) :

indubitis, necessarius, Z^. 73, compar. deidbiriu ib.

delb, a. f. forina, idohim (W. delw), geu. dellje Z^. 242, Hence
delbdae, adj. (dealbhdha gl. formosus) ace. sg. m. Ep. 354, n. pi. f. delbdai, Feb. 28.

debnac, gen. sg. delmaic, delmaicc, Nov. 5, is glossed in Laud 610, by deil muicci .i. mine
dabliadan a two-year-old pig.

1. demin, see fodmin.

2. demin, adv. certainly'] Oc. 18, demin (gl. immunis) Z-'. 234, comp. demnithir certitis 7?. 274.

demon, demon Feb. 16, declined in the sg. as a masc. astern, in the pi. as an i-stem : gen. sg.

demain, demuiu, Prol. 253, Z'. 466, ace. sg. deman, demon, demun Prol. 242, Mar.

16, Ep. 154, gen. pi. demnae, demna Feb. 24, Oe. 17, Ep. 198, 211, 520.

d£uam, s.m. a making, dat. sg. Ep. 88.

denim, / make, 7?. 435, 1 pi. imper. denam Prol. 317. pret. part, jiass. used as a jiait. of

necessity : d6nta Ep. 392. Root DHA whence ridiifii, Ohg. to-m J do etc.

denn, v. gledenn.

deochaid, [=deuchuid,] dechoid, deochoid 'tint' pref. 22, Ap. B, May 4, pi. dechutar j>ref.

23, 24, a reduplicated pret. : the root seems KAD, Skr. ^ad, Lat. cadere.

deochain, dechoin, s.m. a deacon, Ap. 13, May 5, gen. sg. deochain, dechoin, deochoin, Jan. 14,

Ap. 16, 17, May 4, Aug. 10, Fiacc 4, n. pi. ban-dechuin diaconissae Z^. 226.

deoda, adj. godly, holy Jan. 9, Mar. 7, Ep. 210, dioda Feb. 9, superl. deodam Ep. 498.

deoi-ad, s. m. an exile (gl. advena) Jr. Gl. No. 303. Corn, dixires (gl. exul). Hence
deoradan, deorudan, s. m. a little exile, ace. sg. Ep. 366.

der, s. f. a tear, (W. dagr, iuK-pv, dacrima), gen. sg. fand iarom ainm na dere dothset tairis, LU
45 a. gen. pi. der-n Ep. 400, dat. pi. deraib Prol. 24, Ep. 174.

derb, adj. (now dearbh) sure, true, Jan. 3, May 25, dat. sg. m. derb, Feb. 2, Ap. 11, ace.

sg. m. Nov. 26, if it is not here comjjounded with dalach. The b here is a v. The
sister form, derbb, may represent an Old-Celtic derg^'o which would be^Gotli.

triggva.

der(b)-brathair otvti brother, voc. sg. derbrathir (gl. gennane) Z-. 263, u. pi. June 27. The
omission of one of the b's is regular. So himbroind talman taebniaine in the womh
of the lasting-sided earth, taeb-buan, ]ioem after Felire, L. B. sreabhorb stream-violent

(sreabh-bhorb), braituim mantle-dry (brat^tirim) : see MacCurtin's Dictionary, Paris,

1732, p. 677, where this phenomenon is called bathadh eonsoineadha droiming, or

extinction , of consonants.
derb-dalach, adj. gen. sg. m. derb-dalaig, derb-dalaich, Nov. 1, ace. sg. derb-dalach, Nov. 26.

derb-lassar, s. f. a sureflame, July 8.

derg, adj. red. Hence
Dergan, Feb. 9, an epithet for Cairech.

derg-6r, s. m. red gold, gen. sg. derg-oir, derggoir, Sep. 10, rond dercoir LU. 43^

dermaii', adj. vast, htige Oc. 9.

dermaire, s. n. vastness Ep. 342, where B has andenimra. The true reading is perhaps

audermaii-e, an being the neut. article,

dermar, adj. Mar. 27, Ep. 281, 288, gen. sg. m. <lennair May 15, Sep. 14, dat. sg. m. Mar. 23,

W. dirfawr.

dermat, s. n.forgetfidnesa Ep. 121,=dermet Z^. 223, gen. dermait ib. deoga dermait drinks of
'orgetfxdness Sgl. ace. sg. May 11, root MAN : nim dia dermen God has not forgotten

nie O'Dav. 79, condernianamniaini xU obliviscamur, Z'. 228.
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dernaim I make, dernai feat {faciebat?). dernad /ac<«« est Pref. Cognate with ^pdw
des, right-hand, south (dextralis pars in Adamnan's latinity), andess a vieridie Z^ 612 v dea-

mag, W. deheu, Goth, taihsva, lii,L6g, Skr. daksha, dakshima, 2 Beitr 161
descipul, s. m. discipulus, n. pi. descipuil, ZK 226, dat. pi. desciplib, deisciplaib.Ep 246
desercc (de-serc), s. f. charitij, Ep. 389, gen. sg. desercce Z. 242, dat. deseircc 243
desillabach, adj. dissyllabic pref. 54.
desmag, s. n. southern plai7i, loc. desmaig, desmuig Prol. 226. So in dea-muma Desmond cf

tuathmuig Dec. 11. '
'

detla, adj. .i. dana bold, ace. sg. m. Prol. 242.
dead, s end, (a dissyllable, W. diwedd) Prol. 220, the case is doubtful : diaid in B Hence

to-dixxd posfremo, Ml. 29'. in-dead post, Z\ 660. Cognate with Goth, divan to die
di, prep, cum dat. frmn, Ep. 552 B.
1. di, too see da.

2. di, an intensive prefix, see dimor, dinert, dfthair, dforad, and cf. didil .1. adhbhaldil
no gradh mor O'Cl. dimea.s .i. meas mor no mhoirmheas, ib.

1. dia, two see da.

2. dia, s. m^^orf 2 Beitr 161, gen. sg. de Prol. 104, 215, Feb. 11, 16, Nov. 5, Dec. 19 dat

;!^ ; 1 1 ^^T-ol^-"
^P\ ^"- ^°'=- "S- ^^ ^P- 312, 313, n. pi. de Z\ 226, gen. dea-n.

lb. dat. deib Z^. 227, ace. deu, deo. ib.
^

> 8

X <lia, s. day 2 Beitr. 161, gen. sg. each dia, cech dia daily, July 16, Ep. 166, where it is a
dissyUable, dat. m-dui Prol. 220 : ace. dei, de. dia mairt, dia cetain, dia haine, dia sathairn
pref. '

4. dia, (=du + a), to his, to its, Feb. 11, Aug. 10, 26, Ep. 95 115
1. di^-n,cui ymbus(=dn+ SBji) Mar. 9, July 10, diam-ho quibns fuit, Sep. 10, dian-da ^i

s«TO Ep. 30/, 426, dian-it, diam-bi cui est Prol. 146, diamba (cui fuit) Ap. 2 diarbu ib
B=dian-ro-bu. / r

>

2. dia-n (=du + an) to their, dian-eis after them Prol. 79, 252.
3. dia-n, conj. i/" Prol 143, (where dianpromam=dian-n-promam) 219 (where dian medair

=dian-n-medair)
;

July 25, Oc. 24 (where dian-fesser=diaii-n-fesser), Ep 98
diam-ba*i/Mi< Ep. 171, Wte)t : dian-dechutar Pref

'

cHan, adj. vehement,^ swift (in form=&.rdc, is glossed Z^. 18, by creber, celer, praepes, pemix
cf. Skr. dyami / hasten, I fly, lU^QaC), Dec. 18, B. and D, dat. pi. dianaib Prol 24*
Compounds: dian-amm Ap. 22, dian-medar Prol. 219, dian-sanct-lethan June 12

Diarmit, Lib. Arm. 19, a, 1, gen. diarmata Pref. ace. diarmait July 8.
Diarmait of Inis-clothrann, Jan. 10.

Diarmait of Glenn ULssen, July 8.

Diarmait Mac Cerbaill, Pref =Dioi-mitius filius CerbuUs, Reeves' Col 67 68
diar-n (=do-arn) to our Prol. 243, 323, Jan. 14, 29, Mar. 7, Sep. 27, 29 Nov 24 Dec 26 28

Ep. 24, 563, diarneis Ep. 419, B.
'

'
• > >

Diarscorus, Aug. 20, a mistake for Dioscorus, q. v.

1. dias, s. I (gl. spica) an ear Nov. 24 (a dissyliabie)=W.twys as druim=Wtrwm
2. dms, s. {. duitas, two persom. Mar. 13 (a dissyllable), gen. sg. desse Z'. 311 ace st' dfis

Sep. 13, 14, dat. pi. dessib, deissib,Prol. 210.
' a-

dib (O. Ir. diib), oft/tern, pref.

dibad, s. extimtion, perishi7ig, Conn., W. difa extermination, difad exterminatimi. Henc°
dibdaim 1. / perish, 2. to extinguish, 3d. sg. pres. indie, na dibdai Ap. 9, (cf indi ardibdai

gl. extmguentis. Ml. 48'), 3d. sg. pret. act. dorodbath, dorodbad Prol. 96 is perhaps=

T^T'T^il^""*^^ ??",
'"''''''1 ''°'^ ^"^ ^'^^""^ ' 'l" ^^'^'^^ "" brotha to quench his ard<mr

LU. 48", ba liach dibdud na flatha sLq, LU. 9 P.
diblinaib adv. e duabus partibus, utrimque, June 1 4, Z'. 367.
di'chell, s. f. (dicell neglect, 2 Senchas Mor 2), Ep. 121, ace. sg. dichel (dicHl B.) Prol. 291.
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The phrase cen dicliill occurs in the Book of Dimma. So in LU. dogniat trocaire cen-

dichill, 30^ a forcetul cen dichill, 103-104.

dichmairc, (di-comauc mtliout aslcinij), a comruon Brehon law-term, meaning apparently any
unpermitted, and therefore illegal, act, see Corm. 61, ace. sg. Aug. 16.

dichra, adj. fervent, earnest, Jan. 10, isiat sede dogniat ifus aithi-ige ndichra tria chongain

cride, LU. 32', tabrad each oen dib foleith amenmain 7 a innithini codIc(h)ra fri scelaib

lai bratha let every single one of tJiem give his mind and his attention earnestly to the

tidings of Doomsday, LU. 3 P. Hence 6ichia.tofervour, Reeves' CuMees, 83.

dicsu, see diiu.

Dichuill, Diucaill, Dec. 18.

didnad, s. m. solace June 8, Ep. 191, gen. dithnatha Z». 239, dat. sg. Ep. 299, 563.

didonaim, dodonaimm Z-. 43-4 I solace, 3d sg. pret. pass, dodidnad Ap. 18.

digal, s. f. (W. dial, di-gal) vei^geance, dat. sg. digail, Ep. 516, ace. digaU Ep. 546.

ilidge, s. a blessing (dighdhe .i. beannachd, O'Cl.), dat. sg. digdi Dec. 26.

dignae, digna, s. reproach, (.i. taii-i no troige no dimicin 3 Ir. Gl. 128), ace. sg. Jan. 22,

Feb. 9, 10, Mar. 7, Sep. 18, Kov. 4, gen. sg. dignai July 29, where it rhymes n'ith rigdai.

dignae, digna adj. reproaehfid, dat. sg. m. Prol. 254. O'Dav. 75, explains the adj. dighnae

by dimicin (leg. diniicnech), and the substantive by di'ochgne. In H. 5, 18, between pp.
70 and 71, digna is glos.sed by sai-ugadh.

digraiss, digi-ais, adj. eoccellent, Jan. 9, July 3, gen. sg. m. Dec. 16, ace. sg. f. Feb. 2, digi-ais clotli

Br. 69, oenmac digrais dechtere, LU. 48".

dii, (=du+si) ad earn, ei, de ed, pref. 28.

dil, adj. dear Ir. Gl. p. 129, dat. sg. neut. Dec. 13, compar. diliu Prol. 185, May 7, Z^. 275,
superl. dilem Z'. 278.

dilacht, Ep. 71 A and D, seems O'Clery's diolacht .i. di-lochd .i. gan locht mthout fmlt.
But it is wTitten dilucht by O'Da'S'. 75, and explained by dilgudach forgiving : see

dilgud, so B. glosses dDlacht by corp dilgadach.

tUIe, s. dearness, a^ffection, (.i. gi-adh no annsa, O'CL gl.), gen. sg. dUe (leg. dUi, to rhvme
withcridil) Ep. 66.

diles, s. propriiem, property, possessio7i, dat. sg. dOius Jan. 29, Sep. 27, where it is applied to

heaven. W. dil due, debt, right.

dili, s. f. a deluge, gen. dilenn (fochond na dilend LU. 2''), dat. dile Ep. 452, iam (d)Uind,

LU. 2'.

dilgud, s. m. forgiveness, gen. dilgotho Z^. 239, dat. sg. Oc. 29, see dilacht, dilucht.

dilis, adj. proprins, and hence earns,fdelis, : comp:u-ative dilsiu Prol. 262, J;vn. 7.

dillacht, adj. sinless Nov. 19, Ep. 71 B, dat. sg. m. dillocht Sanct. h.

dilmain, s. a freeman pref. 36, dat. sg. Ep. 180, adj. dilmuin .i. dilis O'Dav. 73, 79, licitus

Z'-. 250, dilmainiu (gl. liberius) Ml. is dilmain (gl. licet) Sg. 137^— ni dilmain damsa dul

in egept, LB. 117^
dilucht, adj. (.L dilgudach ybr^iVi'n^, O'Dav. 75) Ep. 71.

dim, from me, Prol. 223.

dimais, dimis, seems an adj. Feb. 2, inestimable^ The meaning is do\ibtful.

dimor, adj. enormous, Oc. 28.

din, s. protection (ba din do nochtaib, Amra Choi.), gen. sg. cathair dina, note Jan. 4.

din, conj. then, pref. The ' dim,' in Z'. 699, is a mistake for din.

1. dind, (leg. dinn?) s. m. a height, a hill, a fort, gen. sg. indred in denna the destruction of the

fort, LL. 175, a. 2, dat. sg. Prol. 155, May 17, where O'Dav. gives the line thus : for dinn
flatha finne on a fair kiiujdom's height A. for cleithe neime.

2. dind, (=di-i-sind)/rw« the, Ep. 26.

dindis, (dinnis .i. tarcaisne reproach O'Cl. Gl.), ace. sg. s. cen dindis, without reproach,

Feb. 27, July 25.
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diue, s m. (n?) Ap. 17 2-t, June 5, gen. sg. dine (leg. dini) Nov. 8, Ep. 79, dat. sg. diniu May
J7, ace sg. seclicacli iidine, St. Paul codex, dat. pi. do dinibli Petrie's Tara, 1G9, wliere
It IS glossed by au-em 7iumber. So at Nov. S in B. the gloss lina, gen. sg. of lin a
number of persmis has got into the text. O'Cuny, however, rendered the word by
gemratton, and O'Clery by line no saoghal, and P. O'C. and Lhuyd have o dhine o-o
Amefrom generatimi to generation.

dinert, s. vast strength, Ep. 154, 330, is dinert .i. is adbail-nert, Three Ir Gl 140
dmgna, (leg. diudgnal) s. a kill, a fort, dat. sg. basa iarom o dingnu do din^uu LU IS"- ace

pi. Ep. 120, dat. pi. dindgnaib, St. Paul.
dioda, (deoda B.) adj. godly Feb. 9, cf. deo-chratechu (gl. sacrilef^os) Z^ 227
Dioms, Mar. 14, May 25,=Dionysius. The bishop D. celebrated at Mar. 14, was martyred at

Ihessalomca, Boll.

diorad, (a tris^-llable, di-oradh .i. oracUi mor, O'Cl.) a great prayer Y.^. 199. But B. glosses
by etarfuarad no cumdach refreshment or covering.

Dioscorus, Aug. 20, an Alexandrian martyr, Boll
dfr, ^dy due Pref. 34, Z\ 21. In LL. 176, a. 2, it occurs as a subst. doneoch ba dir

udbarta.

dirge, s. f. directness or perhaps righteousness, dat. sg. con dirgi Jan. 28, Sep. 1, for dir^i straiqht-
way, (hrectly Mar. 6, June 4 : derived from diriug, diriuch, q. v.

o j

1. dirim, adj. countless, innumerable, dat. sg. m. July 15.
2. dfrim, s n. (.i. imad, O'Dav. 75) a multitude, dirimm atehiusa. Tain bo Fraich, cen sc. ardm dii-ma, LIT. 82», ace. sg. dulfo dirimm inna mna, ib. 299, n. pi. dirmanS, dirmand

Uc. 11, ace. pi. dirmann, dirmand Ep. 143.
diriucli (di-rign), adj. right, compar. dirgiu, dirgii Mar. 20 : each udiriuch (cech diriuch A )

Ml 4p"'' "^''' ^™^' ^''*^' '^''^°^'1"'^^«1' ^'- 612, superl. dirgimem (gl, equissima)

disert, s. n. Corm. 16, a hermitage, from desertum a monastic term, Beeves Col 366
Disert Oengusa Pref. B.

dith, s. destriiction, ace. sg. dith-n Dec. 25, co deora domain dith till the world's destruction
come O'Dav. 79, where it is glossed by cn'ch end.

dithaii-, (ditharB.)Ep. 104, meaning ob.sc are : If f/Hs the intensive prefix and tair means
insult dithair may be outrage.

dithrub, s. a desert, a hermitage, dat. sg. Prol. 98, Z^. 224 : Coi-m. 16, wi-ites dithreb
djtiu, s. f. jn-oteciion (gl. teges, gl. velari, Z^. 264) Mar. 17, gen. sg. diten Z^. 265.
diultach, adj. denying. The cognate subst. is diultad a negative Coi-m. s. vv. an-, duilbir.
dixu, higher, nobler, a comparative (glossed by aii-di hig/ter, nobler, O'Dav 59) Jan 18 ''1

Mar. 19, May 1, Oc. 23, Ep. 54, 248, 439, where it always rhymes with I'su. I "do
not know the positive. O'Davoren's dixsa .i. ard no uasal is founded on an en-oneous
reading of Ep. 54. The cognate noun dixsa height occurs in LU. 23' • cf aii-dix-i
productus Z\ 801, 980.

dligim (gl. mereo) Z^. 429, 3d sg. pres. indie, ni dlig Jan. 6, Ap. 25, Z^. 430=nadli<T Mar 7
Goth, dulgs.

°

dlomaim, jiarro, annuncio, Prol. 315,=dlomhaim .i. foillsighim O'Cl. 3d sg. pres. indie, act.
dlomaid LU. 39". with suffixed pron. dlomth-us annunciat cam, Feb. 17, 2d sg. imperat
dlom Aug. 7, Sep. 13, Oc. 12: dlom .i. abair no indis no raid, LL. Voe. 12^0, dlom'ad
.i. fuacra ib. 560.

-du-, infixed pronouu of the 3d person sg. no-dn-aiH eum oral, July 9, etsecht maire (le"
mairi) martha conjugum nodnali D. Jan. 19. In Middle Irisli this pronoun becomes
-tn-.

1. do, du pron. poss. thy, Prol. 13, 16 A, 267, 269, 278, Ep. 4.

2. do, du prep.=<o, Goth, du, Lat. do in endo-, indu, Gr. Ec in oIkoi'-oc, Mar. 6, Ap. 26, Ep 14 •

2'k '
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of, Prol. 52, see 2 Beitr. 171. Used as a verbal prefix Z'. 417, do-chuaid Ep. 2G7,

dolegsat Nov. 6, do-lluid, d-rebraing, do-iTeitb. In composition it sometimes becomes

t, see tabairt, tauic, tarla, torchair.

3. do-, du, a pai-ticle of quality = cvq, Goth, tuz-, NHG. zer-, dochingtbecht (wbere the vocalic

infection of c is due to the false analogy of so-, su-), doire, donae, dolmae.

1. do, ei, June 16, also ddu^do avu.

2. do, tico, in do dec q. v. do Finnio, Sep. 28, D. do Findia ib. B.

doaii-biur, tairbiur annuo, concedo, 3d sg. a-conj. do-m- r-airbera Ep. 65, 3d sg. pres. indie.

taii'birid illatu plan necsamail dona maccaib bais lit bestows a many divers torments on

the sons of death, Vis. Adamn.
dosdris, consists ? (do-aii'-sistit) Pref. donaiiissid quod perstatis, Z'. 437.

doaii-set Sep. 20, dofairset in the Franciscan copy, is=tairset Dec. 13. See tairic.

di);iscnaim, tascnaim adeo, 3d sg. pret. (impf. 1) do-n-ascnai May 12, Oc. 25, 3d. pi. s-pret. do-

da-ascansat Br. h. 53.

dobiur, dubiur n^ero, (gl. do) Z*. 248, 3d. sg. pres. indie, act. dobeir Mar. 31, Nov. 30, Ep. 207,

1 pi. doberam Prol. 144, 3d sg. t- pret. dobert Ap. 14, Oc. 18, 3d sg. pret. pass, dobreth

Feb. 13.

doche, s. confidence, Aug. 4, doiche .L dochas tru-st, confidence P. O'C. .i. dochus no duthchas

O'Dav. 75.

dochingtbecht, s. f. a had combating, Prol. 241, see cing supra,

dochoid, dochuaid ivit, adiit Ep. 2G7.:=duchooid Tir. 11, pi. dochiiatar Prol. 279, a reduplicated

pret. (root 'SKUD, Fick 208, Skr. codajami W.) with the redujiLication lost and
enhancement of the rootvowel.

dochrinim, / /all, 3d .sg. redupl. pret. act. do-ro-chair cecidit Mar. 26, Nov. 17, Tur. 10,

torchair Ep. 361, docer (ex do-ce-cer) cecidit Tur. pi. dociuchratai-, dorochratar, torch rataj-.

docoemnactar, the;/ trashed, Jan. 4=do-com-ne-nachtar, root NAG, of which the Skr. nij is a

weakened form,

docuissin, {' which exists' O'D. supp.), dochuisin Ep. 443.

do dec, twelve ?=-2+10, Pref. B.

doe, s. agger, mound, rampart, Jtlar. 2, Aug. 27, where it is a dissyllable : dae no dua .i.

cloidhe ard no mui- ard O'Cl., dar doe .i. dar clad na faii-ge flawl. 505.

doecmac, (^tecmac), tecmang (gl. fors) evenire, accidere, do-n-ecmaicc qui evenit, Dec. 24 B=
donecmaing Z. 852. 3d sg. s-fut. tecma, Jan. 10 : 3d sg. conditional doecmoised accidisset

Z^. 469 : see tecmang.

doecrai, do-nn-ecrai, Dec. 29, reading and meaning obscure : B has do-nn-ecna, R. condecmaL
Doel, gen. doele, Sep. 13, the old name of the Penny-come-quick river, Co. Wicklow.
doemim protego do-n-r-ema nos protegat f Ap. 13, June 23, pi. don-ix)-emat 7ws proteganti

Feb. 3. The glossographer here explains donroemat by ron-airimet nos recipiant.

But I woiild i-ather render it by nos protcgant : cf. coduema (gl. tuetur) Ml. 53'.,

duema son (gl. uindicabit) Ml. 67". duemsa protegam 37". diiemar protegitur 39°=do
doemar Corm. s. v. cli : codo-b-emtharsi defendamini Ml. 53*'. amal diinemat etin a

suthu ut prolegunt aves puUos suos 39'. duemtis (gl. uelabaut) 79*. doret (^do-ro-emt) gl.

vela'N-it 16'.

doenacht, s. f. huirumity Ep. 353 : cf. doini homines.

dotairci, fences, guards: cf. ipxaro aaKiirai II. 17, 354. do-do-t-fairci Jan. 26. do-don-

fairchi B, who guards us: fairci .i. forcomed no derrscaigh no dorona O'Dav. 87, root

VARG, e'lpyyvfii.

dofamic, (=tau-nic .i. do criochnaigheadh O'Cl.) fnivit : do-to-famaic^nifeT«j(< ti?i, June 10;
but O'Cl. explains fairnic by fuair invcnit.

dolorcat, dolarcat, antecellunt July 15. .i. doroiscet no derrscaighit O'Dav. 75, see tarea

infra.
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dol'brmaig, (=torraaig) auget Ep. 195, 206, Ml. 117. do-n-fonnaig we increase Oc. 18. do-fornigat

augent, Z*. 433. dofoirmsed (gl. adderet) Ml. 35°.

dofosat, constitiiere, condere, 3d sg. t-pret. dorosat Prol. 91=dor6sat (do-ro-fo-statuit) ZK 413.
dofoi-sat Ao-io-To-slatuit, ib.

dogar, adj. sad Feb. 20 .i. torr.sich O'Dav. 116, toirrsecb Three Ir. Gl. 129. Hence dogi-a (dat.

dogru Sgl.) and dograch.

dogaur, advoco, appello, 3d sg. pres. indie, act. dogair Z^. 430, 3d sg. a-conj. act. dogara, do-ro-gra,

Prol. 112, do-n-ro-gra nos appellet Mar. 28, Dec. 14, 3d sg. pret. pass, do-ro-grad Mar. 10,

Sept. 5. dogairemni vocamus, Ml. 80. darogart som noib saiictu,m se wppellavit, Ml. 20''.

dogniu, /aa'o, see gniu : 2d sg. conj. dognk facias Nov. 13. 3d sg. 2dy. pres. doguid, dogneth
faciebat, Pref. s-pret. 1st sg. dorignius /ea Ep. 112, 2d sg. doi-ignis Ep. 506, 3d sg.

dorigne (leg. -gni) Ep. 89,100. PI. dorigtosam, dorigensid, dorigensat. Conjunctive
forms liitherto unexplained are doronsa facero Prol. 268, 269, (cf. do-ud-ron Z". 447j,
do-r-ronai feceris, donad faceret 7?. 447, doriinaid feceritis, Prol. 186. do-n-ronte,

dorontae-si yecis6'e<ts Ep. 389 B, Z". 447. passive: dovomid factum est, doronta^acili sunt
Prol. 239. 3d pi. reduplicated future : . dogenatar Ep. 176. A Middle Irish daronsat
fecerunt Pref. shows a mixture of s-forms.

dogr^s, adv. continuo, semper, Feb. 3. see gres.

doib, to tliem Prol. 17, but O'Cl. explains by uaidhibh fro7n innn, doibside Pref.

doig, Nov. 16. D.

doim-liac, (daimliac B) Nov. 24, has been explained as domiis vitulorum [liac=Corn. loch gl.

vitulus] liassa Hag .i. ait a ndearnadh craoithe for laoghaibh a place in vjhich were made
huts for calves O'Cl. Gl. and this seems its meaning in a story (Leb. Brecc, ) about a bishop
committing adultery with a king's wife in the royal damliacc (for repeating the Felire

he was miraculously transported to his bed in his o^vn church). But O'Clery explains
daimhliag by eaglas church, a glossogi-apher in H. 2. 16, col. 101, explains daimliacc

by tegduis cloch a house of stones. So in H. 3. 18, p. 635, col. 2 ; Doimliac .1. tegais clach,

and it probably means domus lapidum : lia gen. liac, gen. pi. liacc-n. Saint Cianan's
daimliac is now Duleek in the Co. of Meath.

doire, s. f. captimty, abl. sg. Ep. 532, opposite of s6ii-e : cotabucabarsi .i. biid ersoilcthi archiunn
for rig dothet cona popul a doiri he ye lifted up, i.e. he ye opened before your king who
comes with his people out of boiulage Ml. 98.

dohi, apponere, to put, to set, doralus posui, Prol. 15. (=do-ro-laus), rola .i. rochuir O'R. ralsid,

rolasid posuistis Z. 613. ralsat Chron. Scot. 150. laaidh .i. cuividh. po7iit, O'Cl. Gl. see la.

Dolccan, Aug. 6, gen. Dolccdin.

dolmae, s. n. slowness, delay, ace. sg. dolmai Ep. 151, opposite of solmae (diansnadud co solma,
Mael-isu) : noco techtand in spirut noeb dohna no doos in a ghnimaib LB. 53'. dolma
naithisc ar fear th' inaid dogres ar colum cille slowness oj answer on thy successor

continually, says C. C, H. 2. 16, col. 683.

dolluid, see luid.

dom, to my, Prol. 25. Jan. 21, 24, Nov. 12, Ep. 271.

dom, -dam-, infixed pron. me, to me : cotomrocbat, cotamrocbat (=con-dam-ro-ad-gabat) Ep. 45.

domidiur, jiidico 3d pi. pres. indie, pass, domiditer Pref.

Dominus, Nov. 5, a mistake for Domninus q. v.

dommitecht, Ep. 561, see titecht.

domnach, s.m. (n. t) a church (from dominicum, ecclesia, aedes sacra Domino seu Deo, Du
Cange), gen. sg. domnaig Feb. 15, Oc. 27. Domnach mor mainech Oc. 27.

Domnall, gen. Domnaill, Pref. (^Domnaill, Domnill, Peeves Cul. 135, 201), n. pi. domnaill

Prol. 234.

Domninus, Nov. 5, a martyr (Us.) 'In Cesaria Capadocie ; natalis sanctorum Domnini,
Epiphanii, Antonini ' Ob. <fe Mart. Chr. Ch. p. 175 (Non. Novembris).

2 k i
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Domnoc, of Tibi-a Fachtna, Feb. 1 3.

domxiinim, Pref. 70 seems=0. Ir. domoiniur jow^o ?

domun, s. Di. world Z=. 220, 222, gen. sg. domam Prol. 83, 93, 145, 149, 220. June 16, Ep. 329,

better domiiin Noy. 11 (where it rhymes with romiiir), Z^. 223. dat. sg. doraun Ep.

448. doman, dumun, Mar. 16. ace. sg. doman Ep. 368. cognate with Skr. dhaman 4

Beitr. 217.

-don- infixed pron. 1st pi. ar-don-sela June 23.

ilonae, donai adj. xvretched, Sep. 16, Conn. 16, the opposite of sonae.

Donait, Nov. 9, Donatus a Spanish saint. ' In Hispannia ; natalis sanctonim Fausti et

Marcialis. Et eodem die [v. id. Nov.] Ursicini episcopi et sanctoi-uui Donuti et

Damiani,' Ob. & Mart. p. 176.

dond.don to the, Prol. 31, 292. Jan. 23, Feb. 16, B., Mar. 21, May 29, D., June 10, B. Before

s (h) the d becomes t : dont-sluag-sa Ep. 104.

donecmaicc (.i. tic comes, Three Ii-. Gl. p. 138) Dec. 24 B.=donecmaing accidit Z. 8.52 : do-ud-

ecmaic A, seems for donnecmaic nobis accidit.

dnneoch, pron. icho, Pref. 98. lit ' to ii:/to7n.' neoch (for neacli) being the dat. sg. of nech.

(Iniin, adj. fuscus^Vt^ . ihvji (cf. Gaulish Dunnius ?). Hence
Donnan, of Eig, Ap. 17, Reeves Col, 304, 305.

Donnchad, Prol. 221, gen. Donchuda (leg. Donchada) Pref 20, Donchad mac Doiinaill, Pref. 20,

overking of Ireland A.D. 770.

dont, V. doad.

doragat, culvenient Ep. 115, O. Ir. doregat, a fxiture from the root REG.
doi-iila, adiit, do-m-r-ala iin pref. B.

doralus, Prol. 15, posui=Ao-YO-\ia\H : cf doralsat oenclar catha foraib dia tobart, LU. 19''.

ralsid posuistis, rola .i. rochuir O'R.

doratus, dedi Ep. 112, doratsat ihihrunt Ep. 113. 3d sg. perf. pass, doratad, a defective

verb.

1. dorchae, s. darkness (do-riche, opposite to sorchae, so-riche), gen. sg. dorcliae (leg. dorchai)

Dec. 25. n. pi. fritataibret na dorehe, Sg. 183'.

2. dorchae, adj. dark, dat. sg. m. dorchu Mar. 9.

dorige, (dorige T) adveniet ? Prol. 258.

dorimiu, dorimu adnumero (adnumeravi l) Ep. 317. do-n-rimi, do-r-rime, quern admnneras,
Ap. 30, Sep. 5. 1 sg. 2dy. pres. doruirmind Ep. 128. 1 sg. pret. doi-uia-mius Ep. 40, 41,

229, 1 pi. doruinnisium (leg. doniirmisem) Ep. 228, do-s-rimemar Ep. 6, do-s-ruimdemar
B. 1 .sg. b- fut. dorimiub Ep. 232, 1 pi. dorimfem, Ep. 232 B.

Dorn, gen. Duirn Feb. 2.

dorocliair, torchair, v. dochrinim.

dorcdbad, (dorodbath B) periit Prol. 96, either=do-ro-adbath or doro-dibad.

dorosat, see dofosat.

Doroma, Sep. 20. I know not whether this is intended for the name of some virgin or whether
it should be read doRoma, de Roma of Rome.

dorreith, doreith. doreth, accurrit, Ap. 1 6. 3d pi. dorertatar, v. rethim.

dortaim, / shed: dorortad (rofortad B.) .i. dodoii-teadh O'Cl. effusus est, May 27, dofortad

(gl. effunderet) Ml. 36".

dorus, s. n. (W. drws 2 Beitr. 161) door, Jan. 30, andonis (gl. limen) Ml.—56. nom. pi. dorsi,

LU. 32', ace. pi. frLsnatorus Ml. 98, dat. doii-sib (gl. portis) Z. 801. voc. pi. a doii-sea

Ml. 98.

-dos- infixed jtron. them Prol. B. 73. dus Prol. A 57.

doselba, Ep. 4 D, seems to mean thou possessesi : see asselba.

dos.s, s. m. bush Mar. 16, Ap. 6, June 17, Ep. 250, cognate with Lat. dusmus, densus, Gr. caaig.
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d^<7oc Doss'apoet of the third order' which Cormac fancifully refers to doss bush

1 A.^ ^f'T 5°^'^'^°*'^^ with Skr. dasas, Zend danhafih wMom. '

1. dot, to thy Prol. 12, for thi/ July 24.
2. -dot- intLxed pron. 2d sg. do-dot-ftiii-ci who gwirds thee, Jan. 26.
dotic, tibvvemt, May 25, do-«c (totic B.), the verb tic ^v-ith the pron. of the 2d s- infixeddraic, s. m. draco {^Y. draig), gen. sg. cride n dr-acon LU. IOC. ace. sg. draic-n Iri^n 1) Sep^J, gen. pi combruth dracon conanail nathrach combeim leoman, LU. 06*. drac Corm'

!•>, oi-aconaae ib. s. v. base,
drebraing, sallU Ap. 2 17, Aug. 26 (.i. rodh,-ing no rodirgestar) 3 Ir. Gl 1.31 =do

rooTwh^^h
" '-"l^Pl'^tr' P""'*""*" '^^'^ '-""^ ^ VrInG a na.sali.sed form of theroot which appears m Skr. as vi-aj.

'^'""''Tt'byTao^Triaf
"™^""*' ''" P'^-^'^^'^'^^g ^^^ «f- decheng. O'Cl. however, explaiiied

drem, ^.i a cor,rpany -see mivdmm. gen. sg. datrian na dreme dorochair do nim two thirdsof the companyfellfrom heaven, O'Dav. 77, dat. con-dreim aile do rnathib ulad LU SS"

3r„h-f
•'•

^
f- ^r'^ °,^^- ^^-^ ""^'-'^ ^'-"l- ^^l. gen. sg. m. di-ic Prol. 134

' '

cocrichaib LU. 104 . drobhel .i. docamhail difficidt O'Cl. GI. di-oibheU .i. aimreidteachno docamlach amail coillte like woods, O'D supp
.tmiruaieacn

'^°'^'Tandiw"in'
^'- °'^'' P'"'' "P"'' ^^"°'' ^""'- ^'°'^)' J^"" ^0, droch=.W. drwg,

'""'toil^etS^l^'S.. vi"^''''^'^-
"^'''^^ ^^"^^'^^ ^'^'^^^Sh O'Dav. 79. dron 1

drong, s m. « froo;j (=Lat. drimgus 2 Beitr. 170-1) Prol. 199, Aug. 27, Nov 7 En "33 23724
,
245 249, 253, 257, 261, 265, 269, 273, 277, 281, ;oe. sg. dr^ng (leg. dn,i) ^^

drucht, s. dew Ep. 224, gen sg. ni taudchaid banna cb-uchta di feor comedon lai LU 86^

A S dreT an
' ^^ ^'"""^ ''^P*"^' '^"^"t^' ''""t DHRUB, whence O. N. drjupa;

di-uimm s. n. (W. trum) dorsum, ridge, gen. sg. dromma May 21, Aug. 19, Sep. 3 18 Oc 10-

Sh Lat d ' T P'
^'T''^ ^^'- '''^'^ ^^'^^ ^"1

^
'l^---- - clLnaea is cogna7e^ith Lat. dorsi^s, dorsu-m, Gr. ct.p,), Aeol. gf'ppa. v. Noendruim, Echdn.imDrum Cuilmn, May 21, Drumcullen, barony of Eglish, Kin<r's coUrium Ferta, (Mugaine in Uib Failge), Sep. 3.

Druim Ingard, Oc. 10, in north of co. Meath.
Dniim Raithne, Aug. 19, Sep. 18, in West Meath.

Drusus,^Dea H martyred at Antioch with thi-ee companions, Zosimus, Theodorus and a virgin

1. du- a prefix (=£„£, Nhg. zer-), see duba, duthain.
2. du, prep, see do.

du:xn,s. f. „ Sony gen. duaine, dat. .sg. duain Mar. 7, ace. sg. diiain LU. 6", n. pi o-aibtirduanaSt. P. duan molta .o.^ o/ ^,Ws. L.U. 5^ cf. Zend du denken, .^X/just^
duas, (B. duals) Dec. 28, seems a corruption of tuas q.v.
1. dub, adj. (a-stem?) dark black, dat. sg. m. dub Mar. 9 : cognate with O.N. dokkr dunkel2. dub, s. n.ink, nom. sg. is tana an-dub-so thin is this ink, Zr. xii. gen. sg. duib Nov

"
duba,s.^m/;gen..sg.Ep. 377, opposite of suba, q.v.

" '"^ ^^°^- -*

dubach, adj. mournful Ap. 2, dat. sg. m. Prol. 98, opposite of subach, q.v.
dubart, s. an urgent, vehement prayer, Ep. 153, 418, ace. s<r. dubairt Ep. 71, dubairt .i di,,recoit
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.i. adbulgiiide O'Dav. (Mac F.), dubairt .i. dibeargoid (=diprecoit) no guidlie

dhuthraclidach O'Cl.

Dublitir, gen. duiblitrech A. dublitrecli B, May 15, abbot of Fmglass, near Dublin : ob. A.D. 796.

dubsluag, s. m. a black host, dat. sg. Prol. 254.

duib, to you, Ep. 391.

Duibrea, gen. Jan. 5.

dull, s. f. an element, a creature, 1?. 249, gen. sg. dulo 250. ace. sg. ddil Prol. 91, gen. pi. duile

Prol. 337, Z^. 252, ace. pi. duile Pref. 17=duli, dvli Z^. 252. Cogn. with Skr. dliatu as

gnuis fades Z*. 25, with jnata.

duilech, adj. elemental, gen. sg. m. duilig, diilig, Dec. 19.

Diiilech, ace. sg. Nov. 17, of Clochai- Duilig near Swords.

Duinlesce, Jan. 3, better Diin-Blesce (j. v.

duine, s. m. homo, 2?. 229, gen. sg. duini 7?. 230, dat. duLniii ib. ace. sg. duine, Ep. 215, nom.

pi. doine, leg. doini Nov. 6, gen. ])1. doine-n, daine, Prol. 8, 9, 340, Jan. 1, dat. pi.

doinib, Prol. 316, Sep. 24, dainib Prol. 153, Ep. 64, 417, ace. pi. doine (leg. doiniu) Ep.

15, dueuie Ep. 152.

duinn, duin, to v.s Ep. 98, duindne Pref. B. see dun, dunn.

duire, s. f. durities, gen. sg. Prol. 66.

duit, to thee, Ap. 16, July 24, Oc. 24, Ej). 554, duitsiu Ep. 335.

dun, to vs, June 1, Oc. 19, Ep. 98, Z^. 24, 270. dunn, Prol. 164.

dun, s. n. an s-steni, stronghold, fortress Prol. 130, gen. sg. duine 1 S.M. 246, dat. in duin

sebuii-gi, Lib. Arm. 15 a, 2, n. pi. luine Prol. 68, 150 : W. din A. P. tun, Eng. town,

Ohg. zun, 2 Beitr. 175, O.N. tun. ixoot du in Lat. du-rus and Gr. iv-vafiai.

Diin Cuaii- Pref. now Eathcore in co. Meath. See O'Don. 4 Mast. 799, 800, 815.

Dun-Blesce, (now Doon, co. Limerick), Jan. 3.

dunad, s. m. {n.l) a /iost, Nov. 6 gen. diinaid July 22, i each thaurchomraic dunaid moir,

LU. 55\ Lse lin arndunaid, LU. 57*.

Dunchad, eleventh abbot of Hi, May 25, ob. A.D. 717, Beeves' Columba 379, Beda H. E. v. 22.

Dunlang, Ap. 11.

dur, ^dm-us (W. dlr, Z*. 25 n.). Hence diiire s. supra and
durdae, adj. hardened, Ep. 194.

-dus-, them an infixed pronoun, Prol. 57 A, O.Ir. das.

duthain, adj. transitory, short-lived (opposite of suthain q. v.) Prol. 158, Nov. 28, bid

aii'daiix; .... acht bid duthain LU. 6P, ace. pi. m. eter marbu duthainai, LU. 120'.

duthracht, s. desire, (do-fu-thract) ace. sg. Ep. 68, 111 ; duthiach votimis 7?. 225 : duthiacair

voluit. Root trac, Skr. tark to suppose (W.)

e for 5 : berim, celim, ech : for i : atsluinne Prol. 110 A, semplex, July 29, benidecht Slarch 21,

cumine May 4.

-e for -ea, coLnnle, Prol. 288, for -eo, inse Feb. 7^0. Ir. inseo, for -iu, notguide Prol. 265 A,
achoimde Prol. 2 A, conuaige Jan. 20 A.

e a breaking of i : fer Feb. 8, necodemus Oct. 17, pclait Prol. 85A, lebnin, Ep. 90.

e umlaut of a : mec June 24, Oc. 26.

e (ia) from ai : ad-feded : e by compensation : der, en, fen, cenel, ecen, cet, ergini.

1. 6, he, hae, he, Prol. 293, 335, Sep 26 ; as a suffixed pronoun e in roscaich-e Prol. 177, 193.

2. e, they, hit-e, Pref. 48.

3. fe,=es CevX a negative prefix, v. enirt.

ea ior e, Seanpol Prol. 97, gleand ib. 196 A, neam ib. 216, 280 A, Oc. 24 A, Ep. 25 A, leacht

Prol. 227, cneat ib. 228 A, caibteal ib. 319 A, taitneam ib. 330 A, beach Jan. 13 A.
ea for ia : adreani Nov. 6, cea Nov. 7.
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eat, they (^4-at) Sep. 22, c-at-eat rhymes with deac, no taidled eat cotapi-ad a phennait
cob- for each he used to visit them that he tnight impose on every one his proper j>enance,

LIT. 1 S'', of. iat. The form seat (leg. seat %) also occui-s : ol-seat-som LU. 24", 24''.

ec, s. compulsion, ace. sg. (rhymes with becc) Pref 43.

eoaib, s.(cf. W. angeu) death Nov. 10. dat. sg. d^caib (==doecaib) Corm. s. v. Gaimred.
With the phrase bece na bu mo ecaib he was almost greater than Death, cf. in the Four
Masters, A.D., 876, ba moo Aodh Oiligh ^gaibh Aed of Ailech was greater than Beath.
Root ANK=NAK whence Skr. root na^, Gr. vix-vs, v£(c-()oe, Lat. nee-are.

eccmaing, it happened 1 Pref. B. see eemaic, teemac.

ecen, ^icen, s. f. necessity, force, compuhion, Dec. 30, (gl. violentia) Sg. 51% arecin per necessi-

tatem=W. angen. Corn, anken, M. Br. anquen, cognate with 'afdyKr), necesse, ayKori;.

eces, s. m. a sage, gen. sg. ecis, eciss, eiceis, Feb. 8.

ech, m.=equus 2 Beitr. 161, ace. sg. ech-n Z^ 22.5.

Echdruimm, horse-ridge (anglicised Aughi-im), gen. sg. Echdromma May 7.

Eeimonius, see Egimonius.
ecla, s. i.fear, ace. eelai. May 30, Nov. 4, Ep. 247.

eclas, s. f.=eeelesia 7?. 249, Pref. 28, gen. sg. ecailse Jan. 2, jeoaillse, a?cilse 7?. 250, dat.

sg. eclais, Pref., n. pi. eeulsa Pref, gen. pi. eclas, eclass, Nov. 18, ace. pi. eeulsa Pref.
but also eclaisi, Pref. 4, which comes from the fem. i-stem eclais, gen. eeolso, seccalsa,

jecolsa Z2. 250.

eemaic, happening, chance, dat. sg. d'ecmaicc, d'eacmaing, Ep. 172, see tecmiing O'Dav. 55, <rives

Ep. 172 thus : a beth slan ni decmaic, and explains it by ni decmatng bias slainti do
aeht do gres it is not by chance (ecmaing, better, perhaps, occasionally) that safety sJuill be

to him, but always.

ecnach, s. m. reviler, better ecndaeh q. v.

ecnae, s. n. wisdom, knowledge, gen. sg. ind ecnai Feb. 9, Aug. 11, ecnai May 30, Nov. 27,
Ep. 248, 263, aco. sg. ecnai (leg. ecnae to rhyme with Teelae) Feb. 22 ; from aith-gnae :

cf. etar- gnae n.

ecnaii'c, s. a prayer, ititercession (ess-con-do-AJiC-i) Ep. 192, 201, aec. sg. ar ecnaire. Prol. 266,
Ep. 72, 384, 404, 405, 474, 490, 514, 526, 550. The word ecnaii-e signifies litany,

intercession for the absent, and is more general than requiem, as it extended to the
living as well as the dead. Reeves, Ciildees 88.

,
ecndaeh, s. m. reviler, nom. pi. een(d)aig Nov. 9 : cf. eiendag comnessim detrectator proximi Z'.

45, ama^ non-ffiic(n)dichtherni (gl. siciit blasphemamiu-) ib.

ecra, an enemy (ess-cara), aec. sg. eerait Mar. 8. Hence eccradach (leg. ecratach) hostile

O'Cl. Gl. and eccraide (leg. ecraite) hostility, ib.

eetoir, (echtau- B.) Pref. 82. Hector?
ed, hed, pron. it, Ep. 217, 240.

edenn, s. ivy, eden Corm. 18. Hence
ednech, adj. Imving ivy, gen. sg. cdnich, eidnig, edlmig, Feb. 17.

Efis, Effis, Effeiss, Effiss, Ephesus, dat. sg. June 24, Aug. 7, Dec. 27 : so in Lib. Hymn. \A''

in elEs dana doronad, where dr. Todd has, wrongly, in efesis dana doronad.

Egemonius, Jan. 8, bishop of Augustodunum ( Autain).

Egipt, Eigipt, Egept, Aegept, dat. sg. Jan. 11, Ap. 25, Oc. 3, gen. sg. egipte Ep. 532.

ei, umlaut of a : meiec^O. Ir. maiec June 24, Oct. 26, of e : teined Prol. 44 : 6i umlaut of e :

rofeiser, 6igipt, teised, feilire.

Eic, (now Eig), gen. eca, ega Ap. 17, Egea insula, Reeves' Col. 223. an island which with
Muck and Rum constitutes the parish of Kildonain. The word eea is glossed by
' fons ' and in Lib. Arm. 1 3b 2. enga is written over ' ueniebat aqua supra petram' :

cf. Trriyl) 1

eim, em, adj. swift July 19, where it is used as an adverb : cf. aneim sloio Corm. s. v. An.
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einech, s. m. (n. ?) merei/, bounty, ace. sg. Prol. 42. P. O'C. also gives tlie form eiDeaclia.s.

eipistil, s. f.=epistola, Pref. B.

Eixge, Jan. 2, perhaps for Eirce, Airce gen. of Aii-ic.

eirgim-, / arise (ess-rigiin), 3d sg. s-pi-et. eirgis surrexit Pref. B. see ^rge, 3d sg. t-pret. uochan

eracht nech arachind Lstaig no one arose before him within, Trip. Life B. 163*.

eivlech, Pref. 62, meaning obscui-e.

eis, eiss, s. track (.i. lorg O'C'l. Gl. bnt in Fiacc 8 the nom. sg. is ^s) used in the nominal prep.

dieis (gl. retro) Z. 5G5, dianeis, ilianeiss, after them Prol. 79. The ace. found in the forms

tar-esi-n, dar-esi-n seems to come from a cognate ia-stem.

elaim evado, 3d. sg. t-pret. elaid evasit Pref. B. Beitr. viii. 2.

Ela, Elo, Oc. 3, a stream near Tiillamore in the King's Co. Reeves' Col. 12-1 n.

Elair, =Hilarius episcopus Picta^-iensis Jan. 13, Nov. 3: pope, Nov. 1, gen. Elair Ep. 138,

see Hilariua.

elatha, s. f. science gen. sg. elathan Pref 8, dat. sg. elathain Pref 1. ace. sg. elathain Pref 47.

elc, adj. bad, cognate with cXkoi,- as olc with ulcus. Hence
elea, s. f. badness, ace. sg. elccai June 7.

em, a particle, indeed Pref. 48, 51, autem Z.

E;M= Lat. em- in emere v. airitiu, EM^Skr. yam (with cai-ma), v. doemim.

Emain (Macha), gen. Enma Pro]. 193, now the Navan fort alx)ut two miles W. of Armagh, was

the palace of the Kings of Ulster till A.D. 332, when it was destroyed by the three Colla-s.

EmeKanus, Aug. 22. I cannot find him in BoU. or elsewhere.

emid, adj. swift, Dec. 29, where in the Franciscan MS. bid emidh is glossed by bideim no bidluath.

Eniin, Emene, ace. .sg. Dec. 22.

enach, s.m. a marsh (used for Enach tniim in Laoighis, now Annatrim, Queen's Co., in the 'W.

of Leimster, Mart. Don. 288), gen. sg. enaig, Xov. 3.

1. Enair ^Januarius, a bishop martyred at Puteoli in Campania Felice, BoU. Sep. 19.

Enair an African martyr, Ap. 8, where it is in the gen. sg.

2. Enaii-, January, gen. sg. Jan. 1, 31, Ep. 8.

Enan, (gen. Enain) of Eos-mor (in Ui-deagha in Ui-Ceinusealaigh) Jan. 30 : of Druim-Piaithne

in Westmeath, Aug. 19, Sep. 18.

Enda, Endae, Enna, of Aran, Mar. 21 : of Cell na manach (or Cellmac Cathail ?) Dec. 31.

enii-t, adj. wealc (gl. imbecillis 3 Ir. Gl. 133) Ep. 9, from nert. q. v.

ennae, endac, adj. (=innocuus ?) blameless, gen. pi. Ap. 9, 24, ace. pi. f endga (leg. ennca) Ep.

322.

eo for ia : deoda, Jan. 9, deochan Jan. 14. for io : Eoin.

eo from 6 by progressive assimilation : meUteoc, temneoc.

eo from eu^ neort Prol. 163, B. do-neoch Prol. 146, and see Eogain, Eoraip, Eosebius.

eo, s. 1. =yew (W. yw, Br. ivinenn (gl. taxus) Ohg. iwa), gen. pi. Ap. 10.

2. wood, Mar. 10,=eu (gl. stipes) Z'-. 3-5.

eoais, (in cluain eoais. eois, euis, Ap. 4), is said in Laud 610 to be the name of Conchobar's

swineherd: "nomen mxiccada coneobair nognathaiged and who used to frequent tliert."

eobaU, Prol. 198, meaning doubtfid, perhaps a compound of eo good (Corm. s. v. iubar) ajid

bail great, see anbaU.

Eoehaid Cobai, Pref.

Eogan, gen. Eogain, Prol. 200, 203, Aug. 23, a man's name, from tvytyi]C ? or avigenas ?

Eogan of Ard Sratha Aug. 23.

Eoganacht, s. f dat. sg. Oc. 20, descendants of Eogan.

Eoin, =Iohannes, gen. sg. Aug. 3, Nov. 19, ace. sg. Nov. 25, Ep. 479, 539, always a dissyllable.

Eoin Cassion, Nov. 25, "'The celebrated John Cassian, who was ordained deacon by S.

Chrvsostom (c. A.D. 404), and whose works on the monastic life and institutes were so

widelvread during the middle ages" Todd, Lib. Hymn. 258.
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Dolang (Eolach B and D) of Achad Bo, Sep. 5.
eolas, s. m. knoioledge, gen. sg. eolais Prol. 317, eolus .i. tuicsi iar foglaim, O'Dav. 81.
i-oraip, s. f. Europe, gen. sg. Eorapa, Ap. 20.
Eosebius, Oc. 9=Eusebius. This is probably tke Pope and confessor commemorated at Oct.

2 m Ob. and Mart.
Epectitus, May 23, sen Epitacius, mart, in Hispania, Boll.
epscop, s.m.=episcopus (W. esgob), Jan. 2, 8, Feb. 9, 11, Mar. 8, Ap. 6, 12, May 24, June 2,

July U, Oc. 4, gen. sg. epscoip Mar. 4, Oc. 14, 22, Dec. 5, epscuip Tir. 11, Z^. 230, dat.
sg. epscop Nov. 2, ace. sg. epscop-n Feb. 12, Oc. 4, n. pi. epscoip, epscuip, July 29.
Often written contractedly eps., esp. In A sometimes escop.

er-, an intensive prefix (see er-cliian, erdairc)=7r£pi, Lat. per.
6raim, recuso, 2d sg. a-oonj. era Ep. 338.
era, Nov. 8, B. for aera.

Eraclius, Dec. 3, a cori-uption of Herculeus or 'HpacXfioc 1

erail, auraU, s. cm injunction, exhortatimi, hiddingl. Jan. 1, Mar. 3, cf do eraU creitme for rig
nerend, L U. 113'. do erail riagla 7 sobhesa for each, O'Don. supp. cid ara n-erailend isu
foirn sund ernaigthi etii- do d^num? ib. s.v. ceasnaigther. This seems the same as irail,
which Ebel (Z". 999, 1,000) renders by confirnuUio.

Erasmus, June 2, a bishop martyred, temp. Diocletian, at Formiae, in Campania, between Rome
and Naples,

erbim, commiito, nom-erpimm conJidoZ^. 60, 434, m-teiiHjwncommt«iste,ib. erbaid(gl. credit),
3d pi. earbait ihe^j order, O'D. Supp. na berat anerpther doib ne auferant quod com-
mittitur eis Z\ 444, roairptha eo7nmissi sunt 478, roerb he charged Pref B

Ere, Ercc, gen. eii-c, a man's name. Ere i telaig lis. May 1 2. Ere of Domnach mor maige Luadat,
Oc. L/

.
Ere of Slame, Nov. 2, " Ercc filius dego cuius reliquie adorantur in ilia ciuitate

quae uocatur shine. Lib. Arm. 4'. 2, gen. fide eirc filLi dego ib. 20, a. 2. In LB. 23,
lower margin, occurs the following quatrain :

Escop ercc (.i. brithem patraic) Bishop Ere (i.e. Patrick's brehon),
cechni concertad bacert Eveiythiug that he 'adjudged was just,
cechoen beress [coicert] cert Everyone who passes a just judgment,
fodreith bendacht escuip eircc" Bishop Erc's blessing succours him.

erchian, aerchian, adj. very far, Prol. 122.
Ei-cnait, Jan. 8, a fem. dimin. of Ere. O'Cuny (Manners and Customs of the Ancient Irish,

III. 123) gives the following translation of a note, which he states to be " to the FelLre
Aenghuis

: Erenat, the virgin niui, was cook and robemaker to St. Columb Cille, and her
Church IS Cille (sic) Choca [or Kilcock] in Cairbre ua Ciardha [now Carbury in the
County of Kildare.] Erenat was her tnie name, which means an Embroideress because
Ercadh, m the ancient Gaedhelic, was the same as drawing and embroidering now ; for
it was that virgin who was the embroideress, cutter, and sewer of clothes to' St.
Columb Cille and his disciples."

erdairc, adj. con^jncuous, gl. celebre Z\ 234, Ap. 19, June 10, Ep. 265, nom. pi. m. erdarcai
(gl. honore conspicui) Z-. 236 : ardii-cc, airdirc, aurdaii-c, erdraic, irdraie, urdraicc are other
spellings of the same word.

Erentius, Herentius, Aug. 5, seems a corruption of Hireneus mart, at Axiopolis.
^res, s.=haeresis, gen. Ap. 23, eiris .i. michreideamh misbelief, O'Cl.
erge, s. a rising vp, erigere Pref. 99 = ess-rigia : cf. rig infra.

"

ergna, s. intellect (eargna .i. inntleachd O'Cl. gl.), gen. sg. Feb. 24. cf. co-remiergnaitis ("1. praenos-
cerent) Ml 19^ Root gna, Lat. gno, Gr. yru,, Skr. jfia.

Eriu, Eiriu s.f. Ireland (Iverio, W. Iwerddon) Sep. 10, gen. sg. erenn, girenn, (=Iverionos)
* The scribe adds ' fair ' en him, spoiling sense and metre
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Feb. 1, 13, Mar. 17, June 3, Sep. 26, Nov. 29, Ep. 277, 284, dat. sg. erinn, eirinn, Ap.
23, Nov. 21,abl. ere Ap. 5, Sep. 5, voc. eiriu, eire July 24, locative erinn, June 25.

erlam, Pref. B.

Ermes, (Ermis, A.) leg. Hermes, a martyr. May 24, Aug. 28. The Hermes at Aug. 28 was
an Alexandrian mai-tyr. Boll.

Ermogin, Ap. 19.= Hermogenes q. v. See the legend of his conflict with S. James, Jameson
a & L. Ai-t, 232.

erraor, s. the hulk, the greater part, Pref.

Ernach, of Dim da en, Oc. 30.

email, s. a kind, a species, email aiste a kind of metre, Pref. Laud 610. frisin email amgthi lb.

Ernoe, see Mernoc.

E.saias, gen. sg. Esaie, Ep. 241.

escae, esce s.n. moon Pref. 15 : compoimd : cain-csce Jan. 3, gen. eiscai, esci.

escomlud, s. a going forth, a passing away, emigration (escomlad, A), May 2, Oc. 23.

Escon, Esconn, Nov. 20.

escor, s. a fall] (eascar O'Don. Supp.) ace. sg. Prol. 63. If O'Dav. 81 (esgair .1. osger .i. leim)

be right, for cen-escor we should read an escair a noble leap, the an-asccirr of B.

eseii-gim, (as-as-rgim) surgo ; iA sg. t-pret. as-r-ei-acht Prol. 92, Mar. 27, Tiir. 19: cf. do-r-

eracht stirrexit.

eslind, eslinn Ep. 397=eislinn .i. esinnill no edaingen unsafe or infirm O'Cl. Gl.

esnad, s. music, song, melody, Ep. 157, (easnadh .i. ceol, .i. amhran no binucas, O'Cl. Gl.)

Esodir, Essodir, Jan. 2, Isidorus, bishop and martyr at Antioch.

espae, adj. idle, vain, Ep. 430^espa Corni. 18. Hence esjiach otiosus.

etal, ettal, adj. (=eatal a pure person O'Don. Supp.) Ep. 173: gen. sg. etaU Ir. Gl. p. 151 :

n. pi. aircindig etail, O'Don. Supp. ainetal an impure person, ibid,

etail, s. ace. sg. Sep. 4, O'Cun-y 'falsehood,' but it seems^etoil .i. cen toil .i. sine pecato,

O'Mulc. 461.

etan, s. front, forehead, dat. sg. June 1, Oc. 1 : cf. Lat. ante, antiae.

Etheen, Etchen, bishop of Cluain Fota Boetain Aba, Feb. 11.

ethre, eithre s.m. end, ace. ethre-n Aug. 31, Oc. 31, eithre .i. deiredh no forbera no err, Tliree

Ir. Gl. 136 .i. err no deii-eadh no crioclmiighadh, O'Cl.

etla, s. f. repentance, regret, penitence Mar. 24, (eatla .1. ciamaire, congain croidhe. aithrighe

no dera O'Cl.), gen. sg. etla Jan. 8, Ep. 193, tormach n-etla LB. 259', dat. sg. etlai Ir. Gl.

p. 142, iarsin caiset cohetla nahetliaide oirrderca, poem after Felire : ace. sg. dorigensat

.... etla [leg. etlai] fridia fair, LU. 115^
etrocht, adj. bright, Feb. 10.

ctsecht, eitsecht, estecht, s. death Jan. 19, 22, ilar. 20, Nov. 13, ace. sg. May 2, Ep. 107,

(renetsecht .1. rian ec, 3 Ir. Gl. 139).

Eufemia, July 11, Sep. 17^Eupheniia of Chalccdonia, Virgin and Martvr, Jameson, S. i L.

Art, 561. Note that Oengus agrees with the Greek Church in eelebi-ating S. Euphemia
at 11 .July. In the Roman martyrology, her day is 16 Sept. 'quo die Graeci quoque
earn repetunt,' Boll.

Bugenia, Mar. 16, martyred at Nieomedia temp. Sevenis.

Eusebius, Sop. 25, Oct. 2, 9, 22. Nov. 7, Ep. 140. The Eusebius at Oc. 2, was a pope.

Eutaic, gen. sg. S. Eutichius, 'mart. Aquileia> in Italia,' Boll. May 30, Euticius a Roman martyr,

July 2, Eutychius a Nicomedian martvr Boll. Oc. 20, a corruption of Eutyches (tv-vxiio).

In Nov. 13, eutaic is=Euticis, gen. sg. of Eutex (?) a Thracian martyr, Bede iv. 153.

Evagair, gen. sg. Ap. 3,^Euagrius, mart\T ' Tomis in Scythia,' Boll.

Evangelus, an Alexandrian martyr, July 13.

f. in anlaiit from v (faith, fedb, fiche, flaith) : a graphic bezeichnnng of the v- sound, see fam.
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f iufected tlropt
: bithlaith Prol. 272, Ep. 159, morlaitli, Nov. 10, imand, Dec. 31. ingen ergna

Oc. 5, B. tor- = do-tbr, to- = do-to.

fa, =^ foan, under ivhom Prol. 86, and see foiritliim.

Fabianus, an African martyr, June 28.

facbaim, / ^eaw (=fo-ad-gab-) 3dsg. pret. act. facab, Tir. 2. 3d p!. s-pret. forfacsat (=fo-ro-ad-
gab-sat) Pref.

Fachtnae, Aug. 14, gen. Facbtni (de Gallano filio Fachtni, Reeves' Col. G5.)

fiiel, s. wolf {{aol A. cu allaidh no mac tire, O'Cl.) Hence the diminutive

Faelan, Foeliin, Jan. 9, June 20, Oct. 31 : failan, gen. failain Lib. Arm. 16, b, 2.

Failbe, Mar. 22, eighth abbot of Zona, son of Pipan (failbhe is explained by beodha, O'CI. GI.),

Adamnan's Failbeus, Eeeves' Columba, 16, 26, 376.
failid, faeilid, adj. i- stem, blithe Aug. 4, Dec. 19, n. pi. failte, faeilte, faeilti, Prol. 64, Dec. 18.
faille, Ap. 25 (.i. dei-mait Eawl. 505) seems to be the gen. sg. of faille neglect, cognate with

faiJl negligence
, failure, O'Don. Supp.

faillsigim, / manifest, 3d sg. pret. rofaillsig, Pref 17, Z^. 212, 224. See foillsigim.

failte, faelte, s. i.joy, bliss, welcome, Prol. 49, ace. sg. failti-n June 11. Z*. 248, Ep. 49, dat.

sg. huand failti (gl. hilaritate) Ml. deriv. from failid.

fainne, s. f. weakness, geu. sg. May 17, deriv. from fann q. v.

fail-inn, s. f. (=0. W. guerin) a company of pet-sons, a troop, Aug. 18, ace. sg. Ep. 51, better
foirinn which glosses factio in Z.

fau'ge, s. f. sea, gen. sg. fairge, fairrge, Ep. 536, ace. sg. fairrgi, Aug. 14.

faii'.siiig, fairsiung, adj. (gl. amplus Ir. Gl.), Oc. 28.

faith, s. m. (vates) prophetZ^. 230, n. pi. fditlii, faithe, Ep. 13, gen. pi. faithe-n Ep. 241,
fatha-n, Nov. 29.

falaig ? imfalaig (imfalaid B) : falach or folach is explained by veil, cover, screen, P. O'C.
farm, adj. weak (=W. gwan) in imfann, Dec. 31.

far-n, your, 2?. 339, Ep. 394, also for-n.

farith, see foirithim.

fas, adj. 'Waste, n. pi. f fasa, fassa, Prol. 207, n. pi. n. fasa, Prol. 68. Hence rofasiged evaciuitus

est, 7?. Vll, and fiisach wilderness.

fasaim, / loax, rofas crevit, Pref. B. Mid. Ir. for asaim, ro-ds : roasaiset drissi creverunt spinae,

7?. 464, Skr. vaksh to grow.

fath, s. m cause, Pref. 2, 3, ace. sg. roinnisemar tra in fath arnach and roadnacht cormac
we have declared the cause for which C. was not bw^ied there, LU. 51°.

Faustinas, Oc. 8, martyred at Antioch, Boll.

Faustus, Dec. 15, a metrical license for Faustinus, an African mart3T.

febda, (fedba A) .i. aesmar longlived, aged, Feb. 24, a deriv. from feib life, age, q. v.

febrae, s. m. February, gen. sg. febrai Feb. 1, 28.

1. fecht, s. vo..fig]it, Pref. 22. (.i. cath, P. O'C.) originally work(W. gwaith).

2. fecht, s. f. a time (=W. gwaith course, turn) Pref. 92, fecht and (=W. gweithan now),
fecht n-oen, ib. B. fectso nunc, 2?. 212.

fechtnach, adj. Jan. 14, ace. sg. m. Jvme 18, gen. sg. m. fechtnaig Dec. 15, is explained by
firenta righteous, in O'Cl. Gl. but it generally means lucky, happy, prosperous, and its

derivative fechtnige happiness.

fedb, s. f. (:=vidua 2 Beitr. 166), gen. sg. fedbae Aug. 31.

f^ge, s. f. sharpness, gen. sg. feige Prol. 331 B. (fegi A), dat. sg. fdgi, fdigi, June 18, a deriv.

from feig q. v.

1. feib (.i. amhail as, O'Cl. Gl.), Pref 31, feib sieut Sg. 144^ 210^ Goth. sva.

2. feib, s. life, age (feibh .i. saoghal fada loiuf life O'Cl. GL), dat. sg. Jan. 3. Lat. vegeo, vigeo.

Feidlimid, gen. sg. feidlimthe pref. B. Thia name seems a corruption of the O. Ir. Fedelmid
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Lib. Ann. 16. b 1, gen. sg. feidilmeJo, fedelmedo, fedelmtlieo, ib. 16. a. 2. 16. b. 2.

latinized Fedilmitlius, Eeeres' Col. 8.

feidm, s. n. effort, exertion, O'Don. Supp., Jan. 21.

f'eig, adj. i-stem, sharp i.e. gci-, O'Cl. Gl. : corop feig rose forn anme yt sit aculus ocitlus animae
vestrae, Z. 994. ace. pi. m. fegi, feige Ep. 326 : fegh .i. amnas no feochuir, O'Dav. 80.

feige, see fege.

fell, fail, est (generallv fil) Mar. .3, June 29.

feil. s. f. (=W. gWl) festival, Feb. 27, Ap. 20, May 14, 15, 25. June 22. 25, 29, Aug. 3, 8,

23, Oc. 7, 14, Nov. 9, 18, Dec. 1, gen. sg. fele, feile Ep. 225, 231, tene feile eoin, L. H.
14 a. dat. sg. feil Jan. 16, Feb. 2l, 25, 28, IMar. 6, 29, Ap 5, 28. Aug. 21, ace. sg.

fcil-n Prol. 300, Jan. 19, June 10, Sep. 12. Oc. 25, Nov. 3 (but feili, Ot\ 2, Dec. 30),

nom. dual feU, May 31, nom. pi. fell, feili, fele, Ep. 16, 182. gen. pi. fele-n, feilen

Prol. 329, Ep. 80. dat. pi. felib, feUib, Prol. 312, 336, Ap. 1, hi feUb martii- LU. 25'.

ace. pi. feli Mar. 2, Nov. 14, Ep. 108, feile Ep. 328. See Prim-feil, Eigleil.

feith, (.i. feg B), hehotd, Aug. 9. Erig nan-diaid a mie olse 7 feith coglic iat, LB. 138*. see

fethem infra. The root seems VAT, whence faith, Lat. vates, Zend apa-A'AT-aiti he

understands, &c.

fele, s. f. vereciindia, dat. sg. feli, ftili, Feb. 3, Mar. 29, a deriv. from fial q.v.

Felic =felix, Jan. 14, 22, gen. sg. Ap. 16. Two saints named Felix are commemorated on
Ap. 16, one martyi-ed at Csesaraugusta (Saragossa).

Felieitas, Mar. 7, the African slave and companion of S. Perpetua (Jameson S. <t L. Aat, 565 :

' Martyi-es C'artliagine aut Tuburbi in Africa.'

felire, feilire s.m. (n.?) eoproXoytov, fasti (barbarously latinised festiloginm), Ep. 109, 156, gen.

sg. felire Pref. (leg. felii-e), ace. sg. f61u-e ib. and Ep. 148, gen. pi. felire Ep. 144, a
deriv. from feil. Ebel Z^. 247, citing the gloss felii-e (gl. eodiee i.e. fastorum) Cr. 32*,

regards this word as feminine. But the gen. sg. ratha in felii-e, Pref. shows that it

must be either mase. or neut.

Felix, an African martyr Jan. 9, Felix of Nola, Jan. 14, Felix of Saragossa Jan. 22. Felix an.

African martyr Feb. 3, a mai-tyi' July 12.

fellsam, s. m. = philosophus, gen. pi. Pref. 9, O. Ir. feUsub.

femdim, / deny, I refuse ; femdit tra ulaid 7 concobar 7 fergus an etergleod LU. 105*, 3d sg.

b-fut. pass, (conjunct form) ni femtUbther, Prol. 260 : for femmedus each r^t nogniind
remi do denam, LU. 16"". 3d sg. pret. pass, is uad rofemded bith do rer de. Reeves
C'uldees 96. The verbal noun is feimdheadh .i. diultadh, O'Clery Gl. but we also find

femeth : iar femeth nadxiaisi after refusing the reward (to the poet) B. Ballim. 160 b. 1.

fennad, s. tearing the Jlesh to jjieces, Prol. 48. fennaim (gl. excamifico, gl. camifico) Z'. 434. P.

O'C. explains feaniiadh by flaying.

fer, s. m. {=^rir. W. gwr, 2 Beitr. 166) Feb. 8, May 6, Aug. 18, gen. sg. fir Feb. 25,

Mar. 29, June 22, Sep. 25, Oe. 25, Z'. 223. dat. fiur Z'. 224. ace. fer-n Mav 22. voe.

sg. a-fir Z'. 225. n. pi. fir June 5, Z'. 226. gen. fer-u Ej). 144, 414. Zl 226. dat. feraib

Z. 227. ace. firu ib. fer na hatha Icihi-man, Pi-ef. B. fer da chrieh man of two districts,

Aug. 15, Oc. 6. fer da leithe vian of two halves, Dec. 4, i.e. Berchau son of Muredach,
patron saint of Kilbarehan in Renfrewshire (Reeves' Colimiba, p. 315), so called because

half his life was spent iu Scotland and half in Ireland. For compounds, see caithler, trSnfer.

Feradach, gen. feradaig Mar. 23=feradig Lib. Arm. 16. b. 2.

feraim, / do, I make Ep. 49, 1 pi. s-pret. rofersam Ej). 2, 73. Root VAR, Skr. vrata werli,

heiliges wer/c ?

ferann, ferand (gl. ager, W. grvvn 1) s. m. (n. ?) a territory, Nov. 25. gen. sg. ferainn, feraind,

!Mar. 12, ociarraid feraind LU. 41'', ace. ferenn (gl. agrum) Lib. Arm. 5. a. 2.

ferdae. ferrda adj. manly Feb. 8, gen. sg. m. ferdai Feb. 28 : compar. ferdu, ferrdu Aug. 20. As
to the double r see rr.
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Fergna, gen. Fergnai Mar. 2, fourth abbot of Hi, Reeves' Columba, 224, 372 = Adamnan's
Vii-gnous, where gno (gno 1) is perhaps=Lat. gnavus. Fergna, Siiiech's father, Oc. 5.

fermacc, s. m. manchild, n. pi. fermaicc, Nov.' 5.

Fema, Ferns Prol. 198. gen. sg. Jan. 31, June 22, about five miles north of Emiiscorthy,
CO. We.xford. St. Maedoc (A.D. 624) erected a monastery there. In LB. 80 lower
margin are the lines :

—

Mag fema The Plain of Ferns.

Mac; imbia moedoc fedba The plain wherein will be Maedoc the aged.

Miiij itat coin is cuana The plain wherein ai'e wolves and dogs.

Afaij imbiat nualla nemdai The plain wherein wiU be heavenly shouts,

ferr, better (= Skr. varyas 2 Beitr. 78, Gluok KN. 165) Oc. 24, Ep. 367. 423. Z'. 277.
ferrda, see ferdae.

fess, see fetar.

fessin, se^^Pref 49. Z'. 367.

fetar, scio Pref. B. ni fetor-sa Tir. ll=vid-ta-r, a praeterito-present like olca. 2d sg. s-conj.

rofeiser Feb. 4, fesser Oc. 24, 3d sg. pret. pass, rofess (=ro-vi<l-ta) Ep. 17, fess Prol.

113. 135. p. part. pass. n. pi. n. fessa Prol. 76, but Lnn-a-fess (gl. scita) Z^ 228. part, of
necessity fissi (leg. fissf) scienchim May 20, Ep. 335.

fethem, s. f. observation, contemplation, (i-oot VAT to know, to mark) ace. sg. fethim, Ep. 266 :

see feith supra. In LU. 53", fethim seems to mean ^waiting': ferr le a fethim cenclaind
cirt inda cethir do chompert she loould rather wait without proper offspring than conceive

a quadrupled. P. O'C. writes feitheamh a viewing, gazing, observing : a waiting, hoping,
expecting : ni dti damsa fethium no findigecht fprru LB. 138", line 47. So in F. D. G.
72, the queen sees a youth's palm and hand, ocus bui 'g feithem cofada and was contem-
platingfor a long time.

fethis, feithLss,a 2d sg. s.-pret. keptest, preservedst {?), June 24, Aug. 7 : according to the gloss

2}reservedst{.i. dothaisgisnodochoimhedais O'Cl.) : fetheadh a holding in care or trust, P. O'C.
Fiacc Oc. 12=feec qui postea mirabilis episcopus fuit, cuius i-eUquiae adorantur hi sleibti. Lib.

Arm. 4. b. 2. gen. feicc, ib. 10. a. 1.

Fiachna, gen. sg. Fiachnai, Nov. 12, ace. sg. Fiachna, Ap. 29, latinised Fechnaus Reeves, Col. 59.

Fiachra, Feb. 8, ac-stem, gen. fiachrach Oct. 27, fechrach Lib. Arm. 10, b. 1, fiechrach, 17 a 1,

fiachrach 18 b. 2 (=fechureg, fechreg. Reeves Col. 45, 225), ace. sg. fiachraig. Oc. 12.

fiad, prep, cum dat. before Prol. 33, 36, 81, Jan. 27, May 27, June 19, Ep. 103. The d is

dropt before d: fia dalaib Prol. 315, fiadainib 153. W. gvijdA presence.

fiada, feda s. m. (an iinf^stem, vedant : cf. Skr. Vidhan a name for Indi-a, Windisch) a name for
God, Prol. 86, Jan. 27 (moeda, moida=mo — fiada) May 5, gen. sg. fiadat Mar. 11, May
30, Ep. 209=fedot, Cambray MS. dat. fiadait, Jan. 14, Ap. 6, ace. fiadait-n, Aug. 18.

fiaduib, before them, Ep. 95.

fi'al, adj. (=W. gwyl) modest, Dec. 4, gen. sg. m. feil Deo. 15.

fiam, adj. (.i. grauna no adhuathmhar O'Cl.) foul, horrible, Prol. 50, a dissyllable (from
visama \) cognate with fi vh-us, Skr. visha.

fich, see arfich.

fiche, viginti, twenty (an ent-stem) used alone : fiche miled. Mar. 18, dat. for fiohit mor mile,

Jan. 16, Sep. 13, n. pi. tri fichit fer Tir. 11, ace. pi. trifichtea bliadne Tir. 2.

fichet, twenty, viginti (a neuter a-stem) used with otlier numbers : ceithri sillajba fichet twentyfour
syllables, Pref B., Ebel would regard fichet here as a gen. sg. See coioa, cethorcha,
tricha.

Fidrui, gen. sg. pref. n.

figil, s.=vigilia is explained by O'Cl. (who writes fighill) as a prayer which one makes on one's

knees : ace. sg. Dec. 8, gen. pi. figle-u Ep. 199, ace. pi. tigli, tigle. May 26, figell a vigilia

.i. frithaire, Gl. 399, figlis vigilavit, L U. 9'.
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figlech, adj. prayerful, gen. sg. m. figlich, figlig, Feb. 17.

fil, is, a defective verb, Prol. 164, 180, 314. Ep. 289, also written feU q. v. 3d sg. rel. file quod

est, Prol. 336.

Filadus, Dec. 5=Filadus, a Roman saint, Ob. it Mart. Dec. 1.

fill, s. m. poet, gen. filed, dat. pi. filedaib Pref.

filidecht, s. f. (gl. poema, gl. carmen) ace. sg. Pref. 100.

Finan, the leper. Mar. 16. Reeves, Col. 95, 96. Finan canim the crooked ('obliquitas fuit in

oculis ejus,' Mart. Don. 97, n.) Ap. 4. His pedigree L.B. 18d.

find, finn, adj. {=W. g\vyn) white, Jair, Jan. 9, 14, Feb. 3, 24, Mar. 2, Nov. 29, Dec. 12, 16,

gen. sg. m. find May 22, gen. sg. f. finde, finne, Aug. 8, Oc. 13, dat. sg. m. find Nov.

12, ace. sg. m. find, finn, June 18, 30, Oc. 8.

Finda, a c-stem, gen. Findach May 22. In the Mart. Don. the gen. is fionnaigh, which comes

from a nom. Fionnach.

Findbarr, pulcher vertex (' propter candorem capillorum,' Colgan cited Reeves, Col. 103) of

Inis Teimle July 4. FindbaiT (also called Finnian) of Magh BUe, Sep. 10, Reeves,

Col. 103 n.

Findchu, of Bri Gobann, Nov. 25.

finde, s.f. ivhitene^s, fairness, dat. sg. findi Aug. 27, B.

findgein, s. a fair offspring, July 22.

Findia, latinised Finnio, ace. Finnionem, Reeves, Col. 195, F. of Cluain Iriu-d Doc. 12, ob. A.D.

550. In the Mart. Don. this name is written Finnen, iu B. finden, in R. finnian, nom.

dual in da findia, do finnio, Sep. 28.

Findsech, gen. findsiche, findsige, Oc. 13, a fem. diminutive from the adj. find fair : so Bicsech

LB. 21'^, 22*, Coirsech, Cei-sech, 21'', Cniimsech 22*. The ending sech is still used in

geii-sech^gir-1 : cf. ciiu-sech (gl. merula), a hen blackbii-d.

findsluag, v. m. a fair host. May 23.

fine, s. f. vine, Ap. 6, gen. sg. fine Oc. 10. Bon-owed from i-inea.

Findig, Finnich, ace. sg. Feb. 2. This man's name seems a c-stem and to come from a

noui.=Lat. vuidex. In Mart. Don. the noun is Findeach an a^stem.

FincUug, Finnlug, gen. Finnloga, Jan. 3.

Fintan, Jan. 3, Oc. 10, 21, gen. sg. Findtain Feb. 17. 21, fintain LF. 41'. ace. sg. fintan Oc. 20.

The F. celebrated at Oc. 20 is the abbot called Fintenus tiHus Tailchani by Adamnan,
Reeves Col. 18.

fir, adj.r=W. gwii', Lat. verus, occui-s in the Folii'e only in compountLs.

firbalc, (-bailc) adj. truly strong, gen. sg. m. firbailc Ap. 14, May 16.

firbail, s. true goodness, dat. sg. June 15, Ep. 3. 303, see bail supra,

fii'chert, adj. truly correct, Ep. 156.

firdron, adj. truly strong, dat. .sg. f. fu'dniin Dec. 3.

fire, s.f. truth, dat. sg. fii-e (leg. fii'i), Prol. 306.

firennac, adj. truly innocent, ace. pi. f. tirendga (leg. firennca) Ep. 322.

firian, adj. righteous, voc. sg. m. Prol. 10, voc. pi. m. a firianu Z'^. 228 : compar. firianu Z'^. 276.

firmaith, adj. truly good, gen. sg. m. (n.?) Dec. 23, voc. sg. m. Prol. 10.

finnanach, s.m. a time monk, Pref. 32.

fu'm<ithair, s.f. a true mother, Aug. 15.

Firmus, Aug. 9, martyred at Verona, in Italy, Boll,

ffror, s.n. true gold, Oc. 21.

tirt, s. (a neuter u-stem) miracle, gen. ferto, n. pi. ferta, fertai Ep, 175, 214, 558: gen. pi. fertai

Sep. 7, Ep. 205: dat. pi. fertaib Br. h. 23. ace. fertu Z». 452. Borrowed from Lat. virtus

(Marc. VI. 5), whence also W. gwvrth, Bret, berzut and Corn, marthua.

-firsciiich, vere fineni hnhuit, Prol. 84, see scuchaim infra,

firthabairt, a.f. a true giving, Ep. 185.
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fi'rthuillem, s.m. (n.?) true eiiJianceinent, recompense, ace. sg. Piol. 55. cf. niderna tuillium
buidki, B. of Moira, 56.

fisid, adj. Pref. 2, 50, seems to mean tvorth ktwvnng, but qy. is it not, like fisig, a mediaeval
corruption of fissi, q.v.

fissi, sciendum, part, of necessity from root VID. ba fisse .1. as coii- a fhios O'Cl. Gl. see fetar.
flu, adj. worthi/, Prol. lli=\V. gwiw, Z2=5G. cia fiu todlaigersu (gl. quam justa postolem)

Ml. 3cS'^. Skr. adv. visliu ceque, Gr. lo-oc, fiu .i. cosmhail O'Cl.
1. flaith, s.f. khu/dom, (=W. gwlad, 2 Beit. 172-3). Prol. 215. gen. sg. flatha Pro!. 155, 166,

May 17, Ep. 74=flatho Z\ 226. 250. dat. sg. flaith Prol. 104, Feb. 14, Mar. 6, June 4,
Ep. 118, ace. sg. flaith-n Ep. 196. dat. pi. flaitliib Prol. 179.

2. flaitb, s.f. jyrhice, Dec. 18, gen. sg. flatlia Z« . 250. gen. pi. flaithi, flatha (leg. flathe) Nov. 27,
dat. pi. flaithib Mar. 11, Ep. 542. ace. pi. flaithe flaithi Prol. 286. May 6, Ep. 46.

flaithem, s. sovran, Prol. 337, also in Colm. h. 31. gen. flaitheman.
flaithgel, adj. princely-hright, gen. sg. m. flaithgil Ep. 239.
Fland, Pref 69. gen. flaind, flainn, floind Dec. 15. Eland find (of Cuillinn) Jan. 14. Eland o,

Bennchor Dec. 15 : flann .i. gach ruadh O'Cl.
Flandan, of Cell da lua Dec. 18.

fled, s. f. banquet, feast (=W. gwledd), dat. sg. Aid Z\ 243. loc. sg. eeeh fleid forcraid excess
in every feast, Sep. 25, dat. pi. fledaib Z* 245.

Fled, a vii-gin, ace. sg. fleid, fleith, Sep. 12.

flese,_s.f rod, Ap. 25, Z^ 53. ace. pi. amaU flesea 6ir, LU 47^ W. Uysg virgula, bacillus.
Florianus, Mar. 3, an African martyr-, Boll.

Elouianus, Faluianus, June 28, mistakes for Fabianus q. v.

fo, prej). (W. guo, go) eimi dat. U7ider Prol. 24 B. Jan. 1, May 20, Ep. 174. In the phrases
fo-che1>uii-, fo lige 7 fo erge, Pref 99, it means at. In July 15 and Oc. 15, (fo sil

n Adaim, fonm) bith mbuidneeh- it means thrmtghotd and governs the aec: cf oca
liiarraid fo eirinn seeking her throughout Ireland, Corm. s.v. pnill. Prefixed to numerals
it iorms a.A\eTh% : io-chiit c^t a hundred, hmulred times (deciens milliens) Prol. 151. In
composition : fodail, fogniu, etc. It is = Gr. inro, Skr. upa, the p having been ejected
and the initial u {v) then becoming f in Irish, gu in Welsh.

foa, under his, Prol. 257.

fobith, adv. because, Jan. 17, Z^ 619. fo-barm-bid-si vestra causa Z^. 54. Corn, govys.
fochetoir, adv. jirima hora, statim, v. fo.

foehand, Pref B. is obscure to me : fochan is corn-blades.

fochith, s.f tribulation, Z^. 249. gen., sg. fochodo, foeheda, foehatho Z^. 250 : n. pi. fochaidi,
261. gen. pi. fochide 252. dat. pi. fochit(h)ib, fochaicUb, Ep. 520.

fochunn, fochund v. cause, Pref 92. = fochonn Z-. 213.
focul, foccul, focal, s.=vocula, aec. sg. Ap. 25.

fodail, s. a dividing, C.i. roinn no sgaoiledli, O'Cl. gl.), ace. sg. Ep. 290.
fodalim distribtw, divido : fundali (gl. quae impertit) Ml. 20". 3d sg. pret. fo-s-dail eos distribuii,

July 15, an fo-nd-ro-dil Z^. 230. fodlid dividite, Tain bo fraich : cf Goth, dailian 2 Beitr.
170.

-•

fodaimim, / stiver, I endure, fodaim jxifilur 7?, 430, 3d pi. 2dy. pres. fodamtis Prol. 51.
forodamar, passus smn, fodema pafiefur. W. gwoddaf Z". 27.

fod^ine, pron. self, Ep. 352, cf fadein (gl. ipse) Zl, 367, rothuissim dia in duini fo imaigin foden,
B. of Ballimote cited O'D. Gr. 357. The forms bodeine and uodein also occur. Hence we
see that the first element of the word cannot be, as Ebel asserts, the root of the verb
subst. bhu. It is rather the reflexive SVA.

fodera, Pref 16 (efiicit Z-., 434) seems a blunder for fodered sub fine : see dered.
fodmin, foidmin, fothmein (.i. fodered. Three Ir. Gl. 132) June 30, O'C. translated this hj final,

as if it were an adj. It seems rather==fodemin, where demin is cognate with deimhe
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darhtess of night, O'Cl. The meaning would thus be at the dose of day, at the end,

(fo-deriud).

oebar, s.m. edye of a ^word or tool, dat. ph foebraib Prol. 48. Siegfried equated this with the

W. gwaew lance, pi. gweywyr.

foeraim, I prepare, muse, make, 3d pL ni foii-et (non efficient) Z^ 432. r-oeresiu, roheraso, Ep.

427, 431. dofor efficit 7?. 430. fo-nd-ni-aii- that has caused it, Ep. 97. inme fodiuar is

it I that have caused it'i LU. 69". fo-d-ra-au-, A«« caused it, Chron. Scot. 34. foruar

effecit, praeparavit Z'. 22. foruar effecit Z-. 22. roerad Prol. 206.

fofuair, invenit, Nov. 7, fofuaii- iasc ann, Egerton 93, 2 b. 1. fo-s-fuaii- Nov. 7, and 3d sg. pret.

pa.ss. fofrith, fofrid, Feb. 25. The simplex occurs in Jan. 22, and Egerton 93, 2 b, 1 :

ni fuaii' iasc ann. ni frith ni do ann.

fogbaim (fo-gabim) suscipio, obtineo, assequor, 2d sg. a-conj. fuigbe, foigbe Ep. 147. 3d pi. pres.

indie, act. ni faigbet dig na biad, LTJ. 33*.

fogluaisim, / disturb, disquiet, 3d sg. pres. indie, act. fo-dom-gluaisi, fo-m-gluaisi Ep. 376, 377:

cf. fogluasacht, 1 S. M. 76, removal of heirs, toghluasacht (do-fogluas.) motio O'D. Gram,

togluaset movent, Berne,

fognam, s. m. service, (W. gweinif ?) : coir in fognam iustum est seruire Z^. 233 gen. fognuma

Pref. B. (=fognamo, fognama Z*. 23S), dat. fognam iVi. and Fiacc 5.

fogniu, / serve, (W. g^veini ?) 3d sg. imperative active fognad Pi-ef. 42, 3d sg. 2dj- pres. act.

:

batar ile cothraige cethartrebe diafognaJ multi erant, quibus serviebat Cothriyius

quatuor vicorum, soil. Patricius, Fiacc 6.

foUlsigim, / vmnifest, foUlsiged, Pref. B. deriv. from follus manifest, root SVAE.
foillsigud, foillsiugud, faillsiugud, s.m. numifestation, May 9, Ep. 205, gen. foUsichtho, foUsigthe

Z'. 239.

foirgim, fuirigim I delay, ar-id-fiiii-ig detinet, 7?. 430, 3d sg. s-fut. -foer, faeir, foir Prol. 322,

326, nim-foirse a sallann .i. ni fhuirgheann me a radh O'Cl. s.v. Sallann.

foirithim, I succour, 2d sg. imper. farith (fo-a-rith) Ep. 407 : 3d sg. redupl. px-et. foraith, foraid

(.i. rofoi-tachtaig B), better forraith, succoured, Jan. 15, O. W. guoraut : so in Br. h. 32

:

fororaid in ri blegon, the king aided (increased) tJie milk, and in Tii-. 11, is disin din

fun-aith fiacc find dubthach, so thereby it is that F.F. aided D. 3d sg. s-fut. fu-m-re-se mihi

succurret, Tir. See rithim.

folad, s.n. substantia, (W. golud ivealth, riches), vis, Z'. 213, folad naill Z'. 446, nom. pi.

folaith, folaid Ap. 10, isinnunn fuad folid leu est eadem figura substantiae apud eus,

Z'. 223-4, iudtolid (gl. significationis) Z'. 214. O'Dav. 87, cites the Une in Ap. 10, as ar

crist caomtar fola and glosses fola bv menma mind.

folt (gl. eoma=W. gwaUt) hair of the head, Pref B. dat. folt Z'. 224, fiilt, LU. 48».

folugaim, I conceal, fullugaimm (gl. abdo) Z'-. 874, 2d sg. conj. fo-d-luga id celes, June 6.

pait. pass, follaigthe Ml. W. golo.

fonn, throughout the, foum-bith mbuidnech throughout the troopful world, Oc. 15.

for, prep, vvrt'p : upari, s-uper : cum dat. M^JO?i, ofer, Prol. 40,103, 136, Jan. 20, 31, Feb. 26, Mar.

16, 31, June 10, 30, Nov. 2, 13, for biastaib ie/ore 6ea«fs Prol. 41, for forbairt a growing,

Prol. 172 : cum accus. for cech ndiiil Prol. 91, for roenu Ep. 322.With numerals : trimQe for

fichit mor mile o,000 on a score of great thousands, i.e. 23,000 Jan. 16, c6t ocht for dib

miUb Ueac (12,800) Sep. 22, tri chet for secht ndechib three hundreds on seven tens, i.e.

370, Oc. 10. cum ace. after a verb of motion : for nem rodrebraing, Aug. 26, for nem
luid, Nov. 8, for nem an conrualai, Ep. 25. cechaing for riched, May 22. dochuatar for

nem, Prol. 280, senaich for cleir ngelmah-, May 15, dobeir barr for sluagu, Nov. 30,

rolaithe for biasta Prol. 41 (where A has biastaib). With possessive pi-onouns : forth,

forh, on thy, Prol. 276, forar-n on our, Prol. 314, foran on their, Prol. 290: with the

article : for-siu-talmaiu, Ep. 444, for-sia-ngerait, June 15, for-sna-fe'lib, Prol. 336.

for, your, see forn.
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foraitliiniiuiir, / commemorate, 3d sg. pres. indie, pass, foraithmentar, Sep. 8. .i. docuininigliedar

Three Ir. Gl. 136, 3d pi. s-pret. : foruraitliminset (gl. meminisse) ML 47.

foraithmet, s. n., commemoration, June 23, Deo. 5=foraidmet Z. 614, gen. foi-aithmit Ml. 44 r.

forbenim, I complete, I perfect, 3d sg. pres. indie, pass, foifeuar, Tur. 4.5, pi-et. pass, roforbad
Pref. 104, Skr. root van.

forbe, forba, s. completion, Pref. B. dat. sg. forbu, Ap. 19, Ml. 55°. Z^. 230.

forbart, s.f. growth, AaX. sg. for forbairt, Prol. 172. But perhaps this is the prot. of forbiur.

forbiur, cresco, augeo (gl. redoleo) Z^. 428, 3d sg. pres. indie, aet. am. formbeir et foirthigedar

indibsi, as it grows and fructifies in you, 7?. 439, 3d sg. t-pret. fororbairt (by metathesis
from for-ro-bairt) Prol. 173.

forcenn, s.m. finis, Z. 875=\V. gorphen. Hence
forcennaim, 1 end, 3d sg. pres. iudie. forcenda, forcennai, Ep. 282, 3d pi. forcennat, Feb. 28, B.,

Ap. 30, B. where A has the Mid. Ir. forcendait, 3d pi. pret. pass, forcennta Prol. 87 A,
where the MS. has forforcennta and Laud 610 has fororcnait.

forcraid, s. (forcraidh .i. iomarcaidh, O'Cl.) excess, abl. (?) sg. Sep. 25. So forcruidh duaisi

excess of reward, duas, 1 S. M. 58, or it may be forcraidh .i. eirghe arising, O'Cl. forcraidh

maidne .L eirghe maidne, O'Cl.

fordarc, adj. manifest. May 11, fordharc .i. solas no reil, O'Cl. Gl.

forgal, s.m. a lie (.i. breg, O'Cl. gl.), dat. sg. forgul, forgol, forgiul, Ep. 488.

forgillim, I assert, I testify, ^iargelluxi (gl. perhibeo) Sg. 21''. forglim LXJ. 123''. 1st pi. pres.

indie, foii-glem Ep. 98. 3d sg. (conj. form) fuirgli 1 S. M. 84, 3d pi. 2dy. pres. foLrglidis

(leg. foirglitis) .i. do mhionnaighdis they used to swear, O'Cl. Gl. foirghealladh, an at-

testing, proving, P. O'C.

foriadaim, I close up, 3d sg. pres. indie, for-tn-iada closes it, July 31, but for-tn-iadae. May 31, to

rhyme with Petronillae (so in Ep. 470, tiastae for tiasta, to rhyme with biastae). For
the simplex iadaim, see infra,

forlan, adj. (W. gorlawn) very full, abundant, Jan. 24, Nov. 5.

forleth, adv. apart, Pref. 30.

form, oTO me, Ep. 380.

forn, far-n, your, forn-iiignas, forn-gaire, Ep. 380. 382, for, far, Ep. 64. 379.

forosnaim, / illumine, I manifest, 2d sg. pres. indie, foi-n-osna (for-n-osnai B.) who illuminest,

Prol. 5, 3d pi. forosnat O'Dav. 91, where forosna is glossed by for.sunna na fiiillsiuguidh.

3 pi. pres. ind. pass, forosnaiter and o soillse ocus o etrochta liac logmar, Fis. Ad. By
metathesis for forsonna ? cf. Goth, sunna, Eng. sun.

foi-san, on whom, on ivhich, Ep. 302. 361. forsambf, forsm-bi onwfiichis, Feb. 24.

fort, a prefix (^ W. gwrth) found apparently in fort-gillim, fort-selba aud foirt-be .L gearr-

faidh, O'Cl. Gl.

fort, on thy, Prol. 273, 307. for(t)h-, Prol. 276.

foi-tacht, s. f. aid, Prol. 243 B, Ep. 91, gen. fortachtan Z\ 265, aoc. sg. fortacht^ii Z-. 244,
fortachtain-n 267 : cf fortiag (gl. conniveo) Z\ 428. furtacht (gl. sufragium) Ir. Gl.

W. gwrtaeth.

Foi'tchern, Fortchernn, Oc. 11. ' Foirtgirni nomine ' Reeves Col. 126, ex ver-tigerno?

fortgillim, Ep. 145, 167. / testify: so in the quatrain Maccan umal atbeir cet. deus ei indulget.

fortgella nu ocus fet. imbethaid suthain surget a humble youth who says 'fiat,' d. e. i.,

who declares the new and the old testament, in eternal life will arise, LU. 12". fortgilUm

com buidnib band nidat cuibde a comanmand, Leb. Br. p. 219, Pattraig foirtghealla

gach ri .i. do ni fiadhnaisi ar gach ri, O'Cl. fortgellaim dia 7 barre, LB. 214\
fortren, adj. mighty, Prol. 198, 330, June 22, Aug. 9, Nov. 7, ace. sg. m. Jan. 31.

fortselba, Ep. 4, seems to mean thou possessest.

Fortunatus, Furtunatus, Purtinatus, June 11, brother of Felix, mart, at Aquileia, Boll. Aug.
14, a Syrian martyr. Boll. Aug. 23, mart, at Aquileia, Boll.
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foniasnaim / disturb, 3d. sg. pres. iiulic. foruasna Eji. lOl', (boJuasua, B) is glossed by cumscaiges,

and see O'Dav. 87.

1. fot, s. a sod, Pref. B.

2. fot, s. cmition, v. anfot.

fota, adj. long, tall, Nov. 12.

Fothud na canoine, Pref. 26. dat. sg. ib. 21. See Reeves' Col. p. 255.

Fotla, a name for Ireland, gen. sg. Pref. 70.

fotlii-ucim, / bat/^, 3d pi. s-pret. fot(li)ruicset May 8, 3d sg. pres. indie, pass, fotliruictlier, Goidil.

44. The verbal noun is fotlu-ucud, Corm. 20 (gen. pi. fothaircthe Z-. 240)=M. Br.

gouzroncquet.

frassach, see frossacL.

frecre, freora (frith -j-gaii-e) s. answer, (Conn. 20) Feb. 22 (liin tVecra).

frem, s. m. root, Oc. 10. Dec. 12. From vred-ma, W. gwraidd.

fresoiu, / look for, I hope, Chron. Soot. 66, 2d sg. conj. frescai July 10, 3 pi. s-pret. ro(t')rescesset.

Ml. 34'. See cm: cognate is frescsiu spes, Z-'. 264.

fresgabail, s. f. ascension, ace. sg. Aug. 29. See frisgabaim.

frestal, s. m. (n. Vfattendance, Dec. 24 (.i. friothaileamh, O'Cl. Gl.), frestal na hatha Pref. B.

dat. sg. frestul Ep. 24, frestal Ep. 115, gen. sg. setig a chom(f)restaO, LU. 121".

fri, prep, cum ace. has almost all the meanings of irpoi (with gen. dat. and ace), but is cognate

with Lat. versus, W. gwrth.

(1.) from, scarad frisin ndoman Ep. 368, sc. frisincloene, Ep. 424. firthuillem buide fri

isu, Prol. 55. fria noebainm sentai cech slog, Prol. 99, gebaid coir frim anmain, Dec. 12.

(2.) near, at : cein beti fri saethar, Ep. 298, taric eim fri toscai, Jidy 19, fri gein crist tindscaa

lexu leire, Nov. 14. nit morda fri-an guide, Mar. 1. frim is mor a doche, Aug. 4. is frit

mo chaii'de, Ep. 534.

(3.) toioards, to, against, fri croich Nov. 30, dalais fri cruiche cretair Ap. 12, frit a cr.

atsluindiu Ep. 319, 327, atsluindiu frit Ep. 372, fri tudrach in domain Ep. 329, miir

fri doeine, fri denmai Ep. 152, fri dia is dubart, fri deman is dinert, Ep. 153, 154,

oath fri demon Prol. 242, do chungnam frim anmain Ep. 296. d. c. fi'it anmain Aug. 21,

frit anuag noraidiu Ep. 358, luclit fris failte feraim Ep. 49, ropat failte frimsa Dec. 18,

frim anmain rop failidDec. 19, frism-bi-uchta muii- June 21, bochti'm frismba denta Ep.

392. In the phrases fri crist carsait sanais, Mar. 15 (which O'Cuny rendered of Christ

they lovedJull knowledge), and fri crist carais leri, July 9, it seems to mean unto.

1. fria,/ro7re <t-c. his, Prol. 99. In Prol. 242, A, fria seems a mistake for fri.

2. fria, iNIid. Ir. for frie, ivith her, Pref. B.

fria-n, at dx. their, Mar. 1.

1. frim, to <£-c. ine, Aug. 4, frimsa, Dec. 18.

2. frim, to &c. my, Dec. 12, 19. Ep. 296.

fris, fres, forms which the preposition fri preserves in composition, Z-. 875.

friscuiriur recolo, 2d sg. pres. indie, friscuirther, Jan. 25 (better perhaps 3d pi. friscuirter

' recolunttir,' as in llawl. 505), friscoii-ter ceill (gl. incoli, loca ab his). Ml. 21''.

frisgabaim, ascendo, hence perhaps 3d pi. s-pret. frisrogabsat (.i rorescaibset Eawl. 505)

aseenderunt, Jan. 16. But these forms seem cori-uptious of fris-r-6cabsat.

frisin, /roTO the, Ep. 368, 424.

frLsindlim / attend on, 3d sg. pret. pass, frisindled.

frismelaim, / grind against, I sharpen, 3d pi. i)res. indie, act. frismelat, Ep. 84. cf. airnem frisa

melaiter erua « whetstone against which irons are ground, Corm. B. s. v. cotud.

frLs-n, to which, at which, June 21, Prol. 302, Ep. 49, 392, 406.

frisnigira / wash, 3d sg. pret. frisnaig Mar. 24, perhaps for fvis-snaig washed it or them, root

NIG. O'Curry translates 'who shed,' root SNIG.
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frisocbaim, (fris-ud-gabaim) ascenJo, 3J pi. pres. indie, frisocbat, LU. 29". 3d sg. pret. fi-isrocaib,

May 5, Oc, H. 3d pi. frisrocobsat, frisrogabsat, Jan. 16.
frisorcaim, laedo, offtndo, 3d sg. pres. iudic. act. frisoii-g Ep. 444, pass, frissorcar (g\ offenditur)

Z. 845
: frisnorgar (gl. atficitur) Ml. Tf^. donaib hi frissidnoirctis (gl. laedentibus) Ml.

39% frisoirctis (gl. qui adversabantur) Ml. 67."

frisriutb, incurro, 3d .sg. pres. indie, frisreitli, Frol. 302.
frissailiur, frissaUiu Ep. 560=/ await : frissailemmarni (gl. praestulamur) Ml. 63". frisailifarsa

(gl. praestulabar, leg. -bor i) Ml. 38 : cf. the mod. saoilim I think.
1. frit, to thee, Ep. 319, 327, 358, 372, 534.
2. frit, to thy, Aug. 21.

frith, see fuair.

frithguam, s.m. diligence, ace. sg. Prol. 331, gen. sg. frithgnama, Corm. s. v.Lethech.
friu, to them, friu-side Pref. 15.

Froechuu, Nov. 20.

Fronius, Feb. 4, perh. a eorruption of Philoromus ' tribunus militum,' mart. Alexandi-ia.
fross, s.f. shower, Feb. 1, dat. sg. is banna ria frais, LU. 106". aco. sg. sreidis forro frais do

cloehaib, H. 2. 16, col. 374, n. pi. frassa derga tentide, Fis Ad. fross argait, fross tuii-inne

7 fross do mil. Four MM. A.D. 759, etym. doubtful. Windisch regards it as=\Tasta
and compares Skr. varsha rain, Gr. tpo-ij dew. Eliys compares W. gwreichion sparks,
from the root VRASK Fick-. 182. This may be the modern. Scotch Gaelic fras m. gen.
frois seed.

frossach, showery, gen. sg. m. frassaig, Pref Niall was so called fi-om thi-ee showers which fell

at his birth,

fuair, invenit, Jan. 22, 1st pi. fuarammar, 3d pi. fuaratar, 3d sg. pret. pass, frith. Mar. 10, June
1 6, July 30, pi. foritha. See fofuair supra.

fubothaim=fobothaim (gl. consternor,-aris) Z. 1037. 3d sg. pres. conj. fu-t-botba Nov. 15,
where the pron. of the 2d sg. is inlixed.

fudomain, adj. i-stem, deep (gl. altrmi, mare) Z^. 234, isia goithluch fudumain (gl. in profunda
palude) Z-. 235. dijt. sg., used as a noun, :\lay 30, ace. pi. n. fudumne (gl. profunda) Z-.

237. The domain is=\V. dwfu, Gliiek K.N. 72, and cf perhaps Lith. dubii-s hollow, deep.
fuil, s. f. an i-stem, blood, Ap. 9, May 20, 27, June 19, gen. fola May 19, Ep. 351=folo,

Z\ 250, dat. sg. fuil, Jan. 4, May 8, dat. pi. fuilib, Prol. 82. ace. pi. fuih, fuile, Ep. 321.
gen. pi. fuile, Z'. 252.

fuil, est, June 23, see fil.

fuLlge, Nov. 9, dat. sg. glossed by suailehib.

Fuinche, Jan. 21.

fuii-mim (fo-remim) pono, repono, 1st sg. s-pret. fom-ruiruiius / have laid me down, rested myself,
Ep. 38. iovuirmivii. posui, iovnh-im&eX posuerunt, LU. 114", 182''. Lith. remiu stutzt.

fuirre, (for-si) on her, Ep. 488, fuirri side, Pref B.
Furodran, June 18.

Fursa, gen. sg. Jan. 16.

Fui-tunatus, see Fortunatus.

g for original g : gair, genim
,
gudiu, for gh : gin, go, gonaim : g for c : tangatar Ep. 88, og-ri

Prol. 92, endag Ap. 9, endga Ep. 322, nodlaig Nov. 13, Dec. 24, saegail (=saecuH)
Ep. 204, frisoii-g Ep. 444.

g for eh after i : craibdig, nelaig, buadaig, cathraig: ford : ardricheg Ep. 18, oedig Prol. 49.

1. gaba.ua I take, gaib capit Z- 430, 3d sg. 2dy. pret. corragbad ut caperet Pref 3d sg. redupl.

fut. gebaid Dee. 12, 2dy fut. gebad Pref B 3d sg. gabais July 6. 8, rogab cepit Pref 19,

3d pi. gabsat Jan. 28, Oc. 29, 3 pi. pret. pass, rogabtha Prol. 209.

2. gabaim / siiig, 3d sg. pr. indie, act. geibid Pref 2d. sg. imperat. geib Pref B. 3d. sg. redupl.

2 m 2
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fut. geba Ep. 114, 1G6, 173, ISO, Sth-. fut.-gebad Pref. 48, pret. 1st sg. rogbus Prol.

IS, 3d sg. rogab Nov. 27.

gabiiil s. f., a takiinj Pref. B.=W. gafael praehenmo, arrejitio (D-xvies) from gabagla : see

Fick'II. 731, s. V. ziibenkla.

gabud, s. m. (n. f ) danger, ace. sg. Oc. 29, dat. iar morgabnd, LU. 26', dat. pi. gaibthib [cf.

loisctliib from loscud] Dec. 2, where it is translated 'sufferings' by O'Ciury, a ngaV>-

Ladh aibneadh ' in danger of rivers,' P. O'C.

gainde, gainne, s. f. sluag congaindi, Oc. 7,=gaiiiiie scarcity, scantiness, hunger, P. O'C. O'Curry
translates cruelty, but is it not rather with hardship (gainne .i. docamla, O'Cl.) or vdth

fewness : cf. the phrase gainne sluaig pancitas hominum. Highland Soc. Die. From
gand .i. ciimang, 3 Ir. Gl. 136.

gair, adj. short, Prol. B. 59.

gair, s. m. (or f. 1) shout, Oc. 20, Dec. 6, was neiit. in O. Ir. angair roboi vox quae fuit Z. 234.

W. gawT, yijpvQ, Skr. gir, root GAR, whence dogaur supra,

gaire, s. f. pious service, maintenance, Ep. 3S2, 402, where it rhymes with Maire. dat. sg.

gaire (leg. gairi) Prol. 225, and see infra s. v. g\ir. Tliis is always goii-e in Zeuss : fedb

as uisse do goiri, 619, denad si goii-i doibsem 1049, arnap eicen angoii'e, 1 050 : so in Tirech.

is mar a goire. A compai*ative goiriu (gl. magi.s pius) occurs in Z.

gairm, s. n. a call, dat. sg. garmaim, Feb. 11, ace. sg. gairm, Aug. 14, gen. sg. gai-ma Fiacc h. 16.

root GAR, see gaii- supra.

Gaius, a bishop, Feb. 20.

gal, s. f. valour, gen. sg. gaile. Prol. 54, Jan. 11, Dec. 17. dat. gail Ep. 4S4, comor-gail June 15,

B. n. pi. gala mathgamna LTJ. 89''.

galar, s. n. rfisense (W. galar j/rjc/') Nov. 16, ang-galar the disease Camb. gen. sg. galair Sep.

11, ^galir Z-. 223, ace. sg. galar-n Jan. 15, ace. pi. galra Maelisu 8.

Gallicanus, June 26, a martyr, vii. Kal. June, Obits and Mart.

garb, adj. rough =W. garw, Zend zaurva ' gi-eisenalter,' Lat. (h)raviis, 'gray.' Hence
Garban of Cennsaile, July 9.

gat, s. m. a withe, Pref. B. now gad.

gebend, (gebenn, geibenn) s. ace. sg. Ep. 282, may be =geibend 'gyre ' S.M.i. 110=W. gefyn.

geim, s. a sliout, Prol. 139. B. gen. sg. geime, "Three Fragments 42: with geim catha cf. deUm
catha June 29.

gein, s. f. a birth, offsjrring, Jan. 27. Feb. 10, 22, Mar. 2, May. 1, 6, 30, Aug. 16, Oc. 3, gen.

sg. tarceud na geni over the head of the foetus. Reeves Culdees 92, but do imgabail

in mor-geine, LU. 27^ ace. sg. gein-n Prol. 178. Sep. 18, Nov. 14, 21. farsin ngein Reeves

Culdees 93. comp. see rig-gein, soer-gein, and cf. Gliick KN. 169.

geineci v. ginach.

gel, adj. (gl. albus) lohite, bright, Feb. 10, July 8, Sep. 21, gen. sg. m. gU Sep. 6, gen. sg. f

gile Prol. 4, Ep. 118, dat. sg. f gil Nov. 1. ace. sg. f. gil, ged July 6, n. pi. n. gela May
19. Comjiounds : see baillgel, slisgel, gel-ban, gel-gi'ian : root GHAR (gliinzen), GHAL,
whence x«^'S (Fick), xuX-koq, Curtius No. 182.

Gelaisse=Gelasius, Feb. 4. jiope, celebrated in the Ob. and Mart, at Nov. 18. Three saints named
Gelasius are mentioned Ijy the Bollandists at 4th Feb.

gelban, adj. bright-rchite, Ep. 287. ace. sg. f gelbain. May 15.

geldae, adj. fair, June 22. A\ig. 31. dat. sg. m. geldu Aug. 20. ace. sg. m. geldae June 25, Dee.

22. n. dual m. geldai Sep. 28.

gelgrian, s. f. wliite sun, voc. sg. Prol. 5.

gelmiir, adj. bright-great, ace. sg. f. gelmair, May 15.

geni in gigno, 3d Sg. redupl. perf deponent genair natus est, Dee. 25, rogenair Sep. 24 : see mad
genair, and for cognate words 2 Kuhn's Beitr. 161.

gene, s. birth, Feb. 2G^yeyta.
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genti, gennti=gentes, Prol. 175, Z". 236. gen. pi. gente-n, geiute-n Prol. 61, B. 20.5, B, Z^. 237,
dat. geiiitib, ib. toc. pi. geinti Z-. 228.

geintlecht, s. f. Jieatlwnism, Prol. 213 B. (A, mendos^, genntliucht), gen. sg. geintlecte Z^, 1040.
gdr, adj. sharp, ace. sg. ger-n, Ep. 538.
gei-ait, s. m. (f. f) champion Feb. 5. Ap. 7, 13. June 16, ace. sg. gerait June 15. ace. pi. gerta

Prol. 232. nom. dual gerait May 7, Sep. 27, where the fern, numeral di is used. See
gnidgreit infi-a, gerait .i. gKe no anroth no beoda, Lebar Lecain. Voe. IIG.

gerat, s. m. cJumipion, Prol. 90, ace. sg. Nov. 19, gen. pi. Ep. 72.

Gerbassi, see Gervassi.

German, May 28. gen. sg. gennaLn, Ap. 29. Oct. 1.

German eruimther, Ap. 29.=' S. Germanus Presb. mart. Alexandria,' Boll.

German martir. Feb. 4.

German aite Patrice, bishop of Auxen-e, May 28, Oc. 1. Fiace h. Pveeves Col. 149.
Gervassi, Jxme 19, Gerbassi, May 20=Gervasius, who, with Protasius his twin brother, was

martyi-ised temp. Nero,
gesim rogo, Z-. 429. 2d sg. pres. indie.-geiss ib. 3d pi. rel. pres. gestai (leg. gestae) Ep. 432.

433. 2d sg. imperative with suffixed pron. gessi Dec. 2. 3d sg. 2dy. pres. gesed, gessed,
Ep. 217. fut. part. pass, gessi, gesi, geissi, Sep. 28: gigsesa (gl. sui^plicabo) Ml. 47". gessid
(gl. precator) Ml. 74''.

Geurgus, Gim-gus (of Cappadocia) martp-ed at Pinarolium, Ap. 24, Ep. 265.
giall, s. m. a Jtostage, (W. gwystl, Corn, guistel, Ohg. gisal) : n. pi. geill Jan. 9, gell pignus

is neuter Z^ 223. dat. sg. do giull domanmain. Tain bo Fraich.
gUe, s.f. whiteness, dat. sg. gUi, Feb. 5, Ep. 222.

GUlas, Jan. 29=Gildas, abbot in Brittany.

gin, s. mouth (^*ginu : W. genau=*genava) Ap. 22, an u-stem, gen. sg. geno, gena, Ap. 13,
Sep. 16, Oc. 3, dat. sg. gin Ep. 126=giun Z. 986, eogn. with Lat. M-o, -f^a-iviit, ON. win
/ yawn.

giiiach, ace. sg. m. Ep. 538 greedy, cramng, = gionnch P. O'C. but qy. if the text is right
here, for Raw). B. 512 has geineeh and ginaeh rhymes ill with teined.

giuol, s. dat. sg. Ep. 472, must mean mouth or jaw or gullet : to me it is air. \ey.
Giric, mai-t. June 16 ; a corruption of Ciiic (qv.), Ciricus in Ob. and Mart.^Quirieus.
glaine, s.f purity, Z'. 212. gen. sg. glaine Jan. 6, Ap. 1, July 6, dat. sg. glaini (ms glaine)

Prol. 227, 249, B. Jan. 9, Feb. 5, Ap. 21, Sep. 10, Ep. 67, 174, 250.
glan, adj. (gl. pums, W. glan, A.S. clsene, OHG. ehleini, yXfjyoe, yXrjyr)), dat. sg. n. glon Pref B.

pvre, ace. sg. m. June 25. n. pi. f. glana May 19, compar. glainiu Prol. 246, May 7.

Hence glanaim purifico, whence, perhaps, glanna, q.v.

glanbaD, glauboU, s. piire goodness, dat. sg. Feb. 11, 17, May 29, June 6, see bail supra. But in
Rawl. 505, at Feb. 11, glanbail is glossed by li .i. dath colour.

glanbuaid, s.f. a pure victory, ace. sg. Jan. 27.

glanchesad, s.m. a jjure passion, Sep. 7.

glandae, z,A]. pure, geu. sg. m. glandai, glannai, Aug. 27, gen. sg. f. glandae, Ep. 454.
glanmaun, glanmainn, s.m. 2nire nmnna, Dec. 19.

glanna, Oc. 13, can hardly be a corruption of Chalidonia, ' virgo apud Sublaeum in Latio,' men-
tioned by BoU. at this day. Is it an epithet for ocr'gan ! If so, it is a participle passive,
a weiterbildung of -na, as the participles in -tae are of -ta.

glanor, s.n. pure gold, gen. sg. glanoii- July 26.

glas, s.m. (n. ?) lock, bolt, fetter, ace. sg., June 30, v. Corm. Langfiter : dat. sg. huan olas
fritobarthu 1. diamir (gl. a sera obdita) Sg. 183\

Glas Mar, gen. Glaise Maii-e Feb. 10.

gle, adj. clear, good, Ep. 494, Z^. 57, O'Cl. gives three meanings: folks manifest, glan clean,
maith good ; cf. MHG. glizan : gle' lim, like maith lim, is=7 desire.
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ro-glea, (ro-glea?) mundavit, purificavit Jan. 5.

wledenn, gledend adj. Feb. 1, 13, .i. datliglau pure-coloured, Kawl. 505, from glc and deun (cf.

O'Clexy's deann .i. li no datli).

glenn, glend s. (an s-stem ?) a glen, Troi. 196, gen. sg. gliime, glinde July S, Kov. 5, dat. sg.

flind June 3, ace. gleiul (darsinn glend, tai-sinu-glend), isiii nglend ngaibtbech, Fis Adamn.

dat. pi. glinnib, glindib, Piol. 240.

Glenn da locha, Glenn dii linn, Prol. 196, June 3, now Glendalough, county 'Wicklovr, -nhere

S. Coemgin (ob. A.D. 618) founded a monastery.

Glenn Delmaic, Nov. 5.

Glenn Uissen, July 8, Killesliiii, Queen's County, 43, barony of Slieve Margy.

gleo, aficjht, ace. sg., Sep. 29.

flesi, wleissi (glese ?) gen. sg. Ep. 454, cf. rombi esum dar h^issi nemthecli ngleisi nglanoll, .i.

Trip. Eg. 2, b, 2, or a derivative from gleitli .L gle no glan P. O'C.

gliad, s. a fight, gen. pi. Ap. 19, -where it is a dLssyllable.

gliin, s. (a neuter s-stem, Z^ 270), knee, ace. sg. for mogliin Pref. B. n. pi. glune Goid. 180, gen.

pi. glunffi Ml. 36. W. glin, Ohg. cliuwa hall, clu-wa, Eng. claw.

Glycerins, Jan. 14, wliere the gen. sg. is wi-itten gluceri, lucerL

gniis, s.f. presence, maith les agnaisi (leg. a gnas-si) gl. consentit habitari cum ilia Z. 31 ; dat.

sg. in barn gnais-(si) Ep. 375, im bith-gnais Ep. 316 cf. inagnais in his company, 1 S.M. 20,

na scarad frisin fer dus inrictar tria-gmiis-si {ne secedat a viro nt jorsan salvetur ro-

ietar

—

per praesentiam ejus) Z. 708 : bith inga^^s perpetuam ahscnliam, Goidil. 18.

gnatb, adj. iisitatus, Ep. 171, compar. guatLiu Z-. 17, gnaithiu 275. W. gnawd.

gne, s. (a neuter s-stem Z". 270,^genus, ytVoc Goth, kuni) kind, species, form, n. pi. gnee Pref.

B. dat. pi. gneib Pref. 55.

gnim, s.m. a deed, Oc. 23, gen. sg. gnimo, gnlma Z'. 238, Dec. 17, ace. sg. gnim-n Prol. 54,

dat. pi. gnimaib Ep. 203, ace. pi. gnimu Z'. 237. W. gnif toil.

gniu, / make, I do, 3d. sg. iinperat, act. gnid Pref. 35. a denominative from gne, as genero is a

denominative from genus, see dogniu, fogiiiu.

gno, V. Fei'gna.

onuis, s.f. face, V. 250, gen. sg. gnuso, gnusa ib, dat. sg. in the nominal preposition argmiis

hrfore Jan. 9. Ep. 398. ognuis (gl. a facie) Z^ 25, n. pi. gnuissi (gl. ora) 251, ace. j)l.

gnuisi, gnuissi, Ep. 339.

g&, adj. false, s. falsehood (W. gau, cf. x""?; X"'''"*)' ^P- -^"' *^'^- P'- S"'* Ep. 167 B and D.

O'Clery gives go the further meanings of muii'. sea, and ga, spear.

goba, s.m. smith, gen. sg. gobann, goband, Nov. 25, O.W. gob now gof : cf. O. Celtic Gobannium,
Gobannitio, GlUck KN. 108.

Gobbiin, better Gopau, gen. Gobbain Dee. 6, a dimin. of gop q. v.

"obeU, (gabaeil B, gabeoU D) Ap. 1 3, ace. sg. of some word meaning morsus and cognate with

gob hill. In ar gobeil each gena oh morsum cujusvis oris, the poet seems to refer to the

mordacia dicta, (he biting words, of the enemies of Paul's faith : goballach a morsel, a

mouthful, P. O'C.

Gobnait, Gobnat, better Gopnat (as in Bawl. 505) little mouth, Feb. 11, a virgin,

goidel, goedel, goeidel, gaedel, gaeidel s.m. an Irishman, (W. gwyddel), gen. pi. July 7, Aug. 13.

Sep. 23. Ep. 144. Cognate, according to Siegfried, ^^•ith haedus, goat etc. root GHID,
whence xai, ^(a.vca.i'ii), pre-h'^ndo, Goth, gitan, Eng. get.

Goile, Golae, Goliali gen. sg. goile, (leg. Goili), golai, Ep. 484.

gorim, / -warm, (root ghar, whence Skr. gharma, W. gwres) 3d sg. rel. pres. goires, guires.

Dee. 26.

golaim, / wail, weep, 3d pi. pres. indie, act. golait, Prol. 62. In Corm. 23 and O'Dav. 94 the

subst. gol is explained by der tear.

gonaim, / wound, 3d sg. pres. indie, act. -goiu 1 S.iL 242. 3d sg. redupl. pret. geguin Oc. 23.
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(gegna ! D), 3d pi. -gignetar, gegnatar May 19. O. Bacti-. jan to day, Skr. ban-ti, O.H.G.
gimd, A.S. gn^h. fight.

gop, whence Gopiiat Feb. 11. (D.) moj(i!A=Skr. jambha, Gr. ya^^^.
gor, adj. (.i. gaii-it O'Dav. 9.5 .i. gairid O'CI.) short, ace. sg. n. Prol. 59.
gorm, adj. (in ruad-gorm Ep. 260 and gorm-rig Prol. 23.3) .i. dearg red, O'Clery, who cites ga

gormruadh .i. ga deargruadh. If gorm )>e, as I suppose, from the root ghar, it probably
meant fiery red.

gorte, gorta, s.f. famine, Z^. 247. gen. sg. Dec. 2. dat. sg. gorti Jan. 26. Z^. 248.
grad, a grade, Z^. 223. gen. sg. gi-aid Z\ 364. ace. sg. grad Ep. 207. Zl 225. aec. pi. grad Ep.

235, W. gradd, cognate with gradus. Corm. 23.
gradgreit, s.m. a champion of rank (grad-g^rait) Mar. 19 : see greit.

grafand, graflann, s.f. a race, Ep. 73, is explained by tromaige, H. 2. 16, col. 113. Hence
gi-aifne Corm. B. s.v. Magh. iar cor graphand doib in oenach na cruachna, LIT. 108».

feraiset grafaind, H. 2. 16, col. 373. agait grafaind, ib.

greim, s. a bit, morsel, ace. sg. Nov. 15.

greit, s.m. a c/iam^ioji (.i. gaisgeadhach, O'CI. Gl.) Jan. 5, June 17. See congi-eit, gradgi-eit.

gred .i. gaisceadaoh, Leb. Lecain V"oc. 559.
gres, gress s. Feb. 11. Ep. 12%. fervor ? or if we read gr^s, continuance, dat. sg. do gres, do grass

semper Z. 565. Hence gresach (gl. continuus) .i. guathach O'CI. gresgugud continuatio.
gresche, (gi-escha B) s.f. in gi-esche (gl. instantia) Zl 809. ace. sg. gi-eschi Prol. 16. If the

penult is short this word would mean urgency ; if long, constancy.
greth, s. a shout, greath .i. gair O'CI. Gl. root GAR. Hence perhaps n. pi. gretha Jan. 25.

But this may come from gi-ith q.v.

grian, s.f. sun, Prol. 302. Jan. 15. Feb. 10. Mar. 9. Ap. 24. May 28. June 17. 25. 26. July 7.

8. Aug. 30. 31. Sep. 3. 61. Oc. 1. 3. Nov. 4. gen. sg. grene, greine Prol. 4. 321. Mar. 17.
Ep. 118. dat. sg. grein Z": 243, nom. dual, di grein Dec. 9.

grianach, adj. sunny, dat. sg. f grianaich, grianaig Nov. 1.

Grigoii-, Griguir Mar. 12. 29. ace. sg. Mar. 19. Grigoir Euama (the fourth doctor of the Latin
Church, doctor et apostolus Anglorum, ob. A.D. 604) Mar. 12. The scholiast in Laud
610 says that this Gregory bequeathed his body to be jnii into a coffer on the Tiber,
with an ounce of gold on his breast. God sent the body to Arran, and the strand
(tracht) on which it floated is called after Gregory, and his relics are there.

Grigoir Nazareni (o thir armenie, Rawl. 505.) Mar. 29. ' S. Gregorij ' Magni memoria inscripta

est additionibus Greueni ad Vsuardum' Boll, xxix Mart,
grith s. (W. gryd, Z. 791) shout, cry, gen. sg. gretha June 29. gen. pi. gretha (leg. grethe)

Prol. 154.

Gualae, gen. sg. Oc. 30.

guba, s. ace. Ep. 167, jjrob. a mistake for gna lies. O'Clery explains guba by cath battle and
caoineadh wailing, lamentation. See also Corm. B. s.v. guba, and cf. cladar a fert satir

alia soribthair a ainm nogaim agair a gubae his grave is dug, his stone is set, kis ogmia
name is written, his lamentation is performed, LU. 69*.

guide, s.{. a prayer, Ep. 420. 421. 429. Z-'. 247. 252. gen. sg. guide Ep. 370. dat. sg. guide (leg.

guicU) Prol. 16. ace. ,sg. guidi-n, guide-n Mar. 1. Ep. 412, gen. pi. guide-n Ep. 226.
There was also a neut. (or masc. T) form Z'-. 252.

guidiu, guidim,/ pmjr (for gaidiu) Zl 429. Prol. 17. 265. Ep. 37. 313. 337. 413. 3d sg.

ni guid non petit Ml. 42». 1st pi. pres. indie, guidme Ep. 243. 3d pi. pres. (imperf 1) vo-

guidet Ep. 364. 2d. .sg. imperat. guid Aug. 11. 21. 22. Nov. 20. 26. 3d sg. s-conj. rogg
Ep. 364 B. 1st sg. redupl. pret. ro-giid-sa (=Skr. jagada) Ep. 412. ro-n-gad-sa Ep. 421.
The root is GAD, whence Skr. gadati, gada-s.

guin. killing by ivounding, slaughter, Prol. .58. Z-. 233. gen. sg. gae gona eisc (gl. fuscina)

Sg. 37'. see gon. O'Dav. explains guin by sarughudh.
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gur, adj. is explained by O'Dav. 95, and in Three Ir. GI. 138, hy leir pious and calma brave :

and by O'Clery as cahna brave and ger keen, sharp, all whick but the last seems guesswork.

It occurs thi-ice in the Felire, viz. as an epithet for galar disease, Jan. 1.5, Nov. 16, and as

an epithet for slige road, Nov. 7. I conjecture that it is = gi-a-s-is, iSapvg, gam. It

occui-s as an epithet for gaire pietas, in a quatrain attributed to Fothud-na-Canoiue,

Harl. 1802. fol. 36. Eccna intliuct comarle. fis nert gaii-e giir. omun fiadat for bith

che . secht dana de dun, which (as Dr. Keeves has remarked) is borrowed from Isaias xi.,

2, 3, spu'itus sapiential (eccna) et intellectus (^intliuct) spiiitus consilii {comarle) et

fortitudiiiis (nert) spiritus scientise (Jis) et pietatis (yaire). Et replebit eum spiritus

timoris domini (omun fiadat). So in the couplet iiiti chai-as crabad gur is didnad lais

uisce pur he tluit love^ severe asceticism, unto him pure water is a solace . A derivative

gure occui'S in the Tain bo Fraich : la guri nanidan with the soreness of the pangs.

h occui'S in the Ogham alphabet, and with great frequency in certain words, such as haue, boa,

grandson (^ pa\'ia wafie), Iieriu Ireland (= Iverio), Hi (= lova), gen. hiae where

a vowel-flanked v appears to have been fii'st changed to h and then transposed to

the beginning of the word. So in hiarn gen. hiairn Z*. 9-19 = W. haiarn, where a vowel-

flanked s, changed to h, may have undergone metathesis. In hires, hilar, hetho it may
possibly represent a lost p, see Kuhn's Beitr. III., 90°, 281. But there is no doubt that

h is, as a rule, not a radical letter. In the Middle-Irish codices of the Felire it occui-s

regularly t'/i A ia<!/^^

1. After the article na. 2. After nouns ending in a vowel. 3. After the possessive

pron. a her. 4. After the verb subst. ba. 5. After certain prepositions (a, co, fri, la),

ending in a vowel. 6. After the negative ni. 7. After the particle ro. Examples
follow.

1. gen . na huage Oc. 4. ace. na huaga Sep. 20. na huile Ep. 486. inna hirise Z*. 181. So

in Patrick's hymn na huUe nert-so.

2. grian gel glinde huissen July 8, mUa hure Ep. 219 B. aige huage, Dunchad hise huare

May 25. cf. mac mailae humai O'D. Gr. 43. sluag sussi h-is nelaib Nov. 20.

3. a haine Prol. 127. a haithmet Aug. 15. a haeged Broc. 26. inna himthechtaib ib. 63,

a hathig, ib. 87, aherlam ib. 100. tarahesisi after her 7?. 340. So in Welsh y h-enw her

name = a h-aium.

4. ba hilmain Feb. 11. ba horlan Nov. 5. ba haen Dec. 4 (= ba hoen Br. h. 43), bu

henu-t Ep. 9. But this has no warrant in O. Ir. cf. ba ingnad Milan poem, ba amru
= ba amra Br. 59. Fiacc 9. ba oenmathair, Br. 63. ba 6g, ib. 76.

5. la huaigi Sep. 2G. la liemin Dec. 22. la hiacop Dec. 27 (but la iacop Ep. 256), la

habraham Ep. 244, la baron Ep. 272, la haii-eran Dec. 29, la hailbe Dec. 30, la hosualt Aug.

5. lahetsecht ^lay 2, la hisu Feb. 5. B, la hercc May 12, la hingru May 23. la haUiU Prol.

178,ahegipt Jan. 11, a heri July31, Sep. 5, a hafraicAug.28, cohimbel Feb. 16, Ep. 343,

a heriud a haraind Nov. 21, co hollmuir Feb. 17, fri hilchu Mar. 9, fri homun Ep. 202, co

haingliu Mar. 10, May 28, co hissu Ap. 19, but co aingliu May 23, July 12 A, c6

iadomdu, co aminondu Ml. and Z. 586, o ard Dec. 16, ho epscop, Tur. 49, o adrad, Fiacc

gl. 30, de alba Jime 25, o aimsir Z. 589.

do oscraib Ep. 77.

6. ni hatach July 3, Aug. 8, ni hespai Ep. 430. This has no warrant in O. Irish ; cf. ni

etercertaOoid. 45, niinsa, Goid. 38, ni esgaibter Goid. 33.

7. ro-hir, Sep. 23, nir-haerad Ap. 8, cor-hicthar Ep. 369. This has no warrant in O. Irish :

cf. ro asaiset, Goid. 33, ruoLrtned Tirech. 11, ro aii-ptha Z-. 4. In other cases h occurs un-

necessarily : h-in Ludia Dec. 21, h-il-lecuin June 28, h-illoseud Prol. 62, h-illetha ISIar. 26,

hi Feb. 13, 14, Mar. 6, 27, Ap. 5, 27 May 10, June 11, Aug. 15, Nov. 25, Dec. 14. Ep. 10,

187, 222, 291, 562, hit in thy Ep. 334, hitdsa Ep. 385, hitaimne Prol. 157, 161,
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liimocim-tis Ap. 27, liimou Feb. 12, his uelaib Nov. 20, h-it sunt Froh 81, March lO,
Oct. 11, hiav, Ep. 305, huasahithi-aig Ep. 13, hii-guis, Ep. 561, hileMar. 18.
In for h-oi-dan, Prol. 276, andnaliii, Aug. 9, h stands for th.

Helius, July 21, Mart. Caesenae in Italia. Boll.

Herenaeus, (M8S. Herenius, Erenius) Ap. 6, ep. et mart. Nicomediae in Bithynia, Boll.
Hermogenes, Ap. 19, mart, at Jlelitina in Armenia Boll. Another Hermogenes, an African

martyi', is commemorated on the same day.
Herodius, (Heradius, Eradus) Ap. 20. No such saint is in Boll, at this day. Can Oengus have

meant Oratiis, an African martyi' 1

Hi]ipolytus, Jan. 29, bishop, drowned in the sea, sub Claudio, Aug. 1 3, a Eoman martyr, B.
Hilarius, (Helau') May 5, bishop of Ai-les.

Nov. 1, bishoij of Poitou and confessor.

Nov. 3, deacon and mart, (sub Maximiano), FsuanL
Honoratus, Ep. 261, see Onoratus.
Hyacinthus, see lacinthus.

i for original i
:
biad, fid : i changed by breaking to e : fer, fetar, pelait Prol. 85, necodimus Oc. 1 7.

i for original a :_mid medius (in mid-chuairt), dligim : from a by umlaut : bethid: from e by
assimilation : milid, dligid.

i for -iu : maLssi, Ep. 21s, 334 : i for -e : greni Prol. 4, noemi 6, gennti 61, redi 120, slebi 237.
i for o : icom, Ep. 299.

-i suflised jH-on. of 3d sg. gess-i Dec. 2, snaidfid-i Ep. 160, B. aii'-i Ep. 176, iml>i Ap. 26.
i for original a : ri, fir : for Latin J : If : for diphthongal e : di=Skr. dve
1. 1, hi ea, Pref. 18, 40.

2. i, locative of the pron. e \ Z-. 351, inti cehii, forint-ii Pref. 48= 0. Ir. forsinni Goid. 20.
Hi, s.f lova (commonly called loua), gen. sg. liia, hiae, ie, iae, ia, Feb. 24, Mar. 2, 22, May 25,

Sep. 23, dat. sg. hii, hi, i, Sej). 16.

lacinthus, laquintus, a cori-uption of Hyacinthus (Boll.) Sep. 11. He and Protns were eunuchs
of S. Eugenia, and were beheaded at Eome, temp. Gallieni, Ob. and Mart. p. 156.

lacop, lacob, July 25, Ep. 475, gen. sg. lacoib (lacop A), Mar. 15, ace. sg. lacop-n, laco'i-n,
June 22, Dec. 27, Ep. 253. The Latin gen. sg. lacobi occurs as a quadrisyllable, Mar. 25.

lacop Alpeii, June 22.

lacop, Eps., July 14, a 'lacobus episcopus Fesulanus' and a 'lacobus episcopus Tullensis ' are
mentioned by Boll, in July, Vol. Ill, pp. 332, 211.

iadaim=7r(a^(u, see foriadaim : en immo n-iaiia sas a bird round which a trap closes, St. P. ubuU
oil- oca iadad, LU. 48°. Bugge compares Skr. pirfayami.

lair, laair, gen. sg. Oc. 26, a dissyllabic r-stem : O'Cl. has iar .i. dubh.
iar, })ostenor, occidens, 7?. 57 : see s-iar.

iaraii", ^iar-ar-i, see iarraim), s. search, Ep. 302, dat. iarair, Prol. 290, ace. iarair-n, Eij 2
Dec. 2.

iaram, see ianim.

iarfaigim, I ask, 3d sg. pret. i-o-iarfaig-siimi Pref. 94, 3d sg. s-pret. iarfoigis Pref B., now
fiafraighim, with prosthetic f and metathesis of r, 3 Beitr. 279, iarfaigid inquisitio,

qiiaestio 7?. 9 : root VAK.
iar-n, prep, cum dat. post, secundum, Prol. 27, 64, 247, 311, Jan. 26, Mar. 6, 26, Ap. 19, 21,

May 23, June 8, Aug. 4, 26, Sep. 30, Oc. 9, 29, Nov. 17, 22, Dec. 2, 17, Ep. 23, 305,'

see Z-. 57. In iar-sinm-baig-se Ep. 315. it governs the ace. which is never found with
this preposition in Old Irish,

iarn-a, after his, {her, its) Prol. 225, Ep. 119, 223, iarn-a-n after their, Prol. 48, 69.

iarnabarach, s. the day after to-morroiv, Feb. 15 (Rawl. 505).

iarndedol, s.m. (n. f) daybreak, gen. sg. iamdedoU July 26 : cf remdedoldao, remdedolte,
antelucanus Z. 731, 821, huan cetnu dedol ind laithi (gl. a primo crepusculo) Ml.
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iarraim, (iar ARaim) I seek, 2d pi. imper. ianaiJ, Feb. 2 i.

iai-sin, adv. after that, thereafter, Pref. 36.

iaj-sind, iai-sinn, iarsin, after the, Prol. 279, B. Ep. 315, 488.

iartain, adv. aftervxirds, Pref. B.

iarthar, s. occidens, gen. sg. iaithair, iai-thuir, Prol. 193, Nov. 11.

iai-iim, iaram, adv. /jo«<«a, Pref. B. Ep. 216, 304, Z-. 57, Z. 568.

Ibor, a bishop, gen. sg. ibair, liibuir, Ap. 23.

1. ic, to come (=ank, Skr. aiicb), 3d sg. pres. indie, tic (:=do-ic) July 9, dotic, totic fdo-l^ic) May
25, 3d sg. redupl. pret. ro-anic Ep. 53, ranic May 2, ralnic Ep. 17, 3d sg. b-future ro-ii.fa,

ro-d-icfa Ep. 55, do-t-icfti Jnly 16, 3d sg. 2dy s-conj. nach-at>rissed, -isad Prol. 284.

Coiiipoimded with («) do : 3d sg. redupl. pret. t-anic, 6 do-u-anic, dom-auic Pref. 102, Jan.

11, Ap. ]4, Ep. 93, 3d pi. tancatar Ep. 88, (6) tar ( = do+ar) see taric : (c) ar : au-ec :

ire Tain bo Fr. 267, ercid ite LU. 33*.

2. ic, prep, apvd, for O. Ir. oc, icom, Ep. 299.

ice, s.f. salus gen. icce Z^. 49, 225, W. iach, from isacca or isanca (cf laofiai from laao/jat,

see Fick, i. 30.) Hence
iccaim I heal (W. iachau) 2d sg. b-fut. act. iccfe (gl. salvum facies) Z-. 459, 3d sg. icfaid Ep. 224,

3d sg. i)res. indie, pass, icthai Prol. 228, 3d. sg. imperative passive co-r-liictliar Ep. 3G9,

p. part. p. iccthe Z^. ,49, co-nu-m-ictha iit salvatus essein Ml. 74*.

iccid s.m. healer, Ep. 200.

Ichtbrictan, gen. sg. -brictain, Dec. 8. In the Franciscan copy this is ictbritain, and in

the Mart. Don. at Dec. 8, there is an entry in a later hand :
' Eebrit no Ictbrit. Mai-ian.

Videtur Anglus. ' He was clearly not an Irish saint, for Oengus says ' he came over

(the) great sea', and his name is probably (with the Irish -an added) Akiperht, Eggibraht,

Ekpreht (Forstemann, Deutsclies Namenbucli, 13), of which the A.S. form was Egljerht or

Ecbyrht. Bede writes Ecgberct, Eeeves Col. 378. An ' Eicbericht Christi miles' is

mentioned ibid., p. 383.

icom = 0. Ir. ocom, Ep. 299.

id, s.f. klus, dat. sg. id, Nov. 1 3, n. pi. idae, ida, Prol. 305.

1. id, infixed pron. of 3d person sg. : ar-id-legha Ep. 178 B. so in Fiace's hymn con-id-fargaib,

ar-id-ralastar, before vowels, g and d idn : con-idn-aicert Ep. 1U5 B. ad-idn-gialna, O'C'urry,

Manners and Customs, III. 497.

2. id est vel sit : con-id, Sep. 26, so in Z-. 33 : con-id gau doibsem ut id sit falsum eis, dianid

O'Don. Gr. 442, diand-id cui est Z. 598, in id nhi est, ond-id, ex quo est, id-6n est -hoc,

m-itten .i. Pref 1, but idon in Tir. 11, edon in Corm. B. Plural it, hit Prol. 47, 68,

207, Mar. 11, July 20, Sep. 28, Dec. 9, it-e, Prol. 69. These plural forms may, however,

belong to the root as.

In combination with ma, si, cia, eisi, quamvis, cia, qiiis, mani, na : Sg. mad, si id est, pi.

mat, cid quamvis id sit, ced qnis est) [ced a athaii- ba fissi, FiaccJ, pi. cit, manid si ce n'est

pas, na-n-d, quod non est, Z-. 276. The root seems i to go, and id (non aspii-ating)

would then^Lat. it -f- is, it (aspirating, it chethir chet Z^., 303)=eiint+ii.

i<lain, Ep. 387 B. seems to mean pangs.

idan, adj.= u/y>«c?(s Corm. 25. ace. sg. m. Aug. 11, n. pi. m. idain (gl. bonam fidem osten-

dentes) Z. 787. O'Cl. explains it Ijy glan pvre, and the verbal noun idnad means to piirijy

(topoi-. ... do glanad ocus d'idnad anmand iiina firen, a icell to cleatise and to purify

tltf souls of the riyhtfous), LU. 29'. Hence also

idna, s. purity, dat. sg. Ep. 99. conidhna O'Dav. 97 : cf eisidlma impurity, O'Dav. 83, esconina.

idol, s.m. idohmi, Corm. 25 Z.' 210 (W. eiddawl), gen. sg. idail Ep. fl'48= idil Z.2 210, n. pi.

idail Ml. 34 r. gen. pi. idid, Ti-ip. Life Eg. 18a. 2, and ef idul-taig.-e (gl. ftuii), Z\ 180.

idon, hoc (on) est (id)=edon, Corm B. is usually written ' i.'

lerusalem, larusalem, gen. sg. Ep. 2j5.
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Ignatius Tbeoplionis, bishop aud martyi-, Dec. 20.

ifenm, s.m. heJl (inferna, enfer, Corn, yfiarn, W. uffern), ace. sg. ifernd-n, ifem, iffirn, iffirnn
Ep. 482, 538.

il, adj., an u-stem (=Gotli. filu, ttoXwc, Skr. puru), many, noni, pi. ile, ili, Prol. 133, Marcli 18,
Ep. 175, gen. pi. ile Z\ dat. ilib Z\ 227. The penult is marked long (hili) in '/,. Gil,'

and in MaelLsu's hymn il-ulcc, rhymes ^v-ith gpirut. Comparative lia.

ilach, s.m. gl. paean, Z. 777, n. subhachas no luthgaii- no luthgair O'Cl. (cf. W. ioli to jiratse),

gen. pi. ilach, Prol. 106 (but in Three Ir. Gl. 126, this is explained as an adj. by subai),
ace. pi. ilchu. Mar. 9. Hence ilchugud (gl. iubilatio) Ml. 109.

ilar, s. (iolai- .i. iomad, O'Cl. Gl.), a multitude, dat. sg. ilur, ilar, May 3, Sep. 7. 19, Z'. 224.
ille, adv. hue, Pref. B. =in leth in, ad latus. In Ulei Z. 568 the ei is for e.

Omain, adj. i-stem, o/mlentl Feb. 11. gen.sg. m. ilmain, June 30. B. In Rawl. 505, at Feb. 11,
ilmain is glossed by eolchaii-, sad, but this is inmall ? P. O'C. wTites iolmhaoin, wealth
and riches in ahuiulance.

ilrathach, adj., having many (/races, rutha, aco. .sg. m. Ep. 466.
im, in my, Ep. B. 126.

im-, (for in- before a labial) in quo, Prol. 274, locative sg. of an-,

imaun, v. immfaud.
iuib', imm', im, prep, cum acc.^a/i^j, Lat. amb-, W. am-, Prol. 182, Fell. 8, 11, 12, Sep. 4, 28.

Ep. 197, 245. 251. As an intensive prefix it occui-s in imfann Dec. 31. As a reflexive
perhaps in immradim.

imba, imma, around his, Pref. B.

imba-n, imma-u, around wlwm, imbam-bi, Ap. 7, ima-ranic, May 2, imal-luid, imma-luid, \\\". 23,
imma-roerad, Prol. 206, imma-slecht Feb. 20, June 16, imma-slechta Nov. 5.

imbed, abundance,^, ops, imad (gl. multitudo), dat. sg. imbud, immud, Prol. 66, Sep. 11.

imbel, imel, s., a harder, Prol. 131, ace. sg. Feb. 16, Ep. 343, dat. pi. ahinilib nahEgipte, L B.,
115^

imbi, imbe, circa eum, Ap. 26^imme Pref. 5.

imbliuoh, s., land verging on a lake, (O'D. Corm. 25), gen. imblecha, dat. sg. imbliuch, imliucli
(cassain), Sep. 11, ad imbliuch homon, Lib. Arm. 11 Ij. 1. in imbliuch equorum ib. U! b.

1, a deriv. from imbel edge.

Imchath, mac Feidlimthe, gen. sg. imchatho, Pref. B.
immchuirim, vehu, 3d pi. 2dy. pres. act. imm-a-ciu-tis, liimocuirtis eum vehebant, Ap. 27, 3d pi.

s-pret. roim-chuirset aneri ar christ, they bore tJieir burdenJor Christ, note on May 8, 3d
sg. pres. i)ass. tuara imchuirther do chein in domnach. Reeves' Culdees, 93, cf. corum-
imarchoirther (gl. vehar). Gild. 268, imarchor aujitha, carrying love-c/mrtns, 1 S.M. 176.
See CUU-.

immde, immda, adj. (gl. multus), abundans. Mid. Ir. acc. pi. imda, Pref. 48. Compar. imdu, Z^.

276, indimmdae (gl. examussim), Z. 563, deriv. from imbed, q. v.

immach, adv. forth. Lit. in campum (mag), now amach osin immach, ilienceforth, Pref chuaidh
se amach, he went forth.

immalle, (=:Lmm-an-leith circa eorum latus, Ebel, 4 Beitr. 9), adv. unA, simul, Pref B., Z. 569.
immlann, imand, imiann, very weak. Dee. 31.

immon, himon, imun, uman, around t/ie, Prol. 22, Feb. 12, Ep. 566. Here the article is

suffixed, not to imm, but to the compound prep, immu (=abhy-ava i), which occui-s in

immu an eclis, Tir.

immuiTO, imorro, adv., vero, Pref. 7, 22.

immut, around thee, with sutiix immutsa, imutsa, Ep. 331.

iiiiper, s. m., imperator, Ir. Nenn. 66, gen. sg. impir, Dec. 15.

immradim, inimeradim I think of, meditate, commemorate (gl. tracto), Z-. 435, Goth, ga-redaa
auf etwas bedacht sein, und-redan ' besorgen,' Ohg. i-atan, i-athen Beiti-. VIII . 1 1 , 2d sg. pres.
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indie, imm-e-radi, wJiom thou commemoratest, Dec. 20, 3d sg. imradi, ill. 35*., 1st pi-

iniradem, Oc. 11., 1 sg. s-prei. imrorduss, imrordiis (=Lm-i-o-rad«s), Pvol. 20, 21, Jan. 7,

Ep. 564, 565. (So in L U. 40 a. : diaml)a fo lind locha lain inu-ordus rig richid rain),

2d sg. imrordaLss imi-ordais, Nov. 13, 3d sg. 2dy. pres. am. imme-radad (gl. quasi

deliberans), Ml. 68", 3d sg. perf. pass, imrordad. Terbal uoirn : oc imi-adiid chloine

nobitli in vmditatione iniquitatis erat, SH. 55'.

imthig, go thoti, Pref. B.

in for an before g, d, n, p, b, m, (cingini, iugor, ind, arimp, imbliu).

1. in, the, see iud.

2. in, im-, ir-, il-, prep, in, into.

(a) cum dat. Prol. 35. 45. 62. Jan. 16. Feb. 22. Mar. 3. 9. Oct. 1. Dec. 21. Ep. 10. 15. 20.

(6) cum ace. May 10. Sep. 10. Ep. 159.

Compoundetl with the ai-ticle: isind, isLim: with the possess, pronouns: im, it, ina, inam,

inbam, ina-n.

Before cech the n is kept: in cech uair Dec. 29. in cech bescnu Ep. 318 : so in each

cethrumthain Pref. 51. in each rand ib. 105. So before sid (in sid saerdai July 18) and

the v-sound (in bara, in forn, Ep. 375.) In one instance the unaccented i is dropt

:

nam buidiiib Ep. 295, an aphaeresis never found in Old Irish.

3. in, (im-, i-) loc. sg. of the relative (s)an : in au-echt Aug. 3, him-bi Sep. 10, Li-tu-sa, Ep. 385,

hi-taimne Prol. 157, 161.

4. in, a privative particle Z^. 860, see inbalbdae, ingii-.

ina-n in their, Ap. 28.

inas, see inda.

inbalbdae adj. (adv.) unsilent Mar. 5, A : the other 5ISS. have ni-balbdae.

inbarn (i.e. invarn) in your, Ep. 375.

ind the, for sind = SANDA. The Old Irish paradigm is as follows :

—

nom.
gen.

dat.

int, in

ind', int', in'

J
-siad, sint', -sin'

\ -nd -nt', -n

-sinn, -sin

Singular.
Fi-ra.

ind', in

inna, na
-sind, -sint, -sin

-nd, -nt -n

-sinn, sin

inn in

Kent,

an, a

ind', in', int'

-sind', sint', -sin'

-nd, -nt, -n

san, -sa

gen.

dat.

id', int,'
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co-Sin 20. do-n Ep. 19. 448, do-nt Ep. 104, as-sin Ep. 500, asint Ep. 407, ace. la^sin May
22. for-siun Jirne 15. fo-nm Oc. 15. la-siim Nov. 25. Ep. 40. 58. 60. 356. fri-sinn 368.
408. 411. Fern. nom. Piol. inn, in 20. 173. 21.3. Jan. 15. June 11. 17. July 18 20 Sep
4. 21. Oc. 4. 12. Ep. 41. 300. 420. 421. gen inna, ina, na July 11. 18. Ep. 415. 472. 492.
512. 516. 536. dat. ind Dec. 3, v-sind, i-sin Prol. 272. 274. 281. don June 9. July 5. 13.
27. on Oc. 16. dond Oc. 23. asin Ep. 544, ace. in Prol. 21. la-sin Jan. 19. issinmMay 16.
co-sin June 20. iar-sinm Ep. 315. fri-sin Ej). 424.

Neut. nom. an, al- Prol. 130. 268. Jan. 25. Sep. 26. Dec. 28. Ep. 163 gen. ind, Feb. 9. Awr.
11. in, int July 6. dat. don Oc. 16. oc-int, ocont, ocunt, Oc. 20.

ace. an, ai- Oc. 16 (wliere ar-reim-sia is from an-reim-sin Ep. 342 (where con, Lu A ajid
D, seems a mistake for an) Ep. 358.

. PI. nom. masc. Prol. int 47 B. ind 209. 233. in 234. 235. 236. July 20. Sep. 4 (in mmacain),
Dec. 28. Fern. Ep. na 182. 410. Neut. Prol. na l61. "237. Ep. 214. gen inna-n
ina-n Prol. 61. 333. nan Prol. 205. na 266. 301. 321. 329. 332. 337. Ap. 24 Dec 18
Ep. 20. 32. 101. 305. 456. 460. 480. dat. dona, for-sna, uasna Prol. 240. 336. Ep. 542. ace!
tria-sna, Prol. 44. na Sep. 20. la-sna, Prol. 409. 486.

Dual nom. in, July 15. Sep. 28.

Besides these, there are some examples, of whose gender I am doubtful issind-alltar
Prol. 283, doud-richiud Feb. 23. iarsind forgiul, Ep. 488. asintsnim-sa, Ep. 407. in mind-sa
Dec. 18. [mind is neuter in the Turin ms.] isin-sid, Ap. 2. don rigiu Prol. 31. don
bithchoenuiu. Mar. 13. ingi-afand Ep. 73.

Sliddle-Irish influence is perceptible in the use in two places of na, in(n)a in the nom.
pi. masc. na tri maocain, Aug. 2, inna druing-sea, ina di-uing-sea, Ep. 285.

ind, inn (^Gaul. ande-), see indber, indsaigim, intsliucht.

ind, ion prep. (=Lat. indu-), ind echch-oma daii-iu May 7. A. inn insib mara, Fiacc 11, foraccaib
Lomman ind inber Boinne, Trip. B. 166, col. 1.

inda than, Z. 681.=inna Pref B. anda Ep. 367 B. inda as, iudas (inas Ep. 367. 423) than is
Z. 681. pi. indat: bahaii-de he indat tige in baile it was higher than are the houses of
the town, Lib. Brecc. 108 a. 1 cited Petrie's R.T. 369. mod. Ir. ionaid, O'Don. Gr. 322.

indai-bu, indarpu, iundarbba, s.m. an expeller Oc. 17. With saph indarpu demnai cf. sab indarba
cloeni, Fiacc h. 23. The gen. sg. is prob. indarban : cf. ro-indar-panta na dorchai exjnilsae
sunt tenebrae Trip. Life. Eg. 3. b. 2. indaarben expelle eos Goidil. 45. redupl. pret. sa. 3d
r-indarpai, pi. innar-patar indarbanar suhjidtur. The i-oot is BHA, BHAN, ^a, (bev.

indarbud, s. expukion, Ep. 211. cf. indarpi rejectionis Z^. 230. isanindarbae (gl. in re'pulsam)
and other foi-ms, Ir. Gl. p. 93.

indat, in quo sunt, Sep. 4, seems the pi. of inid in quo est.

indber, s. (W. ynfer) estuary, gen. sg. indbir, Sep. 13. Indber Doele now Ennereilly, near
Arklow, County Wicklow. Hence the Gaelic inbhu-, wrongly explained in 7P-. 905.

indecmaicc, Ep. 172, seems a mistake for nidecmaic.

indel, s. a yoke, .i. cengal. Three Ir. G1.129. i. cumrecli. Raw!. 550, ace. sg. Feb. 16.

IncUa, s. f. Dec. 21.

indiaid, adv. after, Pref.

indisun, I relate, 3d sg. pres. indie, act. indissid (ms.-ig) pass, indister Pref. B. cf. aisndis and indiuth
.i. indisLn ut est nis-feicUgh [leg. feitid] mo rose iucUudh ni fedann mo rose a indisin
cofii-inde, H. 3.18. p. 51" : Lu Feb. 27 D, innis is perhaps the 2d sg. imperative active.

indiu, adv. today, Prol. 220, W. he-ddyw.

indsaigim, I approach, I visit, 3d sg. pret. act. roindsaig Pref. B.

i idsin, adv. there, Pref.

ingen, s. f. daughter, maiden, virgin, Prol. 129, Jan. 5, 21, Mar. 23, May 29, Oc. 5 tren. s<^) inline
Z^. 242, dat. ingin 243, nom. dual ingin Dec. 9 B (ingen A, ingein D), n.pl. ia^ena
(ingeine, B) June 5, gen. pl.ingen-n, Jan. 22, Mar. 29.
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ingem-ail, s. f. u numher of maidens, dat. sg. iagenraid-u July 21, geu. sg. millmd aii-Lnc;enraidi

LU. 121.

ingir, Dec. 21 (ingaii' B, an-gii') seems an adj. meaning tristis, cf. is ingir lem cen clu-etim diiib

(gl. tristitia est milii magna) Z. 614. O'Dav. 98^ wi-ites ingar and explains it by dainim

no gou't no tiachaii', and glosses the word in Dec. 21, by teinn.

ingor, s.m. (^an-gor Vj sorrow, misery, dat. sg. do ingor maic cecht LU. OS*", ace. pi. ingni May 23,

ingia Ep. 119. As to the change to i of a before ng, see Z-. 5, ingar (gl. enighma) Ir. gl.

inis, s. f. islaiul (W. ynys, aiiasti, Lat. ins\da ex ansula, anasula?) gen. sg. inseo, Tii\ 11. inse

July 7, Tir. 11. indse Jan. 10, Feb. 7, ]\Iar. 8, dat. sg. iiiis Mar. 15, Aug. 8.

Inis bo finde, insula vaccae albae, Atig. 8, Inis boffin or Bophin, island off the coast of co.

Mayo, Joyce p. IGl, inis bo finne forsind (f)arge, LU. 'J^

Inis cathaig, Mar. 8, Scatteiy Island in the Shannon, co. Clare.

Inis Clothrann, Jan. 10,Iniscloghran or Quakei-'s Island in Lough Kee, co. Longford.

Inis Cuscraid, July 22, ' Inishcoiircey,' co. Down, wi-itteu Inis Cumhscraigh by the Four
MM. Caumscridh Mart. Tall, xxx., see Joyce 67.

Inis macNessaiu, Mar. 15, 'Ireland's Eye,' co. Dublin.

Inis maic hui Chuinn, Feb. 7, now luchicjuin island in Lough Con-ib.

Inis Medcoit, Aug. 31, prob. the British name of the Island of Lindisfai-ne, O'Don. Four
blasters, A.D. 627, and see Reeves' Columba 374, n. (r).

Inis Mur (big island), Pref. 58.

Inis Muiredaig, Aug. 1 2, now InishmuiTay, co. Sligo.

Inis Teimle, (Temle, Doimle) July 4, the Little Island, near Watei'ford.

init, s. f. initium, Nov. 13. W. ynyd shrovelide.

inmain, adj. i-stem, dear, loveable, Prol. 130, 339, Feb. 11, Mar. 7, 16, May 24, 25, 28, Aug. 3,

Sep. 19, Oc. 26, Dec. 12, gen. sg. m. inmain May 29, June 30, Jidy 27, superl. inmainem,
LU. 129^

inmall, s. weariness, soilness (inmall .i. eolchaire O'Dav. 98, (ionnuiall .i. eolchaire no toirse O'Cl.)

Prol. 323. In Sep. 10 it seems an adj. So in B Dec. 31. In LU. 33^ acht bitlhesin

inmall aithrige cen gnim fuiiri.

1

.

inna, than, see inda.

2. inna, art. nom. pi. (fern, and n.), gen. pi., ace. pi. see ind.

inne, s. f. sense, meaning : ace. sg. indi, inni occurs, according to the scholiast in the Franciscan

copy, in Ep. 84, where he glosses it by tuicsin. But the true resiling is a rinui, see rind.

insce, s. f (=rin-secia) serine, gen. sg. indsce, Ep. 123.

inso, fiere, Pref. 48, 68.

int, see iud.

intan, adv. when (lit. 'at the time', tan) Pi-ef. 101.

intsUucht, intliucht, inntliucht s. m. u-stem, intellect, meaning Z-. 210. dat. sg. Prol. 298, 318,

ace. pi. dothintudin suin ebraidi sluindes ilsesu 7 ili iutliuchtu la ebreu to interpret tlie

Hebrew word which eo:presses many senses ami many meanings with the Hebrews, Ml. 37*.

io, for ia : dioda Feb. 9 A.
I6b, gen. ioib, May 11, June 8, 30.

locundus, lucimdus Feb. 21. A martyr who suffered at Adrumetum in Africa.

lohamiis, loandis, lohannis, June 26, gen. sg. iohannis Feb. 27, May 25. Jxdj 25, Dec. 27,

ioandeis Feb. 24, B iohauinis, July 25, B. The lohannes et Paulus mentioned at June
26, were brothers ' quoi-um primus prepositus, secundus primicerius Coustantie uirginLs

filie Constantini.' They were beheaded by order of Julian, 01). &. Mai-t. p. 129, Jameson
S. and L. Art. 629. The loannes and Dionysius commemorated at May 25, were
two priests martyred at Rome.

lohen, gen. sg. iohaln, Aug. 29, Sep. 24, ace. sg. iohen, Prol. 102.

loLu, (Eoin, lohain) Sep. 26, gen. sg. ioin (eoiu, iohain) June 24.
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lonas, ace. sg. Ep. 463.

losep, Joseph, loseb, Mar. 19, ace. sg. Ep. 527.
lovianus, July 2C, mart, at Laodicea in Phi-ygia, BoU
Ipolitus, Jan. 29. See Hippolytiis.

1. ir, cledit, ro-u-, rofir, July 5, rohi'r, rofhi'r Sep. 23, roil- dun (gl. regula quam mensus est nobis
deus) Z-.462.

2. IT, .i. ferg, miger, Corm. B. s. v. mer. la demon conir, LU. lU'. ren aibnib ii- .i. risna haibnibh
fergacha, O'Curry, Lect. 017, cesfaid in ilpiana(ib) in ifernn ir, O'Dav. 98. Hence

I'rach, adj. ire/ill a,cc. sg. m. Sep. 29, diamba cleij-ech nirbatirach. Mart. Tall. p. xxiv.
irarda, (ilarda B) Feb. 8, abb irarda amra O'C. translated by ' the illustrious abbot of Irard', but

Fiachra was abbot of Congbail Glinne Suilighe (Mart. Don. p. 42), now Conwal in
Tii-connell. I suspect b-arda or ilarda to be an adjective, meaning perhaps ' eagk-like.'

hiiiu, s. land 1 S.M. 258, gen. ii-enn, dat. hirind oc collud an hirend, LU. 128°. 1 S.M. 258
ii-e, Ep. 450, abl. ire Ep. 26, ii-iu .i. ferann O'Dav. 97, irionn .i. fearann O'Cl. Gl. cf!
perhaps Goth, fera, Ohg. fiara.

irguis, hii-gais, s. a prayer (iovghuia, .i. firgheis, .i. guidhe, O'Cl. gl.), ace. sg. Ep. 561. See
aurguis supra.

1. is, =esf, Aug. 4, 30, Sep. 24, Oc. 24, 28, Nov. 10, Ep. 28, 554, used impersonally : is-tti
thou art, Prol. 14.

2. is, conj. and, Prol. 210, June 26, Nov. 18, Ep. 294, B. is nad dixnigedar nach acne (cl.

sic non est inter vos sapiens quisquam) Z. 781. Another form is es : bennacli ultu°es
con(n)achtu, Z. 944.

is, his (W. is), prep, cum dat. below, is nelaib Nov. 20, Ep. 378.
Isac, Issaac, son of Abraham, Ep. 467.
isel, (W. isel) adj. lowly dat. sg. n. isul Z. 1081, n. pi. m. isil Prol. 152, dat. donaib islib ("]

adinferna) Z\ 237. Compar. isliu Prol. 153 (isle, A), Ep. 10, Z\ 275.
isin, in the, Prol. 272, 274, Nov. 10, isinn- ' into tfie,' May 16.

isle, s. m. (n. 1) lowliness, dat. sg. isUu, Ep. 391.

Israel, Ep. 495.

I'su, I'ssu, (W. Tesu), generally wi-itten contractedly Ih.u, not declined, nom. Prol. 56 July 15
Sep. 23, 24, Dec. 17, gen. Prol. 63, Jan. 21, March 19, July 26, Oc. 23, Ep I2' 56 ace'
Feb. 5, Ap. 19, voc. Ep. 3, 303, 311.

r
> , •

I'sucan, dimin. of I'su, Ep. 92. So cucan L.U. 77'' is a dimin. of cu (cauis).

1. it, hit, sunt, see id.

2. it, est, Prol. 146, a Middle-Irish form of id, mat si est, Ep. 178 A. (B and D have the Old
Irish mad.)

3. it, hit, in thy, Prol. 310, Ep. 39, 334.

4. it, eum, ar-it-rogbus, Prol. 1 8, ar-it-lega, Ep. 178, con-it-cocert, Ep. 105. Middle Irish for id, q. v.
I'te, of Cluain Credal, Jan. 15, Joyce 140, 141. The story of Ite and the dod p. xxxiv reminds

one of a mode of torture sometimes practised in lutlia. Half a cocoa-nut shell with a
large stagbeetle inside is fastened on the victim's body. The beetle struggles to escape,
and at last endeavours to burrow through the flesh.

iter, eter, prep.=Lat. inter Pref. 94, itir flaithib March 11, A, itir thondaib Nov. 23. In Old
Irish eter always governs the ace.

itge, itche, s. m. prayer, July 16, Dec. 21, Ep. 337, ace. sg. itge-n, itche-n Prol. 17, Jan. 10,
Ep. 413, at coted-ie inn itge impetravit ille precem, Tir. 8.

Ithamaisc, Dec. 22.

1. itii-' pi-ep. See iter.

2. itir, adv. omnino, Pref. 97, Z. 568.

iu for e : aidiu. Mar. 19, A.

for ea, naimtiu, Prol. 231.
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for i, isliu, fairsiung Oc. 28, gairm Prol. 249 A. In inlaut creitliiini, Prol. 173, A, geiin-

tliucht 213, A, rothuii-sium, Ep. 75, so ftultkigit (gl. exultent), Lib. H.
for eu : niurt Prol. 219, iuliter Oc. 2. giurgi, Ep. 2G5.

lucundns, see Jocundus.

luil, Ap. 12=Julius A. Julius Eomanus Pontifex is mentioned at tkis day by BoU.

Julian, Jan. 6, Ju'.iaiius, a martyr.

luliana, Feb. 16, a virgin martjT, beheaded under Maximinian. lofer niger nomen demonis

qui temptauit euam et adam et cain et chi-istum et item iulianam cuncta eius

scelera ligatu narrauit uii'giui, Eawl. 505. See the Acta S. Jidianae in the BoUandists

at Feb. 16, cap. 2, ' ego multoruni bominum oculos extinxi, alioiiim pedes confregi, alios

in ignem misi, alios appendi, alios autem sanguinem vomei-e feci, alios in pontum sub-

mersi, alios Wtam finire feci violenter, alios autem in suo furore manibus suis crucian

feci : et ut bi'euiter dicam Omnia mala, qxiae in isto mundo sunt, meo consilio peraguutur,

et ego ipse perficio, et alios quos inueni non babeutes sign;iculuni Cbristi, iuterfeci.'

Iuliter, Oc. 2, a comqrtiou of Eleutberius, mart, at Nicomedia in Bitbynia, Boll. KawL 505

has here Eleuther.

inn, June, gen. sg. iiiiii June 1, 30.

lunill, lunadl, Sep. 28.

lustiuus, a deacon. May 5, Dec. 5. At May 5 Justinus may perhaps be a corniption of Justus,

bishop of Jerusalem and martyr, who is mentioned at this day by BoU.

Kallaind written Kl. See callaind.

1 corresponds with 1 in Greek, Latin, and Gothic : lige Xt'xoc, Goth, ligan : clu kXIoq : at-lucliur

loquor, Idn plenus, letb latus.

la, le prep. cum. ace. apud, penes, cum (=prati irpoc) Prol. 30. 111. 132. 166. 178. 216.

Jan. 28. Feb. 19. Mar. 16. 18. July. 4. 5. le bus Donchuda Pref 21. with the article las

inn—q. v. with the relative lasn—q. v.

with the suffixed personal pronouns :

—

sg. limm. lium, lemm 1. pi. linn

hit ' 2. lib

lais, less, f. lae. 3. lethu, leu, leo.

with suffixed possessive pronouns : lam,' lat, lia (la in Prol. 95).

la, s. n. day, Feb. 24. (where the masc. art. is used) lae, lae, laithe, Z-. 229. dat. sg. lao, lau,

lou, ZS. 231.

luaim / cast, I put, roMe side menmain fora macsom LU. 39*. 3d pi. pret. pass, rol^ithe

(rolatha B) Prol. 41. baratiimi .i. loc illuiter seuori, a place into which old people are

cast, Lib. Hymn. ed. Todd, p. 230. cf rolaesat they cast O'D. Gr. 259. 326, but laaid

(leg. laait) .i. nm-idpomuit : in contlicht rolasat (leg. rolSsat?) O'Cl. Gl. laaidh .i. c\m-itUi.

ib. (J'D. Gr. 314. ralsat iir mor for fionn-gallaib, Chion. Scot. 150. rolasat gair mesoa,

Longes mac nusnig they uttered a shout of drunkenness. The primary meaning seems to

set in motion : iXau) (ALAJA) is perhaps cognate. See do la. supra,

labra, g. m. loquela, sermo, oratio (W. llaferydd) Feb. 8. dat. sg. oc nuall 7 oc labra taor,

LU. 25". ace. sg. labra Prol. 1. Gluek K. N. 50 compares Gaulish Labarus, Labara, but

tliese names may be cognate with Xajipog.

labraim lor^uor (W. llafani, 2 Beitr. 176) 3d. sg. pret. (impf. ? ) -labrai, Dec. 22 = W. llafarodd.

In Zeuss' glosses, it is a deponent. Cognate perhaps with Lat. labrum : cf a summis labris

venii'e to be lightly spoken, see amlabar.

Lachtec. Mar. 19.

ladnae, s. ace. sg. ladnai May 26 : meaning doubtful. The glossogi'apher gives four diiferent

meanings, and O'Clery a fifth, viz. bailbhe dumbness, so in Kawl. 505 ladua is glossed

by lothi duiiibuess. O'Curry rendered it by debility.
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laech, (in athliiech pref.) s.m. ace. pi. laeochu LU. •15» = borrowed from Lat. laicus, whence also
W. lleyg, Corn. leic.

laid, laith see loid.

Laidcend, Laidgenn Jan. 1 2.

laige, ace. (0. Ir. laice) langtwr, weakness, ace. sg. Pref. GO.

Laigen, s.m. Leinsterman, gen. pi. Pref. 2-t.

laigen, s.m. lancea, Xayda, ace. pi. laiguiu, laigne, Ep. 324.
Laimech, Lamiach, Ep. 452.
laine, see lane.

lainnech, laindech adj. scaly, Oc. 11. from lann.
lainne, lainde, sharpness (gl. acrimonia, gl. acredo) Z. 720. dat. sg. laindi Feb. 21. Oc. 7. laind,

adj. (gl. acer) Corm. s.v. aicher. See rolaind tiohair laiun (gl. hie acer) Sg. 41".

lainurech, laintb-eeh, loinnrech, loindrech adj. lucid Prol. 197. Mar. 4. 16. June 9. July 28.
Nov. 22. Dec. 6. Ep. 90.

lais, leiss, leis apud eum, secum, Feb. 11. Pref 24. 99.

Laissr^n, Laisren, Lasr^n Ap. 18. Sep. 12. 16. Oc. 25. gen. sg. Lasrein laisren, Aug. 12.
Sep. 12. The L. whose obit is celebrated at Sep. 16. was third abbot of Hi. Reeves'
Columba, 372. The following verses relating to him on the margins of p. 96 of LB.
were accidentally omitted :

La patraic la giric Patrick's day, Quiriae's day,
la laisren con-aine Laisren's day with splendour,
la beoc cen urchra Beoo's day without waning

;

leo drumchla cech raithe. They have the ridge of each quarter (of the year).

Nodlaic bee is feil patmic Little Christmas and Patrick's feast,

ftil adomnan ieil mai-taiu Adamnan's feast, Martin's feast,

teil ciaran fell molassi Ciaran's feast, Mo-Lasse's feast,

aderim rib cenbi-assi I say to you mthout ....
mebraigther lib immalle Let it be remembered by you together,
foroenlathi sechtm&ine (Are) on the same day of the week.

Laisranus filius Feradaehi, Reeves, Col. 40. 57. There is a hymnus lasriaui .i. molasse
daiminnse in Lib. Hymn. SP, where maeculasrius, gen. macculasri, is used as the
equivalent of Lasrianus.

laithe, lathe, s. n. day Prol. 283. Jan. 25. Zl 229. 2 Beitr. 130. gen. sg. laithi (ms. often laithe),

Prol. 288. May 5. Dec. 9. Ep. 5. 26. 33. 48. 271. dat. sg. laithi, laithe (leg. laithiu
as in Z». 231) Dec. 13. n. pi. laithi, laithe Prol. 301. 321. gen. pi. laithe-n Prol. 296.
dat. pi. laithib lathib, Prol. 23. 309. Mar. 26. Contracted lae, la q. v.

lam' apud 7neum, June 25. July 13. 22 A, Dec. 23. 24.

lam, s.f. /ia7id (W. Haw) gen. sg. liiime, dat. sg. laim, Prol. 273. dat. pi. lamaib Ep. 456.
468 : for *plama, cf iraXafii], palma, Beitr. VIII. 8.

lamiui-, / dare, rolaumur, rulaimur, rolomur audeo 7P. 438. laimemmar audemus, 3d sg. redupl.
pret. rolamaii- Prol. 58. 1 pi. 2dy. pres. lammais, July 25.

Ian, adj. (W. llawn = plenus, 2 Beitr. 162 Pref. 94. Feb. 26. Aug. 10. Ep. 21. dat. sg. m. hin
Jan. 11. Compounds : lau-bendacht Ep. 61 B, lanlrecra Feb. 22.

land, s. f. area (W. llan, Goth, land 2 Beitr. 176), dat. sg. laind Mar. 30, June 18, Sep. 26,
O'Cl. explains lann by eaglas church, O'Dav. 101, by ithlann no ferann. In his edition
of the Irish charters in the Book of Kells) Miscellany Ir. Arch. Soc. i. 1846, p. 140,
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where it is declined as a t-stem: gen. lainded p. 1 40, dat. pi. larmtaib p. 132) O'Donovan
renders land by house, and this is its meaning in the following quatrain (LB. 93, t.m) :

—

Mabeth aige lat it laind If thou hast a guest in thy house,

Mad conce\a. praind au-e And if thou hidest dumer fi-om him,

Nihe in1>aige bis cenni It is not the guest who is without anything,

Acht mad isu mac maii-e. But Jesus, Mary's Son.

Land Ela, Sep. 26, now Lynally near Tullamore, Joyce 310, ela ainm mna boi isin baile

prius. is uaithe ainmnichther land ela, LB. 21".

Land Lere, June 18, now Dunleer co. Louth.

Land Modomnoc, Mar. 30.

L lane, hiine, s. i. fulness, Z^. 247, dat. sg. lani, Feb. 3, Dec. 10, Z"-. 242, laini, Ep. 1.5.

2. lane, laine, gen. sg. the tribe to which Gobban belonged, Dec. 6.

1. lann, s. c/ridirmt, (.i. greideal no roistin, O'Cl. Gl.), dat. pi. lannaib, landaib, Prol. 40.

2. lann, s. f. a scale (squama) ace. pi. ama/ lanna(gl. tamquam scamae) Lib. Armach. 176. b. 2.

Hence lainnech q. v.

lanomain, s. a ^wiV, co!/^j/e, generally ffl m«me(/ couple {ter 7 ben, O'Dav. 102) Mar. 24, ace.

sg. conaccai in lanamaiu ina cotlud he saw the pair. Deirdi-iu and Noisi, tJi their sleep,

Longes mac nUsnig. n. pi. doluid for longais cetheora lanamna &chet, four a)id twenty

couples went into exile, Seel Tuain, LIT. Hence lanamnas wedlock.

lar, s. m. (n. ?) -^Jloor, ground, gen. lair, dat. lar (gl. solo) Z-. 1 6, ace. .sg Pi-ef. 94, where
neam 7 lar -= W. nef a llawr, lar srotha alveus ftuviinis, Tur. For plar = flur, AS. flor,

2 Beitr. 176.

lasa-n, lassa-n, lasn-, las, unth whom, Prol. 65. 106. Mar. 10, Oc. 22, June 15, Ep. 162 (where
one would have expected lasnata). In Feb. 16, lasceith stands for lassceith apud quam
vomuit.

lasinn, lasin, lassLn, at the, tvifh the, Jan. 18, 19, May 22, Aug. 2, Sep. 13, Nov. 25, Ep. 40, 356
(where we should have lassinnathaii').

lasna, at the, with the (pi.), Ep. 409.

Lasren, gen. sg. Aug. 10, see Laisreu.

lassar, lassah-, lasair (W. Uachar) flame, Mar. 17, Ap. IS, July 8, Z-. 259, 260. Root RAK,
AEK. 21 Kuhn's Zeits. 426.

1. lat, latt, let, lett, u-ith thee, Fel). 19, Aug. 9, Ep. 365, 425.

2. lat, with thj, Prol. 271, Ep. 354. 357, 4>0.

lathe, see laithe.

ISthrach, s. m. (n T) a house-site, dat. sg. du lathiiich da amd, Tir. 8, ace. sg. Prol. 208, Joyce Ir,

Names, 41, 298, Lathrach Lugdach Prol. 208. Another form of the nom. was lathrech

cf. Lathreg-inden Reeves' Col. 50. Laitlu-each Briuin, Four !MM.
Laurent, gen. lauriut, liuint, Feb. 22, Aug. 10, deacon of Sixtus II. and martyred at Rome.

When roasted on his gi-idiron he said, Assatus est, jam versa et manduca.
le, =la, q. v.

lebenn, lebend s. o pktifonn : lerlebenn seems a compound meaning the seorlevel or the sea-side

Nov. 29, lebend immuiTO 7 fond inichtarach na cathrach., VLs. Ad. dat. pi. lebennib in

tige coitchenn fahidisdomns comminrts, Pertz 5, 481. P. O'C. writes leibheann the deck of
a ship, also a scaffold or gaUerij. The glossogi-apher on A seems to regard lebend as a

gen. sg. (nom. lebiu ?) meaning ' maris.' If so, cf. Xti75w, libo.

leblaing, saUit, a redu|>l. pret. for le-1'baing, of liugim q. v. and see the forms do-eir-bling, do-air-

"blaing, Tur. 59, 60, and fo-roi-blang, Ml. 43".

lebor, lebar, s. m. liher, a book, gen. sg. libuu- Z^. 428, dat. libur, gen. pi. lebur-n, lebar-n (leg.

lebor-n) Ep. 141, ace. pl.'^ libru'(libra A, liubra B, D) Ep. 75.
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lebran, s.m. libellus Ep. 90. lOG, 130, 133, n. pi. lebraui Prol. 289, dat. pi. lebr.iuaib Prol. 310.
lecim =lmquo, XeiVw, 2d sg. impei-at. leic sine Pref. 29, ralleic (gl. dimisit eum) Ml. 53''.'

3d pi. s-pret. lecsit, lincset Oc. 8. see 16cud : leicsi dimisit euni MI. leictidir coiicedetur, Z.
4G9, uoleictke dimittebatur Tur.

Leccain, (leccuin A, lecoiu D) dat. sg. f. June 28, Leckin, barony of Corkaree, co. Westmeatli.-
lecbt, s. m. a grave Corm. 27. dat. sg. lecht Prol. 227, ace. pi. lechtu Ep. 146, originally,

perhaps, the bier : cf. flebis et arsiu-o positum me, Delia, lecto, Tibidl.
lechtiin, s. m. diroin. of lecbt, ace. sg. Prol. 116.

lece, in the adverbial phrase colle'ce, Prol. 239. See caUeice, and cf. perhaps W.U\\y<T turn.
leciid, s. leaeing, dat. sg. Ap. 21.

1. Ugami, I dissolve, I destroy, 3d pi. s-pret. do legsat (leg. dalegsat i. e. do-a-Iegsat ?) Nov. 6,
cf. il-lobad et legad (gl. in comiptione) Z. 580.

2. lega.\m, I rend : no-d-legat not legat (ms. legad) id legunt Ep. 81, ar-id-Ie'gha, ar-it, It^'a id
recital Ep. 178, aii-lech (i-ecita).

legend, s. reading, dat. sg. leigiimd Pref. B. gen. pl. la hiiaigi ailt-Iegend with perfection of high
readings, Sep. 26. W. dar-IIen.

leim, s. n., a leap (from lenguien, W. lam, as ceim from ceugmen, W. cam), Dec. 31 ace. pl.
lemenn (ardlemend, deslemend, Sergl. Cone),

leir, adj. i-stem, industrious, pious, Z-. 233, 274, Ap, 30, June 24, ace. sg. m. Ep. 90, dat. pi.
lerib, leirib Prol. 310, 334, ace. pl. m. leri, leii-i, Nov. 14. adv. colieLr. Prol. 3*12 Z-.'
235. compar. leriu, lerithir. Hence lere q. v.

len, see corplen,

len, s. m. (n?) woe, ace. sg. Jan. 24, cormac cen len, LU. SI*".

lenaim, Ifollow, I adhere, (Ski-, linami, Lat. lino) 3d sg. pres. indie. lenaid Z. 1022, 3d pl. lenit,
Z. 1051, where it takes the prep, di, 3d pl. s-pret. lensat O'D. Gr. 176. 2d sg. redupl. .s'-

future lilessai, lilessa Prol. 309, 311, giir lil .i. gurlean O'Cl. gl., ni fes inlil eitir in
l^ainm, it is not hnomn whether llie ruime /ms stuck at all, 1 S.M. 192 (where both text aud
translation ai'e wi-ong) : nilll jio/i cohaesit, rold adliaesit, Z-. 449.

lenaim, vulnero, 3d sg. pi-et. pass, rolenad Prol. 253.
Lenine, gen. Lenini, Nov. 24.

leoman, s. m., a lion, (W. Hew), gen. leomaia, gen. pi. Ep. 500, brotha I^oman L.TJ. 89\ The
diphthong eo reminds one of the OHG. iewo (n), O. Slav. llvu.

ler, s. n. (W. llyr), the ocean, a great sea, O'Dav., 100, for oeulith ler sluagda Mar. 21, for
oenlith ler suthain May 14, for oenlith ler sluagach June 14, for Knlith ler mbuadie
Oc. 30, gen. sg. Ur March 15, 22, D, Aug. 14, Nov. 23, ace. sg. ler-n June 12.
Compounds: lei'-lebend Nov. 29, ler-muii-, lermaig, Dec. 12.

lere, leire, s. f , industria, piety, devotion, gen. sg. buaid lere Prol. 3, Ap. 5, Sep. 5, luirech lere
Ep. 78, mac lere Ep. 350, gen. mec lere Ep. 428, 429, dat. leri, Mar. 6, 25, June 28,
Aug. 29, Oc. 22, Dec. 20 (but O'Dav. 101, here reads ba brigach a lere), Ep.'l06, 13o]
138, ace. sg. leri-n, July 9.

lermuir, s. n. main sea, dat. sg., Dec. 12.

les, less, s. m. (n. ?) a fort, gen. sg. lis, liss, June 25, Dec. 3. gen. \\. ad fontem loig-les in scotica
nobiscum, uitulus ciuitatum, Lib. Armach. 10 b. Less Mor in Ross-shii-e June 25 in
Co. Waterford, Dec. 3. Less obaig Pref. W. llys.

les, less, s., light, March 4, 22, June 9=Ieos Corm. and O'Dav. 101.

lestar, s. n. (W. Uestr) a vessel, lestar n arggit vas argenti StP. dat. sg. lestur Ep. 22, Z-. 224
252. There was also a fern, form : lester chorthon (gl. efFutilis) Z-. 252.

1. leth, s. (neut. s stem Z-. 270) =latus, Aug. 25, dat. sg. leith Ep. 35, fo leith Prol. 230 15. ace.
sg. ille (th) q. v. gen. dual fer da lethe Dec. 4.

2. leth, s. (n. a-stem) : half, Z-. 223, dat. leuth, in composition with nouns often one of two
O'Don. Gr. 338.
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leth-assa, one shoe, Pref. B. cf. mo leth-rosc-sa, one of my tico eyts, F. D. G. 34, i lenmain <lia

leathchois, ib. S6.

Letha, s. m. (n. X), Italy, gen. sg. June 27, dat. sg. March 23. The "W. cognate Llydaw (Leta\-ia/

denotes AiTuorica, and so Letha, O'C. 5U3, O.W. litau. Diesername scheint . . . niit lit.

Letuva Litaueu verwandt zu sein imd ein kiisteuland zu bezeicbnen weun mann namlich

an lat. litus eiiiinern darf, Wmdisch, Beitr. viii. 15.

lethan, adj., broad, irXa-vc, Prol. 21+, 2 Beitr. 163, gen. sg. m. (n. ?)lethain, June 27, gen. sg. n.

Nov. 23, loc. sg. lethan Dec. 11, u. pi. f. lethna Ep. 82. This is the W. llvdan, Gaidish

litiinos, GlUck. K. N. 8.5.

lethet, s., breadth, dat. sg. Oc. 13, but letliit, latltiidinem, 7i. 770.

Lethglenn, now Leighlin, gen. sg. LethglLnde, leithglinne Ap. IS. Joyce, L-ish Names, 416.

lethrann, s. gen. lethrainu, a half quatrain, Pref. 52.

lex, a cry, noise, a chant : ace. pi. lexu, lexa, lechsa, Nov. 14. This obscvire word occure twice

in LU. 25". cocualatar anaii-tiiaid gair moir 7 lex amal bid occetol salm nobethe and they

heardfrom the north-east a great cry and cluint as if some one was there a-sinyiuf)psahns: co

festais cia gair no cia lex rochualatar tluit they might know what cry or lo/iat chant they

heard. A later form seems to occiu' in H. 2, 16, col. 393, osbarr an crainn couisit lessa.

1. lia, s.m. (stem in no) a stone, Ap. 15 (where it is a monosyllable), gen. sg. liacc, nom. dual

tndaliic LU. 5U''. lu Laud 610 al-lia is neutei'. In LIJ. 65'. lia, ace. liicis fern, (gabais

ILic moir, ib). Seems cognate with Xdas, Xuiyf.

2. lia, with his, Prol. 190, Ap. 8. See la svipra.

jiacc, s. f. stone, flag, gen. sg. Ucce (in aeclesia magna aird licce. Lib. Arm. 9, b. 2), dat. sg.

Hie Oc. 5 (where it is a dissyll.), foaid for leicc luim, he used to sleep on a bare flag, Fiacc

h. 31, gen. pi. doim-liac q. v. gen. dual oc beluch da liac, LU. 39*. (or is this fi-om lia?).

liath, adj. (W. llwyd), grey, Ap. 30 (from pleta=j)alita, ace. to Rhj-s).

Liath Mor, Mar. 13, gen. leith moii- Mart. Taml. xviii., now Leemokeevoge, barony of Eliogarty,

near Thurles.

Liathan, gen. sg. liathain, June 21.

lili, lib-si, with you, Ep. 397.

Lilia (Li'ba ?). See Moliba.

Lilireu (Libren?), of Cluain Fada, Mar. 11, latinised Libramis, Reeves' Col. 156. A dimin. from
Liber (gen. libii- ib. 203).

Lille, Liphe, the river Liffey, Liphe ligda Goidil. 38, gen. sg. in campo liphi, Lib. Arm. 10 a 1.

li])hi Dec. 9, B. where A has wTongly lifl'e.

lig. s., colour, O'Dav. 103, ace. pi. liga ib. lig .i. mai.si, LL. Voe. G6.

ligacli, adj. alaind no cendais beautiful or gentle, Prol. 197, 214 B. Mar. 24 B. Ap. 18 (.i. min
O'Dav. 101) June 21, gen. sg. m. ligaig Sep. 12, dat. sg. fern, ligaich Mai-. 30, ligaig

June 18.

ligbaO, Dec. 3, A, seems a mistake for uagbail.

ligda, adj. beautifid, Prol. 214 (where O'Dav. 101 explains by hiitir strong), dat. pi. n. lig-

daib, Prol. 23, cUanduthoig Liphe ligda, Goedil 38.

ligdach, adj., Mar. 24, peiii. a mistake for ligach, which is the reading in B.

ligdath, s. a beautiful colour? dat. sg. Prol. 19, Sep. 21. I know not whether this is a com-
pound (lig-dath, cf. lig-flaith) or a derivative from ligda.

lige, s. n. bed, grave. Prol. 113 (gl. torus, gl. lectus) Z^. 37, gen. sg. ligi, Ep. 224, ace. sg. lige

Pref 93, n. pi. lige Prol. 76. Cognate ^vith Xt'xof, lectus, Goth, liga, Eng. lie.

ligflaith, s. f. a beautiful kingdom, gen. sg. Uglatha, Ep. 22.

Ifgmar, adj. = ligach, July 7.

limm, lim, with me, Ep. 494 = Hum, Ep. 367, see la.

lin, s.n. number (collective) Z'^. 238 (where it is confounded with linn q. v.) Hn catha Aug. 23,

gen. lino, lina, Z-. 238, dat. sg. lin Prol. 106, 115, 167, fo Hu Prol. 296, tiad in liu-sa.
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Ep 103. don lin Ep. 31, ace. ar Iln Jan. 30. la lin Dec. 2, dat. dual dibliuaib, comp
conilm. '

linaim, ^M^<i sg. rel. pres. Unas, Ifnass qui implet Sep. 9, Nov. 8, pret. rolln implevit Prol.

line, s.f. = linea, dat. sg. l£ni Oct. 2, U, nom. pi. lini Prol. 308, dat. pi. linib Prol. 311, 335
lingim, saho, 3d sg. pres. indie, lingid Z. 1074, mo-ling June 17, is explained as a third s<^

pres. and Fick 391 refers lingim to the root LANGH. But the O.Ir. pret. -leblain'o-
IS a redujihcation from a nasalised form of VALG, Skr. vavalga.

°

Imn, lind s (W. llyn) a pool, dat. sg. baidiider aii-iu 7 conaing sin lind lethain, LU
39 ,

but ata labraid for lind glan, LU. 47\ gen. dual da lind June 3, dat. pi. linnib, Fiacchymn 27.

linn, Unni, lindi, toith us, Sep. 6.

hnn, s.f (.i saeghal O'C'l.) aye, ivMoni, gen. sg. Jinne, linde (.i. saegaU no ecne, Three Ir. Gl
13b) Oc. 13, nom. pi. linde Ep. 82, milinn .i. drochsaoghal O'Cl., ba maith iarom bai
mdenu rialind, well, then was Ireland biding at his time, LU. b(f, nocho-berad orm ria-
Imn cluchi erail ar-fidchill, LU. 50% ream linn in my time P. O'C. relinn an line se
during this age or generation: ib. InZeuss' glosses linn, like aes, is used as a pro-
nominal substantive

: in linn rofitir a pecead aetas quae scit ejus peccatiim (i.e. ii aid
sciunt eorum p.) Z^. 364, in linn rodehluinethar n' qid id audierunt, ib. arna der«aba
Jmn cretmech ne deficiant credentes, Z. 705.

lith, s. m. u-&tem, festival (Bret, lid), Jan. 25, Oc. 1, Dec. 10, gen. sg. litha, May 5 indlithie
ueteris. Lib. Arm. 170'. dat. sg. lith (in the phrase for oen lith), Jan. 20, Feb 2G Mar
21, Ap. 29 May 14, Jime 28, Aug. 23, Oc. 30, ace. .sg. lith-n, Jan. 18, Mar. 29, (when
one would have expected la lith n-ingen), Sep. 25, 28, Nov. 3, 8, gen pi lith Ep ''O
(which either is a Mid. Ir. fonn, or shews that lith was declinable as an a-stem) ace
pi. lithu Z. 1041. Hencelithtai (gl. festi-v-i) MLISP.

Hum, with me, Ep. 367. See la.

11, for 1
:
callda Ep. 456, fellsam Pref (cf fellsube Z.), collno Z^. 250

lobaim, / rot, 3d pi. pres. indie, lobat Ep. 220 B. 3d pi. b- future -lobfat Ep. 220, Rawl 512 • cf il-

LU^re"'"^""^
^^^' "" ''O'^Ptioae) Z. 580, rolegai 7 rolobai lie melted away and rotted,

lobar, lobor adj. sick, infirm, dat. sg m. lobur Z^. 225, ace. sg. lobar, lobiir, Ep 366 n pi m
lobuu- (gl. mibecilles), Z-. 226, compar. lobni Z\ 276. W. llwfr.

*-
'

i
•

lobre, si infirmity Z. 987, gen. sg. lobre (mss. lobra, lobrai), Prol. 223, dat. lobrai (slantu du
thmdnaecul du neuch bis hi lobrai, M. 6P. ace. sg lobi-i Tii-ech. 14, ace. pi. loljri
7r. 249. '

loc, locc, m. a-stem borrowed from locus (W.lle, Br. lech) pref. 1, 2, 4, dat s<r luc luce Mar 9
luce Pref 3, Z-. 224, n.pl. luico Pref 5, = luic Z-'. 226.

o
> .

locan, s. m. dimin. of loc, n. pi. loeain, Prol. 209.
loch, s. n. u-stem, lacus (the gender is she\vn by Loch n-Erbsen, Loch n-Eehach LU 98'

now Lough Comb, Lough Neagh), gen. sg. locha, Feb. 7. gen. dual da iocha Prol. 196!
Louh Uair (Uarij Feb. 7, Lough Owel, Westmeath, Mart. Tall. 19.

Lochan, Dec. 31.

lucharn, luacharnn s. f Imer^m (Com. lugarn, W. llygom), Feb. 7, Ap. 15, Corm. 28, fen s.
locharnne B (locharna A), Ap. 22, ace. sg. lochaii-nn-n Z-. 244.

'
"

lochet, loichet, lochat s. lustre, brightness, Prol. 197, Jan. 26, Ap. 23, Nov. 22, Dec. 20 B.
locht, s fault, defect : ar is locht dosom mad olce a nurntar fw 'it is a fault of his if his

family be einl, Z. 1059, gen. sg. is amlaid boi maii-end cen folt eonid mind n'gna nobid
ocfoloeh a lochta, it is thus was M., without hair, so that a queen's diadem used to be
hiding her defect, LU. 52". n.pl. lochta Mai-. 18. Hence the verb lochtaigim crimino,
lasse nollochtaigtis quum criminaiant, Ml. 74'.
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Loegiiire, Prol. 1 70, (son of Niall of the nine hostages) ' non potuit credere dicens nam NM pater

mens non siniiiit mihi credere sed nt sepeliar incacuminibus temro quasi uiris consisteuti-

bus inbello qiiia utuntur gentiles insepulcrfs annati prumptis arniis facie adfeciem usque
addiem erdathe apud inagos .i. est iudicii diem domini, Lib. Arm. 10". 2. Ei-at caput
scotorum loiguire ib. 2. a. 2. gen. filias loigiiiii ethne alba fedelm rufa, ib. 11. b. 1.

log, luag, s. n. (Z*. 270.) a reward, price, Pref. 101, gen. iud loge Z. 577, dat. U log farn u-nigde

in reward oi your irrayers, Z. 1043, il-luag mo saetbu-, Book of Dimma (hiaig )) ^^'^- ^^at
luach, cogn. wdth lucrum, lo-ta, loot.

logad, s. rewardiiig, Ep. 370.

logmar, luagmar adj. precious, Ap. 15, dat. sg. logmaii- Oc. 5.

loid, laid, s. a lay, loid loin luad a blackbird's swift lay, Z. 928, dat. sg. laith, laid Prol. 323,

dat. pi. laidib, laeidib Prol. 314. 334, Feb". 27. Goth, liiitha, NHG. lied.

loinun, s. n. a sup, a dramjhl (W. Uymaid, Corn, lemyk) Ep. 42. So in Cormac, s. v. coire-

BreccaiQ : sceid iteruni in loimm sin suas it vomits up again that drmtg/d, loim for saith

a draught ocer in addition to a surfeit, Sergl. Cone, loimm n-aiss a draught of milk,

Eeeve.s' Culdees 84, dorat dia inti lucat mael loimm do nim isinn-ardig roboi for laim
patricc, then L. put a sup ofpoison into ths cup that was biding by P.'s hand. Pawl. 505,

p. 163 a. n. pi. lommand LB. 11' (loimm gen. lomma ' ?«i'tt' seems the same word)
conda-sloic-side lasa-loim gabais asind lestur, so that she swallowed her with the draught
ichich she took out of the vessel, LU. 12t)'.

loindi-eeh, see lauinrech.

Lomman, Feb. 7, Oc. 11.

Lonan, Nov. 1. (dimiu of Ion meruhisVt gen. sg. lonaiu Dec. 24.

long, s. f a vessel (W. lloug) ace. sg. loiug (gl. was) Lib. Arm. 177, b. 1. a shi/,, ace. pi. longa
Sep. 9 : of. Lat. laugida.

longach, adj. shipful, gen. sg. n. longuig Aug. 14, ace. s. n. longach, June 12.

Longarad, Sep. 3.

Longinus, Oc. 23, the centurion who pierced Christ's side.

loscim, / burn, 3d sg. pres. indie, act. loscid Vis. Ad. loisc (gl. ure) Ml. 47°. 3d pi. pret. pass,

roloiscthe, roloiscthea Prol. 39. W. llosgi. From locscim, root RAK.
loscud, losccud s. burning (W. Uosg), dat. Bg. Prol. 62.

lotar, see luid.

lothe, luithe s. f dumbness, ace. sg. loti (loithi 3 Ir. Gl. 127) .i. bailbe Prol. B. 287, loithi ib.

319, gen. luithi .i. gen baUte O'Dav. 65.

Loth, Ep. 459.

Lothra, now Lorha, a village six miles N. of Borrisakane, barony of Lower Ormond, co. Tipperary,
gen. sg. lothi-a. lothiai Ap. 15.

lua, (in the name of Mo-lua) .i. preab kick, O'Cl. ni ba mo no 6 mir no 6 dui-nn no o lua mairfes
each fer leo, it will not befrom inore than from a finger, a fist or a kick that every man
shall die through them, LU. 90°.

Luachan mac Cuilinu, Sep. 6.

Luachar, gen. Luachair, June 17, according to Mr. Heimessy, Luachav-bairnig, a district about
the river Burren, co. Carlow.

luachte, adj. v>hite-hot, dat. pi. luachtetib Prol. 40. Of luach (^ Xivkoc, Gaulish Leuci =\evkol
Gliick) the root seems RUK : as to te see infra.

luad, s.n. rumour, mention (P. O'C), luad riibetha tJte talk of the world, Aug. 23, ace. sg.,

urdarcaigimm luad anma de, Conn. s.v. celebrad. W. Hod a forcible utterance may be
cognate.

luam, s. m. (= W. llyw) 1. r!;'i?r, ?v/r7(/e)-, /«Voi Corm. s.v. manannan mac lii', 2. abbot, Dec. 3

(where it Ls a dis.syliable) O'Dav. 101.
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luath, &A]. fleet, swift (ON. fljot-r), ace. pi. f. luatha Sep. 9, cognate -sv-ith luam (gl. celox) Z». 22,
root PKU ? see luid infra.

Lucas, Mar. 15, gen. sg. hicais, lucae Oc. 1, the evangelist.

lucell, Oc. 6, epithet of abbot Colman, MarL Don. It seems an adjective meaning bright or shining.
Luceri, gen. sg. a mistake for Gluceri, Glyceri, Jan. 14.

1. lucht, s. m. (W. Ihvyth, ex PLUG-tu?) folk, j)eople, (collective) Jan. 17, Ep. 49, gen. lochta,

dat. sg. lucht Ep. 48, ace. pi. hichtu Ep. 147.

2. lucht, a load (ex TLUC-ta) : mii- cUnd lucht a bitfromthe caldron's charge, Broc. h. 47.

luchtlach, luchtloch, a multitude, Ep. 21.

Lucia, Feb. 6, a Sicilian virgin and martyr- temp. Diocletian: when Paschasius ordered her to be
di-agged away to martyi-dom, " she became suddenly by the power of God immoveable.
They brought ropes, fiistening them to her waist, her arms and legs, and men and oxen
pulled with all then- might, but in vain." Jameson S. & L. Art, 614-5: the words
xchovi thousands moved not refer to this legend.

Lucianus, priest of the Chiu-ch of Ajitioch, mart, at Nicomedia, temp. Maxiuiini, Jan. 7, Feb. 24
Dec. 24.

Lucilia, Mar. 2. A saint Luciosa martjrred in Portu Romano, is mentioned by Boll, at this day.
Lucius, Mar. 4. A Lucius, bishop and martyr at Home, Boll.

liid, seeluth.

Lugaid, gen. lugdach, Prol. 208, probably the king who was killed by lightning for havin"
insulted Patrick, 4 MM., A.D. 503.

"

Lugdach, bishop, latinised Lugaidus, Reeves' Col. 51, Oc. 6.

luid, ivit (root PLTJ ? Ebel, cf aller from adnare), a t-preterite Jan. 1, Ap. 19, 28, May 20
June 4, 6, 15, 19, July 1.3, Aug. 23, 27, Sep. 15, Nov. 8, 19, 22, 25, 3 ph'lotar
(= luthatar) May 5, Aug. 2, Dec. 20, compounded with do : dolud-sa ivi LU. 25". doUuid
ivit Pref. 92, otluid =: 6 doUuid Pi'ol. 128 A, atuluid, mad tidaid, maiterlaid,^ math-du
luid July 12. Other forms of this verb (which belongs to the ia-conjligation) are no-luinn
iham, as-lui excedit, asluat deserunt, as-ru-luus e£ugi, as-luiset evaserunt.

luirech, Im-ech s. = lorica, hauberh, corselet, Ep. 78, 197.

luithe, s. swiftness (deine, 3 Ir. Gl. 05, 127, i. Was O'Cl.) dat. sg. Prol. 287, 299.
liiithige, s.f. g'^fK/ness, in the phrase CO luithigi altae Ej). 134, seems a deriv. from luthach ^

glad. P. OC. It occure in LU. 112". : ar demni ind aicnid 7 luthige ind lathair 7 meit
na gaile.

Lupus, B. Lumbus A. July 29'', Ep. confessor TrecLs (Troyes) in Gallia,' Boll.

Liiscai, Lusk, co. Louth, Sep. 6, lusca .i. teach talman, O'Cl.

liith, (read liith ?) pleasure, delight, aoc. sg. Oc. 8, compare is Idud leu teistiu fuile theij have a
longing to shed bloodi Z^. 25. luth longing, yearning, P. O'C. dobhi a croidhe a." liith

his heart was longing, Gen. xliii. 30. Luth (with short ^l) is explained 'agitation,

emotion, passion, affection^ by P. O'C.

m corresponds with the Greek, Latin, and Gotliic m : miitliir, marb, meddn, menme, mi, mil.

m, before b and m instead of u.

m, infected, for b infected : promam y>»-o&«»w<s, Prol. 143.

1. m infixed and suffixed personal pron. of the 1st sg. See mm.
2. m, possessive pronoun of the firet person, before vowels see mo.

ma, conj. if, Prol. 186, Mar. 2, Nov. 15, Ep. 102, ma-no- d-techtaid if ye have it Ep. 389.

ma (ma f) (fii], Skr. mal) seems a negative particle with imperfect and preterite, July 4, Ep. 1 28.

mac, mace, s.m. (O. W. map) son, child, Aug. 4, 18, gen. sg. maicc, meicc, mice, mec, June
24, Oc. 26, Ep. 428, 429, dat. sg. mace, mac, Prol. 148, ace. sg. mae-n, Prol. 50,
May 22. voc. sg. amic Pref. B. n. pi. mec, meic, meicc (O. Ir. maiec Z^. 225) Prol. 134
Mar. 15, June 18, Nov. 28, gen. pi. macc-n Ap. 24, Aug. 1, Sep. 26, dat. pi. maccaib
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June 16, maccrtib Z-. 227, ace. jil. raaccu Ep. 507, 2?. 227. Compounds: see banmac,
feiinac.

Mac caille, a bishop, Ap. 25.

Mac Coniiun, Nov. 21.

Mac Cougi-aid or Conchraid, Nov. 21.

Mac Ciulind of Luscae, Sep. 6.

Mac Cula [' nonien matris eius ' Mart. Tall. x.\], Ap. 5.

Mac hui Beona, Jan. 28.

Mac hui Birn, June 14.

Mac hui Chuinn, Feb. 7.

Mac hui Dalann, Oct. 11.

Mac hui Guala (Gualae, Gaili), Oct. 30.

Mac hui Liiue, Dec. G.

Mac Lenini, Leneni, Nov. 2-1.

Mac Lonain, Dec. 2-1, i.e. Mochua.
Mac nissi, abbot of Clonmacnois, June 1 3. JIac nisse of Conderi, Sep. 3.

Mac oige, Dec. 3.

Mac tail, June 11. (' M. T. cille cullinn qui et Eoghan pi-ius dictus est ') Mart. Tall. xxvi.
macan, maccan s.m. cUmin. of mac, Prol. 137, Jime 15, gen. sg. macaLa July 16, n. pi. macam.

maccain Aug. 2, Sep. 4, Dec. 28.

maccrad, s.f. eliildren (collective) gen. sg. macraide Fiacc h. IG, dat. sg. macraid Feb. 12. ace.

sg. maccraid, maccraith Aug. 22.

maccu, is, I beKeve, the ti-ue reading for mac hui in Jan. 22, FeVi. 7, Jmie 14, and Oc. 30, Dec.
6 ; as it certeiuly is in Oc. 11, where Mac hui dalann is = the Mocu Dalon of Reeves'
Adamnan, 220. The change of the Old Irish maccu or mocu (^ Gaulish maccaus ?

Gliick, Renos ifec. 4) into mac h(ui) is liot uncommon in Middle Ii-ish MSS. Thus the
Dubthach macculvigii- or Dubthoch macculugil Dubthacli of the gens of Liigar of the
Book of Armagh, becomes Dubthach m. hiiilugair son of Lityars desceiulant in the
preface to Fiacc's h^nnn. Lib. Hymn. 15, ib. In June 14 (nem maccu-bim brigach) and
Dec. 6 (maccu laindrech laine) maccu must be the nom. sg. or gen. pi.

Mache, Machaj, Macha, gen. sg. Prol. 168, May 28, Nov. 27.

niacru (in Moniaciii Mar. 3.) is for m'sacna, mo-Saciii, Mart. Don. xxliii.

mad, si id est Feb. 27, B. June 6, July 24, Ep. 173, see id supra.

mad, for math q.v. in mad-genair bene natus est, Prol. 251. mad tiUaid, ma tuluid, Jvdy 12.

madae, mada, adj. {= ftdraios) idle, useless, Ep. 227, the adv. inmadaj (gl. sine causa) Z. 5G3.
made (gl. sine causa) 564, so in Ml. 98 : nfba madae dam m(f)6isitiu (gl. fi-ustrata non
erit meorum confessio uotorum).

Madian, Feb. 23, the apostle Mathias, chosen to fill the place of Judas. MartjTised in Judea.
As to the form Madian see Todd Lib. HjTnn. 78, note.

mael (W. moel) bald, tonsured, and hence servant.

Slaelaithgin, June 6, B i Maelaithgen, A, Maelaithchen D).

:Maeldub, Moeldub, Oc. 20.

]Maelodran, Dec. 2, latinised Mailodi-anvis, Reeves' Columba, p. 50.

Slaelruain, Pref 105. B. Prol. 225, July 7. Dec. 18 A, Ep. 64. gen. sg. Slailraain Pref B.
The Maelniain in Prol. 225, Ep. 64, was the founder of Tallaght,''Co. Dublin. He died
A.D. 792.

Maelrubai, Ap. 21.

mag, s. neut. s- stem, Z-. 271 (Gaulish magos, W. ma) field, jihiin gen. sg. maige, muige Sej). 10.

Oc. 5. dat. sg. maig Nov. 7. (muig Pref.), ace. sg. mag Tii-ech. 6. loe. sg. maig, muig
in desmaig, desmuig Prol. 226. n. pi. maige (ni uclitat oen maige mor maii-g, Amra
Choi.), gen. pi. maige-n (ad regiones callrigi tre maige, Lilj. Armach. 15. a. 1, Bi-an tri
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niaige Conn. s.v. edel), dat. pi. ruaigib (ms. miiigib) il). s.v. Tamlaclita. ace. jil. maige
(rauic maige mos uad genetar ciuil, Ainra Choi, totegtis ua tuatlia im- muige iiiuia, Comu
s.v. Tamlachta), dat. dual maigib, Tii-ech. 8.

Mag Abuae, Oc. 5, now Mowney, a parish in the barony of Slieveardagh, Co. Tipperary.

Mag Bile, Sep. 10, now Jlovilla, near Newtonard, Co. Down, Mart. Tall. 44.

Mag Rechet, Pref. 88. 93, now Morett.

Magdalena, Mar. 28, July 22.

Magnus, Feb. 4, martyred at Fonim Sempronii (Fossombroue) Aug. 19 : at the latter day Boll,

gives two saiuts of tliLs name, one a bishop and martyr in Italy, the other a mart^'r

in Cappadocia.

Mai, M(iy, gen. sg. May 1, 31.

Maignend Dec. 18 == Magniu, Magnenn in Eawl. 50.5.

main, s. (^ moenus, munus), Oc. 12. pi. maini dona, p7-etiosa 7?. 30: cf. moin - deiumidetu,

munificentia.

Mainchiue, Manchene (leg. Mainchine, Manchdne ?), Jan. 2.

mainech, adj. iwecious, treasurous, Feb. 19, Ap. 11, Ma}' 18. gen. sg. m. mainig, mainich,

Oc. 27. dat. sg. f. mainig Heg. moinig to i-hyme with Boiti?) Dec. 7.

mainistir =monasteiium, gen. Manistrech, LU. 53". dat. sg. Dec. 7.

Mainistir-Buiti, now Monasterboice, co. Louth, Dec. 7.

mair, see ceinmaii-.

Maii-e, Mare (corniptly Muii-e) f. = Maria, July 1. 22. Sep. 8. gen. sg. maire Prol. 56, 338,

Jan. 19. May 3. Sep. 15. Ep. 384. dat. sg. mairi Dec. 25 B. aoc. maire-n, leg. maii-i u,

Ep. 252. At Nov. 22 T take maire to be an ejaculation like the English marry. So
de miiir great God! in Fiacc's hymn, 9. At Jan. 19 Rawl. 505 has Etsecht maire
martha coniugum nodnaili, the death of Marius and Martha, the conjuges whom thou

beseechest, and the gloss is .i. marius et martha uxor eius qui rome cum duobus filiis

audifax et ambacue (leg. Abacuc, Habacuc?) martii-io corouati sunt ut Grigorius in

i-omano marterilogio sapit. With this agrees Ob. <k Mart. p. 80. The Mary celebrated

at July 1 was sister of Moses and Aaron, Boll.

maii'g, maii-c, Prol. 57, where it is used as an interjection: as a substantive it occurs in LU.
33° : biaid andsin mairg 7 iachtad. gol 7 egxaech. cnet 7 grecach each oen beoil. As an
adj. in LU. 51, 52b: am mairg-sea desede or mugain.

Mairge, Mairce, gen. sg. Jan. 2, now the barony of Slievemargy, in the S.E. of Queen's County.

maii't, s. March, gen. sg. marta Mar. 1, 31.

maisse, maise, s.m. (n.?) (gl. decor, gl. pulchritude) Tr. Gl. p. 110. dat. sg. maissi, mas.si, Ep. 218,

334, for O. Ir. maissiu, cf. tuisled ho ermaissiu firinne Z. 10G4.

maith, adj. i-stem, bonus, Feli. 11. IMar. 13. June 5. Dec. 18. Ep. 379. gen. sg. m. maith May
18. voc. sg. m. (fir)maith, Prol. 10. n. pi. f. maithi da noi mili maithi eighteen good
thousands, if we follow Bat July 23, but da noi miled nidithe two nines ofgood soldiers ;

if we follow A. Here A seems right. Other instances of the gen. pi. of an adjectival

i- stem ending in - e are arside veterum and comailte quietoriim, Z^. 237. So aOle (ex

ailne, nom. alind), Ep. 83, and blaithe, Sep. 18. In Jlid. Ii'. the -e is dropt : cf. coinnmed

teora mbliadan mbind, LU. 9" 2. oc cantain salm mbuan mbind, note to Felii-e, Feb.

17. crocni loeg n-aUaid ba he a etach, ib. Mar. 5.

maith, s. bonum Prol. 267 (where for inmaith we should pi-obably read ammaith"). gen. sg. n. maith

Feb. 5, where mar governs the genitive, as in m&r n-amri, moi- n-uilc Z^. 916.

maithem, s. f. ace. sg. maithim in tlie phi'ase cen maithim, mathim Nov. 28, without abatement,

which is also in Broc. h. 7. maitheamli abatement, P. O'C.

mall, V. inmall.

Mammes, July 16, Aug. 17, gen. mammetis, July 16, passus est imperante Aureliano, Ob. ife

Mart. 146. The Mamuies mentioned at Jul}- 16 is said to have been nuirtvred at
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Caesarea tii Caj)pail(icia. Tlie Marumes at Aug. 17 is said liy Boll, to lie an Alexandrian
mai-tjT.

manacb, s.m. = monachus (W. m}Tiach, monacb) Prol. 97, geu. sg. manaig Jan. 17, July 27
Aug. 17. gen. pi. manach-n, Ep. 273.

niani, nisi, Prol. 313. June 13. July 19.

mann, s.m. maiuia ('cibus celestis', O'Dav. 105), see glanmann, nom. sg. nipu iindu do in
maun nonfuit ahuiidantius ei iiuinna, Z. 593. ace. sg. cen-mand cin bia withoutfudder,
withoutfood, 1 S.M. 270. Probably a loan. If Celtic cf. mandere, Goth, matjan.

manod = ma-no-d, Ep. 389.

JIansuetus, Dec. 30. 'in Alexandria', Ob. et Mart. p. 193.

mar, conj. if, Feb. 27. (mor, A.)
maraim, maneo, 3d sg. pres. indie, act. (conjunct form) -mail- Prol. 199, 203. Z^. 430. -muir

Prol. 60 B. (absol. form) maiiid Prol. 204. 252. = mai-aid Prol. 168. 244. 3d pi. mairit
Prol. 194 B. marait Prol. 88. 3d pi. rel. mairte (ms. maude) Prol. 194. A. 3d sg. redupl.
fut. abs., mcraid Prol. 174. 3d sg. pret. act. romar Prol. 135. Cognate -nith Lat. moi-a,

root S3IAR, as maneo with root MAX, Cm-tius Gr. Et. 96.

mar, adj. great ("W. mawT) Prol. 226. Jan. 6. 11. gen. sg. m. mair Pref 39. gen. sg. i. maii-e,

mare Dee. 6. dat. sg. m. (n. ?) mar June 20. ace. sg. m. mar, mor Dec. 17. dat. \A. maraib
Sep. 3. gen. p). m. mar-n, mor-n Feb. 1. Compounds : mar-i-atb June 8. see mor.

maraim, / magniftj, 3d pi. pret. pass, romai-tha Prol. 236 : see moi-aim.
marb, adj. dead, dat. pi. niarbaib Ep. B. 192 (where A has the ace. pi. m. marbu). The b in

marb is a v, as we see from the modem marbh and the W. marw : cf. /lavpos fi-om uapfoc.
marbdae, adj. deadened, n. pi. m. marbdai, Sep. 8.

Marc, Marc I. the Evangelist, who by command of Peter preached the Gospel in Egypt and
founded the chmch of Alexanch-ia, where he was martyrised, Ap. 25, July 10.

II. a bishop or martvr (gen. sg. mah-c, maii-cc) May 18, Jime 10, Oc. 3. ace. sg. marc-n
Oc. 7, Ep. 260.

Marcel], gen. sg. marcUl, maircill, an African martyr, Feb. 19. Sep. 28. Oc. 13. The ISIarcUl

(sic) at Oc. 13 is Marcellus apparently martyred at Chalcedon, BoH.
Marcellosa, MarceUossus, May 20, seem coiTuptious of Marcelliosa, an African martyr. Boll.

Marcellus, Feb. 14, Oc. 4, where note the transported n after the Lat. ace. Mai-cellum. The
Marcellus at Oc. 4 was a pope, BoU.

Marcianus, an Egyptian martyr, June 5.

niargan, s.m.= Lat. margin(em), dat. sg. Prol. 307.
Martain, Slartinus of Tours, Nov. 11. ace. sg. miirtain Ep. 275, but martan Ep. 547, wliich points

to a nom. sg. martan, whence the gen. sg. martain July 4. A pig called Lupait, was
slain on Martin's festival, O'Dav. 103.

martar, s.m. =niarti/r : geu. sg. martii-, mau-tii- Jan. 11, Ap. 8. June 7. July 21. Aug. 19. 26.
27. gen. pi. martar-n Jidy 10. see martir.

martarlaic, s. marttjrulogy, Ep. 140. O'D. Supp. cites martarluic fireoin, which he renders 'the
relics of the just.'

Martha, sister of Lazaiiis, gen. sg. Jan. 19.

Martinianus, a Eomau martyr, Boll. July 2. where Oeugus wTites, metri gi-atia, Martiani.
martir, maii-tir, s.m.=z7n(irti/r, Feb. 4. M'ay 21, July 17. Aug. 13. 17. Oc. 2. 17. Kov. 13. Ep.

87. dat. sg. martir. maii-tir, Julv 5. geu. pi. martrai (leg. marti~ae) Dec. 23, but m;u-tir-u,

mairtir-n Jan. 30. Feb. 1. 2. July 4. Sejj. 8. 13. Oc. 5. Ep. 249.
martre, martra s. (gl. martjTium) Ir. Gl. p. 91. Jan. 7. 12. June 5. July 3. gen. sg. martra (leg.

martrai?) Jan. 30, Feb. 12, Dec. 6. dat. sg. marti-a Nov. 22, ace. sg. martrai-n martra-n,
Ap. 17. 28, July 1 1. Nov. 6, marttra E]i. 207. 514. The phrase luid martrai, Ap. 28, Sep.
15 is := drebraing martra, Ap. 17, dochuaid marttra, Ep. 267, where the accusative comes
after a verb of motion. So in do did martre, Z-. 484, ranic tir, r. iath, r. maige, Ami-a Choi,
and in Latin : revertOre domum (= tancatar atech, Brocc. h. 54), and in Homer ovpavoy tKci.
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mas (see riudmas), :wlj. beautiful, clat. pi. massaib, Goidil. 39. compar. niaissiu, Goidil. 38. W.
maws j)leasant.

masu, maso (=:ma-is-u) if it /6'=masa Z. G71.=masa CD. Supp. But in June 24 it seems to
mean if tliou art.

mat (=ma-it), si est Ep. 178 A. Mid. Ir. for mad.
math, mad adj. good, mad-genair bene natus est Prol. 251. mad-tulaid, matuluid bene ivif, July

12, ba mad tulad dot brethii- it was well I went to thy word, L. U. 114'. ni ma lodmar
LL. 45'. mad-bocht .i. maith roboinged Br. h. 29. n. pi. m. maith Aug. 2. This is the
W. mad, Gaulish matos in Teuto-matus.

Matha, the Evangelist, July 1. Sep. 21. Oc. 22.
mathii-, s. f. r-stem, motJier Z\ 202. 2 Beitr. 163. gen. sg. mathar Jan. 18. Ep. 474, but (with

passage to the a-declension) maithre Ep. 474 B, 526. dat. sg. mathaii- Ap. 21.
-med, announces, says (W. medd), daith-medh .i. uaiie aisneid, H. 3. 18. p. 69. 3d sg.

pres. indie, pass, medaii-, Prol. 219 B. (medar A.)
medaii-, s.m. (n ?) eloquence, utterance, ace. sg. Nov. 11. So in Z. -929: fommchain coi menu

medaii- mass : meaclhau- speech, talk, P. O'C.
matuluid, see mad, math.
Mauri, Oc. 15. 'ss. cccbc mm. Mauri Coloniae Agrippinae,' Boll.
aiaxim, ilaximus May 8. The name occurs in the ace. sg. at Uc. 25 and Nov. 19. At May 8

Maximus a Byzantine martyr is mentioned by Boll. At Oc. 25 S. Maximus Millenarius,
a Roman martyr- (Boll.) is referred to.

mebrug\id, -ad, s.m. remembering Pref. B., deriv. from mebuir, in memoria, 7?. 251.
mebraigiur, / remember, 2d. sg. pres. conjunctive mebraigther Mar. 2, where B. has mebraigter,

D. memraigter, are remembered.
Medcoit (see Inis medcoit), is perhaps a gen. sg. Metcaud, Medcaut are the forms iu Nennius,

Reeves Col. 374.
medon, s. medium (W. mewn), dat. sg. medon Ep. 343: compound: medon-rand ratrfc/fe'^jari,

ace.—r(a)ind Pref
medrach, adj. mirthful, merry, elated, Ep. 362, a derivative from medaii-=meadhair mirth, joy,

P. O'C.

Medran, gen. medrain, Jirue 8.

meirb, adj. weak, June 13, July 19. nii-bat lesc arnarbat meirb, LIT. 48''.= meii-bh v.^eak, feeble,
I*- O'C. The b in meii-b represents v, and is regidarly vocalised in W. merw flaccid,
flat, insipid, A.S. meani ' miii-be

:

' a sister foi-m merb occtu-s at July 1 9 D, and in LU. 47'

:

is mex-b is ismarb mo guth my voice is weak ami dead.
meii-ble'n, s. m. (n. ?) weak woe, ace. sg. Jan. 24 : compounded of merb and len.

meii-lech, s. f Pref. 61, a thief=im, O'Dav. 84, .i. gadaidhe P. O'C.
meit, s. f. (W. maint), Med. Ir. meid (gl. magnitude) Jan. 16, dat. sg. meit Prol. 6. There

seems also to have been a fem. astem, met, whence gen. meite (= meti Pref.) Z^. 251.
melacht, s. f reproach, ace. sg. Nov. 19, Ep. 70, nom. sg. ba mor a melacht lea techt cosiufer

in imdai ossi alacht, LU. 12S^ conerget Lutsluaig imoni-ig iar melacht forro, LU. 132.
cf meala .i. athais, O'Cl. Gl. ba mela leo, LU. 65'.

melim (gl. molo) Z-. 429, 2 Beitr. 163, 3d sg. pret. pass, (absolute form) melaid July 12, and cf
perhaps fi-ismelat.

mell, s. error, Pref. B. meallaiLh a deceiving, cheating, defrauding, P. O'C.
Mellan, Feb. 7, prob. from Meldan (Meldanus, Reeves' Col. 45).
Mellain (Mellan B.) Oc. 26.

meuu-a, membra, s. f a shrine (meambra .i. sgi-in no coimhed a mbid taise a shrine or a case ivherein
are relics, O'Cl. Gl.), dat. sg. isamlaid din ata corp Cianain cenlegad isin membrai, note to
Fel. Nov. 24, ace. sg. teit Adomnan isinmbemrai (sic !) ib. gen. pi. membra-n Prol. 224
(.i. adhnacul 3 Ir. Gl. 126), dat. pi. memraib Prol. 80. From Lat. memoriae, which,
like fiaprvpia, meant the tombs of martyrs and confessors.

Mena ' pontis,' gen. sg. Sep. 16.

2p2



COXCl) GLOSSAEIAL INDEX.

menann, menaud, adj. (.i. folhis O'Dav. 98) clear, manifest, Prol. 285.

menicc, ruenic, adv. often (V^. myuych, Corn, meiiough), Jan. 17: cognate with luin o/Cfii, aiiuiin

seldom, and see 2 Beitr. 171— 2.

meiime, nienma, s. f., mind Z^. 264, Prol. 141, Ep. 3G2, gen. sg. menman June 1, dat. menuuiin
Z-. 205, dat. pi. mennianaib 2G7.

nier, adj. mad, foolish, June 13, A, (B and D have meii-b). Hence mire fibioia.

merbae, s. f., error, falsehood, ace. sg. merbai, merbae Ep. 150. Tliis is .i. meurbhall no brig,

O'Cl. 01., and see 3 Ir. Gl. 140.

Memoc (^ m' ernoc) Aug. 18. Hie erat Erneneus, fiUus Craseni, postea per omnes Scotiae
ecclesias famosus et valde notissinius, Eeeves' Col. 25.

Merobius (mss. Merobus, Meropus, Morepus) a Nicometlian saint, Dec. 4.

Messorianns, an African martj-r, Jan. 28.

methel, meitbel s.f. (W. medel) a j'artij of reapers, Corm. gen. sg. metlile, meithle Oc. 31, ace.

sg. meithil-n, Dec. 28, Cognate with meto.

metrapuil, metrapoil s. metropolis, Aug. 3.

mi, s. ns-stem (W. mis, ^>» month. May 31, Z-. 271, gen. sg. mis. Mar. 1, gen. pi. mis-n,

Prol. 301, 321. iSee 2 Beitr. 163.

miad, s. ^jvVZe (gl. fastus) Sg. lOO'', Prol. 170, gen. miada, dat. huanmiad (gl. fastu) Ml. 82^
diiniad dislionour, B. of Moira, 30, gen. dimiadha, ib. 42, nach miacUi doridhnacht dia do
foroscla(dh) aire, every honour which God had bestowed on him was taken awai/from him,
O'Dav. 84. Old-Breton muoet in amuoet (gl. fastu). Hence miadhach .i. uallach,
O'Dav. 104.

Michel, chief of the three archangels and conqueror of Lucifer, gen. sg. michil Slay 9, dat. sg.

michel, Sep. 29, ace. sg. michel-u, Ep. 234. As to the vision of IMichael descending on
Monte Galgano, to which Oeugus refers. May 9, see Jameson 8. and L. Art 97. Bui tUn
araile fer soinim isintsleib .i. Garganus aainm infirsin 7 isnad rohainmnigerZ insliab .i.

sliab ngarga(i)n. ISaun roboiside isiucatraig dianad ainm seponte. Eecht ann testa tarb
do indilib Gargain. Dochoid (.i. gargan) tra conamogadaib diaiarrad couusfuair indorus
nahuauia inuachtar intslgbi. Focherd iaruni gargan saigit forsinanmuuna. uarr ba fergac

h

diathesbad. Tanic imniurro chiica fen forcuhi asaigit curasgeoguin fodessiu 7 nicoemnaca(i)r
ni donanmunna cusrolad. Bamachtad mor lacoemthechtaidib gargain inuisin. lArsin
tra atcos inscelsin do epscoji nacatrach. fororcongairside curaaiiiitis uli feraib macaib mnaili,

curafoillsige dia doib cia ardhe forcoemnacaii- isinmaiginsin. Oraforbad intredan cusinaine
donarfaid michel do uasalepscop nacatrach .i. seponte it'is. et dixit michel frisintpscop.

Bahe fotruaii- tidecht dontsaigit forculu onanmauna cogargan. cnsiufer rola 7 asbert
michel combad attrab do italmain iiitiuadsin. Xow there was a certain wealthy man
on t/is mountain, Garganus loas that nuin's tuime, and from him the mountain was
named, to wit, Mount Garyan. He was then hiding in the city called Heponte. A bull was
once missingJrom Gargaiis herds. He ivent vnth his servants to seek it, aiul found it in
the entrance of the cave at the top of thr moiintdia. Then Gargan shot an arrow at the

beast, for he ivas angry at losing it. 11,'irh, if. h,ick to him came his arrow, and uwurnhd
Mm, ami nought could it do to the bean/ lui/u u-hix-h it was sent. Great marvel thereat had
Gargan's servants. So then that tale was told to the bishop of the city, and he ordered that

they should allfast, men, chi'dren, women, that God might manifest to them what sign had
happened in that place. When three ilui/.s fiistiii,i vns roniiJrlid, Michael appeared in a
vision to the high bishop of the city S'jimil,. ,1,1,/ sm'J ilmf it mts he that had caused the

arrovi to go back from the beast to Garyni, the umu irhu hud shot it; and Michael said
that that place was his abode on earth, LB. 73".

Mide, Meath, gen. sg. midi, Prol. 226, June 28.

midchuairt, s. midcourt, gen. sg. midchuarta, B. of Moira, 6n. dat. sg. Ep. 94, so iai-medon
miilliii, LU. 78'. mid-noclit, midnight. Reeves' Culdees 86, Lat. uiedius, ixiaoc, madhva.

1. mil, s.m. t-stem=miles (W. milwr) Z-. 255, Feb. 12, June 3, 17, Sep. 29, ace. sg. mil (for
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mi'lia) Ep. 275, n. pi. iiiilid Prol. 73, 77, gen. pi. miled-n Mar. 9, 18, April 28, Zl 232.

In July 23 and Sep. 18 miled is perhaps a mistake for mile. Compounds: see cathmil.

2. mU, s. n. beast (W. mU, Gr. /^r'lkop), gen. sg. a brii mil moir, Colm. h. 37, n. pi. mila Ep. 219.
mllacli, adj. abounding in beasts, TroXwcqrijc, June 21, where muir milach is = Horace's beluosus

Oceanus.

mile, s. f. a thousand, Ap. 6, n. pi. mOi, Jan. 16 A. (Feb. 6), July 10, gen. pi. mUe-n Prol. 72,

Jan. 16, Mar. 17, Ap. 24, May 24, 31, June 2, July 31, Aug. 1, Dec. 6, 13, dat. pi.

milib Prol. 212, Sep. 3, Ep. 28, 29, ace. pi. mill Sep. 1, Dec. 26, dat. dual dib milib

Sep. 22. In Zeuss' glosses this numeral is always fem., and the form tri-mile (not teora

mili) in Jan. 16 A. is a Middle Irish corruption. So in Fis. Ad. triniile clieol necsamaU
t/iree thoiisand of various melodies, LU. 28'.

Milit (mUid)^Miletus or Meliton, bishop of Laodicea, Jan. 10.

luUis, adj. sweet (W. melys), July 13, Corm. 30, ace. pi. biada milsi, Z^. 227.

milUm, / destroy (root mard 1), 3d sg. pret. pass, romilled Prol. 213 : milled s. destruction, Corm.
mflte, s. f.^militia, warfare, gen. sg. Nov. 12.

minann, adj., little, Dec. 31. This is the reading of the Franciscan copy, cf. /ilw-ida.

1. mind, s. n., diadem, Jan. 2, Feb. 6, 12, 19, Mar. 23, May 18, Jmie 10, July 22, Oc. 22,
Nov. 3, 27, 29, Dec. 18 (in mind-sa, A and B but am-minn-sa D,). The neuter gender
also appeai-s from mind-n Feb. 19 D. March 23 D. May 18 D. June 10 D. Aug. 13, 16,

mind n-6ir, Tochmarc Bee Fola. dat. sg. foa mind, Prol. 2.57. In a secondary sense minn
.i. uasal no sui, noble or a sage, O'Dav. 104.

2. mind, s. a reliquary, n. pi. minda, Pref. B.

mirbuil, mirbail, adj., mirabilis, Jan. 27, May 21, June 15, Aug. 13, Dec. 3.

Miserianus, Jan. 28, A, a corruption of Messorianus q. v.

mithich, mithig (corruptly mithid), adj. timely, Ep. 394, Z^. 234, ba mithig em, LU. 44''. is

mithig techt, LU. 47\
mm, m, the infixed and suffixed pers. pron. of the 1st sg.

I, infixed, ni-m-foersa Prol. 322 B. fo-m-ruirmius Ep. 38, ro-m-bith beo Ep. 39, ro-m-berthar,

Prol. 3, ro-m-ain, ro-mm-aiu Prol. 18, Ap. 11, B. Oc. 29, Dec. 22. Ep. 226. do-m-r-orbai,

Prol. 2.5, ro-m-suaidet, Ep. 47, do-m-r-aii-bera, Ep. 65, do-mm-ainic, do-m-anic, Ep. 93,
ro-m-saera, Ep. 441, and perhaps do-mm-itecht, Ejj. 561.

II, suffixed, di-m, Prol. 223, form Ep. 380, frim Aug. 4, frimsa Dec. 18, lim Ep. 494=lium,
Ep. 367, 423.

mo, pron. poss, my, Prol. 1, June 16, Ep. 47, 94, 162, 297, 369, 370. Before a vowel the o is

elided : m 'aite Ep. 65, m 'ainim Ep. 297, m'anmain 442, 546.

In Irish, as in S])anisli—cf mio Cid—this pronoun is often employed '
' conime indiquant

I'amitie de celui qui I'emploie et la distinction a I'egard de celui qui en est gratide,"

Jacquemont, Recits Kspagiwls, 44, n. Thus :

mo-beoc, mo-beo6c, mo-phioc, Dec. 16.

mo-bivi, mobi, July 22.

mo-bii, mobi, Oc. 12.

mo-chell6c. Mar. 26.

mo-choe, mo-chue, Jime 23.

mo-choemi, mo-choimi. May 1.

mo-choemoc. Mar. 13.

mo-cholmoc, July 25, also called Colman.
mo-ohommoc, Dec. 26.

mo-chritoc. May 11.

mo-chua. Mar. 30, Aug. 6, Dec. 24.

mo-chuae. May 4.

mo-chuaroc, Feb. 9, May 7.

mo-dimoc, Dec. 10.

mo-domnoc, Feb. 13, May 18.

mo-eca, mo-ecca, Jan. 20.

mo-eda, moida (=mo-fiada), Jan. 27.

m' oedoc, m' aedoc, Ap. 11.

mo-gobnait, mo-gobnat, Feb. 11.

mo-lachtoc. Mar. 19.

mo-liba, mo-lipa, Feb. 18.

mo-luoc, June 25.

mo-m' acru, mo-acru. Mar. 3, see macru.
mo-maedoc, mo-m'oedoo. Mar. 23, May 18, Aug. 13.

mo-sil6o, July 13.

mo-themneoc, mo-themnioc, Dec. 23.

m'eilteoc, mo-elteoc, Dea 11.

m'ernoc, Au". 18.
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Compounded ^vitli prepositions mo loses its vowel but retains its power to aspirate :

—

arm'ybr my, Prol. 15.

com' to viy, loith my, Jan. 21, Ep. 46, 51, 52, 327.

dom' to my, Jan. 21, 2i, Nov. 12, Ep. 271, 287, 363.

frim' to my, Dec. 12, 19, Ep. 296, at my Ep. 71.

im' in my, Ep. 126.

lam' with my, June 25, July 13, Dec. 23, 24.

mo, mu a verbal prefix, originally meaning soon (Ir. mo, Lat. mox) : mo-ling, see note on
June 17, mu-iiissi famdochum / should soon come to you, Z'. 418. mu-s-creitfet mox
credent id, ib. asbert mo-sn-icfed patraicc dixit quod nto venturus est ad eos.

mo, major, majus, cum dat. vel abl. Ap. 1, Sep. 24, Nov. 10, Ep. 28, 127, Z^. 27G, 917.

Mocliabae, Muccabaeus, Aug. 1, where the poet refers to the seven Jewish brethren celebrated

in the second book of Maccabees,

mochtae, mochta, ]). part. p. = W. maith, Lat. mactus, magnified, glorified, gen. sg. m. mochtai

May 6, Aug. 12, ace. sg. mochta Dec. 2, gen. pi. Mar. 18.

Slochtae of Louth (Maucteus, Eeeves' Col. 6) Mar. 24, Aug. 19, ob. A.D. 534.

mod, s.m. = modus, Oc. 26, dat. mud, mud Z^. 224.

Moel, Mel, a bishop, Feb. 6.

IMoelanfixid, Maelanfaid, Jan. 31.

Moelruain, Maelniain, Prol. 225.

mog = mug q.v.

niogad ? s.m. slave, gen. sg. mogaid Pref. B.

Moinan, moenan, gen. moenain June 18, B.
]\I6inend, moenenn, Mar. 1, Sep. 16.

Moisi, Moysi I Moses Mai-. 1, Ep. 502 : see Diez Gr. II. 9, as to the form moiseu, if indeed it

Moisen, Moysen
J
be not Latin here.

molad, s.m. praise (W. molawd), gen. sg. molta, ace. sg. molad-n Nov. 27.

molatha, molotlia, Sep. 2, seems an archaic form of the part. pret. pass, of molur, q.v.

molbthach, adj. praiseworthy, ba molbthach inmind, LU. 51"", gen. pi. June 2.

Moling Luachaii-, June 17.

niolmae = molma- .i. molta praised, O'Cl. Gl. gen. sg. f. Aug. 31. This seems a particijile

passive nfmohu', q.v., the - mae being a weiterbildvng of -ma as -tae of ta, cf. the Old
Bulgarian and Lith. part. pres. pass, in -ma. Schleicher Compendium pp. 417, 418.

molur, laudo, Z. 989, pres. pret. nomolur, romolur Prol. 13, nomolur A. 1st pi. pres. indie.

no-s-molammar, molamar,-molomar, Jan. 17, co molait son (gl. ut psallant) Ml. 259.

mong, s.f. hair of the head (buiune oil- imma moing, LU. 25"), = W. mwng, Br. moe, 2 Beitr.

176 : also maiie (graig ngabor nglas brec a mong, LU. 48*).

mongach, adj. hairy, gen. sg. m. mongaig Aug. 14, gen. sg. n. marcach in mara mongaig the

rider of the crested sea, Sgl. Cone.
!Moninde, I^Ioninne, July 6. (Is the mo - here the pron. poss. ?)

1. mor, adj. great, (:= mar q.v.) Prol. 148, 168, Jan. 18, May 6, July 2, Nov. 8, gen. sg. m.
moir Mar. 29, June 7, Aug. 12, dat. sg. m. mor Sep. 15, dat. .sg. f. moir June 28, ace. sg. m.
(n. 1) morn Jan. 15 (mor trom tredan), ace. sg. f. moii'-n Aug. 2, ace. sg. n. mor-n Jan.

15 (mor-ngur ngalar) voc. sg. m. moii- Ep. 312, 313, n. pi. m. moir Prol. 149, June 5,

n. pi. n. mora Ep. 387, gen. pi. mor-n Prol. 301 : comparative mo q.v.

mor adv. greatly (cf. Lat. magnum clamat) Sep. 4.

In composition :

—

mor-bail, s. great goodness, June 15.

mor-bruth, s. great fervour, Oc. 29.

mor-buiden, s.f. a great troop, dat. sg. morbuidin, IMar. 18. July 19.

mor-chliar s.f. a great train, dat. sg., morchl^ii-, June 4, Nov. 4.

Dior-chroch, s.f. a great cross, dat. sg. mor-chioich, Aug. 25.
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mor-drem, s. a great party, May 21.

mor-teil, s.f. a great festival, dat. sg. Aug. 15.

mor-tert, s.m. a great miracle, n. pi. morfei-tai, morferta, Ep. 506.
mor-fessiur, mor-seisir s.n. seven persotis, (iit. great-six-persons), Aug. 7, dat. sg. July 18.

mor-tlaith, s.f. a great prince, Sep. 4, a great kingdom, Nov. 10.

mor-gal, s.f. great valour, dat. sg. June 15, B.
mor-gm'm, s. a great deed, June 6, dat. June 7.

mor-grian, s.f. a great sun, July 27, Dec. 18, B.
mor-Kth, s. a great festival, Sep. 9.

mor-martra, s. a great marti/rdom, Jan. 3.

mor-nert, s. n. great virtue, Ep. 155.

raor-pairt, s. a great tome? ace. pi. morpartae, Ep. 1.36.

nior-pliian, s.f. great pain, ace. sg. niorpbein, Aug. 1 7.

mor-ri, s.m. a great king, n. pi. mor-rig, Prol. 61, B.
mor-scel, morsceol, s. n. a great story, Prol. 138.
mor-serc, s.f. great affection, ace. sg. morseLrcc July 5.

mor-sUab, s.n. a great niomitain, u. pL morslebe Prol. 237.
nior-slog, mor-sluag, s.m. a great host, Ap. 2, May 29, dat. sg. Mar. 9, 20, n. pi. morsluaio-

Sep. 22.
= r o

mor-sluagad s.m. a great hosting, dat. sg. morsluagud Aug. 20, ace. sg. morsluagad-n,
July 7.

mor-tbi-om, adj. great-heavy, n. pi. m. morthruim, June 27.

2. mor, n. much, governing the gen. (like par, proprium, simile, commune) : mor maith Feb. 5,
mor ndebna Ap. 7, mor mbuaide Mar. 21, mor mbrige Aug. 1, mor n-duba Ep. 377, cf
mor-n-amri, mor-n uUc Z. 889, mor saido, Cod. Boern. In mor do ri'gaib, Pi-ol. 52, the
prep, do seems used for di : cf. mor di maid, Z. 599.

moraim, I magnify, 3d sg. pres. indie, with -us suffixed : morth-us Prol. 132 A. 3d pi. mor&it
Prol. 116, Feb. 1. 3d sg. pres. a-conj. act. ro-n-mora Mar. 28. 3d pi. ro-n morat July 17,
Ep. 59. 2d sg. s-pret. romorais (gl. mirificasti) Ml. 37*. 3d sg. s-pret. morals Aug. 18 :

with -us suffixed: mors-us Pi-ol. 132 B, Jan. 30, June 5, 3d sg. pret. pass, romorad
Prol. 103.

moi-ad, s.m. a greatening, magnifying, Jan. 18. dat. sg. do-morad dae (gl. in gloriam dei) 'LK

mordae, adj. Ivaughty, n. pi. m. mordai, Mar. 1.

morepus, Dec. 4, a mistake for Merobius.

mos, mils, an adverb=Skr. makshu, Lat. mox, only found ia composition with verbs : mos-ricub
mo mochlige / shall soon reach my early grave, Longes Mac n-TJsnig : fomentar mo
rigtin-se mos-riccubsa expect my coming. I shall soon come, ZK 418. dochum nime mos-
rega to heaven thou shalt soon come, Fiacc h. 50. mus creitfet mox credent, or perhaps mox
credent id, Z^ 418. mos-tic each notnaile mox bene, venit omnia quisquis eum petit,
July 9. Mos taircella em suil tai- .sodain, LU. 68". ni-mos-tias .L ni rop moch thias. Lib
Hymn. 28^

muad, adj. Ep. 362. O'Cleiy gives four meanings : uasal high, maith good, mor great, maoth
soft, tender.

nmchaim / smother, 3d pi. s-pret. rumugsat (gl. suffoderunt, ZK 464. 3d sg. pret. pass, romuchad
Prol. 169. pi. romuchtha Prol. 233. bee nad muchtha doine impu, Tain bo Fr. immus-
muchat suffocant ib. formuicthib (gl. subfucatis) Lib. Arm. 181. a, 1.

mug, mog, s.m. (Goth, magus. Com. maw, W. men in meu- dwy) slave, servant, Pref. gen. moga
dat. mug, n. pi. moge, mogi, Z-. 227, 238, 239.

Mugnae, Dec. 11.
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Muine, s.f. Menevia, St. Davidt : Cell niuine, Mar. 1

.

muinter, munter, munnter, s.f. familici, hmisehohJ, Prol. 284, May 11 (^vhele it is wrongly
rendered) Aug. 9, gen. sg. muintire, mimt;iii-e Z'. 212. dat. sg. muintir Pref. and Tir.

11. ace. muintii'-n, muntir-n, Ap. 8.

mnir, s.n. sea (Gaulish mori, Z*. 13. Gl. K.N. 33. Lat. mare, Gr. 7rX»;yu/ui)p(c, Ebel) June 21, Ep.

30, Z-. 233. gen. sg. mora, Z-. 234. ace. sg. muir-n Feb. 13. isam-muir in mare, T\ir. n.

pi. mora Z. 236. dat. pi. murib Br. h. 18.

Miiii'edach, bishop of Killala (eell-alad), gen. muiredaig, muredaig Aug. 12^Muii-edaich, Goidil.

39, Muiiedachi Reeves Col. 40, now ' Murray.'

Muirdebar, Nov. 3. According to Laud GIO Lferann Martain ata ifail Bucaiii, hi ilartia's territory

lie is, near Buchan, 7 Oenglais nomen loci eius nunc.

niuirgen s. seabirih, a mermaid, according to O'Curiy, ace. sg. Jan. 27. She was Liban, daughter

of the Ecliaid Find mac Maiieda from whom Lough Neagh (loch u-Echach) is named. Isi

raboi xxx. tiliadan illoch echaoh conasragaib beoan iascaire comgail inalin 7 corosbaist

comgall, it is she that was 30 years in Lough Neagh, and Beodn, ComgalTs Jisherman,

caught her in his net and ComgaU baptized her, et narravit ei omnia que accederant sibi in

aquis, Rawl. 505. See the story in Lebor na huidre, pp. 39, 40, where it is said that Mui-gen

(.i. gein in mara) or Muu'geilt (.i. geilt in niara) was the name given to Liban after her

baptism, and that half of her was as a salmon and the other half as a human being.

Irish woi'ds for mermaid or siren are murdhuchu, suire .i. murduchann O'Cl., samhghubha
.i. anmana na miu'dvichan bhios isiu bfaiirge ib. miiii-moi-u (gl. siren) Z. 28^W.
morforwyn.

Muma, s. Munsler, gen. sg. muman, Jan. 15, ace. sg. mumain Pref. B.

nuir, s.m.=munis, Jan. 24, Sept. 15, 21. Dec. 6, Ep. 151, u. pi. uii. mi'iii-, LU. IH"", ace. pi.

nochlaided na muru, LU. lOO"".

nnii', s. (.i. iomad abtauJance, O'Cl.), dat. sg. muii- Prol. 120 : leg. mur and cf. Dia mar mo
anaccol de mur theindtide, great God he my protection from the fiery abwulance ! Amra
Choi. LTJ. "(''. doronsat mic milid imarbaig imrama ac tiachtain corucustar I'r mac Milid

mm--cet(h) do gach luing. mur imat 7 ceth .i. tonn the sans of Miled roived a race when
corning, so (hat Ir son of MiUd brought many a wave to each ship, Gl. 688.

Murchu, (' sea-hourul') son of Hua Mactein, Todd L. H. 165. gen. sg. murchon June 8.

Muric, Sep. 22=Mauricius, Mauritius, the commander of the Theban Legion (which numbered
6666), and the patron saint of footsokUers.

Muri, Oc. 15, leg. Mauri q.v.

Muscentius, Jan. 12, for Maxentiusi

n coi-responds with Latin, Greek and Gothic n : nascaim, nel, noi-n, nua.

n- (m before b) case-ending (^Skr. and Lat. m) transported to the following word :

—

n. sg. neut. sil u-adaim Prol. 131, Ep. 439. sil m-buadach Feb. 13. all n-glaine Jan. 6.

comeit n-glaine Ap. 1. mor ndelma Ap. 7. ilar m-buada June 5. mor n-didnad June 8.

atach m-bUle July 3, Aug. 8. mor mbrige Aug. 1. mind n-goedel Aug. 13. mind
n-uagbailcc Aug. 16. ler m-buadiE Oc. 30. mor n-gur n-galar Nov. 16. buaid n-ictbritain,

Dec. 8, Franciscan copy, saerehetul m-buan Ep. 158. mor n-duba Ep. 377.

ace. sg. cech n-aidid, Prol. 49. cech m-bais Ap. 4. cech n-aii'im July 15. cech n-gabud,

Oc. 29. cech n-oen Ep. 114. mor n-gnim n-gaile, Prol. 54. cech m-bordgal, Ep. 206. cech

n-duLne Ep. 215. firthuillem m-buide Prol. 55. .saethar n-gor, 59. cech n-duil, 91. loc

n-uire 128. slog u-aingel 132. sessilbe m-buada 183. sluaiged n-iin 303. tormach n-eolais 317.

mor n-gur n-galar Jan. 15. muu- n-gledend F(;V). 13. martra m-buade Ap. 17. cleir n-ajireil

Ap. 30. cieir n-gehuaii- jNIay 1 5. bith (i )laith m-biiadaig May 1 6. cleir m-buada June 2. crich
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n-erenn June 3. parthalon m-bresta June 13. beuediclit m-buadac!i June 14. Ep. 264. sil

n-adaim July 15. noem n-aihne Aug. 5. noem u-doe Aug. 27. ualerau n-idau Aug. 11.

ethri n-auguist Aug. 31. fell n-ailbe Sep. 12. ciugid m-bage Sep. 13. diis m-bolmair
Sep. 14. coisecrad m-baislicc Sep. 15. sossad n-ard n oiblech. Sep. 21. draic n-dalach Sep.

29. anci'ist n-ii-ach ib. marc n-ep.scop Oc. 7. baetliine m-brigach Oc. 6. fonmbitli m-buiduech

Oc. 15. nem n-uasal Oc. 24. bendacht m-buada Nov. 2. coisecrad n-eclas Nov. 18. rigmac
n-ainglech Nov. 22. eniin n-geldie Dec. 22. ditli n-dorclite Dec. 25. iacop n-ordan Dec. 27.

Ep. 256. coemtbar n-dile Ep. 66. abraham n-amra, 244. cech u-audpairt 345. nuall

m-buada 349, noebspirut n-delbda 354. itclie n-aile 413. ifernd n-g&' n-ginach, 538. cecb

n-digail 546.

gen. pi. martiv mar n-gledenn Feb. 1. caillecb n-erenn ib. bech n-erenn Feb. 13.

noebuag n-ennac Ap. 9. mac n-ennac Ap. 24. martii- n amra July 4. Oc. 5. miled m-blaithe

Sep. 18. ban n-goedel Sep. 23. mac n-ereud Sep. 26. fatlia n-erenn Nov. 29. mor u ard
n-aOle, Ep. 83. lebur n-erenn, Ep. 141. uasalnoeb n-erenn, 277, noeb n-alban, 280. noeb
n-erenn 284. noem n-eorapa, Ap. 20.

In marcellum n-epscop, Oc. 4, the n is merely syntactical.

In intorgan .c. mbuada, Mar. 12 A, tlie m is a mistake.

For instances of tlie transported n after numerals which originally ended in nasals, see

secht, ocht, noi, deich.

n, infixed relative pron. : for-n-osna Prol. 5. ro-n-glea Jan. 5. do-n-arlaid Dec. 8. ro-n-uc Dec. 14.

fo-n-d-riiair Ep. 97. ro-n-gadsa Ep. 421. no-n-ailiu 559. Before c, t, p, f, and s it is recog-

nisable from the absence of infection, e.g. ata sceoil ro-clotha Aug. 24. docuissin Ep. 443.

rocraite Ep. 269. ro-cruide Ep. 136. in grafand rofersam Ep. 73. Before r it is assimi-

lated : do-r-rime, Sep. 5.

n' infixed pei-s. pron. of tlie 3d sg. : dia-n-promam (==dian-n-promam) Prol. 143. o do-n-auic

Ap. 14. no-n-aUem July 14. ro-n-fethis June 24. Aug. 7. at-n-eocham Dec. 21.

n, for nn, infixed pers. 2>rou. of the 1st pi. see nn.

1. ua, no, vel, sive, Z-. 699. Prol. 136. nocon . . . na, Prol. 133 na . . . . na Ep. 121 A, ni . . . na
Prol. 108, Ep. 129. 135. In E)). 478, if the trae reatling be a/r each nolo nadrachrcul, na
seems to mean and.

2. na, TTJQ, gen. sg. fem. of the article "j

3. na, roue, r<ic, ra, ace. pi. of the ai-ticle f . ,

4. na, for na-n, inna-n, Tii)v, gen. pi. of the article C
5. na, for nab, roic, rate, dat. pi. of the article )
6. na, not (ina subjoined or relative sentence) Prol. 201. 294. Feb. 9. Mar. 18. Ap. 9. Nov. 10. Ep.

122. ama Prol. 297 (= aran-na), armi-p Prol. 323. Compounded with -ch and -d', it

means that not, that is not : na-ch-at-risad Prol. 284. na-ch-am-tecma, iia-ch-in-tecma

Jan. 10. na-d soreid Prol. 30. na-d charam Prol. 134. na-d celam, Prol. 142. Ep. 86.

nad-chumscaigset, Feb. 6. na-d aithbi Ap. 15. Aug. 12. nad-chelar, Aug. 11. nad char,

Aug. 16. na-d duthain (= na-ch duthain B.) Nov. 28. na-d donai (=na-ch dona, B) Sep.

16. na-d clilithi Deo. 9, Ep. 306. nad-labrai Dec. 22. na-d riinic Ep. 17. For na-d we find

na-t : na-t cumscaigset, Feb. 6 A, na-t char (nad char B.) June 22. natcar, Aug. 16 B,
n-atcelar, Aug. 11. na-t labrai, Dec. 22 A, nat-rainic, Ep. 17 B.

Nabcodon, Nabgodon, Prol. 94, shortened from the Nabuchodonosor of the Vulgate.
nach, with a subst. adj. or pron. Z^. 361, any, Ep. 337. gen. sg. nach-he, ace. sg. cen nach

tuisel July 8. ever//, nom. nach ainim, Ep. 53. nach mac 267. nach ni 360. nach bag 361.

,
' > see na, and Z-. 741.

nad, j

nair, Jan. 8, for anair from the East, Feb. 13: cf. nambuidnib Ep. 295, for in am -biiidnib.

namae, nama, s.m. ant^stem, foe, Z^. 255. dat. sg. namait Feb. 15. ace. pi. naimtea (ms. naimtiu)

Prol. 231. Z2. 258.

naptar, nabdar
;
quorum . . . nonfuerunt (na^batar). Mar. 18.

narach, adj. sliameful, from nar shame, ace. sg. m. Mar. 8, where, however, the glossogi'apher

regards nai-ach as the gen. sg. of the name of Senan's smith. If so, the ti-anslation

22
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should be gibbeted Xdrasfoe. The stoxy is told in jn'ose LB. i;71 a, and in verse Laud
610, fo. 63 b.

uasad, s. Oc. 26 (nassan B) .i. Anfame: Three Ir. Gl. 137, gen. pL comsid na naem nasaduan,

LU. 40*.

Nascae, Oc. 25. May 12, at May 12 the glossogi-apher in Kawl. 50-5 explains nascai by nasc

nobi fabragait cen isiudabainn coathrucud, a tie tliat ivas on his neck while he was in the

river bathing : cognate probably with uascim,= nexere, or rather the Lucretian 'iiexare :

nascair, nexitur, 1 S.M. ar-ob-roi-nasc vos eniia Jespondi, Z-. 813, a frequentative from

NAGH, Ski-, nah.

Ucit, see na.

Nathi (Nahu A), Aug. 9.

nathii-, naithir, s.f. c-stem (natrix, 2 Beitr. 168, W. neidr, Br. azr) Z^. 2.59. snake, serpent, gen.

sg. nathrach, Z^. 260. gen. pi. natknich-n, Ep. 480. afc. pi. nathracha (gl. aspides) ffar. 1 1.

Natsluag, gen. natsluaig, Pref.

Nazair, July 12 = Nazarius, a Milanese martyr? Or is it a mistake for Nabor, who is bracketed

with FeUx in BoU. at this day? But of. Boll. "Nazarius de Lieth, qui scaudit ad

angelomm consortium, in omni coetu celeV>ris, ut inquit ^ngussius, Gormanus legit.

Nasan alienus a criniine. Nomina patria Hibemica sic Latiae reddita sunt, ut ex varia

inflexione facUe multiplicentur."

nd for nn: iudtliucht Prol. 298, (inntliucht, 318), i-and Jan. 10, laindi Feb. 21, condeuch

(=: con-neuch) Feb. 23, ceand, cind Feb. 25, 27, cend Ap. 23, July 24, Aug. 10. Xov.

29, Dec. 18, Ep. 8, 164, 414, retlaind Mar. 3, feraind, colaind, Mar. 12, eudag Ap. 9,

eudac Ap. 24, tuind Ap. 23, June 3, thondaib Nov. 23, forcendait Ap. 30, for^ceuda

Ep. 282, craiud May 3. aninaud IMay 19, iohandLs June 26 B. bruindib June 29, indoeim

Aug. 22, caindech Oc. 11, dirmaud Oc. 11, Ep. 143, araind, erind Nov. 21. goband
Nov. 25, glanmand Dec. 19, faiiind Ep. 51. rochindset Ep. 108, doruirmind Ep. 128,

comand Ep. 189, firendgu Ep. 322, ifernd Ep. 482-538. for nt in loanwords: tend, claud.

nds for ns : andsa, Ap. 12, tindscan. May 1, Nov. 14, 15, indse, Feb. 7, Mar. 8, indsi, July 7.

ndt for nt: Findtain. Feb. 17, 21. Falland.

nech, pron. aliquis, 2?. 362, gen. sg. neich ib. dat. sg. neoch Prol. 146, July 30, neuch (in condeuch,

leg. conneuch) Feb. 23.

necht, adj. clean (W. nith, Skr. nikta in nirwikta) Corm. s.v. Cruithnecht. Hence perhaps

Nechtan, of Dungiven, Jan. 8, Nechtan mac Lemna (gen. sg. nechtain) May 2.

neim, s. m. (n. 1) poison, gen. sq. ind neime Z*. 10, dat. sg. neim Ep. 480.

Neir, Xero, Prol. 113, gen. sg. neran 112, but nerain, nerainn 121, dat. sg. neran, nerainn 117.

neit, Ep. 314 A, a mistake for chneit ace. of cnet q.v.

n61, s.m. cloud, (W. niwl, vetpiXr], nebula, 2 Beitr. 164) gen. pi. nel, neU, Feb. 16, May 11, E)).

398, dat. pi. nelaib Prol. 22, Nov. 20, Ep. 347, 566, nellaib F.D.G. 76, ace. pi. niulu Z^.

20, neolu LU. 23*.

nelach, adj. cloudy (W. niwlog), gen. sg. m. nelaig Prol. 187, ace. sg. n. nelach 280, riced a baiT

nem nelach, Vis. Cath. Mor.

1. nem, s.n. s-stem, heaixn (=W. nef, vl<fo{, Skr. nabhas, 2 Beitr. 178, an-nem adchiamni Ml.

42''), gen. sg. nime iLiy 17, Nov. 7, Ep. 85, 96, 196, 233, 373, nime lochainaig cadi

lucernosi, Colm. h. 31 , a ri nime glais o rex caeli caendei ! Three Fi-agments, kc. 60, dat. sg.

nim Ep. 294. ace. sg. nem-n Prol. 216, Aug. 26. Oc. 24. Ep. 25, loc. sg. nim (Ebel Beitr.

V. 225), gen. pi. nime-n, Prol. 2, Eji. 120. 401, dat. pi. nimib, S:inct. li. 19, aoc. pi. nime,

1 S. M. 30.

2. Nem maccu Birn, June 1 4.

3. nem-, a negative jtrefix ^ (0. Ir. neb-, neph-), nemchorp non-body, nemchorpdae non-corporal,

Pref.

nemde, nemdae adj. heavenly, 7?. 229. Oc. 17, ace. sg. m. Ep. 356, n. pi. m. uemdai, Z-. 226.

nert, s. n. strength, virtue (W. nerth, Gaul, nerto-) Prol. 253, 256, gen. sg. ueii-t Ml. 80, dat. sg.

neort Prol. 163 B (nert A), uiurt 219, atomriug uiiirt me alliyo ad virtutem, Patr. h. =
ncurt, Z'. 223. ace. pi. traitludd uerta loehnamat, LU. lO'J". Hence euii't, sonairt.
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nertflaith, s. f. a strong prince, ace. sg. Eji. 170.

nessa, (comiptly nessu) nearer, Prol. 217. 2?. 377. W. nes.

Nessto, gen. sg. nessain, nessau, nesain. Mar. 15, Aug. 8, Deu. 1, ace. sg. nessiiu July 25 : a

diminutive ot ness ' weasel.'

nethclioemi, May 1.

n-h for nn : an Inialann Sep. 26 A. so in Fiacc h. 65 : con-hualai, and in Cornish in-hans, in-

hoth, an-bethek, an-hethys, lanliercli, canhagowe.

-ni, -ne, suHis of the first pars. pi. ar-rig-ne, Prol. 256, uain-ni, Jan. 28, almi-ni, Jan. 10 B. sloind-

fim-ni, sluindfemne, Prol. 287.

ni, ni not, Z. 701, nitrcbthaii- (nithrebthairB) Prol. 176. ni beii- 223. ni fil, ni full 281. nifemd-

ibtber 260. ni briiifem 304. nidlig Ap. 25, ni foigbe Ep. 147 B. ni promfat (nifhromat B.)

Ep. 219. nilobfat Ep. 220:ui . . . na Ep. 129. 135. With /s omitted : ni l^im Dec.

31, ni go Ep. 27. ni tiamdai Prol. 259. ni cUultaeh Ep. 371, nieslind 397. And see nidat,

nimta, ninse, nip, nis, nit, ma-ui.

ni, s.n. thing, Prol. 185. 217. Sep. 24 D, Ep. 360. Z^. 364.

Kiall, Frossach (the showery) Pref. 19. Ob. A.D. 778, Reeves' Col. 67. 387. Niall, spelt neel in

Lib. Ann. 10 a. 2, is the Njal of the Sagas.

Nicodimus, Necodimus, Nicodemus, Oe. 17.

nidat, non stmt, Jan. 17.

nimand? Dee. 31. leg. minann?
nimta, not so is, Prol. 97. 129. 137. 185 : pi. ninitdt, Prol. 77 ^ ni 1- imta so is, Senchas Mar,

III. 30.

ninach, adj. delightful (Three Ir. Gl. 126. nionach .i. aoibhimi, O'Cl. Gl.), an epithet of heaven

Prol. 108. (cf. "W. nen heavens, O Br. ninougl. laquearibus), /orky {gablach) an epithet

for a cross. Mar. 31, from nin fork ut in ussu dicitur hit arda nin na gai-mna high are

the forks of the weavei^s heam, ar nin isint (s)engoedilc gobid sin indiu for nin in the old

Gaelic is gobul 'fwk' to-day, Eawl. 505.

niiise, = ni-anse not difficzilt, Pref. written nin.

Ninuen, Ninuen, Nineveh, ace. Ep. 401.

nip, ne sit, Ep. 417.

nis, non eos. May 19.

nit (=ni-it, Z-. 488) non sunt, Prol. 76. Jlar. 1. Ep. 16. In Se[). 8 the sense seems to requii-e

non-es (ni-at, Z'^. 487).

nnt for nt : termtib Prol. 39, gennti Prol. 61.

1. no, eonj. or (W. neu) Prol. 222. Ep. 562. Z^. 699. see na.

2. no, verbal prefix, Z-. 415. =vv, Ebel. nomolar Prol. 13. no-sretha 138. no-radi Feb. 18. no
radiu Ep. 3-58. no-chantais July 30. nochartais Nov. 16. With infixed pronouns :

—

notlomaim (=no-d-dlomaim) no-n-d!omaini Prol. 315. no-d-t-echtaid Ep. 389. no-do-

snaidfea Ep. 260. no-n-ailem July 14. no-n-ailiii Ep. 559. no-s-tuirfem Prol. 289. no-s-

molaraar Jan. 17. no-s-gebad Pref. no-t-guidiu Prol. 265. Ep. 37. 312. 313. not-cara

Ep. 311. not-earaim Ep. 50. no-tn-ali Feb. 7. no-dn-aH July 9. no-t-geba Ep. 114. 173

B. =no-d-geba 166. 180. no-d-guicUu Ep. 337.

nochon, mo<, noe(h)on-fiti non est dignum, Prol. 111. noe(h)onfess, 135. nochon saethar madse,

non est labor vanus Ep. 227. nochon-esracht nech arae(h)inn istaig acht dubthach

maecidugair namma no one arose before him within save D.M. only. Trip. Life, Eg. 3. b.

1. noehon-etammar, olsiat, LU. 3". Apparently a formation from noeho (O'Don.

Gr. 268) : noco-raibe usei occai there was not water with him, Leb. Brecc cited Todd
L.H. 28.

Noe, Noah, Ep. 237. 451.

1. ndeb, (noem, naem) adi. holy, Prol. 337. Jan. 14. Ep. 178. gen. sg. m. noib, Aug. 22. gen.

sg. f. noebe Prol. 338 B. (noeime A), voc. sg. m. noeb Ep. 37, ace. sg. m. noeb-n Aug. 5,

dat. pi. noebaib Ep. 348. eompar. noebu Jan. 20. May 27 D. superl. naebem, noemem
Julv 14. Old Persian naiba fair, good (Zimmer).
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In composition :

—

noeb-ainm, s.n. a holy nnw, Pi-ol. 109, aco. sg. Prol. 99.

noeb-apstal, s.m. a hohj apostle, May 30.

noebarbar, s. a holy troop, dat. pi. noebairbrib, Ep. 344.

n6el>decheng, s. a holy paw of champions, Nov. 21.

noeb-epscop, s.m. a holy bishop, gen. sg. noibepscoip, Mar. 20. gen. pi. noeb-epscop, Ep. 253.

noeb-gcrait, s. a holy cluimpion, Aug. 4.

noeb-itge, s. a holy prayer, July 19.

noeb-mathair, s.f. a holy mother, Aug. 16.

noeb-muinter, s.f. a Iwly household, May 13.

noeb-relic, s. a holy relic, gen. pi. noemi'eilce, Oc. 1.

noeb-spii'ut, s.m. a holy spirit, ace. sg. Ep. 354.

noeb-iiag, s. f., a holy virgin, n. pi. noebuaga, Feb. 28. gen. pi. noebuag-n, Ap. 9, Ep. 252.

2. noeb (noem, naem) s.m. a saint, Feb. 9, Ep. 178, n. pi. noeim, Pref. gen. pi. noeb-n Ap. 20,

Ep. 131, 277, 280, 284, dat. pi. noebaib Aug. 30, Ep. 112, 288, ace. noebu Ep. 357-

Compounds : noeb-onoratus, Ep. 261, noeb-thomas, Dec. 21.

noebaim (noemaim), / hallow, I sanctify, 3d sg. a- conj. ronoeba, Ep. 436, 3tl pi. ronoebat, Ep.

59, 3d sg. pret. pass, ronoebad, Ap. 11, Ep. 438.

ni'iebad, s.m. sanctijication, Ep. 183, 203.

n^'iebau, s.m. a saintling, a little saint (hyiiocoi-Lstic), Ep. 99.

noelxlae (noemdae), adj., holy (halloived), Mar. 7, July 18, gen. sg. m. noebdai noemdai July 13,

June 11, ace. sg. May 12, compar. noemdu. May 27, B.

noebe, noibe (noeme, noeime), s. f., holiness, Z^. 212, gen. sg. noebe Sep. 13, dat. sg., noebi Jan.

19, Feb. 18, Aug. 3, 22.

Noendniim {nine-ridge, ix. ndruimne fil isinbaile ita a cbeU), Jxme 23, an island, now Inishmahee,

in Strangford Lough, Co. Down, gen. .sg. mochoe noindrummo Z. Pref. xv. Todd, LH.
100, Joyce, 137. Naondruim .i. ainm cille .i. nai txilcha isan indsi nafail, O'Mulc. Gl.

834.

noi-n, noe-n, nai-n, nine, la niii n-grad, Ep. 235, da noi, two nines, 3uly 23, noi-cet, noe-chet
' 900.' Aug. 29.

noidiu, s., a babe, an infant, Z^. 264, gen. sg. noiden, Z'. 265, gen. pi. noiden, noeiden, July 14.

Nois, gen. sg. (a dissyll.), Prol. 184.

Nola, Jan. 1 4, a city of Campania.
noU (noil?) adj. great, July 29, Aug. 8, where B has the gen. sg. m. nuill. In Prol. 54, nuall-sa

is glossed by oil indso great this, naU .i. uasal, LU. 120'.

noua, s. nonae, Prol. 305.

notlaic, notlaicc, nodlaig, s. f. natalicia (W. nadolig) rhristmas, dat. sg. Nov. 13, Dec. 24, 25.

nouimber, s.m. November, gen. sg. Nov. 30.

nua (O. Ir. nue Z-. 56, uaue, W. newydd) adj. new, fresh, Jan. 5 : as this is a dissyll. cf Skr.

navya, Lat. novius, Gaul, novio- rather than nava, uovus, vt(Y)oc.

nualann, adj. Feb. 1, Sep. 26, Nov. 29, subst. Feb. 13. This seems an old participle in -ndo

meaning to be applauded, laudan/itw, laudandum, root NU to cry, (Skr. nauti, navate)

whence Skr. nava, navana praise, Lat. nenia (Froehde), Ohg. niu-mon to praise (Fick).

Hence also

nuall, s. n. clamm; Sep. 16, Nov. 8, Dec. 28, Ep. 163, 406, ace. sg. nuall-n, Prol. 304, Ep. 349.

In Early Middle Irish this word was fern, cf aii-titiud co nuaill, Vis. Cath. M6r.

o corresponds with the Latin and Gr. o : ocht = octo, oktu, oil = ttoWoc, roth^rota : o from u by
breaking : cloth from *cluta k\vt6q.

o for a : collece Prol. 239, domau- Feb. 16 A.
6 from a : mor : from au : p61, or.

6, ua, prep, a, de, cum dat. abl. Prol. 122, 251. Ap. 7. 10, Jime IS, 23, Aug. 6, 8, Sep. 3, 12,

25, 26, Nov. 25, 28, Dec. 7, 16, 25, 28. In Mar. 23, 6 should perhaps be rendered by
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means of, or of: cf. illeth o niathair on (Jiis) mother's side LTJ. 14''. With the article

ond, on, Prol. 325, Mar. 15, Oc. 16, Ep. 1. o-sin inimach thenceforward, Pref.

6 conj. lohcn, before a verb, 6 bebais, o mbebais Prol. 95. otluid (:=6 dolluid) Prol. 128, o
donanic Ap. 14, cf. 6 domanicc foirbthetu ex quo venit tnihifirmitas Z. 678.

oc (ac, ic), prep, cum dat. at : oc cuiiichid Prol. 329, with the article ocunt>sl6(i)b-siii, Oc. 20, with

the pere. pron. ocum Pref. B. with tlie poss. pron. 1 acorn, ocam, ocum Ep. 44, 292, 293,
icom 299. 3 oca aca at his, Prol. 227, occa-n at their, Prol. 47. This prep, is written
ucc in Tir. 1 1 and may come from oncva = Goth, nehva, Eng. nigh.

oche, s. f. armpit, gen. .sg. oiche, ocha, Aug. 4.

oclit-n, eiffht, W. wyth, Jan. 28, June 22, Sep. 22, gen. Dec. 23.

ochtmoga, eighty, Feb. 14.

6c, adj. yoviig, abridged from 6oc, q.v.

ocri, s. m. a young king, prince (MSS. ocgi-i, os ri ) Prol. 92, where the reference is to Apoc, i. 5 :

Jesu CLristo . . . primogenito ex mortuis et regum terrae principe.

ocrigan, s. f. a young queen, princess, Oct. 1 3.

Octimper, Octimber, Ochtunber, s.m. October, Oct. 1. 31. gen. sg. Octimbir. This is the vulgar
Latin Octember, O. French Octembre.

1. ocus, adj. (oncvastu) near, close Ep. 230. dat. sg. ocus (leg. acus) Ep. 110.

2. ocus, conj. and, Prol. 85. June 29, Ep. 442: usually denoted by the siglum 7.

Odran, Oc. 27 : see Reeves' Columba 203-4.

oeded, aided, s. f. death by violence (oTroc) (oidheadh, oidhidh P. O'C.) : ni fess an oidhead coranic
Lugaid their death was not known till L. came, ace. sg. oedid (MS. oedig), aidid Prol. 49.

n. pi. oitte O'Cun-y Lect. 587.

oei, umlaut of the diphthong 6e : noeime Prol. 338. noeim Aug. 12. cloeine Ep. 424. coeii-ech

Feb. 9. doeine Ep. 152.

oen, aen one (=oinos, unus) Jan. 21. dat. sg. Ep. 20. Compounded : oenchoi, aenchae June 10.

oenlith Jan. 20. Feb. 26. June 14. Aug. 23.

Oengus, gen. sg. oengusa, Pref. n. dat. oengus, Pref. 46. Oengus cele de, the alleged author of
the Felire, Mar. 11, where his name occurs in the text both in A and B. The true
reading is possibly this : It coimti ar fi'adat isind flaith uas flaithib libren senan siithain

constantin ri raithin. W. Ungust, Lib. Land. 201. Latini.sed Aeneas, Ir. Gl. No. 342.
oentu, s. m. unitas, Z'-. 225. (W. undawd), gen. sg. oentath, ointad ib. dat. oentid 256. ace. sg.

oentaid (ms. oentaig) Pref.

Oenu, mocu loigse, second abbot of Clonmacnois, Jan. 20. Reeves' Col. 211. °.

6g, liag, adj. perfect, virginal, gen. sg. f. oige, huaige, Mar. 17. s.f. virgin, gen. sg. nage, oighe, Oc.

4. dat. sg. oig, uaig Feb. I6. ace. pi. 6ga, naga Sep. 20. = oga gl. virgines. Gild, see

nag. Compounds: og-cessad, huag-cesad, Jime 6.

oi forai: floind, Dec. 15. coindlech, Dec. 16. coibtell, Ep. 100.

6i, umlaut of 6 : poU, antoin, broige.

ijiblech, adj. sparkling (W. ufelawg) Nov. 26. gen. sg. n. oiblig, aiblig, Prol. 80 (.i. alainn no
solusta, O'Dav. 105), ace. sg. m. (n. ?) oiblech, aiblech Sep. 21. The ace. pi. of the noun
whence oiblech is derived occurs in the Trip. Life, Eg. 1 b. rothuim a laim isin nisei 7

dorep(r)ensat coic banna a meraib patricc 7 doronai coic oibli dib focetoir he dipt his hand
into the water and five dropsflowed from P.\ fingers, and he made five sparks thereof at

once.

Oiblen, gen. sg. oiblein, Pref. n.

old, s. f. heed, care, June 1 , where oid menman is ^ oid,menniain fgl. ecce) Ml. 24 c. 13. Compare
tabair det oid (gl. intellige) LB. 72 a. 9. intan dosbera dia oid saLne cech datha friaraUe

dib, LB. 108 a.

oifirend, s. m. (n. 1) a mass, borrowed (like W. offeren) from ofFerre : gen. pi. oifrend, aifrend,

aifrenn, Ep. 177.

6\<re, s. f. virgiiiity= 6ge, Z\ 247. gen. sg. Ep. 131. dat. sg. oighi, Ep. 107, 131 B.

Oilech, Pref. 79.
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Oinme (if this be the reading) a man's name, Oc. 12.

oinme, Oc. 2. onme, Oc. 12 seenis (notwithstanding the notes) an adverb meaning together c>r

at the same time. In the Martyi-ology of Tallaght, p. xxxv, we have oinmine glossed by
simul and by Giallan. dialotar Lucoicfer cucaiseum fon oinme : when the five men went to

him at the same time, LU. 77'. onme .i. imalle, O'Dav. 110. oinme .L maille O'Cl.

oipne, oibue, s.f. »ndde>t)tess (deriv. from opunn), ace. sg. May 30, Nov. 4, where in Three Ir. Gl.

137 opni is glossed by ferg anger.

oirdnide, p. part. p. ordinatus, electus, Pref. B. = oirtbiithe Z-. 479, oirdnidiu .1. ongthu (gl.

ohristo) Ml. 48''.

oirther = s. m. eastern part, fore-part, gen. sg. (or loc. sg. ?) oirthir (airthair B. airthir D) Deo.

9. ace. sg. arindi atreba aiither (gl. eous) hecaxise he inhabits the East, 7,'~. 275. aii'ther

also means a person dwelling in the East, n. pi. airthir " anterionim qui scotice iudairthir

nuncupantur," Reeves Col. 204.

1. ol, saith, Pref 9G, 97, 98. So in Z. 602. 991 : ol. Oiu inquit Jesu, olse inguit ille, ol coss

inquit pes.

2. ol, conj. because, for, 7?. 715. Prol. 14. 26. 259. Ap. 11. June 26. Ep. 42. 330. 335. 379. 382.

534. 554. In Ap. 30 ol seems to mean and (ol .i. ocus, O'Dav. 109) or therefore. In

Ep. 399. it seems to mean yet.

olc, adj. bad, dat. sg. n. ulc, Ep. 422. 443. n. pi. m. uUc, Z-. 226. ace. pi. m. uleu, ib. 227 :

see elc.

oil, a^lj. grreni, ample (^noWoc, Lat. poll-ex 6 fikyac ca«.Tu\os), compar. uUliu pref B. luxilliu ^/ms

Z-. 275. Hence ollaigthe (gl. amplica) 311. 70^ no ollaiged (gl. ampliauit) !M1. 61". Com-
pounds: o\\-c\iisAA,s. a great passion,T)ec.2. oll-muir, s. n. a grreai sea, Feb. 17. sooU-iir,

a great slaug]der, oll-arbhar a great trooj), O'Cl.

-om, -am (fiom -um) intixed pron. me, to me, con-om-raib, con-am-raib utmihi sit, Prol. 11.

omuu, omon, oman (=W. ofn, Gl. K.N. 191), s./ear (.i. ecla O'Dav. 109), ace. sg. July 5. Ej).

202. compound axu--omun q.v. Hence uamnigim terreo.

on, s. blemish i^.i. ainim O'Dav. 109, - W. anaf) ace. sg. Pref. 40, cen on cen ainim Tii-. 11.

Onchu (son of Blathmac B), gen. ouchon, July 9 : see Three Ir. Gl. 133. s. v. membro.

ond, 6u,Jrojn the, Prol. 325, March 15, Ep. 1.

onoii', s.m. hot/our, dat. sg. Pref. B.

Onoratus, Ep. 261 : this is pix)bably Honoratus, bishop and confessor, whose day in Ob. and

Mart, is xii Kal. Jan.

ooc, s. adj . (= W. ieuauc. Corn, iouenc, jouonc, 2 Beitr. 162= juvencus a youth, Eng. young), gen.

pi. 6oc, oac Sep. 22. where it is a dissyllable. The oldest form is oac: Sg. 38*. Z-. 812.

cid oac in duuie, Sg. 38*. ni theit oac and re siun, LU. 13P. Comparative oa ^ W. iau,

superl. oam = W. ieuaf. The subst. 6c, like the Latiu iuvenis, often means simply a

soldier (cf. magna iuvenum stipaute caterva, Aen. i. 497, iuvenum manus, ib. vi. 6.

iuvenum corpora, Liv., lib. 1, c. 31. Hence O'Clery : oig [leg. oic] .i. gaisgeadhaigh.

opair, s. = op^ra, Corm. 33, ace. sg. Ap. 12.

or for ar, conj., /or, A p. 11 B.

or, conj. /or. because, Pref. B.

or, s. n. = aurtim, W. aur, gen. sg. 6u- Prol. 80, Jan. 24, Feb. 10, Mar. 16, April 25, June 17,

July 28, Nov. 11, 26, Dec. 12. Compound : fu--6r q.v.

orljae, orba, orbba, s.n. heritage (Goth, arbi, 2 Beiti-. 173) Jan. 8 : so in 1 S.M. 136, gen. sg. orpi

Tir. 6. O'Dav. 109, explains orba by ferann. ind flaith issed a orbae, St. P. cf. comar'ba,

iiidarpu.

orcaim Isloy, 3d sg. t-pret. ro-dus-ort-sam Prol. 57 (where ort is for orct), ro-6rt delevit. Ml.

48°, pret. pass. 3d sg. ort Oc. 22. 3d pi. orta, ortai, Prol. 36, 65, Jan. 26, 3d sg. 2dy

pres. pass, orta Mar. 6, Sep. 7. See asorc, ascomorc supra, and cf. Ski-, area,

ord, s.m. cn-der (Br. urz, W. urdd) Pref 12, Prol. 333, Ep. 101, gen. uirdd, uii-t Z< 60. dat. sg.

urd, Prol. 279. ace ord-n, Prol. 314, 332, in ordd coir (gl. in ordinem) Z'. 235.
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ordae. adj. i/ohlcn, Ep. 2.50.

ordan, orddan, s. preeminence, siipremacy, sovranty, piimacji, Prol. 96, 121, Feb. 0, 23, Mar. 23.

Fiacc h. 25. dat. sg. ordun, ordan, ordon, Prol. 276, Mar. 30, ace. sg. ordan, Mar.

15, gen. pi. ordan-n Dec. 27. Ep. 208, 256. In Ult. h. 7 (con orddain adbail) ordan is

declined as if it were fern. Compounds, see cain-ordan, dag-ordan. O'Dav. explains ordau

by uasal.

organ, s.m. = organum, W. organ, instrument, Mar. 12.

orlan, adj. for forlanq.v.

oscai-, s.m. an ignorant, inexperienced person, (osgar.i. aneolacli O'Dav. 109), dat. ]iL oscraib, Ep.

77, dat. sg. dond oscar (gl. idiotae) Z. 232, oscar each i cerd araili ignorant is every one

in a7wther's art.

osnad, s.f. a sigh, (W. oebenaid, uclienaid), ace. pi. osnada, Ep. 326 : c6 osnada (gl. usque ad

suspii-ia) Ml. 31". ace. sg. osnaid, LU. 29". dat. pi. trom-osnadaib, LU.

Osualt, Aug. 5, Osioald, a king of the Northumbrians, slain by Penda, the Southumbrian, at

Maserfield, a.d. 541, " whose holiness and miracles were afterwards variously made

known throughout this island," A.S. Chronicle ed. Thorpe.

p for b in loan words : lacop, Parthalon, Barnaip, Morepus, Sapaist: for ph : pilip, Oc. 18, in cer-

tain forms of the verb biu : rop, ropu, ciaptar : napta, niptar Qioi fuit seems to occur

on two Ogamic inscriptions) : after r and 1 (comarpi, gulpan) : after d and th in com-

position : (topur, epiur).

pairt s.=pars (Coi-m. 36) W. and Corn, parth, Br. parz. a tome, Ep. 137. gen. pl.-partae, Ep.

136. dat. pi. fotdailfind in ilpartib, LU. 69».

paiss, pais, s.f =passio, undecHned, nom. sg. Jan. 14, Feb. 24, Ap. 24, May 9, 30, June 20, 26, 28,

July 2, 21, 22, Oc. 1, 20, Nov. 5, Dec. 1, gen. sg. Aug. 26, dat. Mar. 2, 3, May 4, July

26, ace. Jan. 26, Feb. 19, 24, Mar. 25, May 31, June 11, Aug. 9, 2.3, Sep. 17, Oc. 2,

8. 18, 22, Dec. 7.

PampU, Aug. 20, Pamphilus a martyr or confessor at Synnada in Phrygia, Boll.

Paucratius, Dec. 1 (Pancrazio, Pancras), beheaded temp. Diocletian.

Pantaleon of Nicomedia, a martyr, July 28, Sep. 22. The P. mentioned at July 28, is celebrated

in Boll, at July 27.

pM-dus s.m. =pnradisil$ (W. paradwys, Br. baradoes), gen. sg. parduis, Tur. dat. sg. pardus,

parrdus Ep. 39.

Parmenius, an Alexandrian mart3T, July 7, Dec. 2.

Parthalon, Parrthalon, Parrtalon=Bartholomaeus the apostle, June 13, Aug. 25, Bartholon

(gen.-oiu LU. 15.), mac Sera.

Patrice, Patraic, Piltraicc=Patrieius, undeclined, nom. Mar. 17, Nov. 2, gen. Prol. 171, Ap. 5,

May 2, 28, Nov. 27, dat. Ap. 14, ace. Ep. 278, 551.

PaulLu, Aiig. 31 =S. Paulinus ep. Trevirensis, in Phrygia, Boll. Paulinus, Oc. 14, ep. in Cautia,

Boll.

Paulus, a bishop, Jan. 29, an African martyi-, Feb. 19, June 26. The Paulus (Pol) celebrated at

June 7, was Patriarch of Constantinople (Boll.). The Paulus (Pol) celebrated at June

20, was martyred at Tomae in Scythia, Boll. As to the Paulus mentioned at June 26,

see Johannes.

pauper, s.m. .i. bocht, O'Cl. pi. puipii-, S.M. III. 18. Hence the diminutive

pauperan, s.m., Ep. 408, a mendicant (bhikshu).

peccad, s.m. (=peccatum, W. pechod. Corn, peghes, Br. pechet) Ep. 460, gen. sg. pectho, ZK

239, gen. pi. pecthe-n, Tur. da\ pi. pecthaib Ep. 460 B.

Pelait, Pilait. rHate, undeclined, Prol. 85, gen. Prol. 126 (i)ihiit, O'Cl. piolait, is from

palatium).

Perpetua, Mar. 7 (" disperses capillos infibulavit : non enim decebat martyrem dispersis capillis

pati, ne in sua gloria plangere videretur") Nov. 4=Vivia Perpetua, Jameson, S. &, L.

Art, 504.
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persa, s. from persona (with change to the n-declension), Pref. 2, 3, 90, n. pi. persin, Z'. 245.
Petar=Petrus, gen. sg. petaii-, Prol. lO'J, IIG, Jan. U, 18, Feb. 22, Ap. 12, 17, Jvine 29, Aui;.

1, B. Nov. 18, ace. petar Ep. 245, 254, 515, 535. In Nov. 4 the Latin geu. Petri is

used. As to Deacon Peter commemorated at Ap. 17, see Reeves' Columba, 304. He
was martjTed at Antioch.

Petronilla, Patroinilla, PaternL-lla, Jlay 31, daughter of S. Peter, Jameson, S. i L. A. 210.

]ih fer infected b : saph Oc. 17, Mo-jiliioc, Dec. 16.

pian, s.f. =poe)M (W. poen, Br. poan), geu. sg. peine, pene, Prol. 118, dat. pciu, Z'. 243, n. pi.

piana, Prol. 74, 88, Zl 244, ace. pi. piana. Mar. 28, May 5, Oc. 19.

Pictavi, Jan. 13, now Poitou.

Pilipp, Pilip= Pliilippus the apostle, not declined, Ap. 22, gen. sg. May 1, Oc. 18: episcopus

et martyr, Firmi in Piceuo (Boll.) Oct. 22.

jnt, s.f (Corm. s.v. fogamur) in terc-phit q.v. pid .i. proiud bee, L.Lec. Voc. 537, ferr do
anniain in phit bee min qviaiu in jihit mor anmin, LB. 11'. gen. sg. tormacli pite, ih.

W. peth. See Romance words in Diez s.v. pito.

j)lag, s.f ,
plague, (W. pla), geu. sg. pldige, Ep. 492.

plagaim, Iplague, 3d pi. pret. pass, roplagtha, Prol. 234.

pleo, s. Ep. 258, probably a loan from the low-Latin blavium wheat. Compare Matth. 3, 12.

13, 30. Luke 3, 17.

P61=Paulus, Prol. 119. Jan. 25. Ep. 247. gen. poil, Prol. 23. Feb. 25. June 7, 20, 29. Aug.
22. Nov. 18. Z2. 223. see Sen-pol.

Pol, deochaiu Ap. 13 : A martyr- named Paulus is mentioned at this day by Boll. But he docs

not appear to have been a deacon. Can Oengus have intended Deacon P;ip\ Ui^.

martyred at Pergamus, and also celebrated on 13 Ap. %

Pol, martii', June 7, bishof) of Constantinople, Ob. and Mart. j). 123.

I'olio, Palio, Pullio (leg. Pollio ' lector in (Hballis et Martp-, Boll.) May 29.

Policarpus, Poilicarjjus, (leg. Polycarpus) bishop of Smyrna Jan. 2(j, Dec. 7, burnt alive temp.
Marcus AureUus.

Policronivis (leg. Polycronius) Mar. 20, bishop of Babylon, stoned temp. Decius.

Pont Philait, Phelait, Pontius Pilate, Prol. 85. 126 (pont .i. borb, O'CI.)

po2iul, s.m.r=populus (W. pobl), gen. sg. ])o]iuil Prol. 115. p. 12. Ml.— 37. Z\ 223. dat.

pojnil, Nov. 26. Compound, see caLu-pnpul.

poit, s.m.. = portus, Corm. 35. dat. sg. purt, Ep. 187. ace. sg. port, Tii-. 13.

Pra.xedes, gen. sg. pais fraxidis, fraxitis, July 21, probably the well-known Roman virgin,

(Jameson S. and L. Art. 622). But Oengus regards the name as that of a male,

predchim, Z^. A34,^praedico, 3d sg. imperf. pridchai, Prol. 164.

precept, s. i.=praeceptum, May 1, gen. .sg. ])recepte Z'^. 242, dat. precept 243, ace. preeept-n 214,

n. pi. precepta 244. W. pregeth.

jirim (W. prit)=primus, occui-s in the following compounds :

—

prim-aiiec prim-aii-ecc, s.frstfindiiuj, May 3.

prim-chcsad, s.m. chief suffering, Oc. 15.

prim-drecheng, prim-trecheng, s. cliief champnon-triarl, Nov. 28.

prira-feil, s. chieffestival, June 10. nom. dual, May 31.

prim-locc, s.m. chief place, n. pi. piimluicc, Pref.

prim-martir, s.m. chief mart)p; Oc. 18.

prim-slug, prim-.s]uag, primluag, s.m. chief host, Feb. 12. dat. sg. Ap. 13.

prfm-.suide, s. chief seat, Prol. 117.

jirimdae, prinula, adj. primarius, excellent (.i. ergna, Three Ir. Gl. 131) IMar. 7. Aji. 5. 15.

Nov. 2. 4. Ep. 247. 258.

Prisons, Oc. 1, mart. Tomis in Moesia Iivferiore, Boll. -

Processus, July 2 : see Boll. July 2, p. 295.
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prolacli (brolacli B) s.m. =pi-ologus, Prol. Hi. W. prol.

promaim = /)ro6(> : 1 }il. conj. promam, Prol. US. 3d pi. b-fut promfat Ep. 219, 3d pi. pret.

pass, ropromtba, vofronitlia, Juue 27. p. part. pass, promthae, promtha, Feb. 12. May
9. Oc. 21. promtbe in ii-iss (gl. probus in Christo) Z-. G7. W. profi, Br. prouffaff'.

Protasius, May 20, June 19. see Gervasius.

Prothus, Sep. ll=Protus, see laciuthus.

piiclar (gl. error) pref. means /mrt, harm, injury, gen. putlra, borrowed from pi'dor : ui deruai

pudar doib it, the poison, did them no harm, Goidel. 134. crochad pylipp pudar nior

P's crucifixion, a great harm, Harl. 1802. 9. b. bid lanpudar LU. 56». aim romaoite an

mor-pbucUiar there the great injur)/ wees inflicted, Cii-c. of Ireland, 98. is lethfiacli dia ti

pudiir de it is halffine if injury comes from it, 1 S.M. 178. mad fofath pudra dognether

if it be done for purpose of injury, ib. In the Highlands the adj. pudharach means 1.

damnosus, 2. idcerosus.

Purtinatus (Fortunatus B.) Aug. 23.

Quadratus, Cadratus, Ap. 9. Quadrati sanguis dicitur adhuc remanere, Boll., referring to ms.

Tamlactense.

Quintinus, Oc. 31, son of Zeno, martyred at Augusta Veromanduorum (now St. Quintin in

Belgiiim), Butler and TJs.

Quintus, a martyr, Aug. 26 : a Lucanian martyr (Us.), Oc. 29.

Quii-icus, CLricus, gen. Ciricii, Ep. 265 B. see Cii'ic, Giric.

Quirinus, Ciriaus, Ap. 30, a Roman martyr-, Ob. and M. 111. St. Quirinus Episcopus in

coemetei-io Eomano Praetextati, BoU.

r corresponds with the r of the other Indo-European languages : radiu, ri. rigim, run, sriiaim, dair.

-rad (see caratrad, drochrad, ingenrad, macrad, ri'grad), is used to form abstract substantives,

Z2. 856.

rad, s. a saying, Jan. 18.

-radiu, -raidiu ( = Goth, rodja), / say, I relate, Ep. 358, 2d sg. pres. indie, act. no-radi, Feb.

18, 3d sc. ni radi ni tri thalmadchi ama? dundchuirethar inna beulu non loquitur quid

repentine prout adsciscit in labia sua. Ml. 35d : radid acheist he tells his quest. Tain bo

Fraich : intan radar nech insci a belrai fesin, JIl. 42" : 2d sg. imper. raid, Sep. 17,

Nov. 19, emphatic form, raite Dec. 18. 1st sg. s-pret, ro-rdidius, Jan. 29, 2dsg. ro-raidis

( = roradis gl. dixisti ; Bawl. 505) Jan. 9 : part. fut. pass, rati (raite) Ap. 9.

1. raith, s. grace, prosjierify, in the phrase dia raith-.sium /w his sake, on his behalf, Y,]). 165.

Raitb no doraith .i. arson, O'Cl. Compare rath infra.

2. raith, raid cucurrit, Sep. 19, Oc. 16, Nov. 22 D., .i. doreimuigh no docheimnigh, O'Cl. 3d sg.

redupl. pret. of rithim, q. v. The 3d pi. Ls rathatar, Sep. 18.

raith, s. f. a stronghold, fort, Prol. 177, gen. sg. ratha Prol. 200 B. dat. hir-raith chungi. Lib.

Arm. 11 b. 2 : ace. pi. rathi ib. 6 b. 1. The aco. sg. of the Gaulish form of this word

—

ratin—seems to occur on the Poitiers stone.

Raith Cruachan, Prol. 177, now Eathcroghan, near Belanagare, co. Roscommon,

ran, adj. very splendid, ran-toga, Jan. 6, ran baile, Ap. 20, ran clochar, Aug. 15, gen. sg. m.

imrordus rig richid rain, LU. 40°. voc. sg. tucc a ri ran do grad cogribb, give, nolle

King, thy love quickly! Goidil. 94, gen. pi. run, Sep. 19. ran .i. maith no togaide, LLec.

Voc. 134 : probably from ro + an, as rard, very high, and risil, very low, are formed

from ro-ard and ro-isil, Gl. GIO, 611.

ranic (ro-anic), venit May 2, Ep. 17. See ic.

1. rann, rand, s. f. part, share, Prol. 258, gen. sg. raiune, Z^. 242, ace. rainn-n, ib. 244. Com-

pounds, see droch-rann. W. rlian.^ •

2r
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2. raiin, rand, s. m. a quatrain, verse, dat. sg. nann, rund, LU. 6*', but rami, Pref. dat. pi. niiiuaib

Prol. 38, Dec. 21, ace. pi. runnu, LIT. 40^ Compounds, see leth-rann.

Ktb, s.n. grace, favour (W. rbad) May 15, gen. sg. raitli, Aug. 18, Z-. 223, dat. sg. ratb Nov.

5, and cf. ro-ratb, Prol. 1)9, n. pi. ratha Pref. ace. pi. ratba ib. Hence rathacb. ratbmar.

1. n'ltb, s. n. stronghold, fort, geu. sg. raitb, Prol. 200, n. pi. ratba. Prol. 176.

2. ratb, s. m. a gxiarantor, stirety, Ep. 164, 165.

ratbach, adj. v. il-ratbacb.

ratbaigim, /^jercetfe, 3d sg. s-pret. abs. ratbaigis, Pref. B. Cognate \vitb rai^h, percepif, Beitr.

vii. 12, wbicb Wiudi.scb (Beitr. viii. 11) connects with Goth, frathja verstehe, crkenne.

ratbatar, cucurreriint, Sep. 18, v. litliim.

Katbin, Baitbin, gen. sg. Mar. 11, May 14, Nov. 28, now Kabin, near Tullamore, in King's
County, where there was a celebrated monastery, as to which see Petrie R. T. 242, 243.

ratbmar, adj. gracious (W. rbadfawr), gen. sg. m. rathmair, Ep. 235. voc. sg. m. ratbmar
(for rathmair), Ep. 458.

re^Skr. rt, in do-bretb (suffix ta), sreth (suffix ti).

re, ria, prep, dim dat. before, Prol. 340, Jan. 1, Mar. 12, July 15, Nov, 13, Dec. 24.

r6a (?) gen. sg. v. Duibrea.

recht, .s. m. (abso n.), lao;, gen. rcebtn Z^. 230, dat. recbt Sep. iD B (riaclit A), ace. recbt-n, Jan.

1, cen recbt, Pref. n. pi. reete Z''. 240. W. rbaitb, Lat. rectus, Goth, raihts, 2 Beitr. 1C8.

recomarc, s. a dis^ijUable (Corm. CJl. s. v. deach), Pref. 53.

rede, 5. f. smoothness, gen. sg. rede (retli A.), Prol. 120, ace. redi, Ep. 132.

rega, / will come, regmai, we will come, Prol. 291, do-ragat, they will come, Ep. 115.

reicles, s. a little cell (reclusuni), dat. sg. Pref. B., Reeves' Col. 277, Avih-reicXes cellula nigra.

reid, adj. smooth, easy (W. rhwydcU), Nov. 18 B, Ep. 133, dat. sg. m. Nov. 28. See soreid.

reid-rinnard, s. easy rinnarJ, Pref. 55 : cf. ni reid chene gl. magnus poeta VirgiUus fiiit, not

easy, however, Sg. 238^
reil, adj. clear, tnanifest, Nov. 18, gen. sg. a ri ricbid reil, LL. 19 a. v. See ro reil.

reim, rem, s. n. cursus, Prol. 107, 300, Jan. 18 B, 21, July 23, E]). 54, ace. .sg. reini Z'-. 269,

Oc. 16. From *ran-men?
relad, s.m., m.anij'estatioii , dat. .sg., Prol. 278, -rela manifestat, 'I?. 434.

relic, relice, reilic, s. (gl. simitberium), graveyard, Ap. 16, 'a reliquiis sanctorum,' says Cormac.
rem, ante = Litb. pirm vor (Windisch in Curtius, G. E. No. 380). Hence
remain, axXy, 2>reeminent, Jan. 1, 31, gen. sg. m. Sep. 19, ace. sg. Ep. 6 (where it is used as a

subst.), ace. dual f. !Mar. 3.

remtbecbtas, s. a preceding, gen. sg. remthecbtais Pref.

reraig, s. patriarch, P. O'C.'s reuraidh .i. seanoir no duine aosta, a senior or aged man, nom. pi.

reraig, faithi cen dibad. Colm. h. 44, gen. pi. reraig, reraich, Ep. 237, (where B has rerach

I. riarach), remthus rerig, LU. 104^ The declension is quite irregular,

resmai, iverimus, Vrol. B. 257, 1st pi. s-fut. act. of rega.

rit, s. m. tiling, Z . 238, Pref. gen. sg. reto, ace. pi. retu Z^. 442.

r6tlannach (leg. retglannacbl), adj., starry, July 29 B, from
retlu (leg. retglu?), ra;tla, s. f. star, Feb. 10, retla (gl. Stella), Ir. Gl. gen. sg. retlainde, LU. 36".

n. pi. (irregulaily) retlainue July 29 (retglanna in the Franciscan copy, retlanna in

Rawl. 505), ace. dual di retlaind, da retlainn. Mar. 3 B (but da retgla in the Franciscan
co])y), gen. pi. retlaud LLT. 36'. ace. ])1. noairmebad retlanna nime, he woukl reckon
heaven!s stars, LU. 11''. dat. pi. retglannaib, St. Paul codex,

ri, s.m. (=rex, Gaul, rix, reix) Z-. 259, Jan. 1, g.n. sg. rig, Prol. 27, 187, Dec. 14, Ep. 18,

61, 91, 96, 159, 161, 235, 398, dat. sg. rig, June 19. ace. sg. rfg-n, Prol. 22, 93, Jan. 26,

Ep. 46, voc. sg. ri, Prol. 4, 7, 10, Ep. 37, n. pL rig, Prol. 83, 149, Ep. 85, gen. pi. ric-n,

Aug. 15, Sep. 19, dat. pi. rfgaib, Prol. 36, 52, Jan. 27, Oc. 9, ace. pi. riga, Sep. 9, Ep.
32 B and D, 36. Comjjounda : ard-i-i, gorm-ri, oc-ri, and
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rig-epscop, s.ni. kimj-hishop, Ap. 14.

rig -foil, s.f. royalfoast, Nov. 21).

rig-flaith, rig-laitb, s.f. royal kingdom, Oc. 2?>, Dec. 14, Ep. 334: royal Prince, Ep. 310.

rig-gein, s. royal birth, June 24.

rig-macc, s.m. royal son, jrriiice, gen. sg. rig-maicc Aug. 16, ace. sg. rig-macc-n Nov. 22.

riacht, Sep. 10, is possibly = riaclit (i.e. , ro-siaclit assecutaest, Z. 445,at-preterite like doriacht.

In B, however, the leading is leclit .i. soiscela.

riachtain (richtain A.) s. a reaching, ace. sg., Mav. 12.

riag, s. f. a gibbet, torture, July 2, gen. sg. bithaitreb pene 7 rege, LU. 1 1
'". :ii;c. pi. riaga, Feb. 23,

Oc. 19, (gl. patibulimi), Z. 21 .i. cesad, O'Dav. 11. regli .i. crocL, dobearar e dochum a

reghe .i. dochum a chroiche, O'Cl. roriaghadh .i. do ci'ocbadh, ibid.

1. riagail, s.f. a rule (ro-ula, W. rheol)Pref 40. riagoil VJ. 226. dat. sg. Ep. 96. = riagoil Z^. 243,

2. risigail, (riga, B.) Ep. 32, seems = reguli.

Riaguil of Muciuis, Oc. 10, Kiaguil of Tech Eiagla, Sep. 17.

riam, adv. aforetime, formerly, Z. 568, Prol. 52, where it is a dissyllable.

1. ria-n, prep, cum dat. befm-e, Prol. 248. Ep. 64. also re-n, q.v. riana-n before their, Prol. 31 B.

2. ria-n for fria-n, Ep. 107.

riar, s.f will, liking, ace. sg. reir Prcf 57 B., Prol. 209 B, iieihaps from *prera, root pri.

riai-ach, s. Ep. 237 B.

riched, s.m. (n. 1) heaven, gen. sg. atrab ind richitli, Book of Dimma, dat. sg. richiud, Feb. 23,

ace. riched Prol. 6. 120, May 22, July 7, Se]i. 18, Nov. 0, Ep. 54, 222, 341, 466. Com-

pounds: ard-riched q.v. Cognate with richis (gl. carbo) Z*. 273.

richt, s.m. {n.1)for/n (W. rhith), dat. sg. richt Pref B. O.Ir. dat. hir-riucbt essu informa Knau, Tur.

richtain, s. a reacJmig, dat. sg. Mai-. 12, Ep. 223.

rigaim, / make a kbvj, I crown, 3d sg. pret. pass, rorigad, Prol. 104, May 18, Aug. 25, Ej). 263.

3d pi. rorigtha, Prol. 235.

rigain, s.f regina, Prol. 125, gen. sg. rigna July 11, 18, dut. sg. rigain Prol. 105. gen. pi. rignae,

St. Paul codex.

rigan, s.f regina, Corm. 3i), Sep. 20, and see 6c-rigan.

rigdae, rigda, adj. kingly, royal, Feb. 9, Mar. 5, Ap. 10, Aug. 4. gen. sg. m. rigdai, July 2, Nov.

18. ace. sg. Mar. 4, Ap. 16, Ep. 260, nom. pi. rigdai July 29.

rige, s. n. (m. ?) kingdmn, Prol. 158, gen. sg. rigi Feb. 6, Oc. 8, 22, dat. sg. rigiu, Ep. 359,

rigu Jan. 23, ace. sg. rige-n Prol. 70, Jan. 16.

rigrad, sf kingfolk, kingry, Prol. 13, 20, 82, 278, Ep. 41, 300, 504, dat. sg. rigraid Prol. 12,

Dec. 23, ace. sg. rigraid Prol. 21, 271, July 13, Nov. 10, Ep. 220, 301, rigrad Ep. 505.

rim, s.n. (^^'. rhif) a counting, numbering, Prol. 268, gen. riniie, Z-. 935 n. Hence rimire

computator ibid., and

rimim, I reckon, 2d sg. depon. rimther Prol. 286. Ep. 46, 3d sg. pret. pass, rorimod Mar. 18.

Compare ad-rimiu, do-riiuiu supra and aram numerus.

1. rind, s. m. a point, headland, (W. rhyn promontory), in riuud aculeus, Z^. 64. (gl. cacumen)

Ir. Gl. p. 117, ace. jil. rindi Ap. 26, rinde Aug. 27, dut. pi. i-indib, rinnib Prol. 37, 238,

renna 7 benna anmanna do armaili, H. 3. 18, p. 51 b.

2. rind, s. n. ace. pi. rinde Ep. 84, seems here to mean harmonized melodies : Kinn .i.

[ceoljco-cuibdius ina aghaidh, melody viith harmony over against it, O'Dav. 110. Emn .l

eolus. ut est aircital .i. in rind robui ac Amiigiu 7 ic Eoighne rinn aue 7 linn molta,

O'Dav. 111. Kinn .i. ceol, Einn .i. cos, riune .i. cosa, O'Cl.

3. rind, s. a star, Jan. 30, Z^. 233. Einn .i. relta, rinn solas .i. lelta solusta, O'Cl.

rindach, rinnach, adj. starry, ace. sg. m. (n.?), May 22, from 3. rind, q.v.

rindard, rinnard (rind-f ard), s.f the name of the metre in which the F61ii-e is written, Pref gen.

sg. rinnaii'de, dat. rinnaird, ib.

rindmas, adj. beautiful vnlh constellations, Ep. 378.
2 r -2
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rinduem. s.ii. starri/ heaven, dat. si;. riiulnim, Mav 29 : Einn-ninih .i. iieanih reiiuacli no rOltauacli

O'Cl.

rmgim, / torture, 3d sg. pret. jiass. roringed, Feb. 14 (.i. roriasiad, Rawl. 505), 3d iil. rorm"tlie,
Prol. 37.

rith, s.m. a runninc/, cmi,vc, race, career, Prol. B. 28, dat. sg. dind riutli de cursu, Z. 211,
n. pi. retha, Ep. 27i, dat. pi. retliib, Prol 69 B. W. rhed.

ritMm, / rztn (Litli. ritu /<7i roUe, Windiscb), retlii curris, rethess qui currit, rethit currunt, Z-.

429, 430. 3d sg. redupl. pret. raith, raid, Jan. 6, Sep. 19, Oc. 16, Kov. 22 D. 3d pi.

rathatar Sep. 18. See atlreitli, doreith, fris-reitb.

rius, / should come, 1st pi. s-conj. co-risam, Dec. 17, 3d sg. 2dy. s-conj. nach-at-rkad, rissed Prol.

284, 3d sg. redupl. fut. pass, rigtbir (leg. rigtbii-) Z^. 475. Compare 6-piyu), rego, e-rigo,

])or-rigo.

1. ro-, r', verbal prefix (=pro, Umb. pm, Trpo) 7.K 411, Prol. 29, 32, 33, 37, 84, 89, 101, ro-gbiis

Prol. 18, do-ro-cbair Nov. 17, cou-om-rai-b Prol. 11, do-r-alus Prol. 15, im-ro-rdus Prol.

20, do-v6-sat Prol. 91, do-ro-dbad Prol. 96, r-ancatar Prol. 78. ce-r-bo Prol. 93, at-r-annad
Ap. 5, as-r-eraclit Prol. 92, ni-r-athgab Prol. 107, cota-r-uicset Jlay 8. do-r-ortad May
27. With infixed pronouns : ro-m-bertbar Prol. 3, ro-rum-aiii Prol. 18, ro-n-beth Prol.

241, ro-n-bia Jan. 13, ro-usnadat Jan, 23, ro-n-ain Aug. 28, ro-s-tuiiius June 26, ro-dan-
ort-sam Prol. B. 57, ro-dus-ort-sam Prol. A. 57, ro-tus-crochsat Prol. 73.

2. ro-, r', intensive prefix, Z-. 864, Gliick K.N. 67, see rocbned, rocliuet, roe, roglach, rolaiud,
romaitli, romar, romuir, roratb, roreil, rotenn, ran.

roiicli, s. Ep. 129 .i. roseacbrt fiadain no roseacba bi-iatbar, O'Dav. 110 and O'Don. Supp. icthar
a letb do ratbaib do roacbaib, Sencbas Miir, iii. 6. Me;ming doubtful : possibly »««?<!-

loquinin or verhositas, ex ro-tacb or ro-sacb ?

rocbned (ro-cbned), s.f. a great wo/nid, aco. sg. I'ocbneid, Aug. 28.

rocbnet (ro-chnet), s.f. a great sigh, dat. sg. roclmeit, Ep. 171.
rocbtain, s. a reaching, Aug. 4 A. (tbe other mss. have richtain, richtu).

Eodauis, Eodamais, leg. Phodouis, gen. sg. of Ehodon, Jan. 3.

roe, roi, s.f (.i. magh, O'Cl) JieJJ, arena, battle, ind roi. Ml. 133" (rae .i. fearann, rae.i. catb, O'CI.)
gen. sg. fobitb na roe fecbtae because of the foug]den field 1 S.M. 250, dat. sg. roi, Feb. 14.
isrnd roi (gl. scammate) Lib. Hymn. 3. W. rbae.

roe, (dissyll.) adj. very sharp (ro-aith) according to the glossographer : ace. pi. roi, Ap. 26, roe,

Aug. 27.

rocn, s.m. road, ace. j)!. roenu May 27, June 19, Ep. 322. mor naithe ndei-manii dorochratar
hir-raenu romadmai indusin, LB. 266 a. Lata et speciosa est via quae ducit ad mortem
.i. as lethou sochau- in raou gabthar cusan mbas, H. 3. 18, p. 796. dogbabhadar an i-aon

direach they took the straight way, O'Brien,
rogdae, adj. chosen, choice, Prol. 221, derived from rogu electio, Z^ 270.
roglach (ro-galach) adj. very valiant, Prol. 94, gen. sg. m. rogiaig, Prol. 1 70. O'Cl., however,

glosses by feargach, xm-athfvl.

roiccu, adeo, 2d sg. s-fut. rois (dissyll.) adieris, Ep. 146. So in Sg. 229 ni r6is chluim na colcaid.
roichim, adeo, porngo, 3d .sg. pres. indie, act. roich Z-. 431. 3d pi. rochet. 3d sg. jjres. indie.

pass, roicbthir (gl. porregitur) ]M1. 55d. In Prol. 257 rosme may be the absolute form
of the 1st

J.'.,
s-fut. act. ; but the time reading is doubtful, as B has resmai.

rolaind (ro-laind) adj. very vehement, eager, zealous. Mar. 12, May 21, Nov. 24.
Eoma, Ep. 253, and perhaps Sep. 20. See i-uam.

romaith, romaid (ro-maith), adj. very good, excellent, Ap. 10, Ep. 161, ace. sg. f Sep. 17.

romar, romor (ro-mar), adj. very great, gen. sg. m. romair Ep. 236 : dat. sg. f romoir Jan. .31.

romuir (ro-muir), s.n. a great sea, dat. (abl.) Ep. 42, ace. sg. Nov. 3, 11, Dec. 8.

Eomula, July 20. A ' Romula virgo ' is commemorated in Us. at 24 June.
Koniiin, bishop, of Less-mor, Feb. 9.
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Ronan of Liuth-ross, April 30. Ronan Fiiid May 22 : Ronan mac Beraig, Nov. 18.

rop, rob, sit, Jan. 24, Mar. 17, Oc. 19, Dec. 19, pi. ropat Dec. 18.

ropu, esset ? Pref. 1.

rorath (ro-rath), s. c/i-eat grace, dat. sg., Prol. 99.

roreil (ro-reil), adj. very clear, dat. sg., Aug. 26.

ross, ros, s. m. .i. a wood Corm. 38, (vriksha, varesha, Biig^e) : 2. a promonlori/, gen. sg. mis,
ruis, Jan. 30, roiss, miss Sep. 6, dat. riis Ap. 10 B.

Ross Cain, in Cluain Fergaile in Delbna of Tir-da-loch, Dec. 16 B, where the

elements of the name are transjiosed (cain rois).

Ross Cree, Ap. 28, now Roscrea, co. Tipperary.

Ross E6, Ap. 10, now Rush, co. Dublin.

Ross Glandae, Sept. 6, now Donaglimore in Tyi-one, Reeves' Col. 172, from Glan,
the name of a well there. Mart. Don. p. 238.

Ross Liath, Ap. 30= Liathros, Mart. Don. 114.

Ross raor, Jan. 30, now Rossiuore, co. Wexford.
Ross Tuii-c, Sep. 17.

rosme, see roichim.

Rossa, gen. sg. Pref B.

rot, s.m.=ro(w7, (O. Fr. rote, via rupta) Corni. 38, ace. pi. rotu, Prol. 29.

rothenn (ro-tenn), adj. perriyichis, dat. pi. rotennib, Prol. 38.

rr from rs : fuirre : for r before g and infected t and d : Parrtholon Aug. 25, parrdus Ep. 39,
fairrge Ep. 536, ferrda Feb. 8, ferrdu Aug. 20.

ruad, adj. (W. rhudd, Lat. i-ufus from roudhus, Ohg. rot) red, Prol. 94, 221, dat. sg. f. ruaid
Oc. 16 : see ruidiud.

Riiaddn, Ap. 15. This name is prob. a dimin. of the adj. niad. The noim rnadhan is explained
as meaning red wheat, O'Dav. 112.

ruadgorm, adj. fiery-red, ace. sg. m. Ep. 2G0. See gorm, and cf gormriiad an epithet for a
spear, LU. 89*.

riiauQ, s.f. a burial-ground, Prol. 195 (ruam B).

1. ruam, s.f. a burial-grouiul (cf. Goth, ruma, raum, room?) July 23, Oc. 28.

2. ruam =• Roma, Corm. 39, gen. sg. ruama, Mar. 12, dat. sg. ruaim, roim Jan. 18, Mar. 4. Ap.
30, June 27, July 23, also a city Prol. 192, n. ph ruama Prol. 71, 211.

ruamach, adj. city-lmviruf, Mar. 5, July 20 (.i. catharda, 3 Ir. Gl. 134), Aug. 6.

ruamda, adj. Ap. 16, .i. catharda no uasal city-like or tiohle, Three Ir. Gl. 131, which seems a
mere guess. Can it be cognate with Goth, ruma, roomy, raumlich ?

ruanaid, adj. .i. laidir, O'Cl. strong, Prol. 256. As a subst. robo dord niad 7 robo rig ruanada,

LU. 59'.

rue, rucc (ro-uo), tulit A\ig. G, 4 Beitr. 175, 176, ro-n-uc quern peperit Dec. 14, ru-s-fuc B, with
prothetic f : roucc D, 3d pi. r-aucsat lulenmt earn Z-. 464, 3d pi. pret. pass, rouctha,

douctha, Prol. 45.

rudrach, s. Ep. 129 B., meaning doubtful. Possibly, like the corrupt ' ruadrac,' equivalent to

rudi-ad, q.v.

rudrad (ro-durad) s. great duration, pirescriptioii ? Prol. 206, where the meaning seems to be
that the heathen had possessed their cities so long as to have acquired a prescriptive

ownership. Ep. 129, where rudrad seems to mean fetZioM^raess. So in Ep. B. 1 45. See
Corm. 39, O'Dav. Ill, riidrad .i. roduradh .i. anadh fota for tir nacb aUe long remaining
on another's land, Gl. 609.

Rufin, Ruphin A. Aug. 27 = Rufinus Marsorum episc. et mart. ?

ruidiud, s. m. (n. 1) [rnidheadh .i. iudeargadh O'CL] a reddening, bhishing, and hence reproof,

rudiud roalaind fo gi-iiad cechtar na^, LIT. 90''. aec. sg. ruidiud Ep. 145. Cognate with
rubor (ex * rufo)', rudhor), l-pvOni-'a. See riiad supra.
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ruiro, niri, s. m. lord, chieftain, Z-. 259, Prol. 14, loiri Colm. 29, voc. sg. a ruire, a luri, Prol.

285, gen. sg. niatliaii- ino ruii-eeli Bi-occ. b. 4, lii tig ruirech LU. 46*. dat. sg. uasind rurig

LU. 91'. ace. sg. each dixnig imnia rig. each reim imma rurig. each budeu imma tusech,

gen. ])1. ite seo aimiandside inua rurech LU. 80^ Cognate according to Gliick, K. N.
142, with Raurici u. pi. of Rauricos ; but this would be ruarech in Irish. A foi-m rurech

occure in the noni. sg. bamsa rurech do tliretaib toi'C herend, / vas lord of flu' herds oftlie

wildboars of Erin, LU. 10'.

riin, s. f. mi/steri/ (W. rliin, Goth, i-una; 2 Beitr. 177), dat. sg. ruin, Aj). 22, ace. ruin, Z-. 243,

gen. pi. riiun Z-. 245, dat. pi. runaib, July 30, Nov. 20, Z-. 245, ace. pi. runa, ib. 246 and
Jan. 12, B. and D.

runach, adj. mysterious, ace. sg. ni. (n. ?) Nov. 6, gen. sg. m. ind rig runaig .i. ind rig taitncmaig

hicotaat runa. Lib. Hymu. 28 b. 1.

runda, adj. mysterious, voc. sg. Ep. 458, n. pi. Ep. 274.

s initial corresponds, 1. with Greek, Latin, and Gotliir s ; saigim. samail, sech, secht, se, sen, sreth,

su- ; 2. with origmal sv : siuur. solus ; 3. in loanwords, with Latin f : slechtaim, sroiglithe.

s seems to occur as a suthxed pers. pronoun of the 3tl sing. ni. in ass. fris, lais, (aii-is. Infixed, it

means eani (ni-s-tarca June 29, ro-s-timius June 26, do-s-rimeiuar Ep. 0) or eos (ni-s-

gignetar. May 19, no-s-tuirfeni, Prol. 280, no-s-nmlammar Jan. 17, fo-s-dail July 15).

A form with a nasal occurs in ro-sm-be Ej). 56 B. It sometimes stands for the infixed

relative -san : la-s-r-orta Prol. 05 B, la-s-r-ort Prol. B.

-sa, -sea, -se, a demonstrative adverb used (1) after a substantive or adjective (in ri'g-sa. in sl6g-sa,

Prol. 27, 28, na mis mor-sa, Prol. 301, druing-sea, Ep. 285, iarsinm-baig-se, Ep. 315), and

(2) to strengthen the 1st pei-s. .sg. (am trog-sa Prol. 26, ro beo-sa- Pj'ol. 271, frim-sa Dec.

18, mo dor-saEp. 400).

1. sab, saph, adj. _/?)•»»/.<, Oc. 17, Dec. 14 : cf Fiacc's h. 23. O'Clerv writes sab (with uninfected

b) .i. sonairt _^r7H, no Ididir, strong.

2. sab, saph, s. ra. Z^. 255, Aj). 12, June 23, July 1, Sep. 21, Nov. 10, Ep. 272. Here the

meaning is, apparently, ii champioit. The n. |)1. is sabaidh, O'Dav. 114, where sabh is

glossed by tren. 8o sabuid .i. trein, great or powerful persona, O'Dou. Supj).

Sabina, July 20, ex Sabino Hieronymianorum efficta. Boll.

sacart, s. m. priest, born>wed from sacei'dos, Corm. 40. ace. sg. Ep. 548, gen. pi. E]). 269.

isacru, sec Macru. Teach Sacru is now Sagart, near Tallaght, co. Dublin.

saegul, s. n. borrowed from saeculum : is gai-ait ar saigul (gl. exigui temj)oris uita nostra est)

Ml. 59'. gen. sg. saegail.

saer, s. m. arlifex, wrlgh/. Ir. Gl. p. 132, gen. sg. saeir, silir Aug. 14, Sep. 9. W. saer.

saethai', s. n. hdmr, Ep. 227, gen. sg. siiithii-, Lib. Arm. 184 b. ace. sg. saethai-, Prol. 59, Ep. 298.

saichim, saigim (illingo, gl. adeo Z-. 259, consequor, an a-stem (isse do-dob-saig, LU. 56*. do-seich

pcrsequitiir, £-. 430), 2d sg. conj, saiche Prol, 298, 318, 3d pi. s- jtret. saiehsiot .i. rangadar
no tangadar, O'Cl. pret. part, pass, saigthe, Prol. B. 162. Root SAK.

saidl>ir, adj. wealthy, May 15, gen. sg. m. dnchum laieh saidbir, LU. IS'.

saidbre, s. f, wealth, Prol. 162, dat. sg. saidbri Nov. 9.

Saigir, gen. Saigre, Mar. 5, S.aigir-Ciarain, now Scirkieran, the name of a ]iarLsh near Parsons-

to\vn. King's Co.

saigthiu, a mistake for saithiu. Mar. 31 A.
saile, s. m. (n. ?) .sea, gen. sg. saili, July 9 : for tuind int^saili, Petrie's Tani, 111 : cf. sal.

sailim (v. fri.s-sailiu), now saoilim, / think: cognate with Goth, saivala, Eng. seola, soul?

-sain, a demonstrative suflix, Ep. 29, 30, 32, = -sin, q.v.

sair, adv. (s-air, cf. an-air) eastwards Nov. 11. snaitid Liban sair siar sanchan tar each trethain

L. will swim to east, to west, to and fro, over ci'ery sea, LU. 39'. a aiged saii'i LD. 50'.

sairde, adj. enstem, March 5. ,^
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s4ire v. scire. /

saithe, sathe, s. m. (n. ?) a swarm, a mvititude, Jan. 25, May 28, July 23, dat. sg. saithiu, sathiu

Mar. 31, ace. sg. sathe Aug. -6, dat. pi. saithib Sep. 30 : saithi .i. sochaide LLec. Voc. 113.

W.haid, Br. Led
sal, s. m. (n. V) sea, ace. sg. Mar. 5, Aug. 2.5, Sep. 10 : tar sal, O'Mulo. 276.

salland, sallann, s. (.i. radh no cantain, O'Cl.), a saying, a si'iiging, Prol. 322. Koot SVAK,
whence A.S. svarian to speak, Eng. an-swer.

salm, s. m. borrowed from psaliua, Prol. 218, Sep. 11, Ep. 155, gen. sg. sailm, Z^. 231, dat.

salm Z^. 223, dat. pi. salmaib, Ep. 190 B, where A has, wrongly, the ace. salmu.

salmuir, s. n. maiiisea, gen. pi. salmuii-e, Ep. 238.

Salvator, INIar. 14, Corn, sylvador, D. 304.

-sam for -som, an intensive suffix for the 3d sg. masc. and neut. and the 3d pi. of all genders

;

ro-this-ort-sam Prol. 57, it-coem-sam, it^soer-sam, Sep. 2.

samail, s. sim'ditude,'So\. 11, ace. sg. June 16. W. hafal similar.

Samson, Ep. 543.

Samthann, Samthand, Samdann, of Chiain Bronaig, Dec. 19.

samuin, samain, s. f. All Saints Day, gen. sg. lathe na samna LU. 43". aidchi samna LU. 126'.

dat. arceoh samain LU. 52*. ace. sg. Nov. 1, Three Ir. Gl. 137, lathi nand resint-samfuin

aile cind bliadna. LU. 44". bahisede caise nangente the easier of the heathen, LU. 52*.

-san, -sa, an, the relative jjronoun, for-sa-torchair Ep. 361. See an, n, and s. In form it is

identical with the nom. and ace. sg. neut. of the article,

sanas, s. f. susurrus, ivhisper, muttered prayer, ace. sg. sanais, Mar. 15, Corn, hanas. For the

use of the prep, fri after sanas, cf. itge frissin-deacht Z". 650, diuerae friusom Zl 651.

For the use of sanas to mean muttered prayer, cf. Lucan 5, 104 : tacito mala vota susurro

coneipiunt.

sanct = sanctus, W. .s:mt, Corm. 39, Nov. 11, Ep. 283. dat. pi. sauctaib Br. h. 94. See dian-

sanct lethan.

Sanctlethan, Santlethan, June 12.

Sapaist, Sabbaist, Sabaist, Jan. 20 = Sebastianus (defensor ecclesia Piomanae) mart. temp. Diocletian,

sar, s. n. (W. .sar) outrage, disgrace, nom. sg. Z''. 16, is mor-as-sar-sa for coimdid nime 7 talman,

Lambeth nis. (MacDoinan's Gospels), dat. ai-amarad a slicht and eobraith ar-sar for

ultu, LU. 65''. ace. sg. sar, Jan. 6, foruairsar for sochaiiUii /te bruuglit disgrace on many,
O'D. Supp. tar ib.^do-siir.

Sarin, of Inis-mor, May 15, gen, saram. Lib. Arm. 16, b, 2, A Saran is mentioned in Lib.

Arm. 1 6, 6, 2, as one of the principes uenerantes sanctum patricium et suceessores eius.

Satharn, gen. sg. dia sathairn Saturday, Pref.

sathe, see saithe.

Saturnin, May 2=Saturninus, ' Mart. Alexandriae,' Boll.

Saul, Ep. 524, gen. sg. de lamaib sauil de nianibus Saulis, Ml. 117.

Saxan, Sachsan, Saxomim, gen. pi. Aug. 5.

scarad, s. m. separation (W. esgaru) Ep. 368, 424, na scarad ne secedat, Z. 708. Root
SK.\E, Curtius, No. 56.

sceithim, vomo, 3d sg. pret. sceith, Feb. 16, cognate with W. eliwydu as seel with chwedl.

seel, s.n. tidings, a saying, a story, Feb. 20, Mar. 27, May 9, July 12, Dec. 21, Z'^. 223, n. pi.

soela Z2. 226, and Aug. 24 D (seeoil A. and B), dat. pi. scelaib Sep. 24, Z^. 240.

seeoil=scel supra, ace. Feb. 16, cf. the dat. ibar-sceuil-si in nuntio vestro, Z^. 224, and the ace.

hi nephcheneil (gl. in non gentem) Z^. 225.

sceol= scel supra, Prol. 138 A.
Seiath, name of a virgin, gen. seeithe (scethi A) Sejx 6, Mart. Don. p. 238.

Scillitae, Scellitae, Chellitae, July 17=the Seillitaui of the Ob. and Mart., twelve martyrs in

Carthage.
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Scire, name of a virgin, Mar. 2-t, Mart. Don. SG.

scith, sceith, ailj. weary, Dec. 31, B and D.

scis, s.f. tceariness, fatigue, dat. sg. £p. 38. cf. iar .scis imgona 7 imforrainLU. 21b. gen. sg. lotor

hi tir do chor a scLsi 7 do cLumsanad Egerton 93, fo. 2 b, 2.

scor, s. « multitude (.i. iomad O'Cl. Gl.) a herd, dat. pi. scoraib Prol. 81.

scorim, scuirini, / iinJiarness, unyoke, desist, 3d pi. s-pret. scoi-sit, scuii'set, May 17, pres. indie.

3d pi. scorit a cairptiii, LIT. 111b, a denominative from scor (fri scor fri imthecht

Z^. 649) and cognate witli npivut, skiiiu, etc. Curtius, Xo. 7G.

scribaim, scriho, 3d sg. s-pret. roscrib, May 6.

scribend, s. imitiny, (Corn, scriuen, W. ysgrifcu), gen. sg. scribind Pref. B. scribinnd Z'. 41.

scribnid, s.ni. a scribe, Jidy 8, (^W. ysgrifenyddi, gen. sg. ar anmain iuscribneda/or the scribe's

soul, Cod. Slaelbrigte, 156 b.

scrutaim, scrutor, 1st sg. s-jiret. roscrutas Ep. 109, ara scruta ut scruietur Z. 680.

scuchaim, I depart, I vanish, 3d sg. redupl. pret. ro-scaicli Prol. 121, ro firscaicli supra: with

sirffixed pron. ro-scaich-e, Prol. 177, 193. Windisch compares A.S. scoc, O. Sax. skok ist

geschicunden.

Sciiithine, Scothcitie, Scoithfne, Jan. 2=Sgiuthin, Mart. Don. Tech Scuithin, now Tiscotlin.

Co. Kilkeimy. IMart. Tall. p. 50.

se. six, May 13, nom. dual da se two sixes, (bis sex, Aeu. xi. 9) July 10.

1. sech, prep, cum ace. praeter, idtra, supra, sech piana Mar. 28, jNIay 5,0c. 19, sech ingra Ep.

119, W. hep, heb. Lat. secus : sech infects in Mar. 28, May 5, (sech phiana) ; so seclumi

Z-. 653, not sechsani.

2. sech, couj. qtiatenus, siquidem, quoniam, nimirum, 7?. 717. Pref. So perhaps in Ep. B. 195.

sechim, s. sequi, imitatione consequi Pref. 6. See saichini supra.

Sechnall, Nov. 27. His hj-nin Audite omnes is printed in Todd's Lil). Hymn. pp. 1-23.

secht-n=septem, nndeclined, June 27. gen. Prol. 2, Ap. 9, Ep. 120. dat. Oc. 10. ace. Ep. 125.

sechtae, adj. having seven things, septenarius, 1 S.M. 9G. gen. sg. ni. sechttd May 15.

sechtmoga, seventy, Ap. 3, Nov. 19.

Secundus, martj-red in Narboua civitate, BoU., Mar. 22 : an African martyi-, Nov. 15.

Scgene (=Seighui, Mart. Don.), fifth abbot of Hi, ob. a.d. 652. gen. sg. segeni, Aug. 12.

segeni, Lib. Arm. 16. b. 2. Seginius, Reeves' Col. 373, a dimiuntive of segh .i. agh allaid

O'Cl. Gl.

seimle, semle, July 4, is perhaps ^simile-eo, a combination of samail q.v. and the suffixed pron. e.

But the reading in Rawl. 505, O'Dav. IIG and Three Ir. Gl. 133 is soimle .i. innis

declare, relate.

seis, borrowed from Lat. sensus, Ep. 138. gen. seasa, O'Dav. 86. adgenammar a seis, Z. 682. rofes

maimrofes seis, Ami-a Choi. LU. 10*, where sess is glossed by sofis .i. fis ecnai 7 faitsine

knowledge of icisdom and of prophecy.

seiser, sesiur, s. six persons, May 13.

selaim, see areelaim.

sellaim, / see (W. syllu), 2d pi. pres. pret. rosellaib vidistis July 4 : cf. the deponential forms

r-elnebau-se j)oUuistis LB. 42°, domiiinebhair, Four Masters a.d. 876, do dechabair, do
decholmir venisiis Trip. Life, tancaliair, venistis : cf also the s-prcts. rolinsib, rodiinsib LB.
141. a. With deponential ending rodoirtsibai- ib. thet-pret. rofetubar LB. 37°, rofetabarsi,

ib. 49°. Here b comes from sv (W.-ch, Goth, izvis), whence also the s of rofitis scitis.

Cognate are sUleadh .i. feghain. siUis .i. feuchais, O'Cl. gl. sella oculos, O'Dav. 83. s.v.

forann. seall .i. siiile, O'Cl.

-sem, suffixed proncjun 3d pei-s. Z-. 326. 337, dia-thain-sem, Ep. 524.

Semeon ('qui stetit in columpna,' 0>i. and Mart. 76), gen. sg. semeoin, Jan. 5.

Semplex, semplLx, July 29 = Siinplicius, a Roman martvr, Ob. and Mart. 140. Boll.
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sen, adj. sen-ex, vetus, 2 Kuhn's Beitr. 1G5. Gliick K.W. 124. compar. siniu Z-. 275. Comiiounds :

sen-chathir s.f. vetus cimtas, n.pl. senchathraig, Prol. 205, and see Sen-Phatric, Sen-Phol.
scnaim, (W. syno), signare, to sain, to charm, 2d sg. imperat. Prol. 1 (sen .i. bennachad, O'Dav.

116. seona saebba .i. draoidbeacht, O'Cl.), .3d sg. a-conj. ro-n-sena Mar. 28. I'arn do.senad
lian druidib iroti was sained hy their druids, dobretha luchta a iam senta Jais L. brought
his charmed iron imth him, Book of Ballimote cited by Hennessy, 10 Proc. E. I. A. 42.
cumoumla .1. baile sentae lasna gentu a comniiooed dias a place sained hy the heattien
wherein two used to fight, Gl. 186.

Senach, of Clonard, Aug. 21. of Cluain Foda fine, Mart. Don.
senad (senod, Corm.), s.m.=si/nodus (W. senedd. Corn, sened; Prol. 110. Ep. 9.3. gen. sg. senaid

July 12, Nov. 3. senadb .i. coimbthionol, O'CL
.senan (gl. senecio Z-. 293.), gen. Senain, Mar. 3.

Senan of luis Catbaig, Mar. 1, 8.

Seniin (=Mosen.')c beitheacb, Mart. Don. 74.), Mar. 11.

Senan of Laitbrecli Briuin, Sep. 2.

sennatb, sennad, s. persecution, Prol. 46 : ar dufesatar asennad Ml. 24^ aixdumsennat (gl. perse-
quentes me) Ml. 39°. do-sefaiun, do-sepbainn, persecutus est : of. Skr. siid (from svand
Windisch) to kill, to hurt ?

'

Sennis, July 30. Ennis A, semies Ob. and Mart. 141. a suliregulus martyi-ized at Rome under
Decius. The name is Sennen in Boll.

Senoc (senecio), Mosenocc Mughna, Mart. Don.), Dec. 11.

senoir, s.m. senior, an old mail, Pref. 95.

Senotus, Zeuotus, Sep. 7, a mistake for Sinotus ' IMartyr et verisimiliter episcopus Capuae in
Campania Italiae,' Boll.

Sen- Pbiitric (ohl Patrick) Aug. 24. S. Patrick's tutor at Glastonbury. See Place's h. 65.
Sen- Pbol (old Paul), an Egyptian monk, called 'Monachus' and 'Simplex' (o dffXoSr, Smitli,

Diet. Biog. iii. 152). Prol. 97, Ep. 251, gen. sg. senphoil Jan. 19, Mar. 2. As to Jan. 19,
note that the BolIandLsts say S. Paulus ThebiBus, primus Eremita, colitur boc die ab
ecclesia Tornaceusi in Belgio.

seol, s. (W. hwyl) a course, Prol. 43. fo seol na haimsire imbiat according to the course of the
time in which tfiey will be, O'Dav. 115.

Septim, Ap. 18. = Septimus, a deacon, martyi-ed at Salona, in Dahnatia, Boll.
Septimber, Septimper, s.m. September, Sep. 1, 30.

Serb, adj. bitter, sliarp, (W. chwerw), serbaigthir (gl. amaricatur) Tur. Compounds : serb-charcar
s.m. a bitter chmgnjn, ace. pi. serbcharcni, Oc. 15. serb-chrocli s.f. a bitter cross, ihit. pi.
serbchrochaib May 13. serbgabud s. bitter danger, A^t. pi. serb-gaibthib, Dec. 2.

'

sere, sercc, s.f love, W. sercb m., Skr. sprha, int sere gl. affectus Ml. 278, Prol. 148, 186, Ep. 12,
210, gen. sg. seroe Zl 242. ace. sg. seirc, seircc, Feb. 11, May 8. Compounds, see morserc'

sercacb, adj. (W. serchog), loving, amorous, Jan. 14. gen. sg. m. sercaig, Sep. 25.
sernaim cognate with the verbal noun searnadb (sernad), which O'Clery glosses by sgaoileadh,

3d pi. pres. indie, act. sernait Aug. 31, Oc. 31. 2d sg. imperat. seirn, sernd" Mar. 15
But semn (gl. stude) Ml. 56 c.

sert, ro-n-sert Ep. 11. (.i. roesreith no ronnert, 3 Ir. Gl. 139) .seems to mean nus firinavit : cf.

seirt (.i. neart strerujth, O'Cl.)

sesca, sixty, conjunct, form. ace. sg. la sescait soer slecbtae, Dec. 23.
sescat, sixty, absolute form, coic caibtil sescat ar tri cetaib, Prol. 327 da cc't sescat

Oc. 30.
, ,

sessilbe, seselbe
( = seiseilbhe .L caint, O'Cl. seselbe LIT. 87°), s.f. any repeated sound (TrirvXoe),

tlie plash of oars, a chant, dat. sg. con grain moir 7 sessilbi, LB. 210 b. ace. s"-. Prol.'
183. intan tra atcbuala bee. muii-n 7 sesilbi intsloig, LL. 181. a. 1.

1. set, s. (=sed .i. samhail, O'Cl.) likeness, June 16, from sim-ta (-ti, -tu?), Lat. simitu, simul

:
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cf. 6/ioioj-ijf, Skr. samatu sameness, equality. With the jihrase iiifrith set na samail
do cf. nipu seit samil 7 ind lithse ueteris, Lib. Arm. 170 b. 2.

2. set, s.m. (W. hrnt, Goth, siiiths 2 Ivuhn's Beitr. 177) ih-ay, Coiin. s.v. rot : dat. sg. diud seit Z'.

212. n. pL seti Z\ 215. dat. pi. setaib Ap. 3. iarsetaib Prol. 326, May 13, Sep. 8, Oc. 9.

In Old Celtic this word was a neuter o-stem, if Gliick K.N. 43, is right in explaining
Gabro-seutum by ' via caprUis.' With Oeugiis, like other mediseval writers, ' the way'
was the technical theological expression for this mortal life,

sethir, s.f. sister, gen. sg. sethar Z'. 262. nom. pi. sethir, seithir, Sej). 30. dat. pi. sethraib,

Aug. 30 : seems cognate with trapoc, halpog, 2 Beitr. 164.

Setna, geu. sg. Prol. 204.

Seuer, gen. seuir, Oc. 24. = Severus, a Nicomedian martyr, Boll.

Seuerianus, Jan. 23, a Manritanian saint, burnt alive with his wife Aquila, Ob. and Mart. 82.
sex, sextus : hi sex-kalainn apreil. Mar. 27.

si, pron. pers. she (W. hi), is-si a chland Pref. 71. is-si in brig uile Prol. 147.

-si, intensive pronom. suffix : a rim-si this rouatittg, Prol. 2C8. lib-si aptid vosmet, Ep. 397.
in fom-gnais-si, Ep. 375.

sfachtatar, t/iey reached or attained 3d pi. t-pret. Prol. 70. 3d. sg. rosiacht corrici nem a trocaire

ascendit vsqiee ad coelum misericordia eius Ml. 55''. siacht .i. tainicc, siachtadar .L

tangad;u-, O'Cl. Gl. r. SAK.
sian, s. .i. glor, O'Cl. Gl. (W. hain). Hence
sianach, adj. noisy, loud-sov/ndiny, dat. sg. f. sianaig, Nov. 1.

siar (s-iar), adv. irest, Nov. 11. versvs occidentem, Z. 567. also re^ro; trilis tara haiss .siar, LU. 55'.

sid, siid Z-. 21. s.m. (n. ?) peace, (W. hedd). gen. sg. side Z". 21, intsida LU. 86". ace. sg. sid-n
Sep. 21 B and D Ap. 2. July 5. IS. dogeni sid n-etarro, LU. 83. doroni find 7 goll

sid iartain LU. 42'. Root SAD, sed-ere.

side, pron. demonstr. Sep. 10.

sidflaith, s.f. peace-kingdorn, ace. sg. May 10, July 13.

sidit, foi-sidit, adv. (gl. cito) Ap. 16. .i. forrith .i. coliuath, Eawl. 505 : cf W. lieHflvjlil ? or Lat.
sedidus, Cuitius Gr. Et. No. 28 1

.

sO, s.n. (W. hil) 'sc-mcn; 2 Beitr. 172. Prol. 131. Feb. 13. Ep. 439. Z\ 223. gen. sg. sll Nov.
10. Dec. 25. Z\ 223. ace. .sg. Prol. 340. Jan. 1. July 15. dat. pi. silaib LU. 35'.

sillab, s.f. syllaha (W. sillaf, sUles, sUl), n. pi. siUaeba Pref.

Sillan, (from SUvanus?) gen. sillain, Feb. 28.

Silliin, abbot cf Benuchor, Feb. 28 : obiit a.d. 010 : called SOanus (leg. SUnanus ?) in
the Antiphonary of Bangor, Eeeve.s' Col. 77.

Snian, deaci .11. May 4, Silvauus, bishop of Gaza, mart, in Palestina, BoU.
Sillan nf Imbliuch Cassain, Sep. 11.

Siloc, see Mosiloc.

Silvestei", Dec. 31, pope, il ])rimo ricco patre.

Simeon Stylita, gen. semeoin, semioin, July 27.

Simfronius, Suiproinius, Feb. 3 : see Symphronius.

Simon Cannaneus, the apostle, July 1, Oc. 28. celebrated with S. ThaJdeus or Jude.
Simplex, Feb. 12, a translation of the Irish diuit, i.e. bishop Modiuit of Kilmude in Hy Many,

Mart. Don. 46.

Simplicc, Simplicius, see semplex.
-sin, -sain, a demonstrative suffix used (like French -la) after substantives (buaid-sin June 20,

Aug. 2. Oc. 12. Im-sain, sluag-sain Ep. 31, 32) and a<;ljectives (mar-sin, an-sin June 20.

moir-sin, maith-sin, Aug. 2 : cain-sin Oc. 12. buan-sain Ep. 30) Z-. 347.

Sinchell, gen. sg. sinchill June 25. gen. dual di sLnchell Mar. 26 A. See the Four Masters ed.

O'Don. at A.D. 548 and A.D. 982.
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sinde, pron. pers. 1st pi. = siun + ui, we, Pref. B.
Sinech, (daughter of Fergna) Oc. 5, gen. sinche (of Cluain Leith tengad) Nov. 9.

siimad, s. reviling (W. senu, senw) dat. sg. Prol. 47, 3 Ir. Gl. 116. fal scote simiath, sinnad
.i. aora(d), O'Dav. 8.5. sionnadli .i. caineadh, O'Cl.

Siun, Prol. 270 .i. cathair ninihe city of heaven, O'Cl. Gl.

sir, adj. (W. hir. Lat. serus) long (.i. fada, O'CL), dat. pi. f siraib May 13. Compar. sia = W.
hwy. Compound.s :—.sirchnet, s.f. a long sigh, dat. sg. sLrchneit" May 2. see cnet, rochnet.

sirecht, s. (W. hiraeth) longing {'pity, grief, sorrow,' P. O'C.) ace. Ep. 332, sirechta .i. geis no
fuachtain, O'Dav. 118. siiechtach tuile, ib. 117.

Siric, Siricc (bishop of Magh Bole) Nov. 26.

Sisinnius, Sisennius, an Alexsuidriau martyr, July 19.

Sistan (an IrLsh dimin. of Sixtus) Aug. 6. Sixtus II. bishop of Rome and martyr,
sith, s. length, W. hyd, adj. Imig, eompar. sithither, Coi-ra. prull : ef. sioth bhallraidh .i. boill fhada

long limbs, O'Cl. Gl.

sithbe, s. (.i. taoLseaoh, O'Cl.) a chieftain, Aug. 19. in sithbe oir dar in eliir findruLni, LU. 52''.

O'Dav. 116 explains by sithbeo .i. fota a clu long his renown, and by taisech leader,

chieftain: sithbe cruaidh catha hard chieftain of battle.

-sill, pronom. suffix (1) after possess, pron. 2d sg. do-rei--siu, fort laim-siu, Prol. 269, 273. duit-
siu Ep. 335, 338. (2) after verb in 2d sg. (roere-siu Ep. 427. 431). In mo neit truaig-
siu, Lnt-sluaig -siu Ej). A. 314, 316, it is wrongly wi-itten for -sea ex -sa.

-slum from som, pronom. suffix to 3d pers. (q.v.) by progressive umlaut : an-guin-sium Prol. 58,
am-buaid-sium Sep. 2. (-seom B.), dia raith -slum Ep. 165.

siuur, siur, s.f soror, siste?-, July 6, Dec. 14, in both places a dissyllable. AnotJier form is tiur,

both from SVAsar = Skr. svasr, Zend quaiihar, W. chwaer (W. chwiawr seems to point
to an indoceltic svasar).

Sliiine, now Slane, in co. Meath : gen. sg. Nov. 2.

slaiue, slane, adv. Oc. 30, integre, wholly, entirely.

slan, adj. (ex salan) salvus, integer (gl. sanus, gl. sospes Z-. 16) Jan. 6, Mar. 2, Au" 10 Sep
30, Ep. 17-1. n. pi. m. slain Zl 226.

slanaigim, sano, 2d pi. imperat. slanaigid, Ep. 383. 403.
slanchotlad, s. m. sana dormitio, Dec. 27.

r. SLEC (Goth, slab,), to cut down, slay, 3d sg. redupl. pret. act. roselaig (=roseslaig) Prol. 101.
3d pi. roselgatar Prol. 29. iarsin roselachsa j'ostquani eum occidi, Siaburcharpat Coinc.
1st pi. redupl. s-fut, silsimini, LF. 58'. 3d sg. pret. pass, sleclit Feb. 20, June 16. 3d
pi. slechta Nov. 5. Dec. 23 .i. roniarbtha O'Dav. 117. 3d sg. 2dy. pres. pass, slechta Feb.
12 (or is this the 3d pi. pret. pass., primslog being a noun of multitude ?) conrusleachta
deleti fuerunt. Ml. 53''. huare roslechta quia destruct'ifuerunt Ml. 48''.

slechtaim,_;?ecto, 3d sg. pres. slechtid isseminus dupatricc Tir. 10, 3d sg. s-pret. slechtais genu-
flexit Pref. B. The cognate subst. da cet dec slechtan ' 210 gemiflexions,' LU. 9*.

slemon, slemun (W. llyfn d-Xi/3pde) adj. smooth, July 5. n. pi, n. slemna (gl. levia) Z*. 226. 236
slemain (gl. lubricus) Ir. Gl. p. 84.

sh'ab, s.n. (an s-stem Z-. 270) mountain, Nov. 11. gen. sg. Lnt-sleibe July 6, Ep. 556. dat.
sleib Ap. 7. July 26, Oc. 20. ace. sg. sliab 1 S.M. 68. n. pi. inna slebe Ml. 81% sl6ibe
Prol. 240 B (A here has the modern foi-m sleb-t-i).

Sliab Bledma (Bladma), now Slieve Bloom, in King's county, Ap. 7.

Sliab Cuilinii, now Slieve Gullion, co. Armagh, July 6.

Sliab Taboir, Mount Tabor, July 26.

slicht, s. a track : the nom. pi. slechta is perhaps in Sep. 7 ; but the passage is very obscure,
slige, s. a road, Nov. 7. Corm. s.v. rot, Z'K 255. gen. sliged : cf. slec and arsli».

slis, s. (W. ystlys) side, flank, slios .L taobli, O'Cl. Hence
slisgel, adj. whitesided. Sep. 29.
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slog, sluag, s.m. (W. llu, Gaulish slogos, Skr. sarga 1) a fiost, a thrcmj, Prol. 28, Jan. 28.

Feb. 2. Mar. 6. Ap. 3. June 15, 16, Oc. 7, 22, 28, 29. Nov. 20. Dec. 17. 30. gen. sg. sloig,

sluaig, Feb. 15, 28. Mar. 29. 31. July 27. Aug. 24. Ep. 316. dat. sg. sl6g, sluag Jan. 31.

Mar. 4. Ap. 26. June 1. July 12, 15, 16, 30. Dec. 11. 29. Ep. 104. Sep. 15. ace. sg.

sl6g-u sluag-n Prol. 132. July 17. Aug. 10. n. pi. sloig, sluaig Prol. 47. 63. Jan. 26.

July 31 A, Sep. 7 A, Nov. 1. gen. pi. slog-n, slviag-n Prol. 266, Ep. 32. dat. pi. slogaib,

sluagaib Prol. 33, June 19, Ep. 62, ace. pi. sluagix, Nov. 30.

slogad, sluag^vd, s.m. (W. lluad) a hosting, a thromjbig. May 17, gen. sg. slogaid Dec. 19. dat. sg.

.sI6gu<l, sluagud July 28. Nov. 15, ace. sg. sluagad-n, July 7.

slogdae, sluagda, adj. hostful, Mar. 21. gen. sg. f. July 11.

sloiged, sluaiged, s.a thromjing, a multitude (.i.imad.Tliree Ir.Gl. 139)=sl6gaxl q.v. Feb. 3. May 17.

July 18. Ep. 33. 141. ace. sg. sluaiged-n Prol. 303 Jan. 31, June 30 : bo-sluaiged= faihu-

thrailms.

sloudim, / declare, I name, 3d sg. pres. indie, rel. sloindes Ep. 155. 2d ss;. iraperat. sluind Jan.
31. Feb. 19. Mar. 4. 30. May 26. Julv 10. Nov. 3. Dec. 1. B-fut. act. 3d sg. sluindfid

Prol. 320. 1st pi. sluindfemne Prol. 287. sloindfinmi 3d pi. sluinnfet ProL 300=sloindlit
B. 3d sg. ])ret. pass, slondad June 12. oc slimd signijicando, 7P-. 230. O.W. istliunit .i.

loquitur=0. Ir. sluindith. The verbal noim is slonniud, LU. 15''. cf. aslondud supra,

sluag, sluagad, sluagda, sluaiged see slog, slogad, -slogda, sloiged.

sluagach, adj. Iwstful, troopful. Mar. 5 (.i. "buidhnech. Three Ir. Gl. 130) May 10, June 14,

21, Sep. 21, 29, Ep. 262.

-sn, infixed pron. see s.

snadim (W. ni)ddi), I protect, I give refuge, 3d sg. a- conj. rou-snaidea, ron-snade, ron-snada, Feb.

23, Mar. 14, May 10, Sep. 20, Oc. 19. ron-sn.-idea Mar. 28. May 28, July 14. ronsnaide
Mar. 13 (rousnade B), Dec. 17. rosnaidhe .i. go ndidne 0*01. 3d pi. rom-snaidet Ep. 47,
51. rou-snaidet Mar. 6. ron-snadat Jan. 23. 29. May 29. June 9. Sep. 27. Ep. 563.
B-future 3d sg. nodo-snaidfea, snaidfid-i, Ep. 160. S-conjunctive 3d sg. snaid-sium July
18. Sep. 21 (snaid-siuud B).

snadud, s. (W. nodded, Tia,yi<}i<S) protection, dat. sg. Jan. 21. snadliadh .i. couiairce, O'CL .i. ditin

3 Ir. Gl. 130. fri snadud neich dothissad conaircetul, LU. 61'".

snai, Pref. 29, reading and meaning doubtful,

suamacli, adj. buoyant? Oc. 27. ace. sg. m. Aug. 6. ace. sg. f snamaig snamaigh, Sep. 12. Root
SNA, Skr. snati, t^afia, nare, W. nodo. ^Vlien used as an epithet for a saint, snamach
has perhaps a technical meaning : c-f. the Skr. .snataka (lit. one who Ims hatlied) from the
same root, which is applied to the pupil who has finished liis apprenticeship to his

spiritual guide. As a subst. snamach glosses suber : snob (gl. suber) Sg. 64" W. nof.

snigim, / drop, redupl. pret. 3d sg. senaig, senaich (=;sesnaig) May 15, 3d sg. b-fut. suigfid

crii, LU. 56*. Zend cnigh to snoio, Lith. snigti.

s)iim, s. sadness (sniomh .i. tuirsi O'Cl.), dat. sg. Ep. 407, ace. sg. Prol. 223, saire cen SKthar
cen snim, LU. 33'. So imsniomh .i. tuirsi no bron O'Cl.

so-, see su-

soad, s. a turnhig, a change, Ap. 19, better scud : is loud in fer so ol maoi la soud uad, LU. 71*.,

[soadh 7 sodh .L tionntodh no claochlodh, O'Cl. sodh fri nois, turning to custom .i. an
feinechas do chor ar gcid, to put aside the lex scripta,^ ib. Hoot su, whence many
Irish words cited by Ebel, 4 Kuhn's Beitr. 172, 173, to which add nosoe (gl. averti soles)

Ml. 44''. indi soas (gl. uersantis) Ml. 64''. soit vertunt Fis. Ad. impaid vertit ib.

comthoither convertelur, LU. Sc. na eserge, and soas infi-a. Hence also Lat. su-cula

toindUiss.

soas, s. (lit. versutial) science (.L fios maith, good knowledge, O'Cl.) Nov. 12, Ep. 89. gen. sg.

soais, sois, Ap. 4, dat. sg. soas. Mar. 13, Ep. 124, ace. sg. soas-n, Ep. 132 = sous .L

dan, Br. h. 37.
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sobail, adj. Prol.-218, June 16, Ep. 234. In the first place it is an epithet for a psalm, in the

second for a holy host, in the third for an ai-ohangel : la suid saer sobail, LB. 101, lower
margin. It is the opposite of doliail (ferais echt ndochlae ndobaU, LU. lU', SI'), wliich

seems to mean dark; evil : cf (paXapog.

sobis, soibis, suabais, adj. (.i. sobesach >vdl-7iiannered, O'Dav. IIG), ffood, gentle, Jan. 13, dat.

sg. m. July 16, voc. sg. m. Ep. 502, gen. pi. Feb. 2, suabais .i. sobesach, L.Lec. Voc. 115,

suabh .i. sobesach, H. 3, IS, p. 51'. ('suab in aitlme ambi intarg'). Root subh ?

sobarthan, s. goud luck, ])rosperiti/, benefit, Ep. 57, O'Dav. IIH, explains sobartan b_v soar-

aide : biaid a soborthon 7 abal form anechtair, Goidel. p. ISO; sobharthain /myj'^;ii«fss, P.

O'C. biaid immed lenda 7 biid 7 sobarthan isincathi'aig. Trip. Eodl. 27 b. 1. tria sobar-

thain mBrigte, LB. Gi"". ar a sruithe sobartan in athur, 3 Senohas Mar, 64.

sochlae, sochla, adj. (opposite of dochlae Si/o-cXtqg, and = fvkrXtjjg, Skr. sucravasyremoits, glorious),

Prol. 163, Jan. 13, Ap. 24, May 9, June 21, 23, Ep. 262, gen. sg. m. sochlai Aug.
12, dat. Dec. 29, voc. Ep. 502 : .sochla .i. maith, O'Dav. 115.

sochlach, adj. Jan. 14, dat. sg. n. Sep. 19. Same meaning as sochlae.

sodan, adj. Aug. 10, D. jirosperous, luijrpy, .1. sona, O'Cl.

sodath, sodad, adj. heatiti/ul {zvxpoi'o), ace. sg. m. Aug. 10. Nov. 27, B.

soee, gen. sg.' Ep. 12C, seems = soas supra.

soegal, s. n. = saeculum, Ep. 424 C.

soer, saer, adj. free, noble, (=Skr. su-vira, opp. to ddir) Z-. 31, Ap. 12, July 20, Oc. 24, 27,

Nov. 11, 27, Dec. 31, ace. sg. m. Ap. 2, Aug. 10, ace. sg. f. Dec. 7, gen. pi. Dec. 4 (or

should we here read soer-sruithe ?), dat. pi. soeraib, saeraib, Aug. 30, Ep. 286. Com-
parative, soiiiu Z^. 275. Compounds :

—

soer-biiaid, s. n. a noble victory, ace. sg. July 8.

soer-chetul, s. n. a noble song, Ep. 158.

soer-choinnel, s. f. a noble light, ace. pi. soerchoinnle, soercoindU, Prol. 288.

soer-deochain, s.ni. a noble deaco'n, Ap. 3.

soer-gein, s. a noble birth, Oc. 3.

soeraim, I free, ennoble, 3d sg. pres. indie, act. soerait(h) A]i. 1, 3d pi. pres. indie, act. soerait.

sserait Nov. 1, 2d sg. a-conj. act. soirasiu (gl. liberate) Ml. 6P. 3d sg, ron-soera. Mar. 14,

Oc. 19, Ep. 435, rom-soera, Ejj. 441, 445 etc. s-pret. abs. 2d sg. soersi, soersai, saersa.

Ep. 447, 451, subjoined ro-soerais, Ep. 486, 3d sg. abs. saerais, Sep. 25, svibjoined

rosaer Pref. 3d sg. pret. pass, rosoerad, Ep. 440, 3d pi. rosaertha Pref.

soerad, saerad, s. liberation, Sep. 23, ara soirad son dinaib fochaidib, for his deliverance froin the

tribulations, Z^. 216.

soerdae, saei-dae, adj. free, noble, ace. sg. f. July 13, 18, gen. pi. Aug. 5.

soeth, saeth, s.m. tribulation, affliction, gen. sg. mor saido, Cod. Boern., gen. pi. Ap. 3, dat. pi.

saethaib .L saothraibh O'CL, Prol. 69, ace. pi. soethu (.i. piana), Prol. 32=s8ethu LU.
9*. O'Dav. 117, has saoth .i. galur disease (no easlainte O'Cl.), and this is its meaning
in the Amra Choi. (LU. 13'') fo lib lige a ai ar cech soeth, good with you (is his) grave,

sages, against every disease.

soethar, see saethar.

soimle (.i. innis declare thou) July 4, D, and Three Ir. Gl. 133.

soinmech, sonmech, adj. prosperous, May 28, soinmheach happy, charming, P. O'C.

solad, s. solatium, Prol. 11, Nov. 27.

solus, adj. (gl. clams) bright, shining, Jan. 30, n.pl. soUsi, soillsi, suillse, Sep. 7. Cormac's

solas, compar. soillsithir, Fis. Ad. soillsi (gl. clarior) Ir. Gl. 129, root SVAE, Windisch
21 Kuhn's Zeits. 428.

-som, pron. used as an intensive suffix after 3d sg. m. and n., and 3d sg. pi. foa mind-som, Prol.

257, a rann-som, 258, it soer-som, it coem-som, Sep. 2, ar-ruam-som, a sluag-soni, Oc. 28.

See -sem, -slum.
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son, pron. demonst. that (= s' + on) Prol. 124, 172, Z". 353.

sonae, sona, adj. hajypy, prosperous, June 23, Sep. 16, Oc. 3, dat. sg. m. Ap. 13.

sonairt, adj._^n» (W. hynei-th), Prol. 261,compar. sonortu, Z^. 276.

sonn, s. (^W. ffon, staff, cudgel) .i. cuaille, a stake, O'Cl. Hence
sonnaim, / impale, 3d pi. pret. pass, rosonnta, rosuindtea, Prol. 33.

sorchae, adj. (su-riche, opposite of dorchae) luminous, Dec. 25, 26, ace. sg. f. sorehai Sep. 12,

compar. sorchu, Mar. 9.

soreid, adj. (su-rcid) very smooth, Prol. 30.

sorn, s.va.=fumus (W. ffwrn. Corn, forn), dat. sg. sum, April 24, Culm. li. 29, ace. pi. surnu

Prol. 44.

sossad, s.m. ( n. V) statio. ace. sg. sossad-n, Feb. 26, Sep. 21, 7i^. 337. W. go-sod. Hence
sostan, s. July 10, i. cumsanadh rest, O'Dav. 116, sostain a ceasing, stopping, desisting, P.

O'C. Tni'n hojeste ro.

Botal, adj. .i. uaUach no dimsaeh O'Dav. 116, .1. diumasach no ui'isa a thoil co droclinl L.L.

Voc. 130. (But.sotal .i. olc, Thiee Ir. Gl. 132 : sotal .i. moidlmilieacli, O'Cl.) Hence
sotliv, sotla, s.f. rainglory : cen sotlai Ap. 28, Sept. 15, Ep. 135, W. ffotliyU=spustula : cf.

fxtyatpvadv, magnum spirare, n. pi. sotli (gl. auimositates) WTi. sotlae .i. sothol, ITiree

Ir. Gl. 139, sotlacht LU. 2P.

sothnge, adj. vjell tongued, Jan. 13, Sep. 30. O'Cl. explains .i. soitlieaugthaeh .i. breitheanih

a judge, and quotes adcoda sothnge siodhughadli a judge obtains, brings about, jx'iice-

making : suithnge .i. sothengaidli .i. maitli a eriabra, bona loquela ejus, O'Dav. 117.

spirut, s.in. =^spiritiis. gen. .sg. Bpirta Ma)' 15, spiurto Tur. ace. pi. spu'tu, Z. 333.

sreim, sterno, 3d .sg. pr. ind. act. manraid sluagu sreid miiine, 3d sg. pret. pass, rosreth, Aug.
25 3d sg. 2dy. pres. pass. nusrelLa, Prol. 138.

sreith, s. (gl. strues) Z. 984, ace. sg. sreith-n Aug. 24, gen. pi. sreitlie, Dec. 4, sreith (gl.

pratum) Sg. 20". both couueeted with aropyvpi, stemo, &c.

sretb, s. a rank, Z. 992, ace. pi. sretha, Ep. 238, Lat. ser-ies, Gr. acipa, Skr. sarat, sarit, are

cognate,

sroigell, s. (W. ffro-wyl\)=/iagellum. Hence
sroiglim=/?'(^e'?to, 3d pi. jn-et. pass. sroigUthe, Prol. 43 .i. do sgiursadh, O'Cl.

sraaim, sroim, s.n. stream, (.i. smth, O'Dav. 115, 116) Ap. 4, Nov. 27, isiede ind ail runda
asatoroimed a sriiaim mor iiidforeitil spirdaldi (?) arrodibaid ftitli iudisrahel spiurdalti

innanoib, this is the mystical rock uJi'snce brake forth the great stream of the spiritual

teaching which quenched the thirst of the spiritual Israel of the Saints, 7?. xxxvi. n.

si-uam .i. Lmad, LLec. Voc. 126, dat. pi. smamannaib, O'Dav. 52, 117^fluminibus : cf.

O.N. straumr, "Zrpvpiav, Pumon the old name of the Tiber, Corssen, i 364.

sruamach, adj., streamy, (.i. srothach P. (_)'C.) Nov. 26, aee. sg. m. (n. '?) Aug. 25, ace. sg. f.

sruaraaig, Dec. 7, O'Cl. explains by sluaghacli and P. O'C. has sniam .i. sluagh.

sruith, s. an elder, a sage, Prol. 97 B, Nov. 2, smith ath. (gl. patronus) Sg. 12'. gen. sg. srotlia

Jan. 5, Aug. 24, u. pi. smithe (=0.W. stmtiu) Ep. 47, gen. pi. smithe-n Prol. 167,

May 28, July 1, 23, Dec. 4, Ep. 272. inna smthe (gl. vetemm) Ml. 55r. si-uith .i.

eaguaid, L.Lec. Voc. 317. Tlie gender seems fern., at least cf. epscop sauotan sancta

sruitl). It occurs as an adj. in the superl. in L.B. 123'. line 2 : intan ba .si-uithem

7 ba firiESta he fode.^sin fri deread a oesi, when fie himself was very old aiul truly aged
at the end of his life.

Stellain, of Ti'r daglas (Terryglas), May 26.

Stephanus, Stephanus, Zefauus,Stefran, Stefan, deacon and protomartyr. Aug. 3, Dec. 26. Ep. 249.

Stolus, June 30, (Zoilus B), a name for S. Paul the apostle.

SU-, so- (W. hu", ho-, he-, hi-, hy-)= Skr. su-, Gr. tv-, GlUek K.N. 48, see sobail, sochla, sodath,

suba, suilbir, etc.

Buabais, adj. see sobis.
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suacht, s.f. Ap. 19, sickness ? weakness? The root maybe suk, whence NHG. schwach and
perhaps goth. siukau, sinks, Fick^ i, 801, 802.

Suanach, a man's name, sleepy 1 gen. suanaig, May 16.

suas, adv. upwards, (sursiim) Z. .507, nic sua.s, Aug. 6, cechaing sxias, Oc. 9. s-uas.

suba, s. (subha .i. subhachas hilaritas, O'Cl.), gladness, joy, Ja,u. 6, 11, gen. sg. subai, April
21, B. ace. suba, Dec. 17, abl. suba, sube, Ap. 1.

subach, adj. Imppy, joyful, (' Hilarius,' Mart. Dun. 472), ace. sg. m. Ap. 2. Hence the
demonstrative verb subaigit (gl. gaudent) Ml. 61°.

subaich, adj. Ap. 10 A, seems=subach, q.v. The other MSS. have subaid.

sui, s.m. a sage, (* su-\'it'!) Zl 255, Sep. 10, 30, gen. sg. suad, Corm. jjrull, ace. sg. suid (la suid
saer sobail), L.B. 101, lower marg. ace. jjI. ^ide Ep. 81, voc. pi. a suide aille erenn, L.
Br. sui (now saoi, as dnii is now draoi) is the opposite to dui (^*du-vit ?), gen. duad,
dat. duid a fool.

1. suide, s.n. sedes, sessio, gen. sg. siiidi Z^. 230, Ap. 12, dat. sg. suidiu Z*. 225. ace. suide ib.

231. Compounds : see primsuide and for dib rigsudib dec, on twelve thrones, LU. 32''.

2. suide (=so-de) pron. demonst. Z^. 349 350, dat. sg. m. (n. ?), suidiu, Prol. 122, dat. pi. suidib
sudib Prol. 84.

sml, s.f. eye, Corm. 39, gen. siila, dat. siiil, Prol. 218, n. pi. suli Z^. 251, gen. dat. sule, sulib,
2.t2, Cognate \vith. Skr. suri, Lat. sol, Goth, sauil, Root SVAR.

suilbir, adj. eloquent, Aug. 21, Ep. 120=sulbair q.v.

suilge, s. Nov. 9, B. is fuilge in A. Meaning obscure,

suilgind, Ep. 126, B. Obscure and probably corrupt,

suirge, s. Ep. 135. The meaning is obscure. P. O'C. has suirghe courting, wooitigjcS. suirgech
(gl. procus) Ir. GI. In Three Ir. Gl. it is glossed by suairc/)fea««re«. But this meaning will

not siut here.- I suspect a connection with suirigh doctors, kings, pritices. O'Don. Supp.
siiithe, s.f. wisdom; gen. sg. suithe Amra Choi. ace. sg. suithi, Nov. 12 raleg siiidi nglan,

Klosterneubm-g codex : (su-vitja? root vit, Zend \-ith wissea gewahr iverden, Justi 275 V)

sulbau-, adj. (= su-labair, W. helafar) eloquent, Aug. 21. B. =sulbii- Z'. 233.

Sulpic, Sulpicc, Jan. 13 '.i. qui libros martini fecit,' Rawl. 505.

1. sum, a sufiixed pron. of the 1st pers. sg., which by assimilation becomes -slum : see examples
infra s.v. -um.

2. -sum = -som, Prol. 59.

sund, sunt, sunn, adv. here Sept 6, Ep. 378, 391, 395. Zl 355.

sunn, suffixed pereonal pron. of the 1st pi., which by assimilation becomes siunn : see examples
infra s.v. -unn.

sunnraid, adv. Pref. 97 : O.Ir. saLnriud partieidarly, especially, ocus 6 daiuiul sainriud tuc,

Lib. Hymn. ed. Todd, p. 205.

suntj adv. see sund.

Susanna, Ep. 487, where the poet alludes to the Hist, of Sussanna, v. 60.

Sussius, Oc. 19, Nov. 20, for Sosius, a martyi-, BoU. Oc. viii. p. 381.

suthin, suthain, adj. diuturnus, perennis (opposed to duthain) Z". 233. Mar. 11, Slay 14, Sej).

30, Nov. 28, Dec. 28. gen. sg. m. suthain Mar. 26, gen. ni. dual Mar. 26 A, suthain .i.

buan, LLec. Voc. 388.

Symphronius, a martji- in Africa, Feb. 3.

t expresses original t : taid, tal, ta, te, tech, temel, teor, treb : t for tlie d of the prep, do in

composition : to-t-ic. May 25, and perhaps 6tluid= 6-dulluid Prol. 128. t = dd : notlomaim
Prol. 315 : t for d in loanwords : tesc, Triu-sus, Fraxitis, Osualt.

t, pron. poss. thy, before a vowel : t'aiccept thy lesson, Pref B : before f : th-erta, Ep. 558 B :

suffixed : dot chobair, July 24.

-t, suffixed pron. pers. of 2d sg. see duit, it: infixed pron. do-t-ic May 25, do-t-icfa July 16.

no-t-guidiu Ep. 37 : infixed pron. of 3d sg. no-tgeba, Ep. 114, 173 : no-t-gesed. Fp. 217.
ta, is, taimne, taam ive are, Prol. 157, 161. Root sta.
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tabairt, tabart, s.f. a gioing (see firtliabairt).

Tabor : sliab taboir July 26. isleib tabor, Ti^. 271.

tabur, (do-atb-beru) / y'tve, Z^. 428. 2J sg. imperat. tabair Pref. B.

t.ioUor, s.ni. a combat (tachar .i. deabaidh no couilirac, O'Cl.). In Juue 24 A it is a mistake

for tathchor q.v.

tadlach, taiiUech, s. ace. sg.Oc. 15. .i. tuilleadL uilc, s. an addiiiun of evil: no docbamliail o^i'ction,

O'Cl. But iu Thi'ee Ir. Gl. 137 it is explained by (1) ammus temptation, (2) a wringing

tvhich is given a Jisher's net, (3) affliction. I conjecture that it is cognate witk tadall

(do-da- aidlea adit earn, Ti^. 434) and means a visitation. P. O'C explains tadhlacb by
touching : also a pain in the wristfrom hard labour.

taerthim, taii-tliim, s. aoc. si;. Prol. 1()6, seems to mean splendour and to be= tairthLm, LTJ.

33^ taij-tbim flatho, ib. 132.

taid s.m. (gl. fur) Z-. 273. Cognate with rardui I rob, O. Slaw tati thief, and
tiiide, tathe, s.m. stealth, concealment, ace. sg. Prol. 71. Oe. 1(1.

tailc, adj. .i. daingin, O'Dav. Hence talee, tailee q.v.

taimtlicne, tamtliine, s. f. death, gen. sg. Oc. 29.

taimtliiu, s. dentli (from sickness?) June 30, July 2, 27, Aug. 17, gen. sg. taimtlieni root

TAM (Skr. tamyati), whence the noun tarn .i. bas and the verb tathaim oi/i<, pi. tamatar.

t:iin, s. a spoiling, driving, p7irsuit, dat. sg. Ep. .'524.

tair, adv. in the cast, Ep. 70 E.

tair, s. insidt, see dithair.

tairic (do-air-ic) .i. tig, O'Cl. taric, July 19. 3(1 sg. pret. do-r-araice, Aug. 1. 2d sg. s-conj. tair

come, Pref. B. 3d pi. s-conj. tairset, Dec. 13 = doairset, Sep. 20.

tairm, prep. pi"aef. trans, 7?-. 879.

tairmrith, tarmrith, s. transcursus, July 3 B. ace. sg. June 4 B. where O'Dav. 122 explains

tairmrith martini by 'his relics were takenfrom the monastery wherein lie died, to the city.'

taimgertaid, ( =do-au'-ehon-gertaid), s.m. prophet Pref. B. cf. dui-airngirtsiu jiromisisti Ml. 74°.

and see 3 Kuhn's Beitr. 280.

taise, taisse, tasse, s.f. a relic. May 20. n. pi. taisi, taissi, Ep. 220. ace. pi. taissi, tassi, Ep. 336.

taispenim (do-as-benim = €K-ipaiyw) 3d sg. pies, iudic. taispenaid Pref. B. 3d sg. s-pret. rothaispen

ostendit, Pref. 22. 45. cf. doad-badar ostenditur, Z. 471.

taispenad, s.m. monstratio, expositio, Pi-ef B. gen. taispenta, Ir. Gl. p. 106.

taithleeh, s. (.i. ceannsa no sith peace, O'Cl. and see O'Dav. 123) Sep. 19. rothathlaigh .i.

doehennsaigh, O'Cl.

taithmet (do-aith-men-t) s. commemoration, memorial, Ep. 131, Br. h. 94, Colm. h. 18.

O'Clery's taithmhead .i. cuimhniughadh : cf. do-aithminedar commonet, Z'. 438.

taitnem, s. radiance, brightness, Prol. 330 : taitnem (gl. lucina) Sg. 37", toitnem (gl. candela) Sg.

37'. Hence taitnemach (gl. candidus).

tdl, s. m. (n.?) adze, gen. tail, June ll=O.Slav. tesla, Ohg. dehsala.

talam, s. the earth as opposed to the sky and the sea, land, gen. sg. talman, Prol. 245. Mar. 27.

Z2. 264. dat. sg. talmaiu May 20, June 6. July 27. Ep. 294, 444. short form talam, Prol.

136. ace. sg. talmam-n Ep. 434. short form talam, Prol. 216.

talce, tailee, s.f. (= Nhg. stiirke ?) strength, dat. sg. tailci, taleai, Ap. 28. June 7. Sep. 1.).

talland, s. n, talent, Dec. 31, boiTowed from Lat. talentiim : the double 1 is due to the accent.

The gen. pi. occurs in LU. 114': uii. cet talland argait bain im secht ett talland oir, 700
talents of white silver, with 700 talents of gold.

talgud, s. appeasing or quieting, P. O'C (.i. cennsughudli no crithnughudh, O'Dav. 122 : talgud a

brotha LU. 127°, ace. sg. Oe. 29 : the cognate verb is in O'Dav. Three Ir. Gl. 1G3,

amaU do-n-aOgc in duUem in muir mor as the Creator quiets the great sea.

Tamlaehta (gen.-tan, dat.-tain) Pref Tallaght, Co. Dublin,

tamthine, see taimthine.

tan, adv. v^hen, Ep. 470. 561. see iartain, intain. As asubst. itoccurs in Lib. Hymn. ed. Todd.

p. 20 : indaratan is dosillachbach intan ele is tresillabach, and in LU. 96'': nSch
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tan tosnaldle suil iudn'g tibiil, erevy time the Kimjg eye visits them, he smiks : cf. Skr. -tana
in nutana neiv, youMj, Jjat. tino in clintinus, crastinus, pristinus.

tanise, second, Pref.

tanic, tainic (do-anic) vhdl, Jan. 11. 6 do-n-iimc, 6 donanaic cum vhiit, Ap. li.
tar, dar, prep, cum ace. over, Sep. 9. 10. Nov. .3. Dec. 8. 11. Ep. 238.
tai-aill, adivisti, Pref. B.

tarca .i. derrscugudli an excelliny, O'Dav. 122. uks-tarea deilm catha, noise of battle does not excel
it, June 29. cf. dofairci, dofarcat supra.

Tarcelli, Darcelli, Feb. 20. I cannot identify this name,
tarcenn, prep. noni. Ep. A\A,/or sake of, 7j-. 658.
taric, see taiiic.

tarla, (Ao-Ar-la.) adit, 3d sg. t-i>ret. do-n-arlaid qui adiit Dec. S. 1st pi. conj. tarlani adeamus, Prol.
319 !B.

tarmbreth, s.f. translatio, July 3, ace. sy. tarmbreith-u, June \.

tarmclu'utliud, s. m. trunsfij/uratiun, July 26, gen. sg. tairmclirutto, Z-. 18-1.
tasc, Jan. 18, B. E. and RaAvl. 505, report, tidings : tasc mor .i. in lioc die ad romam tasc bais

_
niaii-e tidings of M's death pei-ueuit, Rawl. 505.

tascnaim, adeo, see doascnaim.
Tiissach, bishop of Eaith Choliitha (Ealiolp), Ap. 14.

tasse, see taisse.

Tatha = Thaddaens, July 1, Oc. 28.

tathchor, s. m. (n. ?) removal, transfer, transposition, June 24, reuolutio .1. tathchor na hanma
hi corpaib ecsamlaib, LU. 36'. In June 24 the allusion is to the return of S. Jolm after
Domitiau's death, from his exile in Patmos to his church in Ephesus.

tathum, est mihi, Prol. 217 = tatham .i. ata licm / have, O'Cl.
tathunn, est nobis, tve luive, Prol. 217 B.
tathut, est tibi, July 24. tdthus est eae Feb. 5. tatliai r-.s-i! ei, Crith Gabl. i.. 487: cf tathad (le<'

tathat) .i. ata leo they have, O'Cl.
°

Taulchiin, Telchan, gen. taulchain, telchain, Oc. 21.
te, adj. hot, (rothe veri/ hot, LTJ. 33^) n. pi. teit (=tepentes) Z^. 09. dat. iil. (luach-) tetib

Prol. 40.
i

\ /

Tecla,Feb. 22, a virgin martyred at Anlioch, June 1, Nov. 17, Ep. 471. See her legend, Jameson
S. and L. Art, -356.

techt, s.f. (do-ic-tii) a goiiu), (itio), gen. techta liana techt, Prol. 31. oc techt, Pref B. re techt fo
bathis, Tur. Infrisailiu do thechta, Ep. 560, \s-e seem to have the gen. sg. cf tairmthechta
transgressions, imthecht.

techta, adj. dne, Ep. 390.

techtaim, / /tayg, 2d pi. ma no-d-techtaid s( id habelis, Ep. 389. 2d sg. techtai-si or .i. ata or
agadsa, O'Cl. cognate with rU-oj and Ohg. digiu obtineo, impetro ?

tecmiing, accido, tecmaing accidit, Z\ 431. (=do-aith-cum-aing), do-n-ecmaic, dondecmaic
qxii evenit, Dec. 24. 3d sg. s-conj. nach-in-tecma, arnan-teccma, nacham-tecma, Jan lo'
do-nd-ecmai Dec. 29 It. cf ua thecmung (gl. ab eveutu) Z-. 224.

teg, tech, s.n. (an s-stem = riyoc, 2 Beitr. 165), gen. ,sg. tige (= rly^og) Ep. 94. dat. tig, tai<r, ace
teg, tech, Z-. 271.

teglach, s.n. household, Ep. 364. luid ailUl 7 medb 7 ateglach n-uli LU. 107'. gen. so-, te^laio- Ep
550. ois teglig Z\ 74. lin a teglaich, Tain bo Fr. dat. sg. i tegluch, ib. dontegfuch'LU
108". ace. sg. teglach, Prol. 95.

teidm, s.n. disease, gen. sg. todina, Ei>. 200, 518, Ult. ]i. 4. .lat. onteduudm (gl. tabe) Z'. 269
ace. pi. tedmanu, Colin. Ii. S.

Teimnen, see Temnen.
teine, see tene.

2 t
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tet, to go, 3d sg. pi-es. indie, teit Prol. 248 = do-eti, Beitr. viii. 3.

Telle (mac Seigin) gen. sg. Teilli, Telli, June 25.

TeniaiTj Tara, latinised Temoria, Lib. Ai'm. 3. b. 2. gen. sg. temracli, Pref. temra, Prol. 165.

temro Lib. Arm. 10'. 2, dat. temraig, Ep. 552.

temel, s. f. darknens, gen. sg. teiinle, July 4, W. tywyll, Lat. tenebrac (from temefrae), Skr. tiniiia.

temen, teimen, adj. dark gray, Corm. s. v. teim. Hence the dimiuiitives

Temnen, Teimnen (nionk and martyr), gen. Temnein, Aug. 17 B, and
Temneoc, Temnioc, (cook of S. IMochua of Clonfert), Dec. 23.

teiiipul, s. m. = templum (whence also W. tern], Corn, and Bret, tempel), gen. sg. tompuU, Ap. 8.

May 10. Dec. 15, Tur. 80. dat. sg. tempul, Feb. 2.

tend, tenn, adj. stiff, rigid, dat. \>\. rotennib Prol. 38. cf. av biastaib ilardaib imdubaib imthennaib,

LU. 15*. Borrowed, like W. tyn. Corn, ten, Br. tenn, from Lat. tentus.

teudri, s.m. rtx riyidus, Pi'ef., where it is wi'itten tendrig.

tendal, s. Corm. <t firebrand, ace. pi. doeuii'edar teinnte 7 tenndala iiiiite. Trans. Gael. Soc. 100.

Hence the adjective

tendalach, used as an epithet for Fland, Pref.

tene, s.m. (a t-stem)_^re, Z^. 255. cf n-rdv? Feb. 20. gen. sg. tened, teiued Pi-ol. -i-i, Ep. 540.^
tened, Z-. 256. dat. tenid, ace. tria theiiid mbratha p«/- iyiiem judicii, LU. 34°. dat. pi.

tentib, tenutiV) Prol. 39.

tenge, s.m. (a t-stem) to/u/ae Z-. 255. gtu. sg. tengad, 256. dat. tengaid, ib. dat. pi. tengthaib

Vis. Ad. aec. pi. tengtha Ep. 125. See sotlmge, and cf. Lat. ta-n-go. O'Clery's ting .i.

teanga may be cognate with I^at. tingo, Ttyyui.

Teolis, Teoilis, Feb. 25. gen. sg. I cannot identify this name.
TeophU, Teo|ihail, July 28. = Theophilus, mart, at Laodicea, Boll.

teor, three, ace. fern. Sep. 1. The usual form is teora ; bvit teor is exactly the Skr. tisriis.

Teothota, Axig. 2, Sep. 2, ^ Theodota, burnt alive with her three sons, temp. Diocletian, at

Nicaea in BithjTiia.

Teracus, Cii-acus, gen. sg. May 13, leg. Ceratus, a martyr celebrated at June 6, or TheraeHus
at July y 1

terca, (tarca A) June 29 B, v. tai-ca.

terc, adj. scarce, rare, scant = teire (gl. ranis) Ir. Gl. No. 672. Hence
tercae, s. scareiti/, rareness, ace. sg. tercai, May 6 : teu'ce (gl. raritudo) Ir. Gl.

tercphit, s. f. a scant// bit, dat. sg. Sep. 8 : cf. lethphit Reeves' Culdees 90. m phit beac ib. 91.

gen. sg. pite ib. bheith for teircfit .i. ar phroinu mbig, O'Cl. s. v. Fit proinu.

ternaim, (do-crna- : cf. opvvfiil) evado 3d sg. pret. (impf. ?) ternai Ep. 544. tearnaigheam, /
depart, P. O'C

tescaim, (do-esc-, do-sec-) seco, lacero, 3d. pi. pret. jiass. rotesctha Prol. 238.

tete, s. f. ivarmth, comfort, delight, dat. .sg. teti (.i. aibnius). Prol. 25. derivatiu' from the adj. te =
tepens. It is glossed by aibnius in Three Ir. (H. 125.

th for dh : Hiruath Prol. 85=, for dd: Tatha July 1, Oc. 28, therta for do ferta, Ep. 558 P!.

thiar, (do-iar) adv. in the west, Ep. B. 70.

1. tiachra, .i. duilge afflictiott, Ap. 29, .i. a gorti. Bawl. 5Q5, anger, peevishness, froivardness.

P. O'C.

2. tiachra, s. m. (n?) .i. gHcus Three Ir. Gl. 138: sharpness, shrewdness, prudence, gen. sg.

tiachrai, Nov. 12. deriv. from tiaehair .i. glic O'Dav. 65. .i. goii-t L. L. Voe. 131. ti[a]-

chair (gl. acer) Sq.

tiagu, tiagaim ( -= oreixi^, Goth, steiga) Z-. 429. 3d pi. pres. indie, tiagat Ep. 58. tiagait Z'K 433.

3d sg. s-conj. absolute teis Pref. subjoined form arna-te, ne eat, Ml. 36". 2d sg. 2d3^ s-conj.

tiastae Ep. 470, 3d. sg. t6ised Ap. 27.

tiam, Oc. 26, is glossed bj' iiain time, leisure; lase bas n-uain do (gl. cum ei vacuum fuerit

Z». 22.
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1. tiamdae, adj. afraid (iiieuta O'Dav. 122) Prol. 259. ba tiamda .i. bn nierbli, H. 3. 18. p. 5^.

2. tiamdae, adj. ('.i. doirlia dark O'Dav. 122) Prol. 294.

Tiamdae, 'Timotbeiis' (alumnu.s Pauli ap.) Mar. 18. 'mart. Syniiii iii Paunonia' (Boll.) May 15.

June 30. Diac. in Britannia martyr May 21, Boll. A Roman martyr, Aug. 22. A
martyr at Antiocb Sep. 8, Boll.

Tiburtins (Tributiiis A) a Roman martyr, Boll. Ang. 11.

tic, (do-ic) venit, July 9, 3d sg. b-fut. do-t-icfa tibi veniet, July \(>. 3d pi. s-conj. tisat, do-mm
Lsat, tisset, Ep. 23. 36. 295.

ticktu, s.f. a coming, Z'. 624, Ep. 394, aco. sg. ticlitin Z^. 266.

tidnacim, I give (do-aitli-nanc), 3d sg. pret. pass, do-r-idnacht Nov. 12 ; root NAK, Skr. uai;

aasequi.

Tigernacb {lordly) ace. sg. Ap. 4, bishop of Cluain-eoais in Fei-managli. For cognate words see

Gluck KN. 179, 180.

tim, adj. timid, Prol. 259.

timne, timnae s.n. a precejit, a mandate (.i. aithne O'Dav. 122) Z-. 229, timpne Z^. 231. dat. sg.

timnu ib. 230. gen. pi. comet timnae ndae (gl. mandatoiiim custodia) Ml. -45. dat. pi.

timnaib Prol. 27. From do-imm-ane : cf. co immiinad vt delegurct, 4 Beitr. 378.

tinbuanad (do-in-b.) s. m. a making permanent (buan), Ep. 204.

tindscanim, tinscanim, / begin, 2d "sg. imperat. tindscan May 1. Nov. 14. 3d sg. s-pret. rotliinsf-aiu

Pref. intinscana jnc//j;V,intinscautar mcipifiir, tindarscan, Lntindai-scan irmmpit, Tur.

tindscetal, s. n. a beginn ing, Pref. B.

ttnde, tinne, s. I a ring (tiune oir, Mart. Don. 172), a link, II a bar, Ap. 25.

tir, s.n. land, TP-. 233, gen. sg. tire Prol. 160, May 24, Nov. 2, Z^. 234. n. pi. tire Prol. 161.

Should we compare Osc. terum, or Skr. tira from *tara shore, bank ?

Tir da glas, Terryglass (in Upper Ormond, Tipperary), May 24.

tirbaid, tairbaid, s. tribidation? Prol. 169. pi. tirbithi Z". 637, where it is rendered ' angustiae'.

tis (do-fs) adv. below, Ep. 70. Z\ 612.

titecht, adveniet? (do-aith-tect), do-mm-iteclit shall come to me? Ep. 561. cf. titacht adventus.

tlacht, s. m. a robe (.i. brat O'Cl. .i. edach O'Dav. 119); os talman tlacht, H. 2. 16, col. 392.

dat. pi. tlachtaib Prol. 246, and LIT. 23. a. 37. ace. pi. tlachtu Jan. 4. See ban-tlacht.

-tn-, infixed pers. pron. 3d sg. ( = dn),for-tn-iadae May 31 = fortniada July 31. no-tn-aile July 9 A.

In mani-t-frescai July 19 A. no-t-caraim Ep. 50. fo-t-ruair Ep. 97 B. either the n is dropt

befoi-e f and r or we have examples of t for d.

to-, to-, a prefix^do -I- fo.

Tobe, Toba, Ep. 511, = Tobit, though the Irish form is erpiivalent to Tobias,

tocuii-ed, (do-fo-ad-gared) s. an invocation Ep. 212. tochTiii-inim (gl. postido) Corm. s.v. apstal

todiuscud, toduscad, s. an awakening, Ep. 193, a am. as ndinim lanech todiusgud nach aOi asiian

sicut est facile cuique expergefacere alium a sonino, M\. 61''.

toeb, s.m. (W. tu) a side, ace. pi. taebu, toeba, Ep. 324.

toeban, s.m. a little side, ace. sg. Oct. 23. Ep. 352.

togaii-m (do-fo-g.) s.n. a calling, Jan. 5. Feb. 21. 26. May 16. June 7. Aug. 12. Dec. 15. dat. sg.

togarmaim Z'^. 269 :
' a summons, or citation, also cm invocation or prayer', P. O'C.

1. togu, cori-uptly toga, tog«, s.n. a choice. Prol. 123. Jan. 6. Nov. 7, togu Z^. 270 ( = do-fo-gus) :

cf. tuicse infra.

2. togu, eligo, Z^. 429. 1st sg. reduplicated 2dy fut. dogeogainn ('ex dogeuguinn, *do-eggusinn),

dogegaind Pref. see toga 2d sg. pret. do-r-roega quern elegisti, Fiacc.

toich, (do-sech, do-fech?) adj. pleasing July 24 : matoich .i. madail. Three Ir. Gl. 134.

toid, to come, 3d sg. imperat. act. toided, taided, Prol. 340, Jan. 1. .i. ticed, Laud 610.

1. toiden, s. a coming, .i. tidheaclit no tiachtain, O'Dav. 122.

2. toiden, toeden, toeiden, s. July 7. Aug. 13. Sep. 23. may come from root tu, and means per-

haps troop, host (buideu, sluag). See O'Dav. 1 23. ferais failte frisna cliarcho sochla taidhen,

H. 2. 16. col. 392.
2 t 2
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3. toiden, toeden, s. (.i. toitnem, Three Tr. Gl. 139) sheen, radiance, Ep. 142 in Three Ir. Gl. 139.

na-rind astoidet (gl. signa radiautia) Z. 257 : cf. n-v-dot, taeda. But here, as in July 7 and

Sep. 23, toiden probably means a troop, a compani/.

toidlech, toeidlech, a.d}. shining, radiant, Sep. 21, 23. Ult. li. 2 (= taidleacli .i. loindcrda, LLec.

Voc. 60) ace. sg. f. tuidlig-n Prol. 78. Feb. 22.

toirm, taii-m, torm, s. (W. tvrvi) noise, May 10 (.i. molad no glnir, O'Dav. 122.) Cognate,

perhaps, wth Eng. stomi, Nhg. stiuin.

toisc, s. see toscai.

toisech, s.m. (n.1) beginning, dat. sg. toissich Pref. 21. W. tywysog leader.

tol, s.f. (do-vola?) will, desire Prol. 2li7. gen. sg. tuile Ap. 20, Ep. 184. Z'. 242. n. pi. tula May
19, ace. sg. toil Z-. 244. gen. pistol Z'. 249. dat. pi. tolaib Prol. 83. Z'. 249. ace. pi.

tola Ap. 15, Z^ 246.

Tola, bishop of Disert Tula in Tliomond, gen. sg. Tolai, Mar. 30.

tolgdae, tolcda, adj. haughty (dimsach, O'Dav. 122) Prol. 125.

Toniiis, (Didjnnus) S. Thomas, gen. sg. tomais May 30, Dec. 21. The Thomas celebrated at

July 3, wiis martyred at Constantinople, Boll,

tonn, tend, s.f. wave (W. ton), dat. sg. tuinn, tuind Prol. 250. Ap. 23, aec. sg. tuind-n June 3.

n. pi. tonna ZK 244. dat. pi. tonnaib, tondaib Nov. 23, Ep. 536.

timnad, s.m. (n.?) gen. sg. deoga tonnaid drinks of death, LU. 90'', dat. tonuud Ep. 552 :

tonnadh .i. neimh no deoch ina mbi neimh poison, or a drink w/ierein is poisun, O'Cl.

tor, s.m. (W. twr) lower, July 28, Dec. 12. gen. sg. immedon in tuir LU. 38'. dat. sg. on tur ib.

ace. sg. cosin tur, ib. A \>\. tuirid occurs LU. 47*" anil Reeves' Col. 277.

tor-, a prefix^do + for.

torann, s. (W. taran, toni-tru, Tov-Bpug) thunder. Hence the name
Torannan, Boanerges, June 12. See Ob. and Mart. p. 166. n. (4).

torbe, torba, tarba, s.m. {n.T) profit, Pi-ol. 143. Ep. 77. dat. sg. torba (leg. torbu !) Ep. 76. ace.

torben, ZK 230.

torbenim I profit : tor\yM\ p>rodest Z^. 636, 3d sg. s-conj. do-m-r-orbai, domrorba may it profit iiie.

Prol. 25.

tore, s.m. (W. twrcli) hoar. Corn). 41. tore allid (gl. aper) Sg. 37''., gen. sg. tuirc, tuiroc, Sep. 17.

torchaii', cecidit, Ep. 361 .i. do tuith O'Cl. 3d pi. torchartar, Tii-. 12. contorchratar (gl. concid-

erunt) Ml. 48°. The present indie, has not been found, Imt was probably torchrinini.

tonnach (do-for-mag) s.n. increase Z'. 223. dat. tormuch ib. 224, ace. sg. tormach Prol. 317,

.i. medughadh O'Cl. tormaig auget Z'. 430. cia dorormai a eneclann though his honour-

price may increase, Crith Gablach, 490 : cf. a mar thonnachtai (gl. macte, magisaucte)

ZK 231.

toscai, s. aec. sg. July 19, seems cognate with toisc (gl. voluntas honiinis) Corm.

toscelad, s. m. (=do-fo-scdlad) a sliewing forth, Ep. 80.

tossach, tosach, s.n. beginning, dat. sg. tosuch Tir. 1. tossuch, tossoch, tossug, tosug, Z-. 224. ace.

sg. Jan. 7 : see toisech.

tothla, adj. ace. pi. f. Ap. 15. pressing, urgi'iit. Hence tothlaigini .i. altaigliim, O'Dav. 122.

tothlai(g)ther postolas, tothlugiid postulare.

tr from tli- : tr^n, trog, trom and the loanword Trursus, Dec. 4.

tra, adv. ergo, igitur Pref. Z'^. 639.

traite, s. P. O'C.'s traide quickness, readiness, activity, Pref. a derivation from ti-aid .i. luath no

obarm swi/t or siulden, O'Cl. treit .i. luath, H. 3, 18, p. T>V. is maclitad ol ailill athraite

roljith ineethror, LU. 58'. on traite .i. on luas Gl. 871. ticfa i traide .i. coluath, Gl. 883.

trath, s.m. gen. tiatha, a time, an hour, ace. temporis : in trathsa, Ep. 411.

tre, tria (O. W. trui) prep, cum ace. (aspirating) through June 27, Aug. 27, Nov. 6. Ep. 352.

tre-bithu tria bithu/>er secula, Prol. 156. Mar. 31 : with suffixed pronouns: triut through

thee, Ep. 438. tria through Ids, Oc. 9. tria-n ti-^a-n through their, Jan. 4. Ep. 324. triana through

his, Pref. triasin-n per quern, Pref. 50 : with the article triasna through roue, Prol. 44.
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tieb, s.f. (W. tref, O. W. treb, Goth, tliauip, Eng. tlioijj Coiiii. i'l) homestead, household,
haiidet, gen. sg. treibe 1 S.5I. 122. cethar-trebe Fiacc 5. dat. sg. treib Ap. 9. ace. sg.

treib-n Piol. 78. bith-aittreb Oc. 8. Cognate ai-e the GaxJish Con-trebia and A(d)-tre-
bates (Gluck, K.N. 38, 39).

trebaim, / make a home (W. trefii) / inhabit, 3(1 sg. jjass. trebthah- (whicli should be 3d jil.

pass, trebtair) Prol. 17G : cf. ad-ro-threb habitavit Z-. 8G6. 868.
trebar, adj. prudent, wise, Aug. 11. gen. pi. Feb. 20. Ep. 1-12 : compar. tiebaiiiu Z^ 27-5.

Hence trebaraigim, trebraigim (gl. sapio, prudens sum) Z-. 43-5.

treclieug, s. (tregeiig D, cb'echeng A.) Sep. 16, B, three chiefs.

tredan, s. a three days' fast (treadhan .i. trosgadh O'C'l.), ace. sg. Jan. 15, ilar. 24, Nov. 16.

gen. pi. Ep. 180. cf. ieiunia tridiiana, Hieron. Ep. 54, 10. Hence
trednaeh, adj. abstemious, abstinent, Oc. 21, Dee. 13, gen. sg. m. trednaig Feb. 25, dat. sg.

f. trednaig, Oe. 18.

tren, adj. (ex tresna, W. tren) bold, valiant, Aug. 11, Sep. 21, Oc. 21, Dec. 11, Ep. 151. gen.
sg. m. triiiin, treoin, Feb. 2-). = triuin Z-. 223. dat. sg. f. trium Oc. 18 B, seems cognate
with Ski-, diishwu, Gr. dpairve. The eonipar. tressa (W. trech) Z-. 277, and superl. tressam
278 may be cognate with Skr. dhi-ishia, Lat. fortis fi-om forstis.

trenfer, s.m. (vir fortis) a champion, gen. pi. Feb. 20. nom. pi. dociuchratar a trenfir, LU. 54*.

tres, tress, third, Pref. The oldest form seems triuss, Z-. 309, where it is called an ablative,

tret, s. n. aflock, a herd, gen. sg. treoit, nom. pi. treta, Prol. 230 B.
trethaji, s. m. sea, (gl. gurges) Z^. 264, vxive (.i. toim, O'Cl.), gen. sg. trethain (.i. mara. Three

Ir. Gl. 133) Nov. 23, ace. sg. trethan Prol. 216. Dec. 11. abl. sg. trethan Ap. 22. n. pi.

trethain June 27. What seems a gen. sg. of an n-stem (n. trethu?) trethan occurs in
June 3, from tliis may come the ace. sg. trethain, supra s. v. sair. A connection with
Trita aptya, 'A/z^e-rpiVij and 'Xpno-yivtia is possible. With the Vedic Tretana, Zend
Thi'aetaona, Cormac's triath sea may be cognate,

tri, rptJc, three ra. Aug. 2; tri, rpia, three neuter, when neuter it aspirates: tri chet June 2, "en.
tri-n, Ap. 24. dat. pi. trili, Sep. 8, Oc. 9, ace. n. la tii clioec{t)a uaga, Dee. 10 B.

tria, triana, triasin-n, triasna, see tre.

triamuin, triamain, adj. weary, sad, Prol. 26, (triamliain .i. tuirseach O'Cl. .i. touTseeh, 3 Ir.

Gl. 22o.)^trenuiin Z^. 18, where it is wrongly rendered itifirmus.

tricha, rpiaKovra, triginta, thirty, Feb. 20. Sep. 1. dat. sg. tricliait Ap. 24. see certricha.

trOech, s. f. seems a song, ace. sg. trilig Pref.

1. trUis, Ap. 23 (uas tnind trilis) is either an adj. agi-eeing with, or a nomi governed by, tuinn.
As the deriv. trilsen means facula, I conjecture that trilis here eitlier means spark-
ling, shining or of sheen. An adj. triUsech sparkling (= P. O'C.'s trUseach splendid, bril-

liant) occurs in D. E.

2. trilis, s. tress, Imir, dat. sg. Mar. 15 : lu- uas trilis .i. uas moing in niara over the seas hair,
Three Ir. Gl. 130.

trirech, s. some kind of song or poetical composition, Pref. trirech inna nen, Z-'. 994. cf.

trOech.

trvxr,^. a set of three persotis, gen. sg. triir Oc. 11. A (wliere it is a dis.syllable), dat. sg. triur,

triuur, Jan. 24. Dec. 14. dat. pi. tririb Prol. 210.

triiit, see trL

troethaim, I abate, 3d sg. s-pret. abs. troethais, Nov. 16 A : with suffixed pron. troeths-us ib.

B. ari-uthroitli (gl. comprimente) MI. 38''.

troethad, traetliad, s. m. an abating, Ep. 184.

Trofin, Trophin, ace. sg. Nov. 28=Trophimus, a Syrian saint, a disciple of St. Paid (Acts xx. 4
xxi. 29).

trog, truag adj. (W. tra) wretched, pitiable, Prol. 26, 157, Ep. 399, 408, 409, ace. sg. f. trviai<'-n

Ep. 314. Hence
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troige, truaige, s. f. v:retchedness, gen. sg. tniaige, Mar. 17 D, dat. .sg. tr6ige (leg. tioigi) Ep.
482. abl. troige, Ej). 512. ace. sg. troigi, trogi, Feb. 3.

trom, tromra •3.A].firm, Iteavy, ijrievmts (W. trwm) Prol. 105. Jan. 15. July 7. Ep. 380.
TrojdiLuia, Tiifonia, Treofonia, Oc. 18. (spelt Tryphouia by Boll.) the wife of the emperor Decius,

' que, iiii-o siio, post iiiterfectioneiii Sixti et Laurentii, cliuinitus punito, peciit se baptizari,

cum filia DecLi Cirilla, a lustino presbitero, et alia die defuncta est, ac iuxta sanctum
Ypolitum in crii^ta sepiilta,' Ob. et ]\Iart. 168.

Tnirsu.s, Drureus, Dec. 14, a blunder for Drusus q. v.

tt for t : marttra, Ep. 267.

1. tu, thou, Prol. 14 = Ski-, tva thei:

2. til, / a-in, for tau, tu-sa, Ep. 385.

tuae, adj. silent, gen. sg. Dec. 22, a iiicknauie for a saint named Ultaii, Mart. Don. p. 342. mac
da thojilius dvorrtm silevtivm Z-. 228. W. taw.

tuarcaib, tuargaib, stirrexit, Mar." 9.

tuas, (do-lias) adv. iip Ep. 70. Z*. 612. In Dec. 28 A tuas seems a mistake for duas. the reading
of R. (duals B, D).

tuaslucud, s. m. (do-oslucud) aa openuiy,freei}ii/, dat. sg. Mar. 27.

tuath, s.f a people, a tribe (root TU), 2 Beitr. 165. dat. sg. tuaith pref. 7. Ep. 396. abl. sg.

tuath Prol. 142. (where a seems the possess, pron. 3d sg. used pleonasticaUy) dat. pi.

tuathaib June 17. ace. pi. tuatha Nov. 8. Ep. 35.

tuathach, adj. May 24. P. O'C. gives three meanings 1. countrij-lihe, rural. 2. lordly. 3. sinis-

trous, awhward. The second suits best here,

tuath, s. the north, the. lejt, antuaid a septentrione Z-. 612, tuathbel sinistrorsum, tuathum ad
sinislram ineam, Sanct. h. 2. All from a compound of du- and sa^ia=Skr. savya, Zend.
havya, Welsh sen.

tuathmag, s.n. north phiin, loc. sg. tuathmaig Dec. 11 : cf. desmaig Prol. 226.

tuba, s. a thin sod for ihtitching, tuba tii-e O'Dav. 119. ace. sg. luid fo thahnaiii tuba went to a
slielter under yround, June 6, where the glossographer exjilains tuba by in a house or
uiuler shelter In B and D the reading is tugai thatch.

1. tuc, to imderstand (do-ucc-) : tucu, intelligo 2d sg. conj. mani thucai Prol. 313 : tucsat in-

tellexernnt, Z-. 464. Hence the EngUsh slang word twig.

2. tuc, to bring, give, (do-ucc) 1 pi. s-pret. abs. -tucsam Ep. 31. 3d pi. pret. pass, douctha,

rouctha, Prol. 45. na tuic setchi noli ducere ^txorem, Z^. 443.

tucaith, s. caime Pref 8. 16. tucait (gl. causa est) ill. 58".

tuchtacli, adj. shapely, Three Ir. Gl. 134. maccam tuchtach .... atotchomnaic, L U. GS"". ace.

sg. f. tuchtaig-n July 21, derived from tucht (tucht arandalfarsa, TSin bo Fraicli) : tucht

auimroma, H. 2. 16. col. 392.

tudrach, s. (gl. irritameu) Z-. 810. ace. sg. Ep. 329. cf. dio&mgetj^Uiciimt, 7?. 433, todui-gim, totur-

gim (gl. ii-rito, gl. pelUcio) Z-. 42. iutudrachtai (gl. inviti) Ml. 46'. At Ep. 329, B has
dudrach .i. miseais .i. tromdacht, mere guesses,

tuichse, i)art. pret. pass, clwsen (^do-fo-guiste, Ebel, cf. toga supi-a), gen. sg. m. tuicsi Oc. 25.

superl. du thuichsimem (gl. aeceptissimi tiu) Ml. 71''.

tuidme, s. a binding together, union, Oc. 17. ace. sg. Ep. 355. tuidhme .i. coimhcheangal, P. O'C.
oc tuidme Corm. s.v. essem. a figo o thuidmi H. 2. 16, tuidivude (gl. fixum) G.C^.

984, where it is ^^^•ongly taidmide. The root of tuidme (= do-fo-de-mia) seems da (Skr.

da, daman, dama. Or. diiii, Si-tris, oc-a-fjioc).

tuile, s.n. flood, <ih„,ida,ice, Z-. 229, gen. sg. t\uli (ms. tuile, tuiliu) Prol. 250. dat. sg. tuiliu Pi-ol.

124, 247, Eji, 310.

tuillem, s.n. addition, enliancetiient , for tidlneni, do-fo-lan-em : do fuillned ad amplijicaticmem, Z*.

353. see firthiullem, and cf. tuOled derbtha inore proof, fuillim uddo ex fuilnim.

tuir, s. pillar, Ap. 8. dat. sg. turid Corm. s.v. tuirgin : for *stuii', cognate with orai/pfJc ?
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1. tuu-im, / scrutinize, 3d pi. pre.s. indie, passivi^ tiiirtir Prol. 230. 2d sg. imperat. tiiir Prol. 331
1st pi. b-fut. no-s-tiiii-feni Prol. 289. 1st sg. s-pret. ro-s-tuirius June 26. 1st pi. s-pret.

rothuirsium, rotiiirsem Ep. 75. 143. 3d pi. riituii-set (gl. scrutati sunt) Ml. 44".

tuirem, tuii-im, s. a recomiting .i. aireamh, n reckoning or counting, repeating or reciting, P.O'C.
dat. sg. Pref. 98. Ep. 231. 305. 390.

tuirenn, tuirend, s. m. (n. 1.) wheat : gen. sg. tuii'iiad, May 21. dat. sg. tuirind (for *tuiriunn)
Aug. 18, Nov. 24.

tuirniim, / recount, I declare, 2dsg. conj. tuirnie (.L aisneid, Three Ir. Gl. 136) Sep. 17. 3d sg.

pres. intUc. pass, tuiremar Z^. 652. (trissinprecept Wsti ituiremar bestatu caich ' per
doctrinam moralem in qua denuntiatur nioralitas cuiusvis '), 3d sg. pret. pass, ro-tuii-med,

Ep. 122.

tuisel, s.m. a falling (*do-fo-PAT-tila, cf. Triri'rjfii, TriVrw), dat. sg. tuisiul Z'^. 211. ace. .sg. tiiisel-n

July 8. aec. pi. tuisliu Z^. 15. dofuisluu (gl. labo) Z^. 435, hotuislider (gl. quo laberis)

438. dufuisledor (gl. ut relabatur) ib. dufuisledar 442.

tus, infixed pron. tlism, Prol. 73=-das-, B, -dus-, Prol. 37.

u expresses Indo-European u : smth.

u for a in Lebar Breec : rosiachtutar Prol. 70. fiadu 86. pianu May. 5. lireudgu Ep. 322. o.snadu

Ep. 326. brigu Prol. 87. nessu 217. carum 264. demim, -snadut, rathutar &c. : from o by
assimilation : urd Prol. 279, sum Ap. 24, Furtunatus June 11, purt Ep. 187.

for i : um Feb. 8 : for -iu : dorimu Ep. 317, rigu .Jan. 23 : for infeeted a before r : ardraicc

Ap. 19 B.

-u, suffixed pers. pron. of 3d pi. ace. friu.

u generally expresses the u of other Indo-European languages : diin, run. In duil elernentwn

(dha-tu) and gnus mos it seems to have eome from a. In elu, niie, siiil it represents av.

ua, uai from 6, 6- i : triiag^trogas, sluag=sl6gas, Hiruath=IIer6d, buaid=b6di, cruaid^erodi.

ua, hua, s.m. nejios (=-0. Ir. aue, haue = 7raVE) Ap. 11, where it is a dissyllable. The gen. sg.

hui, ui, Jan. 23, Feb. 7, June 14, Oc. 11, 30, Dec. 6, is treated as a monosyllable, and
is therefoi-e, I think, a Middle-Irish eorrviption of the last syllable of maccu.

uabair, adj. hnughty, Prol. 199, cognate with uabar vana gloriatio 7?. 22 and vl3(nc. Hence the
verb ru-n-uaibrigistar (gl. profanauerat) Ml. 73''.

1. uag, hiiag, 6g, adj. integer (root ug, whence Skr. ojas, ojman, Lat. aug-men, aug-ustus, aug-eo,

Goth, aukan, Lith. augu, aug-ti wachsen) Jan. 8, Aug. 30. Oc. 30, gen. sg. f. naige May 3.

n. pi. f. uaga June 5. ace. pi. n. uaga Dec. 10 (where A has uagae), compar. uagu Nov. 30.

comp. huag-cesad June 6, and see 6g. In Ep. 358 anuag no-raidiu seems to integrum
quod dico 1

2. uag, s.f virgo, gen. sg. uage Oc. 4 (oighe A.), gen. pi. uag-n Jan. 28. dat. pi. uagaib Jan.

27. ace. pi. uaga Sep. 20 (ogha B). See noebiiag : nag from ug=vu-go from vargh (v»-h)=

Ohg. magad (Eng. maid) from ma(g)h.

uagbail, s. perfect goodness, dat. sg. Dec. 3.

uagbailcc, adj. perfectly strong, Aug. 16.

uagdae, adj. virginal, dat. sg. fem. uagdai July 29, ace. dual ogda, Dec. 10 D.
uage, uaige, s. f. wholeness, virginity, gen. sg. huaige, oige, May 25, Dec. 6, dat. sg. uaigi, uagi,

corruptly uage, Prol. 255, Mar. 29, April 6, June 4, 18, Aug. 29, Sep. 1, Oc. 8, 14,

Nov. 14, 18, Dec. 30, ace. sg. uaigi, Sep. 26.

uai, umlaut of ua, 6 : tuai, riiaim, uaige.

uaib, e vobi-s, Ep. 374.

uainn, huaind, uain, nan, huan, e nohis, April 21, June 11, 13, Dec. 20. With the suffix -ni :

uainni, huanni, Jan. 28.

uair, conj. quia, Pref.

uaitne, uatne, s.m. (n.Vj a pillar, column, Ap. 29, dat. sg. liaitniu, dat. pi. liaitnib, LU. 23*.
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hualaim, Sep. 26, nuahmn? P. O'Cl. nallaiid .i. uasal.

uall, s. f. xuperbia (gl. elatio) Z-. 232. gen. sg. utiilbe, ZK 242. Hence

uallach, adj. ^rojKJ?, Prol. 181>, Imallach (gl. arrogans) Ml. -41. n. pi. m. uallaig Prol. 245=hual-
laig (gl. elati) Z-. 55. Hence uallcliar ariotiance, LU. 21'".

1. uar, s. f. := bora (W. awr, O. Bret, aor), geu. sg. uare, ore, la hrafad uoen-uaire, LU. 34'. dat.

sg. in cech uaii", Dec. 29.

2. uar, adj. cold (W. oer), uom. f. gaetli ard Luar isel gi-iau LU. IP. geu. sg. f. uare, Ap. IT,

uaii-e, Ep. 351. Coguate perhaps witli Zend aota.

lias, prep. (W. ucli, 2 Eeitr. 170} cum dat. above, over, Prol. 22, 23, 39, 155, 179, 250, Mar.

15, Ap. 23, June 17, Aug. 30, Dec. 12, Ep. 566. Witli the article: uasin lige Pref. uasua

fiaithib Ep. 542 : with ])roui«uns. uas-baru. uas forn, over yonr. Ep. 63, uassa, above it,

Pref. B.

uasal, uassal, adj. (W. uchel) high, noble, Feb. 4, Ap. 25, 27, Sep. 23, gen. .sg. m. uasail Feb. 24,

Ap. 3, July 22, Sep. 24, gen. sg. f. uaisle, Felj. 7, dat. sg. m. ua,sal June 1, Aug. 13, ace.

sg. n. uasal-n Oo. 24. voc. sg. m. uasail Ep. 462 A, n. pi. m. uasaH, Prol. 327. Compar.

uaisliu, uasliu, Prol. 151, 263, Jan. 7, 18, 2i, Mar. I'j, May 1, Oc 23, Ep. 11, 55,

319, 395, superl. huaislimem (gl. altissinium) Z-. 278.

uasalathair, s.m. (gl. patriarcha : cf. AS. heahfader), n. pi. uasalathniig Ep. 13, 243, geu. liuasal-

athi-ach, dat. huas.alathi-achaib Z-. 201.

uasaluoeb, s. m. <(, noble saittt. gen. pi. uasalnoeb-ii, Ep. 277.

uatiu, Ep. 395 B, compar. (used as a superl.) cognate with uaithed paiicit'is, Z-. 24.

ucc, = tyic in ?;ityi.oi', Ebel, 4 Beitr. 175, see cotaruicset and tuc supra,

ucut, adv. there, isiu lige ucut in the grave there, i^ath na meti ucut yrace of that greatness,

Pref. 95, lu2.

ui, 1. umlaut of u (popuU, nom. popul. buidin, ciiiiche), 2, umlaut of o (cuirp nom. coi-p, muir
^mori, nieti-ajniil), 3. for ai (muig. muige, uom. mag, Muire^Maria), for i : full Prol.

281 A.
lii umlaut of li (cluime, duine, nom. sg. cliuu, dun),

uib, suffixed jiron. 3d pers. pi. fiad-uib.

uile, adj. pron. ever//, all, Prol. 141, 147, 201, Z-. 229, 360, gen. sg. f. uile Ap. 20, u. pi.

uile (for uili), Prol. 53, 264, geu. pi. mac uanule ndana Jilitis omnium artium. Book of

Leinstei- 149, a. 3, ace. pi. Ep. 486.

uis, adj. .i. umhal huinili^, O'CL .i. coil', LLec. Voc. 69, .i. comadais no umal, ib. 133, n. pi. m.

uissi, ussi, Jmie 19.

uissen, gen. sg. July 8, Glenn Uissen.

Uiaid, i'lstermen, gen. pi. ulad-n Dec. 1 [cf fines ulathoi-um Lib. Aim. 2 b 2. ad regiones

nlothorum. ib. 3 a 2], dat. pi. ultaib, ace. pi. uitu Lib. Arm. 8 b 1. Z-. 961. lu the

second edition of the Gramm. Celtica p. 258, this word is wrougly placed imdei- the

consonant;d declension,

ulc, s. evil, ace. sg. Ep. 478. see ole.

UlbiD of Ard Breccain, Sep. 4.

um, ]irep. for imm, hub, q. v. Feb. 8 A, May 8 A.

lun, an infixed and suffixed i)ei-sonal pronoun of the firet jtei-son. The class to which it belongs

is as follows :

—

sg. 1. um, oui : with prefixed s, sum jil. unn : with prefixed s, sunn*.

2. ut, oi ub, ob

3. us. usn, osn

Examjiles : (u) infixed : (1) imui-um-ruidbed circumcisvg stim Z'. 328, ar-oiufoimfea acci-

• Absolute furms with prttixed s are: ol-smc juj /. H. 2. IG. col. 38", and (ro)laimir-sni (gl. audeinus) Wb. l."i

cited Z'. 32.-,.
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piet me ib. dian-um-soirae si me salcas Ml. 19 r. imm-un-rordad mefnora(^ sumus, Z-. 328,
ar-un-utang;ir (gl. adtioiemiir) Ml. 47 r. ar-\ui-tiia, Z. 577. (2) ar-ot-naisc do bind thyself

for it ; Tiiin bo Fruich (-dut-, -dot- formed by prefixing do, are more frequent), ar-ob-

roi-nasc vos despondi, Z^. 813. ad-ob-ragart vos Jascinavit, Z^. 330. (3) No examples in

the sg. of -us infixed : pi. imm-us-acaldat (gl. se adloquuntur) Ml. 61 r, imm-us-ascnat
(gl. obviaverunt sibi) South. Ps. imm-us-comarc eos rogavit, Corm. s.v. jirull, imm-os-
tuaircet, Tochmarc Bee Fola.

(b) suffixed : (1) tath-um est mihi, I'rol. 217 A, bith-om-sa sit mihi and (with progressive
assimilation) aiussium Jan. 30. snaidium July 18, Sep. 21. Colm. h. snad-sium ar eel LU.
15*. tath-und est nobis Prol. 217 B. and (with progressive assimilation) snaid-siunn
servetnos, Colm. h. 38, snaid-siund July 18 B. Sep. 21. B. ainsiunn /jro^e^^e 7ios, Sanct. h.

14. (2) tath-ut est tibi July 24. tri-ut per te, fri-ut, cuc-ut ad te, iarm-ut (gl. post te) Ml.
70°. er-ut-su, tor-ut-su, cen-ut-su Z^. 334. air-iub-si piro vobis Z. 334. (3) sg. sex-us

investigavit ille Amra Choi., tath-us est eae Feb. 5, mors-us magnificavit i/lam, Prol. 132.
slocc-us obruit ilia Trip. Eg. 2. b. 2. gabs-us cepit illud ni. Tain bu Fraich : with
progressive assimilation: gUns-ius dilucidavit ille Amra Choi., sluins-ius sigaificavit ille ib.

cuills-ius destruxit ille ib. cluids-ius superavit ille, ib. PI. mors-us magnificavit illos, Jan. 30.

troeths-us oppressit illos Nov. 16 B, dlomth-us denunciat illos Feb. 17. cars-us fiadu illos

a^navit dominus H. 2. 16 col. 393. mairfid-us occidet illos, LU. 19*. with progressive as-

similation : guids-ius rogavit illos, 1 S.]\I. 250. The form with n seems found in LU. IIP:
ma-s-tat carait co-na-m-usn-agat. ma-s-tat namait co-m-os-r-alat if they are friends, let them
not fight me ; if they are foes, let thcju come to me smd in LL. 184' 1, imm-osn-acaillet iarum
ailill 7 medb A. and M. then converse with each other.

umal, adj. = humilis, gen. sg. m. lunail, humaU, Sep. 28, Dec. 8.

Umbanius, Dec. 5. = Ambonius, a Roman saint, Ob. and Mart. Dec. 1, celebrated with Filatus
[R. has Humani.]

-unn, see -um.

UP, s.f. earth, mould, clay, Corm. 45. gen. sg. iiire, hiire, Prol. 128, Ep. 219.

Urban, gen. Urbain, May 19 = ' S. Urbanus papa et confessor,' Boll.

urdraice, adj. Ap. 19 B. =aurdirc, erdairc q. v.

-us, see -um.

-ut, see -um.

Valentinus, Feb. 14 (where seven Valentines, all martyrs, are mentioned by the £ollandists). A
Ravenna martyr, Dec. 16, Us. At xvi. kal. Martis (=Feb. 14) two Valentines are cele-

brated, one a Roman priest, beheaded under Claudius Cjesar , the other a martyr, Bishop
of Interamnes.

Valeran, Valiran, Valeriauus, Aug. 11.

Valerius (Varilius), Bishop of Csesaraugusta (Saragossa), Jan. 22.

Victor, Dec. 29. gen. sg. Uictoir Dec. 17. Victor Maurus martyred at Milan, May 8.

Victor an Alexandrian martyr, May 17.

Victoriuus (Vichtorinus B), Mar. 6, a Nicomedian saint who died in prison, Ob. and Mart. 93.

Vincentius, July 23 (Mart. Romae seu via Tiburtina, Boll. July 24). The Vincentius at Am".
21 was a deacon of Saragossa, mart vrised temp. Diocletian. See his legend Jameson S.

and L. Art. 549.

Virulus, Feb. 21, a corruption of Verulus, name of a martyr who siiffered at Adrametum in Africa.

Vitalis (Vitalais, A), Jan. 9. martyr. The BoUandists mention at this day two martyrs named
Vitalis. One died in Africa, the other at Smyrna.

Vitus (Victus, B. and D.), June 15. a Sicilian boy-martyr, temp. Diocletian, Jameson S and
L. Art. 554.

Zefan, ace. sg. Ep. 249 = Stephanus q. v.

Zenatius, Zenotius, Stenonius, Aug. 24, mistakes for Zenobius, martyred at Antioch ?

Zoilus, Jxrne 30 B. (stolus A, solus B), an African martyr, Boll.
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TO THE NOTES.

Acliad Aljall {Aghoivle), clvi.

Achad Bo Cainnig (Aghabo), cxlii, clvi.

Achad Callten, cLsviii.

Achad Cille Clochaii-, cxIvtI.

Acliad Conairi [Achonry, in cos. Sligo and
Mayo), cxxx.

Achad Deo (da eo?), clviii.

Achad Finniche (on the Dodder), Ixxxv.

Achad Ruithui, clxxLii.

Achad ill- {Freshford), Ixiv.

Achaia, clxxiii.

Afraic {Africa), cxxxiii.

Airdne Coemain {Ardcavan, on Wexford Bay),

cii, where Airne is misprinted for Airdne.

Airgeill {Oriel in Ulster), Ixxii.

Airgiallaich, Ixiv.

Airic, xxxi.

Airtech (iii co. Roscommon), liii.

Alba {Scotland), Ixxv, cii, cvi, cxv, clvi, clxxx.

Alexandria, Ixxvi.

Ambiani, clxi.

Antiochia, cii, cxxi. Antuach (Antioch) xxxix,

liii, Ixxii.

Aporcrossan {Applecross), Ixxv.

Araip, Araib {Arabia), cxv, cxxxiii.

Ard, clxix = Ard Ulad.

Ardachad {Ardagh), xlviii.

Ardbo on Loch n-Echach {Arboe in Tyrone ?) Iii.

Ard Camroiss (Cainroiss), clxxxii.

Ard Cama (AArdcarnc), Ixii.

Ard Finaiii {Ardfinnan}, Ixxvii.

Ardgal, c\-ii.

Ard Macha {Armagh), Ixxvi, ciii, cUv, civ.

Ard maic Nascai, clix.

Ard Mail, Ixiii.

Ardmor inDesib Muman, cxx.

Ard na sruithe, 1.

Ard Sratha {Ardstraw, co. Tyrone), clxvii.

Ard Ulad {The Ards, co. Down), xci, cxlvii.

Armenia, Ixvi, cxxvii.

A'ru, a hill, clxx.

A'ru airthir {Inisheer), clxx.

A'ru (A'rann), Aranmort, 1, Ixiv, cii.

Asia Minor, xxxiv.

A'thcliath {Dublin), clxxxiii.

A'th da loarg {Boyle, co. Roscommon), clxxi.x.

A'th Duiiii Buidi, xlviii.

A'th Truim hiii Loegairi {Trim) Iii, civ, clvi,

Bairche, lxxx\'i.

Balla in Cera, Ixvi.

Banna (the river Bann), clxxx.

Becc-E'riu {Beggery Island, Wexford), Ixxvi.

Belacli Couglais {Baltinglass, co. Wicklow),
clxxi.

Belaeh Gabraiu {Goivran Pass), clxxxiv.

Belach Mugna {Ballaghmoon), clxxxi.

Bennchor {Bangor), liv, Ixvi, Ixxv, Ixxxv.

Berba (the river Barrow), 1, clxviii, clxxxi,

clxxxiii.

Bethlehem, cxlviii, clxxxiv.

Bithynia, cxxvii.

Bii-ra {Birr), clxxui.

B6-cliluain, clxix.

Boind (the river Boyne), Ixxxiii.

Brechmag {Breaffy), xc.

Brechmag in hiiib Torta, cxvii.

Brefhe Coimacht, cxlii.

Brega, Ixxiv, Ixxxiii, clx, clxvii, clxx, clxxxiii.

Bretain, xxxix.

Bretain Corn {Cornwall), Ixxxvii.

Brig Ele {Croghan Tlill? King's county), xlvi.

Bri Gobann {Brigown, near Mitchelstowu,

Cork), clxxii.

Brosnachae, clxxiii.

Caille Fallamain (in co.Westmeatli), cxlv.

Cairpre hua Ciarda (Garbury, co. Kildare), Ix,

xcix.

Caitt(l), Ixxxiv.

Calue(?), xxxiii.

Campain, {Campania), xxxiv.

Carthago, cxxxiii, cxlv.

Cassan Linne, Ixvi, cxxxi.
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Cathair Conchaid, Ixv.

Cell Abbain {Killahban, Queen's county), clx.

Cell Achid Sinchill (Killeigh, King's co.), cvii.

Cell A'ir i Midi {Killare, in Westmeatli),

clxviii.

Cell Airnd, cxv.

Cell Bicsige {Kilbixy, Westmeatli), cliv.

Cell Bri'ge, xl.

Cell Cell Christ (inHuib Uimchada), Ix.

Cell Cliere {Kilkeare, Upper Ormond), xxxiii.

Cell Conainn, Ixii.

Cell CuilLnd {Kilculleri), Ixxvii.

Cell da ChellQC {Kilmallock), Ixv.

Cell da less, Ixxxv.

Cell dara (Kildare), xl, xlvi, Ixxii, Ixxxiii.

Cell Delga in Ardgal {Kildalkey ?), cvii.

Cell Derbiled {Kildervila or Termondervila),

cxxviii.

Cell Draignecli {Kildreenagh, co. Carlow),

cxxxi.

Cell Faelain i Laigis (Ballyheyland), cvi.

Cell Finctie {KilUnny), xlviii.

Cell Findich, xlviii.

Cell Finnmaige, Ixxvii.

Cell Fortchirn, civ.

Cell Fuinclii, ixxxiii.

Cell Gabra (?) cxli.

Cell Garad, cxlii.

Cell GiaUain, cliv.

Cell Ingen Allien, xci.

Cell Ingen Ailella, clxxxL

Cell Ingen larain, clix.

Cell Ingine Branin, Ixiv.

Cell I'te {KilkeJy), clxix.

Cell Lamraige (KiUuviery), clxxx.

Cell Mace Cathail, clxxxiv.

Cell Mace Thaidg, clvi.

Cell Maelecoisne, cxxxi.

Cell Maignenn {Kilmainham), xxxv, clxxxiii.

Cell Manach, clxxxiv.

Cell Manach in iarthar Osraige {Kiliiamanagh),

c.xxi, clxxxiv.

Cell modiuit, li.

Cell Mor Airthir Fine, clxix.

Cell Mor hua Niallain, Ixxii.

Cell Mosi'loic, cxviii.

Cell Muine (St. David's), xxxix, xl

Cell nan-Ingen, clix.

Cell liigmonaig (St. Andrews) clvi

Cell Roiss, xxxix.

Cell Rviaid (Kilrool), clvi.

Cell Scire (Killskeery, in Meath), Ixiv.

Cenannus [Kells), Ixxxvii, clx, clxxix.

Cenel Conaill (Donegal), c.xix.

Cenel Dobtha (in the east of Co. Roscommon),
lii.

Cenel Eogain, Tyrone, Londonderry, and the

baronies of Inishowen and Raplioe, co.

Donegal, Ix.w, cxlvi.

Cenngarad (Kuv/nrth, in Bute), cxxx.

Cenn SaUe i Fini Gall (Klnsaley north of

Dublin), cxviii.

Cenn SaUe indescirt E'renn (Kinsale in Cork),

clxxx ii.

Cera {Carra in Connaught), Ix-sa, xc, clxxxi.

Cianachta Glinne Geimin (Keenaght in U Ister),

xxxiii, clxxx.

Ciarraige Ai, xc.

Ciarraige Luachra (Kerry), Ixxiv, civ.

Claenad (Clane), clxxxui.

Cland Lugdach maic Itlia, Ixi.

Clochar (Clogher), Ixiv.

Clochar DuUig, clxix.

Cluain Aithchein, liii, civ.

Cluain Boireun, 1.

Cluain Bronaig (Clonbrojiey, co. Longford),

clxxxiii.

Cluain Bruices, clxvii.

Cluain Cain (Clonkeen), xxxviii, civ.

Cluain Ciiin A'rad, clxxxi.

Cluain Cairpti (Kilbarry), lii.

Cluain Conairi Tomain (Cloncurry), cxlvi.

Cluain Condaid, clvL

Cluain Credail (Kilhedy, co. Limerick), xxxlv.

Cluain Cnicha Coirpre, clxxii.

( 'luain da n-Annaba, clxxxii.

Cluain Dolcain (Clondalkin), cxxx.

Cluain E'idnech (Chnenagh), liii, Ix, xc, clix,

clxvii, clxix, cl.\^x.

Cluain Eoais {Clones), Ixxii.

Cluain Fergaile, clxxxii.

Cluain Ferta Brenainn (Clonfert), liii, Ix,

Ixxiii.

Cluain Ferta Molua (C'lon/ertmulloe, in Ossory),

xxxiv, cxxviii, clxxxiii.

Cluain Ferta Mugaine, cxli.

Cluain Fota Boetaon Aba (Clonfad, co. West-

meath), 1.

Cluain Fota Fine (Clon/ad), cxxxii.

Cluain Fota i Laigis, clxvii.

Cluain Fota Librein, cxxxii.

Cluain i Laigis, cxxxii.



GEOGRAPHICAL INDEX.

Cluain Immorroiss, elviii.

Cluain Imorelmir, cxlvi.

Cluain Irainl {Vlonard, in Mcath), 1, cxlvii,

clxxxii, clxxxiv.

Cluain na Liatan, xc.

Cluain Lethtengad. clxviii.

Cluain Luicell, dlv.

Cluain Mobecoc, xc.

Cluain Moescne, xxxiii.

Cluain Mor, cxviii.

Cluain Mur Maedoic (Cloiimore, in Leinster),
xlix, clvi.

Cluain mor Main, Ixxiv.

Cluain Sosta {Cloonsast, King's county), clxxx.
Cluain LTamai {Cloyiie, in Munster), clxxi.

Coinderi [Connor), cxlii.

Conailli Muirthemni (co. Louth), Ixxvii, clxix,

cxxxi.

Congbail Glinne Suilige (Conwal, in Tircon-
nell), xlix.

Coningnig, Ixxvii.

Conmacni Mara (Connamara), cxxx.
Connacht (ConnaugM), xxxv.
Corcach (Corlc), xxxii, Ixiv.

Corco-Baiscinn (Corcovasdn, in Thomond),
xxxix, cxlvii.

Corco-Duibne (Cor^o^Miny, in Kerry), liii, Ixxiii,

Ixxiv, cLix, clx, cLxxiii.

Corcoflrtri (in Sligo), clvi.

Corco Luigde (in co. Cork), Ixi.

Com, Ixxxvii.

Crich Coirpri, clxxxiii.

Croch, a river, clxxii.

Cruachan Brig Eli {Croghan Hill, in Offaly),
Ixxvi.

Cruachan Maige Abna, cliv.

Cruachu Connacht {Ratheroglian), liU.

Cuailnge {Cooky, in co. Louth), cxliv.

Cuan Airbre, cxviiL

Cuil Bennchoii' i Lurg, civ.

Cull Bennchoir in huib Failgi {Cool Banagher),
civ.

Ciiil Muilt, clxxii.

Cuilenn, a mountain, clxxi.

Cuircne (barony of Kilkenny West, in West-
meath), cUt,

Ciil Raithin {Coleraine), clxviiL

Daiminis Ulad {Devenish), cxlv, clxxix.
Daire {Londonderry), Ixxxiii.

Daire Eidnech, civ, clxix.

Daire Ingen Allien, xoi.

Daire male Dimmai, clxvii.

Daire JIaic Marga, xcix.

Daire ^Muchua, civ.

Daii'e Mor i Maig Airb {Derrymore?) cxxi.

Daire na Fland (Derrynavlan, co. Tipperary),

civ.

Dairinis, xl, cxxxi.

Dairmag, Daurmag, Dermag, Diimag {Bur-
row), cvi, c\'ii.

Dairmag hua n-Duach, elviii.

Dal-n Araide (in the east of Ulster), xxxix,
Ixxxiv, cxlvi, clvi, clxviii, clxix.

Dal Birnn, Ix, cii.

Dal Buindi (on the Lagan), xci.

Dal Cais (in N. Munster), Ixxxviii, cxvii.

Dal Cethem, cxlii.

Dal Mesincorb (in co. Wicklow), IxxxLx, cxlv.

Dal Riata, Ixxxiv.

Dalpia(0, cxxvii.

Damascus, cviii.

Delbna Ethrai {Delvin-Mac-Goghiaii, in King's
county), cvii.

Delbna Tire da Locha, clxxxii.

Desi, xxxiv, cxv.

Desi Muman {Decies, co. Waterford), 1, Ixv,

cxvii, cxviii, clxxiii.

Disert Bricin, cxlii.

Disert Cumin, liv.

Disert Diarmata {Castledermot), cvi.

Disert Garad, cxli.

Disert i Maig Raigne, clxix.

Disert maio Conlocha, cxviii.

Disert maic Cuilind, xxxi.

Disert Muirdebair, clxviii.

Disert Tola {Dysart O'Dea, co. Clare), Ixvi.

Diram, clvii.

Doel, name of a. river, cxlv.

Doim-liac Cianain {Duleek), clxx.

Domuach maige Imchlair {Douaghmore, in Ty-
rone), cxliu.

Domnach Sechnaill {DunsJiaughlhi), clxxiii

Dorn Buide, xlviii.

Doth air (the river Dodder), Ixxxv.

Drochait, in Aird Ulad, cxlvii.

Druim bo {Drumbo), cxxx.

Druim Cliab hi Cairpri {Drumcliff'), cii.

Druim Daganda, clxix.

Druim Daliter, clxix.

Druim Derg, xlvi.

Druim Dubain, Ixxiii.
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Druim Enesclairme {Drumisk-in, co. Louth),
clxix.

Druim Fertain, Ix.

Druim Fota talman, cxxxii.

Druim Indbir (Z)ro;;i{;!eer, iiiTipperary),clxxix.

Druim Ingard, civ.

Druim Laigille, Ixxxv.

Druim Mor in Hiiib Echacli Ulad {Dromore),
xcix.

Druim Raitlane, cxxxii.

Druim Snechtai i Femmaig (Drums^mt, co.

Monaghan), cxxviii.

Dub Aeda, clxxxiii.

Dubthor, 1.

Dun Blaain {Diniibfane), cxxx.

Duu-Blesoe, xxxiii.

Dun da en (Duneane, in Antrim), clxi.

Diin Flesce, clx%-ii.

Diin-geimin {Dungiven, co. Londonderry),
clxxx.

Dun Eechet, clxxi.

Echdruim Breccain, Jxxxiv.

Edessa, Ix, cxv.

Ega (Eig), Ixxiv.

Egypt, Egipt, Egept, xxxiv, Ix, lxx>-i, cliv.

Eli, cxxi, clxxiii.

E'li tliuascii-t, cxxvii, clx.

Enacli Darren, Ixvi.

Enach Truimra (Annatrim, in Upper Ossory),
clxix.

Eoganacht C'haisil, xxx\-iii, Ix, Ixxiv, cliv,

clviii, clxix.

Eoganacbt Locha Lein, clxix.

Ephe.sus, c\-ii, cxxix.

E'riu (Ireland), Ixxiv, lxx\Ti, cii, cxxxiv, cxliv,

cLLx, clxxx.

E'riu, a hUl (' in LTi-Faelain, in the plain of the
Liffey,' O'Don.), clxx.

Emaide {Urney, in Tyrone), xxxviii, clvi.

Ess mac n-Eirc (on the river Boyle), Ixii.

Fabar (Fore, in Westmeath), xxxvii
Faeldruim (Feltrlm, near Swords), clxix.

Fanait (a territorj' in Tirconnell), cxxxiv.
F6ile (Fial ?), civ.

Ferann Duin, exx.

Ferna (Ferns), xxxix.
Fernraag (Famey. co. Monaghan), cxxviii.

Ferta fer Feicc (Slane), clxvii.

Fia, Ixxiii.

Fid CiuULnn in huib Faelain (Ftighcullen),cxxx.

Fid Duin in0sraigib(/'i(£t/ou7j), Ixxxviii, cxxxi.
Fid Ela, l.xxxvii.

Fid Letban at Less Mor, Ixiv.

Fidarta, Ixxxiv.

Fidbad Dail Araide, clxi.

Findabau- Aba (Fennor, on the Boyne), Ixxxiii.

Findmag i Fothartaib, Ix.

Findtracht Gleri, Ixi.

Fine Gall (Fingal, North Dublin), L-xviii,

clxix.

Fir Arda (Ferrard, co. Louth), xxxii, Ixiv.

Fir Bile (Farbill, co. Westmeath), 1.

Fir Cell (Fircall, King's County), clxxiii.

Fir Ciila Breg, Ixxiii, clxxiiL

Fir Luirg (Lury, co. Fermanagh), xxxix.
Fir Maige Fene, or Fir Maige (Fermoy),

xxx\-ii, clxxii.

Fir Tulach (Fartullagh, co. Westmeath),
xxxiii, xlviii, cxxxii.

Flesc, a river, xxxiii, clx%-ii.

Fotharta, Ix.

Fotharta Laigen (Forth, co. Carlow?), cxxxi.

Forthuatha Laigen (in the co. Wicklow),
lxx\Ti

Frainc (the Franks), cvii, cxxxi.

Futema (Whiteme), cxh-ii.

Gailenga (MorgaUion, co. Meath), clvi.

Gailiine, clxi.

Gaill = Fine Gall, q. v., clvi.

Gaill Indbir Domnand, I.

Gair maic moga, clx.

Galde, cxxi.

Gallia, cxv.

Gallia LugdunensLs, clxviii.

Gallgoedil (Dano-Irish), Ix.xv, cxxx.
Garganus, Ixxxv, cxlviii.

Glan, cxliii.

Glas Mor, 1.

Glas Noiden (Glasnei-iii), cl-s-i

Glastonbuiy, cxxxii.

Glenn da locha (Glendalough), xcviii, civ.

Glenn Faidble, xxxix.

Glen Gemin (Glengiveri), xxxiii.

Glenn Eige, Gknree, (the valley of the Newry
river), 1.

Glenn Suilige (Glensmlly, in Tirconnell), xlix.

Glenn Uissen (KUlushinn, near Carlow), liv,

cxvii.

Gloinestir, cxxxii.

Goedil, Ixiii, cxxxii.
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Heliopolis, xxxiv.

Hermopolis, xxxiv.

Hi (lava, corruptly lona), liv, Ix, Ixiii, Ixiv,

c, cxxx, cxlvi.

Hui BauTchi ( = Slievemargy, Queen's county),

Ixxii, cxvii, clxxxiv.

Hui Briuin Clnialann (part of the counties of

Dublin and Wicklow), xlvi, xc.

Hui Cairpri a Mumain (in Limerick), Ixv.

Hui Caitrenn, clxxx.

Hui Cliemaig (in co. Limerick), Ixxxvii.

Hui Chonin, Ixxxvii.

Hiii Cellaig Chualann (in Leinster), cLxvii.

Hui Cennselaig (in Leinster), lxx\'i, cii, cxviii,

clx, clxxxix.

Hui Cinnselaig, cxxxi.

Hili ConaUl Gabrai (Conello, in co. Limerick),

clxviii, cixix,

Hui Dega, xxxix.

Hui Degad (in co. Wexford), cxvui.

Hui Donncliada (in Kerry), Ixxxv.

Hui Dortain (in Meath), xxxiii.

Hui Drona (Idrone, co. Carlow), 1, xci, cxxxi,

cxlii. Hui Drona Laigen, clv, clvi.

Hiii Duacli {IJough, co. Kilkenny ?), clviii.

Hiii Duib Dumacli, clviii

Hui Dunchada (in co. Dublin), Ix, clx, clxxxiv.

Hiii Eohach Muman (the country of the

O'Mahonys, co. Cork), clxxxi.

Hui Echach Ulad (Iveagh, co. Down), liii,

Ixxvi, Ixxxix, clix, cxvi, clxxx.

Hui Enechclais (in co. Wicklow), Ixxvii H ui

Fenechlais ]

Hui Faelain {0£elan, in co. Kildare), Ixxxviii,

xcix, cxxx, cxxxv, cxli, cxlvi, clx, clxxxiii.

Hui FaUge (Offaly, in Leinster), Ixv, Ixvi,

Ixxvi, cvii, cviii, clxxx.

Hiii Felmeda (in co. Wexford), cii.

Hui Fenechlais (inthe barony of Arklow), clxix.

Hui Firb, Ix.

Hui Fidgente (in co. Limerick, round Croom),

cxx.

Hui ForchellaLn (Offerrilan, Queen's county),

cxli.

Hui GaiTchon, Ixiv, Ixxiii, cxv, cxxxi, cxlv.

Hui GUli Suanaig, Ixxxvii.

Hiii Liathain (in co. Cork), Ixxxvi, cvi, cxliii,

clxxi.

Hui Luchtai, Ixxiv.

Hui Maic-CaUle (Imokilly, co. Cork), Ixxxvi,

clxxui.

Hiii Maic-Uais (Moygish, in Westmeath), xlix,

cvii, cliv.

Hiii Mail (Iniaile, in co. Wicklow), clv.

Hiii Maine (territory of the O'Kellys, in Gal-

way and Roscommon), 1, Ixii, cxxxi.

Hui Muiredaig, cvi, cliv, clx.

Hiii Neill, xlvi.

Hui Sellain, xlviii.

Hiii Segain, clv.

Hui Torta, cxvii.

lerusalem, liii, Ixxvi, clvii, clxxxiv.

Imbliuch (Emly, co. Tipperary), xc.

Imbliuch Cassain, cxliv.

Imbliuch Fia (Emlcu/h, in Meath), IxxiiL

Imbliuch Ibair (Emly, co. Tipjierary), cxlv,

clxxxiv.

Inber Domnami (Malahide Bay), 1.

Inber 'Ma.ra {the Straits of Gibralt-ir?), xlvii.

India, cxv, cxxxiii.

Inis Aingin (Inchinneen, Hare Island, Lough

Ree), clxxix.

Inis Airther, ci.

Inis B(5 finde {Inishboffin, co. Mayo), cxxx.
_

Inis Boethini(/Mi67(6o/ieere,co. Wicklow), Ixxxix.

Inis Call (Inishkeel, in Tirconnell), Ixxxvi.

Inis Cain Dega (Imskeen, in co. Louth), cxxxi.

Inis Cathaig [Scattery Island, in the Shannon),

xxxix, Ix, Ixii.

Inis Celtra (Iniscaltra, in Lough Derg), Ixiv,

clxxxii.

Inis Clothrann (Iniscloghran, in Lough Ree),

xxxviii.

Inis Cuscraid (Inislwoursey, co. Down), cxx.

Inis Maocu Cuinn, xxxv, Ixix.

Inis Medcoit (Lindisfame ?), cxxxv.

Inis Mocholmoic, clxix.

Inis Mor of Loch Ualr, xlix.

Inis Mur in Hui maic Caille or in Hiii Liathain,

Ixxxvi.

Inis Muiredaig (Inishmurray, in co. Sligo),

cxxx.

Inis Patric (Inishpatrick, near Skerries, co.

Dublin), xxxiv.

Inis Teimle (the Little Island, near Water-

ford), cxv, clxviii, clxxix.

Inis Uachtair, Ix.

Inis Ulad, clxxix.

losaftith (in ualle), Ixxxiii.

Irarda, xlix.

Italia, xxxiv.
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Laous Christinae, cxix.

Laichis^Laigis (q.v), cbdx.

Laigin (Leiiistermen, Leijister), Ix, cxv, clxxi.

Laid Treoit, clxxx.

Laigis {Leix, in Queen's county), xxxi, xxxviii,

liii, Ix, Ixiv, Ixxii, ci, cii, clvi, clxix.

Laine, clxxx.

Land Becuir, xxxvii.

Land Ela (Lynalli/, iu King's county), xc,

cxh"ii, cliv.

Land Luachain, cvi.

Land Midc Luactain (in Meath) Ixvi, Ixc, ciii.

Land Ronain find {ilagheralia, co. Down),
Ixxxix.

Lathrach Briuin i^Laraghhrien), cxli.

Laodicea, xxxiv, clxxx.

Lee Cassain Linne, Isvi.

Lemchoill, liii.

Less Lougarad, cxli.

Less-Mor, xxxix, xl, xlviii, 'xiv, Ixxxvi.

Less Mor in Albain, c^ni.

Less Mur MocLua, cviL

Less mor Mocbuda (Lismore, co. Waterford),

xl, 1, cxx, cLxxix.

Leth CatLaU (Lecale, co. Down), Ixxiv, cxlvi.

Leth Cuinn (Conn's /lalf, the nortlieni half of

Ireland), cliv.

Lptha, a forest, Ixv.

Letha (Lntiuni) Ixui.

Lethglenn {Leighlinn, co. Carlow), liii, Ixxv,

cxliv, clx-\Tii, clxx\-iii.

Letir Dalaraide, xxxix.

Letracha Odi-aiii {Latteragh, co. Tipperary),

cxliv, clx.

Liamain, Ixxxiv, clxxxi.

Liath in Eblinn, cxv-iiL

Liath Mor jNIochoemoic (Leamokevoge), cxviii.

Liconiuni (!), cii.

Life (the river Liffey), xlvi.

Lilgach (Lilcach \ in Meath), clxxxiii.

Linn Luachan, cxxxi.

Loch Bricrenn (LoughhricMand, co. Down),
clix.

Loch Carman (Wexford Haven), cii.

Locli Cuan (Strangford Longh), cvii, clxix.

Locli Dergdeircc (Lough Derg, on the Shannon),
cxlvi, clvi.

Loch Erni (Lough Erne), xxxviii, xxxix, 1,

cxlv, civ.

Loch Grarman (Wexford Haven), clxxxii.

Loch Gerg (Loch Derg, co. Donegal), clxxxii.

Loch Laig (Belfast Lough) clvi, clix.

Loch Lein (Killamey Lakes), Ixxui.

Loch Lemnachta, xlvi.

Loch n-Echach (Lough Seagh), xxxix, lii.

Loch Oirbsen (Lough Corrih), xxxv, xlix.

Loch Rib (Lough Ree), xxx\'iii.

Loch Rudraigi (Dvndrum Bay), cxxxiv.

Loch Seimne, cxviii.

Loch Sdenn (Lough Sheeliii), Ix.

Loch L^aii- (Lough Owel, Westmeath), xlix.

Longbaird (Lombards), cxv, cxxxi.

Luachair Masue, cvii.

Luachar Dedad, ciii.

Lugmad (Louth), Ixiv, cxxxii, cxlii.

Luigui Connaclit (Leyny, co. Sligo), cxxx, clvi.

Lurg (in Fermanagh), clv.

Lusca (Lush, CO. Dublin), cxlui, cxliv.

Macha=Ardmacha (Armagh), cxxxiii.

Mag Aei (in co. Roscommon), Ixxxiv, clxxxiv.

Mag Airbh (in co. Kilkennj-), cxxi.

Mag Arnaide (Moyamey, in Wexford), clx.

Mag Bolg (Moyholg, in Meath), clxxiiL

Mag Breg (Mvy Bray), cxlvL

Mag Elta (the plain of Clontarf ), clxix.

Mag Eo in Dal Cais (Moyna, co. C'larel)

Ixxxviii.

Mag E6 na Saxan (Mayo), clxxxi.

Mag Garad, cxli.

Mag Itha (in barony of Forth, co. Wexford),
xxxviii, clxWii.

Mag Laigen (the plain of Leinster), xxxiv,

lxxx\"iii, ci.

Mag Lifi (in Kildare), clxxxi.

Mag Locha im-Bregaib (in the county Kil-

kenny), Ixxiv, xcix, cxxxii.

Mag Luadat (co. Tvi'one), clx.

Mag nAilbi (Moyrudvy), clxxxii.

Mag nAllain ( 1 ), clxxxii.

Mag Raigne (iu barony of Kells, co. Kil-

kenny), cxhn, clx\'iii.

Mag Rechet (Morett, Queen's cnunty), chi.

Mag Tuathat, cxli.

Mainister Boiti (Monasterhoice, co. Louth),

clxxx.

Mairge, cxx.

3Iediolanum (Milan), Ixxii.

Men, cxlvi.

Men-Droichet (Monadroghid, in Leix), cxlvi

Mide (Meath), xlix, 1, Ixiv, cxviii.

Mdiuc (Meelick), 1.
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Moetliiiil Broccain {MfdheL in Waterford),

cxvii, cxviii.

Moin Fatluug {Boughna Bog, in Offaly 1),

xlvii.

Mucc-inis (on LougL Derg), cxlvi, clvi.

MucRiime, Ixxxiv.

Mugduiin, clxsii.

MugJiiii-u Maigen (Gremorne harout/, oo.

Monagban), clxxsiii.

JNIuimuig l^Mmistermen), clxxxiii.

Muinter CLuanna, clviii.

Muiuter jNIaelduib, clviii.

Jluir u-IcLt, xhoi.

iluir Torreii {the Mediterranean), xlvii.

Muma. Mumu {Munster), cxx, clxx, clxxxi.

MumaLn {Munster), IxiiL

Mungauit {Mungret, co. Limerick), cxxi.

Jluscraige Breogaiu (in the S.W. of the co.

Tipperary), xc.

lluscraige Tire (in co. Tipperaiy), xxxiii, clx.

Miiscraige Tri-maige (in Barrymore, Cork),

cxliii.

Nas {Naas, co. Kildare), clxx.

Nephtalim, cxxi.

Nicomedia, cxxi.

Noendniim {N^endrum or Inis/imahee), cvii.

NoUe, xxxiv.

Nola, xxxiv, cxxxv.

Omin, clvi.

Osraige {Ossory), xlviii, li, Ix, Ixxxviii, uii,

cxxi, cxliii, clviii, clxxx.

Parona {Feromie), xxxv.

riea, xlvii.

Eaith Blathmaic {Rath, iu the south of the

barony of Inchiquin, co. Clare), cxvii.

llaith Cholpa {Raholp), ixxiv.

Eiiith E'renn, cvi.

Eaith Maige Tuaisciit, civ.

Eaith Mor nas Clochar, Ixxii.

Edith 'Noe-{Rathnew, in Wicklow), cxxxi.

Eaithin {Rahin, King's county), Ixiii, Ixxvi,

cxliv.

Eelic Aihgel, xlix.

Eelic Odrain (in lona), cLx.

Rom {Rome), xxxii, xxxvi, liii. Ixxxiv, cxix,

cxxix.

Ei'imain {Romans), cvii.

Eoss, cxliii.

Ross Aii-ther {Rossorry in Fermanagh), xxxviii.

Eoss Commain {Roscommon), clxxxiv.

Eoss ConaUl, clxxxi.

Eoss Corcumraad, cxxvii.

Eoss Coi-r, Ixxxvii.

Eoss Ore {Roscrea, co. Tipperary), liv.

Eoss Dela {Rosdalla, co. Westmeath), cxxxii.

Eoss Ech i Midi {Russayh in the parish of

Diamor), cxlv.

Eoss Gialliiin, cxliii.

Ross Glaisse, 1, clxxxiii.

Eoss Liac, cxlv.

Ross mor mo-Mernoc, xxxix.

Ross Uainni, Ixxvii.

Saig, Ixi.

Saigir {SeirJcieran, in King's county), Ix. Ixi.

St. Andrews, clvi.

Saxain {Saxoiis), cxxxii, Saxain bice, cxxxv.

Sciaich ConcUaid, Ixxxiii.

Scilla, cxix.

Sebastia, cxxxiii, cxxxv.

Senar, clvii.

Senbotha Fola, clx.

Senbuaile, Ixxvii.

Sendless, xlix.

Sid Ti-uimm (near Slane, in Meath), clxvii.

Sinand (the river Shannon), 1.

Sinda, gen. sg. /he Shannon (cf. siudhu), 1.

Slaine {Slane in ileath), clx, clxvii.

Slebti {Sletty in Queen's county), ch-i.

Sliab Bladma {Slieve Bloom), cxxviii.

Sliab Cua {Slieve Gua, co. Waterford), xxvii.

Sliab Cuilind {Slieve Gulliov. co. Armagh),

cxvi.

Sliab Eblinne {SHeve-Pheliiii mountains, co.

Tipperary), Ixxxiv.

SHab Gargain {Mount Gargamix), cxix.

Sliab Guau-i {Slieve Gory, co. Cavau), clvi.

Sliab Liac {Slieve League, in Donegal), clxviii.

Sliab Mairge {Slieve Margy. Queen's county).

xxxii, xlviii, cxli.

Smyrna, xxxix.

Sogan (in N.E. of co. Gahvay), li, Ixii.

Somna flumeu, clxi.

Sord Coluimb Chille {Sioord>'. co. Dublin), 1,

Ixv, cxviii, clxix.

Syria, cxv.

Tabor, cxxi.

Tamlachta Findlogain, xxxiii.
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Taiiilaclita Maelniain {Tallaght, co. DuIjHu),

cx\-ii, cxxx, cliv.

Tamlachta Menanii, clix.

Tarsus, cviii.

TebtLa, Tefa (a territory in Longford and
Westmeath), clxxxiii.

Tech Aiierain, cxxx, clx.

Tech Boetliin i Midi (Tar/hhoyne), lui.

Tech Eoetlii'n LnAii-tiucL (Tibuhine), liii.

Tech Boethin i Tir ConaUl {Tauyhboyne), lui.

Tecli da-Gohau (now Seagoe, Suide-Goba, in

Armagh), clxxx.

Tech Fleide, cxlv.

Tecli hui ChonaUl, xc.

Tecli Ingen niBuiti, Ixv.

Tech Maelaithgiii, xcix.

Tech maic Dimmai, clxvii.

Tech Mochna (Timalioe, Queen's county),
elxxxiv.

Tech Moling {St. Mullin's, co. Carlow), cxx.
Tech Eiagla {TyreUa, Ln Down), cxlvi.

Tech Saxan, clxxxi.

Tech Scothini (Tiscoffin, KUkemiy), xxxii.

Tech Tacra, Ix.

Tech Telli (Telidly, near Dun-ow, King's co.),

cviL

Tech Tuaf; {Taghtoo, co. KUdare), clxxxiii.

Teg nam-Bretan, clx.

Telach Duhglaisse, xcix.

Telach min Molaga (in Fermoy, Cork), xxxvii.
Telach na n-escojj (Tully, near Kingstown),

xlvi.

Tibra Fachtuai {Tibragliny, Co. Kilkenny), li,

Ixxxviii.

Tir Cell, xe, cliv.

Tir ConaUl (Tirconnell, Donegal), xxxiv, xxxvi.
Tir da glas (Terryglas, Ln Lower Omiond),

Ixxxiii, xc, clxxxii.

Tir Eogain (Tyrone), xxxiv, cxliii.

Tir hila Ceunselaig, cxv.

Tir hua uDuach, liii.

Til' Lugdach (in Tii-connell), cxix.

Til- Eatha, xxxviii.

Toiini.s (Tours), cxv, clxviiL

Tradraige (Tradry, co. Clare), Ixxxv.

Trefot {Trevet, in Meath), clx^-ii.

TuaLm da Gualann (Tuatii), elxxxiv.

Tuaim DrecaLn (I'uoinregan, co. Cavan), cxlii.

Tiiaim Findlocha (Toomjinlough, co. Clai-e),

lxx\Ti.

Tuaim Greue (Tomgraney, co. Clare), clxvii.

Tuaim Indbii-, clxxix.

Tuath da-maige (in the King's county), xlvi.

Tuatlia fer tire, xc.

Tuginad {]), cxxxii.

Tuilen (Dulatie, near Kells), Ixxxvu.

Tulach Fortchii-n (Tidloic, co. Carlow), cii.

Tidach lei.s na Saxan (Tullalease, co. Cork).

clxxxi.

Tidacli Tinn, Ixi.

Uacluaraird (Oughterard, co. Kilkenny .0,

clxxxiii.

L^laid (UUiermen), 1, clvL
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Aaron, clxxxvi. Aron, cxv.

Abban, li, Ixiii.

Abban, son of Laignech, clx.

Alxlmago ('Abhedli NSgho), Ixxv-i.

Abdon, cxxi.

Abel, civ.

Abra, son of Braniin, clxxiii.

Abraham, civ, clxxxv.

Acarias ('Azaryah), ixx^'i.

Aeulius, xci.

Adam, lii, Ixv.

Adaranan, St., Ixiv, cxlvi, cxlvii, clxxi.

Aed alaind, clvi.

Aed-beo, Ixii.

Aed Cobran, clxxiii.

Aed cumiail, Ixxxiii.

Aed (MacCarthann), cli.

Aed Slaine, Ixxxviii.

Aed, son of Ainmire. xc.

Aed, son of Ai-tchorp, cxxxii, cxxxv.
Aed, son of Brecc, clxviii.

Aed, son of Dalian, cxv.

Aed, son of Fergus, xci, clxxii.

Aed, son of Setna, xxxix.

Aedan, son of lacop, clxx.

Aedan, son of Lugar, cxxxv.
Agatha, xcix, cxv, cxxxv.
A'ibenn, xc\Tii.

Aiclie, xlix.

Aidbe, Aidben, xc.

Ailbe, cxxxii.

Ailbe of Emly, cxiv, clxxxiv.

Ailgel, son of Idnae, clvi.

Ailill Mor, son of Breccan, xcix.

Ailill, son of Dunlang, clxxxi.

Ailill. son of Fei-gus, Ixv.

Ailill Telldub, clxxxii.

Allien, son of Baedan, xci.

Aindiairr, cxlv.

Ainle, cvi.

Ainmire, king of Fii- Arda, Ixiv.

Ainmire, son of Setna, xc.

Airei-an, cxxx, cxxxiv, clxxxiv.

Alexander, cii.

Amalgaid, sonofFothad, clviii.

Anialgad, son of Muiredach, xxxix.

Amautius, xcix, clxxx.

Ambrois, Ixxii.

Ambrosius, ch"ii.

Ananias (Hananyah), Ixxvi.

Anna, clxxxvi.

Anatheiins (Axiterinus, A.), Ixxxiv.

Andreas, c^^ii.

Andud, son of Fothad, chiii.

Anesus, Ixvi.

Antoninus, Ixxxvi.

Apollonaris, xcvui.

Apolloin, cxx.

Araide, clxix.

Aron, cxv.

Artchoi-p, clvi.

Artchorp, son of Fiacha Suigte, cxv, cxx, clxxxiv.

Artchorp, son of Niacoi-jj, cxxxii, cxxxv.

Athrae, son of Lugnae tri n-og, clvi.

Augustin, clxix.

Augustin, bishoji of the Saxons, Ixxxix.

Augustinus of Africa, cxxxiii.

Axal, xcix.

Babaill, xxxix.

Baedan, son of Ecliaid, xei.

Baeth Bannach, xxxiv.

Baethan. of Cluain, clxxxii.

Baetliiu, Boetliin, cvi, cxlii.

Baethi'ne, Baethine, son of Brenann, liii, xcix, ci.

Baethine mac Alia, liii, civ.

Baethine, son of Cuana, liii.

Baethine, son of Finda, liii, Ixxxix.

BaitP (Boite 1), Ixv.

Bairre, cxhai.

Bilar. son of Cas, clxxx.

Balbina, cliv.

Banban, of Leighlin, clxxiii.

Barr, king of Laigis, ci, cii.
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Barra, of Cork, xxxii.

Barrac, Ixxxvii.

Barrfind, clxviii.

Barrfind, of Dmim Cuilind, Ixxxviii.

Barrfind, son of Aed, cxv.

Beccan, son of Lugaid, xci.

Beccnat, Beccnait, Ixxiii.

Benedielit, Benidecht, xxxiv, Ixiv.

Berach, son of Crimtliann, clxix.

Beraeli, son of Nemnann, li, lii.

Berclian, clvi.

Berchan, of Clonsost, cMxxx.

Beoan, clix.

Beoan, son of Bresal, clvi.

Beoan, son of Nessiin, cxxx.

Biccsech, cliv.

Blaan, cxxx.

Blaisse, daughter of Comgall, xxxix.

Blathmac, son of Aed Slaine, Ixxxviii.

Blathnait, xlvi.

Blesc, xxxiii.

Bochra, clxxiii.

Boga, daughter of Comgall, xxxix.

Boite, son of Brunach, clxxx.

Boz, cviii.

Bran Becc, Ixxxviii.

Bran (?) of Claenad, clxxxiii.

Branan, son of Oengus, clxxiii.

Brandan, Ixxxvi.

Brandub, bishop, Ixxv.

Branin, Ixiv.

Bvecc, son of Artchorp, cxv, cxx.

Brecc-buaid, cxiiii.

Breccan, son of Fiacc, xcix.

Breccdn, of Echdiiiim B., Ixxxiv.

Bregdolb, clvi, clxxxiii.

Bienaind, xxxii, Ixxiii, cxviii.

Brenainn, son of Findloga, clxxiii.

Brenann, of Cloufert, IxxxW.
Brenanu, son of Fergus, xcix.

Bresal, son of Ailgel, clvi.

Bresal, son of Den, lii.

Brian, son of Echaid MuidmedonjlijCxlviijChiii.

Brian, son of Enna, xci.

Briccin, cxliiL

Brig, xl.

Brigit, lii, Ixxii, Ixxiii, lxx\-i, Ixxxiv, cxv.

Briun, son of Echaid, Ixxii.

Briun, son of Eogan, cxv, cxx.

Broccan, cxvii.

Broiccsech , cx'vii.

Brolchau, cl.xxxv.

Bronach, son of Balar, clxxx.

Buaidbeu, sun of Lugaid, clxix.

Caecilius, cxlv, clxx.

Cael (Coel ?), son of Aed, cxxxii, cxxxv.

CaUchin, Ixxxvii.

Cailchine, Ixxv.

Cain, lii.

Cainnech, Ixxxvii, cxviiL

Cainuech macu Dalann, clvi.

Cainndech, sun of Coi-p, cxxxii.

Cainnech, sou of Ceise, clxxxii

Cainnech, son of Iniehath, clx.

Cainrec ( ? ), clxxiii.

Cailodi-an, Ixv.

Cairech Dergain, I.

Cairell, cxlvi.

Cairisim, Ixxiv.

Caimech moel, Ixii.

Cairuech of Tuilen, Ixxxvii, clxx.

Cairpre fili, sim of AUill Mor, xcix.

C'airpre Ua Ciardai, xl.

Calistus (better Callistus), pope, A.D. 21 S,

Calpurn, Ixxxiii.

Caniin of Inis Celtra, Ixv, clxxxii.

Canannan, sou of Ailill, Ixv.

Candida, cliv, clxxix.

Cajiitolinus, cLsxxL

Carthach, sou of Find, Ix.

Carthanu, son of Colla Uais, xxxxix.

Cas, sou of Fiaclia Araide, cxvL

Cas, son of Nia, clxxx.

Cathach, Ixii.

Cathal, son of Blathmac, Ixxxviii.

Cathbad, cxx.

Cathbad (!), son of Echaid, xci.

Cathar Mor, Ixiv, Ixxii.

Cathchu, son of Oengus, xxxiv.

Carthach, of Eathiu, Ixxxvi.

Cecilia, Valerian's ^vife, cxxx.

Ceise, son of Lugaid, clxxxii.

Cele Crist, Ix.

Cellach, civ.

Ccllau, sou of Tailceun, ix.

Celtcar, son of L^itecar, clxxxii.

Cennfaelad, son of Maelcaba, xc.

Cerball, Ixxx^-iii.

Cemach sotal, lxx\-ii.

Christ. Ixv.

Christina, exix.
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Cian, son of AilUl Aulum, clxxi.
Ciannait, Ixiv.

Cianan, of Dnleek, clxx, clxxi.
Ciar ingen Duibrea, xxxiii.

Ciardae, xl.

Ciaran, Lxi, Ixu, Ixxv, cxviii, cxliii.

Ciara'n, of Cluain, xxxvii, xxxviii, Ixsxiv.
Ciaran, of Saigir, Ix, cii.

Ciaran mac int-sair, ci.

Vmin, Ixv.

Cindech, li.

Cirilhis, Ixxvi.

Ciiine, pope, Ixxvii, cxlviii.

Cirion, cxv.

Ciricus, cii.

Ciriacus, Ixxxvi.

Claudiciis, clxxx.

Clement, clxix, Ixx.

Clidna, Ixiv.

Ones, cxlii.

Coechdamair, Ixxiii.

Coel, clix, olx.

Coem, son of Enna, liii.

Coeman, xcviii, cii.

C'oeman Brecc, cxlii, cxlv.

Coeman of Inis Airther, ci.

Coeniiiu of Enacli Tniinim, clxviii.

Coemell, xcviii.

Coemgel, clxviii.

Coemgen, li, xcviii.

Coemgen of Glendaloiigli, clxviii.

Coemlog, clxviii.

Coimgell, clLx, clx.

Cim-ell, son of Lai.sre, xxxviii, xxxix, exxxii.
Coirpre, son of Fergus, Ixxii.

Coirpre, sou of Niall, Ixxvi.

Colgau (Colcu 1) son of Tuathal, Ixxxix.
Colla da Ckrich, Ixxxix.

CoUa derg, Ixiii.

Colla Uais, xxxix.

Colman Cuile, son of Muu-edach, clxix.
Colman Duib-Chiiilinn, clxxi.

Colman Ela, xc, cxix, cxlvii, cliv.

Colman, father of Maehiiain, cxvii.

Colman hua Fiaclii-acL, clx.

Colman liua Liathan, cxx.

Colman of Inis Mocliolmuc, clxix.

Colman lobar, Ixxxviii.

Colman Mor Mide, xc.

Colman of Airer, cxx.

Colman of Glenn Delmaic, clxviii.

Colman of Lann Mic Luachan, Ixvi.
Colman of the Gailfine, clxi.

Colmiln, son of Aed, lii.

Colman, son of Cathbad, clvi
Colniiin, sou of Comgall, lii.

(-'olman, son of Comman, clxx.
Colmau, son of Cuil, civ.

Colman, son of Dimma, clxvii.

Colman, son of Findchad, clxvii.
Colman, son of Lenin, clxxi.

Colmau, son of Luachan, xc, ciii.

Colman, son of Oeugus, cxxi.
Colmnn Stellaiu, xc.

Colmuc, Ixvi.

Colomb, Abbot of Tir da glas, xc.
Colomb Cille, 1, li, Uv, Ixxiv, xcis, c, ci, civ,

cxxxiv, cxli, cxliv, clxxi.

Colomb Croxaii-e, cxliii.

Colomb of Domnach Maige Imclair, cxliii.
Coloml) of Ross, cxliii.

Colomb of Ti'r da glas, clxxxii.
Colomb, son of Nindid, Ixxxviii.
Coma, daughter of Comgall, xxxix.
Comchaide, cxlii.

Comgall, xxxiii, Ixxv, cxviii.

Comgall of Bennchor, Ixxxv, cxx\-iii, clxx, clxxii.
Comgan, cxvii.

Comgan of Cluain Condan, clvi.

Comman of Aran, clxx.

Comma'n of Ross-Commiiin, clxxxiv.
Conach, Ixxvii.

Conaii'e Moi', xxxiii.

Conall, lxi.

Couall Derg, 1, Ixiv.

Conall glun, cKiii.

Conall Gidban, xc, xcix.
Conall of Inis Cael, Ixxxvi.
Conall, son of Niall nuigiallach, Ixxxviii.
Conandil, Ixii.

Conchad, Ixv.

Condlaed, Ixxxiii.

Coudla, son of Tadg, clxxi
Concrad, sou of Daircell, clxxxii.
Congi-ad (Couchrad t), clxx.
Coningeu, Ixxvii.

Conluch, cxviii.

Conmac, Ixxxv.
Conn, cliv.

Conn cet-chathach, clxxxi.

Consatin=Constantinus, Ixxxiii.
Con.stautfn, xxxvi.
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Constantin of Rathin, bdii.

Constantinus, filius Elenae, exxx.

Constautiiius Mai-tius, cxxix.

Core of Cell Mur liua Niallain, Ixxii.

Corcran, clv, son of Eeliaid, liv.

Corcunutan, clx\'iii.

Cormac cniiiiitlier, Ixxxv.

Cormac of DuiTow, cvi.

Conuac, Patrick's successor, lii.

Cormac, son of Cucliorb, li, clx, clxxxii.

Cormac, son of Oeugus, Lsxxiv.

Cornelius, cxlv.

Corp, sou of Fergus, cxxxii.

Corona, Ixxxvi.

Cosmas, cxlvii.

Creel, Ixxxix.

Cremtliannau, son of Cathar Mur, clxxxii.

Cresine, cxxxi.

CrLmthartn, Colomb CUle's fii-st name, xcix.

Crimthaun, King of Airgiall, Ixxii.

CrLmtliann, son of Cathar Mor, Ixiv, Ixxx-viii.

Crimtliaim, son of Echaid, clv, clxxxii.

Crimtbami, son of Erc-loga, clxix.

CrLspinus, clxxx.

Crist, xxxiv, lii.

Cristifer, Ixxvi.

Critan, cxlv.

Cronau, 1, Ixxvii.

Cronan mac Netsemon, 1.

Cronan, Mochua's first name, cxxix.

Cronau of Ferns, cv.

Cronan of Tuaim Grene, clxvii.

Cnxindbel, son of Fedlimid, Ixxxix.

Cnmiine, cviii.

Cuan Aii'bre, cxviii.

Cuaiia, xlviii.

Cuana, son of Coem, liii.

Cuangus, Ixiii.

Cuanna, son of Andud, chili.

Cvumna, son of Midorn, xxiv.

Ciichorp, xxxii, li, clx, clxxxii.

Ciichorp, son of Coirpre, Ixxvi.

Cuil, son of Midgnae, clv.

Cuiuuid, cxlvii.

Cuitbrict { ] ), clxxxi.

Cida, Ixxiii.

Cumaiu, xci.

Cuniall, clxxii.

Cumine Fota, clxviii.

Cuuiine, sLster of Colomb Cille, xcix.

Cumine, sou of Diuertach, liv.

Curufin, cxx.

Cyprianas, cxlv.

Cvrinus, cxlvi.

Dabid of Cell Sluine, xl, Ix.

Dabid, son of Jesse, clv.

Da-Chelluc, Ixv.

Dacliua of Druim Bo, cxxx.

Dagan, cxlv.

Da-Goban, clxxx.

Daig of Tnis Cain Dega, cxxxi.

Daig Derg (?) Ixx-s-ii.

Daig, sou of CoiieO, xxxviii.

Dairdiell (^Moliug's firet name), ciiL

Dairchen, ci.

Daiicill, son of Senach, clxx.xii.

Daire Bari-ach, Ixxii, cxix.

Dal, son of Laidii-, xxxii.

Dalian, son of Eogan, xxxix, cxxxii.

Dalian, sou of Liathan, cxv.

Daman, li.

Damasus, clxxxi.

Damianus, cxlvii.

Daniel, cxx.

Danine, Dairine, cxxi.

Darbilm, clix, clx.

Darerca, xl^•iii, xlix, cxvi.

Dari, Ixiv, cxlvii, cxlviii.

Darmil, clix, clx.

Dartiiiue, cxv.

Dec (Decius), Ixxvi.

Declan of Ardmor, cxx.

Decius, cxxx.

Dectir, Ixxxv.

Deda, Ixiii.

Delbna Mac Eoiu, Ixxxvii.

Demosthenes, cxx.

Den, lii.

Derbfraich, IxxLi, Ixxiii.

Dergan, ci.

Dianai-an, son of Ferdonmach. clxxxiii.

Dianuait = Motlimoc, cxvii.

Diai'mait of Disert D., c\i.

Dianuait, son of Aed, clxxxii.

Diarmait, sou of Lugnae, xxxiv.

Dichuill, clxxxiii.

Dichu, son of Trichem. clxxxiii.

Dima mac noe, xcix.

Dinertach, liv.

Dionis, xc.
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Dionysius, cxxix.

Dioscorus, cxxxii.

Dobaid (1) son of Oengiis, li.

Do-choll (1) clxLx.

Domaugort, Lxv.

Domene Doimargait, 1.

Domitiamis, Ixxxiv, xc.

Domuall Mor Ua Briain, clxxxvii.

Domnall, sou of iMurchad, Ixxxvii.

Domninus, clx%'iii.

Donnan of Eig, Ixxiv.

Doroma (?) (lx\n.

Drdna, son of Tigernach, clxxi.

Drusus, clxxxii.

Duach (1) son of Mac-niad, Ixxv.

Duban, li.

Dubdliged, xxxvii.

Dub-dumacli, son of Andew, clviii.

Dubthach, father of Brigit, xlvi, xlvii.

Dnbratha, son of Enna, Ixxiv.

Duibrea, gen., xxxiii.

Duilech, clxix.

Dunchad, son of Blatlimae, bacxvui.

Diinchad, son of Cennfaelad, xc.

Dunlaing, Ixxiv.

Echaid (a quo Ui-Echacli XTlad), lxx\'i.

Echaid Doimplen, Ixxxix.

Echaid Gunnat, xci.

Ecliaid Lamderg, Ixxxiv, cxxxii.

Echaid Muidmedoin, lxv, cxxxii, cxlvii,

clxxui.

Echaid Mundremair, cxlii.

Echaid, son of Bresal, lii.

Echaid, son of Brian, xci.

Echaid, son of Couall, Ixxxviii.

Echaid, son of Crimthann, Ixxii, civ,

Echaid, son of Daire Barracli, Ixxii.

Echaid, son of Setna, Ixxxiv.

Ecne, son of Aeltae (?) Ixxivii.

Egbert, clxxx.

Eiltene, clxxxii.

Ela, cxlvii.

Elena (Helena), Ixxxiii.

Eleutherius, cliv.

Elizabeth, Ixxii, ch-ii.

Emelianus, cxxxii.

Emene of Ross Glaisse, clxxxiii.

Enan, cxlvi.

Enan of Druim Raithne, cxxxii.

Enda, clxxxiv.

Enna, liii.

Enna of Aran, le, Ixiv.

Enna, son of Cathbad, xci.

Enna, son of Laf^ban, Ixxii.

Enna, son of Niall, Ixxiv.

Eochaid, son of Ban-, ci, cii.

Eochaid, son of Oengus, clxxxii.

Eogan of Ard Sratha, clvxii.

Eogan, son of Bishop Ere, cxxxii.

Eogan, son of Brecc, cxv, cxx.

Eogan, son of Caindech, cxxxii.

Eogan, sou of C'anannan, lxv.

Eogan, sou of Dergan, ci.

Eogan, son of Niall, xxxix.

Eogan, son of Niall Noigiallach, xci, cxxxii.

Eoin, liv, cxlvii.

Eoin Baubtaist, liv.

Eoin C'assion, clxxii.

Eoin, sou of Usalec, Ixxxvii.

Eolang of Achad Bo, cxliii.

Epectinus, Ixxxix.

Erasmus, xcviii.

Ere Derg, son of Brian, li.

Erc-loga, son of Emaide, clxix.

Ere of Donmacli Mor, clx.

Ere, son of Brian, clxxiii.

Ei'c, son of Echaid Mundremair, cxlii.

Ere, son of Feradach, xxxix.

Ere, son of Mac Niad, cxx.

Ere of Slaine, cxxxii, clxvii.

Ere, son of Tren, Ixxv.

Ennis (Heiiues), ex.

Ermogin (Hermogeues), Ixxv.

Emaide, son of Muirene, clxix.

Erni'u of Leighlin, liii.

Ernin, son of Cael, cxxxii, exxxv.
Ernin, son of Findehan, clxix.

Ernine, cxxxi.

Essodir, xxxi.

Estamon, son of Mugh Toeth, Ixxxvii.

Etech, niirse of the Fiann, Ixxiii.

Ethcen (Etehein ?), 1.

Ethiar dnb, lii.

Etine^ son of Cairpre, xcix.

Ethne, lxv.

Ethue, daughter of Dima mac noe, xcix.

Eugenia, Ixui.

Engitianus, clix.

Euphemia, cxviii, cxlvi.

Eusebius, cxlvii, cliv.

Enstochiuni, cxh-iii.
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Eutychius, cKtu.
Eva, lii.

Evagair, Ixxii.

Fachtnae, cxxxi.

Fachtiiae, son of Ross.i, lxx\

.

Faclitna of Ross Ailitliir, Ixi.

Faelan, xxxiii.

Faelchu, clxxxiv.

Failbe, Ixiv.

Faillen, ciii.

Faustinas, clxxxii.

Feclime of Fore, xxxvii, clviii.

Fedelm, daughter of Ailill, clxxxi.

Fedliaiid, liv.

Fedlimid Rechtniar, cxx, clxxxiv.

Fedlimid, sou of Cas, cxvi.

Fedlimid, son of Fergus, xcix.

Fedlimid, son of Fiacba Cassan, Ixxxix.

Feradacli, Ixiv.

Feradach, son of Fiaclira, xxxLx.

Ferb, Ix.

Ferbla, Ixxx^ni.

Fer da chricli, civ.

Fer-da-clirich of Dairinis, cxxxi.

Ferdomnach, son of Di'clni, clxxxiii.

Fergna Brit, Ix.

Fergus Cennfota, xc.

Fergus mac Roig, xxxii.

Fergus mac Rossa, Ixxxvii.

Fergus, son of Ailill Telldub, clxxxii.

Fergus, son of Conall Gulban, xcLx.

Fergus, son of Ecliaid IMuidmedoin, lx\-.

Fergus, son of Enna, Ixxii.

Fergus, sou of Eogan, xci.

Fergus, son of Fotliad, cxxxii.

Femme, cxlvi.

Femin, xxx^ui.

Fer-tlachtga, xxxii.

Fiacc, xci, clvi.

Fiacc, son of Imcliatli the Proud, clxxi,

clxxxiii.

Fiacc, son of Daire Barrach, xcix.

Fiacha, clxix.

Fiacba Araide, cxvi.

Fiacha Cassan, Ixxxix.

Fiacha mac Mailebressi, l.vxxvii.

Fiacha, son of Niall, clxviii.

Fiacha, son of Niall Nuigiullach, Ixxxix.
Fiacha Suigde, cxx.

Fiaehna, .t monk. Ixxvii.

Fiachra, xxxi^•.

Fiachra of Congbail, xlix.

Fiachra, son of Amalgad, xxxix.

Fiachrac, son of Fiacc, clvi.

Fiachu mac Fiachach, Ixxxvii.

Fidairle, Ixxxvii.

Fidchure, son of Delbiia, Ix.xxvii.

Fidmuine, Ixxxvii.

Figus, Ixxxvii.

Finan camm, Ixxiii, Ixiv.

Fi'nan lobar, xlix, cxvii, cxviii.

Find, son of Cumall, clxxii.

Find, son of Noe, Ix.

Fiuda (Findach ?) Ixxxix.

Findban-, cxliv, clvi, cbcviii.

Findbarr, sou of Aed, cxv.

Findbarr, son of Fraech, xxxi\

.

Findchad mac Gossa, Ixxxvii.

Findchad, Sinell's f^ither, Ixxiii.

Findchan, clxix.

Findchath, Ixi-i

.

Findchoem, son of Fiacc, clxxi.

Findchii Bri Gobann, clxxii.

Fiudchua, cxix.

Findech Duirn, xlviii.

Fiudcu, cxxxii.

Finden, son of Finutau, clxxxiii.

Findia, oxlvii, clvi.

Finding, .xxxiii.

Findlug, father of Breuainn, lxxi\-.

Finding maccu Allta, Ixxxvi.

Findsech, clvi.

Finnen, cx\'iii.

Finntau, xxxiii.

Finutau, abbot of Tir da glas, xc.

Finutau, son of Concrad, clxxxiii.

Finntau, son of Gabreue, lii, Gabran. liii.

Finutau, son of Mai, li.

Fintan, chn, clix.

Fintan Maeldub, clviii.

Flaccus, xci.

Fland Fina, cxxix.

Fland Lena, lxxx^ii.

Flandan, son of Toirdelbach, cxhi.

Flaviauus, cviii.

Fled, cxiv.

Fobrecc, cxliii.

Foelan, cvi.

Foelan, Fursae's brother, •\xi.

Fortchern, son of Loegaire, civ.

Fothad, son of Conall gliiu. clviii.
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Fotliad, sun of Echaid La'mdeiy, Ixxxiv,
Fi-aech, sou of Cathchii, xxxiv.
Fraechan, clxix.

Fuinche, daughter of Coivell, xxxviii.
Furodi-an, cvi.

Fm-sae, xxxv, xxxvi, cxlii.

Gabiao, liii.

Gaible, son of Ecne, Ixxxvii.

Gaibrene, son of Corcran, lii.

Gallicamus, cvii.

Gamulel (Gamaliel ?), cxxviii.

Gai'ban, cxviii.

Garb-daire, cxlv.

G-elaisse, xl^'^ii.

Gei-mained, xxxix.
German, xci, iliv.

German cnimther, Ixxvii.

Gervais, cvi.

Gille Suanaig, Ixxxvii.

Glauna (?), clvi.

Gobban, clxxx.

Gossa(?) miac Gaible, Ixxxviii.

Grigoiv, IxLii, Ixiv, Ixvi, IxxxLx.

Heli, cxxxv.

Herme.s, cxxxiii.

Herentius. cxxix.

HUarius, clxviii.

HOiuius, ep. et mart., Ixxxiv.

Hieronymus, cxlviii.

Hippolytu.s, cxxx.

Hii-uaith (Herod), clxxxiv.

Hua Aimoc, etc., see Ua.
Hyacinthiis, cxliv

lacLeni, clxx.wi.

laektadu (?) son of Morna, clxxii.

lacobiis, fi-ater Domini, Ixxxiii.

lacop, IxLii.

lacop Alpliei, cvii.

lacop gluinech, Ixv
lacop (son of Zebedee), Ixxv, exxi.
Ibair, bishop, cii.

Idnae, son of Athrae, clvi.

Ignatius, clxxxui.

Imchad, son of Fedlimid, cxvi.

Imchatli, li, clxxxiii.

Imchath, son of Condla, clxxi.

Imchath, son of Curniac, clx.

Imrossa Nith, xxxii.

lob, Ixxxv.

loliannes apostolus, Ixxxiv, clxxxi^-.

Johannes baptista, cxxxiii, cxxxi^.
lohanues euangelista, xc.

lohannes, one of the seven sleepers, cxxix.
Johannes, son of Zebedee, c\-ii.

Joel, cx^di.

losep, Ixiv.

Isaias, cxvii.

I'su, Ixiv. I'suciln, xxx\

.

I'te, Ix ; of Cluain Credal, xxxi\

.

Ith, Ixi.

Itharnaisc, clxxxui.

luljar, bishop, lxx% i.

Indas, lii, ciii.

luil, Ixxiv, cxv.

Juliana, Hi.

Julita, ciii.

luuell, cxlvii.

lust, deacon, Ixxxiv.

Labraid, li.

Labraid, son of Cormac, clxxxii.

Lachtain of Achad-ur, Ixiv.

Laeban, son of Briun (Brian 1), Ixxii.

Laidcenn, clxxiii.

Laidcemi, son of Baeth Bannach, xxxiv.
Laignech, K.

Laignech, son of Cainnech, clx.

Laisre, son of Dalian, xxxix, cxxxii.
Laisr^n, abbot of Hi, cxlvi.

Laisren=Molaisse, lixv, cxx.x, cxlv.

Laisren, son of Na-scae cKx.
Laisren, son of Ua Loegairi, cxlvi.

LaUoc, xlix.

Landan, xc.

Lassair, daughter of Branin, Ixiv.

Laurint, liii.

Laurentius, cxxx.
Lenin, clxxi.

Levi, clxxxvi.

Liadaine, Ixi.

Liamain, xhdii, Lxxxiii, clxxiii.

Liathan, son of Briim, cxv.
Liathcu, son of Araide, clxix.

Libr&n, Ixui.

Lilach, son of Lugaid, cxvi.
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Lithgen, li.

Lochan, Ixxv, clxxxiv.

Loctiiip, xxxviL
Loegaire, son of Niall Noigiallach, civ, clxix.

Loman, Ixix, ch-i.

Lonaii. clix.

Lonaii, son of Senacli, clxxxiii.

Lonan, son of Talmach, clxvii.

Lonan, son of Teltlian, clxvii.

Longaiati, cxli.

Longinus, clix.

Loth, clxxxv.

Luachan, xc.

LuCius, Ixxii, cliv.

Luehdaigini (0, Ixxvii.

Lncianus, cxxviii.

Lugaiil, son of Findbai-r, xxxiv.

Lugaifl, sou of ItL, Ixi.

Lugaid, son of Labraid, clxxxii.

Lugaid, son of Liatheu, clxix.

Lugaid, son of Maenach, Ixxv.

Lugaid, son of Eossa, cxvi.

Lugaid, son of Tuathan, xci.

Lngas, sou of Emin, cxxxiv.

Liigdacli, clv.

Lugna, Ixxv.

Lugna, fother of C'i;ii"an, Ixi.

Lugna. son of Bregdolb, clxxxiii.

Lugnae, son of Lugaid, xxxiv.

Lugnae tri n-og, clvi.

Luicell, clv.

Luininech, xxxL
Lumlius V. Lupus.

Lupait, xlviii.

Lupus (Lunil)us A.), cxxi.

Mac Gallic, xh-ii, xlviii, Ixxvi.

Mac Carthainn, xlix, Ixiv, clv.

Mac-con, son of Lugaid, Ixxv.

Mac < 'iiuglinne, c.xlv.

Mac Cula, Ixxiii.

Mac Cuilinn, xxxi.

Mac Cuilind of L\isk, cxliv.

Mac lainiu, clxi.

Mac Luachan, Ixvi.

Mac Maildalua. Ixxiv.

Mac niad, son of Bmin, cxx.

Mac niad, .son of Mac-con, Ixxv.

Mac nisse, cxiii.

Mac-oige, clxxix.

Mac Kustaing, cxiv.

Mac Saniain, cxlv.

Mac Tail, Ixxvii. ci. cxxi.

Madian, liii.

Maedoc hua Dunlaiiig, xlix.

Maedoc of Cluaiu Mor M.. Ixxiv.

Maedoc of Ferns, xxxix, xl. cvii.

Maeduc, son of ]\ridgna, Ixiv.

Maelaithgeu, xcix.

Maelanfaid, xl.

Maelbiesiiil, Ixxxvii.

Maelbressi. lxxx^ii.

Maelcaba. son of Aed, xc.

Maelcoisne. cxxxi.

Maeldub, xc.

Maeldub, sou of Auialgaid. clviii.

Maelgetnrid, Ixxxv.

Maelisu Inui Lrnlchau. clxxxv.

Maelodniin. Ixxxviii, clxxix.

Mael, son of lachtadu (?), clxxii.

Maelruain, cx^ii, clv, cxxxi.

Maeli-ubai, Ixxv.

Masnach, son of Fachtnae. Ixxv.

Maignenu of KiLmainliam, xxxv, clxxxiii.

Maine C'eiT, Lxi.

Maii-e, exv. cxliii, cliv.

Malchus, cxxix.

Mai mac Dobth.i. li.

Mammes, cxix. cxxxi.

Manchine of C'l'il C'aiss. Ixxv.

Mansuetus, clxxxiv.

Matha, Ixxxiv. ex v.

Matha, evangelist, cxlvi.

Mathias, apostolus, Ixxxiii.

Marc, cxviii, cliv.

JIarc, the evangelist, Ixxvi, Ixxxviii.

Maican Laginiensis, Ixxxviii.

Marcellus, cxlvii, ch"i.

Marcellosus. Ixxx^Tii.

Marcianus. xcix. cxxix.

Maiia, Ixxii.

Maria, mater ilomini, cxx.

Maria, mater tilii Alpliei, cxx.

Maria, mater filiorum Zebedei. cxx.

Maria Miigdaleua. Ixv, cx.x.

Mai-tha, xx.xvii.

Marticianus, ex v.

Martin, Ixxv, xcviii, cxv, clxviii.

Maxim. Ixxxiv, cxUt.

Maximinianus, cxxix.

Median, xcix.
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Mell, li.

Mellan, xlix, clix

Mellan, fotber of Cronaii, 1.

Mellau, son of Ua Cuinn, xxxv,
Melchisidecb, clxxxvi.

Mernoc, lii, cxxxi.

Merobiiis, clxxx.

Mess Buachaille, xxxiii.

Meseucorb, Messencoip, Ixxxiv, cxxxii.

Metan, clxix.

Mete, son of Nindnid, Lxiv, Ixxxviii, olv.

Miada, li.

JNIicbel, Ixxxv, Ixxxviii, cxlWii, clviii.

Midgiiae, son of Mete, lxiv, Ixxxviii, civ.

ISIidoiu, son of Dubratha, Ixxiv.

Milid, xxxiii.

Mincblotb, xcix, clxxxii.

Misabel (Misha'el), Ixxvi.

Misac (Meshakb), Ixxvi.

I\[ite, Ls.

Mo-Beo6c, clxxxii, of Lougb Gerg, clxxxii.
Mobi, cx\-iii, clvi.

Mo-Bi6c, clxxxii.

Mochabae, cxxvii.

Mo-cbelloc, Ixv.

Mochoe of Noencb'uim, cvii.

Mochoem, lii.

Mochoeme, xcviii, Ixxxiii.

Moclaoeme of Tirdaglas, clxxxii.

Mocbolmoc of Clonard, 1.

Moebolmoc of Diiiim Mor, xcix.

Mocholmoc of the Lann, clxi.

Mo-chommoc, clxxxiv.

Mocbonda, Ixxxiii, clxix.

JMochonna of Inis Patric, .xxxiv.

Mo-clirituc, Ixxxv.

Mo-coemoe, Ixiii.

Mocbtae, son of Cuinnid, cxlvii.

Mocbta, son of Lilacb, cx\i.

Mocbta of Loutb, Ixv, cxxxii.

Mochua, deacon, cxxxii.

Mochua mac Cuinn, lxxxi\

.

Mocbiia of Les Mor Mocbna, ciii.

Mocbiia of Miliuc, 1.

Moclnia, son of Liigaid, cxxix.
Mocbuaroc, 1.

Mocbuda, Ix, lxx\-i, Ixxvii.

Mocbuda of Raithin, cxliv.

Mochunima, clxix.

Modicbu, clxxxiii.

Modinioo, cxviii, clxxxi.

Modiuit, li.

Modoninoe, li, Ixxxviii.

Moel, bishop, xlvii, xlviii.

Moelcbu, liv.

Moeldub, liv.

Moeniin, cvi.

Mo-elteoc, clxxxii.

Mo-Gobnait, 1.

Mo-laca, xxxvii.

Molaise, Ixxv, of Leigblin, cxliv^

Molaise of Men Droicbet, cxlvi.

Moliba, liii.

Moling, ciii, civ, cv.

Mohia, xxxiv, Ixxv.

Mokia mac Ocliai, xl, c.xxviii, cxxix.
Molua of Clonfert, clxxxiii.

Moluoc of Lismore, cvii.

Moiueuu, Ix. of Cluain Conaui Tomain. ,xlvi
Mo-macni, Ix.

Momaedoc, Ixxxviii, of Fid dniu, cxxxi.
Mo-m-Erndc, xxxix.

Moninne, cxvi.

Monisia, Ixiii.

Moma, clxxii.

Moses, Ix.

Mosiloc, cxx.

Mothoreu, cii.

Mugain, clxix.

Mugua (Mugain l), daughter of Ailiil, clxxxi.
Mug Toetb, Ixxxvii.

Muirdebar, clxviii.

Muiredacb Munderg, Ixxx^-.

Miiiredacb, son of C'arthann, xxxix.
Muii-edach, son of Echaid, Ixxxviii.

Muiiedach, son of Fiacha, l.xxxix.

Muu-edacb, son of Loegaire, clxix.

Muire = Marius, xxxvii.

Muirene, son of Sechnasacb, clxix.

Mundu, clix.

Murchad, Ixxiii.

Miu-cbad ua Cailchin, Ixxxvii.

Miu-chii, xcix.

Nabcudou, Ixxvi.

Naclior, cviii.

Narach, Ixii.

Natciiim, clxviii.

Natciieim, abbot of Tirdaglas, xc.

Natfraecb, cvi, cxviii, Molaise's father, cxlv.
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Nathi, sou of FiaL-hra, xxxiv.

Nazair, cxviii.

Naz;ii', sou ol' CiTmtliaun, Ixxxviii, clxxxiii.

Nechtaii, Patrick's pupil, Ixxxiii.

Nem, cii.

Nemainder, son of Ere, cxlii.

Nemaugen, son of Firmtan, li.

Nemnann, son of Nemangen, li.

Nero, xci.

Nesloga, Ixiii.

Nessaii, Ixiii. .

Nessan, father of Beoau, cxxx.

Nessiiu of Cork, Ixiv, clxxix.

Nessin of Muugairit, cxxi.

Nessan of Ulster, clxxix.

Nia, son of Airmedach, clxxx.

Niall Niiigiallacli, Ixxiv, Ixxxvii, xc, ixxxii.

Niall, son of Echaid, Ixxvi.

Niallau, Ixxii.

Nindid, t-xviii ; sou of Nazar, Ixxxviii ; sou of

Star, l.\iv, elv.

Nine (Nimiine) eces, cxvi, clxxxi.

Nisse, son of Nemainder, cxlii.

Noe, Ixxvii : son of Cellan, Ix.

Nos, cxiiii.

<,>ctauiu, AuguKt, clvii.

Odrau, clx ; of Lettracha Odraiii, cxliv.

Odran, the Master, clxxxii.

Oengus, Ixiii, ci.

Oengus Goibuiu, cxvi.

Oengus of the Children nf Lugaid inao Itha, Ixi.

Oengus, son of Creinthannan, clxxxii.

Oengus, son of Echaid, Ixxxiv.

Oengus, son of Ei-c the Red, li, clxxiii.

Oengus, son of Lugua, clxxxiii.

Oengus, son of Natfraech, cvi, cxxi.

Oengus, son of Nathi, xxxiv.

Ogaman, son of Fidchvire, Ixxxvii.

Oinine, cliv.

Olchu, son of Ogarua, lx,xx^-ii.

Onchu, xlix ; son of Blathmac, cxvii, cxviii.

Osa, cxxix.

Osualt, cxxix.

Palladius, cii.

Piitraic, xlvi, xlviii, Ixi, Ixiv, Ixxiii, Ixxiv,

Ixxvi, xci, cxvii, ex.xxiii, cxlii, cxlvii, clxvii,

clxxi.

I'annenius, clxxix.

Pauchratus, clxxix.

Pamphilus, cxxxii.

Pantaleo, cxxi, cxh-i.

Parthalon, cii, exxxiii.

Paula, cxlviii.

Paulus, cviii.

Petar, Ixxxviii, cliv.

Petar Apstal, xx.xvi, xxxvii, xlvii, liii, liv.

Petar deochan, Ixxiv.

Petrouilla, xci.

Pilip, ch-iii, Pilip (apostle), Ixxxiii.

Pol, Ixxiv, xci, cliv ; Pol apstal, xxx^-i, xxxvii,

xl\-ii.

Policronius. lxi\.

Polycarpus, clxxx.

Porian, son of Kchaid Muidmedou, clxxiii.

Priscus, cliv.

Protasi, cvi.

Protus, cxliv.

Quiriacus, exxxiii.

Quintinus, clxi.

Quintus, exxxiii.

Restitutus, clxxiii.

Riagai], cxxxiv. cxlvi ; of Mnc-inis, ch-i.

Ricell, xlviii.

Romula, cxx.

Rouain, bishop, 1.

Ronait, cxlvi.

Rouan. king of Leiiister, Ixxxix.

Ronan of Ross Uainni, Ixxvii.

Ronau, son of Berach, clxix.

Ronan, son of Sarau, Ixxxix.

Ronchend, Ixxxiii.

Rossa, son of Ere, Ixxv.

Rossa, son of Imehad, cxvL
Ruadan, Ixxiv, cxviii.

Sabaist, xxxviii.

Salome, ex.xxv.

Samthau of Cluain Bronaig, elx.xxiii.

Samuel, clxxxv.

Samuel, father of Sanctain, Ixxxa-.

Samuel, propheta, cxxxii.

Sanct, cxxi.

Sanctain, Ixxxv.

Sanctlethan, cii

Sarin, Ixxxvi ; son of Colgan (Colcu?). Ixxxix.

Siirbile, cxvi.
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Sciath, fxliii.

Scire, Ixv.

Scothin, Scuitliene, xxxii.

Sechnall, cliv ; son of Restitutus, clxxiii.

Sechnasach, son of Coltnan Ciiile, clxix.

Secimdin\is=Seclmall, clxxiii.

Sedrach (Shadbrakh), Ixxvi, clvii.

Segene, cxxx.

Semeon, cxxi.

Sen, Ixiii.

Senacli, bishop, cxxxii.

Senach garb, lii.

Senach, son of Diai'mait, clxxxii.

Senach, son of Oengus, clxxxiii.

Senan, Ix, cxlL

Senchaid of Dub Aeda, clxxxiii.

Senchan, li.

Seimis, cxxi.

Senoc, clxxxi.

Senpatraic, cxxxii, cxxxiii.

Septim, Ixxv.

Serapion, cxxix.

Sesnan, son of Drona, clxxi.

Setnae, father of Comgall, Ixxv.

Setnae, son of Abra, clxxiii.

Setnae, son of Ere, xxxix.

Setnae, son of Fei'g\is, xc.

Setnae, son of Fothad, Ixxxiv.

Setuae, son of Trebthach, xxxii.

Sillan, cxliv ; of Bennchor, li^'.

Sillan (Silvanns), Ixxxiv.

Siloc, cxviii.

Siliiestar, xxxvii, clxxxiv.

Simon Cannaneus, cxv.

Simon Petrus, cviii.

Simplex, cxxi.

SincheU, Ixv ; of Cell Achid S., cvii.

Sinech, xcix, cliv, cLxvui.

Stiiell, son of Findchath, Ixiv, Ixxiii.

Sinotus, cxliii.

Sine of Mag Bolg, clxxiii.

Sisenniiis, cxix.

Siatan, cxxix.

Sixtus, cxxx.

Sodelb, Ixv.

Star (Zar), son of Crimthami, Ixiv, civ.

Stephanus, cxxviii, clxxxiv.

Stolus, cvui.

Suanach, Ixxxvii.

Subthaii, Ixxv.

Tadg, sou of Oian, dxxL
Tailcenn, son of Ferb, Ix.

Talmach, clxvii.

Tara, cviii.

Tarcairtenn, clxxxiii.

Tassach, Ixxiv.

Tatha, cxv, clx.

Tecla, xc^dii.

Telchan, clxvii.

Telle, cvii.

Temnen, cxxxi.

Temneoc, clxxxiii.

Teophil, cxxi.

Teracus, Ixxxvi.

Ternoc, xlix.

Thecla, clxix.

Theodota, cxxvii, cxli ; Theodote, cxlvii.

Tiamda, Ixiv, Ixxxvi, Ixxxviii.

Tigernach of Clones, IxxiL

Tigemach Bairche, Ixxxvi.

Tigernach, son of Findchoem, clxxi.

Tigris, xlviii.

Titus, Ixxxiii.

Toimdenach, li.

Toii'delbach, cxh i.

Tomas, xci, clxxxiii.

Torannan (Palladius), cii.

Tuathal, son of ( 'ruiudbel, Ixxxix.

Tuatban, son of Aed, xci.

Tulchau, clix.

Traian, liii, Traiauus, clxxxiii.

Trebthach, son of Dal, xxxii.

Ti'en mac Duach, Ixxv.

Trichem, son of Fiacc, oLxxxui.

Trophimus, clxxiii.

Tryphonia, clviii.

Tulodran, Ixv.

Ua Aimdc, clxxxvii.

Ua Beona, xxxix.

Ua Cellchin, clxxxra.

Ua Coi-maic, Ixiii.

Ua Cuind, xxxv.

Ua Glesain, clxxxvii.

Ua Laigse, xxxviii.

Ua Suanaig, Ixxxvii.

Ua Sluasti, clxxxvii.

Uacliall, Ixvi.

Uaininn, clvi. *

Uitecar, clxx.xii.
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XJltan, cxlii ; the Silent, clxxxiii.

Unniut (!), cxxxii

Urbanus, Ixxxviii.

Usalec, son of Eslamou, Lxxxvii.

Valeutinus, li, clxxxii

Velei-ianus, cxxx.

Vaspasianus, Ixxxiii, cxx.

Victor, Ixxxiv, Ixxvi, clxxxiii, clxxxiv.

Victoiiims, Ixii.

Vinceiitius, cxxxii.

Vitus. L-ii.

Zachaiias, cxxxv, clvii.

Zeiio, clxi.

Zenobius, cxsxiii.

INDEX OF THINGS.

Adze, ci.

Age of Saiut Aljban (317 years), Ixiii, clx.

Senchell (330 yeai-s), Ixv.

Crumine (ISO), cvii.

Moninne (ISO), cxvi.

Ambrosius, cited, ccxxvi.

Anchor, xlvii.

Angels, V, viii, xl, Ixsii, xcix. cxix, cxxviii,

clxxx.

Ajwstles, clxixvii; "f Ireland, ex viii.

Arcliitectuj'e :

—

bend in daurthige, xxxii.

hewlcltopar in daurthige, xlvii.

daurthath made of wood, Ix.xiii.

Armpit (oclui), cxxviii.

Asceticism, chiii. Findchii's, cxixxii. Ultan

the sUent, cxlxxiii.

Assimilation, ccxii : of n, ccxxix.

Austerities of Fintau, lii ; of Ciaran, Ixii.

Baculus pastoralis, clxxx'vi.

Baptism, clxx.

Barley-bread, Ixii.

Bathiiig-tub, clxx, clxxi.

Bees, xlii.

Bell, Ixxiv, cxxxi, clvii.

Besom out of Fauait, cxxxiv.

Blood, leprosy healed by childi-en's, xxxvi.

Bii-d lamenting Molua, xl ; singing fifty years,

cvii. See Pet.

Bise.vctus, liii, liv.

Bishoji's ordei-s (grado escuip), xlviii.

Boat (curuch), clxxiv.

Booksatchels, cxli.

Books of Longarad, cxli.

Biiide Chonaill, cxlii.

C in luanworLls for p, ccxxxiii.

Calligraphj-, Ixii, cxxxi.

Cai'dinal, theft of his horees, itc, cLxx.xvii.

Casting lots, xhii.

Cattle of Uiaran, Ixi ; their fear of Mai-Oige,

clxxix.

Cause, one of the four requisites, iii, riii.

Cell de (Ciddees), civ.

CellOir, clviii.

( 'hildren in Bethlehem, clxxxiv.

Chi-ist appealing as an infant, xxxv ; crucitixiou

of, clix ; King of the stars, clviii.

in the wilderness, reasons for worshipping,

clxxxvii.

Church undiscovered in wood, Ixxxiv.

Clapper (basc/intiin), xhd.

Cleigj' freed from raiding, iii, s'iiL

Clerics, dutj' of, clxxxvi, clxxxvii.

not to be slain, Ixiv.

Conception from a star, Ixi ; from a salmon,

Ixxiii ; of a dead woman, clvi ; star making
manifest, cLxxx ; of Boethine, Ixxxviii.

Continence, proof of, xxxii.

Coracle (ciirchan), cl.xxv.

Cwinac, etymologies of, Ixxxv.

Corpse, Ipng with, clxxii.

Creed, Apostles', clxxxvii.

Crepitus ventris, oxlv.

Cross, finding of, Ivi.

Croziera, cxxxi, clxxxvi.

Culdee, see Celi de, civ.

Cui'se, c^•i. See Left liond.

Daurthach. Ixxiii.

Decay, saint's Ijody fri-<- tVom, cxlx.x.

Demon, xliii, lii, Ixvi.
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Devil, his interview with Muling, civ.

can IK it kneel, cv.

Dew of grave, cxcv.

Diadem {mind), xli, xliii, Iviii, Ixxx, cxi, cxxiii,

cxxiv, cli, clxii, clxv, clx\-i.

Dive, miraculous, xxxviii.

Dogs, Ixxxv.

Dove, cxix.

Dress, Ixii.

Drui, wizard, Ixxv.

Ducange, cited, cexxvi.

Dijcks, unboilable, clx.

Dumb poet, cxvi.

Eneclann, Ixi.

Epenthesis, ccxiv.

Eric (mulct), Ixxxvii.

Exchange of diseases, xxxv.
Exorcist, clv.

Exposing infants, csxviii.

Fasting, cxvi, cxliv, cxlxx ; to cut short Ciaran's
life, cxliv.

Fer da dirich, clv.

Fer dd lethe, clx.xx.

Fiann, Nurse of the. Ixxiii.

Fiery column, xlvii.

Fire carried in chasubles, xxxii.

Fish, see Safmon.
Flame (breo), Ixix, Ixx, xcii, cxxiv.

(lassar), Ixix.

(bith), cxxvi.

Food, Ixii, in lent xl, see Pottage, Watercress.
Fornication, Ix.

Fostering, cxxi, cxlii.

God, King of the white sun, xiii ; King above
clouds, xiii ; King of clouds, Lsxix, cxxv, lei.

Gold, glowing mass of, xxix, xJii, xlxv ; flesc

oir, Ixx. ; doss oil-, Ixxx. And see cli, doss
ordai, cxcvi ; sliab n-6ii-, clxii.

Gospel, Christ's successor, civ, made by Daic,
cxxxi.

Grave, MacRustaing's, cxlv.

Hair cut before entering God's service, xxxviii

;

of Peter cut, liii ; deadly, cxliv.

Harlot, Ixiii.

Hart ploughing, li.

Heavens, seven, xiii, ccii.

Helmet, xxvii.

Honey, civ.

Horace, ccxciii.

Horses used in tillage, Ixi.

Hostages, cliv.

Hosting, ixxx.

Illuminated book, Ixii.

Incest between Mugain and her father, clxix.

sus)iected, 1.

Ink, clxxi.

Juvenal, cited, ccxxv.

Kiln-cbying, %-iii, cxxxii.

Kmgs of the Pagans, xv.

Lamp, xix. xli.

Lark, Ixvi.

Larva, ccxiii.

Law, see Eric, Securitiei>:

Left hand used in malediction, cxlii.

Lent, clxxxui.

Lepei', Ivii, Ixxx, clxix.

Leprosy, clix ; healed by children's blood,

xxxvi.

Life, respect for, xl.

Light (les), IvTi.

Little linger, elLx, cvi.

Lousing heads, 1.

Manuscript, wondrous, Ixii.

Martyrdom, kinds of, xiv, red, Ixxiv.

Metre of the Fe'lire, iv, ix.

Milk, mii-aculous increase of, xlvi, mixed with
]iottage, c.

Mill, Ixxxviii,

Mii'acle, death without corruption, cvii, cxx.
Moon, Rhodon, xxvi,

Mou.ster (beist), Ixii.

Mother's son, J/rec Lemna, Ixxxiii.

Names, ch;vnged in token of union, clix ; origin
of, xxxvii, xxx\-iii, Ixxiv

; (my kick, ifec),

cxxviii ; Giallan, cliv ; Mo-ling, ciii ; son of
Adze, ci ; son of Cualeiin's ink, cxlxxi.

Nettlepottage, c.

None, celebration of, 1.

Xotlaic mor (Great Christmas), clxxxiv.

Oratory, Ixxiii.

Orders of penitence (yrada aithrige), xlvii,

xlviii ; episcopal, see Bishop ; sacerdotal, H.

Oxen, not to be stolen, Ixiv.

Penance, viii. See Asceticism.

Person, one of the four requisites, iii, viii.

Pet scallcrow, Ixxiii.

Figs, clxviii.

Pilgrimage to Rome, Ix ; to Clement's relics,

cxlxx ; from the east, clxi.

Pillar (dge), xvii. xiii, Ivii, Ixxviii, Ixxxi (bis),

naitnie, Ixxi, cix, cxiii, cliii, clxii.

Pillow, chnii.



ccclii INDEX OF THINGS.

Place, one of the four requisites, iii, viii.

Pledges (coir). liii.

Ploughing without a share, li.

Pope, Ireland's tribute to, clxxxvii.

Pottage, c.

Priest's orders {grada sacairt). li.

Prophecy, by Moling, cxxxiv.

Psalmist {salmchHIaid), Ix.

Proverb, xlvi, {Joimvi de romuir), clxxxix, is

colann cea c/iemi duine cen mtaiiic/iarait,

xlvi, cxxix ; bot/o brega, clxxxi.

Ramjiart [mar), cxx.xvii, cxxxviii, clxxiv.

Red martyrdom, Ixxiv.

Reduplicated future, ccx, ccxliv.

Relics, collection of, xlix, cvi, elx ; of Paul and
Peter, liv, cvi, cliv ; of Colomb, cvi, clxxxii ; of
Finan and Onchu, cx^^ii.

Ritliairec, cxlxxii.

Rock, xxvi.

Rules (cdna) of Irelaii<l, lxi\.

Saints are God's wheat, cxxxi. Their age, see

Age. Their vengeance, cx\ii. Unity of,

Ixxxvii. Curses of, Ixxxiv. Visiting burkl
place of, XX. Exchanging disea-ses, xxxv.

Salmon, conception from, Ixxiii.

Satirists, Ixxxvii.

Saxons have tribute and right 'iver

clxxxvii.

Scribe, oxxxi.

Sea {ler), Ivii.

Sea, Iviii. Church in, xxxii.

on, xjudL City under, clxx

a saint, cvi.

Securities (rat/ta), liii.

Seven Sleepers, cxxix, cxxx.

Share, li.

Shi'ine of gold, xv.

Sickle (corran) of iron, cxlvi, cl.xxii.

Slavery, cii.

Soldiers of Jesus, xv.

Soulfriend [anainchara) , xlvi, Ixxiv, cxxix,

Stagbeetle, (Joel), xx.'civ.

Ireland,

Saint Balking

Rising against

Star, xlii, Iv, cxii. Kalliiig into Liadaine's
mouth. Ixi. Manifesting conception, clxxx.

Stone tomb (Had, v.lnd), cxxxiii.

Squinting, Ixxiv.

Sun, King of the. xiii.

Sun, samts called, Maelruan, xx. Ciar. xxvi.

Ite, xxviii. Cronan, xiii. Patrick, h-ii.

George, Ixx. German, Ixxxi. Moling, xciv.

Moelruain, cix. Diarmait, ex. Simeon,
cxii. Longarad, cxxxvi. Malthaeus, cxxxviii

;

and see clxix {bis), cli, clxii, clxxv, clxxvi,

clxxvii.

Sunday, iiile of, lxi\

.

Superstitions, see Left-hand.

Swineherd of king, xxxiii.

Te-stameut {udncfil), Ixxxiii.

I

Tithe, cLxxxv, clxxxvi.

Time, one of the foui- i-equisites, iiL viii.

Tond Clidna, Ixiv.

!

Tongue, jireaching after excision of, clix.

j

Tool, see Adze, Share, Sickle.

I

Tower, Ixviii, cxii, clxxv.

I

Tree, enonnous, clxxxi ; woi-shipped, Ixxv.

Triads, Conall's three manly deeds, 1.

— three woi-st counsels, cxliv.

Tribute of Ireland, cixxx%-ii.

Type of darkness, xxxiv.

Union of Saints, iv.

Vengeance of Moelruain. cxvii.

A'ision of Boetldne, ci.

Watercress, Ixxxix.

Wave, see Tond Clkltic.

Well, cxliii.

Wheat, red, Ixxxviii.

AMiite battle, xciii.

Will, xlvi, Ixxxiii..

Wolf suckling a girl, Ixx^di : devouring Cond-
laed, Ixxxiii.

Wolves; cxlii.

Woman in guise of a monk, Ixiii : fighting,

cxlvi : not to be slain, Ixiv.

Writing of C'ianan, clxxi ; of Caii-i.ech, Ixii.

Yew, of Mugna. clxxxi.
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